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४& तृतीयकाण्ड $ 
प्रथम अनुवाक-- 


प्रथम सूक्त । इसका सांग्रामिक अभिमे भुस वा कणिका 
सहित ओदनपिण्डको उलूखलसे होमनेमें विनियोग होता 
हे । इस कमेमें इसी सूक्तसे इक्कीस रेतेके कण छाजमें भर 
शत्रुसेनाकी ओर उडाये जाते हैं । 

द्वितीय सूक्त । इससे पहिले सूक्तमें कहेहुए कम करे । 

तृतीय अचिक्रदत्‌ सूक्त । इससे शत्रसे निकाले हुए राजा 
को फिर उसके राज्यमें प्रवेश करानेके लिये शत्रसेनाकी 
समान आकार वाले पुरोडाशको कुशों पर फैला कर जल 
में लेजाय और उसको डुबानेके लिये पुरोडाश पर मट्टीके 
ढले रक्खे ॥ तथा राजाको अपने राज्यमें प्रवेश करानेके 
लिये इन सूक्तसे क्षीरोदनका सम्पातन अभिमन्त्रण करके 
राजाको चटावे ॥ तथा इसका साकमेधपवेमें पहिले दिन की 
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जानेवाली भाभेयी इष्टिके मधानयागानुमन्त्रणमै विनियोग हे १६ 


चतुर्थ सूक्त । इससे स्वराष्ट्रपवेशकमेमें पहिले सूक्तमें कहे 


हुए कमाँको करे ॥ इसकी सातवीं ऋचाका प्रायणेष्टिके 


पथ्यास्वस्तियागानुमन्त्रणमें विनियोग होता हे । 
पञ्चम सूक्त । इस सूक्तसे तेज बल आयु आर धन आदि 
' की पुष्टिके लिये पलाश हक्षकी मणिंको वासित ऑर संपा- 
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तित करके बाँधे ॥ तथा आंगिरसीमहाशान्तिके पलाशमणि _ | 


बन्धनमें भी यह सुक्त पढ़ा जातां है । 
द्वितीय अबुवाक- 

प्रथम सूक्त । अभिचारकम में इससे 'खेरमें उगे पीपलकी 
मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँधे ॥ तथा 
इङ्गिडालंकृत पाशोंको इससे संपातित और अभिमन्त्रित कर 
शत्रके मम में वीघें ॥ तथा इसी सूक्ते पूर्ववत्‌ पाशोंको 
अभिमन्त्रित कर 'तेऽघराश्चः' इस सातवीं ऋचासे नदीके 
प्रवाहमें फेक देवे ॥ इसी प्रकार पहिलेकी समान अभि- 
मन्त्रित पाशोंसे आठवीं ऋचासे प्रेरित करे ॥ तथा अभि- 
चरितं और अभिचर्यमाणके लिये विहित महाशान्तिके 
मणिबन्धनमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । खदिर और 
अश्वत्थका निवेचन । | 

द्वितीय सुक्त । इससे क्षेत्रियव्याधिकी चिकित्साके लिये 
हिरनके सींगकी मणिको बाँधे, ओर सींगसहित जलको 


पिलादे, हिरनके चमके शंकुछिद्रभाग को प्रज्लित करके 


जलमें डाले और उस जलसे रोगी पर अभिषेक करे, यव- 
होम, और अभिमन्त्रित भातका भक्षण करे। तथा कोमारी- 
शान्तिके हरिणबिषाणाग्रके मणिबन्धनमें यह सूक्त पढ़ा जाता 
है । जलके भीतर संपूर्ण औषधि होनेका प्रमाण । 


तृतीयसूक्त । इसका उपनयनकममें बालकके नाभिदेश . 


को छूकर अनुमन्त्रण किया जाता है । मेधाजनन और 
आयुवेधनके कामोंमें इससे होम किया जाता है । विवाहमें 
इसकी चौथी ऋचासे शुल्कद्रव्यको अलग कर यह द्रव्य 
तेरा है और यह मेरा कह कर विभाग करे। सांमनस्यकर्म 
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में पाँचबीं और छठी ऋचासे सम्पातित घट आदिको ग्राम- 
मध्यमें लावे । 


चतुथ सूक्त । इससे विघशमनकम में स्पर्धात्मक विध्नका 
नाश करनेके लिये सोनापाढ़ाकी मणि बाँधे, सपे, सींग 


चाले और डाढ़ बाले प्राणियोंके विध्नको शान्त करनेके 


लिये इससे सम्पातित बाँसके दण्डेको धारण करे । संग्राम 
में शत्रुरचित माया आदि विप्नोंकों दूर करनेके लिये संपा- 
तित आयुधको धारण करे । सब कामोके आरंभमें विध्नों 
को शान्त करनेके लिये इस सूक्तको पढ़ भुसे धूपन करे | 
खगल शब्दका अथ । 

पञ्चम सूक्त । इससे पुष्टिके लिये किये जाने वाले अष्ठ- 
का कम में आहुति दी जाती हे । अष्टकाशब्दकी व्याख्या । 
सोपपागके सोमक्रयणीयपदहोमानुमन्त्रणामें इसकी छठी 
ऋचाका विनियोग होता है । चातुर्मास्यके साकमेधे पूण- 
दर्विहोममें इसकी सातवीं ऋचा पढ़ी जाती है । रात्रिमे राजा 
की आरतीके समय राजिदेदताका आवाहन करनेमें इसकी 
दूसरी ऋचाकां विनियोग होता है । और इसकी तीसरी 
क्राचाका रात्रिकी पिठ्ठीकी प्रतिक्रतिको बेठानेमें विनियोग 
किया जाता हे । तहाँ ही रात्रिके उपस्थानमें इसकी सातवीं 
ऋचाका विनियोग होता है | दिनके पाँच भाग | 

तृतीय अनुवाक 

प्रथम सूक्त । इसका बालग्रहरोग पर ओर निरन्तर 
स्रीसंग करनेसे उत्पन्न हुए यक्ष्मारोग पर तथा स्वव्याधि 
की निदृतत्ति पर प्रयोग क्रिया जाता हे । यज्ञमें रुग्ण हुए 
यजमानकी चिकित्सामें भी इसका विनियोग होता है । 
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द्वितीय सूक्त । वास्तोष्पत्यगणकी सूची । इससे नव- 
शालावास्तुसंस्कारके लिये शाजाभूमिक्रो हलसे जोते । 
चतुर्गणी महाशान्तिक्रे शान्त्युदक आदिमे इस सूक्तका सर्वत्र 
विनियोग होता है । नवशालाके गतोंमें खड़े हुए स्थूणों 
को इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करे | इसकी पहिली दूसरी 
ऋतचांओसे शालभूमिको दृह करे । छठी ऋचासे पताक्त 
वाँसको स्थूणाओं पर स्थापित करे | आठवीं ऋचासे जल 
पूणे कुम्भ वाली पत्नीको घरमें पहिले प्रवेश करावे । 


तृतीय सूक्त । अपने देशमें नदीका प्रवाह करनेके लिये 
नवीन जलप्रवाहसे ग्राम नगर आदिको भयका अवसर 
आने पर तथा दूर गई हुई नदीको फिर अपने स्थान पर 
पर बुलानेओे लिये इसका प्रयोग किया जाता है । बर्षा 
करानेके लिये भी इसका प्रयोग होता है । धनक्रे उठानेके 
समय होने वाले विप्नोंको शान्त करनेके कम में इससे घरत 
का होम होता है, तथा सम्पातित अभिमन्त्रित घटजलसे 
आसावन और अभिषेक भी किया जाता है । जलके नदी, 
अप्‌, वार, उदक्‌ नामका निर्वेचन । अग्निमें आहुति देने 
से वर्षाका होना । | 

चतुर्थ सूक्त । इससे गौओंकी पुष्टि चाहने वाला पहि- 
लोन गौके श्लेष्ममिश्रित नवीनदुग्धको संपांतित और अभिः 
मन्त्रित करके प्राशन करे। और गोओं की पुष्टि चाहनेवाला 
इससे गौको अभिमन्त्रित करके देवे, तथा इससे जलपूर्ण 
पात्रको अभिमन्त्रित कर गोवाटमें लेजाबे । तथा इसीसे 
वाये हाथसे अन्ने उपलेको उठा दाये हाथसे उसके आधे 
भागको गोबाटमें फंके। तथा इसी मूक्तसे सारूपवत्स ओदन 
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में गोषरके पिण्ड, गूगल और लवणको मिला कर अग्नि 
में तीन रात्रि तक दवा रक्खे फिर चौथे दिन प्रातःकाल 
सम्पातित ओर अभिमन्त्रित करके भक्षण करे, यदि भात 
बिगड़ गया हो तो न खावे। । १२७ 
पञ्चम सूक्त । इसका वाणिज्यलाभके लिये विनियोग 
होता हे । वज, वख, पूगीफूल, घोड़ा हाथी वा रत्न आदि 
को इससे सम्पावित और अभिमन्त्रित करके उठावे । व्य- 
बहार करना चाहने वाला इससे इन्द्रकी पूजा वा उपस्थान 
करे | क्रव्याच्छमनकम में आठवीं ऋचासे पूर्णाहुति देय । १३४ 
चतुर्थ अनुवाक- ` 
प्रथम सूक्त । बुद्धिकों चाहने वाला सोकर उठने पर 
इसको पढ़ हाथसे मुख थोवे । इससे दही और मधुका संपा- 
तन और अभिमन्त्रण करके ब्राह्मणको प्राशन करावे | 
चोजियको दही और मधुसे मिश्रित अन्न प्राशन करावे, वैश्य 
आदिको केवल भात खिलावे । तथा वर्चस्यकममें स्नातक 
सिंह व्याघ आदि सातमेसे एकके नाभिके रोमोंकी मणि 
को सुबण और लाखमें मढ़ इस सक्तसे संपातन और अभि- 
मन्त्रण करके बाँधे तथा वचेस्काम क्ञत्रियादिको स्तातक- 
आदिके मर्मोको स्थालीपाके डाल इससे सम्पातित और 
अभिमन्त्रित कर राशन करावे तथा वर्चस्काम पुरुपा 
इस सूरतसे अभिमन्त्रित और सम्पातित जलसे खान और 
अभिषेक करे | १४४ 
द्वितीय मुक्त । इसका कृपिनिप्पत्तिक्रम में टपल्याभकम 
में अद्भुत शांतिमें, यज्ञ बास्तुसंस्कारकप में ओर अभिचयन 
कम में विनियोग होता है । शुनासीरशब्दका अथे । १२२३ 


HE 1... 
विषय | ४ प 
तृतीय सूक्त । इसका सौतको जीतनेके कम में प्रयोग _ 
होता हे । विवादजयकम में इसका जप किया जाता हे। ९६४ : 
चतुर्थ सूक्त । दूसरेकी सेनाको घबड़ानेके कम में इससे 
घृतकी आहुति दे कर श्वेत पैर वाली बकरी या भेड़को 
संपातित और अभिमन्त्रित करके शत्रुसेनाकी ओर छोड़ 
देय । तथा संग्राममे बिजय पानेके लिये इससे घृतहोम सक्तु 
होम, धनुषरूपी ईघनका रखना और बाणरूपी समिधाओं 
को रखना और राजाको अभिमन्त्रित धनुषका देना आदि 
करे । अग्निचयनमें इससे ब्रह्मा उन्नीयमान उख्यका अनु- 
मन्त्रण करे । इसकी आठवीं ऋचासे महाव्रत आजिधावन 
में झवसृष्ट वाणका अनुमन्त्रण करे । १६६ 
पञ्चम सूक्त । इससे निऋ तिकम में धूलिकणमिश्रित 
घानोंकी आहुति देय तथा अर्थोस्थापनविध्नशामनकप में 
इस सूकतसे घृत आदि तेरह द्वव्योंकी आहुति देय वा इसी 
कम में इस सूक्तका जप करे । इसकी पहिली क्रचासे अर- |... 
णियोंमें वा आत्मामें अग्निका समारोप किया जाता हे । 
'सवयज्ञमें चोथी ऋचासे अथवेवेदको जाननेवाले चार ऋषि 
शिष्यांको बुलाया जाता है। और इसी ऋचासे अभि- 
चयनमें रखी जाती हुई ग।ईपत्येष्टिका अनुमन्त्रण होता 
है । अग्निचयनमें गूलइकी समिधा रखनेके अनन्तर “अगन 
अच्छ' आदि तीन ऋचाओंका और “अर्यमणं बृहस्पतिम्‌? 
इन दो ऋचाओंका अप करे] आठवीं ऋचासे वाजप्रस- 
वीयहोमका अहुम्त्रण कियाजाता है| छः ऊर्वियोंका वर्णन १७६ 
पञ्चम अतुवाक--- कज 
प्रथम मूर्त । इसकी पहिली सात ऋचाओंसे मांसभक्षी 
राक्षस आदिसे उपहद घर गोठ और खेत आदिकी शांति 
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के लिये मणिधारण होम आदि करे जाते हैं । तथा इस 

सूक्तसे क्रव्याच्छमनके समय सत्तुओंके . जलको कबीलेकी 

दों समिधाओंसे मथ कर उस मन्थका पलाशकी दर्वीसे 


९ 


प्रत्येक मन्त्रसे होम किया जाता है | वशाशमन कम में इस 
से वशाका अभिमन्त्रण करके वशाका ब्राह्मणको दान दिया 
जाता है । यदि वपा वा हविको कोआ उल्लू कुत्ता मनुष्य 
आदि लेकर भाग जावं तो प्रायश्चित्तके लिये इस दश ऋचा 
बाले सूक्तसे घृतकी आहुति दी जाती है । बृहद्वणका जहाँ | 
विनियोग होता है तहाँ सबेत्र इसकी सात ऋचाओंका विनि- 
योग किया जाता हे तथा सोमस्कन्दनमें ब्रह्मा “ये अग्नयः? 
आदि सात ऋचाओंसे आहुति देय । श्रावसथ्याधानमें 
क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमै आकर “ये अग्नयः? आदि 
सात ऋचाओंसे घृतकी आहुति दी जाती है। तहाँ ही 
क्रव्यादाग्निके शमनमें हिरण्यपाणिम्‌ आदि अन्तकी तीन 
ऋचाओंसे क्रव्यादग्निमें सक्तुमन्थक्रा होम किया जाता है। 
चातुर्मास्यके साकमेधपवेमें आतिथ्येष्टिके अनन्तर सातत्रीं 
ऋचासे अग्निका उपस्थान किया जाता हे। अग्निकी विभूतिय | 
इन्द्रदेव और अग्निदेवका एक रथमें बैठना । लोंदके 
महीनेका प्रमाण | १६१ 
द्वितीय सूक्त । तेज चाहने वाला इससे हाथीदाँतको 
छूकर उपस्थान करे | इससे हस्तिदन्त मणिका संपातन और 
अभिमन्त्रण करके बाँधे । तथा पुरोहित प्रतिदिन प्रातःकाल 
में इस सूक्तसे हाथीको अभिमन्त्रित कर राजाको दिया 
करे। ब्रह्मवर्चसकामके लिये,ओर वस्न शयनके अझिसे जलने 
पर की जाने वाली ब्राह्मी महाशान्तिके हाथीदॉतकी मणि 
के बाँधनेमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता हैं । २०७ 
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विषय 
तृतीय सूक्त । इससे पुंसवन कम में बाणका अभिमन्त्रण 
करके ख्ीके शिर पर गुक्खे | तथा इससे घृतकी आहुति 
दे शरणमणिको संपातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे | 
तथा इससे फालचमसमें सरूपत्रत्सा गोके दूधको डाल 
उसमें धान और जोंको डाल घुमा कर अण्डकोष पर 
बाँधा जाता है। तथा पलाश और बिदारीकन्दको एक 
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स्थानमें पीस कर स्रीके दाहिने नथनेमें हुलास दिया जाता है। २१३ 


चतुर्थ सूक्त । इसका धान्यसमृद्धिकम में विनियोग होता 
है । तथा इसकी पहिली ऋचासे पितृमेधकम में शवदाहके 
अनन्तर स्नान करा जाता हे । पाँच वणंके मनुष्य । 

पञ्चम सूक्त । इसका ख्रीवशीकरणमे प्रयोग किया जाता 
है | स्रोवशीकरण बिधि । 

छठा अलुवाक- 

प्रथम और द्वितीय सक्त । इन दोनोंसे अपनी सेनाको 
उत्साहित करनेके लिये प्रत्येक दिशामें प्रत्येक ऋूचासे उप 
स्थान किया जाता हे । स्वस्त्यनकम में इन दोनोंसे तेरह 
द्रव्योक्री आहुति दीजाती हे । तथा इसी कम में इन दोनों 
से हुतशेपसे प्रत्येक दिशामें बलिहरण और उपस्थान किया 
जाता है । तथा सांप वीछू आदिके भयको हटाना चाहने 
वाला घर खत आदिमं अभिमन्त्रित भूलिकशोंको बखेरे । 
तथा इन दोनाँसे तणमालाको सम्पातित करके शह बा 
नगर आदिके द्वार पर बाँधा जाता ह । तथा इन दोनोंसे 
गोबरको अभिमन्त्रित करके उसको घरमै डाले, द्वार पर 
गाइ देवे ओर अग्निमें होमे | तथा इन दोनों सकतोंसे 
चिनचिटेकी मञ्जनी घा गिल्लोथको अभिमन्त्रित करके पूर्व- 
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वह घर आदिमें विसर्जन करे | तथा तीस महाशान्तियों 
कौ तंत्र भूत शान्तिमें “येस्याम्‌? इस ऋचतसे प्रत्येक दिशामें 
होम करे और प्राची दिळू' इस ऋचासे प्रत्येक दिशामें 
उपस्थान करे । २३१ 
तृतीयसूक्त | गौ, गधेया, घोड़ी और मान्नुषीके जुड़वाँ 
सन्तान होनारूप अद्भुत होने पर उसकी शान्तिमें इसका 
प्रयोग किया जाता है। | २४७ 
चतुर्थ सूक्त । इससे ओद्नसबमें पशुके अवयरवोमे पाँच 
शुलयुले रक्खे जाते हें और न होमी हुई हविका स्पर्श किया 
जाता है । दुष्ट वा अदुष्ट प्रतिग्रहके दोषकी शांतिके लिये 
इसकी सातवीं आठवीं ऋचाओंसे प्रतिग्रहके पदार्थको अभि- 
प्न्त्रित करके ग्रहण करे । इसकी आठवीं ऋचासे भूमि- 
दान लिया जाता है । ग्रहयज्ञमे इस सूक्तसे बुधकी हवि 
आर घृतका होम, उपस्थान और समिदाधान होता है । 
स्वगंसुखका अर्थ । २४३ 
पंचम सूक्त । इससे साम्मनस्य कमे होते हे तथा उपा- 
कम के घृतहोममें भी इसका विनियोग होता है । २६३ 
` छटा सूक्त । आचायेसे उपनयनके अनन्तर आयुरभि- 
लाषी बालकके शरीरका इससे अभिमन्त्रण कराया जाता 
है । पपेतुमेधमें शवदहनके अनन्तर इस सूक्तका ब्रह्मा जप 
करे । आग्रहायणीकममे इसकी दशवीं ग्यारइवीं दो ऋचाओं 
को पढ़ कर ब्रह्मा उठता है । तथा सोमक्रयणके अनन्तर 
दशवीं ऋचाको पढ़ कर ब्रह्मा उठे । ` २७१ 
४७ चतुथ काण्ड ४& 
प्रथम अनुवाक-- 
` प्रथम सूक्त । इसका वेद कल्प आदिके अध्ययनके समय 
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विघ्रशमनके लियें तथा शास्रवाद आदिमं प्रतिवादियोंका ) 
विजय करनेके लिये जप किया जाता है । गोपुष्टि कमें 
आर गोओंके रोगकी शान्ति करनेमें भी इससे लवणका 
अभिमन्त्रण करके गौओंको पिलाया जाता है। तथा पौ 
तालाव आदिमे स्थित जलको अभिमन्त्रित कर गौथ्रोको 
पिलाया जाता है।. बृहद्दणका जहाँ २ पाठ होता है 


तहाँ २ सर्वत्र इसकी प्रथम ऋचाका विनियोग होता है 

उपाकममें उपाध्याय और चतुर्थिकाकमेमें वर इस ऋचाको 

जपे । परवर्यकममें निधीयमान सहात्रीरका ब्रह्मजज्ञानय्‌ 

आदि दो ऋचाओंसे अनुमन्त्रणा होता हे । अभिचयनके 

हिरणयमय रुक्मका इस प्रथम ऋचासे झङ्ुमंत्रण होता . 

है । ब्राह्मी महाशान्तिमें भी इस सूक्तका विनियोग होता है । 

तुलापुरुषविधिमे इस सूक्तसे आहुति देय २८१ 
द्वितीय सूक्त | इसका बशाशमन कर्मयें और अभिषयन 

में अनुयोजन ओर अन्ुमन्त्रण होता है । हिरण्यमयपुरुषोप- 

धानमें इसकी सातवीं ऋचाका पाठ होता है । २६६ 
तृतीयसूक्त । गो आदिके व्याप्त चोर आदिके भयको 

दूर करनेके लिये खरके खू टेका इससे सम्पादन और अभि- 

मन्त्रण करके उससे गोसंचार भूमिको ङुरेदता हुआ पीछे २ 

जावे । तथा इससे जलपूणे घटका अभिमन्त्रण करके गो- 

प्रचारदेशमें ले जावे फिर तहाँ धूलका कूट बना कर उसके 

अधभागको दाहिने हाथसे फेक देय । तथा इससे सारूप- 

वंत्स 5 देको लिये तीन दार होम क्रे। ३०७ 

सतुथ सूक्त । वीयकाम पुरुष इससे बीयकरणकममें कपित्थ 
की मूलको ओषधिकी i खोद्‌ न भोग अभि- 
त्रण करके पत्यश्वा चढ़े हुए थनुषको गोदीमें रखकर पिये। ३१३ 
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पश्वमश्रूक्त । इसका स्तर्यभिगमनमें प्रयोग किया जाता है। ३२० 
छठा-सातवाँ सूक्त । इससे तथा अगले सूक्तसे कन्द- 
विषका चिकित्साके लिये जलको अभिमन्त्रित कर दिवा विष्ट 
पुरुषको पिलावे और प्रोक्षण करे। तथा घुपारीके इत्तके 
डुकड़ेको जल सहित अभिमन्त्रण करके जल पिलावे और 
छिड़के । जीणे हांरेणचमंसे गरम किये हुए बा गिरे हुए 
बुहारीके टुकड़ोंसे गरम किये हुए जलको इन दोनोंसे अभि- 
मन्त्रित करके पिलावे और भोक्षण करे | जलपूर्ण पात्रका 
संपातन. और अभिमन्त्रण करके उससे स्नान करावे । 
विषलिप्त ऊध्वेफलोंसे सक्तुमन्थको अभिमन्त्रित करके 
पिलावे । धतूरेके फलोंका प्रत्येक ऋचासे अभिमन्त्रण करके 


के होनेके लिये भक्षण करे । तथा विषाक्रांत पुरुषको घी. 

अर हल्दी इससे अभिमन्त्रित करके पिलाबे । ३२७ 
तृतीय सूक्त । इससे राज्याभिषेकमें जलपूण कलशसे 

पुरोहितके द्वारा अभिषेक और जप किया जाता है । तथा 

इससे सम्पातित स्थालीपाकका प्राशन तथा अभिमन्त्रित 

घोड़े पर चढ़ा कर अपराजितदिशाकी ओर भेजे । राजस्य 

में आसन पर बेठते समय वा राजाभिषेकके समय भी यह 

सूक्त पढ़ा जाता है। ३४० 
चतुर्थ सूक्त । इससे डपनयनके अनन्तर आञ्जनमणिका 

सम्पातन और अभिमन्त्रण क रके आयुष्काम बालकके बाँधे 

तथा गजत्तय होने पर कीजाने बाला ऐरावती महाशांति 

के आञ्जनमणि बन्धनमें यह सूक्त आता है। ३४८ 
पञ्चमरमूक्त । इससे उपनयनके अनन्तर आयुष्काम बालक 

के शहम॒णि बाँधे और जलभयमें विहित वारुणी महा 

शान्तिके शमणिबन्धनमे भी यह पढ़ा जाता हे) ३६ 
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तृतीय अद्ुवाक- | र 
प्रथम सूक्त । इसका अनुडुत्सवमे प्रयोग होता है। ३६३ 
द्वितीय सूक्त । इसका शस्त्र आदिके मारनेसे निकलते 
हुए रुषिरके प्रवाहको रोकनेके लिये टूटी हुई हड्डीको टीक 
करनेके लिये प्रयोग. होता है । ३७६ 
तृतीय सक्त । इससे उपनयनके अनन्तर आयुष्काम 
' बालकका स्पशे करके अनुमन्त्रण किया आता है । जहाँ 
लघुगण और अंहोलिंगगणका पाठ होता है । तहाँ सर्वच 
इसका प्रयोग होता है. । यज्ञमें रुग्णाहुए यजमानकी चिकित्सा 
में भी. यह सूक्त पढ़ा जाता है। ड्द 
' चतुर्थ सरक्त । इसका अजौदनसबमें काम पड़ता है । इस 
की षॉचबी ऋचासे सकल सक्य्ञोमें छृतकी आहुति दी 
जाती है । इसकी तीसरी ऋचाका वाजपेयमें यूप पर चढू 
कर यजमान जप करता है। वरुणंपरघासपर्धमे अभिप्रणयन 
के समय ब्रह्मा इसका जप करता हुआ चले । तथा सोम- 
यागके उत्तरवेदयम्निप्रणयनमें भी इसका जप किया जाता है । ३६४ 
` पञ्चम सूक्त । दृष्टि चाहने वाला इससे मन्त्रोक्त देव- 
ताओंके लिये इतका होम करे । तथा अभिवर्षण कर्म इस 
से कियेजाते हैं । उपतारकादुतशांतिमें इससे घृतकी आहुतिं 
देय । चादुर्मास्यकी अन्वारम्भणीयेष्टिमे इसकी छठी ऋचा 
से प्ेन्यचरुपागका अनुमन्त्रण किया जाता है | भूतकेतुः- 
रूप उत्पातदशेनमें और म्ाजापत्या शान्तिम इसकी ग्यारहवीं 
ऋचासे घृतहोम होता है | ४०७ 
चतुर्थ अनुवाक- - 
मथम सूक्त | इससे अभिचारकर्ममे गाली देते हुए शत्र 


य. -<> [ ड ] 2: 
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से भाषण करे धूमकेतूत्पातशान्तिके वारुणपशुप्रयोगमें इस 
की तीसरी ऋचाका पाठ होता है। ` ४२३ 
द्वितीय तृतीय और चतुर्थ सूक्त । स्त्री, शूद्र, कापालिक 
आदिके किये हुए अभिचारदोषको इटानेके लिये चिर- 
चिटा सहदेई आदि मन्त्रोक्त औषधियोंको शान्त्युदककलश 
में डाल कर उसके अनुमन्त्रणमें बिनियुक्त इन तीन सूक्तों 
को पढ़ना चाहिये। . ४ 
पञ्चम सूक्त । ब्रह्मग्रह आदिसे उत्पन्न हुए भयको हटाने 
के लिये इससे त्रिसंध्यामणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके बाँधे । ३५३ 
पञ्चम अनुवाक-- 
प्रथमसूक्त । दश सूक्तोंका मृगार नाम हैं । इनका सर्व- 
भैषज्यकम के होमसंपात अवसेक आदिमें विनियोग है । इस 
प्रथम सूक्तसे गोओंके रोगोंकी शांति पुष्टि प्रजनन कर्ममें 
सलवण वा केवल जलको अभिमन्त्रित कर गाौओंकों 
` पिलाबे । तथा गोपुष्टिकम में गोठमै आती हुई गौडे 
सामने इस सूक्तसे उठे | इसकी सातत्रीं ऋचासे वनकी 
ओर जाती हुईं गौओंका अनुपन्त्रण करे । तथा इसी कम में 
इसकी सातवीं आठवीं ऋषाओंसे बळडेकी लारसे मिला 
हुआ नवीन दुग्ध संपातन ओर अभिमन्त्रण करके भक्षण 
करे | तथा इन्हीं दो ऋचाओंसे अभिमन्त्रण करके गौओं 
को देय । जलपूर्ण पात्रको अभिमन्त्रित कर गोठमें लेजावे 
और सारूपवत्सौदनमें गूगल लवण और गोबरके पिण्डो 
को डाल अग्निमें तीन रात्रि तक दबा रक्खे और चौथे दिन 
निकाल इन दो ऋचाओंसे संपातित और अभिमन्त्रित 
करके खावे । - ः ४६१ 


३३ 
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विषय पृष्ठ 


द्वितीय सुक्त । इससे संग्रामजयके लिये घृतहोम सक्तुः 

होमें धनुरिध्माधान इषुसमिदाधान और राजाको अभिमं- 

त्रित घन्नुषका प्रदान किया जाता है । तथा इससे अभि- 

पिकत राजाका प्रत्येक दिन प्रातःकालमें अभिमन्त्रण करे 

तथा जलपूर्णपात्रसे भोक्षण करे तथा क्रव्याच्छमनकर्ममे इस 

से इृषभका अभिमन्त्रण किया जाता है । ४७१ 
तृतीय सूक्त । इससे छठे अबुवाकके चतुर्थस्ूक्त तकका 

बुहहरणमें पाठ होनेसे शान्त्युदक आदिमे इनका विनियोग 

होता है । इनका अंहोलिंगगणमें . भी पाठ है । अभनेमन्वे. 


सूक्तसे सामिधेनीका अनुपन्त्रण किया जाता है। ४७६ 
चतुर्थ सरकत । यह दश हृविष्का शगारेष्टिमें इन्द्रकी स्तुति 
करने वाला सक्त दै । ४८६ 


पञ्चम सूक्त । मगारेष्टिमें इससे वायु और सबिता देवता ` 
की स्तुति की जाती है, तथा आँधीके भयसे की जाने 
घाली वायव्या प्रहाशान्तिमें इसका प्रयोग होता है। ४६७ 

छठा अनुवाक-- 

प्रथम सूक्त । सोमयागमें इससे ओदुम्बयांके घुतहोमका 
अनुमन्त्रण करे। तथा मगारेष्टिमें घावापृथिवीकी इस सूक्तसे 
स्तुति की जाती है। | [ ५०५ 

द्वितीय सूक्त । मृगारेष्टिमे इससे मरुतोंकी स्तुति. की 
जाती है । बलकी काप्रना वालेके लिये की जाने वाली 
मारुद्णौ शान्तिमें भी इसका पाठ होता है । इसकी सातवीं . 
क्राचासे साकमेधपवेमें ग्रहयागका अजुमन्त्रण करे। . ५१२ 

तृतीय सूक्त । मृगारेष्टिमे भव और शर्देवताकी इससे 
स्तुति की जाती है । तथा सरवेभेषज्य कर्में कबीलेके सात 
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विषय _ पृष्ठ, 
जलपूर्ण दोनोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके रोगी. 
पर छिड़के भव और शव शब्दकी ब्याख्या । ५१६. 


चतुर्थसूक्त। इससे मगारेष्टिमें मित्रावरुणकी स्तुति कीजाती दै५२६ 
पश्चमसूक्त । जातकम में इससे कोड्याला बूटी और 
केबडेको. पीस कर अभिमन्त्रित करके सुधर्णके टुकडेसे 
प्राशन करावे । तथा मेधाजननके लिये, बच्चेके पहिले 
बोलने पर माताकी गोदीमें बैठे हुए बालकक तालुमें इस 
सूक्तसे किये हुए होम( की राख ) को लगावे । तथा दही 
ओर मधुको संपातित और अभिमन्त्रित करके बोलकको 
चटावे | तथा उपनयनमें दण्ड देनेके अनन्तर इस सूक्तको 
बालकसे बचवावे । तथा आयुष्काम पुरुप शंखपुष्पप्राशन 
आदि पाँच कर्म कर उपनयनमें इससे घृतहोम करे | 
अध्यायोत्सजनमे इससे घुतकी आहुति दे रसोंमें संपातलाबे ५३४ 
सप्तम अनुवाक-- 
प्रथम तथा द्वितीय सूक्त | इनका अपनी और दूसरे 
सेनाओंमें खड़ा होकर जप करे । इनसे भंगक पाश मूज 
के पाश वा कच्चे पात्रोको अभिमन्त्रित कर शन्नुसेनाक 
धूमनेके स्थानमें फेंक देय । तथा जय और पराजयको जानने 
के लिये दोनों सेनाओंमें संटेके तिनकोंको रख कर इन 
दोनोंसे अभिमन्त्रित कर उनको आंगिरस अग्निसे भस्म 
करे । उस समय जिस सेनाकी ओर धूम जावे उसको 
हारने वाली समभे । तथा इनसे अङ्गारककी हवि और घृत 
का होम समिदाधान और उपस्थान करे । ५४७ 
`दृतीय सुक्त । इसका शान्त्युदक आदिमे, रियोंकी पुरुष 
विषयक रतिको दूर करनेमें पुरुषांकी स्त्रीविषयक रतिकी 
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विषय र ख त ` “प 
अभिलाषाको दूर करनेमें, दुःशकुनदशंन, क 
आदि विरुद्धदर्शनमे जप चा विनियोग होता ह! ५६३ 


चतुर्थ प्ृक्त । इसका त्रह्मास्योदनसवमे विनियोग होता 
है । तथा इससे इद आदि बना उनको. रसोंसे पूर्ण किया 
जाता है । ५६६ 
पञ्चम सूक्त । इसका अतिमृत्युसबमें विनियोग होता है 
तथा गोओंके जुड़वाँ सन्तान होनारूप अद्भुतकी शान्तिमें 
इससे होम ओर गौओंका अभ्युक्तण होता है। ४७६ 
आठवाँ अनुवाक-- . 
प्रथम द्वितीय सरकत । इनका चातनगणमें पाठ होनेसे 
भूतग्रह आदिके उच्चादूतकममें विनियोग होता है । द्वितीय 
सूक्तसे | शमीके पत्तोंके चूणेको शमी फलमें रख अभिमन्त्रित 
कर ग्रह्मविष्ट पुरुषको भक्षण कराया जाता है। अलङ्कार 
के साथ धारण कराया जाता है। और रोगीके घरमें शम्री- 
परणंचू्ण फेंका जाता है। और अश्कक्षयपें की जाने वाली . 
गांधर्बी शान्तिमें इस द्वितीय सूक्तसे गूगल आदिका होम 


होता है । गंध और अप्सराओंके घर । ५८६ 
तृतीयसूक्त । इससे द्यतजय कर्में पाशोंका अधिमन्त्रण 
करके द्यतक्रीडा आदि कम होते हैं । ६०६. 


चतुर्थे सूक्त । इससे सर्व॑सम्पत्काम पृथिबी आदि देवः 
ताओंका पूजन और उपस्थान करे । तथा इससे सन्नतिः 
होम और पुरस्ताद्धोम होते हैं। ६१५ 
पश्चम सूक्त । इसका कृत्यानिईरणक्मके शान्त्युदकंमे 
'बिनियोग होता है । ६२१ 


क 
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सायण“भाष्य ओर अनुकाद-सहित 


` यस्य निश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिले जगत्‌ । 
निमेमे तस्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ वेद जिनके श्वासरूंप हैं और जिन्होंने 
वेदों के द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌की रचना की है, उन विद्यातीथे महे- 
श्वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १॥ 


तृतीयकाण्डे षडनुवाकाः । तत्र प्रथमेनुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र 
“अश्निण! शत्रन” इति प्रथम सूक्तम्‌ । तस्य परसेनामीहनकर्मणि 
फलीकरणमिश्रितस्य वा कंणिकिकामिश्रितस्य वा ओदेनपिएदस्य 
सांग्रामिकामों उलूखलेन होमे विनियोगः ॥ 

तथा अस्मिन्नेव कमेणि एकविशति शकराः शापे कृत्वा पर 
सेनां प्रति निष्पुनीयात्‌ ॥ 

तयैव अप्वाख्याये देवतायै अनेन सुक्तन'चरु जुहुयात्‌ ॥ 

तह उक्तं कौशिकेन । “अभिनेः शत्रून्‌ [ ३, १ ] अगनिनों 
दूत; [ ३, २ ] इति मोहनान्योदनेनोपयम्य .फलीकरणानः उलू- 
खलेन जुहोत्येवमणन्‌ एकर्विशत्या शकराभिः प्रतिनिष्पुनात्यप्याँ 
यजते” इति [ को० २. ५ ]॥ 


६७५ 


२ अथवेवेदसंदिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


_तीसरे काएडमें छः अनुवाक हैं| इनमें पहिले अबुवाकमे पाँच 
सूक्त हैं | उनमें “आश्निणेः शत्रून” यह प्रथम सूक्त हे । इसका 
शस वा कणिका मिले हुए ओदनपिण्डको सांग्रामिक अभिमें 
उलूखलसे होम करनेमें विनियोग होता है ॥ 

तथा इसी कर्ममें इकीस शकराओंको ( रेतेके कणोको ) छाजमे 
रख कर शत्रुसेनाकी ओर उड़ावे ॥ 

तथा अप्वाख्याये देवतायै इस सूक्तसे चरुका होम करे । 
इसी बातको कौशिकसतरमें कहा है, कि-“अभ्िनेः शत्रून 
[ ३। १ | अग्निनों दूतः [ ३। २ | इति सोहनान्यपनोदनेनो- 
पयम्य फलीकरणान्‌ उलूखलेन जुहोत्येबमणून एकविंशत्या शक- 
राभिः प्रतिनिष्पुनात्यप्वां यजते” ( कोशिकस्नत्र २। ५ ) 
रि तत्र प्रथमा ॥ 
ग्रभिनेः शत्रून्‌ प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रंतिदहन्नभिशस्ति- 
मरातिम्‌ । 
स सेना मोहयतु परेषां निहताश्च कृणवज्जातवेंदाः 
अग्निः । नः.। शजून । मति । एतु । विद्वान । मतिऽददहन्‌। 
अभिऽशास्तिम्‌ अरातिम्‌ | 
सः । सेनाम्‌ | मोहयतु | परेषाम्‌ | निःऽहस्तान्‌ । च । कृणवत्‌। 
जातऽबेदाः ॥ १ ॥ 

अङ्गति गच्छति सर्वे व्याम्रोतीति अग्निः । & अगिगत्यर्थः । 
झस्माद अङ्गनलोपश्च [ उ० ४, ५० ] इति निप्रत्ययः । “नेड्‌- 
बशि कृति” इति इट्‌ तिषेधः । नैरुक्तास्तु अग्निशब्दम्‌ अन्तर- 
साम्येन बहुधा व्युत्पादयन्ति । तथा हि अग्निरग्रणीः सर्वदेव- 
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तानां प्रधानभूतः “अग्निरग्रे प्रथमो देवतानाम्‌” [ तै० ब्रा० २, 
४, ३, ३ ] इति श्र॒तेः। देवासुरसंग्रामे देवसेनाया अग्रे नयनाद्‌ 
वा अग्रणीरगिनः । सेनानीरित्यथः। “अग्निदेवानां सेनानी!” 
इति हि ब्राह्मणस्‌ । यद्वा अग्रं प्रथमं यज्ञेषु कतेव्येषु तादर्थ्येन 
प्रणीयत इत्यग्निः । सवत्र अग्रशब्दोपपदान्नयतेः “सत्सूद्विष०” 
इत्यादिना कतेरि कर्मणि वा क्विप्‌ । पृषोदरादित्वाह रूपसिद्धिः। 
यद्दा अङ्ग शत्र॒सेनारूपं नयति दाहेन आत्मसात्‌ करोति [ इति ] 
घा अग्निः । अङ्गशब्दोपपदाम्नयसेनेमतेवा रूपसिद्धिः । अथ वा 
न. क्नोपयति स्वसंबद्धपदार्थजातम्‌ अनाद्रै करोतीति वा अग्निः 

बतूपीशब्दे उन्दे च | अस्मान्नन्पूर्वाद्‌ रूपस्‌ ॥ अपि वा अय 

नेन आहवनीयादिस्थानगमनेन अभिव्यक्त; प्रज्वलितः नयति 
हवींषि देवान्‌ प्रापयतीति । अयनेन हविषः स्वात्मप्राप्तिमाजेण 
तद्धविदेग्ध कुवन्‌ देवान्‌ नयतीति वा अग्निः । अस्मिन्‌ पक्षे एते 

अज्जेदहतेवां नयतेश्च यथाक्रमम्‌ अकारादी्रीन्‌ बणान्‌ उद्धत्य 
अमिशब्दो व्युत्पाद्यः । एतत्‌ सव यास्केनोक्तम्‌ । अग्नि 

कस्मात्‌ । अग्रणीर्भवति । अग्रं यज्ञेपु णीयते । अङ्गं नयति संनः 

ममानः । अक्नोपनो भवतीति स्थौलाष्ठीबिः । न क्नोपयति न 
स्नेहयति । त्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायत इति शाकपूणिः । इतात्‌ 
अक्ताद्‌ दग्धाद्वा नीतात्‌ । स खल्वेते; अकारम्‌ आदत्ते गकारम्‌ 
अनक्तेवा दहतेर्वा नीः परः इति [ नि. ७, १४ ] & । स च 
“इनदरो मन्यतु” [ कौ० २, ७ ] इत्यादिदतरोक्तप्रकारेण मन्थः 
नादिसंस्कारसंस्कृतः सेनाभिनंरत्र विवक्षितः । सोयम्‌ अग्निः 
विद्वान्‌ जयोपायं जानन्‌ नः अस्माक शत्रून्‌ शातयितन्‌ दृष्यान्‌ 
प्रत्येतु प्रति गच्छतु । प्रतियुखो भवतु इत्यर्थः । किं कुवन्‌ । 
अभिशस्तिम्‌ आभियुख्येन अभितो बा हिंसकम्‌ । & शसु हिंसा- 
याम्‌ । अस्मात्‌ कतरि क्तिच्‌। आन्दसं पूजपदमदतिस्वरत्वम्‌ । 
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क्तिन्नन्तेन वा बहुत्रीहिः ® । अरातिम्‌ रातिदानस्‌ तेन च श्रेयो- 
मात्रम्‌ उपलक्ष्यते | अस्मच्छेयोविधातिन शत्रु प्रतिदहन भातिकू- 
लयेन प्रत्यङ्गं प्रतिपुरुष वा भस्मसात्‌ कुबन्‌ । यद्वा । ® प्रतिदहन 
इति “लक्षशहेत्वोः क्रियायाः” इति हेतो शतृप्रत्ययः | प्रतिदह- 
नाड तो; शत्रून्‌ प्त्येतु इति संबन्ध; ॥ अपि च सः अग्निः परे- 
षाम्‌ शत्रूणां सेनाम्‌ इनेन अधिपतिना सह वतेमानां शत्रुहननाय 
संभूय गमनयुक्तां वां | यथाहुः । सेना सेश्वरा समानगतिवा 
[नि० २. ११ ] इति । तां चतुरङ्गवलरूपिणीं मोहयतु व्याकुल- 
चित्तां करोतु । युद्धविषयकायांकायविभागज्ञानशून्यां करोतु 
इत्यर्थः| & मुह वेचिच्ये & ॥ किं च जातवेदाः जातानां प्राणिनां 
वेदिता स्ेज्ञोयम्‌ अग्निः शत्रून्‌ निहेस्तान्‌ इस्तव्यापांरशन्यान्‌ 
आयुधग्रहणासमर्थान कृणवत्‌ कुयात्‌। % कृषि हिंसाकरण- 
योश्च । अस्मात्‌ लिङ्थं लेटि अडागमः । “धिन्विकृएव्योर 
। च” इति उप्रत्ययः । तत्संनियोगेन अकारोन्तादेशः । तस्य 
स्थानिवद्भावात्‌ लघूपधगुणाभावः । जातवेदा इति । गतिकारक- 
योरपि पूर्वपदमकृतिस्वरत्दं च इति [ उ० ४,२२६ ] असुन पूर्व, 
पदप्रकृतिस्व॒रत्व॑ च ® ॥ 


_ देवासुरसंग्राममें देवसेनाको आगे लेजानेसे अग्रणी कहलाने 2 


वाले मन्थन आदि संस्कारसे संस्कृत संग्रामाग्रि. हमारी जयके 
उपायको जानने वाले हैं अतः यह हमारे श्रेयका नाश करनेवाले 
हमारे हिंसक द्वेषियोंके अंगोंको और मत्येक पुरुषोंको भस्म करते 
हुए शत्रुओंकी ओर बहे. । और वह अग्निदेव सेनापतिके साथ 
मिल कर शत्रुहननके लिये जानेको उद्यत शत्रुओंकी चतुरंगिनी 
सेनाके चित्तको व्याकुल करदें और यह.उत्पन्न हुए प्रत्येक 
प्राणीको जाननेवाले अग्निदेव शत्रुओंके हाथोंको आयुध उठानेमे 
असमथ कर द ॥ १ ॥ 
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: द्वितीया॥ | 
यूयमुग्रा मरुत इहशं स्थामि परेतं खृणत सद्दध्वम्‌ । 
अमीसणुत्‌ वसंवो नाथिता इमे अरिनहिं दूतः 
प्रत्येतु विद्वान्‌ ॥ २ ॥ 
यूयम्‌ । उग्राः । मरतः । ईदशौ । स्थ । अभि । भ।इत । शणत | 
सहध्वम्‌ । ` 
अमीणन्‌ । वसवः । नाथिताः। इमे । अग्निः | हि । एषाम्‌ । 
दूतः | जतिउएतु । बिद्वान ॥ २॥ . 


हे उग्राः उद्गूण बला! है मरतः एतन्नामानो गणदेवाः यूयम्‌ 
ऐहशें अमष्य संग्रामलत्तणे कर्मणि स्थ मत्सहायाः सन्तः संनिहिता 
-भवश्र । & ईदृशे इति । इदमूशब्दोपपदात्‌ “त्यदादिषु इशोना- 
लोचने कञ्‌ च” इति कम्‌ प्रत्ययः। “इदंकिमोरीश्‌ की” इति 
इदम ईश्‌ आदेशः % ॥ ततः अभि प्रेत आभियुख्येन शत्रन 
हरणाय गच्छत ॥ अनन्तरं मृणतः हिंसतः युध्यमानान्‌ शत्रून्‌ 
सहध्वम्‌ अभिमवत । ® मृण हिंसायाम्‌ । तुदादित्वात्‌ शः% ॥ 
तथा इमे बसतः बस्वार्या गणदेवा नाथिताः जयार्थ प्रायिंताः 
सन्तः अमीगणन शत्रून्‌ अस्माकम्‌ अभिघातयन्तु । ® मणतेएये- 
न्ताच्डान्दसे लुङि चरि “उत्स त्‌” “नित्यं छन्दसि” इति ऋदा- 
देशः & ॥ हिशब्दः चाथ । एपाम्‌ वसूनां दृतः दूतवद अग्रेसरः । 
प्रधानभूतः “अग्नि; प्रथमो वसुभिर्नो अव्यात्‌” [ ते० सं० २,१, ११ 
२] इति हि मन्त्रवणेः | तथाविधः विद्वान्‌ जानन्नग्निश्च प्रत्येतु 
शत्रून्‌ ्रतिगच्छतु । यद्वा हि यस्माद एपां वसूनां दूतः अनुचरः । 


XS 


६ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


“अग्नि दूतं हणीमहे” [ ऋ० १, १९, १ | इत्यादिश्रुतेः । अतः 
सोपि तत्मेरितः प्रत्येतु इति॥ | 

हे भयङ्कर बली मरुद्गण नाम वाले देवताओं | तुम इस अम- 
धृष्य संग्राममें मेरी सहायता करते हुए मेरे पास स्थित रहो । 
फिर शत्रओंके सामने होकर प्रहार करनेके लिये जाओ, तद- 
नन्तर युद्ध करतेहुए शत्रुओंका तिरस्कार करो । और वसु नामक 
गणदेवता भी विजयके लिये हमारे माथेना करने पर हमारे 
शत्रुओंको नष्ट करें । और इन वसुओंपें प्रधान ओर इन वसुओंके 
दूत विद्वान्‌ अभिदेव भी शत्रुओंकी ओर बढे | ॥ २॥ 

ड दृतीया ॥ 

अमित्रसनां मघवन्नस्मान्‌ चञ्ग्यतीमाभि । 

युवं तानिन्द्र वृत्रहन्नग्निश्र दहतं प्रतिं ॥ ३ ॥ 
अभित्रञ्सेनास्‌ । मधन । अस्मान्‌ । श्ुष्यतीम्‌ । अभि । 
ुषम्‌ । तान्‌ । इन्द्र । हृत्रञहन्‌ । अग्निः । च । दृहृतम्‌। प्रति॥३॥ 

हे मघअन्‌ धनवन्निन्द अस्मान्‌ त्वत्परिचरणकत न्‌ निरपरा- 
धानपि शत्रूयतीम्‌ शत्रूनिव आचरन्तीम्‌ अमित्रसेनाम्‌ शत्रुसेनाम्‌ 
अभि । गच्छेति योग्यक्रियाध्याहारः । ® शत्रूयतीस्‌ इति। शत्र- 
शब्दात्‌ “उपमानाइ आचारे”इति क्यच्‌। “अद्ृत्सावंधातुकयो! ०” 
इति दीघः । तदन्तात्‌ शतरि “उगितश्च” इति ङीप्‌ । “अनित्यम्‌ 
आगमशासनम्‌' इति चुमभावः । “शतुरनुमः०” इति डीप्‌ उदा- 

{तैत्तिरीयसंहिता २। १।११। २.में कहा है, कि-“अग्निः 
मथमो वसुभिनों अव्यात्‌-वसुओमें पहिले अग्नि हमारी रक्षा करें” 
ओर ऋेदसंहिता १। १२। १ में कहा है, कि-“अग्नि दूत 
हृणीमहे-हम अग्निको दूतरूपमें बरण करते हैं? ॥ 


<” 


1 
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त्वम्‌ । नज शत्रूयतीमू इति शजुलत्तणस्य कणः बधजन्तषा- 
वर्थेन्तभावात्‌ जीवति रोदिति इत्यादिवद्‌ अकमेक्रेण भवितव्यम्‌ 
सत्यम्‌ । उपमानकर्मणोन्तर्भावेषि उपमेयकमेण; अनभिधानात्‌ 
तदपेक्तया सकमेकत्वाद अस्मान्‌ इति कर्मणि द्वितीया । तह उक्त 
भगवता पतञ्जलिना “सुप आत्मनः क्यच्‌” इत्यत्र । “पुत्रीयति 
साणवकम्‌' इति स्तुत्य “द्वे त्र कर्मणी उपमानकमं च उपमेय- 
कर्म च | उपमानकर्म अन्त्भूतस्‌ । उपमेयकर्मणा सकर्मको भवति” 
इति & । हे हृत्रहन्‌ दृत्रस्यासुरस्य घातक इन्द्र त्वम्‌ अग्नि 
युवम्‌ युवां ताम उक्तां शत्रसेनां प्रति दहतस्‌ प्रातिकूल्येन भस्मी- 
कुरुतस्‌ ॥ 

हे धनवान इन्द्र ! आपकी सेवा करने वाले हम निरपराधियों 
से भी शत्रकी समान आचरण करती इई शत्रुसेनाके सामने आप 
जाइये । हे छत्रासुरका संहार करनेवाले इन्द्र ! आप ओर अग्नि 
देव दोनों ही प्रतिकूल होकर शत्रसेनाको भस्म करिये ॥ २॥ 

चतुर्थी ॥ 
प्रसूत इन्द्र प्रवता इरिभ्या प्र ते वर्ज प्रसृणन्नेतु 
श्र । > > ९ दी 
जहि प्रतीचा अनूचः पराचो विष्वंक सत्यं णहि 
चित्तमेषाम्‌ ॥ ४ ॥ 
ऽतः । इन्द्र । मः्वता । हरिड्म्याय्‌ । म । ते । वजः । 
ऽण्‌ । एतु । शतन । 
जह । प्तीचः । अबूचः। पराचः | विष्वक्‌ । सत्वम्‌ । कृणुहि । 
चित्तम्‌ । एषाम्‌ ॥ ४ ॥ 
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हे इन्द्र ते तव रथः प्रवता प्रवणवता मार्गेण । इन्द्रस्थाना- 
पेक्षया शत्रसेनाप्रदेशः प्रवणः | अनेन अध्वनि रथस्य गतिप्रति- 
बन्धाभाव उक्त; । % “उपसर्गाच्छन्दसि धात्वर्थे” इति बतिः । 
अत्र अर्थग्रहणसामर्थ्यांत्‌ वत्यन्तस्यापि अनव्ययत्वम्‌ ® । हरि- 
भ्याम्‌ एतस्ञामकाभ्याम्‌ अश्वाथ्याँ युक्तः सन्‌ सु सुष्ठ प्र एतु 
शत्रुसेनां .गामोठु ॥ ततस्ते स्वदीयो वज्रः प्रमृणन्‌ प्रकर्षेण हिंसन्‌ 
शत्रून्‌ अस्मदरातीन्‌ मेतु मगच्छतु ॥ त्वरं च प्रतीचः मतिश्चुखम्‌ 
आगच्छतः अनूचः अनु पश्चाद आगच्छतः पराचः पराड्युखं 
गच्छतथ शत्रून्‌ जहि विनाशय । % “हस्तेजे।” इति. हौ जादेशः | 
“असिद्धवह अत्रामात्‌” इति तस्यासिद्धत्वात्‌ “अतो हेः” इति 
हेलु गभावः । मतीच इत्यादिषु पत्यादुपसर्ग उपपदे “ऋत्विग्‌०? 
इत्यादिना अश्चतेः क्विन्‌ | “अनिदिताम्‌ ०” इति नलोपः । शसि 
“चः इत्यकारलोपे “चो” इति दीर्घत्वम्‌ । प्रतीचः अवचः 
त्यत्र उदाततनिदृत्तस्वरेण शस उदात्तत्वम्‌ । “चौ? इति पूरव 
पदान्तोदात्तस्य तदपवादत्वेपि व्यत्ययेनात्र न प्र्टत्तिः | पराच 
त्यत्र उदात्तनिटृत्तिस्वरापवादत्वेन च चुस्वरे प्राप्ते परत्वाह 
“अनिगन्तोश्चतावमत्यये” इति गतेः मक्ृतिस्वरत्वम्‌ & । कि च 
एषाम्‌ शत्रूणां सत्यम्‌ व्यवस्थित शत्रहननलक्षणेककार्योचर्त 
चित्तम्‌ अन्तःकरणं विभक्‌ सर्वतः अञ्चनंशीलम्‌ अव्यवस्थित 
ार्याकार्यविभागङ्गानशल्यं कृणुहि कुह । & “उतश्च प्रत्ययाच्छ- 
न्दसि बा वचनम्‌” इति हेलु गभावः ® ॥ | 
` हे इन्द्र ! आपका रथ क्रमशः नीचेको ढलकाव वाले मार्गे 
हरिनामक घोड़ोंके साथ शत्रुसेनामें आजावे, तदनन्तर आपका 
बज्न घोररूपसे संहार करता हुआ शत्रुओकी ओर बढ़े और आप 
भी सामनेको मुख करके आतेहुए, पीछेसे आतेहुए:और पराड- 
मुख होकर जाते हुए शत्रुओंका संरार करिये । और इन शत्रओंके 
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तृतीयं काणएटग््‌ & 


> 


शनुबघरूप एकही कार्ये संलग्न. व्यवस्थित विजन जग ही कार्यमें संलग्न-व्यवस्थित- चित्तको कार्य और 


अकायके समकनेसे शुन्य अव्यवस्थित करिये ॥ ४ ॥ 
पश्चमी ॥ 


इन्द्र सेनां मोहयामित्रांणास्‌। | 
अग्नेवोतंसय भाज्या तान्‌ विषूचो वि नांशय॥५॥ 
इन्द्र । सेनास्‌ । मोहय । अमित्राणाम्‌ । 

अग्नेः । वातस्य । ध्राज्या । तान्‌ । विषूचः । वि । नाशय ।५। 


हे इन्द्र अमित्राणाम्‌ शत्रूणां सेनाम्‌ स्वकीयया मायया 
मोहय मूढां विचिचां [विगत]कतंव्यता[चेतसं] कुरु । इन्द्रस्य 
मायासंबन्धः भुतयन्तरे प्रसिद्धः । “मायाभिरिन्द्र मायिनम्‌ 
[ ऋ० १, ११. ७ ] इति ॥ ततः अग्नेः बातस्य वायोश्च मिलि 
तयोस्तयोः [ भाज्या ] धाजिः दृहनविषये या वेगिता गतिस्तथाः 
विधया बेगगत्या तयोरेव बा गत्या तान, सेनागतान्‌ शत्रून 
विषूचः सर्वतः पलायमानान्‌ कत्वा वि नाशय | ® धाज्येति। 
भज गतो इत्यस्मात्‌ वसिवपियजिरजित्रजिभ्रजीत्यादिना [ उ० 
४, १२४ ] ओणादिक इन्‌ प्रत्ययः ® ॥ 


_ है इन्द्र | आप शत्रुआँकी सेनाको अपनी मायासे मूढ़ वना 
दीजिये 1 तदनन्तर अग्नि और वायुके मिलने पर जो वेगवती 
दहनगति होती है उनकी समान वेगवाली गति करके आप सेना 
में उपस्थित शत्रुओंको चारों ओरसे भगाकर नष्ट करिये ॥ ५॥ 


. ‡ इन्द्रका मायासंबंध अन्य श्रृतिमे प्रसिद्ध है । यथा-“माया- 
भिरिन्द्र मायिनम्‌” ( ऋग्वेदसंहिता १। ११। ७ ) ॥ 
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१०. अयर्धवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


षष्ठी ॥ 

इन्द्र सेनां मोहयतु मरता भन्खोजस। । 
चचष्यभिरा दत्ता पुनेरेतु पराजिता ॥ ६॥ 
(इन्द्र । सेनाम्‌ । मोहयतु । मरुतः। घ्नन्तु । ओजसा । 
चत्तूपिः | अग्निः । आ । दत्ताम्‌ । पुनः । एतु । पराऽजिता ६ 

इन्द्रः देवान म्‌ अधिपतिः सेनाम्‌ शत्र॒संबन्धिनीं मोहयतु ॥ 
तथा तत्सखिभूता मरुतश्च तां सेनाम्‌ ओजसा बलेन घ्नन्तु । 
& इन्तेलोंटि “गमहन०” इत्युपधालोपे “हो हन्तेः०” इति 
घत्वम्‌ $ ॥ अग्निदेवः चक्तपि शत्रणाम्‌ अक्षीणि आ धत्ताम्‌ 
स्वयं स्वीकरोतु । अपहरतु इत्यर्थः ॥ एवं मोहनादिना पराजिता 
पराभूता पुनरेतु प्रतिनिवतेताम्‌ ॥ 

[इति ] तृतीयकाणडे प्रथमेनुवाके प्रथमं सुक्तम्‌ ॥ 

देवताओंके अधिपति देवराज इन्द्र शत्रुकी सेनाको मोइमें डाल 
दे इन्द्रदेवके मित्ररूप मरुद्रण भी उस सेनाका बलपूर्वक संहार 
करें, अग्निदेव शत्रुओंके नेत्रोंको स्वीकार करलें अर्थात्‌ हर लेवे 
इस प्रकार मोहन आदिसे पराजित हुई शत्रुसेना लौट जावे ६ 


तृतीयकाण्डे प्रथम अनुषाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ७२) 

“झग्निणो दूतः” इति द्वितीयसूक्तेन परसेनामोहनकर्मणि पूर्व 
सूक्तोक्तानि कमाणि कुयोत्‌ । सूत्र तु तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

“अझ्निणों दूतः ` इस दूसरे सुक्तसे शत्रुसेनाको मोहमें डालना 
आदि पूरवसक्तमें कहेइए कमे करे । सूत्रका उदाहरण देचुके हैं । 

क तत्र यमा ॥ 

अग्निनी दूतः प्रत्येतु विद्वान्‌ प्र॑तिदहन्नाभिशांस्ति- 

मरातिम्‌। 
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तृतीयं काएडमू ११ 

स चित्तानि मोहयतु परेषां निरस्तांश्र हृणवज्जात- 

बैंदाः ॥ १॥ | | 
अग्निः । नः । दूत; । प्रतिऽएतु । विद्वान्‌ । मतिऽदहन्‌ । 

अभिऽशस्तिम्‌ । अरातिम्‌ । 
सः । चित्तानि । मोहयतु । परेषाम्‌ । निःऽहस्तान्‌।च। कृणवत्‌। 

जातब्बेदा ॥१॥ 

अभिः अड्डनादिगुणयुक्तो दृतः देवानां दूतवद्द अग्रेसरः विद्वान्‌ 
नः अस्माकम्‌ । शत्रन्‌ इति शेपः । अन्यत्‌ पूवेसूक्ते व्याख्यातम्‌ । 
सेनापदस्थाने चित्तानीति विशेषः ॥ 

अंगनादि गुणयुक्त, देवताओंमें दूतकी समान अग्रणी हमारे 
शत्रुओंको जानने वाले अग्निदेव हिंसक शत्रुओंको भस्म करते 
हुए उनकी ओर बढे, शत्रुओंके चित्तोंको मोहमें डालें और प्रत्येक 
उत्पन्न हुए प्राणीमें विद्यमान अगि शत्रओंके हार्थोको आयुध 
उठानेमें असमथ करें ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

अयमाग्नरमूमुहद्‌ यानि चित्तानि वो हृदि । 
वि वो बमलोकप्तः प्र बो धमतु सवतः ॥ २॥ 
अयस्‌ । अभिः । अमूमुहत्‌ । यानि। वित्तानि | बः । हृदि । 
बि । वः | घमतु । ओकसः । म । वः । धमतु । सर्वेतः ॥ २॥ 

हे शत्रवः वः युष्माकं हृदि हृदये यानि चित्तानि अस्मदा- 
कमणविपयानानि सन्ति तानि सर्वाणि अयं हूयमानोग्निः अंग 
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१२ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


SS eR 
नादिगुणयुक्तः अमूमुहत्‌ मोहयतु । ® मुहेण्यन्ताह लुङि चरि 
रूपम्‌ & ॥ ततो वः युष्मान्‌ ओकसः स्वस्वनिवासस्थानाइ बि 
धमतु विशेषेण निःसारयतु । स्थानश्रष्टान्‌ करोतु इत्य्थः॥ अपि 
च सर्वतः सवैस्मादपि स्थानाद्‌ वः युष्मान्‌ प्र धसतु प्रकर्षण गस- 
यतु । स्थानशूल्यान्‌ करोतु इत्ययः। ® ध्मा शब्दाग्निसंयोगयोः । 
अस्मात्‌ लोटि शपि “पाप्राध्मा०” इत्यादिना धमादेशः & ॥ 
हे शत्रुओं ! तुम्हारे हृदयमें हमको दवानेके जो विचार हैं उन 
'सबको यह अग्निदेव मोहग्रस्त करदेवें फिर तुमको तुम्हारे निवास- 
स्थानसे निकाल देवें २॥ 
तृतीया ॥ 
१ NT [a 1 र | 
` इन्द्रं चित्ताने मोहयन्नवोडाकूत्या चर । 
अग्नेवातंस्य भाज्या ताव्‌ विधूंची वि नांशय ॥३॥ 
इन्द्र । चित्तानि मोहयन्‌ | अर्वाङ्‌ | आए कूत्या । चर । 


शनेः । वातस्य । ध्राज्या । तान्‌ विषूचः | वि। नाशय ॥३॥ 
हे इन्द्र चित्तानि शत्रूणां मनांसि मोहयन्‌ आकूत्या अस्मच्छत्र- 
संहरणबुद्धया सहितः सन्‌ अर्वाङ्‌ शत्रुसेनाभियुखश्वर गच्छ ॥ 
अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
हे इन्द्र ! आप शन्नुओंके चिचोंको मोहमें डालते हुए हमारे 
शत्रओंके संहार करनेके भावको मनमें रख शतरुसेनाके सामने 
घूमिये तथा अग्नि और वायुके मिलने पर जो उनकी दहनरूपा 
प्रचण्ड गति होती है, तैसी वेगवती गतिसे शत्रुओंको भगाते 
` हुए नष्ट करिये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
थां चित्तानि मुह्यत । 
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ब्याकतय एपामिता 


तृतीय काएडम्‌ १३ 
rn त 0 
अथो यदद हृदि तदेषां परि निजहि ॥ ४ ॥ 
वि । आः्कूतयः । एपाम्‌। इत | अथो इति चित्तानि। युद्वत। 


अथो इति । यत्‌ । अद्य । एपाम्‌ । हृदि।तत्‌। एषाम्‌ । परि । 
निः | जहि॥ ४॥ 


हे व्याकूतयः । विरुद्धाः संकल्पाः यूयस्‌ । एषाम्‌ शत्रूणां 
मनांसि इत प्राप्नुत॥ अथो अपि च हे चित्तानि शत्रसंबन्धीनि 
मनांसि यूयमपि ह्यत मौढ्यं प्राप्नुत । यद्वा हे देवाः यूयम्‌ एषाम्‌ 
शत्रूणां व्याकूतयः विविधाकूत्युत्पादकाः सन्तः इत तान्‌ गच्छत॥ 
अथो अपि च तवीयानि चित्तानि मुह्मत मोहयत । ® सुह्यतिरत्र 
अन्तर्णीतणयथः $ ॥ अथो अपि च हे इन्द्र एषाम्‌ संग्रामाथं 
प्रतत्तानां शत्रणां हृदि हृदये अद्य इदानीं यत्‌ चिकीर्षितं कायाः 
तम्‌ अस्ति एषां संबंधि तत्‌ सर्व परि निजहि परितः सवतो नाशय॥ 

विरुद्ध सडुल्पों ! तुम इन शत्रुओंके मनमें जाओ, और हे 
शत्रओंके मनों ! तुम मोहमें पड़ जाओ, हे देवताओं ! तुम इन 
शत्रओँके मनमें अनेक प्रकारके विरुद्ध सङुल्पोको उपजानेके 
लिये यहाँसे उनके पास जाओ और उनके चित्तांको मोहमें डालो 
ओर हे इन्द्र ! संग्रामके लिये उद्यत शत्रुओंके चित्तमें जो विचार 
भर रहे हैं उन सबको आप नष्ट कर दीजिये॥ .४॥ 


पञ्चमी ॥ 
झमीषां चित्तां प्रतिमोह्यन्ती गहाएाङ्गान्यप्वे परेहि 
अभि प्रेहि निदृह हत्सु शाकेग्रह्मामित्रास्तमंसा 
विध्य॒ शत्रून्‌ ॥ ५ ॥ 
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१४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादस हित 


अमीषाम्‌ । चित्तानि । प्रतिध्मोहयन्ती । ग्रहण । अङ्गानि । 

अप्वे । परा । इहि । 
अभि | प्र । इहि । निः। दृह । हुत्ञ्सु । शोकः । आह्या । 

अमित्रान्‌ । तमसा । विध्य । त्रन्‌ ॥५॥ 

हे अप्वे अपवाययति अपगमयति सुखं प्राणांश्चेति अप्वा पाप- 
देवता । ® अपपूर्वाद वेतेवींयतेवां “डोन्यत्रापि हश्यते” इति 
डप्रत्यये उपसगेस्यान्त्यलोपश्छान्द्सः । यास्कस्त्वाह । अप्या यहु 
एनया विद्धोऽपवीयते व्याधिवों भयं वा [ नि० ६, १२] 
इति & । हे तथाविधे पापदेवते अमीषाम्‌ अस्मच्छत्रूणां चित्तानि 
मनांसि प्रतिमोहयन्ती प्रत्येक मोळ्य' गमयन्ती । ® हेतौ शत्‌ 
प्रत्यय; & । प्रतिमोहनाद्ध तोः [ अङ्गानि ग्रहाण ] । ® ग्रहा- 
शेति । प्राप्तकाले लोट ® । हे अप्बे त्वत्कतकस्य शत्रग्रहणस्यायं 
प्राप्तः कालः तदथं परेहि अस्मत्तः पराड्युखी सती शत्रन गच्छ्‌ ॥ 
गत्वा च अभि प्रेहि अभितः सवतः शत्रशरीर प्रसपे । प्रविशे 
त्यर्थः ॥ प्रविश्य च हृत्सु हृदयेषु स्थिता सती शोकैः रोगभयादिः 
जन्यैनिदेइ ॥ ततः तमसा तमोरूपया ग्राह्या पिशाच्या शत्रन्‌ 
शातयितन्‌ अमित्रान द्वेष्यान्‌ बिध्य ताडय । मारयेत्सथः । & व्यध 
ताडने । “ग्रहिज्या०” इत्यादिना सप्रसारणस्‌ & ॥ 

हे सुख और प्राणोंको हरने वाली अप्वा नामक पापदेवते ! 
हमारे शत्रु ओके मनोंको मोहमें डालती हुई तू उनके अंगोंमें व्याप्त 
हो । हे अप्वे ! तेरा शत्रुओंकों ग्रहण करनेका समय आगया 
है अतः तू हमसे पराड्युख होकर शत्रओंकी ओर जा और जा 

शत्रओंके शरीरमें घुसजा ओर शत्रओंके हृदयमें स्थित हो 
कर रोग और भय आदिके शोकोंसे उनको भस्म कर फिर तमो 
रूप पिशाचीके द्वारा शत्रुओको ताडित कर, मार डाल ॥ ५॥ 
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तृतीयं काएडम्‌ १५ 
षष्ठी ॥ 
असो या सेनां मरतः पेरषामस्मानेत्यम्योजसा स्प 
माना । 
तां विध्यत तमसापंत्रतेन येषेषामन्यो अन्यं न जानात्‌ 
असौ । या। सेना । मरुतः । परेपास्‌ । अस्मान्‌। आऽएति । 


॥ ठा 
अभि । ओजसा । स्पधमाना । 
1 1 
ताम्‌ । विध्यत । तमसा। अप<्वतेन । यथा । एषाम्‌ । अन्यः । 
अन्यम्‌ । न । जानात्‌ ॥ ६ ॥ 


हे मरुतः असो परिदृश्यमाना परेषाम्‌ शत्रणां या सेना ओजसा 
स्वकीयेन बलातिशयेन स्पधमाना अस्माभिः सह संघर्ष युद्धोद्यमं 
कुर्वाणा सती अस्मान्‌ अभि ऐति अस्मदभियुखमू आगच्छति । 
® स्पधे संघर्ष । लटः शानच्‌ । “तास्यबुदात्तेत्‌०” इति लसावे- 
घातुकानुदात्तत्वे शपः पित्ताद अन्ुदात्तत्वे धातुस्वरः ॐ ॥ ताम्‌ 
तथाविधां शत्रसेनाम्‌ अपत्रतेन । त्रतम्‌ इति कर्मनाम । अपगत- 
कर्मणा सर्वेव्यापारविघातकेन तमसा भवद्धिः प्रेरितेन मायामयेन 
अन्धकारेण विध्यत ताडयत ॥ तत्मकार दशेयति। एषाम्‌ शत्रणां 
मध्ये अन्यः कश्चित पुरुपः अन्यम्‌ स्वव्यतिरिक्तं पुरुषं यथा येन 
प्रकारेण न जानात्‌ न जानीयात्‌ । तथा विध्यतेति संबन्धः 
परस्परवातोनभिज्ञान्‌ कृत्वा विनाशयतेत्यथः । & जानात्‌ इति । 
ज्ञा अवबोधने । लेटि “इतश्च लोपः०” इति इकारलोपः । “ज्ञाज 
नोजी” इति जादेशः & ॥ 


[ इति ] तृतीये काणडे प्रथमेनुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
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हे मरुहणों ! जो यह शत्रओकी सेना अपने बलके कारण 
हमारे साथ स्पर्धा करती हुई हमारी ओर आरही है इसको आप 
अपने प्रेरित सब कार्मोके विघातक मायामय अंधकारसे बींध 
डालिये । ( उसकी रीति यह है, कि-) इन शत्रुओंमें कोई भी 
पुरुष अपनेसे अतिरिक्त दूसरेको न जानसके अर्थात्‌ इनको पर- 
स्परकी बातोंसे अनभिज्ञ रख कर मार डालिये ॥ ६ ॥ 

तृतीयकाण्डके प्रथम अनुवाकर्म द्विदीण सूक्त सप्ताप्त (७३) 

“अचिक्रदत्‌” इति सूक्तेन शत्रत्सादितस्य रात्तः पुनः स्वराष्टर 
प्रवेशार्थं शत्रसेनाकारं पुरोडाशम्‌ उदकेषु दर्भान्‌ संस्तीये तत्र 
` निनयेत्‌ । ततो निमञ्जनार्थं तं पुरोडाशं लोष्टेनः पूरयेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सक्तेन स्पराष्ट्रमवेशार्थ क्षीरोदनं. संपात्य अभि 
मन्त्रय राजानम्‌ आशयेत्‌ ॥ 

अत्र सूत्रम्‌ । “अचिक्रदत्‌ [ ३. ३ ] आं त्वा गन्‌ [ ३. ४ ] 
इति यस्मा राष्ट्राद अवरुद्धस्तस्याशायां सेनाबिध पुरोडाश दर्भे- 
षू दके निनयति” इत्यादि | कौ? २, ७ ]॥ 

अत्र “अचिक्रदत्‌” इत्यस्य साकंमेधार्यपवणि पूर्व्यः क्रिय 
माणायाम्‌ आग्नेय्याम्‌ इष्ठघां प्रधानयागाञ्ुमन्त्रणे विनियोगः 
उक्त बेताने । “कार्तिक्यां साकमेधाः । पूर्वद्रिष्ठयाय्‌ अग्नेरनी 
कवंतोचिक्रदत्‌” इति [ ब० २. ५ ]॥ 

“अचिक्रदत्‌” सूक्तसे शत्रुसे निकाले हुए राजाको फिर अपने 
राज्यमें प्रवेश करानेके लिये शत्रुकी सेनाके आकार बाले पुरो 
डांशको जलंमें कुशा फैलाकर उन पर रकखे, तदनन्तर उसको 

डबानेके लिये उस पुरोडाश पर मट्टीके ढले रक्खे ॥ 
` तथा इस सुक्तसे अपने राष्ट्रे प्रवेशकरानेके लिये क्षीरौदनका 
सम्पातन और अभिमन्त्रण करके राजाको प्राशन करावे ॥ 
इस विषयपें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अचिक्रदत्‌ ( ३।३) 
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आत्वा गन्‌ ( ३1४ ).इति यस्माहु राष्ट्रान्‌ अवरुद्धस्तस्याशायां 
सेनाबिधं पुरोडाशं दर्भेषूदके निनयति०”( कोशिकसूत्र २। ७) 

“झचिक्रदत्‌” का साकमेध नाम वाले कमेमें पहिले दिन की 
जाने वाली .आझेयी इष्टके प्रधानयागाञुमन्त्रणमें विनियोग है । 
इस विषयमें वैतानसूत्रका प्रमाण है, कि-“कातिंक्यां साकमेधाः। 
 पूर्वेद्युरिष्टयां अग्नेरनीकवतोचिक्रदत्‌” ( वेतानसूत्र २। ५ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अचिक्रदत्‌ स्वपा इह मुवदग्ने व्युचिस्व रोद॑सी उरूची। 
युअन्तु' ला मतों विश्‍ववेंदस आसुं नय नमसा 
रातहव्यस्‌ ॥ १ ॥ 
अचिक्रदत्‌ । स्वऽपाः | इह । युवत्‌ । अभे । वि । अचस्व । 
रोदसी इति। उरूची इति । 
युञ्जन्तु । स्वा । मरुतः । विश्वञ्वेदस; | आ । अग्नुमू । नय । 
नमसा । रातऽइ्यम्‌ ॥ १॥ 
हे अग्ने असौ स्वराष्ट्रत प्रच्युतो राजा अचिक्रदत्‌ पुनः स्व 
राष्ट्रबेशाय त्वाम्‌ आहति । प्रार्थयत इत्यर्थः । $ कदि क्रदि 
क्लदि आहाने रोदने च । अस्माद्ग ण्यन्ताद्‌ लुङि चङि रूपम्‌ | 
“नित्यम्‌ आगमशासनम्‌' इति चुमभावः % ।। स त्वदचुग्रहात्‌ 
इह स्वराष्ट्रे स्वपाः स्वकीयानां मानां पालकः सुकमा वा थुवत्‌ 
भवतु । & भवतेलेंटि अडागमः । छान्दसः शपो लुक्‌ । “भूसु- 
बोर्तिडि” इति णुणप्रतिषेधे उवङ्‌ & ॥ तद्रचषणारथ त्वं च उरूची 


उरूच्यौ उर्वश्वने । व्यापनशीले इत्यर्थः | & उरुपूवाद्‌ [ अञ्चतेः ] 
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“ञ्चतेश्ोपसंर्यानम्‌” इति ङीप्‌ । उदात्त[|निहृत्ति|स्वरेण 
ङीप उदात्तत्वम्‌ $ । ईदृशौ रोदसी रोदस्यो द्यावापृथिव्यौ व्य- 
चस्व व्याप्नुहि । ® व्यचतिर्व्यास्तिकमो $ ॥ अपि च विश्व 
वेदसः सर्वविषयज्ञानयुक्ता मरुतः एतन्नामान एकोनपश्चाशत्सं- 
एयाका देवा; हे अग्ने त्वा त्वां युञ्जन्तु प्रापन्ुबन्तु । त्वत्सहाया 
भवन्तु इत्यर्थः । ® विश्ववेदस इति । विद ज्ञाने इत्यस्माद्‌ भावे 
असुन्‌ । “बहुत्रीहौ विश्वं संज्ञायासू” इति पूर्वपदान्तोदात्त- 
त्वस्‌ ® । | नमसा ] नमस्कारेण युक्तं रातहव्यस्‌ दचहविष्कम्‌ 
अप्॒म्‌ उक्तलक्षण राजानस्‌ आ नय पुन; स्वराष्ट्रं प्रापय ॥ 

हे अग्ने ! यह अपने राज्यसे च्युत हुआ राजा फिर अपने 
राज्यमें प्रवेश करनेके लिये आपका आह्वान करता है, आपकी 
प्राथेना करता है, यह आपके अलुग्रहसे अपनी प्रजाओंका पालन 
करने वाला हो, इसकी रक्षा करनेके लिये आप व्यापनशील 
ग्रावापृथिदीमें व्याप्त होजाइये और हे अग्ने सब विषयोंका ज्ञान . 
रखने वाले मरुत्नामक उड़श्चास देवता आपकी सहायता करे । 
नमस्कार करने वाले और हवि अर्पण कर चुकने वाले इस 
राजाको आप फिर राज्य पर प्रतिष्ठित करिये ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
दरे चित्‌ सन्तेमरुषास इन्द्रमा च्यांवयन्तु स॒ख्याय 
प्र्‌ । 
यदू गायत्री बृहतीम्कमस्मै सौत्रामण्या दषपन्त देवाः 
द्रे । चित्‌ । सन्तम्‌ । अरुपासः। इन्द्रम्‌ । आ । च्यावयन्तु । 
सख्याय । विम्‌ । 
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यत्‌ । गायत्रीम्‌। बृहतीम्‌ । अर्कम्‌ । असमै । सौत्रामण्या । दधूषन्त । 

देवाः ॥ २॥ 

.अरुषासः आरोचमानाः दीप्यमानाः । $ अरुष आरोचनाद्‌ 
इति यास्कः [ नि० १२, ७ ] & । ऋत्विजः दूरे चित्‌ सन्तम्‌ | 
चित्‌ शब्दः अप्यर्थे । स्वे बसन्तं विद्यमानमपि बिप्रस्‌ । मेधा- 
बिनापैतत्‌ । मेधाविनम्‌ इन्द्रं सख्याय अस्य राज्ञः सखिकमंणे 
साहाय्याचरणाय । ® “सख्युर्यः? इति यः $ । आ च्यावः 
यन्तु आगमयन्दु ॥ आनेतव्यस्येन्द्रस्य आधिक्यं दर्शंयति । यत्‌ 
यस्मात्‌ कारणाद देवाः सिद्धाः अस्मा इन्द्राय गायत्रीम्‌ सोमा- 
हरणादिना प्रख्यातवीय गायत्र्याख्यं छन्द; बृहतीम्‌ अस्मान्न्यू- 
नाधिकात्तराणास्‌ अन्येषां छन्दसां प्रधानभूतास्‌ । बृहत्याः प्राधा- 
न्यं च अन्यत्र श्यते । “यानि च इन्दांस्यत्यरिच्यन्त यानि च 
नोदभवन्‌ तानि निर्वीर्याणि हीनान्यमन्यन्त । सान्रवीद बृहती । 
मामेव भूत्वा माम्‌ उपसंश्रयतेति” [ तै० ब्रा १. ५. १२, ३ | 
“बृहती छन्दसां स्वाराज्यं परीयाय” इति । अर्कम्‌ अचेनसाध- 
नभूतं मन्त्रात्मकं बृहदुक्‍्थात्मक श्रम सौत्रामण्या । सुष्ठु त्रायत 
इति सुत्रामा इन्द्र! । तह वत्यया क्रियया दधषन्त अधारयन्‌ । 
गायत्यादिभिरिन्द्रम्‌ अतिशयितवीर्यम्‌ अङ्वकित्यथेः । यद्व 
गायत्र्यादिकम्‌ अस्मा इन्द्राय । मायच्छन्‌ः इति शेषः ॥ तया 
सौत्रामणया एतन्नामकेन हवियंज्ञेन देवा द्टषन्त । पूर्व विसस्ता- 
बयवम्‌ इनदरं पुनः सर्वावयवोपेतम्‌ अझुवेल्चित्यथंः । शूयते हि। 
“इन्द्रस्य सुषुवाणस्य दशधेन्दरियं वीर्ये परापतत्‌ । तइ देवाः 
सौत्रामण्या समभरन्‌? [ ते० सं० ५, ६, ३, ४ ]इति । तस्माद 
अतिशयितवीयंयोगात्‌ तमेव आ च्यावयन्तु इति संबन्धः ॥ 


हे प्रदीप ऋत्विजों ! आप दूर अर्थात्‌ स्तरगेमे भी बिद्यमान 


६९३ 
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बुद्धिमान इन्द्रको इस राजासे मित्रता करनेके लिये अर्थात्‌ इसकी 
सहायता करनेके लिये लाइये, क्योंकि-देवताओंने इस इन्द्रमें 
सोम लाना आदिसे प्रसिद्ध वीर्य वाले गायत्रीच्छन्दको और 
इससे न्यून अक्षरवालोमें प्रधान बृहती 1 छन्दको और पूजनके 
साधन बृहदुक्थ मन्त्ररूप शख्नको सोत्रामणिके द्वारा स्थापित 
किया है अथात्‌ गायत्री आदिसे इन्द्रको परमवीर्यवान्‌ कर दिया 
है। वा गायत्री आदि इसको दी हैं और सौत्रामणि नाम वाले 
इवियेज्ञसे पहिले टूटे फूटे अंग वाले इन्द्रको देवताओंने सब 
अयवबोंसे संयुक्त कर दिया है | इस कारण परमत्रीयवान 
इन्द्रको ही लाइये ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

अद्भयस्त्वा राजा वरुणो हयतु सोमस्त्वा हयतु 

पवतेभ्यः । 

पं बृहतीछन्दका प्राधान्यत्व अन्यत्र भी प्रसिद्ध है । तैत्तिरीय 
ब्राह्मण १ । ५ | १२ । ३ में कहा है, कि-“यानि च छन्दांस्य- 
त्यरिच्यन्त यानि च नोदभवन्‌ तानि निर्वीर्याणि हीनान्यमन्यन्त | 
सात्रवीद बृहती । मामेव भूत्वा मां उपसंश्रयतेति ॥-जो छन्द 
बढ़े हुए थे और जो उठ नहीं सके थे उन्होंने अपनेको हीन 
और निर्वीय माना । उस समय बृहतीने कहा, कि-मेरा आश्रय 
लो” । “बृहती छन्दसां स्वाराज्यं परियाय ।-वृहतीको छन्दोंका 
स्वाराज्य प्राप्त हुआ” ॥ 

‡ तैचिरीयसंहिता ५ । ६ । ३ । ४ में कहा है, कि-“६द्रस्य 
सुषुवाणस्य दशधेन्द्रियं वीय परापतत्‌ । तद्‌ देवा! सौत्रामण्या 
समभरन्‌” ॥ 


६०४६ 


इन्द्रस्वा हयतु विड्भ्य आभ्यः श्येनो भूत्वा विश 
आ पतेमाः ॥ ३ ॥ टु 

अत्‌ञथ्य; । त्वा । राजा । वरुणः । हयतु । सोमः त्या । हयतु। 
पर्वतेभ्यः । 

इन्द्रः । स्वा । हयतु । विट्‌ऽभ्यः। आभ्यः । श्येनः भूरवा। विशः | 
आ । पत । इमा; ॥ २ ॥ 


. है परैरवरुद्धराष्ट्र राजन्‌ त्वा त्वां वरुणो राजा अद्भघः स्वसं- 
बन्धिनीभ्यः सकाशाद्‌ हयतु आकारयतु । ® अद्भ्य इति । 
“अपो भि” इति तकारः % ॥ तथा सोमः लतारूपेणावस्थितः 
पवतेभ्यः स्वनिवासस्थानेभ्यः त्वां इयतु ॥ इन्द्रश्च विट्पतिः । 
“स्वस्तिदा विशां पतिहेत्रह विभृधो वशी | बन्दर” [ ऋ० १०, 
१५२, २ ] इति शरूयते | आभ्यः यासु प्रजासु त्वम्‌ इदानीं निव- 
ससि आभ्यो विड्भ्यः प्रजाभ्यः सकाशात्‌ त्वा त्वां हयतु । 
राज्यञ्रएस्य राज त्रीणि निवासस्थानानि सभाबितानि । समु- 
द्रमध्यम्‌ पवेताः देशान्तरं बा । तेभ्यः सर्वेभ्यः स्वकीयेभ्यो वरू 
णादयस्त्वाम्‌ आहयन्तु । पुनः स्वराज्यमवेशायेत्यर्थः ॥ एवं तेदे- 
वैराहूतस्त्वम्‌ इमाः स्वकीयाः पूर्व पालिता विशः प्रजाः श्येनो 
भूत्वा । श्येनः पत्तिविशेषः । स इव शीघ्रगतिः परेरनाधषितश्च 
भूत्वा आ. पत आगच्छ । ® पत्लु गतो । लोटि “अतो हेः” 
इति हेलु क्‌ &॥ 


दूसरोंने जिसका राज्य दवा लिया है, हे ऐसे राजन ! वरुण . 
तुझको जलसे बुलावें, तथा लतारूपसे स्थित सोम अपने निवास- 
स्थान पतोंसे तेरा आह्वान करें और प्रजाओंके स्वामी इन्द्रदेव 
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तुझको जिन प्रजाओंमें तू आज कल निवास 1 कर रहा है, 


उन प्रजाओंसे तुको बुलावे तात्पर्य यह है, कि-राज्यसे भ्रष्ट 
हुएके समुद्र पवेत और देशान्तर ये तीन निवासस्थान होते हैं, 
उन सब अपने स्थानोंसे वरुण आदि अपने राज्यमें प्रवेश 
करानेके लिये बुलावें । इस प्रकार उन देवताओंके बुलाने पर 
तू अपनी पूर्वपालित प्रजाओंमें शत्रुओंसे अम्रधष्य होकर श्येनकी 
* समान शीघ्र गतिसे आ ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
शयेनो ह॒व्यं नंयत्वा परस्मादन्यन्नेत्रे अपरुद्धं चरन्तम्‌। 
अश्विना पन्थां कृणुतां सुगे त॑ इमं संजाता अभि- 
संविंशध्वस्‌॥ ४ ॥ 
शयेनः | हव्यम्‌ । नयतु । आ । परस्मात्‌ । अन्यञेत्रे । अपडर- 
दम्‌ । चरन्तम्‌ । ट 
अरिवना । पन्थाम्‌ । कृणुताम्‌ । छुऽगस्‌ । ते। इमम्‌। सऽजाताः। 
अभिऽसंविशध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
शयेनः शंसनीयगतिः द्यस्थानो देवः अन्यक्षेत्रे परराष्ट्रे अवरु- 
दवम्‌ शत्रभिनिरुद्ध चरन्तम वर्तमानम्‌ अत एव हव्यम्‌ हवातव्यम्‌। 
® “वहुलं छन्दसि” इति इः संप्रसारणम्‌ ® । ईदृशं त॑ 
_राजान परस्मात्‌ परराष्ट्राइ आ नयतु स्वदेशं प्रति प्रापयतु ॥ 


1 ऋग्वेदसंहिता १० । १४२ । २ में कहा है, कि-“स्वस्तिदा 


'विशां पतिहेत्हा विमृधो बशी । इन्द्रः । इन्द्र स्वस्ति देने वाले, 
मंजाओंके पति, तत्रासुरके संहारक और युद्ध ( करने वालों ) 
को वशमें करने वाले तथा वर्षा करने बाले हैं?” || 


८४५८ 


तृतीयं काएडस्‌ २३ 


RS .. 
तथा हे राजन्‌ तेतव अश्विना अश्वनो देवो । &“सुपां सुजुक्‌०” 
इत्याकारः & । पन्थाम्‌ पन्थानम्‌ । & छान्दसम्‌ आत्वं नलोपो 
चा & । आगमनमागे सुगस्‌ सुखेन गन्तु योग्यं निरोधकशत्रु- 
शून्य कृणुताम्‌ कुरुताम्‌ । ® सुगम इति | “सुदुरोरधिकरणे” 
इति डः & । हे सजाताः समानजन्मानो बन्धवः यूयम्‌ इमम्‌ पुनः 
स्वराष्ट्र मविष्ठं राजानम्‌ अभिसंविशध्वम़ अभितः सर्वतः प्रविश्य 
संविशध्वम्‌ उपविश्य सेवध्वम्‌। &विशेव्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ &॥ 
प्रशंसनीय गति बाले स्वर्गनिवासी देव दूसरेके राज्यमें 
शत्रुओंके रोकनेके कारण पड़े हुए अत एव आह्वान करने योग्य 
तुझ राजाको दूसरेके रष्ट्रसे अपने देशमें पहुँचाबें तथा हे राजन! 
अश्विनीकुमार देवता आगमनके मागेको शत्रुको निरोधसे शून्य 
अत एव सुखसे गमन करने योग्य करें । हे वांधर्वो ! तुम अपने 
फिर आये हुए इस राजासे मिल कर इसका सेवन करो ॥४॥ 
पञ्चमी ॥ 


हय॑न्तु ला प्रतिजनाः प्रतिं मित्रा अबृषत । 
इन्द्राशी विश्वे देवास्ते विशि चेममदीधरन्‌ ॥ ५ ॥ 
हयन्तु । त्वा । प्रति्जनाः । प्रति | मित्रा! । अहृपत । 


इन्द्राग्नी इति । विश्वे देवाः । ते । विशि । क्षेमम्‌ । अदीधरन्‌ ॥१॥ 
` प्रतिजनाः हे राजन्‌ त्वा त्वां वयन्तु सांतत्येन सेवन्ताम्‌ । 
& वेञ्‌ तन्तुसंताने इत्यस्मात्‌ लोट्‌ | क्रि शप्‌ &॥ तथा 
प्रतिमित्रा; प्रतिकूलानि मित्राणि अहृपत विरोधं परित्यज्य संभ- 

जन्ताम्‌ । छ इङः संभक्तौ इत्यस्मात्‌ डान्दसे लुङि “लिङ्सिः 
चोरात्मनेपदेषु'' इति पक्षे इडभावः । “उश्च इति सिचः कित्त्वाद 
गुणाभावः & ॥ इन्द्राग्नी विशे देवाश्च विशि । जातावेकवच- 
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नम्‌ । बिज्लु प्रजासु ते तव क्षेमम्‌ रक्तणम . अदीधरन्‌ धारयन्तु 
कुवेन्तु । ® धारयतेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® ॥ 

हे राजन्‌! जो तुम्हारे मनुष्य तुमसे प्रतिकूल रहते थे बे 
सदा तुम्हारी सेवा करें और तुम्हारे मित्र तुमसे प्रतिकूल रहते 
थे, वे विरोधको त्याग कर तुमसे मेम करें । इन्द्र अग्नि और 
विश्वेदेवता प्रजाओंके रक्षणकी शक्तिको तुभमें स्थापित करें ५ 

षष्ठी ॥ 

अस्ते हवं विवदत्‌ सजातो य॒श्च निष्टयंः । 
ञपाञ्चमिन्द्र तं कृत्वाथेममिहावं गमय ॥ ६ ॥ 
यः | ते] हवम्‌ । विऽबदत्‌ | सऽजातः। यः। च। निष्ठः 


अपाश्चम्‌। इन्द्र | तमू कृत्वा। अथ। इमस्‌। इह । अव । गमय ॥६॥ 

हे राजन्‌ ते तव इवम्‌ स्वराष्ट्रपवेशविषयं पुनराह्नानं यः 
सजातः समानजन्मा । समबल इत्यथः। यश्च निष्ट्यः नीचः 
निदृष्टबल इत्यरथः । % “अव्ययात्‌ त्यप्‌” इत्यत्र “निसो गते? 
इति वचनात्‌ त्यप्‌ । हस्वांत्‌ तादौ तद्धिते” इति सकारस्य 
मूधन्यः $ । अनयोरन्यतरः कथिद्‌ बिवदत्‌ विवदेत्‌ नानुमन्येत। 
छ बिपू्वाद्‌ वदेलेटि अडागमः & । हे इन्द्र तम्‌ उभयविधं 
शत्रुम्‌ अपाञ्चय्‌ अपगत बहिष्कृत कृत्वा अथ अनन्तरम्‌ इमम्‌ 
मृत राजानस्‌ इह अस्मिन्‌ राष्ट्रे अव गगय बोधय राष्ट्रस्य 
अयमेब राजेति प्रख्यापयेत्यथः ॥ 

इति भ्रथमेचुवाके तृतीयं त्रूक्तम्‌ ॥ 

ह राजन्‌ ! तर राज्य फिर प्रवेश-विषयक आह्वानका 
जा सम बल वाला वा न्यून वल वाला वा इन दोनोंसे अति 
रिक्त आर कोई अनुमोदन न करे हे इन्द्र ! इन सब प्रकारके 


_ तृतीयं काण्हम्‌ २५ 
MM त क 
शत्रुओंको बहिष्कृत करके तुम इस वास्तविक राजाको इस राष्ट्रमे 
( यही राजा है इस प्रकार ) प्रसिद्ध करो ॥ ६॥ 
'प्रथम अनुषाकम तीसरा सूक्त खम्रा्त ( ७४ ) ॥ 

“आ त्वा गन” इति श्रक्तेन स्वराष्ट्रमवेशकमंण्येव पूर्वसूक्तो- 
क्तानि कमोणि झुर्यात्‌ । सूत्र तु त्रेबोदाहृतम्‌ ॥ 

अत्र “पथ्या रेवती!” [.७ ] इत्येषा प्रायणीयेष्टयां पथ्या- 
स्वस्तियागाजुमन्त्रणे विनियुक्ता । “दीच्चान्ते भायणीयायाम्‌? 
इति मक्रम्य “पथ्या रेवतीः [७] वेदः स्वस्तिः” [७. २६, १] 
इति हि वैतानं स्रत्रमर [ ३. ३ ]॥ 

“आ त्वा गन इस सूक्तसे स्वराष्ट्रमवेशकमम ही पूवसूक्तमे 
कहे हुए कमे करे । सूत्रको पहिले ही लिख चुके हैं । 

इस सूक्तकी “पथ्या रेवती' नामवाली सातवीं ऋचाका प्रायणेष्टि 
के पथ्यास्वस्तियागाुमन्त्रणमें विनियोग है । वैतानसूत्र ३। ३ 
का इस विषयमें प्रमाण है, कि-“दीक्षान्ते मायणीयायाम्‌? इति 
क्रम्य “पथ्या रेवतीः ( ७ ) वेद स्वस्तिः” (७। २६। १) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

आ ला गत्‌ राष्ट्र सह वचसोदिहि ग्राङविशां पतिं 

रेकराद खं वि राज । 
सस्ता राजन्‌ प्रदिशो हयन्तूपसद्या नमस्यो{ भवेह 
आ । स्वा । गन्‌ । राष्ट्रम्‌ । सह । वर्च॑सा । उत्‌ । इहि । प्राड | 

विशाम्‌ । पतिः । एकऽराट्‌ । सवम्‌ । वि । राज । ˆ 
सर्वाः । त्वा । राजन्‌ । दिशः । हवयन्तु। उपऽसद्यः। नमस्यु | 

भव । इह॥ १॥ 


६९१ 


२६ अय्ेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


RN 

हे राजन्‌ त्वा त्वां राष्ट्रम्‌ शत्रुभिराक्रान्तं स्वकीयं राज्यम्‌ 
आ गन्‌ पुनरागमत्‌ । ® गमेलु डि “मन्त्र घस ०” इति च्लेलु क्‌ | 
“झो नो घातोः” इति नत्वम्‌ छै ॥ ततस्त्वं वच॑सा बलेन सह 
उदिहि उदितः प्रख्यातो भव। ® इणो लोटू & ॥ अन- 
न्तरं भाक पूर्ण विशाम्‌ प्रजानां सवासां पतिः पालकः सन्‌ एकः 
राट्‌ निःसपत्नो मुख्यो राजा भूत्वा त्यै बि राज विशेषेण दीप्य- 
स्व । & एकराडिति | एकशब्दोपपदाद्व राजतेः “सस्मुद्वि०” 
इति क्विप्‌ । “ब्रश्न०” इत्यादिना पत्वम्‌ । जरत्वचत्ये छै ॥ हे 
राजन्‌ त्वा स्वां सर्वाः प्रदिशः प्रकृष्टा दिशः माच्याद्याः तदभि- 
मानिन्यो देवताः तत्रस्था जना बा इबयन्तु स्वामित्वेन अनुजाः 
नन्तु ॥ इह अस्मिन्‌ स्वकीये राष्ट्र उपसधः सरबेरुपसदनीयः 
सेव्यः । ® व्यत्ययेन यत्‌ ® । नमस्यः नमस्कार्यं भव । 
& “नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌” इति क्यच्‌ । ` तदन्ताइ “अचो 
यत्‌” इति कर्मणि यत्‌ । अतोलोपयलोपौ । “तित्‌ स्तररितः '®। 
यद्वा नमस्यः नमस्काराहः । $ “छन्दसि च” इति यः । छान्द- 
सम्‌ अन्तस्वरितत्कम्‌ &। 

हे राजन्‌ ! शत्रुओं पर दबा हुआ तुम्हारा अपना राज्य 
तुम्हें फिर प्राप्त होगया है, अतः बलके साथ उदय हो-असिद्ध 
हो । फिर पहिले तुम प्रजाओंके पालक बनते हुए शत्रुरहित 
मुख्य राजा बनकर विशेषरूपसे दीस हो, हे राजन ! पूर्व आदि 
सब श्रेष्ठ दिशाओंे अभिमानी देवता और पूवे आदि दिशाओंमें 
रहने वाले मनुष्य तुमको स्वामीरूपमें जानें और अपने राज्यमें 
तुम सबसे सेबनीय और सबके नमस्कारके पात्र बनो ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
_ त्यां दिशा वृणतां राज्याय खामिमाः प्रदिशः पञ्च दे 


(a 
° 


रि 


षत्‌ राष्ट्रस्य ककुदिं श्रयस्व ततो न उग्रो वि भंजा 
वसूनि ॥ २ ॥ 

त्वाम्‌ । विशः.। हृणताम्‌ । राज्या ये । त्वाम्‌। इमाः। प्रऽदिशः 
पश्च । देवीः । 


| 1 
बष्मंन । राष्ट्रस्य | ककुदि । श्रयस्व | तत; | नः । उग्रः | वि । 
|| 
अज | वग्रूनि॥२॥ 


हे राजन्‌ त्वां विशः प्रजा राज्याय । & राज्ञो भावः कर्म वा 
राज्यम्‌ । “पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌” इत्यत्र पुरोहितादिषु 
“राजाऽसे'' इति पाठाढ यक्‌ & । राजभावाय राजकर्मणे वा | 
इणतास्‌ सभजताम्‌॥ तथा इमाः परिदृश्यमानाः प्रदिशः प्राच्याद्याः 
पञ्च मध्यदिशा सह पञ्चसंख्याका देवीः देव्यो द्योतमानाः। एण- 
ताम्‌ इति संबन्धः॥ ततः राष्ट्रस्य वर्ष्मन्‌ वर्ष्मणि शरीरे । 
& सप्तम्या लक्‌ । “न डिसंबुद्धयोः” इति नलोपप्रतिषेधः & । 
स्वपालनीयभ्ृशरीर इत्यथः । तत्रापि कङुदि ककुदी वोन्नते स्थाने 
प्रशस्ते वा सिंहासने श्रयस्व आस्स्व ॥ ततः उपवेशानन्तरम्‌ उग्रः 
उद्गूणंबलः शत्रुभिरनभिभाव्यः सन्‌ वसूनि धनानि नः अस्माक 
सेवकानां बि भज यथायोग्य प्रयच्छ । & “द्यचोऽतस्तिङः?” 
इति सांहितिको दीघेः ® ॥ 

हे राजन ! प्रजाएँ आपको राजकर्म करनेके लिये वरण करे 
ये जो मध्यदिशासहित पूर्वं आदि दमकती हुई पाँच श्रेष्ठ दिशायें 
हैं, ये आपकी सेवा करें, तदनन्तर आप राष्ट्रके शरीर ( भूशरीर ) 
के ककुहकी समान उन्नत प्रशस्त सिंहासन पर बैठिये। ओर 
सिंहासन पर बेठनेके अनन्तर प्रचण्ड बलवाले होकर हम सेवकों 
` को यथायोग्य धन दीजिये ॥ २॥ 


७०१ 


२८ अथर्ववेदसंहिता सभाप्य-भाषाचुवादसंहित 


तृतीया ॥ 
झच्छ त्वा यन्तु हविनः सजाता अग्निदेतो अजिर 


सं चरातै। a 
जायाः पुत्राः सुमनसो भवन्तु बहुं बलि प्रतिं पश्यासा 
उग्रः ॥ ३ ॥ 


अच्छ । त्वा । यन्तु । हविनः । सऽजाताः । अग्नि! । दूतः 
अजिरः । सम्‌ । चरात । 


जायाः । पुत्राः | सुऽमनसः । भवन्तु । बहुस्‌ । बलिम्‌ । प्रति । 
पश्यास । उग्रः ॥ ३ ॥ 
हे राजन्‌ त्वा त्वां सजाताः समानजन्मानः अन्ये राजानो 
हविनः | हवम्‌ आहवानम्‌ आज्ञारूपभ एषाञ््‌ अस्तीति इविनः 
तादृशाः सम्तः। अच्छ इत्याभिसुख्ये । [ यन्तु | अभिगच्छन्तु । 
सव राजानस्त्वदाज्ञावशवर्तिनो भवन्तु इत्यथः॥ [ तथा ] अजिरः, 
त्वया मरितः गमनशीलो वा दूतस्त्वदीयो भटः अग्नि; । लुप्तोप-- 
मम्‌ एतत्‌ । अग्निरिव अप्रधृष्यः सं चरातै संचरतु । ® संपूर्वा 
चरतेलेटि आडागमः । “बेतोन्यत्र” इति ऐकारः | अजिर इति। 
अज गतिक्षेपणयोः इत्यस्मात्‌ अजिरशिशिरशिथिल० [ उ १, 
५३ ] इत्यादिना किरजन्तो निपातितः ® ॥ अपि च जायाः 
भाया पुत्राश्च तदुपलक्षिताः सब बान्धवाः सुमनसः पुनःस्व 
राष्ट्रमाप्त्या सौमनस्ययुक्ता भवन्तु । $“सोमनसी अलोमोषसी” 
इत्युत्तरपदाद्यदात्तत्वम्‌ $ ॥ उग्रः उद्वणूणंबलस्त्वं बहुम्‌ अधिक 
घहुविध वा बलिम्‌ उपायनं कर वा प्रति पश्यासं प्रतिमुखम्‌ 
आगतं|पश्य । ® प्रतिपूवोद्‌ दशेर्लेटि व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । 
अडत्व पूबंघत्‌ & ॥ 


७०२ 


तृतीयं काण्डम्‌ २३ 


Fee 
हे राजन्‌ ! आपके सजातीय अन्य राजे आपकी आह्वान 
रूप आज्ञाको मानते हुए आपके सामने आवें अर्थात्‌ सब राजे 
आपको आङ्षामे रहे और आपका प्रेरित दूत अग्निकी समान 
अमधृष्य रूपसे विचरण करे और आपकी खी पुत्र बांधव आदि 
फिर राज्य मिलनेसे प्रसन्न मन वाले हों और प्रचण्ड बल बाले 
आप सामने आई हुई भेटोंको देखें ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

I 2) ७ दि 
अश्विना तवाग्रे मित्रावरुणाभा [वश्व ढ्वा मरु 
तस्त्वा हृयन्तु । ड 
अधा मनो वसुदेयांय कृएुष्व ततां न उग्रो वि 

भेजा वसूनि ॥ ४ ॥ 
अरिवना । त्वा । अग्ने मित्रावरुणा । उभा । विशवे । देवाः। 
मरुतः । त्वा । यन्तु । 
अध । मनः। वुऽदेयाय । कृशुष्ब तत; । नेः । उग्रः । बि । 
भज । वसूनि ॥ ४॥ 
हे राजन्‌ त्वा त्वाम्‌ अग्ने प्रथमम अश्विना अश्विनों देवौ 
उभा उभौ मित्रावरुणा मित्राबरुणो च । हयन्तु इति संबन्धः ॥ 
तथा त्वा त्वा विश्वे देवाः मरुतश्च हयन्तु राज्यप्रवेश कारयन्तु ॥ 
अध अथ राज्यप्रवेशानन्तरम्‌ । ® “निपातस्य च” इति सांहि- 
तिको दीः & । हे राजन्‌ मनः त्वदीयं वसुदेयाय अथिभ्यो 
धनप्रदानाय कुणुष्व कुरु। & कृवि हिंसाकरणयोश्च। व्यत्ययेन 
आत्मनेपदर्‌ । वसुदेयायेति । “अचो यत्‌” इति भावे यत्‌। 


७०३ 


३० अथ्वेबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


क... 0 
“चति? इति ईकारान्तादेशः। “यतोऽनावः” इत्याद्युदातत्वम्‌। 
समासे कृदुत्तरपदप्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ & ॥ ततो न इत्यादि व्याख्यातस्‌ 

हे राजन ! अश्विनीकुमार और मित्रावरुणें नामक दोनों 
देवता आपका राज्यप्रवेश करावें ओर मरुहृदेवता भी आपको 
राज्यप्रवेश करावें, फिर रा पमवेशके अनन्तर आप अपने मनको 
याचकोंको धन देनेमें लगाइये और मचण्डबलसम्पन्य होकर 
हमको यथायोग्य धन दोजिये ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


_ ह्य़ा प्र द्रव परमस्यांः परावतः शिवे ते द्यावापृथिवी 
_ उमेस्तांप॥ | क 
तदयं राजा वरुणस्तथाइ स खायमत्‌स उपेदमेहिं ५ 
आ। प्र ! दरव । परमस्याः । पराऽवतः । शिये इति । ते । 
्यावाृथिवी इति । उभे इति । स्तास्‌ । 
तत्‌ । अयम्‌ । राजा । वरुणः । तया। आइ । सः। त्वा. । 


|| 

अयम्‌ । अहत्‌ | सः | उप । इदसू । आह । इहि ॥ ५॥ 

हे दूरदेशस्थित राजन्‌ परावतः । दूरनामेतत्‌ । परमस्याः परा- 
बत; अत्यन्तदूरदेशात्‌ आ प्र द्रव स्वराष्ट्राभियुखं शीघ्रम्‌ आगच्छ। 
& परमस्या इति । व्यत्ययेन स्याडागमः । | परावत इति। ] “उप- 
सर्गाच्छन्दसि धात्वर्थे” इति वतिः | अत्र अर्थग्रहणसामथ्यात्‌ 
लिङ्गसंख्यायोगः समर्थितः ® ॥ स्वराष्ट्रं प्रविशतः ते तव उभे 
द्याबाएथिवी द्यावापूथिव्यो शिवे मङ्गलकारिण्यौ स्ताम्‌ भव- 
ताम्‌ । ® अस्तेलोंटि तसस्ताम्‌ । “भसोरल्लोपः इति अकार- 
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तृतीयं काएडम्‌ ३१ 


लोपः & ॥ तत्‌ तस्मिन्‌ त्वदागमनविषये अयं वरुणो राजा तथा 
यथा प्रागुक्त तथा तेनेव प्रकारेण आह वरते । सोयम्‌ उक्तो वरू 
णस्त्वा त्वाम्‌ आइत्‌ आद्वयति । ® हयतेश्छान्दसे लुडिः “लिपि 
सिचिद्दथ” इति अङ | “आतो लोप इटि च” इति आकार 
लोपः & || स बरुणेनाहूतस्त्वम्‌ इदम्‌ स्वराप्रम्‌ उपैहि उपागच्छ ॥ 
हे दूरदेशमे स्थित राजन्‌ ! अत्यन्त दूर देशसे अपने राष्ट्रकी 
ओर शीप्रतासे आइये अपने राष्ट्रें प्रवेश करते समथ थौ और 
पृथिवी आपका मंगल करनेवाले होवें, यह राजा वरुण भी आपके 
आगमनके विषयमें जेसे पहिले कहा था, तैसे कहते हैं, यह बरुण 
देव आपका आह्वान करते हैं, इस प्रकार वरुणदेवके बुलाने पर 
आप अपने राज्यम आइये ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 
इन्द्रेन्द मनुष्या ३: परेहि सं ह्यज्ञांस्था वरुणेः संविदानः। 
स त्वायमंहत्‌ स्वे सधस्थे स देवान्‌ यक्त स उं 
कर्पयाद्‌ बिशंः ॥ ६ ॥ 
नद्ऽइन्द्र । मुष्या; । परा । इहि । सम्‌ । हि। अज्ञास्थाः । 
बरुण; सम्‌ऽविदानः । 
सः । त्वा । अयम्‌ । अहत्‌ । स्वे | सधऽस्थे | स । देवान्‌ । 


यक्षत्‌ । सः ऊ इति । कल्पयात्‌ । विशः ॥ ६ ॥ 

इन्द्रेन्द्र । आदरा पुनर्वचनम्‌ । हे इन्द्र परमेश्वययुक्त मनुष्या 
मनुष्यान्‌ अस्मान्‌ । & शसो नत्वाभावश्छान्दसः ® । यद्वा 
मनोरपत्यभूताः प्रजा; प्रति परेहि आगच्छ । हि यस्मात्‌ कार- 
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335 न तत यत 
शात्‌ हे इन्द्र त्वं बरुणैः वरणेन संविदानः ऐकमत्य प्राहः । 
पूजायां बहुवचनम्‌ । सम्‌ अंशास्थाः एतदाइवानबिषये समान- 
ज्ञानवान्‌ असि तस्माद्‌ आगच्छेति संबन्धः । ® ज्ञा अवत्रोधने | 
अस्मात्‌ लुङि “संप्रतिभ्याम्‌ अनाध्याने इत्यात्मने पदम्‌ & ॥ 
सोयं वरुणेन ऐकमत्यं प्राप्त इन्द्रः हे राजन्‌ त्वा स्वास्‌ अतरत्‌ 
आहवयति । ततः स्वराष्ट्रं म्रविशेति शेपः ॥ विश्य च स्ये स्ब- 
कीये सधस्थे सहस्थाने स्वराष्ट्रे । 8 सहशब्दोपपदात्‌ तिष्ठतेरधि- 
करणे कः । “सघमादस्थयोश्डन्दसि” इति सहस्य सधादेशः & | 
तत्र वर्तमान; स राजा देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ यत्तत्‌ यजतु । ® यजे- 
लेटि अडागमः। “सिब्बहुलम्‌०” इति राप $॥ स उ स एव 
राजा विशः मजाः कल्पयात्‌ स्वस्वव्यापारेषु कल्पयतु. नियुद्धास्‌ । 
® कल्पयतेलेटि आडागमः ® ॥ 

_े परमैश्वर्ययुक्त इन्द्रदेव ! मनुकी सन्तानभूत मजाओंके पास 
आप आइये । बयांकि-आपने वरुणदेवके साथ सम्मति करके 
इस राजाके आह्वानके विषयकी आज्ञा दी है इस कारण आप 
आइये । हे राजन्‌! वरुणके साथ एकमत हुए ये इन्द्र आपका 
आह्वान करते हैं अतः अपने राज्यमे प्रवेश करिये ॥ अपने राज्य 
में प्रवेश करके यह राजा इन्द्र आदि देवताओंका यजन करे और 
यही राजा प्रजाओंको अपने २ व्यापारमें नियुक्त करे ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


पथ्या खितीबहुधा विरूपाः सबं संगत्य वरीयस्ते 
अक्रन्‌ । | 

तास्वा सवीः संविदाना हयन्तु दशमीमुग्रः सुमनां 
वशेह ॥ ७ ॥ 
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FR NTO 


पथ्यः । रेवती: | बहुञ्या विऽरूपाः। | सर्वाः समूऽगत्य | वरीयः | 
ते। अक्रन्‌ | 

ताः। त्वा । सबाः । सम्‌ऽविदानाः । यन्तु । दशमीम्‌ । उग्रः । 
सुऽमनाः । बश । इह ॥ ७॥ 


रेवतीः रेमत्यः धनवत्यः। ® “छन्दसीरः इति मतुपो वत्वम्‌। 
“रयेमेतौ बहुलम्‌? इति संम्रसारणम्र । पररूपत्वम्‌ । गुणः । 
“रेशब्दान्मतुप उदात्तत्वं वक्तव्यम्‌” इति मतुप उदात्तत्वम्‌ । 
“बा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीरघः $ । पथ्याः पथोऽनपेताः 
मार्गहितकारिएयः एतत्संज्ञा देवताः । & “धर्मपथ्यर्थन्यायाद्‌ 
अनपेते” इति यत्‌ & । यद्वा पथ्याः पथि सांधवः । & छान्दसो 
यत्‌ & । रेवतीः आपः । तदभिमानिन्यो देवताः । “आपो वे 
रेवतीः” [ तै० ब्रा० ३, २. ८, २ ] इति श्रुतेः । तो विशेष्यन्ते। 
बहुधा बहुप्रकारं वतेमाना विरूपाः विविधाकाराः एवंविधा याः 
सन्ति ताः सर्वाः संगत्य संभूय हे राजन ते तब वरीयः उरुतरं 
शरेयः अक्रन्‌ कुर्वन्तु । ® वरीय इति । उरुशब्दाद ईयसुनि 
“प्रियस्थिर” इत्यादिना बरादेशः। अक्रन्निति। करोतेलु ङि 
“न्तरे घस०” इति च्लेलु क्‌ छ । हे राजन्‌ ताः सवा देवताः 
संविदानाः ऐकमत्यं पराप्ताः सत्यः [ त्वा ] ह्यन्तु त्वां रा्ट्रमवे- 
शार्थस्‌ आह्वयन्तु । ताभिराहृतः इह अस्मिन राष्ट्रे उग्रः उद्गूणे- 
बलस्स्बं सुमनाः संतुष्टमनाः सन्‌ दशमीम्‌ नबतिसंवत्सरोध्वभा- 
बिनीं वषंदशकात्मिकां चरमावस्थाम्‌ । ® अत्यन्तसंयोगे 
द्वितीया & । तावसपर्यन्तं बस नित्रस। जरापयन्त स्वकीयं राज्यं 
निष्कण्टक शुङ्च्वेत्यथेः ॥ 

इति तृतीयकाणडे प्रथमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
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हे राजन्‌ ! धनबान्‌ मागेमें हित करनेवाले रेवती नामक अनेक 
प्रकारके जो जलदेवता 1 हैं वे सब एकत्रित होकर आपका परम 
कल्याण करें हे राजन्‌! ये सब देवता एकमत होकर आपको 
राष्ट्रमवेशके . लिये आह्वान करें, उनके आह्वान करने पर आप 
प्रचंड बल वाले और मनें संतुष्ट होकर नब्मै बसे आगे आने 
वाली सौ वर्षकी अवस्था तक राज्यमें रहिये अर्थात्‌ बुढ़ापे तक 
निष्कण्टक रीतिसे राज्यको भोगिये ॥ ७ ॥ 
तृतीयकाण्डके प्रय असुबारमे चतुर्थ सूक्त सम ( ७५) ॥ 
८आयमगन पर्णयशिः” इत्यनेन सूक्तेन तेजोबलायुधेनादिपु- 
एये पलाशटक्षमणि वासितं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌। 
तथा च सूत्रम्‌ । “आयमगन्‌ [ ३, ४ ] अयं प्रतिसरः [ ८.४ | 
अयं मे वरणः [ १०. ३, ] अरातीयोः [ १०, ६ ] इति मन्त्रो- 
_क्तान्‌ वासितान बध्नाति’ इति [ कौ० ३, २] ॥ उक्तो वासित- 
शब्दार्थः ॥ 3. 
तथा “आङ्गिरसी संपत्कामस्य” इति [ न० क० १७ ] बिहि- 
तायां महाशान्तौ पलाशमणिबन्धनेपि एतत्‌ सक्तम । उक्तं नचत्र- 
कल्ये । “आयमगन्निति मन्त्रोक्तम्र्‌ आङ्गिरस्यास्‌” इति [ न? 
क० १६ |॥ , 
. “्ायमगन्‌ पर्णमाणिः” इस सृक्तसे तेज बल आयु और धन 
आदिकी पुष्टिके लिये पलाशहक्षकी मणिको वासित -सम्पातित 
और अभिमन्त्रित करके बाँधे । इसी बातको सूत्में भी कहा है, 
कि-“आयगमन्‌ ( इस प्रथमकांडके पश्चमसूक्त ) अय प्रतिसरः 
( इस अष्टमकाण्डके पश्चमसूक्त ) अयं मे वरुणः ( इस दशम- 
कांडके वृतीयसूक्त ) और अरातीयो; ( इस दशमकाण्डके छठे 


>: 


३ तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। २।८। २ में कहा है, कि-“आपो 
बे रेवतीः ।-जल रेवती हें” ॥ 
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सूक्त ) में कथित वासितोंको बाँधे” ( कौशिक सूत्र ३। २) ॥ 
वासित शब्दका अर्थ पहिले कहा जा चुका है ॥ 
तथा “आंगिरसीं सम्पत्कामस्य-सम्पत्ति चाहने वालेके लिये 
आंगिरसी महाशान्तिको करावे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित 
आंगिरसी महाशान्तिके पलाशमणिवन्थनमें भी यह सक्त है । 
इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“आयमगन्निति मंत्रोक्त 
आंगिरस्यास्‌ ( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


आयमंगन्‌ पऐमाणिधली बलेन प्रमुणन्सपत्नान । 

झोजों देवानां पय ओषंधीनां वसा मा जिन्वत्त- 
प्रयावन ॥ १ ॥ 

आ । अयस्‌ । अगन्‌ । पणेञ्मणिः । बली । बलेन । ्आणन्‌ । 
सञपत्नान्‌ । 

ओजः । देवानाम्‌ । पयः । ओषधीनाम्‌ । वर्चसा । मा । जिन्बतु । 
अमऽयाबन्‌॥ १ ॥ 


अयस्‌ अस्मदादिभिः संपदर्थ प्रियमाणः पणंमणिः । पर्ण; 
पलाशहक्ः सोमपर्णोद्र भूतत्वात “सोयं पणेः सोमपर्णाद्धि जातः? 
[ते० ब्रा० १,२.१.६ ] इति श्रतेः। आगन्‌ आगच्छतु । किंविधः । 
बली ` अतिशयितबलवान्‌। अभिमतफलं दातु' समर्थ इत्यर्यः । 
अत एव बलेन स्वकी येन सामरथ्यातिशयेन सपत्नान्‌ शत्रून्‌ प्रशुणन्‌ 
प्रकर्षेण हिंसन्‌ | आगच्छतु इति संबन्ध; | पुनस्तमेव विशिनष्टि । 
देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ ओजः बलरूपः तथा ओषधीनाम्‌ सर्वासां 
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Mom ee सि 3: । 
पयः सारभूतः | ओषधिसारसोमजन्यत्वात्‌। एबंलक्तणः पणेमणिः 
झप्रयावन अप्रयावा मां विहाय अनपगन्ता सन्‌ [मा] मा वचसा 
तेजसा जिन्बतु प्रीणयतु । तेजस्विनं करोतु इत्यर्थः-। ® हिवि 
दिवि धिवि [ जिवि ] प्रीणनार्थाः । इदिस्वाद बुग्‌ । अभयावः 
कनिति । यातेवैनिप्‌ । “सुपां सुलुकू०” इति सोलु क्‌। नलोपा- 
भावरळान्दसः & । यद्वा हे अप्रयावन अप्रयातः सर्दा धार्यमाणः। 
& “न ढिसंबुद्धयो?” इति नलोपामावः ® ॥ हे मणे मा मां 
तेजसा जिन्वतु । ® पुरुषव्यत्ययः ® । जिन्वेत्यर्थः ॥ 

अभिमत फल देनेमें समर्थं अत एव अपने बलसे शत्रुओंको 
मारती हुई यह पलाशांहक्षकी मणि आवे, इन्द्र आदिको बलरूप 
ओर सब आऔषधियोंकी सारभूत यह पर्णमणि शुके न छोड़ कर 
जके तेजसे तेजस्वी करे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

मयि चतरं पर्णम्‌ मयि धारयताद्‌ रयिश्‌ । 
अहं राष्ट्रस्याभीवर्गे निजो भूयासमुत्तमः ॥ २ ॥ 

मयि । चात्रम्‌ । पणाऽपणे । मयि । धारयतात्‌ । रयिस्‌ । 

, अहम्‌ राष्ट्रस्य | अभिऽबें। निञ्ज; । भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः ॥२॥ 

हेपर्णमणे पलाशनिमितमणे चत्रम्‌ । बलनामैतत्‌ । बलं क्षत्रिय- 
जातिं बा मयि मणिधारके धारयतात्‌ धारय स्थापय ॥ तथा रयिस्‌ 
धनं च [ मयि ] धारयतात्‌ । ® धारयतेईस्तातङ आदेशः & ॥ 
आहं च त्वद्धारणाद राष्ट्रस्य राज्यस्य अभीवगे आवजने स्वा- 

[हा च उक्तहतमो सूयासस्‌ । 

+ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। २। १. ६ में कहा है, कि-“सोऽयं 

' पणेः सोमपणाद्धि जातः । -यह पलाश सोमपर्णसे उत्पन्न हुआ । 
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क क 1२. 
स्वबाहुबलेनेव सर्वे राष्ट्र बशीकृत्य सर्वश्रेष्ठो भवानीत्यर्थः 
& अभीवग इति | अभिपूर्वाद्‌ हजेभावे घञ | “उपसगस्य घञ्य 
मन्नुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः | उत्तम इति । “उत्तमशरवत्तमौ 
सवेत्र” इति उञ्छादिघु पाठाद्‌ अन्तोदात्तः & ॥ 

हे पलाशनिमिंतमणे ! बलको आर धनको गुझमे स्थापित 
कर, और में भी राज्यको स्वाधीन करनेमें दूसरेकी अपेक्षा न 
करने वाला होऊ अर्थात्‌ अपने थुजबलसे ही सम्पूण राष्ट्रको 
चशमे करके सबश्रष्ठ होजाऊ ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


यं निंदधुवेनस्पतो गुह्य देवाः प्रियं मणिम्‌ । 

तमस्मभ्यं सहायुषा देवा दंदतु भतवे ॥ ३ ॥ 
षम्‌ । निऽदधुः । वनस्पतो । गुह्यम्‌ । देवाः । रियम्‌ । मणिम्‌ । 
तमू । अस्मभ्यम्‌ । सह । आयुषा । देवाः । ददतु । भतेवे ॥ ३॥ 
देवाः इन्द्राद्या यम्‌ अभी ४फलदत्वेन प्रसिद्धम्‌ अत एव प्रियम्‌ 
प्रियकरं यहम्‌ गोपनीयं मणि वनस्पतौ पलाशहक्षे निदधुः निहि 
तवन्तः । ® बनानां पतिवनस्पतिः । पारस्करादित्वात्‌ सुट्‌ । 
“उभे वनस्पत्यादिषु युगपत्‌’ इत्युभयपदमकृतिस्वरस्वम्‌ । गुह्यम्‌ 
इति । शुहू संवरणे इत्यस्मात्‌ “शंसिणुहिदुहिभ्यो वेति वक्तव्यम्‌’ 
इति क्यप्‌ & । तम्‌ तथाविधं मणिम्‌ अस्मभ्यं भतवे भरणाय । 
कु तुमर्थे तवेन्‌ प्रत्यय; $ । आयुषा सह देवाः ददतु प्रयच्छन्तु । 
9डदाज दाने इत्यस्मात्‌ “अदभ्यस्तात्‌' इति कस्य अदादेश:&॥ 
आदि देवताओंने अभीष्ट फलदाता होनेसे प्रसिद्ध अत 
एव प्रिय गोपनीय मणिको पलाशहृत्तमें रक्खा है देवता उस मणि 
को हमारा भरण करनेके लिये दें ओर आयुको भी दें ॥ ३॥ 


७११ 


३ अथर्ववेदसंहिता समाष्य-भाषाबुबादसहित 
चतुर्थी ॥ 
सोम॑स्य पैः सह उग्रमागन्निन्द्रेण दत्तो वरणेन शिष्टः 


त॑ प्रयासं बहु रोच॑मानो दीघायुखाय शतशारदाय ४ 


सोमस्य । पर्णः । सहः । उग्रम्‌। आ । अगन्‌ । इन्द्रेण । दत्त; । 


वरुणेन । शिष्ट; । 


तम्‌ मियासम्‌। बहु । रोचमानः। दीर्यायुऽत्वाय। शतऽशारदाय ४ 


सोमस्य घुलोकस्थायाः सोमलतायाः पणेः आहरणसमये भूमी 
पतितपर्णाद्‌ उद्धत; । श्रयते हि “तृतीयस्याम्‌ इतो दिवि सोम 
आसीत्‌ । तं गायत्र्याहरत्‌ । तस्य पणस्‌ अच्छिद्यत । तत्‌ 
पर्णोभबत्‌ । तत्‌ पणस्य पणत्वमू” [ त० स० ३, ५, ७, १ | 
इति । उग्रम्‌ उद्णूणं प्रभूत सहः पराभिभवनत्तमं वलम्‌ उक्तः 
लत्तणबलरूपः एवंलक्षणो मणिः आगन्‌ माम्‌ आगच्छतु | कथं 
भूतः । इन्द्रेण देवेन दत्तः वरुणेन शिष्ट; अनुशिष्टः अज्ञज्ञातः 
तम्‌ उक्तलक्षणं पणमणिस्‌ बहु बहुविध रोचमानः रोचमानम्‌ |. 

द्वितीयायाः “छुपां सुलुकू०” इति सुः & । मणि मियासम्‌ 
भ्रियासं धारयेयस्‌ । किमर्थम । शतशारदाय शतसवत्सरपरिमि- 
ताय दीर्घायुत्वाय चिरकालजीबनाय । & दीर्घायुत्वायेति पद्म्‌ 
“दीघांयुख्वाय बृहते रणाय” [ २, ४, १ ] इत्यत्र व्याख्यातम । 
शरदेव शारदम्‌ । प्रज्ञादेराकृतिगणलात्‌ स्वार्थिकः अण्‌ | यद्वा 
शरदः ऋतोः संबन्धी शारदः संवत्सर! । “तस्येदम्‌” इति अण। 
उभयत्र बहुव्रीहो पूर्ेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ & ॥ 

दूसरेका तिरस्कार करनेमें समथे सोमके पणकी मणि मुझे 


प्राप्त हो । इन्द्रदेतकी दी हुई और वरुणदेबकी अनुशिए दमकती 
७१२ 


तृतीयं काण्डयू ३६ 


हुई पर्णमणिको मैं सौ बर्ष तककी दीर्घायु पानेके लिये धारण 
करता हूँ ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
॥ € ~ [ 
झा मारुक्षत्‌ पएमाणिमद्या अरिष्टतातये । 
यथाइयुत्तरोसान्यर्यम्ण उत संविदः ॥ ५ ॥ 
आ । मा । अरुत्तत्‌ । पणञमणिः । सहै । अरिष्टऽतातये । 
यथा । अहम्‌ । उत्तर; । असानि । अर्यम्णः | उत। सम्‌ऽविदः ५ 
अयं पर्णमणि; मद्ये महत्यै अरिष्टतातये । रिष्टं हिंसनम्‌ तद- 
भावः अरिष्टम्‌ । तत्क्रियाये । & “शिवशमरिष्टस्य करे” इति 
अरिष्ठशब्दात्‌ करोत्यर्थं तातिल्‌ प्रत्यय; | “लिति” इति प्रत्य- 
यात्‌ पूर्वस्य उदात्तत्वम्‌ ® । मा मास्‌ आरुत्षत्‌ आरोहतु मयि 
चिरं बतताम्‌ । ® रुहेश्छान्दसे लुडि “शल इणुपधाद अनिटः 
क्सः? इति क्समत्ययः ® । अयम्णः। अरीन्‌ यमयतीति अयंमा 
अधिकबलः पुरु्रदाता च । अयमा अधिकधनः । “यः खलु वे 
ददाति सोमा” [ तै० सं० २. ३. ४. १ | इति श्रुतेः । तस्माद्‌ 
अधिकात्‌ उत अपि च सबिदः समानज्ञानात्‌ । समवलाद्‌ इत्यथः। 
तस्माद्‌ यथा येन प्रकारेण अहम्‌ मणिधारकः उत्तरः उत्कृष्टतरः 
असानि भवानि । तथा आरुत्तत्‌ इति संबन्धः । ® अस्तेलोंटि 
“आइडउत्तमस्य पिच्च” इति आडागमः । अयम्ण इति । “अज्ञो- 
पोऽनः? इत्यकारलोपे उदात्तनिइत्तिस्वरण विभक्तरुदात्तत्त्रम्‌ $ ॥ 


यह पर्णमणि मेरा बड़ा भारी कल्याण करनेके लिये मुझमें 
चिरकाल तक रहे में शत्रओंका दमन करने बाले परम वली वड़े 
७१३ 


४० अथर्वेवेदसंहितासभाष्य्र-भाषाबुवादसहित . 


an त NMS 

भारी दाता अर्यमा | से और समान बल वालेसे भी जिस प्रकार 

श्रेष्ठ होऊं तिस प्रकार यह मणि मेरे ( हाथ पर ) चढी है ॥४॥ 
षष्ठी ॥ 

ये धीवांनो रथकाराः कर्मारा ये मंनोषिणं । 

उपस्तीन्‌ पणे मह्यं खं सवीन्‌ कृण्वाभितो जनान्‌ ६ 

ये । धीवानः । रथऽकाराः। कर्माराः । ये । मनीषिणः । 


उपऽस्तीन्‌। पर्ण । महाम्‌। तवम्‌ । सर्वान्‌। कृणु । अभितः। जनान्‌ ६ 

ये धीवानः धीवराः मात्स्यिकाः । ® दधातेः क्वनिपि “घुभा- 
स्था०? इत्यादिना ईत्वम्‌ $9 । ये च रथकाराः रथनिर्मातारो 
जातिविशेषाः । उक्त हि । 

रथकारस्तु महिष्यात्‌ करण्यां यस्य संभवः 

इति [ अमरः ] । वेश्यायां चात्रियाद्ग उत्पन्नो महिष्यः । 
शुद्रायां वेश्याह उत्पन्ना करणी । ये काराः अयस्कारअग्रतय; 
ये च मनीषिणः मनस ईशितारो बुद्धिबिशेषोपजीविनः । हे पणे 
तद्विकार मणे त्वम्‌ । ® विकारे प्रकृतिशब्दः ® । सर्वान्‌ उक्तो- 
पलक्तितान्‌ जनान्‌ मह्यम्‌ । ® षष्ठचर्थ चतुर्थी ® । मम अभितः 
सवतः उपस्तीन्‌. सेवार्थ समीपे विद्यमानान्‌ उपासीनान वा कृणु 
कुरु । § उपपूर्वाद अस्तेः कर्तरि क्तिच्‌ । “छन्दस्युभयथा” इति 
सार्वधातुकत्बाद भूभावांभावः । अल्लोपश्च । आसेवा । आदिः 
लोपश्डान्दसः & ॥ 


जो मच्छीसे आजीविका चलानेवाले धीवर हैं और जो रथको 


3 1 ध्य खलु बे ददाति सोऽर्यमा ॥-जो देता है वह अर्यमा 
ह” ( तत्तिरीयसहिता २। ३। ४ । १ ) ॥ 
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तृतीयं काण्डम्‌ ४१ 


बनाने वाले रथकार हैं | और जो लुहार आदि कर्मकार है 
और बुद्धिसे आजीविका चलानेवाले मनीषी हैं हे पणे (पलाश) : 
से बनी हुई मणे ! इन सब मनुष्यको तू मेरे चारों ओर सेवाके _ 
लिये सम्रीपमें बिद्यमान कर ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 

थे राजांना राजकृतः सूता ग्रामण्यश्च ये । 
उपस्तीन्‌ पर्णं मह्यं तं सर्वोच्च कृणवाभितो जनान्‌ ७ 
ये । राजानः । राजञषृतः | सूताः । ग्रामण्य । च। ये । 
उपःस्तीन्‌। पर्ण । महाम्‌। तवम्‌ सर्वान्‌ | कृणु | अभितः। जनान्‌ ७ 

ये राजानः अन्यदेशाधिपा राजकृतः राजानं कुवन्ति राज्ये . 
शप्रभिषिश्चन्तीति राजकृतः सचिवाः सूताः । त्राह्मणयां क्षत्रियाद्‌ 
उत्पन्नः सूतः । तञ्जातीयाः सारथ्योपजीविनो वा । ये [ च ] 
ग्रामण्यः ग्रामस्य नेतारः | & “सत्सूद्विप०” इति क्विप्‌ । 
“पुरनेकाचः०” इति यण्‌ & ॥। उपस्तीन इत्यादि पूर्यबद योज्यम्‌।! 

जो दूसरे देशके राजे हैं और जो राज्यमें राजाका अभिषेक 
करनेवाले राजकृत्‌ मंत्री हैं और जो ब्राह्मणसे क्षत्रियामें उत्पन्न 
हुए सारथ्यकमेसे आजीविका चलानेबाले सूत हैं और जो ग्राम 
के नेता हैं, हे पर्णमणे ! उन सबको तू मेरी सेवा करनेके लिये 
मेरे चारों ओर विद्यमान कर ॥७॥ 


{ रथकार रथ बनाने बालोंकी एक जाति है। जो वैश्य जाति 
की खरीमें च्षत्रियसे उत्पन्न होता है वह माहिष्य कहलाता है और 
शूद्रमं वेश्यसे उत्पन्न हुई कन्या करणी कहलाती दै, अमरकोश 
कहा है, कि-माहिष्यसे करणीमें जो उत्पन्न होता हे वह रथकार 
होता है । यथा-“रथकारस्तु माहिष्यात्‌ करण्यां यस्य संभवः” ॥ 
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४२ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


CS] 


अष्टमी ॥ 
IAN ९३९१७. 


पर्णोसि तनूपानः सयोंनिवीरो वीरेण मया । 
संवत्सरस्य तेज॑सा तेनं बध्नामि ला मणे ॥ ८ ॥ 
पणं । असि । तदूऽपानः | सञयोनिः । वीरः । बीरेण । मया । 
सम्‌ऽवत्सरस्य । तेजसा । तेन । बध्नामि । त्वा । मणे ॥ ८ ॥ 

हे मणो स्र पर्णोसि अमृतमयस्य सोमस्य पर्णविकारोसि ॥ 
अत एव तनूपानः तन्वाः शरीरस्य पाता रक्तितासि ॥ वीरः 
वीरंस्त्वं वीरेण वीर्यवता मया सयोनिः वीयंवरवकारणेन समान- 

न्मासि ॥ तेन उक्तेन कारणेन संवत्सरस्य एतदुपलक्तितकाल- 
भेदनिर्वाहकस्य आदित्यस्य तेजसां युक्तं त्वा त्वां बध्नामि धारः 
यामि त्बदीयतेजोवासंये धारयामि ॥ 
इति तृतीयकाणडे प्रथमोबुक्षके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] प्रथमोनुवाक; ॥ 

हे मणे ! तू अमृतमय सोमका पर्णविकार है, अत एव शरीरकी 
रक्षक है, तू वीर है वीर्यवान्‌ होनेसे मेरी समानजन्मा है, इस 
कारण सूर्यके तेजसे भरी हुई तुझको मैं तेरा तेज प्राप्त करनेके 
लिये धारण करता हूँ ॥ ८ ॥। 

तृतीयक्राण्डक प्रथम अनुबाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ७६) ॥ 

प्रथम अनुवाक समाप्त 

द्वितीयेनुवाके पञ्च सूक्तानि । “तत्र पुमान्‌ पु सः” इति प्रथमं 
सक्तम्‌ । तेन अभिचारकर्मणि खदिरोत्यारवत्त्यमणि संपात्य 
अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन पाशान्‌ इङ्गिडालंकृतान्‌ संपात्य अभि- 
मरूय शत्रममणि निखनेत्‌ ॥ 


७०६. 


तृतीयं काण्डम्‌ ४३ 


तथेव अनेन सूक्तेन पूर्ववत्‌ पाशान्‌ अभिमन्त्र्य “तेधराब्चः 
[ ७ |” इत्युचा नदीप्रबाहे प्रत्तिपेत्‌ ॥ 

एवमेव पूवेवद अभिमन्त्रितान्‌ पाशान्‌ “ैणान्तुदे” [८] 
इति ऋचा अश्वत्यशाखया प्रणुदेत्‌ ॥ 

[ सूत्रितं हि । “पुमान्‌ पुंस इति मन्त्रोक्तम्‌ अभिहुतालंकृत 
बध्नाति यावन्तः सपन्नास्तावन्तः पाशान्‌ इङ्गिडालंकृतान्‌ संपा- 
तवतोनूक्तान्‌ ससूत्रांश्चम्जा मर्मणि निखनति नावि 'प्रेणान! ८ 
'चुदस्व काम? 8, २, ४ इति मन्त्रोक्तं शाखया प्रणुदति 'तेध- 
राञ्चः' ७ इति प्रसावयति” इति | कौ० ६, २ ] 

तथा “अभिचरतः अभिचर्यमाणस्य च” इति [ न० क० १७] 
विहितायां महाशान्तौ मणिवन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तह उक्तं 
नच्तत्रकल्पे । “आङ्गिरस्यां पुमान्‌ पुंस इति मन्त्रोक्तम्‌ अभिचरतो- 
भिचर्यमाणस्य च” इति [ न० क० १६ ] ॥ 

द्वितीय अन्ुवाकमें पाँच सूक्त है । इनमें “पुमान पु'सः? यह 
पहिला सूक्त है । इससे अभिचारकर्ममें खदिरमें उगे हुए अश्वत्थ 
की मणिका संपातन और अभिमंत्रण करके बाँधे । 

तथा इस सूक्तसे इंगिडालंकृत पाशोंको अभिमंत्रित और 
सम्पातित कर शत्रुमममें निखनन करे । 

तथा इसी सुक्तसे पहिलेको समान पाशोंको अभिमन्त्रित करके 
'तेघराश्चः’ इस सातवीं ऋचासे नदीमें प्रवाहित कर देय। 

इसी प्रकार पहिलेकी समान अभिमन्त्रित पाशोंको “भ्रेणान्बुदे” 
इस आठवीं ऋचासे अश्वस्यशाखासे प्रेरित करे ॥ 

सूत्रम भी कहा है, कि-“पुमान्‌ पुंस इति मन्त्रोक्त अभिहुता- 
लकृत बध्नाति यावन्तः सपत्नास्तांवन्तः पाशान्‌ इंगिडालंकृतान्‌ 
सम्पातवतो 5्नूक्तान्‌ समूतांअम्तरा मणि निखनति नावि “मरणान्‌? 
८ “नुदस्व्र कामे ६।२।४ इति मन्तरोक्त शाखया प्रणुदति 
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'तेधराञ्चः? ७ इति प्रावयति ॥-अर्थात्‌ पुमान्‌ एंसः इस मंत्रमें 
कहे हुए अभिहुत अलंकृत मणिको बाँधे) जितने शत्रु हों उतने 
इङ्गिडालंकृत सम्पात वाले अनूक्त ससूत्र पाशोंको सेनाके द्वारा 
शत्रके ममेमें बींघे । और “नुदस्व काम; इस नवमकाएडके द्वितीय 
अनुवाकके चतुर्थसुक्तके मन्त्रमे कही हुई शाखाके द्वारा नावमें 
( बैठ ) 'प्रेणान? इस आठवीं ऋचासे पाशोंको प्रेरित करे और 
'तेघराञ्चः’ इस सातवें मन्त्रसे बहावे ( कौशिकस्रत्र ६। २ ) ॥ 

तथा ““अभिचरतोंऽभिचयमाणस्य-जिसके ऊपर अभिचार 
हुआ हो उसके लिये और अभिचार करने वालेके लिये” इस 
नक्षत्रकल्प १७ में विहित महाशान्तिके मणिबन्धनमें भी यह सूक्त 
है । इसी बातको नचात्रकल्प १६ में कहा है, कि-'आंगिरस्यां 
पुमान्‌ पुंसः इति मन्त्रोक्तं अभिचरतोऽभिचयंमाणस्य च ॥-अभिः 
चार करने वाले और जिस पर अभिचार किया जाता है उसके 
लिये भी की जाने वाली आंगिरसी महाशांतिमें पुमान्‌ पुसः 
मन्त्रमे कही हुई मणिको बाँधे” ॥ 

तत्र प्रथमा || 


पुपान्‌ पुंसः परिजातोश्वत््वः खंदिरादधिं । 

स हन्तु शत्रन मामकान्‌, यानहं देष्मि ये च माम्‌ १ 
पुमान्‌ पुस; | परिऽजातः । अश्वत््यः । खदिरात्‌ । अधि | 

सः | इन्तु ।शत्रन्‌। मामकान्‌। यांन्‌। अहम्‌ । द्रेष्मि। ये। च। साम्‌? 


पुमान्‌ पुस्तवोपेतो बीर्यातिशययुक्तो दक्ष: पुंसः ताहशाद्‌ दक्षात्‌ 
परिजातः प्रादुभू तः । एतदेव विशिनष्टि । अश्वत््ः अश्वरूपः 
सन्‌ अग्निस्तिष्ठत्यत्रेति अश्वत््यः । श्रयते हि । “अग्निर्देवेभ्यो 
निरायत ! अश्वो रूप कृत्वा सोशतरच्ये संवत्सरम्‌ अतिष्ठत्‌ । तद्‌ 
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त eS US. UU 
अश्तच्यस्यारवत्यत्वम्‌” [ ते० ब्रा० १, १, ३,६ ] इति । अस्मा- 
देव अग्निसंवन्धाद अशवत््स्य शत्रुहननसमर्थत्वेन पुस्त्वव्यप- 
देशः । खदिराद अधि । अधिः पञ्चम्यर्थानुवादी । खदिरदचाद् 
उद्भूतः । इतरहक्षेभ्य/ खदिरस्य अतिशयितसारवत्वेन पुस्त्व- 
निर्देश; । तथात्वं च गायत्रीसारजस्वात्‌। शूयते, हि। “वषट्कारो वे 
गायत्र्यै शिरोच्छिनत्‌ । तस्यै रसः परापतत्‌ । स पृथिवीं प्राविशत्‌। 
स खदिरोभवत्‌” [तै० सं० ३, ५, ७, १] इति । स खदिरोत्पन्नो- 
रवस्यो मणिरुपेण धार्यमाणः मामकान्‌ मदीयान्‌ शत्रून्‌ शातयि- 
तृन्‌ हन्तु हिनस्तु । तानेव शत्रून्‌ विशिनष्टि । अहं यान्‌ शत्रून्‌ 
्रेष्मि अपकारकारिणो द्वेष्मि ये च शत्रत्रो माम्‌ । द्विपन्तीति विप- 
रिणामेन संबन्धः | तान्‌ उभयविधान्‌ हन्तु इति संबन्धः ॥ 

परमवीयेमय अत एव पुरुपष्टच्त कहलाने वाले अश्वत्व | और 
गायत्रीके सारसे उत्पन्न अतः परमबली पुरुप कलाने वाले खदिर 
क्त † से उत्पन्न अर्थात्‌ खदिरषृक्त ( खेर ) में उत्पन्न अश्वस्य 

( पीपल ) मणिरूपसे धारण करने पर-में जिनसे द्वेष करता हूँ 
और जो पुझसे द्वेष करते हैं उन शत्रुओंको नष्ट कर डाले ॥१॥ 

'‡ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। ३।& में कहा है, कि-“असझ्नि- 
देवेभ्यो निरायत । अश्वो रूपं कृत्या सोऽश्वत्थे संवत्सरम्‌ अति- 
छत्‌ | तत्‌ अश्‍वत्त्यस्याश्‍वत्त्यत्वमू ॥-अग्नि देवताओंसे छुप गए 
ओर अश्यका रूप बना कर वर्षे भर तक अश्वत््में रहे ये, यही 
अश्वत््यका अश्वत्त्यत्व है”॥ 

+ तैत्तिरीयसंहिता ३ । ५। ७। १ में कहा है, कि-“वषट्कारो 
वै गायत्र्यै शिरोऽच्छिनत्‌ । तस्यै रसः परापतत्‌ । स प्रथिवी 
माविशत्‌ । स खदिरोऽभवत्‌ ॥-वषट्कारने गायत्रीके शिरको 
काटा उसका रस गिरा और पथिवीमे प्रविष्ट होमया, वही खदिर 


होगया” ॥ 
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द्वितीया ॥ 
तानश्वत्त्य निः शृणीहि शत्रून्‌ वेबाधदोधतः । 
न्द्रेण बृत्रष्ना मेदी मित्रेण वरुणेन च ॥ २॥ 
तान्‌ । अश्वत््य । निः । शृणीहि । शत्रन । वैबाधऽदोधतः 


इन्द्रेण । दृत्रऽघ्ना। मेदी । मित्रेण । वरुणेन | च ॥ २ ॥ 

हे वेबाध ।!विविधं बाधते कण्टकेरिति विबाधः खदिरः । तत्रो 
त्पन्नो वेबाधः । & “तत्र जातः” इत्यण्‌ ® । तादश अश्वत्त्य 
तद्विकारमणे । ® विकारे प्रकृतिशब्दः & । दोधतः भ्रश कम्प- 
यितन्‌ । & धूजो यङ्लुगन्तात्‌ शतरि अन्त्यलोपश्डान्दसः । 
“अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इत्याद्यदात्तत्वम्‌ #। ईदृशान्‌ तान्‌ उक्तान्‌, 
विविधान्‌ शत्रून्‌ निः श्रणीहि निःशेष घातय । ® श॒ हिंसायाम्‌ । 
कयादिः । प्वादित्वात्‌ हस्वत्वस्‌ ® ॥ मणेः शत्रहननसामथ्यं 
दशयति इन्द्रणत्यादिना । इत्रध्ना इत्राख्यस्‌ असुरं हतवता। € 
हन्तेः “्रह्मभ्ूणटटत्रषु क्विप्‌” इति भूते काले (क्विप्‌ । कुदुचर- 
पदकृतिस्वरत्वे अल्लोपे “अननुदात्तस्य .च यत्रोदात्तलोपः” इति 
विभक्तेरुदात्तत्वस्‌ ® । तादशेन इन्द्रेण मित्रेण वरुणेन च मेदी 
सहरी । इन्द्रादिभिः शत्रुहननसामर्थ्यं सारम्‌ आपादितोयम्‌ आश्व- 
त्यो मणिरित्यथेः । $ जिमिदा ल्नहे । ग्रहादित्वाद णिनिः । 
घजन्ताद्व वो मत्वर्थीय इनिः § ॥ 

कण्टकोंके द्वारा अनेक प्रकारसे बाधा देने वाले बैबाधोपनामक 
खदिरमें उत्पन्न अशवत््से बनी हुई मणे ! पूर्वोक्त शत्रुओंका तू 
पूणरूपसे संहार कर । ( मणिकी शत्रहननकी शक्ति दिखाते हैं, 
के-) शरत्रका संहार करनेवाले इंद्रके और बरुणके साथ हे मणे ! 
तेरा खेह है । तात्पय यह है, कि-इन्द्र आदिने शत्रुसंहारकीं सार 
यह आएवत्त्य मणि धारण की थी || २॥ 
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तृतीया ॥ 
यथोश्‍्वत्त्य निरभंनोन्तमेहत्युणिवे । 
एवा तान्त्सवोनिभङ्गधि यानहं देष्मि ये च माम्‌ ३ 
यथा । अश्वस्य । निःऽअभनः । अन्तः । महति । अणे । 


एव । तान्‌। सवान्‌ । निः। भङ्गधि । यान्‌ । अहम्‌ । द्वेष्मि । 
ये । च । मास्‌ ॥ ३॥ 


हे अश्वस्थ मण्युपादानभूत दत महति विस्तीणे अणवे अन्त 
रिक्षे । “अस्मिन्‌ महत्यणबेन्तरिक्षे” [ ते० सं० ४, ५, ११, १] 
इति लिङ्गाद्ग महाणवः अन्तरिच्तम्‌ । तत्र अन्तः मध्ये अन्तःखदि 
रकोटरे यथा येन प्रकारेण निरभिनः निभिद्य उत्पन्नोसि । 
& भिदिर्‌ विदारणे । अस्मात्‌ लङि हलृडन्यादिना सिपो लोपे 
“दश्च” इति रुत्वम्‌ & । एव एव तान्‌ वचष्यमाणान्‌ उभयविधान्‌ 
सर्वान्‌ शत्रून्‌ निभिन्द्धि निःशेषेण विदारय | $ भिदेलोंटि 
“हुभूल्भ्यः०” इति हेषिरादेशः । “क्रसोरज्लोपः” इत्यकारलोपः । 
“क्रो झरि सवण” इति दकारलोपः &॥ यान्‌ अहम्‌ इत्यादि 
गतम्‌ ॥ 

हे मणिके उपादान अश्वस्य ! तू अणेव उपनामबाले 1 अंत- 
रिक्षमें खदिरकी खखोड़लको भेद कर जिस प्रकार उत्पन्न हुआ 
है इसी प्रकार तू जिनसे हम द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष 
करते हैं उन सब शत्रओंको पूणरूपसे नष्ट कर ॥ ३॥ 


1 तैत्तिरीयसहिता ४ | ५। ११। १ म कहा हे, कि-“अस्मिन्‌ | 
महत्यर्णवे अन्तरिक्षे ॥-इस महान्‌ अणव अन्तरिक्षमे? ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
यः सह॑मानश्चरंसि सासहान इव ऋषभः । 
तेनाश्वत्थ लया वयं सपत्नान्त्सहिषीमहि ॥४॥ 
यः । सहमानः । चरसि । ससद्ानःऽहब । ऋषभः । 
तेन । अश्वस्थ । त्वया । वयस्‌ । सऽपस्नान्‌ । सहिषीमहि ॥४॥ 
यः अश्वत््यः सहमानः परान्‌ अभिभवन्‌ चरति वतेते। किमिव । 
सासहानः स्वकीयेन दर्पेण सजातीयान अन्यान्‌ अत्यर्थम्‌ अभि- 
भबन ऋषभ इव । ® सहेयङ्खुगन्तात्‌ लटः शानच्‌ ® । हे 
अश्वक्त्य तेन उक्तलक्तणेन त्वया वयम्‌ त्वद्विकार भूतमणिधारकाः 
सपत्नान्‌ शत्रन सहिषीमहि सहामहै। नाशयाम इत्यर्थः । & सहेः 
राशीलिडि रूपम्‌ & ॥ 
अपने दपेसे अन्य सजातीय इत्तांको दवाता हुआ अश्वस्थ . 
जैसे हषभकी समान बढ़ता है हे अश्वत्थ ! तेरी विकार मणिको. 
धारण करनेवाले हम ऐसे तुको शत्रुओंका संहार करे ॥ ४९१ 
पञ्चमी ॥ 
सिनालेनान्‌ निश्चेतिखेत्योः पाशैरमोक्यैः । 
अश्वत्थ शत्रून्‌ मामकान्‌ यानहे देष्मि ये च मास्‌ ५ 
सिनातु । एनान्‌ । निःऽ्तिः । मृत्योः । पाशैः । अमोक्यैः । 


अर्वत््य | शत्रन । मामकान्‌। यान्‌। अहस्‌ । द्वेष्मि । ये । च । 
माम्‌ ॥ ५ ॥ 
निऋतिः पापदेवता अमोक्यैः सर्वथा मोक्तुम्‌ अशक्यैः । 
_  “कृत्याअ” “शकि लिङ्‌ च” इति शक्यार्थे जेय मत्ययः । 
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MN. 
“चजोः कुधिएएयतो;” इति कुत्वम्‌ & । तथाविधेमृ त्यो; पाशैः 
माणापहतेभिदामभिः [ एनान्‌ उक्तान्‌ शत्रून्‌ ] सिनातु बध्नातु । 
षिञ्‌ बन्धने क्रयादिः§। असत्य शतनत्यादिव्याख्यातम्‌॥ 
हे अश्वत्थ ! में जिनसे द्वेष करता हूँ और जो गुझसे द्वेष 
करते हैं उन मेरे शुको पापदेवता निऋ ति किसी प्रकार भी 
न छुड़ाये जा सकने वाले मृत्युके पाशोंसे बाँध लेवे ॥ ५ ॥ 
| षष्ठी ॥ 
यथोश्‍वत्त्य वानस्पत्यानारोहन्‌ कृएुषेध॑रान्‌ । 
एवा मे शत्रोंमूधान विष्वेग्‌ भिन्द्धि सहस्व च ॥६॥ 
यथा । अश्वस्य । वानस्पत्यान्‌ । आउरोहन्‌ । कृणुषे । अधरान्‌, | 
एब। मे। शत्रोः। धानम्‌ | विष्वक्‌ । भिन्दि | सहस्व । च ॥ ६॥ 
हे अश्वत्त्य [यथा ] त्वं वानस्पत्यान्‌ । अत्र वनस्पतिपरोहाहों 
देशो वनस्पतिशब्देनोच्यते । तत्र भवा वानस्पत्याः । $ “दित्य 
दित्यादित्य०” इति भवार्थे णयः । यद्वा समूहार्थे णयः & । तान्‌ 
टृक्तान आरोहन्‌ अधरान्‌ नीचान्‌ कृणुषे करोषि । एव एवं मे 
मदीयस्य शत्रोमूधानं शिरो विष्यक सर्मेतो भिन्द्व विदारय । 
तथा सहस्व च अभिभव । विनाशयेत्यर्थः ॥ 
हे अश्वत्त्य ! तुम वनस्पति उत्पन्न होने योग्य देशमें उत्पन्न 
हुए बनस्पति हक्तों पर चढते हुए जसे उन्हें नीचा करते चले 
जाते हो इसी प्रकार मेरे शत्रुओंके शिरोंको पूण रीतिसे बिदीण 
करो और उनका तिरस्कार करो उनको नष्ट कर डालो ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 
तेविराझ' प्र सवन्तां छिन्ना नौरिव बन्धनात्‌ | 
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न वैबा्पंण॒त्तानां पुनेरस्ति निवतनम्‌ ॥ ७॥ ` 
ते | अधराञ्चः। प्र । सवन्ताम्‌। छिन्ना । नौःऽइव। बन्धनात्‌। 


न । वैबाधञ्यबुत्तानाम्‌। पुनः अस्ति । निऽवर्तनस्‌ ॥ ७ ॥ 
पूर्वोक्ता द्विविधाः शत्रवः अधराञ्चः अधोगुखय्‌ अश्चन्तो गच्छ 
न्तः प्र सवन्तास्‌ नदीप्रवाहस्य उपयव गच्छन्तु! न कदाचित्‌ पार 
प्राप्लुवन्तु इत्यथः । 8 अधरशब्दोपपदाद्‌ अञ्चतेः क्विन । सबन्तास्‌ 
इति । च्युङ्‌ खंड गतौ । भ्वादिः ® । तत्र दृष्टान्तः । बन्धनात्‌ । 
बध्यतेस्मिन्निति बन्धनं तीरंक्षादिकमरू बध्नात्यनेन नावम्‌ इति 
[चा ] बन्धनं रज्जुः । ततश्चिन्ना वियुक्ता नोरिव | सा थथां 
तीरम्‌ अप्राप्ता नदीप्रवाहेण अधो नीयते तद्वत्‌ ॥ अश्व्यस्य 
महिममरू्यापनार्थ पारप्रासिशङाँ वारयति नेति । वबाधप्रशुत्ता 
नाम्‌ वेबाधः खदिरोत्पन्नोश्वत्यः तेन मणुत्तानां ्रणुन्ना- 
मागू अवाङ्झुखं प्रेरितानां शत्रणां पुननिवतनम्‌ पुनरागमन 
. नास्ति । ® “बुदविदोन्दत्राघाही भ्योन्य तरस्यास्‌” इति विकल्प- 
नाद निष्ठानत्वाभावः & ॥ 
जिसमें नावें बाँधी जाती हैं उननदीके तटके हक्षोंसे वा रस्सियों 
से छिन्न हुई नौका जैसे नदीके भवाहसे नीचेकी ओर ही घसीटी 
जाती हैं, इसी प्रकार दोनों प्रकारके मेरे शत्र नदीके प्रवाहके 
ऊपर ही रहें, पार कभी न पहुँच सकं, ( क्योंकि-) ख़दिरमें 
उत्पन्न हुए अश्वत्यासे प्रेरित शत्रओंका पुनः आगमन नहीं 


` होसकता ॥ ७॥ 


अष्ठमी ॥ व 
रणान्‌ नुदे मनंसा प्र चित्तेनोत नह्लणा । ` 
ग्रेणांब्‌ शृतस्य शाखयाश्‍वत्त्यस्यं नुदामहे ॥ = ॥ 
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प्र । एनान्‌ । बुदे । मनसा । प्र । चित्तेन उत । ब्रह्मा | 
प्र । एनान | दृत्तरय। शाखया । अशवच्यस्य । बुदामहे ॥ ८ ॥ 
एनान्‌ प्रागुक्तान शत्रून मनसा शत्रनिरसनविषयज्ञानवता 
अन्तःकरणेन प्र शुदे स्थानाद्‌ उच्चाटयामि ॥ चित्तेन मन्त्रा- 
थेचिन्तनपरेण मनोहत्तिविशेषेण म शुदे ॥ उत अपि च ब्रह्मणा ` 
मन्त्रेण अभिमन्त्रिया अश्वत्थस्य दृसास्य शत्रत्रशननसाधनस्य 
शाखया एनान. श्रन्‌ प्र खुदामहे । ® चुद्‌ प्रेरणे। तुदादिः । 
स्वरितेस्वाद्‌ आत्मनेपदम्‌ & ॥ 
इति तृतीयकाणडे द्वितीयेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
में इन पहिले कहे हुए शत्रुओंको शत्रुका तिरस्कार करनेके 
आवसे सम्पन्न चित्तके द्वारा स्थानसे उच्चांटन करता हँ, मन्त्रये: 
चिन्तनपर मनोष्टचिविशेषसे शत्रुका स्थानसे उच्चाटन करता हूँ 
और मन्त्रसे अभिमन्त्रित शत्रुको काटनेकी साधन. अश्वत्त्यटच्च 
की शाखासे इन शत्रुओंको इम नष्ट करते हैं ॥ ८॥ 
, तृतीयकाण्डे द्वितीय अनुघाकमे प्रथम सूक्त खमा (७9) ॥ 
. “हरिणस्य” इति स॒क्तेन क्षेत्रियव्याधिभैषज्ये हरिणथृङ्गमणेबन्ध- 
नस्‌ तच्डङ्गसहितोदकपायनम्‌ इरिणचर्मणः शङ्कुच्चिद्रभाग मज्चा- ` 
ल्य उदके प्रक्षिप्य तेनोदकेन उषःकाले व्याधितस्यावसेचनस्‌ यवः 
होमस्‌ अभिमन्त्रितमक्तभक्णं च कुयोत्‌। तद उक्त संहिताविधौ । 
“हरिणस्येति बन्धनपायनाचमनानि शङ्कुधानञ्वालेनापनचत्रेव- 
सिञ्चति? इत्यादि [ कौ० ४, ३ ]। अपनचत्रे उषःकाले इत्यर्थः ॥ . 
“कौमारीं व्याधितस्य बालस्य” इति [ न० क० १७] विहि- 
तायां कौमार्याख्यायां महाशान्तौ हरिणविषाणाग्र मणिबन्धनेपि 
एतत्‌ सक्तम्‌ । [ तह उक्त ] नक्षत्रकल्पे । “हरिणस्येति विषाः 
शाग्र' कोमार्याम्‌” इति [ न° क० १६ ]॥ 
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“इरिणस्य' सूक्तसे सेत्रियव्याधिकी शान्तिके लिये इरिणके 


सींगकी मणिको बाँधे उसके सींग मिले हुए जलको पिलावे | 
हिरनके चमके शंकुछिद्रभागको प्रज्वलित करके जलमें डाले, उस 
जलसे प्रातःकालमे रोगी पर अभिषेक करे, जौका होम करे 
आर अभिमन्त्रित भातको खावे । इसी बातको संहिताविधिमं 
कहा है, कि-“इरिणस्येति बंधनपायनाचमनात्नि शंकुधानज्वाले- 
नापनच्तत्रेऽ्सिञ्चति” इत्यादि ( कोशिकसूत्र ४ । ३ )॥ 
“कौमारीं व्याधितस्य बालस्य॥-रोगी बालकके लिये कोमारी 
महाशांतिको करे” इस नचात्रकल्प १७ से विहित कोमारी महा- 
शान्तिके हिरनके सींगके अग्रमागकी मणिके बंधनमें भी यह 
सूक्त पढ़ा जाता है । इसी बातको नत्तत्रकल्प १६ में कहा है, 
कि-“हरिणस्येति विषाणाग्रं कौमारम्‌? ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
हरिणस्यं रघुष्यदोधि शीर्षेणिं भेषजम्‌ । 
स चेंत्रियं विषाणया विषूचीन॑मनीनशत्‌ ॥ १ ॥ 
हरिणस्य | रघुऽस्यद ; | अघि । शीषणि । भेषजस्‌। 
सः । क्षेत्रियम्‌ । विऽसानया । विषूचीनस्‌ । अनीनशत्‌ ॥ १ ॥ 
रघुष्यदः रघु लघु शीघ्र स्यन्दते गच्छतीति रघुष्यत्‌ । 
& स्यन्देः विवप्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः । “वालमूल°” 
इत्यादिना रघोलत्वविकल्पः & । तथाविधस्य हरिणस्य कृष्ण- 
मृगस्य अधि शीषेणि शिरसि। अधिः ससस्स्थाबुवादी । & “शीर्ष र्‌ 
श्छन्दसि” इति सप्तम्यां शी्षन्नादेशः $। भेषजम्‌ रोगनिवतेक 
शृङ्गरूपम्‌ औषधम्‌ अस्ति। सः हरिण; विषाणया स्वशूहण क्षेत्रि- 


यम्‌ परसेत्े चिकरित्स्यं मातापितृशरीराद्‌ आगतं क्षयकुष्ठापस्मारा- 
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दिकं विषूचीनस्‌ विष्वक्‌ सवतः अनीनशत्‌ नाशयतु । ® विघुपूर्वाद 
अञ्चतेः क्विन्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः । “विभाषाञ्चे- 
रदिक्‌ ख्नियाम्‌” इति स्वार्थिकः खः । “अचः” इत्यकारलोपे 
“चौ? इति दीघेः छ ॥ 

शीघ्रतासे चलनेवाले कृष्णमृगके शिरमें रोगको दूर करनेवाली 
सींगरूप औषध है बह हरिण अपने सांगसे दूसरेके शंरीरमें 
चिकित्सा करने योग्य माता पिताक शरीरसे आई हुई क्षय कुष्ठ 
अपस्मार आदि व्याधिको सव ओरसे नष्ट करे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

अनुं खा हरिणो षां पद्धिश्रतुमिरकमीत्‌ । 
विषाणे वि ष्यं गुष्पितं यद॑स्य चषत्रियं हृदि ॥ २॥ 
अनु | त्वा । हरिणः । षा । पत्‌ऽभिः। चतुऽभिः । अक्रमीत्‌ । 
विऽसाने। वि । स्य । गुष्पितम्‌ । यत्‌। अस्य । क्षेत्रियम्‌। हृदि॥२॥ 

हे विषाण क्षेत्रियरोगविनाशनाय मणिरूपेण शतां त्वा त्वाम्‌. 
अनु दृषा सेचनसमर्थो युबा इरिणः मृगः चतुमिः पद्भिः पादैः 
अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । क्षेज्रियरोग पादमहारः पीडितवान्‌ 
इत्यर्थः ॥ स्वं च अस्य रुग्णस्य हृदि हृदये गुल्फितम्‌ गुन्फवद्‌ 
ग्रथितं यत्‌ क्षेत्रियम्‌ रोगजातम्‌ अस्ति तह वि ष्य बिनाशय । 
& पो अन्तकर्मणि । अस्मात्‌ लोटि “ओतः श्यनि’ इति 
ओकारलोपः & ॥ 

हे विषाणे ! सषेत्रियरोगके नाश करनेके लिये मशिरूपसे 
घारणकी हुई तुझको सेचनसमथे तरुण हरिण चारों पेरोंसे 
आक्रान्त करता था अर्थात्‌ तेरे प्रभावसे छाने क्षेत्रियरोगको 
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रासे खूं द पीड़ित किया था अतः तू भी इस रोगीके हृदये, 


जो गुल्फकी समान श॒ था हुआ क्षेत्रियरोग है उसको नष्ट कर॥२॥ 
य - तृतीया ॥ 


आदो यद॑वरोचते चतुष्पक्षमिव च्छदिः । 
तेना ते से च्तत्रियमङ्गेभ्यो नाशयामसि ॥ ३ ॥ 
दः । यत्‌ । झव्‌ऽरोचते । चतुष्पत्तम्‌ऽइव । छदि । 

तेन । ते। सर्वम्‌ । क्षेत्रियम्‌ । अङ्गेभ्यः । नाशयामसि ॥ २ ॥ 


दः चन्द्रमण्डलस्थ विप्रकृष्ट यत्‌ हरिणरूपं बस्तु अवरोचते ` 


अवभासते । यद्वा अदः परिदृश्यमानं यद्‌ भूमौ आस्तृतं हारिणं 


च्म अबरोचते । किमि । चतुष्पक्तम्‌ चतुष्कोणं छदिरिव । 


छाद्यते अनेन ग्रहस्‌ इति छदिस्तृणकटः स इव । & छद अपवा- 
रणे इत्यस्माह ण्यन्तात्‌ अचिशुचिहुसपिछादिलर्दिभ्य इसिः 
[ उ० २, १०७ | इति इसि प्रत्ययः । “इस्मन्त्रन्क्विषु च” इत्यु- 


' पधाहस्वत्वस्‌ &। तेन चन्द्रमण्डलस्थहरिणात्मकेन घुरोवर्तिणा वा ` 


चर्मणा हे रुग्ण ते तव सवम्‌ क्षयकुष्ठादिरूपेण बहुविधं क्षेत्रियस्‌ 

रोगम्‌ अङ्गेभ्यः कृत्लावग्रवेभ्यो नाशयामसि नाशयामः॥ 
चन्द्रमणडलमें जो यह हरिणरूप वस्तु प्रकाशित होरही है 

अथवा यह जो भूमिमें बिल्ला हुआ हिरनका चर्म चार कोने वाले 

तृणकट ( घर ) की समान दिप रहा है हे रोगिन्‌ | उस चन्द्र- 

मण्डलस्थित हरिणसे वा. सामनेके हिरणचर्मसे में तेरे क्षय कुष्ठ 

आदि अनेक प्रकारके कषेत्रियरोगको नष्ट करता हूँ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


` "मू ये दिवि सुभगे बिचृतो नाम तारके। - 
वि कषत्रियस्य मुञ्चतामधमं पाशमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
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[अ० २सू०७|७८ तृतीयं काण्डम्‌ (प्र 
असू इति । ये इति। दिंवि । सुभगे इति मुच्मगे । विऽचुतौ । 
नाम । तारके इति। 


बि। त्रयस्य । शुञ्चतास्‌ । अधमस्‌ । पाशम्‌ उत्‌ऽतमम्‌ ॥ क | 

दिवि चुलोके अमू परिदृश्यमाने सुंभगे शोभनभाम्ययुक्त ये 
प्रसिद्ध । विचुतो नाम तारके इत्यादि शिष्टम्‌ “उदगातां भगवती” 
इत्यन्न [ २. ८. १ ] विस्तरेण च्याख्यातस्‌॥ 

. ये जो आकाशमें विचृत नामके ( सूलनामके ) सौभाग्ययुक्त 
तारे हैं। ये माता पिताके अंगोंसे शरीरमें आये हुए पुत्र आदि - 
के क्षेत्र ( शरीर ) में चिकित्सा करने योग्य क्षय कुष्ठ अपस्मार 
आदि क्षेत्रिय रोगके नीचेके और ऊपरके शरीरमें स्थित पाशकी 
समान बंधक रोगके बीजको ( शरीरसे ) अलंग करं ॥ ४॥ - 

पञ्चमी ॥ 
झाप इद वा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः । 
आपो विश्व॑स्य भेषजीस्तास्तवा युबन्तु चत्रियात्‌ ५ . 
आपः । इत्‌ । वे । ऊ इति। भेषजीः ।आपः। अभीवऽचातनीः । 
आपः । विश्वस्य । भेषजीः । ताः । त्वा । ुञ्चन्तु। क्षेज्रियात्‌ १ 
आप इद्दै । इदित्यवधारणे । उ; पूरणः । आप व्र खलु 
भेषजीः भेषजभूताः अभिषेकपानादिना रोगापनोदनेन १) 

& “केवलमामक०” इत्यादिना भेषजशब्दाद डीप्‌ । उदात्त- 
निटृत्तिरवरेण डीप उदात्तत्वम्‌ । “वा छन्दसि, इति जसि . 
पूवसवर्णदीघेत्वम्‌ ® । तथा आप एवं ओषधिरूपेण: परिणताः 
अमीवचातनीः अमीवचातन्यः रोगाणां नाशयित्य; । कै चात- 
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यतिर्नाशने इत्युसक्त $ । आप एव विश्वस्य सर्वस्य रोगस्य 
भेषजीः । ओषधान्तरवह न कस्यचिदेव रोगस्य भेषज कि तु 
सर्वेषामपीत्यथ; । अपां भेषजरूपत्वम्‌ अन्यत्र स्पष्टम्‌ आम्नातम्‌ 
“प्सु मे सोमो अब्रवीद अन्तर्विश्वानि भेषजा” [ ऋ० १, 
२३. २०] इति। ताः एवम्‌ उक्तसामर्थ्योपेता आपः हे व्याधिग्रहीत 
त्वा त्वां कषेत्रियात्‌ रोगाद्‌ सुश्वन्तु वियोजयन्तु॥ 

जल ही भेषज हैं अर्थात्‌ अभिषेक पान आदिसे रोगको दूर 
करनेके कारण सुख देने वाले हें । तथा जल ही ओषधिरूपमें 
परिणित होकर रोगोंके दूर करने वाले हैं और जल ही सब रोगों 
की ओषध हैं । तात्पय यह है, कि-दूसरी औषधियोंकी समान 
जल किसी एद रोगकी औषध नहीं हैं किंतु सब ही रोगोंकी 
औषध हैं । ऐसे जल हे रोगिन्‌ ! तुझे क्षेत्रियरोगसे छुड़ावं ॥५॥ 

षष्ठी ॥ 

यदासुतेः क्रियमांणायाः क्षेत्रियं ला व्यानशे । 
वंदाह तस्य भषज चत्रिय नाशयाम त्वत्‌ ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । आश्सुते; । क्रियमाणायाः । क्षेत्रियम्‌ । त्वा । विडआनशे । 


बेद । अहम्‌ । तस्य । भेषजम्‌ । क्षत्रियम्‌ । नाशयामि । त्वत्‌ ६ 
हे रुग्ण त्वा त्वां क्रियमाणायाः स्वी क्रियमाणाया आसुतेः 
आस्यते आसिच्यते इत्याुतिद्रेबी भूतम्‌ अन्नम्‌ । [ तस्मात्‌ अ] 
यथोपयुज्यमानाद अन्नाद यत्‌ क्षेत्रिय ङुष्ठादिरूपे व्यानशे च्या- 
मोत्‌। & अशव्याप्तो । लिटि “अश्नोतेश्च” इति दीर्घीभूताद्‌ 


eo 


1 ऋग्वेदसंहिता १ । २३.। २० में कहा है, कि-“अप्सु मे 
सोमो अत्रवीत्‌ अन्तबिश्वानि भेपजा ॥-सोपदेवताने मुझसे कहा 
हे, कि-जलके भीतर सम्पूण ओपधियें हैं” ॥ 
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अन्यासाइ उत्तरस्य नुट्‌ & । तस्य उक्तलत्तणास्य रोगस्य भेष- 
जय्‌ निवतकम्‌ औषध यवादिरुपम्‌ अहम्‌ चिकित्सको वेद 
जानामि । $ “विदो लटो बा” इति उत्तमे णलि रूपम्‌ & ।। 
अतः त्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌ क्षेत्रिय नाशयामि | ® त्वद्द इति । 
“पञ्चम्या अत्‌ [ “एकवचनस्य च” ] इति युष्मदुत्तरस्य ङसे- 
रदादेशः & ॥ 

हे रोगिन्‌ ! तेरे उपयोगमें लाये हुए अन्नसे जो कुष्ट आदि 
रूप क्षेत्रियरोग तुझमें व्याप्त होगया है उस रोगको हटाने वाली 
जौ आदि औषधको में चिकित्सक जानता हूँ, अत एब तुमसे 
में क्षेत्रियरोगको नष्ट करता हूँ ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


झपबासे नच्तत्राणामपवास उपसांमुत । 
अपास्मत्‌ सपं दुभूतमपं क्षेत्रियमुंच्छतु ॥ ७॥ 
अपञ्चासे । न्त्रणम्‌ । अपञवासे । उपसाम । उत । 
अप । अस्मत्‌ । सबंमू । दुःऽभूतम्‌ । अप । चेत्रियम्‌ । उच्डतु ७ 
नत्तत्राणाम्‌ तारकाणाम्‌ । & नच्षत्राणि नक्ततेरतिकरमंशः इति 
हि यास्कः | नि० ३. २० ]।अमिनक्ति० [ उ० ३, १०५ ] इत्या- 
दिनो नक्षगतो. इत्यस्माद्‌ अत्रन्‌ प्रत्ययः & । तेषाम्‌ अपवासे 
अपगमनकाले उषसः प्रारम्भे । उतशब्दो विकल्पार्थं । अथ वा 
उषसाम्‌ । अतिदिवसम्‌ आहत्त्यपेक्ञया उषसाम्‌ इति बहुवचन- 
निर्देश! । तासाम्‌ अपबासे अपगमने । प्रभातकाले इत्यर्थः । 
तस्मिन्‌ क्रियमाणेन अभिषेकादिना सबेम्‌ निखिलं दु भू तमू रोग- 
निदानभूतं. दुष्कृतम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः अप उच्छत्विति संबन्धः । 
अपगच्छतु इत्यर्थः । ततः क्षेत्रियम्‌ कुष्ठापस्मारादिरूपम्‌ अप 
७३१ 
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उच्छतु अस्मत्तः अपगच्छतु । सकारणं रोगजातं निवतेताम्‌ इत्यर्थ:। 
& उद्धी विबासे & ॥ 
[ इति ] तृतीयकाएडे द्वितीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

नक्षत्रोके दूर होने पर अर्थात्‌ उप/कालमें अथवा उषःकालके 
बीतने पर अर्थात्‌ प्रतिदिन प्रभातकालमें किये हुए अभिषेक 
आदिसे रोगका कारण संपूण पाप हमसे दूर होवे । फिर कुष्ठ 
अपस्माररूप सेजियरोग हमसे दूर होजावे अर्थात्‌ कारणसहित 
रोग हमसे दूर होजावे ॥ ७ ॥ 

तृतीयकाण्डके छ्वितीय अचुधाकसे दूसरा सक्त खमाम ( ७८ ) ॥ 

“ह्या यातु मित्रः” इति सूक्तेन उपनयनकर्मेणि माणवक 
नाभिदेशे संस्पृश्य अबुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि। “दक्षिणेन पाणिना 
[ नाभिदेशे ] संस्तभ्य जपति अस्मिन्‌. वसु बसवो धारयन्तु’ 
[ १, 8 ] 'विश्वे देवा बसव [ १, ३० ] “आ यातु मित्र 
[ ३. ८ ] 'अम्न॒त्न शयात्‌’ [ ७, ५४ ]” इत्यादि [ कौ? ७, ६]॥ 

अस्य सूक्तस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ “मेधाजननायुष्येजुंहुयात” 
[ कौ० ७, ८ ] इत्यादिष्वपि विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

एवमेव नक्तत्रकल्पेपि “आयुष्यः शान्तिः स्वस्तिगण ऐरा- 
बत्याम्‌” [ न० क० १८ ] इत्यादिष्जपि अस्य विनियोगः ॥ 
परिशिष्ट्ेपि । व्य 
आयुष्यश्चाभयञ्चेव तथा स्वस्त्ययनो गणः [ प० ५, ३ ] 
` इत्यादिषु च ॥ 

“इहेदसाथ” [ ४ ] इत्यनया विवाहे शुल्कद्रव्यं . पृथवकृत्य 
इदं द्रव्यं तव इदं बमेति द्वाभ्यां निबतेयेत्‌ । सूत्रितं हि । “इहेद- 
साथेत्येतया शुल्कम्‌ अपाकृत्य द्वाभ्यां निवतेयतीह तव राध्यताम्‌ 
अत्र ममेति यथा वा मन्यन्ते” इति [ को» १०, ५ ] ॥ 

. “सं बो मनांसि” [ ५, ६ ] इति द्वाभ्यां सांमनस्यकमेणि 
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ग्राममध्ये संपातितोदकुम्भनिनयनम्‌ त्रिवर्षवत्सिकाया गोः पिशि- 
तानां प्राशनयू संपातितान्नमाशनम्‌ संपातितसुरायाः पायनम्‌ 
तयाविधमपोदृकपायनं च छुर्यात्‌। तथा च सूत्रम्‌ । “सं वो मनांसि 
[५ | संज्ञानं नः [ ७, ५४ ] इति सांमनस्यान्युदकुलिज संपा- 
तवन्त ग्रामं परिहृत्य मध्ये निनयत्येवं सुराङुलिजं त्रिहायण्या 
बत्सतर्याः शुक्लानि पिशितान्याशयति भक्तं घुरां प्रपां संपातः 
बत्‌ करोति” इति [ कौ० २, ३ ]॥ 

“आ यातु मित्रः” इस सूक्तसे उपनयनकर्ममें बालकके नाभि- 
देशको छूकर अनुमंत्रण करे । इसी बातको कोशिक्सूत्र ७। ६ 
में कहा है, कि-“दत्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति 
“स्मिन्‌ वसु बसवो धारयन्तु’ ( १ । & ) “विश्वे देवा वसव? 
(१। ३० ) आ यातु मित्र ( ३। ८ ) “अपुत्र भूयात्‌? (७। ५५)” 

इत्यादि ॥ 2 

इस सूक्तका आयुष्यगणमें पाठ है अत एव 'मेधाजननायुष्ये- 
जु हुयात्‌॥-मेघाजनन और आयुष्यगणके मंत्रोंसे होम करे” इस 
कौशिकसूत्र ७ । ८ के अनुसार जहाँ इनका विनियोग हो तहाँ 
इस सूक्तका भी पाठ होगा। 

इसी प्रकार “आयुष्य शांतिः स्वस्तिगण एरावत्याम्‌” इस 
नक्तत्रकल्प १८ के अनुसार ऐरावती महाशांतिमें भी इसका विनि- 
योग होगा । 

“इहेद्साथ' इस चौथी ऋचासे विवाहमें शुल्कद्रन्यफो अलग 
रखकर ये द्रव्य तेरा है ये द्रव्य मेरा है, ये मेरा है इस प्रकार 
विभाग करे । सूत्रमें भी कहा हे, कि-“डहेदसाथेत्येतया शुल्क 
अपाकृत्य द्वाभ्यां निवतेयतीह तक राध्यताम्‌ अत्र ममेति.यथा वा 

मन्यन्ते” इति ( कोशिकसूत्र १०।५ ) ' 

सं बो मनांसि इन ५ वीं और छठी ऋचासे सांमनस्य कर्ममे 
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ग्रामके मध्यमें संपातित जलपूणे कुम्भको लावे तीन वर्षकी गोके 
पिशितका प्राशन करे, सम्पातित अन्नका प्राशन करे, संपातित 
सुराको पिलावे और पौके सम्पातित जलको पिलावे । इसी बात 
को कौशिकसूत्र २ । ३ में कहा हे, कि-“सं वो मनांसि (४) 
संज्ञानं न (७। ४४ ) इति सांमनस्यान्युदकुलिजं सम्पातवन्तं 
ग्राम परिहृत्य मध्ये निनयत्येवं सुरकुलिजं त्रिह्यायण्या वत्सतर्या 

शुक्लानि पिशितान्याशयति भक्त सुरां प्रपां सम्पातवत्‌ करोति ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
आ यातु मित्र ऋतुभिः कल्प॑मानः संवेशयंन्‌ 
प्थितीमुखियाँमिः । 
अथास्मभ्यं वरुणो वायुरगिनिबृहद्‌ राष्ट संवेश्य/दधातु 
“आ | याहु । मित्रः । ऋतुडमिः । कल्पमानः । सस्‌ऽवेशयन्‌ 
पृथितरीम्‌ । उसतियाभिः | 
अथ | अस्मभ्यम्‌ । बरुण; । वायुः । अग्निः । बृहत्‌ । राट्रम्‌। 
समभु । दधातु ॥ १॥ 
मित्रः । मीतेमेरणात्‌ त्रायते इति मित्रः एतन्नामको देवः । ® 
“मित्र; प्रमीतेख्नायते इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० १०. २१ ] § । 
यद्वा सर्वेषां मित्रवद्‌ उपकारकः । “मित्रं देवाः” इति प्रक्रम्य 
आन्नातम्‌ । “सवस्य वा अहं मित्रम्‌ अस्मि” [ तै० सं० ६. ४. 
८, १ | इति । सः मित्रः आ यातु अस्मद्रन्षणाथस्‌ आगच्छतु । 
कौदृशः । ऋतुभिः वसन्ताद्यः कल्पमानः । ऋतुसांतत्येन दीघम्‌ 
` आयुः कठ्‌ समर्थो भवभित्यथः । &कृपू सामर्थ्ये । लटः शानच्‌। 


७३४ 


तृतीयं काएडस्‌ ६१ 


शपि “कृपो रो लः” इति लत्वम्‌ । ०अदुपदेशाल्लसावधातुक०” 
[इति] अज्ुदात्तत्वे शपः पिखाद अननुदात्च्चे च धातुस्वरेण आद्यः 
दात्तत्वम्‌ & । किं कुवन्‌। उस्रियाभिः गोभिः । किरणोरित्यर्थः 
पृथिवीम्‌ विस्तीर्णो भूमिं संवेशयन्‌ व्याप्नुवन्‌ ॥ अथ मित्रागमः 
नानन्तर वरुणः वायुः अग्नि अस्मभ्यम्‌ बृहत्‌ महत्‌ राष्ट्रम्‌ राज्य 
संवेश्यम्‌ संवेशाहम्‌ अवस्थानयोग्यं दधातु विदधातु प्रकरोतु । 
प्रत्येकापेक्षया एकवचनम्‌ । & संपूर्वाद विशेः अहोर्थ यत्‌ प्रत्ययः} 
मरणसे रक्षा करने वाले वा मित्रकी समान सबका उपकार 
करने वाले मित्र नामंक देवता अपनी किरणांसे पृथिवीको व्याप्त 
करते हुए बसन्त आदि ऋतुओंसे हमारी दीर्घायु करनेमें समथ 
होते हुए आयें मित्रदेबताके आगमनके अनन्तर वरुण वायु और 
अग्रिदेवता हमें बड़े भारी राज्य पर बैठने योग्य करं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


धाता रातिः संवितेदं जुषन्तामिद्रस्थष्टा प्रति हयेन्तु 


मे वचः । 
हुवे देवीमदिति शूरपुत्रां सजातानां मध्यमे यथासांनि 


धाता । रातिः । सविता । इदस्‌ । जुषन्ताम्न्‌ । इन्द्रः । त्वष्टा । 


प्रति । इयैन्तु । मे । वचः 

डुबे । देवीम्‌ । अदितिम्‌ । शूरऽपुत्रास्‌ । सऽजातानाम्‌ । मध्य 
मरेऽस्थाः । यथा । असानि ॥ २ ॥ 
घाता सर्वस्य विधाता एतन्नामा देवः रातिः दानशीलोयमा। 


“व्यः खल वे ददाति सोयमा | त० स० २, ३. ४, १ ] इति 
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६२ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


भरते; । ® रा।दाने इत्यस्मात्‌ कतेरि क्तिच्‌ & । सविता सर्वेस्य 
प्रेरको देवश्च इदम्‌ मदीयं हविः जुषन्ताम्‌ सेवन्तास्रू । & जुषी 
प्रीतिसेवनयोः & ॥ एते धात्रादय; इन्द्र्त्वष्ठा च मे सदीयं 
वक््यमाणं वचः वाक्यं स्तुतिलच्तणं वा प्रति हयन्तु आभिषुङ्येन 
कामयन्ताम्‌ । सादरं शृणन्तु इत्यर्थः । % हय गतिकान्त्योः&॥ 
शूरघुत्रान्‌ शूरा विक्रान्ताः शौर्योपिताः पुत्रा मित्रवरुणादयो यस्याः 
सा तथोक्ता तां देवीम्‌ दानादिशणयुक्तास्‌ अदितिम्‌ अदीनां देवः 
मातरं हुवे आह यामि । ® हेजो “बहुलं छन्दसि” इति संप्रसार- 
शम्‌ & । किमर्थम्‌ । सजातानाम्‌ समानं जातानां बन्धूनां मध्य- 
मेष्ठाः मध्यमेव मध्यमम्‌ । मध्येवतंमानो यथा असानि भवानि। 
समृद्धकामः सन्‌ स्वसमानेः सेव्यो यथा भवानि तथा ढुवेन्तु 
इत्यर्थः । ® मध्यमपूर्वात्‌ तित्ठतेबिंच्‌ । सुषामादित्वात्‌ पत्वम्‌ । 
“तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌” इति सप्तम्या अलुक्‌ । असानि।। असेलोटि 
“आडुत्तमस्य पिच्च” इत्याडागमः € ॥ र 

सबके विधाता धाता नाम वाले देव और दानशील अर्यबा 
नामक देव तथा सबके प्रेरक सविता देवता मेरी हविको स्वीकृत 
करें । ओर घाता आदि देवता तथा इन्द्र और त्वष्टा देवता भी 
मेरी स्तुतिरूपवाणीको आदरपूर्वक श्रवण करें । जिसके मित्र 
वरुण अयमा आदि शुर पुत्र हैं उस देवमाता अदितिका में 
आह्वान करता हूँ ( आहान करनेका कारण यह है, कि-) जिस 
प्रकार मैं अपने सजातियोंमें मध्यमें बैठने योग्य होऊ तात्पये 
यह है, कि-मैं पूणकाम होकर अपने समान पुरुषोंसे जिस प्रकार 
सेवनीय बन, तैसा देवता करे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
हुवे सोमं सवितारं नमे|भिविश्वानादित्यों अहमुत्तरतव 


१३५ 


अयमग्निदींदायद्‌ दीघेपेव सजातेरिद्धोप्रतिबुषदिः 
हुवे । सोमम्‌ | सवितारम्‌ | नमःऽभिः । विश्वान्‌ । आदित्यान्‌। 
अहम्‌ । उत्तरञ्तवे । 
अयम्‌ । अभ्निः । दीदयत्‌ । दीर्घम्‌ । एव । सञ्चातै; । इद्धः । 
अप्रतिब्रुवत्ञभिः ॥ ३ ॥ मा 
सोमं सबितार विश्वान. सर्वान्‌ आदित्यान्‌ अदितेः ` पुत्रान्‌ 
अन्यांश्च नमोभिः नमस्कारोपलच्तितैः स्तावकेमन्त्रेः अहं प्रयोक्ता 
उत्तरत्वे यजमानस्य श्रेष्टये । ® निमित्तसञ्तम्येषा ® । श्रेष्ठ्याथे 
हुबे आहृयामि ॥ तथा अयस्‌ आहुत्याधारभूतः अभिरदीदयत्‌ 
दीप्यताम्‌ । छ दीदेतिश्दान्दसो दीसिकर्मा । अस्मात्‌ लेटि अडा- 
गमः & । अमतित्रुद्धिः अप्रतिकूलवादिभिः 'अनुकूलं वदद्भिः 
सजातैः समानजन्मभिः पुरुषैः दीर्घमेव चिरकालमेव इद्धः समद्धिः 
तेर भिवधितः । यथाहं असानि इति वाक्यशेषः । तथा दीप्यताम्‌ 
इति संबन्धः । § इद्ध इति । जिइन्धी दीप्तौ । अस्माद्‌ निष्ठा- 
याम्‌ इट्मतिषेधः | “अनिदिताम्‌०” इति नल्लोपः $॥ .. 
सै प्रयोग करने वाला यजमानको श्रेष्ठता दिलानेके लिये 
सोमदेवताको सवितादेवताको और अदितिके अन्य भी सब पुत्रों 
को नमस्कार और स्तुतिरे मन्जोसे आह्वान करता हूँ । तथा में 
सजातीय पुरुषासे चिरकाल तक बढ़ावा पाता रई, इसलिये यह 
आहुतिका आधारभूत अग्नि प्रदीप होवे ॥ ३ ॥ 
` चतुर्थी ॥ 
\ ० | थेया ~ | [oN [2 
इहेदंसाथ न परो गंमायेयों गोपाः पुष्टपतिव आजत्‌। . 
अस्मे कामायोप कामिनी विश वो देवा उपसंयन्तु ४ 
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६४ अथरवेदसं हिता सभाष्य-भाषालुआदस हित 
इह । इत्‌ । असाय न । परः । गमाथ । ईयः । गोपाः । 
पुष्टञ्पतिः । वः आ । अजत्‌ । 
1 ॥ 1 [ ४ 
अस्मे । कामाय । उप । कामिनी! । विश्वे। वः। देवा! । उपऽसंयन्तु 


हे कामिन्यः यूयम्‌ इद्देत्‌ । ® इत्‌ इत्यवधारणे % । इहैव 
कन्यासमीपदेशं एव असाथ भवत वतेष्जम्‌ । ® अस्तेलंटि आडा- 
गमः € ॥ पुरः पुरस्ताद्‌ न गमाथं। अनेतृकाः सत्यो न गच्छत । 
& पुर इति। “पूर्वाधरावराणाम्‌ असि पुरधवश्चेषाम” इति 
असिप्रत्ययः तत्संनियोगेन पूवशब्दस्य पुरादेशश्र | गमाथ । गमे 
लेटि आडागमः । छान्दसः शपो लुक्‌ ® ॥ इयः मार्गमेरको 
गोपाः गोपायिता पालयिता पुष्ठपतिः । पुष्टं पोषः । तस्य पतिः 
पोषयिता । पूषा देव इत्यथः । “पूषापोषयत्‌” [ ते० त्रा १, 
६, २, २ ] इति हि श्रतिः । ईदृशो देवो वः युष्मान्‌ आजत्‌ प्ेर- 
यतु । छ अज' गतिक्षेपणयोः । इय इति ईर गतौ । अस्माद 
ए्यन्ताद “अचो यत्‌” इति व्यत्ययेन कतेरि यत्‌ 1 गोपाः । गुपू 
रचाणे | “शुपूधूपविच्छि®” इति आयप्रत्ययः । तदन्तात्‌ क्बिप्‌। 
झतो लोपे “बेरपृक्तलोपाद्‌ वलिलोपो बलीयान्‌” इति यलोपः&॥ 
तथा कामाय कामयमानाय । ® कामयतेः पचाद्यच्‌ ® । अस्मै 
वराय । यद्वा कामः कामना । &!भावे घञ्‌ । अस्मै इति पष्ठ॑यर्थ 
चतुर्थी & । अत्य वरत्य कामाय उप तत्समीपे कामिनीः कामः 
काम्यमान फलम्‌ तद्‌ आए विद्यत इति कामिन्यः खियो गावः 
& मत्वर्थीय इनिः & । यद्वा कामयमानाः । ® ग्रहादित्वांदू 
णिनिः & । ईदृशीः वः युष्मान्‌ विश्वे देवा उपसंयन्तु उपमग- 
यन्तु । & इण्‌ गतो । अस्मात्‌ लोटि “इणो यण्‌ इति यण्‌ & ॥ 

हे कामनियों ! तुम कन्याके समीपके स्थानमै ही रहो 
सामनेसे न जाओ अथात्‌ नेतारहित होकर न जाओ ` मागमेरक 
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तृतीयं काणइग्न्‌ ६५ 


रक्षक पोषण करनेवाले स्वामी पूषा देवता तुम्हें प्रेरणा करें, इस 
वरको इच्छाके लिये कामनियोको विश्वेदेवा आपको पासमें रकखे४ 
पश्चमी ॥ 


सं वो मनासि सं ब्रता समाकूतीनेमामति । 
आमी ये वित्रंता स्थन तान्‌ वः से न॑मयामसि ॥५॥ 
सस्‌ । वः | मनांसि। सस्‌ । व्रता । सम्‌। आञ्कूती; । नमामसि । 


हे विमनस्का जनाः चः युष्माक मनांसि परस्परविरुद्धानि सं 
नमामसि । सम्‌ इति एकीभावे । एकबिषयमंहाणि अविसंवादीनि 
कुर्मः ॥ तथा व्रता ब्रतानि। कर्मनामैतत्‌ । वचनादानादिकर्माणि 
स नमयामः ॥ एवम्‌ आङूतीः संकल्पान्‌ सं नमयामः । & नमे 
एयन्तात्‌ लटि शपः “ छन्दस्युभयथा” इत्याधेधातुकत्वात्‌ शिलोपः। 
“इद्न्तो सिः” & । ये अमी यूयं पूर्वं वित्रताः बिरुद्धकमाण 
स्तन भवथ । ® अस्ते्लोटि तशब्दस्य “तप्तनप्तनथनाश्च” 
इति तनादेशः। “श्नसोरल्लोपः”. इत्यकारलोपः ® । तान्‌ विमन- 
स्कान्‌ वः युष्मान्‌ सं नमयामसि संनमयामः । ® नमेण्यन्तात्‌ 
लटि “उबलहृलह्मलनमाम्‌ अन्ुपसगाद वा” इति मिस्वविकल्पस्य 
अजुपसगेबिषयत्बात्‌ सोपसर्गस्य तु अमन्तत्वेन प्रापतं मिच नित्यग 
इति “मितां हस्व/” इति उपधाहस्वत्वम्‌ & ॥ 

हे विरुद्ध मन वाले पुरुषों ! तुम्हारे परस्पर विरुद्ध मनोंको 
एक विषयसे प्रसन्न होनेवाले बिरुद्धतारहित करता हूँ । तुम्हारे 
वार्तालाप आदि कर्माको और तुम्हारे संकल्पोंको में विरोधभाव 
से शून्य अनुकूल करता हँ । पहिले जो तुम परस्परके विरुद्ध 
. कर्म करते रहते थे उन तुमको अनुकूल करता हूँ ॥ ४ ॥ 
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` ६६ अयवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
त र) 
अहे गृम्णामि मनसा मनोसि ममं चित्तमनु चित्तेमिरत 
मम वशेषु इदयानि वः कृणोमि ममं यातमचुवत्मांन 
एतं ॥ ६ ॥ 
अहस्‌ । शुभ्णामि । मनसां । मनांसि । मम । चित्तम्‌ । अननु । ` 


चित्तेभिः । झा । इत। 


घ्म । वशेषु | हृदयानि । व । कृणोषि । र । यातम्‌ । अनुभ- 
बत्मान; | झा | इत ॥ ६॥ 
` हे विमनस्काः युष्मदीयानि बिप्रतिपन्नानि मनांसि मनसा 
मदीयेन अहं ग्रह्वामि स्वाधीनीकरोमि ॥ तथा यूयमपि पम चित्तम्‌ 
अलुचित्तेमिः अजुसारिभियु ष्मदीयैश्चित्तः एत आगच्छत ॥ मम 
वशेषु वशे इच्छामात्रे । ® व्यत्ययेन बहुवचनम्‌ & । यद्व बशेषु 
वशीकृतेषु स्वाधीनेष्वर्थेषु । $ वश कान्तौ । इत्यस्माद्ग “वशि- 
रण्योरुपसंख्यानपू” इति भावे कर्मणि वा अप्‌ ® । बः युष्य- 
दीयानि हृदयानि कृणोतु भवन्तः न्तु । त्येकबिवत्तया एकः 
वचनम्‌ ॥ एवं मम यातम्‌ गमनं यूयमपि अजुवत्मानः अन्नुरृत- 
मार्गाः सन्तः ऐत आगच्छत ॥ 
इति तृतीयकाणडे द्वितीयेच्नुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ . 
हे विमनस्क पुरुषों! तुम्हारे प्रतिकूल मनोंको में अपने मनसे 
स्वाधीन करता हूँ तथा तुम भी मेरे चित्तके अनुकूल हुए चित्तां 
के साय आओ, मेरे अधीन कामोमें तुम अपने मनको लगाओ 
तथा मेरे स्वीकृत मार्ग पर चलनेकी इच्छा रखकर तुम आओ ६ 
तुतोयकण्डके दितीय अनुवाकते तीख़रा सूक्त समाप्त ( ७९) ॥ 
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तृतीयं काण्डम्‌ ६७ 


“कर्शफस्य?? इति सक्तेन विघ्नशामनकर्मणि स्पर्धारूपविध्न 
विनाशाथम्‌ अरलुमणिबन्धनभ्‌ सपमृङ्गिदष्टयादिविध्नशमनार्य 
सपातयुक्तवेणुदण्डधा रणम्‌ संग्रामे शत्र॒कृतमायादिरूपविध्ननिवार 
णार्थे संपातयुक्तायुधधारणम्‌ सर्वारम्भविन्रशमनार्थं फलीकरणेषे 
पनं च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “कशेफस्येति पिशङ्गसूत्रम्‌ अरु 
दण्डं यद्‌ आयुधं फलीकरणेधृपयति’ इति [ को० ५, ७ ]॥ 

विध्नशमनकम में स्पधारूप विध्नका नाश करनेके लिये 'कशे- 
फस्य' सूक्तसे अरलु ( सोनापाद्वा ) की मणि बाँधे) सर्पके और 
सींग वाले प्राणियोंके और डाह वाले प्राणियोंके विध्नको शमन 
करनेके लिये सम्पातित बाँसके दण्डेको धारण करे और संग्राम 
में शत्रुकी रचीहुई माया आदि विघ्नोंको दूर करनेके लिये संपा- 
तित आयुधको धारण करे और सब कार्मोका आरम्भ करते 
समय विघ्नको शान्त करनेके लिये थुससे धूपन करे । सतरमें भी 
कहा है, कि-“कशंफस्येति पिशङ्गसूत्रं अरलुदण्ड यह आयुधं फली 
- करणेधपयतिः ( कौशिकसत्र ५। ७ )॥ 

तत्र प्रथमा | 
कशफंस्य विशफस्य॒ द्योः पिता परथिवी माता । 
यथांमिचक्र देवास्तथाप कृणुता पुनः ॥ १ ॥ 
कशेफस्य । बिऽशफंस्य । चौ; । पिता । पृथिवी । माता । 


यथा । अभिऽचक्र | देवाः । तथां । अप । कृणुत । पुनः ॥१॥! 
कशेफस्य [ करशफस्य ] कृशशफस्य वा श्वापदस्य च्याघादे 
विशफस्य विगतशाफस्य स्पर्धमानपुरुषकालसपादेः विस्पष्टशफस्य 
वा क्र रगोमहिषादे! तस्य उभयविधस्य बहुविधविष्नकारिणः थो 
द्यलोकः पिता दृष्ट्यादिद्रारा उत्णदुकः । पूथिवी माता स्वावयवा- 
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६८. अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषात्रुवादसहित 


rrr 


वष्ठम्भेन आधारत्वेन च सातृवञ्जनयिश्री । अनेन विघ्नहेतूमास्‌ 
एतेषां इढमूलत्वात्‌ तन्निवारणस्‌ अल्पप्रयाससाध्यं न भवतीति 
सूचितम्‌ । अथ वा पितृमातृ भूतद्यावा पृथिवीसंकीतेनेन विध्नोत्पा- 
दनाभावाय तेषां स्तुतिः कृता । एवं विष्नकारिणां स्तुतिः श्रृत्य- 
न्तरेपि ह्यते । “धौबेः पिता पृथिवी माता सोमो श्रातादितिः 
स्वसः” इति [ ऋ० १, १६१, ६ ]। “नमो अस्तु सर्पेश्यो ये के 
च पृथिवीश अनु” [ तै? सं० ४, २, ८, ३ | इति च ॥ तेषां 
विघ्नहेतूनास्‌ अपनोदनाय तत्मेरका देवाः माथ्येन्ते यथेत्यादिना । 
हे देवाः यूयं यथा येन प्रकारेण अभिचक्र उक्तान्‌ विध्नहेतून्‌ 
पूर्वस्‌ अस्मदभिय्युखान्‌ कृतवन्तः स्थ । € करोतेः परोक्षे लिटि 
मध्यमबहुवचने रूपम्‌ “यावद्ययाभ्यास्‌’ इति निघातप्रतिषेधः ॥ 
तथा तेनेव प्रकारेण पुनः अप कृणुत अस्मचः अपगतान कुरुत। 
निवर्तयतेत्यथः । & कृवि हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विकृएव्योर 
च” इति उप्रत्ययः ६8 ।' 

जिनके हाथमें खुर होता है ऐसे कृश ( शफ ) खुर वाले 
व्याघ्र आदिके, शफरहित स्पर्धा करनेवाले पुरुष काल सरपं आदि 
के और स्पष्ट शफ वाले क्रूर गौ महिष आदिके हृष्टि आंदिके 
द्वारा उत्पादक आकाश पिता हैं और आधार होनेसे माता पृथिवी 
हें ( इससे सूचित किया है, कि-इन विघ्नहेतुओंके दृहमूल 
होनेसे इनका निवारण थोडेसे प्रयत्नसे नहीं होसकता। माता 
झर पितारूप द्यावापूथिवीका संकीर्तन करके विध्नोत्पादनके 
अभावके लिये इनकी स्तुति की है ) 1 हे देवताओं ! तुमने इन 

1 विध्नकारियोंकी स्तुति दूसरी श्र॒तियाँमें भी सुनी जाती है। 
यथा-“थौवे! पिता पृथिवी माता सोमो भ्रातादितिः स्वसा ॥ 
यो तुम्हारे पिता है, पृथिवी तुम्हारी माता हैं, सोम तुम्हारे 
आता हैं और अदिति तुम्हारी बहिन हे” ( ऋआग्बेदसंहिता १ । 
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तृतीयं काएडय़ू ६६ 


मेदे निस मकार खरे अ हि ३ 3 77 जिस प्रकार हमारे अभिष्रुल किया है उसी प्रकार 
तुभ हमसे इनको हटाओ ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


अश्रेष्माणें अधारयन्‌ तथा तन्मनुंना कृतम्‌। 
कृणोमि ववि विष्कन्धं मुष्काबहों गवामिव ॥ २॥ 


अश्रेष्माणः । अधारयन्‌ । तथा । तत्‌ । मनुना । कृतम्‌ । 
कृणोमि | वध्रि । विऽस्कन्धय्‌ । ुष्कऽञ्चाबहः । गवाम्‌ऽइब ॥२॥ 
अरलेष्माणः अरिलष्टः विघ्नैरभिमतकार्यसंमाष्तिशन्या जनाः । 
छ रिख आलिङ्गने इत्यस्मात्‌ रिलष रलेषणे इत्यस्मात्‌ चौरा- 
दिकाइ वा औणादिको मनिन्‌, & । यद्वा श्लेष्मोपलक्षितजिदोष- 
दूषितशरीररहिताः दिव्यदेह देवाः अधारयन्‌ । विध्नशमनाय 
अरलुदृत्तविकारमरणि दण्डादिकं च धृतवन्तः ॥ तथा तद्वदेव तत्‌ 
मएयादिधारणं मनुना मलुष्यसष्टेः कता स्वायंथुवेन कृतम्‌ अनु- 
षवितस्‌ ॥ एवम्‌ अहमपि मणयादिधारणेन विष्कन्धम्‌ कार्यपहृत्ति- 
मतिबन्धकं विघ्नजातं वधि । शुष्कचर्ममयी रज्जुवंध्री । [ वध्री ] 
वरत्रा स्यात्‌ इत्यभिधानात्‌ [ अ० को० २, १०. ३१ ]। तदयुक्तम्‌ 
उन्मूलनपाशयुक्त कृणोमि । पाशेनाकृष्य उन्मूलयामीत्यथे; । 
® वधीशब्दाह ब्रीह्यादेराकृतिगणत्वाद मत्वर्थीय इनिः ® । यद्वा 
वध्रः पण्डः । 
निसगेपण्डो बध्रश्च पत्तपणडस्तयैव च | 
इत्यांदिस्मरणात्‌ । अत्र वध्रशब्दो निर्वीयेत्वरूपधमपरः । 


१६१ । ६ ) और तैत्तिरीयसंहिता ४।२। ८। ३ में कहा है, 
कि-“नमो अस्तु सर्पेभ्यो ये के च पृथित्रीम्‌ अनु ॥-जो पृथित्री 
पर रहते हैं उन सपाँके लिये नमस्कार है” ॥ 
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७०  अथर्वेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


क... करके पल 
सोस्यास्तीति वध्चि निर्वीर्ये कार्याक्षमं करोमि । यद्वा वम्ि बध्यं 
विनष्टं करोमि । & अदिशदिभूशुभिभ्यः क्रिन्‌ [ उ० ४. ६५ | 
इति बाहुलकाद वघेईिसाथादपि भवति & । तत्र इष्टन्तः। 
मुष्कावहों गवामिव गवास पुंगवानां म्ुष्काबहे; । शुष्कम्‌ आह- 
हति उन्मूलयतीति सुष्काबहः। ® कमेण्यण्‌ & । यद्व अआवई- 
एम्‌ आबईः । ® भावे घन्‌ $ । शुष्कस्यावहो ुष्काबहः। स 
यथा तान निर्वीर्यान्‌ प्रजननाशक्तान्‌ करोति तद्वत्‌ ॥ 

विघ्नोंके द्वारा अभिमत कार्यकी भापिसे शल्य रह जाने वाले 
मलुष्योंने और शछे ष्म आदि त्रिदोषसे रहित दूषित शरीर वाले 
देवताओंने विघ्नशमनके लिये अरल इृत्तकी मणिको और दण्ड 
आदिको धारण किया है। इसी प्रकार मनुष्यस्ष्टिको रचने वाले 
स्वायंशुव मनुने भी किया है। इसी प्रकार में भी मणि आदिको 
धारण कर कार्यप्रहत्तिके प्रतिबंधक बिघ्योंको शुष्कचर्मकी रस्सी 
के पाससे खेंच कर उन्मूखित करता हूँ, निर्वीय करता हूँ, जेसे 
अण्डकोशोका कुचलना बैलोंको निर्वीये ( सन्तान उत्पन्न करने 
में असमर्थ ) करता है, इसी प्रकार मैं अरलुकी मणि आदिको 
धारण कर विध्नोंको निर्वीर्य करता हूँ ॥ २॥ 

सृतीया ॥ 


पिशङ्ग सूत्रे खुगेले तदा बं्नान्ति वेधसः । 

श्रवस्युं शुष्मं कां व्रं कृण्वन्तु बन्छुरः ॥ ३ ॥ 

पिशङग | सूत्रे | खुगलम्‌ । तत्‌ । ओ । बध्नन्ति । वेधसः | 

श्रवस्युस्‌। शुष्मम्‌ । काबबम्न्‌ । बध्रिम्‌ । कृएवन्तु । बन्धुरः ॥३॥ 
पिशङ्गे पिशङ्गबर्ण सूत्र । प्रोतम्‌ इति शेष; । खुमलस्‌ तबुत्रा- 

णम्‌ । “खुगलेव विस्रसः पातम्‌ अस्मान” [ ऋ० २, ३६. ४] 


छडी 


तृतीयं काणडस्‌ ७१ 


इत्यत्र मन्न खुगलं तबुत्राणम्‌ इति भरतस्वामिना व्याख्यातम्‌ । 
कवचवत्‌ परकृतविश्रापनोदनेन रक्षक तत्‌ तम्‌ उक्तयुणाम्‌ अरजु- 
मणिं वेधसः विधातारः साधकाः आ वभ्नान्ति शरीरे धारयन्ति॥ 
बन्धुरः । ® बन्धेरौणादिकं उरच्‌ प्रत्यय; & ॥ अस्माभिरपि 
बद्धः स मणिः श्रवस्यम्‌ । श्रव इत्यन्ननाम । बालरूपस्‌ अन्नम्‌ 
झहेतीति अवस्यः। ® “छन्दसि च” इति यत्‌ प्रत्ययः ® । तं 
शुष्मम्‌ शोषकम्‌ । ® शुष शोषणे । अविसिविसिशुषिभ्यः कित्‌ 
[ ३० १, १४१ ] इति मन्‌ मत्ययः & । काबवस्‌ । कबुः कचु - 
रवणः क्र र; प्राणी । तत्संबन्धी विप्रः काववः । ® कळू बणे 
इत्यस्माद्‌ औणादिक उप्रत्ययः । “तस्येदम्‌” इत्यर्थ. अण्‌ & । 
ईहशं विध्नजातं वधिम्‌ निर्वीये वध्यं वा कृएवन्तु करोतु । % व्य- 
त्ययेन बहुवचन्‌ ® । यद्वा बन्धुरः । ® जसः स्थाने “सुपां 
सुलुक्‌” इति सुः छ । बन्धुराः अस्माभिर्षायमाणाः मणिदणडा- 
दय! श्रवस्यायुक्ततक्षणं विघ्नं बघ्नि कृण्वन्तु ॥ 

पिंगलबर्णके डोरेमें पुरी हुई खुगल अर्थात्‌ † कवचकी समान 
दूसरेके किये हुए विघ्रोंको रोक कर रक्षा करने वाली अरलु- 
मणिको साधक धारण करते हैं । हमारी भी धारण की हुई यह 
मणि श्रवस्य ( बालरूप अन्नको लगने वाले ), शोषक, कबु र 
वर्णके क्रर माणीरूप विप्तको निर्वीय करे ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


येना श्रवस्यवश्चरथ देवा झासुरमायया । 

शुनां कपिरिव दंशो बसरा कार च (0. 

1 “खुगलेव विस्रसः पातं अस्मान्‌ ॥-( ऋग्वेदसंहिता २ । 
३६ । ४ ) इस मन्त्रकी व्याख्या करते समय भरतस्तामीने 
खुगल शब्दका अर्थ कवच किया है ॥ 
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येन । अंबस्यबः। चरथ । देवाः5इव । असुरञ्मायया । 


शुनाम्‌.। कपिःऽहव ।. दूषणः । बन्धुरा | काबवस्य । च ॥४॥ 
हे जनः श्रवस्यवः । श्रवः अन्नं यशो वा । तत्‌ शत्रजयेन 
आत्मन इच्छन्तः । ® “क्याच्छनसि” इति उप्रत्ययः । तादृशा 
यूयं येन परकृतमायारूपविघ्नेन मोहिताः सन्तश्चरथ संग्रामे बतधवे। 
तत्र दृष्टान्त । असुरमायया असुरसंबन्धिन्या मायया मोहिता 
देवा इव । तथाविधानां भवतां संबन्धिनो मायारूपविघ्रस्य काब 
बस्य पायुक्तलक्तणस्य विप्नविशेषस्य च बन्धुरा सबद्धा शता 
ख़ड्गादिरूपा हेतिः दूषयित्री भवतु । किमिव । शुनां कषियथा 
दूषणः । उपमानापेक्तया झुलिगता । ® शुनास्‌ इति । “श्‍वयुव- 
मघोनाम्‌ अतद्धिते” इति सप्रसारणम्‌ । “न गोश्वन्त्साववण०” 
इति बिभक्तुदात्तत्वम्रतिषेधः । दूषणः । दुष व कृत्ये । इत्यस्मात्‌ 
“कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इति कतेरि ल्युट्‌ । “दोषो णौ” इति ऊत्बमू$ 
हे शत्रको जीत कर अन्न धन चाहने वाले मबुष्यो ! तुम 
असरोंकी मायासे मोहित देवताओंकी समान दूसरेकी की हुई 
मायारूप बिघ्रसे मोहित होकर संग्राममें विचर रहे हो, उस 
मायारूप विघ्नसे और काब्रवरूप विप्नसे संयुक्त खड्ग आदि 
बन्दर जैसे ङुत्तोंका दूषण है, तैसे विध्रोंका दूषक हो ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


दुश्ये हि त्वां भत्स्यामि दूषयिष्यामि काबवम्‌ । 
उदाशवो रथां इव शपथेमिः सरिष्यय ॥ ५. ॥ 
दुष्टये । हि । त्वा । भत्स्यामि । दूषयिष्यामि ।. काबबम्‌ | 
उत | आशवः | रथाःऽइव । शपथभिः। सरिष्यथ ॥. ५ ॥ 
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हे मणे त्वा त्यां हि यस्मात्‌ दुष्ट्ये परकृतवि्नदूषणाय भत्स्यामि 
बध्नामि । & बन्धेलु टि “एकाच उपदेशेनुदात्तात्‌” इति इट्पति 
षेधः । नलोपश्छान्दसः ® । यद्वा बिघ्रग्रृहीतः संबोध्यः । हे 
विघ्रगृहीत स्वारस्भविप्ननिवारणाय त्वां भत्स्यामि दीपयामि । 
फलीकरण धपयामीत्यथ; । & भस भत्सनदीप्त्यो; | छान्दस 
इडभावः । “सस्याधधातुके” इति तत्वस्‌ & ॥ तस्मात्‌ काब 
बम्‌ उक्तलक्षणं विप्तविशेष दूषयिष्यामि नाशयिष्यामि | “एक 
शत विष्कन्थानि” इति वक्ष्यति । तेषु प्रधानत्वात्‌ काबवस्य पुन 
पुनरुपादानम्‌ ॥ ततश्च उदाशत्रः । आशुरश्वः । गमनोन््रुखेव ग 
वद्भिः अश्वयु क्ता रथा इव हे जना यूयं शपथेभिः शपथ; पर 
कृतैविघ्ननिममित्तेराक्रोशेः । वियुक्ताः सन्त इति शेषः । व्यापारेषु 
अनिरुद्धगतयः चरिष्यथ यथेष्ठ सञ्चरत। ॐ शपथेभिरिति । 
“बहुलं छन्दसि” इति भिस ऐसभावः & ॥ 

हे मणे ! तुझको में दूसरेके किये हुए विप्तकों दूषित करनेके 
लिये धारण करता हूँ ( आगे एक सौ एक विध्नोंका वणन 
आवेगा उनमें काबव प्रधान है अतः ) काववको में दूषित करता 
हूँ । तदनन्तर हे मनुष्यों ! तुम गमनोन्छुख वेगवान्‌ घोड़े वाले 
रथोंकी समान दूसरेके विध्न डालने वाले आक्रोशोंसे रहित 
होकर अपने व्यापारोंको विना करो ॥ ४ ॥ 

॥ 


एकंशतं विष्कन्थानि विष्ठिता पृथिवीमनु । 

तेषां त्वामग्र उज्जहरुमणिं विष्कन्धदूषणम्‌ ॥ ६॥ 
एकऽशतम्‌ । बिऽस्न्धानि । विऽस्थिता । पृथिवीम्‌ । अनु । 
तेषाम्‌। स्वाम । अग्र । उत्‌। जहरु)। मणिम्‌। विस्कन्षऽदूषणम्‌ ६ 
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` एकशतम्‌ एकं च शत च एकशतमू । & “सख्या” इति 
त्रेण पूर्वेपदमकतिस्वरत्वम्‌ । एकशब्दोपि कन्मत्ययान्तत्वेन 
आद्युदात्तः & । एकोत्तरशतसंख्यानि विष्कन्धानि विघ्नाः पुथि" 
बीम्‌ अनु पृथिव्यां विष्ठिता विष्ठितानि विविधम्‌ अवस्थितानि | 
& बिपूवोत्‌ तिष्ठतेः कतेरि निष्ठा । “धतिस्यंतिमास्थास्‌ इत्‌ ति 
किति” [ इति ] इत्तम्‌। “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इत्यादिना 
षत्वम्‌ । शेलोंपः । “अुलाक्षणे” इत्यनोः कमेप्रवचनीयत्वात्‌ 
कृमेग्रवचनीययुक्ते द्वितीया” इति पृथिवीम्‌ इति द्वितीयां 8 । 
तेषां विघ्नानां निट्टत्तये हे मणे स्वाम्‌ अग्रे पूर्वस्‌ डज्जहः देवा 
उदृषृतबन्तः । अतः विष्कन्धद्षणं मणिम्‌ इमस्‌ अरलुददक्षविकारं 
मणिम्‌ । अहमपि धारयामीति वाक्यशेषः ॥ 
इति दृतीयकाणडे दितीयेबुवाके चतुर्थ सुक्तम्‌ ॥ 

एक सो एक प्रकारके विघ्न पृथिवीमें अनेक प्रकारसे स्थित 
हैं, हे मणे ! उन विध्नोंकी शांतिके लिये देबताओंने तेरा उद्धार 
किया था, अतः विध्नोंकी दूषक अरलुगणिक्तों में मी धारण 
करता हूँ ॥ ६ ॥ 

तृवीथकाण्डरे द्वितीय अनुत्राकमे चतु सक्त समाघ ( ८०) ॥ 

“प्रथमा ह व्युवास”” इति सूक्तेन सर्वेण पुष्टयथे अष्टका- 
कर्मणि आज्यमांसस्थालीपाकान, प्रत्येक त्रित्रिजु होति। नवकृत्वः 
सूक्तादच्तिः । माघषृष्णाष्टमी अष्टकेत्युच्यते । यथाहुः । “या 
माध्याः पौणमास्या उपरिष्ठाद्‌ ठ्र्थष्टका तस्यां अष्टमी ज्येष्ठया 
संपद्यते ताम्‌ एकाष्टकेत्याचक्षते” इति [ आप० ग्र २१ ]। तस्यां 
तत्‌ कम कार्यम्‌ । तत्र धानाकरम्म शष्डुलीपुरोडाशोदोदनच्षीरो- 
दनतिलौदनान्‌ अधिश्रयणप्यभ्रिकरणादिभिः संस्कृत्य आज्येन 
संमिश्रथ बिंशतिसंख्याकान्‌ पिण्डान्‌ कृत्वा पशोर्दक्षिणं बाहु 

निलोमसचर्मखुरं अन्षाल्य निधाय अनेन सूक्तेन दव्य प्रत्युच 
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MMMM क ७ 
हुत्वा शन्त सदर्वीम्‌ एकविंशीम आहुतिं जुहुयात्‌ । अयम्‌ अत्र 
क्रमः | “प्रथमा ह व्युवास” [ १-५ ] इत्याद्याः पञ्च । ''आयमग- 
्त्संबत्सरः” [ ८, & ] इति द्वे। “इडया जुद्दतो बयम्‌” [११, १२] 
इति द्वे । इति नवभिर्नेव पिएडान्‌ हुत्वा “क्वतुभ्यष्टा” [ १० ] 
इत्यस्यास्‌ ऋचि ऋतुभ्यष्टा यजे स्वाहा आतवेभ्यस्त्वा यजे 
स्वाहा इत्येवं सानुषङ्गेरष्षघा विभवतेमनतरेः अष्टौ पिण्डान्‌ हुत्वा 
“इन्ट्रपुत्रे सोमपुत्रे” [ १३ ] इत्यन्तिमया अष्टादशीं जुहुयात्‌ 
“अहोरात्राभ्यां त्वा यजे स्वाहा” [ को० १४, २ ] इति सौन- 
मन्त्रेण एकोनविंशी हुत्वा “इडायास्पदम्‌” [ ६ ] इत्येका “आ 
मा पुष्टे च” | ७ ] इत्येकावसाना द्वितीया। एताभ्याम्‌ ऋरभ्यां 
पशोदेक्षिणं बाहुं विशी जुहुयात्‌ । तदलाभे आज्यं जुहुयात्‌ । 
“कूणादबि” [ ७] इति अवसानद्वयेन सदर्वी पिण्डीम्‌ एकविशीं 
जुहोति । ततः धानाकरम्भादीनि इविरुच्छिष्टानि आज्यमिश्राणि 
कृत्वा “प्रथमा ह व्युवास” इति सर्वेण सूक्तेन तिस्र आइुती- 
जु होति । इति पुष्ट्यर्थ अष्टकाकम ण्ययं क्रमः। तद्‌ उक्तं सं हिता- 
विधी । “प्रथमा ह व्युवास सेत्यष्टक्याया [ बपां ] सर्वेण सूक्तेन 
तिर आहुतीजु होति । समवत्तानां स्थालीपाकस्य सहहुतान 
आञ्यमिश्रान्‌ इत्वा पश्चाद्‌ अग्नेवोग्यतः संविशति । महाभूतानां 
कीतेयन्‌ संजिहीते” इति [ को० ३, २ ]॥ 

नित्येऽएकाकसेणि आद्यन्तयोरुक्त सूक्तहोम विहाय ऋग्भिरुः 
क्तप्रकारेण एकविशतिम्‌ आहुतीजुहुयात्‌ । तह उक्तं कौशिकेन । 
“अष्ठकायाम्‌ अएकाहोमान्‌ जुहुयात्‌ । तस्या इत्रींषि धानाः 
करम्भः शष्कुल्यः पुरोडाश उदोदनः क्तीरोदनस्तिलोदनो यथोप 
पादे पशुः । सर्वेषां हविषां. समुद्धत्य दब्यों जुहुयात्‌ प्रथमा ह 
व्युवाससेति पञ्चभिः” इत्यादि [ को० १४, २ ] ॥ 

अस्य दर्विहोमत्वात्‌ तन्त्रविकल्पे पाहते नित्यमेत्र तन्त्रम्‌ इति 
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0011... UO ता. 
इषुफालिमाठरयोर्मतम्‌ । [ तथा च कौशिकः ] “ न दर्षिहोमे न 
इस्तहोमे न पूर्णहोमे तन्त्र क्रियेतेत्येके अष्टकायां क्रियेतेतीषुफालि- 
माठरी” इति [ कौ० १४, २ ] ॥ 

सोमयागे सोमक्रयणीपदहोमाबुमन्त्रणो “इडायास्पदस्‌'”' [९] 
इत्येषा विनियुक्ता । [ तद्‌ ] उक्तं वेतानसूत्रे । “सोमक्रयणी 
प्रपाद्यमानास्‌” इति क्रम्य “पदाभिहोमम्‌ इडायास्पदम्‌ इति 
[ बै० ३.३] ॥ चातुर्मास्येषु साकमेधे पूर्णदबिहोमे “पूर्णा दरि” 
[.७ ] इत्येषा । तद उक्तं वेताने.। “कातिंक्यां साकमेधाः” इति 
प्रक्रम्य “बो भूते पूणदव्य पूर्णा दर्व” इति [ बे० २, ४ ]॥ 

राङ्गो रात्रौ आरात्रिकविधाने £ यां देवाः प्रतिनन्दन्ति” [२] 
इत्येषा रात्रिदेवतावाहने विनियुक्ता । “संवत्सरस्य प्रतिमाम्‌” 
[ ३ ] इत्येषा च पिष्टमय्या रात्रिम्रतिकृतेरुपवेशने विनियुक्ता । 
तद्‌ उक्त परिशिष्टे । “अथातः पिष्टरात्र्या! कल्पं व्याख्यास्याप्ः 
इति प्रक्रम्य “यां देवाः भ्रतिनन्दन्तीति रात्रिस्‌ आवाहयेत्‌ | सं- 
वत्सरस्य प्रतिमाम्‌ इति पिष्टमयीं प्रतिकृतिं कृत्वोद्‌ङ्ञुखीस्‌ उप- 
बेशपेत्‌” [ प° ६, १ ] इति ॥ 

तत्रेव राज्युपस्थाने “आ मा पुष्टे च पोषे च” इत्येता विनि- 
युक्ताः । तद्‌ उक्तं तत्रेव । “आ मा पुष्ठ च पोषेत्येताभिरुपस्थाय? 
इति [ प० ६, १ ]॥ 
भयमा ह व्युवास’ इस सूक्तसे पुष्टचर्थ अष्टकाकर्ममें घृत मांस 

और स्थालीपाक इन तीनोंमेंसे प्रत्येककी तीन २ वार आहुति 
देय । नो वार सूक्तको पढ़े। माघकृष्णा अष्टमी अष्टका कहलाती 
है । इसी बातको आपस्तम्बसूत्र २१ में कहा है, कि-“या 
माध्याः पोणमास्या उपरिष्टाद्‌ इृद्ष्टका तस्याम्‌ अष्टमी ज्येष्ठया 
सम्पद्यते ताम्‌ एकाष्टकेत्याचच्तते ॥-माघकी पौर्णमासीसे पहिले 
जो दो आठे (अष्टमी ) होतीः हैं उनमें जो अष्टमी ज्येष्ठासे सं 

| मी उपेष्ठासे संयुक्त 
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MRR 0: 1... 
होती है उसको एकाष्टका कहते दै” ॥ उसमें इस कर्मको करना 
चाहिये । 1. अने हुए जो, दही मिले हुए सत्त, पूरी, पुरो- 
डाशोदन, क्षीरोदन और तिलौदनोंको अधिश्रयण और पर्येभि- 
करण आदिसे संस्कृत कर घृतसे मिलाकर बीस पिण्ड बनावे । 
फिर पशुको दाहिनी झुजाको लोमरहित सचम खुरको प्रत्तालित 
कर इस सूक्तसे दर्वीके द्वारा प्रत्येक ऋचा पर होम करके अन्त 
में दर्जीसहित इक्कीसवीं आहुति होमे | उसदा क्रम यह है, कि- 
“प्रथम ह व्युवास' इस प्रथम ऋचासे पाँचवीं ऋचा तक ( पाँच ), 
आयमगन्‌ संवत्सर” ये ८ वी और नवमी दो ऋचा, “इडया 
जुद्दतो वयस्‌” ये ग्यारहवीं बारहवीं दो ऋचाएँ इस प्रकार नो 
ऋचाओंसे नो पिण्डोंकी आहुति देकर “कतुभ्यष्टा' इस दशबीं 
ऋचाके ऋतुभ्यट्ठा यजे स्वाहा आतेवेभ्यस्त्वा यजे स्वाहा इस 
प्रकार अनुषङ्ग सहित आउ प्रकार विभक्त मन्त्रोंसे आठ पिण्डों 
को होमे फिर $न्द्रपुत्रे सोमपुत्र' इस तेरहवीं अंतिम ऋचासे 
अठारहवीं आहुति देय फिर अहोरात्राभ्यां त्वा यजे स्वाहा 
कौशिकसूत्र १४ । २) इस सौत्रमन्त्रसे उन्नीसबी आहुति 
होम कर “इडायास्पदम्‌? इस छठी और आमा पुष्ट च' इस 
सातवीं-इन दो ऋचाओंसे पशुकी दाहिनी भ्रुजारूप बीसबीं 
आहुति देय । उसके अभावमें घृतकी आहुति देय । फिर “पूणा 
दूषि’ इस सातवीं ऋचासे सदर्षी पिण्डीकी इक्कीसबीं आहुति 
देय । तदनन्तर थुने हुए जौ ओर दही ।मिले हुए सत्त्‌ आदि 
हविरुच्छिष्टोंको घ्ृतसे मिला कर “प्रथमा ह व्युवास” इस पूणो 
सूक्तसे तीन आहुति देय । इस प्रकार पुष्टिके लिये किये जाने 
बाले अष्टकाकर्ममे यह क्रम है । इसी बातको संहिताविधिमें कहा 
है, कि-“अ्रथमा ह व्युवास सेत्यष्टक्याया [ वपां ] सर्वेण सूक्तेन 
तिस्रआहुतीजुहोति। संमवत्तानां स्थालीपाकस्य सहहुतान्‌ आज्य- 
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मिश्रान्‌ हुत्वा पशाद अग्नेवाग्यतः संविशति । महाभूतानां कीत- 
यन्‌ सञ्चिहीति” इति ( कौशिकदू्र २। २)॥ सत 

नित्य-अष्ठकाकर्ममें प्रारम्भ और अन्तम कहे हुए सुक्तहो 
अतिरिक्त ऋचाओंसे पहिले कहे हुएकी समान आहुति देय । 
इसी बातको कौशिकने कहा है, कि-“अष्टकायां अष्टकाहोमान्‌ 
जुहुयात्‌ ॥ तस्या हवींषि धाना करंभः शष्कुल्यः पुरोडाश उदो- 
दन; चीरौदनस्तिलौदनो यथोपपादे पशुः। सर्वेपां हविषां सम्नुदुधत्य 
दर्व्या जुहुयात्‌ प्रथमा ह व्युवास सेति पश्चमिः” इत्यादि 
( कौशिकस्त्र १४ । २ ) ॥ 

यह दविहोम है अतः तंत्रविकल्पकी प्राप्ति होने पर इषुफालि 
आर माठरका मत हे, कि-नित्य ही तंत्र है। इसी बातको 
कौशिकसूत्र १४ । २ में कहा हे, कि-“न दविहोमे न हस्तहोमे 
न पूणहोमे तंत्र क्रियेतेत्येके अष्टकायां क्रियेतेतीषुफामिलाठरो? 
इति ( कौशिकसरत्र १४ । २॥ सोमयागे सोमक्रमणीयषदहो- 
माजुमन्त्रणमें इडायास्पदम्‌' इस छठी ऋचाका विनियोग होता 
है। इसी बातको वेतानसूक्तमें कहा है, कि “सोमक्रयणी प्रपाद्य- 
मानां” इति मक्रम्य “पदा भिहोमम्‌ इडायास्पदस्‌” वेतानस्त्र३।३)॥ 

चातुमास्यमें होने वाले साकमेधके एणदबिहोममें पूणा दर्वि' 
यह सातवीं ऋचा पढ़ी जाती है । इसी बातको वेतानसू्रमें कहा 
है, कि-“कातिक्याँ साकमेधाः” इति पक्रम्य “श्वोभूते पूर्णदर्व्य 
पूणादर्व” इति ( बेतानसूत्र २ । ५ ) ॥ 

रात्रिके समय राजाकी आरती करते समय “यां देवा प्रति- 
नन्दन्ति’ यह दूसरी ऋचा रात्रि देवताके आवाहनमें विनियुक्त | 
होती है । ओर “सम्बत्सरस्य प्रतिमा यह तीसरी ऋचा भी रात्रि 
की पिहीको प्रतिकृतिको बेठानेमें पढ़ी जाती हे । इसी बातको 
परिशिष्टमें कहा हे, CO मात; पिष्टरात्याः कन्पं व्याख्याः 
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सम्वत्सरस्य प्रतिमां इति पिष्टमयीं प्रतिकृतिं कृत्वोदडमुखीं उपः 
वशयेत्‌” ॥ ( परिशिष्ट ६। १) ॥ 

तहाँ ही उपस्थानमें “ ओ मा पुष्टे च पोपे च” इनका विनि- 
योग है। इसी बातको तहाँ ही कहा है कि-“आ मा पुष्ठ च 
पोषेत्येताभिरुपस्थाय” ( परिशिष्ट ६। १ ) ॥ 


„ पा 
प्रथमा ह व्युवास सा धेबुरभवद्‌ यमे । 
सा न पयस्वती दुहासुत्तरामुत्तरं समास्‌ ॥ १ ॥ 
प्रथमा । ह। बि । उवास । सा । घेनुः | अभवत्‌ । यमे । 
सा। नः। पयस्वती । दुहास्‌ । उत्तरामूऽउत्तराम्‌ | समाम्‌ ॥१॥ 
प्रथमा ह सष्ट्यादी उत्पन्ना खल्वेषा एकाप्टकासंवन्धिनी आद्या 
उषाः व्युवास तमोव्युदसनं कृतवती । ® विपूर्वो वसिवेजने वर्ते- 
ते & । सष्टेः राक्‌ झहोरात्रविभागशून्यं कालं तदयुक्तम्‌ अकरोद्‌ 
त्यर्थः । तथा च श्रृत्यन्तरे । “न वा इदं दिवा न नक्तम्‌ आसीद्‌ 
अव्याहत्तम्‌ । ते देवा एता व्युष्ठीरपश्यन्‌ । ता उपादधत । ततो 
वा इदं व्योच्छत्‌” [ तै० सं० ५. ३. ४.७ ] इति । यद्वा इशब्दः 
श्रत्यन्तरपसिद्धो । तथा हि । “इयमेव सा या प्रथमा व्योच्डत्‌? 
[० सं० ४,३. ११, १ ] इति पक्रम्य “जाम्‌ एकः रक्षत्यूजेम्‌ 
एकः” [ तै० सं० ४. ३. ११. १ ] इत्यादिना प्रजारन्षणादिव्यापार- . 
पश्चकविधानेन “ऋतस्य गमः प्रथमा व्यूषुषी”” [ तै० सं० ४. ३, 
११, ५, ] इति मनतरोक्तव्यापारपञ्चक भेदेन वा “पञ्च व्यष्टी रजु पञ्च 
दोहाः” [ तैः सं० ४; ३. ११. ४ ] इति पञ्चसंख्यानि दिष्ट नन्दा- ` 
दितिध्यपेत्तया वा पञ्चोषसः प्रतिपादिताः । एतमेव भेदम्‌ अपेच्य 
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Me 
(्ास्वितरासु चरति प्रविष्ट” [४] इत्यग्रे समाज्ञास्यते । तासां 
मध्ये एकाष्टकासंबन्धिन्युषाः प्रथमा सकेत्राबुगमनात्‌ प्रधानभूता 
सा य्युवासेति । सा तादणपोयुक्ता एकाष्टका यमे पितुणाम्‌ अधिः 
पतौ विषये घे्ुः ग्रीणयित्री अभवत्‌ । अत्र एकाष्टकातिथः 
पित्र्यकर्षणि अच्तयफलसाधनत्वेन घेनुत्वपदेशः | अत एव अन्यः 
आाज्ञायते । “एकाष्टकां परयत दोहमानास्‌ अन्नं मांसवद्‌ छतः 
बत्‌ स्वधावत्‌” इति । सा एकाष्टका धेचुः नः अस्माकं पयस्वती 
पयउपलच्ितमोग्यवस्तुयुक्ता सती उत्तरामुत्तरां समास्‌ । ® अत्यः 
म्तसंयोगे द्वितीया & । उपयु परिभाविषु सर्वेषु वत्सरेषु दुहास्‌ 
अभिमतफलं दुग्धाम्‌ । ® उत्तरायुत्तराम्‌ इति । “नित्यवीप्सयोः 
इति द्विर्वचनम्‌ । “अनुदात्तं च” इति आम्रेडिताजुदात्तलम्‌ । 
दुहास्‌ इति । दुइ प्रपूरण । स्रितेच्याद्व आत्मनेपदम्‌ । “लोटि 
लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः ® ॥ * 

यह सृष्टिकी आदिमें उत्पन्न हुई एकाष्टकासंबंधी उषा अंध- 
कारको दूर करती हुई । तात्पये यह है, कि-सष्टिसे पदिले काल . 
दिन और रात्रिक विभागसे शून्य था, उसको उंपाने किया 
था > । ऐसी उपासे युक्त एकाष्टका पितरोंके अधिपतिकी 
घेवु हुई अर्थात्‌ उनको तृप्त करती है: ॥ वह एकाष्टका घेडु , 

% इसी बातका दूसरी भुतियोंमे प्रतिपादन किया है । “न 
वा इदं दिवा न नक्तं आसीह अव्याह्ृत्त । ते देवा एता व्युष्टीर- 
पश्यन्‌ । ता उपादधत । ततो वा इदं व्योच्छत्‌ ॥-पहिले न दिन 
थां न रात्रि थी ( दिन और रात्रिरूपसे ) लोडने वाला काल 
था । फिर्‌ देवताओंने उन व्युष्टियांको देखा, और ग्रहण किया 
तष यह अधकार ह RN ३।४।७)॥ 

= एकाष्टका त अक्षय फल देने 

एव उसको धेनु कहा है ॥ भत 
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हमारे लिये पयस्वती (हो ) उत्तरोत्तर उत्तम फलको देने 
बाली हो ॥ १॥ 


2 द्वितीया ॥ 

यां देवाः प्रतिनन्दन्ति रात्रि धेनुमुपायतीम्‌ । 

संवत्सरस्य या पत्नी सा नो अस्तु सुमङ्गली २ 
यास्‌ । देवाः । भतिञ्नन्दन्ति । रात्रिम्‌ । धेनुम्‌ । उपञ्ञायतीम्‌ । 
समूऽवत्सरस्य । या । पत्नी | सा । नः | अस्तु । सुअङ्गजी २ 

याम्‌ एकाष्टकासंबन्धिनीं राजिम्‌ । $ “राज़ेश्राजसौ” इति 
डीबभावश्छान्दसः ® । धेनुम्‌ उक्तप्रकारेण घेनुरूपाम्‌ उपायः 
तीम्‌ समीपम्‌ आगच्छन्तीं दृष्टा देवाः हविश्च जः प्रतिनन्दन्ति भशे" 
सन्ति । & उपायतीम्‌ इति । उपाङ्पूवाद् एतेलेटः शत्रादेशः । 
“इणो यण” इति यण । “उगितश्च” इति कीप्‌ । “शतुरनुमो 
नद्यजादी” इति नद्या उदात्तत्वम्‌ & । या एकाष्टका संवत्सरस्य 
तदात्मकस्य कालस्य पत्नी जाया। तथा च श्रुत्यन्तरम्‌ । “एषा 
बै संवत्सरस्य पत्नी यह एकाष्टका । एतस्यां वा एष एतां रात्रि 
बसति’ [ तै० सं० ७. ४, ८: १] इति। सा एकाष्टकां नः 
अस्मान्‌ उददिश्य सुमङ्गली शोभनमङ्गलयुक्ता अस्तु भवतु । & शो- 
भनं मङ्गलं यस्या इति बहुओहो “नञ्खुभ्याम्‌' इत्युत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम्‌ । “० सुमङ्गलमेषजाच्च” इति विहितस्य ङीपः उदात्तः 
निषृत्तिस्वरेण उदात्तत्वम्‌ $ ॥ 

जिस-एकाष्टकासंबंधी धेबुरूप राजिको समीपमें आती हुई 
देख कर हविका भोग लगाने बाले देवता प्रशंसा करते दै, जो 
एकाष्टका सम्बत्सररूप कालकी पत्नी है; वह एकाष्टका 
पु ्तसीयसंदिता ७। ४ । ८। १ में कहा है, कि-“एषा में कहा हे, कि-“एषा 

ES 
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हमारी ओर ध्यान देकर शोभनमङ्गलमय होवे ॥ २ ॥ 
~ ताप 
संवत्सरस्य प्रतिमां यां लां रात्रचुपास्मह । 
सा न आयुष्मतीं परजां रायस्पोषेण से सूज ३ 
सम्‌ऽवत्सरस्य । ्तिऽमाम्‌ । यास्‌ । त्वा । रात्रि । उपड्यास्पहे | 
सा। नः। आयुष्मतीम्‌ । मऽजाम्‌ । रायः । पोषेण । सम्‌ सर्ज 
हे रात्रि संवत्सरस्य प्रतिमाम्‌ प्रतिक्ृतिरूपाम्‌ प्रतिनिधित्वेन 
निर्मीयत इति प्रतिमा । छ “आतव्रोपसरगे” इत्यङ्‌ & । यां त्वा 
त्वाम्‌ उपास्महे सेवामहे | ® आस उपवेशने । अदादित्वात्‌ शपो 
लुक्‌ & । सा त्वम्‌ नः अस्माकं प्रजाम पुत्रपौत्रादिरूपास्‌ आयुष्म- 
तीम्‌ चिरकालजीवनवती इती सती रायः धनस्य गवादिलक्ष- 
णस्य पोषेण पुष्ट्या सं छज संयोजय । $ “षष्ठयाः पतिपुत्र०” 
इति रायो विसजेनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 
हे रात्रि ! सम्बत्सरकी प्रतिनिधिरूप जिन तुम्हारी हम उपा- 
सना करते हैं वह तुम हमारी पुत्र पौत्र आदिरूप मजाको चिर- 
काल तक जीवित रहने वाली करो फिर गौ आदि धनकी पुष्टि 
से इमे संयुक्त करो ॥ २ ॥ 
ह | चतुर्थी ॥ 
इयमेव सा या प्रथमा न्योच्छंदास्वितरासु चरति प्रविष्टा 
महान्तो अस्यां महिमानो थन्तवेधूजिंगाय नवगज्ज- 
MAE mF 0 ॥ 
वै स पत्नी यद्‌ एकाष्टका। एतस्यां वा एष एता रात्रि 
बसेति ॥ जो अष्टका हे वही सम्मत्सरकी पत्नी है०” ॥ 
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इयब्‌ । एव । सा । या । प्रथमा । विऔच्छत्‌ । आए । इतराखु । 


चरति । प्रऽबिष्टा । 
|| 1 

महान्तः । अस्यास्‌ । महिमान; । अन्त; । वधूः । जिगाय । 
नव5गत्‌ । जनित्री ॥ ४ ॥ 


इयमेव अद्यतनी एकाष्टकालक्षणा सा प्रथमम्‌ उत्पन्ना उषा: | 
अनेन तादात्म्यभतिपादनेन अस्या अतिशयितमहत्त्वम्‌ उक्त 
भवति । तच्छब्दाथम आह । या उषाः प्रथमा प्रागुक्तप्रकारेण 
रुष्टयादौ उत्पन्ना सती व्यौच्छत्‌ .तमोनिरसनं कृतवती । & उछी 
विवासे ®। सेयम एकाष्टका उषाः आसु परिदृश्यमानासु [ इतः 
रासु ] अन्यासु उषःसु प्रविष्टा अबुगता सती चरति वतते उदेति । 
श्रयते हि । “एका सती बहुधोषो व्युच्छसिं” [ तै? सं० ४, ३, 
११, ५]इति। ® प्रपूर्वाद विशेः कतेरि निष्ठा । व्यत्ययेन अव्ययः 
पूवेपदमकतिस्वरत्वमू्‌ ® । यद्वा विष्टा सूयणाबुमविष्टा .। 
& कर्मेणि क्तः । “गतिरनन्तरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वस्‌ &॥ 
अस्याम्‌ उक्तलक्षणायास्‌ उषसि अन्तः मध्ये महान्तः अपरिमिताः 
महिमानः माहात्म्यविशेषाः । वतन्त इति शेषः । यद्वा महिमानः 
महर्वोपेताः महान्तः मुख्या; सूर्यसोमाग्नय; अस्याम्‌ अन्तवतेन्ते । 
स्यादय एतदधीनाः प्रकाशन्त इत्यर्थः । “त्रय एनां महिमान 
सचन्ते” [ तै० सं० ४. ३, ११. १] इति श्तेः॥ वधूः सूयेस्य जाया 
उषाः । “सर्यपन्नी विचरतः प्रजावती” इति [ तै० सं० ४. ३, 
११, १ ] श्रत्यन्तरात्‌ । नवगत्‌ नवम्‌ अभिनव प्रतिदिवसम्‌ 
उद्यन्तं सूर्यं तदविनाभावेन गच्छतीति नवम्‌ अभिनवम्‌ उत्प 
मानं ्राणिजातं गच्छति व्याम्नोतीति वा नवगत्‌ । यद्वा प्रतिदिनम्‌ 
उत्पद्यमानमपि नवम्‌ अभिनवम्‌ उत्कृष्टम्‌ एकविधं रूप गच्छतीति 
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नवगत्‌ । तथा चमन्त्रवर्णः । “'पुन/पुनर्जायमाना पुराणी समानं 
वर्णस्‌ अभि शुम्भमाना” [ ऋ० १. &२. १० ] इति । अथवा 
नवधा विभक्तान्‌ अहभांगान्‌ प्रावरादीन्‌ गच्छतीति नबगत्‌ । ते 
च भागाः प्रातःसंगवमध्याह्मपराहृसायाह्वाख्याः पश्च तदन्तरा- 
लकालाश्च चत्वारः । श्रूयते हि तैत्तिरीयके भातरादीन भस्तुत्य 
“समानस्यान्हः पञ्च पुण्यानि नक्षत्राणि । चत्वायश्लीलानि । 
तानि नव” [ तै० ब्रा० १. ५, ३, ४ ] ईति । स्मयते च । 
प्रातरातः संगवश्च रुग्णो मध्याहसंतपों | 
अपराह्न खनिः सायं नवधा भिद्यते त्वहः । 

इति। & नवपूवाह गमेः क्विप्‌ | “गमः क्यो” इत्य्ुनासिक- 
लोपः । “स्वस्य पिति कृति० इति तुक्‌ । कृहुत्तरपदप्रकृति- 
स्वरत्वम्‌ $ । एवंभूता उषाः जनित्री जनानां प्रकाशप्रदानेन 
साधु जनयित्री सती जिगाय जयति सर्वोत्कर्षण: वतते । ॐ जयते- 
लिटि “सनलिटोजें:” इत्यभ्यासाद्‌ उत्तरस्य कुत्बम्‌ः। जनित्रीति । 
ननेवर्यन्तात्‌ साधुकारिणि तृन्‌ । “बहुलम्‌ अन्यत्रापि’ इति 
एयलोपः & ॥ 
. यह आजकी एकाष्टकालक्तणा प्रथम उत्पन्न हुई उषा है (इस 
प्रकार इसका परममहत्त सूचित होता है) जो पूर्वोक्त प्रकारसें 
स्रष्टिकी आदिमें उत्पन्न होकर अंधकारको दूर कर चुकी है । 
वंह यह एकाष्टका उषा दीखती हुई दूसरी उषाओंमें प्रविष्ट होकर 
उदित होती है % ऐसी उषामें बड़े २ माहात्म्य है, सूर्य सोम 
अभि आदि बड़े २ देवता इसमें रहते है तात्पर्य यह है, कि-सूर्य 

% “एका सती बहुधोषो ब्युच्डसि॥ हे उषे ! तू एक होने पर 
भी अनेक अकारसे अंघकारको दुंर करती है ( bs 
४।३।११।५)॥ 
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आदि इसके अधीन होकर ही प्रकाश करते हैं 1 ॥ प्रतिदिन 
उदय होने वाले ख्ूर्यमें अविना भावसे जाने वाली, प्रतिदिन 
उत्पन्न होने वाले प्राणियांमें एकसे रूपसे नाने वाली और प्रति- 
दिन उत्पन्न होने वाले दिनमें एकसे नवीन रूपमें रहने वाली | 
अथवा दिनके नौ भागोंमें जाने वाली नवगत्‌ + दर्यकी वधू 
उषा प्राणियोंको मकाशका दान देकर उनको उत्पन्न करने 
बाली होती हुई सर्वोत्कृष्टभावसे वर्तमान रहती है ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 
वानस्पत्या ग्रावांणो घोषमक्रत हावेष्कृणवन्तः परिः 
वत्सरीएम्‌ । 
एकाष्टके सुप्रजसं: सुवीरां वयं स्यांम पतयो रयीणाम्‌ ५ 


+ तैत्तिरीयसंहिता ४ । ३ । ११ । १ में कहा है, कि-“त्रय 
एनां महिमानः सचन्ते॥-तीन महत्व सम्पन्न इसकी सेवा करते हैं” 

ऋग्वेदसंहिता १। &२ । १० में कहा है, कि-“पुनः पुन- 
जायमाना पुराणी समानं वर्ण अभिशुम्भमाना ॥-यह प्राचीन 
उषा वारम्वार उत्पन्न होकर भी एकसे वणेका ही सेवन 
करती है ॥” | 

--प्रातः संगव मध्याह अपराह ओर सायाह ये दिनके पाँच 
भाग हैं । इनके वीचमें चार भाग ओर हैं। तैत्तिरीयब्राह्मण 
१॥४॥३॥ ४ में कहा है, कि-“समानस्याहः पञ्च पुण्यानि 
नक्षत्राणि । चत्वायेक्लीलानि तानि नव ॥-समान दिनके 
पाँच नक्षत्र हे, चार अश्लील हैं। ये नो हैं ।” स्मृतिमें भी कहा है, 
कि-“प्रातरात; संगवश्च रुग्णो मध्याहसंतपो । अपराह खनिः 


सायं नवधा भिद्यते त्वहः ॥” 
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RR «जज ॑ऋकशष का 
बानस्पत्याः । ग्रावाणः । घोषम्‌ । अक्रत। हविः । छुएवन्तः | 
परिः्वत्सरीणम्‌ । 
एकञ्यष्टके । सुञ्चजस; । सुः्वीराः । वयम्‌ । स्याम्‌ । पतयः | 
रयीणाम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे एकाष्टके त्वदर्थ वानस्पत्याः वनस्पतिविकाराः उलूखलपु- 
सलादयः । & “०पत्युत्तरपदाणण्यः” & । ग्रावाणः इषदुपला- 
दयः परिवत्सरीणम्‌ संवत्सरेण निशम्‌ । ® “संपरिपूवात्‌ ख 
च? इति निदेत्तार्थे खमत्यय; ® । ईदृशं हविः धानाकरस्भचरु- 
' पुरोडाशादिक कृण्वन्तः अवहननपेषणादिद्रारा उत्मादयन्त; घोषम्‌ 
प्रीतिकरं शब्दम्‌ अक्रत अकृषत । ® कृनो लुङि आत्मनेपदे “मन्त्रे 
घस०? इति च्लेलु क छ ॥ हे एकाष्टके एका चासावष्टका एका- 
ष्टका । ® “दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌” इति समासः । “अष्टका पितृ- 
' देवत्ये” इति इत्वाभावः ४ । त्वदनुग्रहाद्व वयं सुप्रजसः शोभन- 
पुत्रपौत्रादियुक्ताः । & “नित्यस्‌ असिच्‌ प्रजामेधयोः? इत्यसिच्‌ 
समासान्तः & । सुवीराः । ® विविधम्‌ ईरयन्ति शत्रून्‌ इति 
चीरा भृत्याः । वीरो वीरमत्यमित्रान्‌ [ नि० १, ७ ] इति निरु- 
क्तम्‌ । वीर विक्रान्तौ । इत्यस्माद वा पचाद्यच्‌ । बहुव्रीहौ “वीरः 
वीर्यो च” इत्युत्तरपादुदाचलम्‌ ® । सुश्र्याः सन्तो रयीणाम्‌ 
धनानां पतयः स्वामिनः शयाम भवेम । & “नाम्‌ अन्यतरस्याम्‌” 
इति नाम उदात्तत्वस्‌ & ॥ 
हे एकाष्टके ! तेरे लिये बनस्पतिके विकार उलूखल मूसल आदि 
ओर पत्थर आदिने वर्ष भरयें होने वाले झुने हुए जों, दही 
मिश्रित सतत और पुरोडाश आदिको अवहनन ( कूटना ) पे 
( पीसना ) आदिके अ पल 
द्वारा उत्पन्न करते हुए प्रीतिकर शब्दको 
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किया है । हे एकाष्टके ! तेरे प्रसादसे हम शोभन पुत्र पोत्र आदि 
से संयुक्त होकर और सुभ्रत्य वाले होकर धनके स्वामी हों ॥५॥ 
षष्ठी ॥ 

इडांयास्पदं घृतवत्‌ सरीसृपे जातवेदः प्रति हव्या मेभाय 
ये ग्राम्याः पशवो विश्वरूपस्तषों सप्तानां मथि रन्तिरस्तु 
इडायाः । पदस्‌ । घृतञ्वत्‌ । स्रीसपस्‌ । जातञ्बेदः । प्रति । 

हव्या । ग्रभाय। ये । ग्राम्याः । पशवः । विरबऽरूपाः । तेषाम्‌। 

सप्तानाम्‌ । मयि । रन्तिः । अस्तु ॥ ६ ॥ 

इलायाः । गोनामैतत्‌। “इला घेचुः सहवत्सा न आगात्‌ 
इत्यादिश्रतेः। & “इलाया वा” इति विसजनीयस्य सत्वम्‌ ® । 
तस्याः पदम्‌ पादः घृतवत्‌ घृतोपेतस्‌ । “सा यत्रयत्र न्यक्रामत्‌ 
ततो छतम्‌ अपीडच्यत” [तै० सं० २, ६. ७, १ ] इति श्रतेः। सरी- 
सृपस्‌ अत्यर्थ सर्पत्‌ । &सपेर्यङलुगन्तात्‌ पचायच्‌। “न धातुलोप 
आर्धधातुके” इति लघूपधगुणप्रतिषेष! &। इडापदात्मना भावितं 
पशोर्द क्षिणं पादम्‌ हव्या हव्यानि धानाकरम्भादीनि इवींषि च। % 
शेलोपः & । हे जातवेदः जातानां वेदितरमे प्रति ग्रभाय प्रति- 
गृहाण । & “इलः श्नः शानज्मो” [ “छन्दसि शायजपि" ] 
इति श्षः शायजादेशः । “गरहोभः°” इति भः छ ॥ ग्रहीतहवि- 
स्तव प्रसादाह आस्याः ग्रामे भवा गोशवाजाविशुरुषगद मोष्टाख्या 
विश्वरूपा३ नानाकारा ये पशवः सन्ति तेषास्‌ उक्तानां सप्तानां 
पशूनां रन्तिः प्रीतिः मयि चास्तु । ततः समृद्धि भवतु इत्यथः । & 
रमेः क्तिनि अनुनासिकलोपामावर्छान्दसः % ॥ 


इलाका छृतोपेत पाद अधिक सर्पता है हे जातवेदः ! तुम पशु 
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के. दत्षिणपादको और अने इए जौ और करंभ ( दहीके सत्तू ) 
आदि हविको ग्रहण करो आपके हबको ग्रहण कर भसन्न होने पर 
गौ घोड़ा बकरी भेड़ पुरुष गधा और ऊट नाम वाले जो अनेक 
प्रकारके पशु है; इन सात प्रकारके पशुओंकी बुझमें प्रीति हो॥६॥ 


सप्तमी ॥ 

झा मां पुटे च पेषें च रात्रि देवानो सुमतो स्याम । 

पूणा दवें परा पत सुपूर्णा पुनरा पत । 

सवींन्‌ यक्ञान्सेभुअतीपमूज न आ भर ॥ ७॥ 
आ। मा। पुष्टे । च। पोषे ।च। रात्रि। देवानाम्‌ । ुञ्यतौ। स्याम. 
पूर्णा । दवें । परा । पत । पूर्णा । पुनः | आ । पत । 
स्वान्‌ । यज्ञान्‌ | सम्व्युञचरती इषम्‌ । ऊम्‌ । नः! आ । भर ७ 

हे रात्रि मा मां पुष्टे समृद्धो धने पोषे पुत्रपौत्रादिसमृदौ । & 
परस्परसमुच्चयारों चकारो | आ [इति] उपसगश्रतेयोंग्यक्रियाध्या- 
हारः ® । आ स्थापय ॥ त्वत्मसादाद वयं च देवानाम्‌ इन्द्रा- 


दीनां सुमतो कल्याणयां ब्रुद्धौ स्याम भवेम॥ हे दिं होमसाधन- 
भूते त्वं पूणा हविभिः पूरिता सती परा पत परागच्छ। यष्टव्यान्‌ 


देवान्‌ प्रति गच्छ ॥ तत; सुएूणो अभिमतफलेः परिपूर्णा सती 


पुनरा पत अस्मान्‌ आगच्छ । & प्रतल गतौ । पूर्णति । प पालन- 
पूरणयोः इत्यस्मात्‌ णयन्तात्‌ “वा दान्तशान्तपूर्णदस्तस्पष्टच्छन्न- 
इताः इति इडभाबो णिलुक्‌ च निपात्यते । “उदोप्ठयपूर्वस्य” 
इत्युत्वम्‌ । “रदाभ्याम्‌०” इति नत्वम्‌ । सुपूर्णति । “तिरः 
नन्तरः' इति गते; प्रकृतिरंपरत्वम्‌ $ ॥ सवान सज्ञान यष्ट- 
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च्यान्‌ । छै ` यजयाच०” इत्यादिना कर्मणि नङ्‌ प्रत्ययः & | 
संखुञ्जती हविषा सम्यक्‌ पालयन्ती प्रीणयन्ती | ® युजेः पाल- 
नार्थाद्‌ आत्मनेपदाभावे शतप्रत्ययः | “शतुरनुमः०” इति डीप 
उदात्तत्वम्‌ $ । इदृशी सती देवेभ्यः सकाशाद इषम्‌ अन्नम्‌ 
ऊजेम्‌ बलं च नः अस्मभ्यम्‌ आ भर आहर ॥ पूणा दर्वीति पृथः 
ग्रहणात्‌ “ग्रहणम्‌ आ ग्रहणाद्‌” [ कौ० १, ८, ] इति न्यायात्‌ 
विनियोगविषये “आ मा पुष्टे च” इत्येकावसाना ऋक्‌ । पञ्चः 
पटलिकायां तु यवसाना एकेव ऋग्‌ इत्युक्तम्‌ ॥ 

हे रात्रि | मुझको समृद्ध धन आदिमें और पुत्र पौत्र आदि 
समृद्विमें स्थापित कर । तेरे प्रसादसे हम देवताओंकी कल्याणी 
बुद्धिमें रहेँ अर्थात्‌ देवता हम पर कल्याणमयी बुद्धि रक्खे । हे 
होमकी साधन भूत दबिं! तू हवियोंसे पूरित हमारे पूजनीय देव- 
ताओंके पास जा | फिर अभिमत फलोंसे पूणे होकर हमारे पास 
आ । सब पूजनीय देवताओंको हविसे तृप्त करती हुई देवताओंसे 
हमारे लिये अन्न ओर बल ला ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


आयमंगन्त्सेवरसरः पतिरकाष्टके तवं । 

सा न आयुष्मतीं प्रजा रायस्पोषेण सं सृज॥८॥ 
आ । अयम्‌ । अगन्‌ । समत्सरः । पतिः । एकरे । तव । 
सा । नः । आयुष्मतीमू। मञ्जाम्‌ । रायः । पोषेण । सभ्‌। छजञः 

हे एकाष्टके तव पति अयं संवत्सरः आगन्‌ आगतः । संवत्सर- _ 
स्य पतित्वं माग्‌ उक्तम्‌ ॥ सा तं पत्या सहिता नः अस्माकं ` 
प्रजाम्‌ पुत्रपोत्रादिलक्षणाम्‌ आयुष्मतीं कुवती रायः धनस्य पोषेण 
सं खज संयोजय ॥ 
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हे एकाष्टके ! तुम्हारा पति यह सम्बत्सर आगया। अतः त. 
पतिके साथ रह कर हमारी पुत्र पौत्र आदि प्रजाको आयुष्मती 


. कर हमको धनकी पुष्टिसे संयुक्त कर ॥ ८ ॥ 
नवमी ॥ 


ऋतून्‌ यज आतुपतीनातवानुत हायनान्‌ । 
समां संवत्सरान्‌ मासाच्‌ भूतस्य पतये यजे ॥&॥ 


तून्‌ । यजे । आतुऽपतीन्‌ । आतंवान्‌। उत। हायनात्‌ । 


} 
j 
1 
। 
| 
1 
| 
1 
| 
|| 
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समाः । सम्‌ऽवत्सरात्‌। मासान्‌ । भूतस्य। पतये । यजे ॥&॥ 
ऋतून्‌ बसन्तादीन्‌ यजे हविषा प्रीणयामि ॥ ऋतुपतीन्‌ तेषाम्‌ 
ऋतूनाम्‌ अधिष्ठातृ अग्न्यादीन देवाश यजे इति सवेत्र संबन्छः॥ 
आतेवान ऋत्ववयवान्‌ अन्यान्‌ अनुक्तान्‌ कलाकाष्ठादीन्‌ काल 
विशेषान्‌। £““क्रातोरण्‌”” इति अण प्रत्ययः६। उत अपि च हाय- 
नान्‌ समाः संवत्सरान्‌। इत्येते शब्दा यद्यपि समानाथोस्तथापि अत्र 
| हायनशब्देन संबत्सरसंबन्धिनः अहोरात्रा लक्ष्यन्त | ® जहृति 
| जिहते वा भावान्‌ इति हायनाः। “हश्च बरी हिकालयो $ इति ल्युट्‌। 
| समाशब्देन समप्रविभक्ताश्रतुर्विशतिसंख्याका अमेमांसाः । तान्‌ 
संवत्सरान्‌ द्वादशमासात्मकान्‌ मासान्‌ चेत्राधान्‌ द्वादशसँख्या- 
कान्‌ यज इति संबन्धः ॥ भूतस्य सद्भागं प्राप्तस्य चराचरात्मकस्य 
जगतः पतये यः पतिरन्तर्यामी अनत्रच्छिन्नकालात्मकः तस्मै । & 
“क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌? इति कमणः संप्रदानत्वाच्चतुर्थी & । तं 
भूतपतिं च यजे हविषा प्रीणयामि । यद्वा । & भूतस्य पतय इति ` 
तादर्थ्ये चतुर्थी छ । भूतपतिप्रीणनाय ऋत्वादीन्‌ यज इति संवन्धः 
मेंबसन्त आदि ऋतुओंका हविसे पूजन करता हूँ और ऋतुओं ` 
के स्वामी अभि आदि देवताओंक्ा भी पूजन करता हूँ. और 
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NR ey. 
सम्बत्सरके दिन रातका हविसे यजन करता हूँ, ऋतुके अवयव 
कला काष्ठा आदिका इविसे यजन करता हूँ चौबीस पत्षोंका 
हविसे यजन करता हुँ और सम्वत्सरके चैत्र आदि बारह महीनों 
का में यजन करता हूँ, सत्ताको प्राप्त हुए चराचरात्मक जगतके 


स्वामी अन्तर्यामी अनवच्छिन्न कालके लिये में (ऋतु आदिका) 
पूजन करता हूँ ॥ 8 ॥ 


दशमी ॥ 
ऋतुभ्यप्रातवेभ्यों। माहूयः संवत्सरेभ्यः । 
धात्रे विधात्रे सस्रध सूतस्य पतये यजे ॥ १० ॥ 
ऋतुऽभ्यः । त्या । आतंविभ्यः । मात्‌ऽभ्यः । सम्रूष्वत्सरेभ्यः । 
घाते । बिज्यात्रे । समू5ऋषे । भूतस्य । पतये | यजे॥ १० ॥ 


हे एकाष्टके त्या स्वाम्‌ ऋतुभ्यः वसन्तादिभ्यः तस्मीत्यर्थम्‌ । 
यजे इत्यजनुपङ्गः । एवम्‌ आतंवेभ्यः क्रतुसंयन्धिभ्यः अहोरात्रा- 
दिभ्यः । त्वा यजे इति सर्वेमन्त्रेषु अनुपङ्गः। मादधय; मासेभ्यः । 
& “पहन्नोमास्‌०” इत्यादिना मासशब्दस्य मास्‌ इत्यादेशः । 
“स्ववस्स्वतवस्मासुषसा च त इष्यते छन्दसि” इति सकारस्य 
तत्वम्‌ ® । संवसन्त्यस्मिम्निति संवत्सरः । ® संपूर्वाद्‌ बसे- 
रौणादिकः सरमत्ययः । “स्यार्धधातुके” इति तत्वम्‌ & । 
तेभ्यः धात्रे धाता धारयिता एतन्नामको देवः तस्मै विधात्रे 
सर्वस्य निमात्रे देवाय सम्धे समधयित्रे एतन्नाम्ने देवाय । ® धु 
द्धौ । संपूर्वाद्‌ अस्मात्‌ विप्‌ ॐ । भूतस्य पतये उक्तलक्षणाय 
देवाय । ®. “पष्ठीयुक्तशछन्दसि वा” इति पतिशब्दस्य घिसंज्ञायां 
€घेडिति” इति गुणः  । [ यजे हविषा प्रीणयामि ] ॥ 
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बसन्त आदि ऋजुओंकी प्रसन्‍नताके लिये, ऋतुसम्बन्धी 
दिन रात्रिकी प्रसन्नताके लिये मास और संवत्सरकी प्रसन्नता 
के लिये, धाता देवताकी, सबके निर्माता विधाता देवताकी, 
समृद्धि करने वाले सम्रध्‌ नाम बाले देवताको और सद्भावको 
प्राप्त हुए चराचरात्मक जगतूके स्वामी अत्तर्यामी अनवच्छिन्न 
कालके लिये हे एकाष्टके ! में तेरा यजन करता हूँ ॥ १० ॥ 

एकादशी ॥ 

इडंया जु़तो वयं देवान्‌ घतवंता यजे । 
गृहानजुभ्यतो वयं सं विशेमोप गोमतः ॥ ११ ॥ 
इडया । जुहृतः । दयम्‌ । देवान.। घृतञ्वता । यजे । 


गृहान्‌ | अलुभ्यतः । बयम्‌ । सम्‌ । विशेम । उप। गोऽमतः ११ 

इडया । गोनामैतत्‌ । तदुपलक्षितेन मांसादिरूपेण इविषा 
घृतवता उपस्तरणाभिधारणार्थधतयुक्तेन जुहृतः होमं कुवेन्तः 
अग्नौ हविः प्त्षिपन्तः | & “दृतीया च होश्डन्दसि” इति कर्मणि 


तृतीया ® । तथाविधा बयं देवान्‌ यजे । ® व्यत्ययेन एकवच- 


नम्‌ & । यजामहे प्रीणयामः । $ जुद्दत इति । जुहोतेलटः 
शात्रादेशे “नाभ्यस्ताच्छतुः” इति जुम्प्रतिषेधः । “अभ्यस्तःनास्‌ 
आदिः? इत्यादयुदात्तत्वम्‌ & ॥ तेषां देवानाम्‌ अलुग्रहाह त्रयम्‌ 
अलुभ्यतः गाध्यम्‌ अकुबोणाः संपूर्णाः सन्तः । ® लुभ गार्थ्ये । 
दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । “अनित्यम्‌ आगमशासनम्‌' इति नुम- 
भावः ® । यद्वा ग्रहविशेषणम्‌। अलुभ्यतः गाध्येरहितान्‌। काम्य- 
मानसकलबस्तुसमेतान इत्यथ । गोमतः । ® भूत््रि मतुप्‌ & । 
बहुभिगोंभियु क्तान्‌ ग्रहान्‌ उप । ® क्रियाध्याहारः क | 
उपेत्य सं बिशेम सुखेन निवसेम ॥ 
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'करते हुए हम. देवताका .यजन करते हैं। उन देवताओंके 
झबुग्रहसे हम सकल कामनाओंसे सम्पन्न और घहुंतसी गौओंसे 
भरे पुरे घरको पाकर सुखसे बसं ॥ ११॥ 
द्वादशी ॥ 

प | || ज्ञा ९, 
एकाष्टका तपसा तप्यमाना जजान गर्भ महिमान- 

मिन्द्रम्‌ । 
तेनं देवा व्यसिहन्त शत्रून्‌ इन्ता दस्यूनामभवच्छची- 
पतिः॥ १२॥ 
एकञ्थष्टका । तपसा। तप्यमाना । जजान । गर्भम्‌ । महिमानम्‌ । 

श । | | 
तेन । देवाः | वि । असहन्त । शत्रून्‌ । हन्ता । दस्यूनाम्‌ । 
अभवत्‌ । शचीऽपतिः ॥ १२॥ 

एकाष्टका माघकृष्णा्टमीत्युक्तम्‌ । सा देचतात्वेन स्तूयते । 
तपसा तप्यमाना । ® व्यत्ययेन कर्मणि तृतीया । “तपस्तपःकर्म- 
कस्यैव” इति कर्मवद्धावाद्‌ यगात्मनेपदे । “अदुपदेशा्ञसावं- 
घातुक०” [इति] अनुदाचत्वेन यक उदात्तत्वे प्राप्त व्यत्ययेन धातुः 
स्वरः ® । यद्वा । ® तप ऐश्वयं। दिवादिः आत्मनेपदी । श्यनो 
नित्वाद आधुदात्त्वम्‌. छ । सवेस्य ईशाना पकाष्टका तपसा 
संतापकरेण पुत्रार्थन कम णा गर्भम्‌ गर्भभूतं महिमानम्‌ महत्तो- 
पेतम्‌ इन्द्रं जजान जनयामास । यद्वा गर्भ गरणीय स्तुत्यं वन्द- 
नीयम्‌ । & ग्‌ शब्दे । अतिंगभ्यां भन्‌ [ उ० ३, १५२ ] इतिं 
` अन्‌मत्ययः $। गर्भस्थवद अदृश्य वा । & गृ निगरणे । अस्माद्‌ 
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वा भन्‌ & । एवंभूतम्‌ इन्द्रम्‌ ईैशितारम्‌ आदित्यं जजान जनया- 
मास प्राकाशयत्‌ ॥ तेन उक्तलक्षणेन इन्द्रेण देवाः शत्रून शातः 
यितुन्‌ असुरान्‌ व्यसहन्त विशेषेण अभ्यभवन्‌ ॥ स च इन्द्रः 
शाचौपतिः शच्या देव्याः पतिः । यद्वां शचीति कम नाम । शचीनां 
कमणां पतिः स्वामी दस्यूनाम्‌ उपक्षयितृणां हन्ता अभवत्‌ घातको 
भवतु । & शचीपतिरिति । वनस्पत्यादित्वाह उभयपदभकृति- 
स्वरत्वम्‌ $ ॥ 

सबकी स्वामिनी एकाष्टकाने पुत्रके लिये सन्तापमय तपके 

अनुष्ठानरूप कमसे महरवयुक्त इन्द्रको प्रकाशित किया । उस 

इन्द्रके द्वारा देवताओंने शत्रु असुरोंको विशेषरूपसे दवाया था । 

वह शचीपति इन्द्र उपत्तय (विनाश) करने वालोंके घातक हों॥ १२।। 
त्रयोदशी ॥ 


इन्द्रपुत्रे सोम॑पुत्र दुहितासि प्रजापतिः । 
कामांनस्माके पूरय प्रतिं गृढाहि नो हविः ॥१३॥ 
न्ते । सोमपुत्रे । दुहिता । असि । मजाउपते; । 
कामान्‌ | अस्माकम्‌ । पूरय | प्रति । गृह्णाहि । नः । हृविः १३ 
हे इन्द्रपुत्रे उक्तरीत्या इन्द्रः पुत्रो यस्यास्तादशि हे सोमपुत्रे 
सोमः पुत्रो यस्यास्तथाविधे । “यां देवाः भतिनन्दन्ति रात्रिम्‌? 
[ २ ] इति राञ्येकाष्टकयोरभेदेव्यबहाराद्‌ रात्रौ चन्द्रस्य प्रका- 
शस्य उपलब्घेश्र पुत्रत्वोपचारः । यद्वा गवामयनाख्ये संवत्सर- 
सत्त्र एकाष्टकाया सोमस्य क्रयणात्‌ पुत्रत्वोपचारः । श्रयते हि । 
गवामयनदीत्षां मस्तुत्य “तेषाम्‌ एकाष्टकायां क्रयः संपद्यते” 
[ तै० सं० ७. ४. ८. २ ] इति । हशि हे एकाष्टके त्रं प्रजा- 
'षतेः मानां देवानां मनुष्यादीनां स्रष्टु; दुहितासि पुत्री भवसि ॥ 
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MOMMA त ही 
तथाविधा त्वसू अस्माकं कामान्‌ काम्यमानान्‌ प्रजापश्वादीन्‌ 
. अर्थान्‌ प्रय समृद्धान्‌ क्कुरु । तदथ नः अस्मदीयं हविः प्रति 
ग्रह्माहि भतिग्रहाण स्वीकुरु । ® ग्रहेलोंटि. सिपो हिरादेशः । 
„हलः Me शानजादेशो व्यत्ययेन न मरते । 
बा छन्द $ न्‌ डिन्त्वस्य 71 $? 
एति रति नया. रा 
इति द्वितीयेनुवाके पञ्चमं | 
द्वितीयोनुवाकः प 
«या देवाः पतिनन्दन्ति रात्रिम्‌” इसद्सरी ऋचामें एकाष्टका 
का और रात्रिका अभेदभाव स्वीकार किया है। और राज़िमें 
चन्द्रमाक प्रकाश फैलता हे अत एव रात्रिको चन्द्रमाकी माता 
मान कर कहते हैं, कि-हे सोमपुत्रे ! हे इन्द्रपुत्रे ! एकाष्टके ! तू 
देवता और मनुष्य आदिको रचने वाले प्रजापतिकी पुत्री है । 
अतः तू प्रजा पशु आदि कामनाओंसे हमें पूरित कर और इसके 
लिये हमारी हविको स्त्रीकार कर ॥ १३ ॥ 
द्वितीय अचुषाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (८१) ॥ 
द्वितीय अद्ुषाक समाप्त 
वृतीयेबुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “्ुञ्चामि त्वा” इति प्रथम 
सूक्तेन वालग्रहरोगे निरन्तरख्रीसंगतिजनितयक्तमणि च पतिगन्धः 
मत्स्यसहितम्‌ ओदनम्‌ अभिमंत्र्य भोजनकाले व्याधितम्‌ आशयेत्‌।' 
तथा अनेन सूक्तेन अरण्यतिलेधज्बालितोदपात्रेण उषःकाले 
[ अरण्ये ] ग्रहे वा व्याधितम्‌ अवसिश्चेत मार्जयेत्‌ आचामयेच ॥ 


तथा अरणयशणारण्यगोमयचित््यादिशान्तोषधिभि १ प्रत्येक 
भञ्बालितेनोदेकेन उषःकाले व्याधितस्य अवसेकमाजनाचमनानि 
कुर्यात्‌ ॥ 


तथा सर्वव्याधिनिद्त्तये च अनेन सक्तेन व्याधितम्‌ उपस्पृश्य 
अभिमन्त्रयेत्‌ ॥ 
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सूत्रितं हि । “गुञ्चामि त्वेति [ ग्राम्ये | पूतिशफरीमिरोदनम्‌ 
अरण्ये तिलशणगोमयशान्दाउवालेनावनचत्रेबसिश्चति [ को० ४५ 
३ ] इति ॥ शान्ता ओषधयश्रित्तिः प्रायश्चि्तिरित्येवमाद्ाः सूत्रः 
कृतोक्ताः.[ कौ० १, ८ ] ॥ 

अस्य सूक्तस्य अंहोलिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य “झोषधि- 
बनस्पती नाम्‌ अलुक्तान्यप्रतिषिद्धासि मैषज्यानाम अंहोलिङ्गाभिः 
[ कौ० ४, ८ ] इत्यादिना यत्रयत्र सूजकुता विनियोग उक्तस्तत्र 
सवेत्र अस्य विनियोगो द्रष्टन्यः ॥ 

तथा क्रतुमध्ये व्याधितस्य यजमानस्य भैषज्येपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । 
तथा च वैताने । “अथ मैषज्याय यजमानम्‌ अचीभ्यां ते [ २, 
३३ ] गुश्चामि त्वा' [ ३. ११ ] उत देवाः? [ ४, १३ ] इति 
[बै० ७, ३] ॥ | 

तीसरे अनुवाक्मे पाँच सूक्त हैं । उनमें गुश्चामि त्वा' इस 
अथमसक्तसे बालग्रह रोगमें और निरन्तर खीसंग करनेसे उत्पन्न 
हुए यच्मारोगमें पूतिगंध (इमली ) और मत्स्यसहित भातको 
अभिमन्त्रित करके भोजनके समय रोगीको खिलाबे ॥ 

तया इस सूक्तसे जंगली तिलके ईधनसे प्रज्वालित जलपूरपात्र 
से उषःकालके समय जंगल वा घरमें रोगी पर अभिषेक माजेन 
करे और आचमन भी करावे ॥ 

तथा जंगली सन, जंगली उपले चित्या आदि शांता औष- 
धियांमेंसे प्रत्येकसे गरम किये हुए उदकसे प्रातःकालके समय 
अभिषेक मार्जन और आचमन करे ॥ 

तथा सकल व्याधियोंकी निद्वत्तिके लिये इस ख्रूक्तसे रोगीका 
स्पश करके अभिमन्त्रण करे ॥ 

सूतरमें भी कहा हैं, कि-“बुञ्चामि त्वेति ग्राम्ये पूतिश- 
फरी भिरोदनम्‌ अरण्ये तिलशशगोमयशान्ताउबालेनावनचञन्नेव- 
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सिञ्चति” ( कौशिकसूज ४। ३ ) ॥ कोशिकसून १ | ८ में सूत्र 
कारने चित्ति भांयंश्रित्ति आदि शान्ता औषधियों का बर्णन किया है 

इस खूक्तका अंहोलिगगंणमें पाठ है और सूजकारने ओफ- 
धिवनस्पतीनास्‌ अनुक्तान्यमतिपिद्धानि भैषज्यानाम्‌ अंहो 
गांभिः” के अनुसार जहाँ २ विनियोग कहा है तहाँ २ सर्वत्र 
इसका विनियोग करना चाहिये ॥ 

तथा यज्ञमें रुग्ण हुए यजमानकी चिकित्सामें भी यह सूक्त 
पढ़ा जाता है । इसी बातको वेतानसत्रमें कहा है, कि-“अथ 
भेषज्याय यजमानम्‌ अक्षीभ्यां ते’ (२ । ३३ ) गुञ्चामि त्वा 
( ३। ११ ) “उत देवा’” ( ४ । १३ ) इति वेतानसूत्र ७। ३ 

तत्र प्रथमा ॥ 
मुञ्चामिं ला हविषा जीवनाय कमज्ञातयक्त्मादुत 
राजयच्मात्‌ | 

ग्राहिजग्राह यधतदेनं तस्या इन्द्राग्नी प्र सुमुक्तमेनम्‌ 


आमि | त्वा | हविषा । जीवनाय । कम्‌ । अज्ञात5यक्ष्मात्‌ । 
उत । राजऽयच्म्ात्‌ | | 
रादि । जग्राह । यदि । एतत्‌ । एनम्‌ । तस्यः । इन्द्रा इति । 
प्र । मुपुक्तम्‌ । एनम्‌ ॥ १ ॥ 
हे व्याधिग्रस्त त्या त्यां इविषा अन्नेन अज्ञातयक्ष्मात्‌ । अयम्‌ 
एतत्संज्ञक इति अप्रज्ञात! शरीरगतो रोगः अज्ञतबच्मः । यद्वा 
राजव्रचमव्यतिरिक्तः सर्वोषि रोगः अज्ञातयक्ष्मशब्दवाच्यः । 
ताइशाहः रोगाइ युञ्वामिः विशलेषयामि । ७ यज पूजायाम्‌ इत्य- 
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स्मात्‌ अतिस्तुसहुसप्रक्षिचुमायावापदियक्षिनीभ्यो मन्‌ [ उ० १. 
१३७ ] इति मन्मत्ययान्तो यच्मशब्दः ®.॥ उत अपि च राजः 
यच्मात्‌ यच्मात्‌ यक्ष्माणां रोगाणां राजा चायरोगो राजयक्ष्मः। 
® राजदन्तादित्वाद उपसर्जनस्य परनिपातः & । यद्वा राजा 
सोमः तं प्रथमं यो यच्मो ग्रहीतवान स॒ राजयच्मः । “राजानं 
यच्म आरदू इति तह राजयच्मस्य जन्म” | तै० सँ० २. ५. 
.६, ४ ] इति श्रतेः । तस्मादपि त्वा सुख्यामि । किमर्थम्‌ । जीव- 
नाय जीवानाम्‌ । इह लोके चिरकालाबस्यानाथसर इत्यथः । कसू 
इति पूरणः ॥ तथा ग्राहिः ग्रदणशीला पिशाची [ यदि ] एतत्‌ 
इदानीम्‌ एनम्‌ बालकं जग्राह गृहीतवती तस्याः सकाशात्‌ हे 
इन्द्राशी युवाम्‌ एनं प्र सुक्तम्‌ प्रमोचयतम्‌ । & शुचेश्डान्दसो 
विकरणस्य श्लुः & ॥ 

तुके हविके द्वारा अज्ञतरूपसे शरीरमें प्रवेश करनेवाले यच्मा- 
रोगसे सुक्त करता हूँ और जिसने राजा सोमकों पहिले ग्रहण 
किया था- उस राजयच्मा रोगसे तुझको चिरकाल तक जीवित 
रहनेके लिये छुड़ाता हूँ और हे इन्द्र और अग्नि देवताओं | ग्रहण 
करनेके स्वभाव वाळी जिस पिशाचीने यदि इस बालकको ग्रहण 
कर लिया हो तो आप इसको उससे छुड़ाइये ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


यदि चितायुर्यदि वा परेतो यदि सत्योरन्तिक नांत एव 

तमा हरामि नित्रेतेरुपस्थादस्पांशेमेने शतशांरदा यर 

यदि । च्षितञ्यायुः । यदि । बा । पसऽइतः । यदि । मृत्योः । 
अन्तिकम्‌ । निङतः। एव । 
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सू । आ । हरामि। निः+ऋतेः ।'उपस्थात्‌। अस्पाशम्‌ । एनम्‌। 
शतऽशारदाय ॥ २॥ 

यदि अयं व्याधिग्रस्त क्षितायु! रोगेण क्षपितायुर्भवेत्‌। ® क्ति 
सये इत्यस्मात्‌ कमेणि निष्ठा । “निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थे” इति पयु- 
दस्तत्वाह दीर्घाभावः % । यदि वा परेतः अस्माल्लोकात्‌ पराः 
गतो भवेत्‌ । यदि च सृत्योः वेवस्वतस्य अन्तिकं नीतः नितरां 
प्राप्त एव भवति । ® उपायान्तरेण अशक्यानेयंत्वम्‌ एवकारेण 
द्योत्यते । परेतो नीत इत्युभयत्र एतेः कर्मणि निष्ठा | “गतिरन- 
न्तरः? इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वस्‌ । नीत इति । “स्वरितो बानु- 
. दाचे पदादौ” इत्येकादेशः स्वयते $ । एवंभूतमंपि तम्‌ पुरुषं 
'निऋ तेः गत्योः उपस्थात्‌ उपस्थानात्‌ समीपात्‌ आ इरामि इमं 
लोकस्‌ आनयामि ॥ आहृत्य च एनं शतशारदाय शतसंवत्सर- 
जीवनार्थस्‌ अस्पाषेस्‌ प्रबलं करोमि । ® स्पृ प्रीतिबलनयोः। 
छन्दसो लुङ्‌। पादादित्वात्‌ “तिङ्ङतिङः इति निघाताभावः 

यदि यह व्याधिग्रस्त पुरुष क्षीणायु होगया हो और इस 
-लोकसे जाने वाला हो और यमराजके पास पहुँचा हुआ ही हो 
तो भी में इस पुरुषको मृत्युके समीपसे इस लोकें लाता हूँ और 
लाकर इसको सौ वर्ष तक जीवित रहनेके लिये प्रबल करता हूँ २ 

तृतीया ॥ 


संहसाक्षेणं शतवीयिए शतायुषा हविषाहापमेनम । 

इन्द्रो यथेनं शरदो नयात्यति विश्व॑स्य दुरितस्य पारम्‌३ 

सहसऽञ्ेश। शतञ्वीरयण । शतञ्यांयुषा । इविषा । आ। 
अहस्‌ । एनम्‌ । 
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न ढी मिडी 
न्द्रः । यथा । एनम्‌ | शरदः । नंयाति.। अति । ‘विश्वस्य । ` 


दुःऽतस्य । पारम्‌ ॥ ३॥ 
सहस्तासेण । सदम्‌ इति बहुनाम। सहस्तम्‌ अक्तीणि चक्तूषि 
दर्शनशक्तयो यस्य इविषः फलत्वेन विद्यन्ते तत्‌ सहस्तात्तम्‌ । 
& “बहुव्रीही सक्थ्यरणो;०” इति षच्‌ समासान्तः & | तेन 
शतवीर्येण । शतशब्दः अपरिमितवाची । शतसंख्याकानि श्रोत्रा- 
दीन्द्रियसंबन्धीनि वीर्याणि ्रबणादिशक्तयः फलत्वेन यस्य सन्ति 
ताइशेन शतायुषा शतसंवत्सरपरिमितम्‌ आयुर्जीवन फलभूतं 
यस्य ताइशेन हविषा अन्नादिना एनस्‌ व्याधिग्रहीत | शृत्योः 
सकाशाद्न आहार्षम्‌ आनेषम्‌। यथा इन्द्रः एनं पुरुषं | शरदः शतः 
संख्याकान्‌ संवत्सरान्‌ । ® “०अत्यन्तसंयोगे' द्वितीया &। 
तावत्कालपयन्त विशवस्य कृत्खस्य दुरितस्य आयुर्मङ्गनिमित्तस्य 
पापस्य पारम्र अवसानम्‌ अति नयाति अतिनयेत्‌ अतिक्रामयेत्‌ । 
तथा तम इन्द्रं हविषा ग्रीणंयामि इति शेषः । ® नयातीति। नय्‌- 
तेलेंटि आझगमः & ॥ 
जिसका फल अनन्त दशेनशक्ति होजाना है और जिसके 
फलसे श्रोत्र आदि इन्द्रियोंकी श्रबणशक्तिरूप सेंकड़ों वीर्य प्राप्त 
होते क और जिसके फलसे सौ वर्षकी दीर्घायु माप होती है ऐसे 
हविसे में इस व्याधिग्रहीत पुरुषको म॒त्युके.पाससे ले आया हूँ, 
इसका कारण यह है, कि-इन्द्र इस पुरुषको सो वर्ष तक 
आयुर्भगके कारण पापोंके पार पहुँचा देवे, इसी कारण में इवि 
से इन्द्रको प्रसन्न करता हूँ॥ ३॥ 
। ञो र चतुर्थी ॥ 
शतं जीव शस्दो वधमानः शतं हेमन्तान्धतमु 
वसन्तान्‌ । 
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शतं त इनदरं अग्नि: सविता बृहस्पतिः शतायुषा 

हदिषाहाषेमेनस्‌ ॥ ४ ॥ 
` शतम्‌ । जीव । शरदः । वर्धमान: । श॒तम्‌ । हेमन्तान्‌ । शतम्‌ | 
ऊ इति | बसन्तान्‌ । 
शतम्‌। ते । इन्द्रः अग्नि; । सविता । बृहस्पतिः | शतञ्यायुषा 1 
हविषा । आ । अहा्षम्‌ । एनम्‌ ॥ ४॥ 
हे रोगाद्‌ विशुक्त स्वं वर्धमानः अहरहरभिदृद्धिः प्राप्जुवत्‌ शतं 
शरद; शतसख्याकान्‌ शरहतून्‌ जीव प्राणान्‌ धारय ॥ तथा शत 
हेमन्तान्‌ हेमन्ततू न्‌ । ® उशब्दः समुच्चये ® । शतं वसन्तांश्च ' 
वधमानः । जीव इत्युभयत्र अनुषङ्गः । ® सवत्र “०अत्यन्तसं 
योगे” द्वितीया & ॥ यद्यपि शतं शरद इत्यनेनेव शतसंवत्सरप- 
रिमितस्‌ आयुलेब्धम तथापि हेमन्तवसन्तयोः पृथणुपादान शीतो 
ष्णवषेत्वेन संवत्सरस्य त्रेविध्यप्रदशनाथेम्‌ । अनेन आजीवनं 
_ तत्तहतुप्रयुक्तशीतोष्णादिकृतदुःखजातं मा भूद्‌ इत्युक्तं भवति । 
अत एब वधमान इति विशेषितम्‌ ॥ तथा इन्द्रः अभिः सविता 


समस्य प्रेरकः बृहस्पतिश्र ते तव शतम्‌ शतसंवत्सरपरिमितम्‌ । 
आयुः कुवन्तु इति शेषः । शतायुषेत्यादि पूववत्‌ ॥ 


हे रोगयुक्त पुरुष ! में सौ वर्षकी आयु देने वाले हविसे इस 
को म्ृत्युके पाससे लोटा लाया हूँ तू दिन प्रतिदिन टृद्धिको प्राप्त 
होता हु सौ शरद्‌ ऋतुओं तक जीवित रह, सो हेमन्‍्तऋतुओं तक 
जीवित रह सौ वसन्त ऋतुओं तक जीवित रह (यद्यपि सौ शरद्‌ 
कहनेसे ही सौ वर्षकी आयु.आजाती है फिर हेमन्त और वसंतका 
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अलग बर्णन शीत उष्ण और वर्षारुपसे . सम्बत्सरका त्रेविध्य 
दिखानेके लिये है इससे यह सूचित किया है, कि -इन ऋतुओंमे होने 
चाला शीत उष्ण आदिसे उत्पन्न दुःख न हो) इन्द्र अग्नि ओर 
सबके भेरक सविता देवता तथा दहस्पति तेरी सो वषकी आयु कर४ 

पश्चमी ॥ 

प्र विशतं प्राणापानावनड्याहांविव त्रजम्‌ । 

व्यंश्न्ये येन्तु खत्यवो यानाहुरितरान्धतस्‌ ॥ ४. ॥ 
अ। बिशतम्‌ । भाणापानो । अनद्वाहीब । त्रजम्‌ । 

बि । अन्ये । यन्त । मृत्यवः । यान्‌ । आहः । इतरान्‌ । शत ४ 

हे प्राणापानौ शरीरधारकौ युवां प्र बिशतम्‌ । यदमग्रहीतस्य 

शरीरम्‌ इति शेषः । मन्त्रसामर्थ्येन निर्गतयोरपि पुनःप्रवेशाभि- 
धानेन अनिर्गतयोस्तयोः कै्ुतिकन्यायेन स्थेयं प्रार्थितं भवति । 
तत्र दृष्टान्त; । अनड्वाहौ अनसः शकटस्य वोढारी बलीवदो 


` ब्रजम्‌ स्वनिवासस्थानं गोष्ठमिव । $ “अनसि वहेः क्विबनसो 


इश्च” इति क्विप्‌ | “चतुरनडुहोराम्‌ उदात्तः” इत्यागमस्य आम 
उदात्तत्वम्‌ । त्रजम्‌ इति ब्रजगतो इत्यश्माह “गोचरसंचरवहः 

व्रज०” इत्यादिना “हलश्च” इति प्राप्तस्य घनोपवादत्वेन घप्रत्य- | 
यान्तो [ ब्रजशब्दो ] निपातितः । “अजिन्नञ्योश्च” इति कुत्वा- 
भावः ® ॥ अन्ये राजयच्मव्यतिरिक्ता मृत्यवः शृतिहेतवो रोगा- 
दयः बि यन्तु विमुखा गच्छन्तु । तानेवाह । यान्‌ इतरान्‌ अन्यान्‌ 
शृत्यून्‌ शतम्‌ शतसंख्याकान आहुः कथयन्ति अभिज्ञाः । शतम्‌ 
इति अपरिमितनाम। तथेव प्राग आज्ञातम्‌। “मेम्‌ अन्ये मृत्यवो 
हिंसिषुः शत ये” [ २, २८. १ ] इति । शाखान्तरेपि “ये ते 
सहस्रम्‌ अयुतं पाशा मृत्यो मत्योय हन्तवे” [ ते० ब्रा० ३. १०, 
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८. २ ] इति । ® व्यन्य इति । संहितायाम्‌ “उदात्तस्वरितयोः 
यणः स्वरितोनुदात्तस्य” इति अन्यशब्दस्य अकारः स्वयते & ॥ 

हे शरीरधारक भाण ओर अपान ! जेसे गाडीको खँचने बाले 
बैल अपने निवासस्थान गोठमें प्रवेश करते हैं तैसे तुम यच्मग्रस्त 
रोगीके शरीरमें प्रवेश करो ( मन्त्रसामथ्यसे निकले हुए भी प्राण 
अपानका पुनः प्रवेश कहा है और न निकले हुओंकी स्थिरताकी 
ार्थना की है) जाननेवाले पुरुष जिन और सेंकड़ों मृत्युके हेतु 
1 रोगोंका बर्णन करते हैं वे राजयच्माके अतिरिक्त गृत्युके हेतु 
रोग विश्ुख होकर चले जावं ॥ ५॥ 

हू षष्ठी ॥ 

इहेव स्ते प्राणापानो मापं गातमितो युवम्‌ । 


श॒रीरमस्याङ्ांनि जरसं वहतं पुनः ॥ ६ ॥ 
इह। एव । स्तम्‌ । प्राणापानो । मा । अप। गातम । इतः । युतम्‌ । 


शरीरम्‌। अस्य । अङ्गानि । जरसे । वहतम्‌ । पुनः ॥ ६॥ | 

- है प्राणापानौ युवाम्‌ इहैव अस्मिन्नेव शरीरे [ स्तम्‌ | भव- 
तम्‌ । ६७. अम्तेलोंटि तसस्तम्‌ । “्रसोरज्ञोपः” इत्यकारलोपः ` 
इतः अस्माच्छरीरात्‌ जब शीघ्रम्‌ अकाले माप गातम्‌ मापगच्छ 


{ अन्य श्रतिमें भी कहा है, कि-'मेमं अन्ये मृत्यवो हिंसिषु 
श॒तं ये ॥-और जो सेंकड़ों मृत्युएँ हैं, वे इसको न गारे” (अथव 
बेद २ । २८ । १ ) और तैत्तिरीय ब्राह्मणमें भी कहा हे, कि- 
“ये ते सहस' अयुतं पाशा सत्यो मत्याय हन्तवे ॥-हे मृत्यो ! 
मरणशील मनुष्योंको मारनेके लिये तुम्हारे जो सेंकड पाश है” 

तैचिरीयब्राह्मण ३ १०। ८ । २ ) ॥ 
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तम्‌ । ® एतेमाङि लुकि “इणो गा लुङि” इति गादेशः & । 
पुनःशब्दः त्वर्थे । किं तु अस्य व्याधितस्य शरीरय्‌ अङ्गानि इस्त- 
पादादीनि च जरसे जरार्थम्‌ । जरापर्यन्तम्‌ इत्यर्थः | वहतम्‌ धार 
यतम्‌ । ® जरस इति। “जराया जरस्‌ अन्यतरस्यास्‌” इति 
"जरसादेशः $ ॥ | 

हे भाण और अंपानो. ! तुम इस ही शरौरमें रहो, इस शरीर 
'से अकालमें शीघ्रताके साथ न जाओ और इस रोगीके शरीर 
को तथा इसके हाथ पैर आदि अंगोको हद्धावस्था तक धारण 
करो ॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 

जराये ला परे ददामि जराये नि वामि ला । 
जरा त्वां भद्रा नेष्ट व्य॑१न्ये यन्तु मृत्यवो यानाहु- 

रितरान्डतम्‌ ॥ ७ ॥ 
जसायै | त्वा। परि | ददामि । जरायै | नि.) धुवाभि | स्वा । 
जरा । त्वा । भद्रा । नेष्ट। वि। अन्ये। यन्तु । ृत्यवः । यान्‌ | 


आहुः । इतरान्‌ । शतम्‌ ॥ ७॥ 

हे व्याधिविनियु क्त तवा त्वां जरायै परि ददामि । रक्षणार्थ 
दानं परिदानम्‌ । जरा अवसानपर्यन्तं त्वां यथा रक्षति तथा ददा 
त्यर्थः । जीर्यन्ति अङ्गानि अस्याम्‌.अवस्थायाम्‌ इति जरा ।& 
जुष्‌ बयोहानो । “षिद्विदादिभ्योङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्यय; % ॥ तथा 
त्वा त्वां जराय नि धुवामि जरापयन्त नितरां प्रेरयामि । ताव- 
त्ययन्त रोगादिभ्यः पालयामि इत्यर्थः । & धू विधूनने । तुदा- 
दित्वात्‌ शः । तस्य डित्वाद गुणामावः $ ॥ सा जरा त्वात्वां 
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तृतीयं काणड्य़ू १०५ 


भद्रा भन्दनीयानि कल्याणानि । & शेर्लोप;ः & । नेष्ठ नयतु 
मापयतु । ® छान्दसो लुङ्‌ । “बहुलं डन्द्स्यमाङ्योगेपि’ इत्यड- 
भावः & ॥ व्यन्य इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे व्याधिमुक्त पुरुष ! में तुझे जराको देता हूँ अर्थात्‌ बुढ़ापे 
तक तेरी जिस प्रकार रक्षा हो तिस प्रकार तुझको देता हँ और 
बुढ़ापे तक तेरी रोगोंसे रक्ता करता हूँ वृद्धावस्था तुझे बुढ़ापे 
तक कल्याण प्राप्त करावे । बिद्वान पुरुष मृत्युके कारण ओर 
जिन संकड़ों रोगोंका वणन करते हें वे रोग बुझसे दूर. रहें ॥७॥ 

अष्टमी ॥ 


अभि त्वां जरिमाहिंत गामु क्षएंमिव रज्वां । 
यस्त्वा सृत्युरभ्यधत्त जायमानं सुपाशया । 
तं ते सत्यस्य हस्ताभ्यामुदंमुञ्चद्‌ बृहस्पतिः ॥८॥ 
अभि । त्वा। जरिमा । अहित । गाम्‌ | उच्चणमूञ्ड्व | रज्वा । 
यः । त्वा । मृत्यु; । अभिञ्ञघत्त । जायमानम्‌। घुऽपाशया | 
तम्‌ । ते। सत्यस्य | हस्ताभ्याम्‌ । उत्‌। अशुञ्चत्‌। बृहस्पति: द 
हे व्याधिविनिमु क्त जरिमा जरा त्वा स्वाम्‌ अभ्यहित बद्ध 
करोतु । $ अभिपूर्वो दधातिबेन्धने वर्तते । “अश्वामिदानीम्‌ 
आदत्त” [ ते० सं० ५. १. २, १ ] इतिवत्‌ । दघातेलु ङ। 
“स्थाघ्वोरिच्च” इति इस्वकिचवे & । क्रिमिव | उक्षणम्‌ उत्ता 
णम्‌ । & “बा षपूर्वस्य निगमे” इति दीघोभावः $ । सेचन- 
समथ गां रज्वेव । यो मृत्युः त्वा त्वां जायमानम्‌ उत्पद्यमानमेव 
अकाले सुपाशया शोमनः पाशो यस्याः सा । पाशशब्दो ग्रन्थिः 
विशेषोपेतबलयाकाररञ्जबग्रे प्रसिद्धः । यद्‌ आह आपस्तम्बः । 
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१०६ अयथवेवेदसहिता सभाष्य-भाषानुर्मदसहित 


“भौज्ञेन दाज्नान्यतरतः पाशेन” [आप० सऽ २, ५, ४.] इति । 
तथाविधया रज्ज्वा अभ्यधत्त अबध्नात्‌ ते तव संबन्धिनं तम्‌ मृत्युः 
पा सत्यस्य अविनाशिनो ब्रह्मणो हस्ताभ्यां बृहस्पतिः उदशुञ्चत्‌ 
उन्मोचयतु ॥ 
इति तृतीयकाण्डे तृतीयेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ 30 । 

हे च्याधियुक्त ! जेसे सेचन करनेमें सपथ ` रस्सीले 
बाँध लेते हैं, तैसे ही बुढ़ापा तुझको बाँध लेवे । मृत्युने तुककों 
उत्पन्न होते हौ अकालमें पाशसे बाँध लिया है, तेरे उस मृत्यु 
पाशको अविनाशी ब्रह्माके हाथसे बृहस्पति छुड़वाबें ॥ ८ ॥ 


तृतीयकाण्डके तृतीय अनुवाकमें तीरा सक्त खम्राप्त ( ८२)॥ 

“हेच ध्रुवाम्‌” इति मथमं सूक्त वास्तोष्पत्यगणे पठितम्‌ । 
सूत्रित हि । “इहेव घुबाम्‌ [ ३, १२ ]एइ यातु [ ६.७३ ] यमो 
मृत्युः [ ६, ६३ | सत्य क्रृहत्‌ [ १२, १. ] इत्यज्नुवाकी . वास्तोः 
ष्पतीयानि” इति [ कौ० १, ८ ] । तेन गणेन नवशालावास्तु- 
संस्काराथ शालाभूमि हलेन कर्षेत्‌ ॥ 
` तथा यत्रयत्र चतुगणी महाशान्तिः शान्त्युदकादौ प्रयुज्यते 
तत्र सवत्र अस्य विनियोगः ॥ 

तस्यामेब नवशालायां गर्तेषु उच्छीयमाणस्थूणा अनेन सुक्तेन 
अभिमन्त्रेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कमणि “इहव धुवामू” [ १, २ ] इति द्वाभ्याम्‌ 
ऋग्भ्यां शालाभूमिं ढां घट्टयेत्‌ ॥ 

“ऋतेन स्थुणाम्‌” [६] इत्यनया ऋचां उच्छितासु स्थूणासु 
घृताक्तं वंशम्‌ आरोपयेत्‌ ॥ 

नबश्रहमवेशकाले “पूणं नारि” [ ८ ] इतिं ऋचा उदकुस्भ- 
सहितां पत्नी गृहं प्रथमं प्रवेशयेत्‌ ॥ ` 


` तंद. उक्तं संहिताविधौ । “वास्तोष्पतीयैः कुलिजकृष्टे दक्तिण- 


है | 


द्तीयं काण्ड १०५ 
ोग्नेः संभारम्‌ आइरति । बास्तोप्पत्यादीनि महाशान्तिम्‌ आवः 
पंत” इति पक्रम्य “इहैव ध्रुवाम्‌ इति नीयमानाम्‌ उच्छीयमाणाम्‌ 
अनुमन्त्रयते । अभ्यज्य । ऋतेनेति मन्त्रोक्तम्‌ । पूर्ण नारीत्युदः 
कुंभस्‌ अप्रिय्‌ आदाय प्रपद्यन्ते । ध्रवाभ्यां ह हयतिं” इति[कौ०५.७] 

“इहे धुबाम्‌? यह सूक्त वास्तोष्पत्यगणमें पहिले ही कहा है। 
कस्तोष्पत्यगणकी सूची वाले कोशिकस्रूत्र १। ८ में कहा है, 
कि-“इहैव धुवाग्र ( यह तीसरे काण्डका वारहवाँ सूक्त.) एइ 
यातु ( यह छटे काणडका तिददत्तरवाँ सूक्त ) यमो मृत्युः ( यह 
छटे कांडका तिरानबेवाँ सूक्त ) और सत्यं बृहत्‌ ( यह बारहवें 
कांडका प्रथम सूक्त ) वास्तोष्पत्यगण है” ॥ इस गणसे नवीन 
शालाके वास्तुसंस्कारके लिये शाला ( ग्रह )की भूमिको हलसे जोते 

तथा शान्त्युदक आदिम चतुर्गेणी शान्तिका जहाँ २ प्रयोग 
होता है तहाँ २ सवत्र ही इसका विनियोग होता है॥ | 

ओर इस नवीन शालामें गढ़ोमें उपरको उठे हुए खंभोंको 
इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करे ॥ 

तथा इसी कर्ममें “इहैव धुवामू” इन दो ऋचाओंसे शाला- 
भूमिको इट बनवावे ॥ 

“ऋतेन स्थूणाम्‌” इस छठी ऋचासे खड़े किये हुए खम्भोंमें 
घृतमें सनेहुए बाँसको रबखे ॥ 

नवीन घरमें प्रवेश करते समय “पूर्णा नारि) इस आठवीं 
ऋतचासे जलङुम्भसहित पत्नीको घरमें पहिले प्रवेश करावे ॥ 

इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-“इहैव घुवाम्‌ इति 
नीयमानां उच्छीयमाणामनुमन्त्रयते । अभज्य । ऋतेनेति मन्त्रो 
क्तम्‌ । पूण नारीत्युदङुस्भम्‌ अग्नि आदाय प्रपद्यन्ते । प्रवाभ्यां 
ह इयाति” ( कौशिकखत्र ५ । ७ )॥ 
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अथवेवेदसंहिता १०७ पयसितसहिता समान्य मापाबपादसहि 
तत्र प्रथमा ॥ 
इहेव वां नि मिनोमि शालां चेमें तिष्ठाति 
घृतमुक्तमाणा । 
ता ला शाले समैवीराः सुवीरा आरिष्टवीरा उप सं चरेम 
इह । एव । धुवाम्‌ । नि । मिनोमि । शालाम्‌ । शेमे । तिष्ठाति। 


छृतम्‌। उत्तमाणा । 
ताम्‌ । त्वा । शाले । सबेञ्वीरा; । सुञबीराः॥। अरिष्ठऽवीराः | 


उप। सम्‌। चरेम ॥ १॥ 


इहैव अस्मिन्नेव परदेशे ग्रहे[ शालां ] ध्र॒वाम्‌ स्थिरां नि मिनोझि 
क्षिपामि । स्थूणानिखननादिना करोमीत्यर्थः। ® डुमिन्‌ म्न 
पणे & । सा निमिता शाला घृतम्‌ एतदुपलक्षितस् अभिमतः 
फलम्‌ उत्तमाणा सिञ्चन्ती प्रयंच्डन्ती सेमे क्षेमेण । & तृतीयार्थ 
सप्तमी $ । अग्न्यादिबाधराहित्येनं तिष्ठाति तिष्ठतु । ® लेटि 
आडागमः & ॥ हे शाले ताम्‌ तादृशीं त्वा तवां सवेवीराः अनेक- 
ुत्राद्यपेताः सुवीराः शोभनणुणपुत्राद्मपेताः अरिष्टरवीराः न रिष्ठा 
अरिष्टा रोगादिरहिताः ताइृशपुत्रादिसमेताः। अत्र बाहुल्यशोभन- 
गुणत्वहिंसाराहित्यलत्षणणुणविशेषसंबन्धाय वीरशांब्दस्य त्रिरा 
त्तिः | एवंभूताः सन्तो वयम्‌ उप सं चरेम व्यञहरेम॥ ® सवे- 
बीरा इति। “बहुत्रीहो प्रकृत्या०” इति पूर्वपदप्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ । 
“अत्ययलक्षणेनाप्ययं स्वर इष्यते” इति वचनात्‌ स्वशब्दः 
* सवस्य सुपि” इत्याधुदात्तः । सुवीरा इति । “बीरवीयो च” 
इत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अरिष्टवीरा इति । “बहुत्रीहौ प्रकृत्या ०? 
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तृतीयं काण्डस्‌ (१०६ ) 


इतिपू्पपकृतिस्वरत्वे अरिष्टशब्दः “अव्यये नयकुनिपातानाम? अरिष्ठशब्दः “अव्यये नजकुनिपातानाम” 
त का आद्युदात्तः & ॥ 

र में इसी प्रदेशमें खंभे आदि लगा कर शालाको स्थिर करता 
) वह शाला त आदि अभिमत फलको देती हुई अग्नि आदि 
के भयसे रहित होकर क्षेमपूर्वक रहे । हे शाले ! ऐसी तुभमें 
शोभन गुण वाले रोगरहित अरिष्टरहित पुत्रोंसे सम्पन्न होकर 
हम व्यवहार कर ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 
इहैव धुवा प्रति तिष्ठ शालिश्वावती गोमती सूनृतावती। 


उजसवती घृतवती पयस्वत्युच्छ्यस्व महते सो भगाय २ 


इह । एव । धुवा । प्रति तिष्ठ । शाले । अश्वऽवती। गोऽमती । 
सूनृताऽवती | 


ऊर्जस्वती । घुतञ्बती | पयस्वती । उत्‌। श्रयस्व । महते। सौभगाय 

हे शाले इहैव अस्मिन, देशे धुवा स्थिरा सती प्रति तिष्ठ वते 
स्र । कथंभूता । अश्वावती बहुमिरश्वेरुपेता । & “मादुप- 
घाया०” इति मतुपो वत्वस्‌ । “मन्त्रे सोमाशबेन्द्रिय०'” इत्या दिना 
अश्वशब्दस्य दीघेः & । गोमती बहुभिर्गोभियु क्ता सूनृतावती 
बहुभिः प्रियसत्ववाग्मिर्बालादीनां वाणीभियु क्ता ऊजस्वती 
प्रभूतान्नवती । & ञजेस्वतीति । ऊर्ण बलप्राणनयोः इत्यः 
स्माद असन्‌॥ तदन्ताद्ग मतुप्‌ । “तसौ मत्वर्थे” इति भत्वेन 
पदत्वांभावाद्‌ रुत्वाद्यभाव; % । घृतवती बहुघृतयुक्ता पयस्वती 
बहुच्तीरा। ७ स्त्र “भूमनिन्दामशंसाछु०" इति भून्नि मतुप्‌ &। 
एवं बहुगुणा स्वम्‌ अस्माक महते प्रभूताय सौभगाय सुभगत्वाय 
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११० अथर्ववेदसंहिता समांप्य-भाषानुवादसहित 


तिन यक र 0 
च्छयस्व [ उद्दता ] भव। उत्कृष्टा भवेत्यर्थः ।  “सुभग 
न्मे? इति उद्वात्रादिपु पाढाइ अन्‌ । “सर्वे विषयश्डन्दसि 
विकल्प्यन्ते” इति उत्तरपदटृद्धयभावः ® ॥ 

हे शाले ! तू इस ही स्थानम बहुतसे घोड़े गौएँ और बालकों 
की प्रिय वाणीसे और बहुतसे अन्न छृत तथा दूधसे सम्पन्न 
होकर स्थिर रह । और इस प्रकार अनेकणणसम्पन्न तू. हमें 
बहुत सा सौभाग्य देनेके लिये उत्कृष्ट हो ॥ २॥. 

दृतीया ॥ 

घरुण्याति शाले बृहच्डेन्दाः पूतिधान्या । 
आ.लां वत्सो गंमेदा कुमार आ धेनवः सायमा- 
`` स्पन्दमानाः ॥ ३ ॥ 
घरुणी । असि । शाले । बृहत्‌ऽबन्दाः । पूतिऽघान्या । 

आ | त्वा । वृत्सः। गमेत्‌ । आ । कुमारः | आ । घेनवः । 

साय | आड्स्पन्दमाना! ॥ ३ ॥ 

हे शाले त्वं धरुणी भोगजातस्य धारयित्री असि भवसि.। 
छ “धारेणिलुक्‌ च” इति उनन्‌ प्रत्यय; । ततो डीप्‌ ® । यद्वा 
रुणा घारकाः स्तम्भाः । प्रशस्तैः स्तम्भैरुपेता । ७ “छन्दसी- 
वनिपौ० इति मत्वर्थीय ईकारः । छान्दसः शोलु क्‌ &॥ तथा 
बृहच्छन्दाः प्रभूताच्छादना महद्विरछन्दोभिर्वदेरपेता वा पूतिः 
धान्या पूतिगन्धोपेतजीणधान्ययुक्ता । बहुविधभोगदानादिनापि 
अत्तयधान्ययुक्ता इत्यर्थः । एवंगूता त्वा त्वां वत्स । ® जाता- 
वेकर्षचनम्‌ &। आ गमेत्‌ आगच्छतु । & “लिङ्याशिष्यङ्‌” &। 
एवं कुमार; पुत्रादिः आ गमेद्‌ । अस्यां शालायां गावः खियश्च 
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बत्सपुत्रादिसमेता भवन्तु इत्यर्थः ॥ तथा घेनवः दोग्ययो गावः 
सायम्‌ सायंकाले आस्यन्दमानाः प्रखुतं पय आसवन्त्यः आ- 
गच्छन्तु त्यास इति ॥ 

हे शाले ! तू भोगोंको धारण करनेवाली है; बहुतसे छन्दोदेव- 
ताओंसे सम्पन्न है, पूतिमंधयुक्त जीरणधान्यसे युक्त अर्थात्‌ अनेक 
प्रकारका भोग दान आदि करने पर अत्तयधान्यसे युक्त रहने 
बाजी हे ऐसी तुझें वडे और पुत्र आवें अर्थात्‌ इस शालामें 
गौएँ खियं बछड़े और पुत्रोंके साथ रहें और दूध देनेवाली गौएँ 
भी सायंकालके समय दूधको टपकाती. हुई आवें ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
इमां शाला सविता वायुरिन्द्रो बृहस्पतिनि मिनोतु 
प्रजानन्‌ । 
उच्चन्तूदा मरता घृतेनं भगा नो राजा नि कृषिं त॑नोंतु 
इमास्‌ । शालास्‌ । सविता । वायुः । इन्द्र । बहस्पतिः । निः । 
सिनोतु । प्रञ्जानन्‌ । 
उचान्तु । उद्गा । मरुतः। घृतेन । भगः । नः। राजा । नि । 
कुषिग्न्‌ । तनोतु ॥ ४.॥ | 
सविता स्वस्थ प्रको देवः प्रजानन्‌ वायुः इन्द्रः बृहस्पतिश्व 
प्रजानन। ® मत्येकबिवक्तया एकवचनम्‌ ® । शालानिर्माणमकारं 
प्रकर्षेण जानन्‌ इमां शालां नि मिनोतु स्तम्भादिस्थापनेन करोतु। 
® डुमिज्‌ प्रक्षेपणे & ॥ मरुतश्च घृतेन चारणशीलेन उद्गा उदः 
केन उत्तन्तु शालाभूमिं सिञ्चन्तु | 8 “पदलन्नोमास्‌०” इत्यांदिना 
उदकशब्दस्य उदन्‌ आदेशः। भसंज्ञायाम्‌ अज्ञोपे उदात्तनिद्त्ति 
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स्वरेण विभक्तरुदात्तत्वम्‌ ® । ततो नः अस्माक राजा राजमानो 
भग; एतत्संज्ो देवः कपिम्‌ शाला भूमे; कर्षणं नि तनोतु नितरां 
करोतु । ® कृष विलेखने । इगुपधात्‌ कित्‌ | उ० ४, १९& ib 
इति भावे इग्रत्ययः ® ॥ त 

विद्वान. सबके प्रेरक सबिता देव, विद्वान वायु इन्द्र 
दृहस्पतिदेव शालानिर्माणकी रीतिको पूणरीतिसे जानते हुए 
इस शालाको स्तंभ आदि स्थापन कर बनायें । परुददेव भी घृत 
से और जलसे शालाभूमिको सींचं । तदनन्तर हमारे प्रकाश- 
मान भगदेवता शाला भूमिका क्षण करें ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 


मानस्य पत्नि शरणा स्योना देवी देवेभिनिमिंतास्येग्र। 
तृणं वसाना सुमना असस्तमथास्मभ्यं सहवीरं ररि दाः 
मानस्य । पत्नि | शरणा । स्योना । देवी । देवेमिः। निऽमिता। 

असि । गे । | 
दम्‌ । वसाना । सुः्मनाः । असः । त्यम्‌ । अथ । अस्मभ्यम्‌ । 
सहव्वीरम्‌ । रयिम्‌ । दाः ॥ ५॥ 

हे मानस्य पत्नि । & मान पूजायास्‌ । कमेणि घञ्‌ & । मा- 
ननीयस्य वास्तुपतेः पत्नि जायाभूते शाले । यद्वा म्रीयमानं धान्या- 
दिक मानम्‌ तस्य पत्नि पालयित्रि शाले त्वं शरणा रचित्री स्योना 
सुखकरी इंदृशी देवी घोतमाना अग्रे सष्टयादो देवेभिः देवे? निर्मि- 
तासि माण्युपभोगाय रुष्टा भवसि ॥ सा तं तृणं वसाना आच्छा- 
दयन्ती । & वस आच्छादने इत्यस्मात्‌ लटः शानच्‌ % । सुमनाः 
शोभनमनस्का असः भव । & अस्तेलेटि अडागमः & ॥ अथ 
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अनन्तरम्‌ अस्मभ्यं त्वयि निवसद्भयः सहवीरम वीरे? पुत्रादिभिः 
सहितम्‌ । & “वोपसर्जनस्य” इति विकल्पनात्‌ सहस्य सत्वा- 
भाबः &। तादशं रयिम्‌ धनं दाः घेहि । ® ददातेश्छान्दसो लुड७॥ 

हे माननीय वास्तुपतिकी पत्नीथूत शाले और धान्य आदि 
का पालन करने वाली शाले | देवताओंने सष्टिके आरम्भे 
माणियांको सुख देने वाली प्राणियोंकी रक्षा करने वाली तुझ 
दमकती हुई शालाको माणियोंके उपभोगके लिये रचा है वह तू 
तिनकोंसे ढकी हुई शोभन मन वाली हो, फिर इंम बसने 
वालोंके लिये पुत्र आदिसहित धन दे ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
ऋतेन स्थूणामधि रोह वंशोग्रो विराजन्नप वह शत्रन 
मातें रिन्बुपसचारो गृहाणां शाले शतं जीवेम 
शरदः सवेवीराः ॥ ६ ॥ 
ऋतेन | स्थूणास्‌ | अधि | रोइ । वंश । उग्र! । विऽराजन्‌। 
अप बृङ्चव । शतन । 
मा। ते। रिषन्‌। उपसत्तारः | ग॒हाणाम्‌। शाले। शतम्‌ । जीचेम । 
शरदः । सवेऽबीराः ॥ ६ ॥ 
हे वंश त्वस्‌ ऋतेन अंबाध्येन रूपेण सह स्थूणाम्‌ शालामध्य- 
स्तम्भम्‌ अधि रोह अधि तिष्ठ | ततःउग्रः उद्ग्ूणंबलो विराजन्‌ 
विशेषेण दीप्यमानः सन्‌ शून अस्मदद्वेष्यान्‌ अप हरू अपव- 
जैय,। § इजी वजेने । रुघादिः &॥ हे शाले ते तव संबन्धिनां 
गृहाणाम्‌ उपसत्तारः उपसंदनकर्तारः। निवसन्त इत्यरथः । मार्षन्‌ 
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त तिता हि 0” 
आता हिंसिता मा भूवन। त्वयि निवसन्तो बयं सववीराः अभि- 
लषितसरवपुतरषौत्रादिसमेताः शतं शरदः जीवेम ॥ 

हे बंश !( बाँस ) तू अबाध्यरूपसे शालाके मध्यस्तंभमें रह 
हे शाले ! तेरे घरमें रहने वाले आत न हों तुझें रहने बाले हम 
अभिलषित पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न होकर सौ वर्षे तक जीवित 
रहें: । ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

एमां कुंमांसस्तरुंण आ वत्सी जगता सह | 
एमां परितः कुम्भ आ दुष्तः कलशेंस्यु: ॥ ७ ॥ 
आ । इमाम । कुमार; । तरुणः । आ | वत्सः । जगता । सह | 
आ । इमास्‌ । परिऽसतः । कुम्भः। आ । दृध्नः। कलशैः। अः ७ 

इमां शालां तरुणः युवा कुमारः पुत्र आ गच्छतु ॥ तथा जग- 
ता गमनशीलेन गवादिना सह । &9 गमेः विवि “थुतिगमिजुहो- 
तीनां दे च” इति द्विवेचन म्‌ % । वत्सः । ® जातावेकवचनम्‌ 
& । आ गच्छतु ॥ तथा इमां परिख तः परिस्रबणशीलस्य 
पधुन; कुम्भाः आगुः आगच्छन्तु ॥ दध्नः कलशीः दघिपूणा 
घरचः आयुः । ® एतेश्डान्द्सो जुङ्‌ & ॥ 

इस शांलामें तरुण कुमार पुत्र आवे | ओर गमनशील गो 
आदिके साथ वत्स आवे और परिखवणशील मधुके .कुम्भ 
आवें और दघिपूण कलश आवें ॥ ७॥ 

' वष नारे अष्टमी ॥ 

पूर्ण नारि प्र भर कुम्भमेत शतस्य धारामसतेन संभृताम 
इमां पातृनसतेना समड्रीष्टापूतममि र्ात्येनास्‌॥८॥ 
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पूर्णयू। नारि।मर। भर। कुस्मम्‌ | एतम्‌ | घृतस्य। धारासू। अमृतेन। 

सम्‌ऽशरतास्‌। 
इमास्‌ । पातन्‌ । अमृतेन । सस्‌ । अङ्गिभि। इष्ठापूतम्‌ । अभि । 

रत्ताति । एनाम्‌ ॥ ८ ॥ 

हे नारि पूर्णम्‌ उदकेन पूरितम्‌ एतं कुम्भं प्र भर महर शालां 
नय । कथभूतस्‌ । अमृतेन सुधामयोदकेन संश्रताम्‌ संपादितां घृत 
स्य चरणशीलस्य मधुघृतादेः धाराम्‌ । ङुवन्तम्‌ इति शेष; ॥ 
इमां पात्रीम्‌ कलशीम्‌ अमृतेन सुधारूपेण उदकेन समिन्धि सम्यः 
गिद्धां संदीप्तां कुरु । % जिइन्धी दीप्तौ । लोटि व्यत्ययेन पर- 
स्मैपदम्‌ । “हुल्भ्यो हेथिः” इति हेपिंत्वे “श्षान्नलोपः” इतिं 
नलोपः छ ॥ एनाम्‌ प्रविश्यमानां शालाम्‌ इष्ठापूतम्‌ तत्र क्रियः 
माणं श्रोतं स्मार्ते च कमं अभि रक्षाति अभितः चोराग्न्यादिभं 
याद रक्षतु ॥ 

हे नारि ! इस जलसे पूर्ण सुधामय जलसे सम्पादित क्षरण 
(टपकने) के स्वभाव:वाले मधु घृत आदिकी धारा करनेवाले 
कुम्भको शालामें ला इस कलशीको सुधारूप जलसे भली प्रकारं 
दमका इम जिस शालांमे प्रवेश कर रहे हैं. उसमें किया हुआ 
श्रौत और स्मात कमं चोर और अभिके भयसे रक्ता करे ॥८ा। 

नवमी ॥ 

इमा आपः प्र भराम्ययद्ध्मा यच्मनाशनीः । 
गृहानुप प्र सीदाम्यशृतेन सहाभिनां ॥ & ॥ 
इमाः । आपः । प्र | भरामि । अयच्माः । यच्मञ्नाशनी; । 


गृहान्‌ । उप | प्र । सोदामिं । अमृतेन । संह । अप्निना Nal 
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इमाः कलशस्था आपः । ® शासः स्थाने जस्‌ &। म 
भरामि हरामि प्रकर्षेण शालां नयामि | कोइशीः । अयच्त्माः 
यच्मरहिताः यच्मनाशनीः तत्सेबकानां यद्मनाशिनी; | अहः 
मपि ग्रहान्‌ उप प्र सीदामि | कीदशः सन्‌ । अशतेन अविना- 
शिना अग्निना सह सहितः सन्‌॥ 

[ इति ] वृतीयेबुवाके द्वितीय ख्क्तम्‌ ॥ 
स्वयं यच्मरहित और आप्रके सेवकोंके य्मारोगको नष्ट करने 
वाले कंलशके जलोंको में अविनाशी अभिके साथ घरमें लाता हँ& 
तृतीय अनुबाकमे द्वितीय खुक्त समाप्त ( ८३) ॥ 

&यदद; संप्रयती? इति सक्तं स्वाभिमतमदेशे , नदीमवाहक- 
रणे विनियुक्तम्‌ । तत्रायं क्रम! । येन मार्गेण प्रवाह निनीषति तं 
देशं प्रथम खात्या तत्र अनेन ` सूक्तेन उदक प्रसिश्चन्‌ ब्रजेत्‌ ॥ 
तथा अनेन सृक्तेन काशंशेवालपटेरकवेतसशांखाः प्रत्येक अभि- 
मन्त्रय तत्र खाते निखनेत्‌। “इदं व आपः” [ ७ ] इत्यस्या ऋचः 
प्रथमनेन पादेन. हिरण्यं खाते निदध्यात्‌ । “अयं वत्सः” इति 
दितीयपादेन इषीकाञ्जिमएड्कं नीललोहितवर्णाथ्यां सूत्राथ्याँ 
बढ्ध्वा अभिमन्त्र्य खाते निदध्यात्‌ । तस्य मएडूकस्योपरि “इहे- 
स्थम्‌” इति तृतीयपादेन अवकास्‌ अभिमन्त्र्य प्रक्षिपेत्‌ । “यत्रे 
दय” इति चतुर्थपादेन मण्डूकस्योपरि उदकं निनयेत्‌ ॥ 

तथा ग्रामनगरादिकस्य नवोदकप्रवहाद भये संजाते नदीप्र- 
वाइकरणे च कृष्णब्रीहिमयचरुस्‌ कृष्णाया गोः क्षीरस्‌ आज्यं 
च वैतसे न Cr वरुणाय त्रिजुहुयात्‌ | तथा वेतसचमसे वेतसी- 
भ्याम्‌ उपमन्यनीभ्यां दधिसक्तुमन्थम्‌ उपंमथ्य अनेन बलिहरणं 
कुयात्‌ । ततोनेन सूक्तेन वेतसशाखाय अभिमन्त्र्य जया पाणिना 
चा मन्त्रितोदकेन नदीप्रवाह सिञ्चन्‌ ब्रजेत्‌ ॥ 
राया नद्याः पुन्निहत्ती एतत्‌ सूक्त' जपित्वा नदीमवेश- 
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एवम्‌ उक्तानि प्सेचनकर्म हिरण्यकर्म मण्डककर्म पाणिकर्म 
इत्येतानि सङुच्चयेन कार्याणीति भाष्यकारस्य दारिलस्य मतम्‌ । ' 

बिकल्पेनेत्यपरेषाम्‌ ॥ 

अत्र कोशिकः। “यददः संयती रिति येनेच्छेन्नदी प्रतिपद्ये- 
तेति प्रसिश्चन्‌ रजति । काशदिविधुवकवेतसान्‌ निपिनोति । हदं 
ब आप इति हिरण्यम्‌ अधिदधाति अयं वत्स इतीषीकाञ्जिमणडवः 
नीलंलोहिताभ्या सूत्राभ्यां सकलं बढ्ध्या । इहेस्थम्‌ इत्यवकया 
भच्छादयति | यत्रेदम्‌ इति निनयति। मारुतं चीरौदन॑ मारतं 
थृतं मारुतेः परिस्तीये मारुतेन सरबेरा मारुतेनाज्येन वरुणाय 
त्रिजुहोति । उक्तम्‌ उपमन्यनं दधिमन्यं बलिं हृस्वा संपोक्त- 
णीब्यां मसिश्वन्‌ .बरजति । पाणिना वेत्रेण वा प्रत्याहत्योपरि 
निपद्यते” इति [ को० ५, ४ ] ॥ 

तथा अनेनेव सक्तेन मरुङ्गधो मान्त्रवणिकीभ्यो वा देवताभ्य 
आज्यहोमरस्‌ काशदिविधुवकवेतसाख्यान ओषधिविशेषान्‌ एकः 
स्मिन्‌ पात्रे प्रक्षिप्य संपात्य अभिमन्त्र्य अप्सु मध्येञ्धोगुख निन- 
यनम्‌ तेषामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु विश्ला- 
चनस्‌ श्‍वशिरसो मेषशिरसञ्च अभिमन्त्रितस्य अप्छु प्रक्षेपणम्‌ 
माजुषकेशजरदुपानहां बशाग्रे बन्धनम्‌ तुषसहितस्‌ आमपात्रम्‌ 
अभिमन्त्रितोदकेन प्रोच्य त्रिपादे शिक्ये निधाय उदकमध्ये निधानं 
चेत्येतान्यभिवषेणकर्माणि दृष्टिकामः कुर्यात्‌ ॥ 

तथा अर्थोत्त्यापनविप्नशमनकर्मरि अनेनेव सूक्तेन आज्यहोमं 
संपातिताभिमन्त्रितघटोदकेन आसतावनम्‌ अवसेक च कुर्यात्‌ ॥ 
` सूत्रितं हि। “अर्थम्‌ उच््थास्यन्नुपदधीत” इति क्रम्य “अम्बयो 
यन्ति [१, ४] शंश्चुम॑योभू [ १. ५, ६ ] हिरण्यवणाः [१, ३३] 
यददः [ ३. १३ ]” इत्यादिना “अभिवर्षणाबसेचनानाम्‌? 
इत्यन्तेन [ को० ५, ५ |! 
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मल पित स्थान नदी 

(यददः सम्मयतीः” यह सक्त अपने अभिलषित स्थानमें नदी 
का प्रवाह करनेके कमें विनियुक्त होता दै । उसका क्रम प द 
कि-जिस मार्गसे प्रवाहको लेजाना चाहे पहिले उस. मागको 
खुदबाकर उसमें इस सूक्तसे जलको डिइ़कता हुआ जावे | तथा 
इस सूक्तसे काशं शैवाल पटेर और बाँस इनमेंसे प्रत्येककी शाखा 
को अभिमन्त्रित कर खातको खोदे! “इदं व आपः” इस 
सातवीं चाके प्रथम पादसे हिरण्यको खातें रक्खे । “अयं 
बस्स? इस दूसरे पादसे इषीका ( सीक) में मेंडकको नीले और लाल 
वर्णके डोरोंसे बाँध कर अभिमन्त्रित करके खातमें रकखे । ओर 
उस मण्ड्कके ऊपर “इहेत्यम्‌ इस तीसरे पांदसे अबकाको 
अभिमन्त्रित करके डाले । और 'यत्रेदम्‌' इस चतुर्थपादसे मण्डूक 
के ऊपर जल ले जावे ॥ | 

तथा ग्राम नगर आदिको नत्रीन जलके प्रवाहसे भय होने पर 
और नदीके प्रवाह करनेमें भी काले धानोंके चरुको तथा गौके 
दूध और घृतको वेतके खवेसे वरुणके लिये तीन बार आहुति 
देय । और वेतके चमसमें बेतकी उपमन्थनियोंसे दधिसक्तुमंथको 
मथ कर बलिहरण करे । फिर इस सूक्तसे वेतकी शाखाको अभि- 
मन्त्रित करके शाखासे वा हाथसे अभिमन्त्रित जलसे. नदीके 
प्रवाहको सींचता हुआ भावे॥ क | 

दूर चली गई नदीकी पुननिष्टेतिमे इस सूक्तको जप कर नदी 
प्रवेश मार्गमे शयन करे । | 

भाष्यकार दारिलका मत है, कि इस प्रकार कहे हुए प्रसेचन- 
कमै हिरण्यकमे मएड्ककर्म और पाणिकमे सबको एक साथ 
करे | दूसरे आचार्यका मत है, कि-इनको बिकल्पसे करे ॥ 
` इसी बातको कोशिकसज ५। ४ में कहा है, कि-““यददः 
संप्रयतीरिति येनेच्छन्नदी प्रतिपद्येतेति प्रसिञ्चन्‌ त्रजति। काश. 
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दिबिधुवकवेतसान्‌ निमिनोति । इदं वा आप इति हिरण्यम्‌ अधि 
दधाति अयं वत्स इतीषीकाञ्जिमण्डक नीललोहिताभ्यां सूत्राभ्यां 
सकक्षं बद्ध्वा । इहेत्थं इत्यवकया प्रच्छादयति । यत्रेद इति 
निनयति । मारुतं क्षीरोदनं मारुतं शृतं मारुतैः परिस्तीय मारुतेन 
स्रवेण मारुतेनाञ्येन वरुणाय त्रिजु होति । उक्तं उपमंथन ( दधिः 
मन्थं ) बलि हृत्वा संमोक्षणीभ्यां ्रसिञ्चन्‌ त्रजति। पाणिना 
वेत्रेण वा प्रत्याहृत्योपरि निपद्यते” ॥। 

तथा इसी सूक्तसे मन्त्रसे प्रतीत होने वाले मरुत्‌ देवतांओंके 
निमित्त होम करे | और काश दिविधुक और वेतस नाम वाली 
ओषधियोंको एक पात्रमें रख सम्पातन और अभिमन्त्रण करके 
जलगे बीचमें नीचेको मुख करके लेजाय । उन संपातित अभि- 
पंत्रित काश आदिको जलमें फेक देवे । मनुष्यके वाल और 
पुराने जूतोंको बाँसमें बाँधे, बहेडे सहित कच्चे पात्रको अभिः 
मंत्रित जलसे प्रोक्षित कर तीन डोरे वाले छीके पर रख कर 
जलके मध्यमे रक्खे इन सव दृष्टिके कर्माको दृष्टिको कामना 
वाला करे ॥ 

तथा धन उठानेमें होने वाले विध्नोंको शान्त करनेके कममें 
इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय तथा संपातित अभिमन्त्रित घटके 
जलसे स्नान ओर अभिषेक करे ॥ 

सृत्रमे भी कहा हे, कि-“अथ उरधास्यन्धुपदधीत” इति पक्रम्य 
“अम्बयो यन्ति ( १ । ४ ) शंश्चुमयो भू ( १। ५:। ६ ) हिरः 
शयवणोः ( १ । ३३) यददः ( ३ । १३ ) इत्यादिना अभिवष 
णावसेचनानाम्‌” इत्यन्तेन ( कोशिकसत्र ५ । ५ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


यदुदः संप्रयततीरहावनंदता इते । 
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MMO) 5 
तस्मादा नद्यो३ नाम॑ स्ता वो नामांनि सिन्धवः १ 


यत्‌ । अदः । समूउँमयती; । अहौ । अनदत । इते । 
तस्मात्‌. ।आ। नद्य1 नाम। स्थ।ता। वः। नामानि। सिन्‍्धव१॥ १॥ 
गदः अद्चुष्मिन्‌। ® “सुपां सुलुकू” इति सप्तम्या लुक्‌ ६) 
अहो आहन्तव्ये मेघे इते ताडिते हे आपः यूयं यत्‌ यस्मात्‌ सम" 
यतीः संभूय इतस्ततश्च प्रयान्त्यः अनदत शब्दं कृतवत्यः स्थ । 
& नद अव्यक्ते शब्दे । अस्मात्‌ लकि मध्यमबहुवचने रूपस्‌ । 
“निपाै्च्यदिहन्त०” इति निघातप्रतिषेधः । “अन्येषामपि 
ह्यते” [ इति ] सांहितिको दीः । संप्रयतीरिति | संग्रपूवाद्‌ 
एतेः शतरि इणो यणि “वा छन्दसि” इति पूर्वेसवणंदीघत्वस्‌ । 
“शुतुरन्ुम;०? इति नद्या उदात्तत्वस्‌ % । तस्मात्‌ कारणाई 
यूयम्‌ आ आभिमुख्येन अव्यवधानेनैव नदो नाम [ स्थ | भवथ। 
& अनेन नदनान्नद्य इति निर्वचनं कृतं भवति । पचादिषु नदट्‌ 
इति पाठात्‌ “टिड्ढाणन्‌०” इत्यादिना ङीप्‌ । “यस्येति०” लोपे 
उदात्तनिट्त्तिस्वरेण डीप.उदात्तत्वम्‌ । “उदाचस्वरितयोः०” इति 
विभक्तिः स्वर्यते ® । हे सिन्धवः स्यन्दनशीला आपः बः युष्माकं 
नामानि आपः उदकम्‌ इत्यादीनि । अन्यान्यपि सर्वाणि [ ता ] 
तानि तादृशानि । अन्वर्थानीत्यथेः । & ता इति। “शेश्डन्द्सि०” 
इति शेलोपः & ॥ 


हे जलों ! इस ताडून करने योग्य मेघके ताडित करने पर 
तुमने इधर उधरको चल कर नदन ( शब्द ) किया था उसी 
समयसे तुम्हारा नदी नाम पड़ गया है। हे सरकनेके स्वभाव 
क जलों ! तुम्हारे अप उदक आदि जो नाम है वह भी ऐसे 
ही हैं अर्थात्‌ नामके अनुकूल अर्थ वाले हैं ॥ १॥ 
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यत्‌ ग्रेषिता वरुणनाच्छीभ समवंल्गत । 
तदाप्नोदिनद्रो वो यतीस्तस्मादापो अनु छन ॥ २॥ 
यत्‌ । मऽदषिताः । वरुणेन | आन । शीभम्‌ । समूज्यवल्गत। 
तत्‌ । आप्नोत्‌ | इन्द्र: । वः । यती; । तस्मात्‌। आपः । अनु स्थन 

आप इति नाम व्युत्पादयति । यत्‌ यदा वरुणेन राज्ञा आदिः 
स्येन वा प्रेषिताः प्रेरिता यूयम्‌ आत्‌ अनन्तर शीभम्‌ । त्तिः 
नामैतत्‌ । शीघ्रं समवल्गत संभूय नृत्यन्त्य इव वेष्टितवत्यः 
छ बल्गतिगत्यर्थो भौवादिकः । यद्योगेन निधातप्रतिपेधे “तिङि 
चोदात्तवति” इति गतेरजुदात्तत्वम्‌ & । तत्‌ तदोनीं यतीः 
गच्छन्तीः बः युष्मान्‌ इन्द्रः आप्नोत्‌ । तस्मात्‌ कारणात्‌ अनु 
अनन्तरं ततःप्रभृति आपः स्तन अपृशब्दवाच्या भवत । यद्वा आप 
इति नाम अनु एन-अनु्रवत । & आप्नोतेः कमणि क्विपि 
आप्नोतेहस्वश्च [ उ० २, ५८ ] इति हृश्वत्वे “अपूतनतचरस्वस- 
नप्व॒नेष्ठ ०” इत्यादिना सरबनामस्थाने दीघ्रः। स्तनेति । अस्ते 
नोएमध्यमबहुबचनस्य तनादेशः । “उपसगंप्रादुभ्याम्‌ अस्तिये 
च्पर!?? इति पस्वस्याप्रसङ्गात्‌ सुपामादित्वेन पत्वं वेदितव्यम्‌ & ॥ 

( अब आप नामकी व्युत्पत्ति करते हैं, कि-) जब राजा 
वरुणके ( वा आदित्यके ) प्रेरणा करने पर तुम नाचते हुएसे 
एकत्रित होकर चलने लगे थे उस समय इंद्र तुमको ( आझोत्‌ ) 
प्राप्त हुआ था, इस कारण उसी दिनसे तुम आप ( अप्‌ ) कह- 
लाने लगे हो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

अपकामं स्यन्दमाना अवीवरत वो हि कम्‌ । 
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FE नमन. 
इन्द्रां वः शक्तिभिदेंवीस्तस्माद्‌ वानोमं वो हितम्‌ ३ 


' अप5का मम््‌ । स्यन्दमानाः । अवीवरत । वः । हि। कम्‌। 


न्द्रः । बः । शक्तिऽभिः । देवीः। तस्मात्‌। वाः। नाम । बः। हितस्‌ 
वार्‌ इति नाम भदशैयति | अपकामम्‌ विनेव कामेन स्यन्द 


` मानाः सदा स्यन्दनं कुर्वाणाः वः युष्मान्‌ इन्द्रः वः युष्माक 


शक्तिभिः हेतुभिः अवीवरत दृतवान्‌ युष्मान्‌ स्वात्मसात्‌ कतु स्‌ 
ऐच्छत्‌ । & वर ईप्सायाम्‌ । चुरादिरदन्तः । व्यत्ययेन सन्व 

द्भाबः । दणोतेवा स्वार्थिको णिच्‌ & । हिकम्‌ इति दिशब्दाथं । 
& हिकम्‌ बुक्रस्‌ इति नवोत्तराणि पदानि | निघ० ३. १२ ] 


। इति यास्केन परिपठितत्वात्‌ ® । हे देवीः देव्यो देवनशीला 


तस्मात्‌ कारणाद्‌ वः युष्माक वार्‌ इति नाम हिकम्‌ प्रसिद्धम्‌ | 


' ® इणोतेण्येन्तात्‌ कर्मणि क्विप्‌ ॥ 


( बार इस नामकी व्युत्पत्ति दिखाते हैं, कि-) इच्छा न होने 


' पर भी सदा सरकने बाले तुमको इन्द्रने अपनी शक्तियांसे वरण 


किया अर्थात्‌ अपने अधीन करनेकी इच्छा की, हे देवनशील 
जलों ! इस कारण तुम्हारा वार यह नाम प्रसिद्ध हुआ है ३ 
चतुर्थी ॥ 


: एको वो देवोप्याति्ठत्‌ स्यन्द॑माना यथावशम्‌ । 


CAA 


उदानिषुमहीरिति तस्मादुदकमुच्यते ॥ ४ ॥ 


. एकः । वः । देव; । अपि । अतिष्ठत्‌ । स्यन्दमानाः। यथा उवशम्‌ । 
` उत्‌ । आनिषुः । महीः | इति । तस्मात्‌ । उद्कम्‌ । उच्यते ४ 


उदकशब्द निशरक्ति | एक; असहायो देवः इन्द्रो यथावशम 
यंथाकाम स्यन्दमाना; इतस्ततश्च स्यन्दनशीला व! युष्मान्‌ अप्य- 
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तिष्ठत अध्यतिष्ठत्‌ । अपिशब्दः अध्ययें । तेन इन्द्रवहुमानेन 
आपो वयं महीः महत्यो जाता इति उदानिषुः उच्छवसितवत्यः | 
& अन माणने । लुङि रूपम्‌ & । तस्मात्‌ कारणाद्‌ उदकम्‌ 
इति अपां नाम उच्यते निरुच्यते उदननात्‌ । ॐ उदकम्‌ इति । 
उत्पूरवाद अनितेरौणादिकः कप्रत्ययो नकारलोपश्च & ॥ 

( अब उदकशब्दका निवेचन करते है, कि-) असहाय एक 
देवराज इन्द्र इच्छानुसार सरकते हुए तुम पर आधिपत्य जमाते 
हुए, इन इन्द्रके बहु मानके कारण जलोंने हम बड़े होगए कहकर 
उदान किया-उच्छ्वास लिया। इस कारण जल उदक कहलाते हैं ४ 

पञ्चमी॥ . 
आपो भद्रा घृतामेदाप आसन्‍्नभीषोमों विश्वत्याप 
[a त्‌ ताः । 1 || 3 । 
ताजा रसा मधुएचामरङ्गम आ मा प्राणन सह 

वचेंसा गमेत्‌॥ ५॥ 

आप; । भद्राः । घृतम्‌ । इत्‌ । आपः | आसन्‌ । अग्नीषोमौ । 
बिभ्रति । आप; । इत्‌ । ताः । 

तीव्र; । रस; । मधुञपूचाम्‌ । अरमूजम; । आ। मा। प्राणेन | 
सह । वर्चा । गमेत्‌ ॥ ४ ॥ 

आपः भद्राः भन्दनीयाः । ता एवं घृतम्‌ आज्यम्‌ आसन । 
तृणादिनिष्पादनेन ताम्रा भवन्ति .। यद्वा घुतमित्‌ अग्नौ 
"हुतम्‌ आज्यमेव आप आसन्‌ | 

अग्नो प्रास्ताहुति; सम्यग्‌ आदित्यम्‌ उपतिष्ठते । 
आदित्याउजायते दृष्टिः 
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इति [ म० स्मृ० ३. ७६ ] स्मरणात्‌ ॥ कि च ता एव आपः 
झग्नीषोमो बिभ्रति धारयन्ति । अन्नादिहविनिष्पत्त्या अग्निस्‌ ररिमः 
इद्धया सोमम्‌ । & “दग्न०” इति ईतम्‌ । “अग्नेः स्तुत्स्तो- 
मसोमा?” इति षत्वम्‌ । “देवताइन्दे च” इति पूर्वोत्तरपद्योयु गः 
पत्मकृतिस्वरत्वस्‌ $ ॥ ताहशीनाय्‌ अपां मधुएचास्‌ मधुना 
रसेन संपृक्तानां तीव्रः उद्भूतो रसः अरङ्गमः पर्यापरगमनः न 
कदाचिदपि क्षीणः प्राणेन चक्षुरादिना वच॑सा बलेन च सह मा 
माम्‌ आगन्‌ आगच्छतु । तदधीनत्वात्‌ प्राणादिस्थितेः। & गमे- 
श्छान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः? 
इति नत्वम्‌ ®. 

जल कल्याण करनेवाले हैं वही घत हुए अर्थात्‌ वण आदिको 
उत्पन्न कर † घृतरूप होजाते हैं ओर छत ही अग्रिम होमने पर 
जलरूप होजाता है और ये ही जल अभि और सोमको धारण करते 
है अर्थात्‌ अन्न आदि हविको बना कर अग्निको और किरणों 
की दृद्धि कर सोमको धारण करते हैं, ऐसे जलोंका मधुररससे 
सम्पन्न तीव्र रस कभी भी क्षीण न होनेकी स्थितिमें चच आदि 
प्राणके साथ और बलके साथ मुझको प्राप्त होवे ॥ ५॥ 


षष्ठी ॥ 
आदित्‌ पंश्याम्युत वां शृणोम्या मा घोषो गच्छति 
वाइ मासाम्‌ । 
मन्थे भेजानो अगतस्य तहि हिर॑ण्यवणा अतृपं यदा वः 
i क प्रास्ताहुतिः [ree 
ज्जायते द्ष्टिः ॥-अभिमें होमी हुई आहुति सूयंके पास पहं 
हे । तव आदित्यसे दृष्टि होती हे” । ब 
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आत्‌ । इत्‌ । पश्यामि । उत | वा। शृणोमि आ । मा। घोषः । 
गच्छति । वाक्‌ | म । आसाम्‌ । 


मन्ये । भेजानः । अमृतस्य । तहिं। हिरण्यञ्बर्णा; | अत्रपम्‌ | 
यदा । बः ॥ ६ ॥ 

रसः माणेन सह आगच्छतु इत्युक्तम्‌। तद्‌ इदानीं समर्थयते । 
आदित्‌ अनन्तरमेव अहं पश्यामि | उत बा अपि च शृणोमि ॥ 
घोषः शब्दः उच्चार्यमाणञ्च मा माम्‌ आ गच्छति ॥ तथा वाकू 
वागिन्द्रियम्‌ । कमेन्द्रियोपलक्षणम्‌ एतत्‌ । तच आसास्‌ अपां 
युष्माक रसागमनेन मा माम्‌ । आ.गच्छतीत्यनुपडूः । ® वाग्मेति। 
संहितायां “यरोजुनासिकेजुनासिको वा” इति विकल्पेन अनु- 
नासिकादेशाभावः ॐ । किं बहुना । तहि तदानीम्‌ अमृतस्य 
भेजानः अशतमेव भजन्‌ अहं मन्ये तर्कयामि । ® पूर्ववत्‌ कमंणः 
संमदानस्वात्‌ चतुश्यर्थे पष्ठी । भेजान इति । भजेश्छान्दसे 
लिटि “तफलभजत्रपश्च? इत्येत्वाभ्यासलोपौ ® । कदा एवं 
बितर्क्यत इति चेत्‌ । उच्यते । यदा हे हिरण्यवर्णाः हितरमणीय- 
बरणयुक्ता आपः वः युष्माकं युष्मस्सेवनेन अतृपम्‌ सुहितोभवम्‌ । 
& तृप तृन्फ वप्तौ । तौदादिकः । लङि उत्तमेकबचने रूपम्‌ । 
सुहिताथसोगेन षष्टी $ ॥ 

( रसके माणके साथ आनेका वर्णन कर अंब उसका समर्थन 
करते हैं, कि-) इसके अनन्तर ही में देखता हूँ और सुनता भी 
हूँ, कि-उच्चारण किया हुआ शब्द मेरे पास आरहा है और 
चाणीमें भी आरहा है, वह आप जलोंके रसके आगमनसे सुके 
आता है अतः में इस समय अमृतकी सेवा करता हुदा सा 
समभाता हुँ । हे हितरमणीय वणे बाले जलों ! तुम्हारा सेवन 
करनेसे में तृप्त होगया हूँ ॥ ६॥ 
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सप्तमी ॥ 

इदं वं आपो हृदयमयं वत्स ऋतावरीः । 

हहेत््ममत॑ शक्करीयत्रेद वेशयामि वः ॥ ७ ॥ 

इद्मू । वः । आपः | हृदयम्‌ । अयस्‌ । वत्सः । ऋतउक्रीः । 

इह । इत्यम्‌ । आं । इत शक्वरीः । यत्र। इदस्‌। वेशयामि। बः 

हे आपः वः युष्माकम्‌ इदम्‌ हिरण्यं खाते प्रक्षिप्यमाणं हृदयं 
हृदयस्थानीयम्‌। अपां रेतोरूपस्वात्‌ हिरण्यस्य हृदयरूपता । शूयते 
हि। “आपो वरुणस्य पत्नय आसन्‌। ता अझ्निरभ्यध्यायत। ताः सम- 
भवत्‌। तस्य रेतः परापतत्‌ । तद्धिरण्यय्‌ अभवत्‌” इति [तै० ब्रा०,१. 
१. ३. ८ ]। यद्वा हृदयम्‌ अन्तःकरणास्‌ । यथा लोके हृदय विहाय 
चाणमपि शरीरं नावतिष्ठते किं तु सहेव बते तथा यूयमपि हृदय- 
रूपं हिरण्यं प्रति [ एत ] । आगच्छतेत्यर्थः ॥ तथा हे ऋतावरीः 
ऋतवयः । ऋतं सत्यं यज्ञो वा यासां तास्तथोक्ताः । & ऋत 
शब्दात्‌ “छन्दसीवनिपो ०” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ || “वनो रच” ... 
इति झब्रेफो । “अन्येषामपि हर्यते” इति ऋतशब्दस्य सांहि- 
तिको दीघे!। “वा छन्दसि” इति शसः पू्वसवणेदीघत्वम्‌ & । 
सत्योपेताः हे आपः अयम्‌ खाते परक्षिप्यमाणो मण्डकः वत्सः 
युष्माक वत्सस्थानीय; । यथा लोके गावो वत्सस्‌ अनुधावन्ति 
एव यूयमपि वत्सस्तुतमण्ड्कम्‌ अनुधावतेति भावः॥ हे शक्वरीः 
शक्वयेः शक्ताः अभिमतफलप्रदानसमर्था आपः । & शक्ल शक्तौ 
इत्यस्माइ “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते”” इति बनिप्‌ । पूर्वतरः झौत्रेफ- 
पूर्वेसवणदीघा; & । इह अस्मिन्‌ खातदेशे इत्यम्‌ अनेन प्रका- 
रेण | यथात्र मएड्कस्योपरि प्रक्तिप्पमाणा अबका रूढमूला भवन्ति 
तथा एत आगच्छत स्थिरप्रवाहा भवत ॥ यत्र यस्मिन्‌ खातदेशे 


टा 
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इदस्‌ इदानीं वः युष्मान्‌ वेशयामि । प्रवेशयामि निनयामि यद्वा 
इदञ्च इति उद्कनाम । वः युष्माकम्‌ अंशभूतम्‌ इदम्‌ उदकं यत्र 
अवकाछन्ने मण्ड्के वेशयामि । इहेति पूर्वत्र संबन्धः ॥ 
इति तृतीयेच्नुबाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

हे जलों ! यह जलोंमें डाला जाता हुआ सुवणे आपका हृदय 
है + । अथवा जैसे लोकमें हृदयको छोड़कर शरीर क्षण भर 
भी नहीं रहता हे किंतु साथ ही रहता है । इस प्रकार आप भी 
हृदयरूप सुवणके प्रति आइये । और हे सत्ययुक्त जला ! यह 
खातमें डाला हुआ मण्डूक तुम्हारे लिये बछड़ेकी समान है। 
तात्पर्यं यह है, कि-जेसे गौएँ बछड़ेके पासको दौड़ती हें, 
प्रकार तुम भी वत्सरूप मण्डककी ओर दोड़ो। हे अभिमत फल 
देनेमें समर्थ जलों ! जिस खात देशमें में तुम्हारा प्रवेश कराता 
हुँ उसमें तुम जेसे मण्डक पर फेंकी हुई अबका दृह जड़ वाली 
होजाती है इस प्रकार आओ । स्थिर प्रवाह बाले होओ ॥ ७ ॥ 

तृतीय अनुवाकमे तीसरा सक्त समाप्त ( ८४) ॥ 

“सं बो गोष्ठेन” इति खरक्तेन गोपुष्टिकामः अभिनवं [ पयो 
यष्ठः श्लेष्ममिश्चितं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन गास्‌ अभिमन्त्र्य ददाति गोषुष्टिकाम एव 

एवम्‌ अनेन सूक्तेन उदपात्रम्‌ अभिमन्त्र्य गोवाटे निनयति ॥ 

अपि च करीषं सव्येन इस्तेन आक्रम्य दक्षिणेन अध विक्षि 


पति गोबाटे गोपुष्टिकामः ॥ 
तयैव अनेन सूक्त न सारूपबत्से ओदने शक्त्पिण्डान्‌ गुग्गुलु 


लवणे च एकीकृत्य पश्चाद्‌ अग्नेनिखनति त्रिरात्र यावत्‌ । चतुर्थः 
~+ श्रतिमें कहा है, कि-“आपो वरुणस्य पत्नय आसन्‌ । 

ता अग्निरम्ग्रध्यायत्‌ । ताः समभवत्‌ । तस्य रेतः परापतत्‌ । 

तद्धिरण्यमभवत्‌ ॥” ( तैत्तिरीयब्राह्मण १। १। ३। ८ )॥ 
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१२८ अथवेवेदसं हिता सभाप्य-भाषानुवादसहित 


Dae 
' इनि मातः संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति । अविकृतश्रेत्‌ स ओदनः । 
विकृते तु सति अनशनम्‌। अनशितेपि च फलं संपन्नम्‌ इति मन्तव्यम्‌ 

उक्त हि कौशिकेन । “सं वो गोष्ठेन ३. १४ प्रजावतीः ७, 
७8 प्रजापतिः 8, ७ इति गोष्ठकर्माणि । गृ्टेः पीयूष रलेष्ममिश्रम्‌ 
अक्षाति । गां ददाति । उदपात्रं निनयति । सञ्चुह्य सव्येनाधिष्ठा- 
या दक्षिणेन वित्षिपति। सारूपवत्से शकृत्पिणडान्‌ गुग्णुलुलवणे 
प्रतिनीय पश्चाद अग्नेनिखनति ]। तिसणाँ प्रातरक्षाति” । [ कौ० 
३, २ ] इति ॥ 

“सं बो गोष्ठेन' इस सुक्तसे गोओंकी पुष्टि चाहने वाला पुरुप 
पहलौन गौके बढडेकी लारसे मिश्रित नवीन दूधको सम्पातन 
आर अभिमन्त्रण करके प्राशन करे ॥ 

तथा गौओंकी पुष्टि चाहने बाला इस सूक्तसे गोको अभि- 
मन्त्रित करके देवे ॥ 

इसी प्रकार इस सूक्तसे जलपूर्ण पात्रका अभिमन्त्रण कर 
गोवाटमें ले जावे ॥ ह. 

आर गौओंकी पुष्टि चाहने वाला वाये हाथसे अन्ने उपलेको 
उठाकर दाहिने हाथसे आधा गौओंके रहनेके स्थानमें फेंक देवे ॥ 

इसी प्रकार इस सूक्तसे अपने और बछडेके एकसे रूप वाली 
गौके दूधमें बने भातमें गोवरके पिण्ड गूगल और लवणको मिला 

. कर अग्निमे तीन रात तक दवा दे । चौथे दिन प्रातःकालके 
समय सम्पातन और अभिमन्त्रण करके खावे वह भात अवि- 
कृत हो तभी खावे । यदि वह भात विगड़ गया हो तो न खावे 
. और न खाने पर भी फलको मिला हुआ समभे ॥ 

इसी बातको कोशिकसत्रमें कहा है, कि-'स बो गोष्ठेन ३३१४ 
प्रजावती! ७ । ७६ प्रजापतिः & । ७ इति गोष्ठकमाणि । ग्रे 
पीयूषं श्लेष्ममिश्रं अश्नाति | गां ददाति । उदपात्रं निनयति । 
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तृतीय काएडम्‌ १२३ 


== ० न्या 
संग्नुदा सत्येनाधिष्ठायार्घ दक्तिणेन विक्षिपति । सारूपवत्से शक्रः 
तूपिए्डान्‌ णुग्शुलुलवणेप्रतिनीय पञ्चाद्‌ अग्नेनिखनति। तिछणां 
पातरक्षाति” ( कोशिकसूज ३ । २) इति॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

सं वो गो्ठेनं सुषदा से रय्या संसुभूत्या । 

अहंजोतस्य यन्नाम तेनां वः सं सृजामसि ॥१॥ 
सम्‌ । बः । गोऽस्थेन । सुञ्सदा । सम्‌। रय्या सम्‌ । सुऽूत्या। 
अहःऽजातस्य । यत्‌ । नाम । तेनं । वः । सम्‌ । सजामसि ॥१॥ 


हे गावः बः युष्मान्‌ सुषदा । सुखेन सीदन्ति निवसन्ति गावो 
चरति. सुषत्‌ । & सदेरधिकरणो क्विप & । सुखनिवासेन गोष्टेन 
गोशालया । स॒ सजामसि इति व्यवहितक्रियापदेन सब्र 

बन्धः । सखजामः। तथा रय्या आहारादिरूपेण धनेन संस 

जाम; ॥ सुभूत्या समद्या च संछजामः॥ तथा अहजात्तस्य । 
अहन्यहनि जायत इत्यहर्जातः प्राणिविशेषः । तस्य यन्नाम अहृ 
जात इति तेन नाज्ना वः युष्मान्‌ सं खजामसि संसजामः। एतन्नाम 
योगेन गवां पुत्रपौत्रादिरूपेण अहरहरुत्पत्तिरुक्ता ॥ 

हे गौओं ! तुमको हम सुखसे बैठने योग्य गोठोंसे सम्पन्न 
करते हैं, चारा आदि धनसे सम्पन्न करते हैं, समृद्धिसे सम्पन्न 
करते हैं और प्रति दिन होने वाले नाम पुत्र पौत्र आदिसे हे 
गौं ! हम तुमको सम्पन्न करते हैं ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 
सं वः सृज॑त्वयमा सं पूषा सं बृहस्पतिः । 


समिन्द्रो यो धनञ्जयो मयि पुष्यत यद वसुं ॥२॥ 
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१३० अयवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादंसहित 
PRIOR ATS TES | 
सम्‌ । वः | साजतु । अर्यमा । सम्‌ । पूषा । सम्‌ । बुहस्पति; । 
सम्‌ । इन्द्र: | यः । धनमःजयः | मयि पुष्यत । यत्‌ । वख २ 
हे गाव! अयमा एतन्नामको देवः वः युष्मान्‌ सं सजतु 
उत्पादयतु । पूषा पोषकः समृद्धिकरो देवः[ सं ]खजतु | वृहस्पति 
देवः सं सृजतु | य इन्द्रः धनंजयः । धनानि शुत्रसंबन्धीनि 
जयति अपहरतीति धनञ्जयः। $ “संत्ञायां ग्रतष्टजिधारिसहि० 
इत्यादिना खच्‌ । “अरुद्रिषदजन्तस्य खुस” इति पूर्वपदस्य शुम, 
आगमः । चित्स्वरेण अन्तोदात्तः & । स इन्द्रः स खजतु । एवम्‌ 
अर्यमादिभिरुत्पाद्य संवर्धिता हे गावः यूयं यह वु क्षीरघुतादिक 
धनम्‌ अस्ति तद मयि साधके पुष्यत पोषयत । & पुष पुष्टी । 
दैवादिकः । “युष्मदस्मदोङँसि” “ङयि च” इति अस्मद आद्युदा- 
सत्वम्‌ $ ॥ 
गौओं ! अर्यमा नामक देवता तुम्हें उत्पन्न करे समृद्धि 
देने वाले पूषा देवता, बृहस्पति देवतां और शत्र ओके धनको 
इरने वाले इन्द्र देवता तुमको उत्पन्न कर । इस प्रकार इन्द्र आदि 
के उत्पन्न करने पर तुम्हारे पास जो चीर घृत आदि धन है, 
उसको तुम घु साधकमें पुष्ठ करो ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
संजग्माना अबिग्युषीरस्मिच्‌ गोष्ठे करीषिणीं: । 
बिभ्रतीः सोम्यं मध्वनमीवा उपेतन. ॥ ३ ॥ 
सम्‌ऽजम्मानाः । अघिभ्युषीः | अस्मिन्‌ । गोऽस्थे । करीषिणीः | 
बिभ्रतीः । सोम्यम्‌ । मधु । अनमीवाः । उपञएतन ॥३५ 
अस्मिन मदी ये गोष्ठे संजग्माना! पुत्रपौत्रादिभिः संगच्छमानाः । 
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तृतीयं काण्डम्‌ १३१ 


® संपूर्वाद गमेरकर्मकात्‌ छान्दसो लिट्‌ । “समो गस्युच्छि०” 
इत्यात्मनेपद विधानात्‌ कानच्‌ & । अविभ्युषीः चोरव्याप्रादिभ्यः 
अबिभ्यत्यः । ® निमी भये इत्यस्मात्‌ छान्दसे लिटि क्वसुः । 
उगित्वाइ ङीप्‌ । “बसो संप्रसारणम्‌” । छान्दसो जसः पूर्व- 
सबर्णंदीर्घः । अब्ययपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥ तथा करीषिणीः 
करीषं शकृत्‌ । & भूत्निमत्वथीय इनिः $ । चिरकालजीवनेन 
्रभूतकरीषयुक्ता इत्यर्थः । अनमीवाः अमीवो रोगस्तद्रहिताः । 
सोम्यस्‌ सोममयस्‌ । “सोमः खलु [ वे ]सांनाय्यम्‌” [तै० ब्रा० 
३. २, ३, ११] इति शरवे; । सोमाई बा । ® “सोमम्‌ अति 
यः”, “मये च” इति सोमशब्दाद्‌ यप्रत्ययः  । तथाविधं मधु 
मधुरस चीरं बिश्रती; धारयन्त्यः पीनोध्न्यः सत्यः उपेतन उपेत 
उपगच्छत । & “तश्चनप्तनथनाश्च” इति तस्यं तनादेशः & ॥ 

हे गोओ ! इस मेरे गोष्ठमें तुम पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न 
होती हुई, चोर व्याघ्र आदिसे न डरती हुई और चिरकाल तक 
जीवित रहनेके कारण बहुतसे अन्ने उपलोंसे युक्त होती हुई, 
रोगरहित रहती हुई सोममय मधुर चीरको धारण कशनेसे स्थूल 
स्तन वाली होकर आओ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
इहेव गाव एतनेहो शकेव पुष्यत ' 
इहेवोत प्र जायध्वं मयि संज्ञानंमस्तु वः ॥ ४ ॥ 
इह । एव । गावः । आ । इतन । इहो इति | शकाऽइव । पुष्यत । 
इह । एव। उत । प्र। जायध्वम्‌ । मयि । समूउज्ञानम्‌। अस्तु। वः ४ 
न हे गावः यूयम्‌ इहै मदीये गोष्ठ एव एतन आगच्छत । इहो इह 
'उ । उशब्द्‌ः अवधारणे । इहैव शकेव शका मक्षिका सा यथा 
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१३२ अयववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


Mme ©. 
चणेनैव समृद्धा असंख्याता भवति तथा यूयं पुष्यत भूयस्यो 
भवत ॥ उत-अपि च इहैव गोष्ठे प्र जायध्वस्‌ पुत्रपौत्रादिरूपेण 

प्रजात्म भवत । ® “ज्ञाजनोर्जा” इति जादेशः & । मयि साधके 
बः युष्माकं समृद्धाना संज्ञानम्‌ संग्रीतिरस्ठु। माँ विहाय न गच्छः 
तेति भावः ॥ कैसे 

हे गौओं ! तुम मेरी ही गोठमें आओ और मक्षिका जसे 
क्षणभरमें ही समृद्ध होकर असंख्य होजाती हैं, इसी प्रकार तुम 
भी मेरे यहाँ ही पुष्ट होओ बहुतसी होओ । और इस गोष्ठमे ही 
पुत्र पौत्र आदिरूपसे उत्पन्न होओ मुझ साधकं तुम्हारी मीति 
हो, तुम मुझे छोड़ कर न जाओ ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 

शिवो वों गोशे भवंतु शारिशाकेव पुष्यत । 
इहेवोत प्र जायध्वं मयां वः सं सृजामसि ॥ ५ ॥ 

'शिवः । वः । गोऽस्थः । भवतु । शारिशाकाऽइव । पुष्यत । 
इह । एव । उत । प्र। जायध्वमू। मया | बः । सम । सुणामसि ४ 

ल हे गावः वः युष्माक गोष्ठः बासस्थान शिवः सुखकरो भवतु ॥ 
यूयं शारिशाकेव । क्षणेन सहस्शोऽभिवर्थमानाः भाणिविशेषाः 
शारिशाकाः । तद्वत्‌ पुष्यत समृद्धा भवत॥ इहेकोतेति निगद- 
` सिद्धोर्थः॥ 

हे गौओं ! म्हारा गोष्ठ तुम्हें सुख देने वाला होवे तुम क्षण 
परमे सहस्नोंकी संख्यामें बढ़ जाने वाले शारिशाक नाम वाले 
प्राणियोंकी समान समृद्ध होओ । तुम यहाँ हीं रहकर पुत्र पोत्र 

आदिके रूपमें उत्पन्न होओ, हम तुम्हारी रचना करते हें ॥५॥ 
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ष्ठी ॥ 
मयां गावो गोप॑तिना सचध्यम्य वं गोठ इह पोषयिष्णुः 
रायस्पोषेण बहुला भव॑न्तीजीवा जीवन्तीरपवः सदेम॥ 
मया । गावः । गोऽपतिना । सचध्वम्‌ । अयस्‌ । बः । गोऽस्थः। 
इह । पोषयिष्णुः । 


रायः । पोषेण । बहुलाः। भवन्तीः । जीवाः । जीवन्तीः । उप । 
वः । सदेम ॥ ६॥ 

हे गाबः यूयं गोपतिना गोस्वामिना मया सचध्वम्‌ समवेता 
भवत । % षच समवाये। भौवादिकः । गोपतिना । गबां पतिः 
गोपतिः । “पत्यावेश्वयें”” इति पूरवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ इह 
मदीये ग्रहे अयं गोष्ठः बः युष्मान्‌ पोषयिष्णुः पोषकः । ® पोष- 
यतेः “णेश्छन्दसि? इति इष्णुच्‌ प्रत्ययः । “न लोकाव्यय०” 
इति पष्ठीनिषेधाद व इति द्वितीया $ ॥ रायः धनस्य पोषेण । 
& “षष्ठयाः पतिपुत्र०” इति विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ ® । धन- 
समृद्ध्या बहुलाः असंख्याता भवन्तीः जीवन्तीः चिरकालजीवनो- 
पेता बः युष्मान्‌ जीवाः चिरजीविनो वयस्‌ उप सदेम उपगच्छेम । 
& सदेराशीलिंङि “लिङ'थाशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः & ॥ 

इति तृतीयेचुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे गौओं ! तुम मुझ गोस्त्रामीके साथ एकत्रित होओ । मेरे 
घरमें यह गोठ तुम्हारा पोषण करे । चारे आदि धनकी समृद्धि 
से असंख्य होती हुई और चिरकाल तक जीवित रहती हुई 
तुमको हम चिरजीवी प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 

तीसरे अनुवाकमे चतुथं सूक्त समाप्त (८५) १ 
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१३४ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-मापाबुवादसहित 


Pom. न त मन लिप ननन 
(ढुन्द्रस्‌ अहं वणिजम्‌” इति वाणिज्यलाभार्थ [ विनियुज्यते । 
विक्रयार्थं पण्यानि विपणि नयन्‌ बणिक्‌ कम वाणिज्यला भाय 
कुर्यात्‌ । तह यथा । “इन्द्रस्‌ अहम इति सूक्त न वज्र वस्त्र वा 
पूंगीफल वा अश्वान्‌ वा हस्तिनो वा रत्नादि वा संपात्य अभि- 
मन्त्रय तत उत्त्यापयंति । सूत्रित हि । “इन्द्रस्‌ अहम इति पण्य 
` संपातयद उच्त्यापयति” इति कौ० ७, १ ]॥ 
[ तथा अनेनैव सूक्तेन पण्यकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा । 
सूत्रितम्‌ । “इन्द्रम्‌ अहम इति पण्यकामः ' इति कौ० ७, १० |॥ 
[तथा क्रव्याच्छमने कर्मणि “विश्वाहा ते” ८ इति ऋचा 
पूणाहुतिं जुहोति । सूत्रितं च । “विश्वाहा ते ८ इति पूणाहुति 
जुहोति” इति कौ० ९. २ ]॥ द 
“न्द्रं अहं वणिजम्‌ इस सूक्तका वाणिज्यलाभके लिये विनि- 
योग किया जाता है । विक्रीके लिये बेचनेकी वस्तुओंको दूकान 
प लेजाते समय वाशिज्यमें लाभ पानेके लिये वणिककर्म करे । 
उसकी बिधि यह है, कि-ईन्द्र अहम इस सुक्तसे बज़ चल्न 
पूगीफल घोड़ा हाथी वा रत्न आदि इनमेंसे एकको सम्पातित 
अभिमन्त्रित करके उठावे | कोशिकस्त्र ७ । १ में भी कहा है, 
कि-“इन्द्रम्‌ अहस्‌ इति पण्यं सम्पातवद्ग उत्वापयति’॥ 
तथा दुकानदारी करना चाहने वाला इसी सूक्तसे इन्द्रका 
यजन वा उपस्थान करे । सूतरमें भी कहा है, कि-/इन्द्रम अहम्‌ 
इति पण्यकामः” ( कोशिकस़्त्र ७ । १० ) ॥ 
तथा क्रव्याच्छमन नाम वाले कमेमें 'विश्‍वाहा ते! इस आठवीं 
-ऋचासे पूर्णाहुति होमे | इसी बातको कोशिकसरत्र ६। १ में 
कहा है, कि-“बिशवाहा ते.८ इति पूर्णाहुतिं जुहोति’ ॥ 
RN | 
इन्द्रमह वणिज चोदयामि स न ऐतु पुरएता नों अस्तु। 
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तृतीय काएडयू १३१ 
'ुदन्नरांतिं परिपन्थिनं शुग स ईशानो धनदा अस्तु 
मह्य॑म्‌ ॥ १ ॥ 
न्द्रम्‌ अहम्‌ । वशिजम्‌ । चोदयामि | सः । नः। आ। एतु | 
पुरःऽएता । नः । अस्तु । 
बुदन्‌ । झरातिम्‌। परिऽपन्थिनम्‌ । शृगम्र। सः। ईशानः । घनऽ- 
दाः। अस्तु । महम्‌ ॥ 

अहम्‌ व्यवहता इन्द्रम्‌ परमैश्वर्योपेत देवं वणिजम्‌ वाणिज्य- 
कत्तारं चोदयामि प्रेरयामि प्रबतेयामि । ® णुद॒ प्रेरणे ® ॥ 
सः वणिक्त्वेन प्रेरित इन्द्रो नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु। आगत्य 
च नः अस्माकं पुरएता पुरतो गन्ता अस्तु भवतु । ® “पूर्वाध- 
राबराणाम्‌ असि पुरधवश्चेषाम्‌'” इति पूवशब्दाद असिम्रत्ययः 
तत्संनियोगेन पुरादेशश्च । शत्रन्तेन समासे कृदुत्तरपदपरकृतिस्वर- 
त्वम्‌ ® । कि कुर्वन्‌ । अरातिम्‌ वाणिज्यविघातकं शत्रु परि- 
पन्थिनम्‌ पर्यवस्थातारं मा्गेनिरोधकं चोरम्‌ । ® “छन्दसि परिः 
पन्थिपरिपरिणौ पर्यवस्थातरि” इति इनि प्रत्ययान्तो निपा- 
तितः & । शृगम्‌ व्याघादिकं च नुदन्‌ हिंसन्‌ ईशानः ईश्वरो 
नियन्ता स इन्द्रः मह्यम्‌ वणिजे धनदाः वाणिज्यलाभरूपधन- 
प्रदाता अस्तु भवतु । & ईशान इति । ईश ऐश्‍वर्य । अदादिः 
स्वात्‌ शपो जुक्‌ । अनुदात्तेरात्‌ “०लसावेधातुक ०” [ इति ] 
अलुदात्तत्वे धातुस््ररः | धनदाः। ददातेः “आतो मनिन्‌०” इति 
विच्‌ प्रत्ययः  ॥ 

में व्यवहार करनेवाला पुरुष परमैश्वयसम्पन्न वाणिज्यक्रता 
इन्द्रदेवको प्रेरित करता हूँ, वणिक्‌भावसे प्रेरित बह इन्द्र हमारे 
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Mee 0. 
पास आवें ओर आकर वाणिज्यविधातक शत्रुको मार्गनिरोधकं 
चोरको और व्याध आदिको मारते हुए हमारे आगे चल । 
नियन्ता इन्द्रदेव युके वाणिज्यमें लाभरूप धनके देनेवाले हों १ 

द्वितीया ॥ 
ये पन्थांनो बहवो देवयानां अन्तरा यावाप्थिवी 


- संचरन्ति । 
ते मा जुषन्तां पयंसा घृतेन यथां कीला धनमा 
हाण ॥ २ ॥ 
ये । पन्थानः । बहवः । देवऽयानाः । अन्तरा । द्यावापृथिवी 


इंति.। सम्‌ऽचरन्ति । 
ते | मा | जुषन्ताम्‌ | पयसा । श्रतेन । यथा । क्रीत्वा । धनस्‌ । 


आ5हराणि ॥ २॥ 

ते प्रसिद्धा देवयानाः देवा यान्ति येष्विति देवयाबा;। & अधि 
करणे ल्युट ® । देवानुकूल्ययुक्ता इत्यथः | यद्वा दीव्यन्ति व्यः 
बहरन्तीति देवा वणिजः । ते यत्र यान्ति ते देक्यानाः। प्रहता इत्य 
थे; | ईदृशाः बहबः बहुदेशसंबंधिनो ये पन्थानः मार्गा द्यावापूथिवी 
झन्तरा द्यावापृथिव्योमेध्यै संचरन्ति वतन्ते | & द्योश्र पृथिवी च 
द्यावापृथिव्यो । “दिवो द्यावा? इति द्यावादेशः । “बा छन्दसि’ 
इति पूवेसवणंदीधः । “नोत्तरपदेबुदात्तादौ०' इति प्रतिषेधस्य 
“«अपृथिवीरुद्रपूषमन्थिषु” इति पयु'द्स्तत्बाद्‌ “देवताहन्द्रे च” 
इत्युभयपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ “अन्तरान्तरेण युक्त” इति द्वितीया । 
ते.मार्गाः पयसा घृतेन च मा मां जुषन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ ! मागश्रम 
निवतेककतीरघतोपलक्षितान्पानोपेता भवन्तु इत्यर्थः| यथा येन 
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MCR . :._ 1 
प्रकारेण अह क्रीत्वा पण्यं विक्रीय धनम्‌ लाभसहित मूल्यधनम्‌ 
आहराणि स्वग्रहं प्रापयाणि | तथा जुषन्ताम्‌ इति संबन्ध; । 
& हरतेः प्राथनायां लोट्‌ ® ॥ 

जिनमें व्यवहार किया जाता है वे अनेक देशोंके जो बहुतसे 
माग द्यावापूथिवीके मध्यमें हैं। बे मागे घृत और चीरसे हमारी 
सेवा कर सागेश्रमको दूर करने वाले क्षीर घ्त अन्न पान आदि 
से संयुक्त होवें और जिस प्रकार में खरीद बेंच कर लाभसहित 
थूलधनको घरमें लेआऊ तिस प्रकार मेरी सेवा करें ॥२॥ 

वृतीया ॥ 
इध्पेनाप्त इच्छमांनो शृतेनं जुहोमि हव्यं तरसे बलाय 
यावदीशे बहाणा वन्दमान इमां थियं शतसेयाय देवीस्‌ 
ष्मेन । _झग्ने। इच्छमानः । घृतेन। जुहोमि। हृव्यमू! तरसे। बलाय। 
यावत्‌ । ईशे । र्मणा । बन्दमानः । इमाम्‌ । धियम्‌ । 'शतऽसे- 
याय । देवीग्र ॥ ३॥ 


हे अग्ने इच्छमानः वाणिज्यलाभ काप्रयमान; । ® इषु इच्छा- 
यास्‌ । व्यत्ययेन शानच्‌ । “इषुगमियमां छः” इति छादेशः । 
““०अहुपदेशाह्लसावेधातुक०” [इति] अनुदात्तत्वे शमत्ययस्वरः ®। 
सोइमू इध्मेन इन्धनसाधनेन समित्समूहेन घृतेन आज्येन च सह 
इव्यस्‌ हविः जुहोमि । किमर्थम्‌ । तरसे वेगाय शीघगमनाय बलाय 
शरीरसामर्थ्याय च । ब्रह्मणा मन्त्रेण स्तोत्ररूपेण बन्दमानः त्वां 
स्तुवन्‌ देवीं द्योतमानां व्यवहारकुशलाम्‌ इमां मदीयां धियम्‌ बुद्धि 
शतसेयाय । शतम्‌ इति अपरिमितनाम। असंख्यातधनलाभाय 
यावह अहम इशे शक्रोमि लब्धुस्‌ । तावज्जुहोमीति संबन्धः। यद्व 
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१३८ अथवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


यावद अहम्‌ ईशे इरवरो धनाढ्यो भवामि तावत्‌ स्तोत्रेण स्तुवन्‌ 
्योतमानाम्‌ इमां धियम्‌ । धीरिति कमनाम। इदम्‌ वाणिज्यलाथ- 
निमित्त होमलक्षणं कर्म । करोमीति शेषः । $ ईश इति । ईश 
ऐश्‍वर्य । लदि उत्तमैकबचने अदुदात्तत्वात्‌ “०लसावधातुक०” 
[ इति ] अनुदातततवे धातुस्वरः। “यावद्ययाभ्याय” इति निघात 
प्रतिषेधः । शतसेयायेति । षणु दाने । व्यत्ययेन यत्मत्यये “ये 
विभाषा” इत्यात्वे “ईद्यति” इति ईत्वे णुणः । “यतोऽनावः 
इत्याद्युदात्तत्वे धातुस्वरः । समासे कुदुत्तरपदमळृतिस्वरत्वय्‌ । यद्व 
धातूनाम्‌ अनेकायस्वात्‌ षो अन्तकमंणीत्यस्मादेव यत्‌ मत्ययः &॥ 
हे अग्ने ! में वाशिज्यमें लाभको चाहता हुआ शीध्रगमनरूप 
बेग पानेके लिये औरं शरीरकी शक्तिरूप बल पानेके लिये स्तो" 
“रूप मंत्रसे आपकी स्तुति करताहुआ प्रकाशवान्‌ बुद्धिसे असंख्य 
धन पाने तक अथवा जब तक में धनाढ्य होऊ तब तक आपकी 
स्तुति करता हुआ इस होमकर्मको करता हूँ, धनसे और घृतसे 
आपके निमित्त इवि होमता हूँ ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
इमामभे शरणिं मीझपो नो यमध्यानमगाम दूरस्‌ | 
शुनं नों अस्तु प्रपणो विक्रयश्च प्रतिपणः फलिनं मा 
कृणोतु । 
इदं हव्यं संविदानो जुषेथां शुनं नां अस्तु चारित- 
मुत्त्विते च ॥ ४ ॥ - 
इमाम्‌। गने | शरणिम्‌ | मीमषः । नः। यम्‌ । अध्वानम्‌|अगाम | द्रस्‌ 
_शुनस्‌ । न; । अस्तु। प्रथपणः । विऽक्रयः । च । प्रतित पण; । 
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फलिनय्‌। मा । इणोहु । 
दस्‌ । इब्यस्‌। समूःविदानो । जुषेथाम्‌ । शुनम्‌ । नः। अस्तु । 
चरितम्‌ । उस्यितम्‌ । च॥४॥ 


हे अग्नेः नः अस्माकमू इमां शरणिम्‌ प्रवासनिवन्धनां 
ब्रतलोपलक्षणां हिंसां मीमृषः क्षमस्य । & मृष तितित्ता- 
यासर । स्वाथिको णिच्‌ । छान्दसो लुङ्‌ ® । यम्‌ अध्वा- 
नसू मागे दूरम अगाम गतवन्तः स्मः । तदध्वगमनजनिताम्‌ इमा 
शरणिसू इति पूर्वत्रान्वयः । ® इण्‌ गतौ । लुङि “इणो गा 
लुकि” इति गादेशः ® । यद्वा यस्‌ अध्वानं दूरम्‌ अगाम इमां 
शरणिस्‌ । ® वंणंव्यत्ययः & । इमम्‌ अध्वानम्‌ नः अस्मान्‌ 
बीमृषः मर्षय तितिक्षय 1 तञजनितदुःखनिवतेने सहं कुवित्यर्थः ॥ 
श्रपण; व्यवहतु पण्यद्रव्यस्य परिमाणकल्पनस्‌ । विक्रयः तस्यैत 
सलाभमूल्यस्वीकारेण परेषां प्रदानम्‌ । तद्‌ उभयमपि नः अस्माक 
शुनम्‌ सुखं यथा भवति तथा अस्तु भवतु । ® विक्रय इति । 
क्रीणातेः “एरच्‌” इति अच्‌ प्रत्ययः  ॥ तथा प्रतिपणः । प्रत्या- 
नेतुं परद्रव्यस्य परिम्राणकल्पनं प्रतिपण इत्युञ्यते। सोपि मा 
सास्‌ । & प्रपणः । पणव्यवहारे इत्यस्मात्‌ “नित्यं ` पणः परि- 
माणे” इति अच्‌ प्रत्ययः & । फलिनम्‌ प्रभूतलाभोपेत कृणोतु 
करोतु ॥ इन्द्राग्न्योः प्रकृतत्वात्‌ तावेवात्र मुक्तौ प्रार्थ्यते । हे 
इन्द्राग्नी युवा संविदानौ संजानानौ ऐकमत्यं गतो । & संपूवाद्‌ 
वेत्तेरकमकात्‌ “समो गम्यूच्छि०” इत्यात्मनेपदम्‌ । अदादिरवात्‌ 
शपो लुक्‌ $ । इदम्‌ मया हूयमानं इथ्यस्‌ हविः जुषेथाम्‌ सेवे- 
थाम्‌ ॥ युवयोः प्रसादात्‌ नः अस्माकं चरितम्‌ आचरितं विक्र- 
यादिकम्‌ उत्थितम्‌ तस्माद्‌ व्यवहाराद उत्पन्न लाभयुक्तं धनं च 
शुनम्‌ सुखम्‌ अस्तु ॥ हे देवाः घनेन मूल्यधनेन धनम्‌ टृद्धियुक्त 
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धनम्‌ इच्छमानः कामयमानोह येन धनेन प्रपणस्‌ व्यवहतु परि 
माणकल्पनं चरामि करोमि। तदपि शुनम्‌ अस्तु इति पूर्वण संबंधः 
' हे अग्ने ! मार्ग चल कर दूर आगए हैं अतः हमारी प्रवासके 
कारण बनी हुई ब्रतलोपरूपी हिंसाको आप त्मा करिये । में दूर 
देशमें आगया हूँ उसमें उत्पन्न होनेवाले दुःखोंको सहनेको शक्ति 
दीजिये । व्यवहार करनेके लिये लीजाने वाली वस्तुका परिः 
माणम्रपण और लाभसहित मूल्य लेकर दूसरोंको देशरूप विक्रय 
ये दोनों ही हमें सुख देने बाले हों और प्रतिपण गी अर्थात्‌ 
लौटानेके- लिये दूसरेके द्रव्यका परिमाण करना भी युके ्रथूत 
लाभ वाला करे हे इन्द्र और अग्नि देवताओं ! तुम दोनों एकमत 
होकर मेरी होमी हुई हृविको स्वीकार करो । आपके प्रसादसे 
हमारा किया हुआ विक्रय और उससे मिला हुआ लाभयुक्त घन 
भी सुखदायक हो । हे देवताओ ! मूल्यधनसे दृद्धियुक्त धनको 
चाहते हुए हम जिस धनसे व्यवहार करना चाहते हैं, बह भी . 
हमें सुख देने वाला हो ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ १ "> 
येन भनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छमानः | 
नमे भूयों भवतु मा कनीयोभे सातप्नो देवान्‌ हविषा 
निषेध॥ ५॥ 
येन। धनेन । प्रणम्‌ । चरामि। धनेन । देवाः । थनम्‌ | इच्छमानः | 
तत्‌ । मे | 'भूयः । भवतु । मा । कनीयः | भे । सातऽघ्नः । 
देवान्‌ । हविषा | नि | सेध.॥ ५॥ 
हे अग्ने सातप्र। सात लाभः । & षणु दाने इत्य- 
- स्माद भावे निष्ठा । “जनसनखनां सन्कलोः” इति आत्वम्‌ & । 
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सात लाभ घ्नन्तीति साबन्तः । ® “बहुलं छन्दसि” इति इन्ते 
क्विप । शसि “गमहन०” इत्युपधालोपः । “हो हन्तेः०” इति 
घत्वस्‌ $ लाभम्त्तिबन्धकान्‌ देवान्‌ हविषा हूयमानेन नि षेध 
ब्रितोष्य निवारय । ® षिधु गत्यास्‌। भोवादिकः। “उपः 
सर्गात्‌ सुनोति०” इत्यादिना षत्वम्‌ & ॥ येन धनेनेत्यादि पूर्व 
बत्‌ । हे देवाः युष्मत्रसादात्‌ तन्मे मदीय धन भूयः बहुतर 
भवतु । कनीयः अल्पतरं मा भवतु । ® भूय इति । बहुशब्दाद्‌ 
ईयसुनि “बहोलोंपो भू च बहोः” इति ईयस आदेलोपः बहोर्म 
भावश्च । कनीय इति । “युवाल्पयोः कन्‌ अन्यतरस्याम्‌” इति 
झल्पशब्दस्य कन आदेशः & ॥ 

हे अग्ने ! आप लाभके प्रतिबंधक देवताआंको होमी जाती 
हुई इिसे सन्तुष्ट करके लौटा दीजिये हे देवताओ ! धनसे 
धनको चाहता हुआ में जिस धनसे व्यबहार करना चाहता हँ, 
आपके प्रसादसे वह मेरा धन बहुत हो थोड़ा न होवे ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 


येन भनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छमानः। 
तस्मिन्‌ म इन्द्रो रुचिमा द॑धातु प्रजापतिः सबिता 
सोमो अभ्निः ॥ ६ ॥ 
येन । धनेन। प्रऽपणय्‌। चरामि। धनेन। देबाः। धनम्‌। इच्छमानः 
तस्मिन्‌ । मे । इन्द्रः । रुचिम्‌ । आ। दधातु । प्रजाऽपतिः | 
सबिता । सोमः | अग्निः ६ !! 
येनेति यत मृतं घनं तस्मिन्‌ मे मदीये धने रुचिम्‌ सर्वेजन- 
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भीति घनप्रदानेन आदानेच्छाम्‌ इन्द्र भा दघातु स्थापयतु ॥ 
तथा प्रजापत्यादयश्च रुचि कुवेन्तु ॥ 
में घनसे धनको चाहता हुआ जिस धनसे प्रपण करना 
चाहता हूँ उस घनमें इन्द्र प्रजापति सविता सोम और अग्नि” 
देवता मेरी रुचिको उत्पन्न करें॥ ६ | 
सप्तमी ॥ 
उप ला नमसा कयं होतर्वैश्वानर स्तुमः । 
स न॑ः प्रजास्वात्मसु गोषु प्राणेषु जागृहि ॥ ७॥ 
उप । त्वा । नमसा । वयस्‌ । होतः । बैरवानर । स्तुमः ।. 
सः । नः । मऽनाछु | आत्मउ्छु । गोषु। प्राणेषु । जागृहि ७ 
हे होतः देवाना आहातः वेश्‍वानर विश्वनरहित अग्ने त्वा 
त्वां वयं नमसा इविलेक्षणेन अन्नेन सह उप स्तुमः उपेत्य 
स्तोत्र कुम; ॥ स स्तुतस्त्वं न; अस्माकं प्रजासु पुत्रपौत्रादिलक्षणासु 
आत्मएु अस्मासु गोषु अस्मदीयेषु पशुषु प्राणेषु च जाग्नहि 
बुध्यस्व । प्रजादिषु दुःखलेशोपि यथा न प्राप्नोति तथा रच्तन्‌ 
अवहितो वतस्वेत्यथः ॥ 
` हे देवताओंका आह्वान करने बाले सम्पूण मंबुष्योंके हित- 
कारी अग्ने ! हम तुम्हारी इविरूप अन्नके साथ स्तुति करते हैं। 
स्तुति करने पर आप हमारी पुत्र पौत्र आदि प्रजामें, हममें 
पशुओंमें ओर मार्णोमे सावधान रहिये अर्थात्‌ प्रजा आदिको 
थोड़ासा भी दुःख न पहुँचे, इस प्रकार रक्षा करते हुए साव- 
धान रहिये ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


'विश्‍वाहां ते सदमिररेमाश्वायेव तिष्ठते जातवेदः । 
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रायस्पोषेण समिषा मद॑न्तो मा तें अन्ने प्रतिवेशा 
रिषाम ॥ ८ ॥ 


विश्‍वाहा । ते । सदस्‌ । इत्‌ । भरेम | अशवायञ्डव । तिष्ठते । 
जातऽवेदः 


राय; । पोषेण । सम्‌ | इषा | मदन्तः । भा । ते। अप्ने । मतिऽ- 
वेशाः | रिषाम ॥ ८ ॥ 


हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने तिष्ठते स्वग्रहे नित्यं वर्ते 
पानाय ते तुभ्यं विश्वाहा सर्वाण्यहानि । % “अत्यन्त 
योगे” द्वितीया ® । सदमित्‌ सदैव भरेम इरेम। इविरिति शेषः 
तत्र दृष्टान्तः । अश्वायेव । स्वग्नहे वतमानाय अश्वाय कालेकाले 
यथा घासः प्रदीयते तद्वत्‌ ॥ हे अग्ने ते तव प्रतिवेशाः परिचर 
णादिना प्रत्यासन्ना वयं रायः धनस्य पोषेण समृद्ध्या इषा 
इष्यमाणेन अन्नेन च सं मदन्तः संमाद्यन्तो हुष्यन्तः। & व्य- 
त्ययेंन शप्‌ ®। मा रिषाम विनष्टा मा भूम । & रुष रिष 
हिंसायास्‌ । पुषादित्वात्‌ च्लेरङादेशः & ॥ 
इति तृतीयकाणडे तृतीयेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
समाप्तश्च तृतीयोन्रुवाक! ॥ 
हे प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने वाले अग्ने | अपने घरमें 
पदा वतमान आपके लिये इम जेसे अपने घरमें विद्यमान घोड़े 
को प्रतिदिन घास दी जाती है इस प्रकार प्रतिदिन हवि देते 
हैं। हे अग्ने ! आपकी सेवा करनेसे आपके समीपमें रहने वाले . 
हम धनकी हृद्धि और अन्नसे मदमें भरते रहे नष्ट न होवें ॥८॥ 
तृतीयकाण्डके तृतीय अतुषाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ८६ ) ॥ 


तृतीय अनुधाक समाप्त 
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चतुर्थेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “प्रातरग्निंगू” इति पथमं 
सूक्तम्‌ । तेन मेधाकामः सुप्त्वोच्याय मुखमचालनं हस्तेन कुयात्‌ । 
तद्‌ उक्तं कौशिकेन । “पूर्वस्य मेधाजननानि” इति भक्रम्य 
“प्रातरग्निम्‌ [ ३, १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६. ६६ ] दिवस्पृथिव्याः 
[ &, १] इति संहाय सुख बिमाष्टिं” इति [ कौ० २. १ ]॥ 

तथा अनेन सूक्तेन दधिमधुनी संपात्य अभिमन्त्र्य वचस्कामं 
राह्मणम्‌ आशयेत्‌ । क्षत्रियं तु दधिमधुमिश्रम्‌ अन्नस्‌ आशयेत्‌ | 
वैश्यादिक तु केवलभक्तम्‌ आशयेत्‌ । तथा च कौशिकः । “ममाय 
वचः [ ५. ३ ] इति वचेस्यानि’ इति प्रक्रम्य “प्रातरभिमू [ ३, 
१६ ] गिराबरगराटेषु [ ६. ६६ ] दिवस्पृथिव्याः [ &. १ | 
इति दधिमध्वाशयति कीलालमिश्रं चत्रियं कीलालम्‌ इतरान्‌, इति 
[ को० २, ३ ]॥। 
_ तथा वचेस्यकमेणि ख्रातकसिंइव्याघादीनां सप्तानाम्‌ अन्यतः 
ग्रस्य नामिलोममणि लाक्षाहिरण्येन वेष्टयित्वा अनेन सूक्तेन 
संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा वर्चस्कामानां क्षत्रियादीनां ख्रातकादिसप्षमर्माणि प्रच्छिद्य 
स्थालीपाके प्त्तिप्य अनेन सूक्तेन संपात्य अभिमन्त्र्य स्थालीपा- 
केन सह प्राशनम्‌ संपातिताभिमन्त्रितजलेनाल्लादनम्‌ अवसेचनं 
च वरचेस्कामस्य कार्यम्‌ ॥ | 
. सूत्रितं हि । “स्नातकसिहव्याप्रवस्तह॒ष्णिहषभराज्ञां नाभि- 
लोमानि” इति भक्रम्य [ “प्रातरग्रिम्‌ ३. १६ ] गिरावरगरादेषु 
[ ६. ६६ ] दिवस्पृथिव्याः “[ &. १ ] इति सप्तममाणि स्थाली- 
पाके पृक्तान्यश्चात्यकुशल यो ब्राह्मण लोहितम्‌ अश्नीयाद इति 
गायं उक्तो लोममणिः सर्वेरासावयत्यवसिश्वति” इति [को० २,४] 

चौथे अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें .प्रातरग्निय्‌! यह प्रथम 
युक्त है । बुद्धिको चाहने वाला पुरुष सोकर उठनेके अनन्तर इस 
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सूक्तको पढ्‌ कर झुखसे हस्तप्रत्तालन करे । इसी बातको कौशिक- 
सूत्र २ । १ में कहा है, कि-“पूवेस्य मेघाजननानि” इति प्रक्रम्य 
“प्रातरभिस्‌ (३ । १६) गिरावरगराटेषु (६ | ६७) दिवस्पृथिव्याः 
( & | १ ) इति संहाय झुख विमाष्टिं ॥”! 

तथा इस सूक्तसे दही और मधुका संपातन और अभिमंत्रण 
कर तेज चाहने वाले ब्राह्मणको प्राशन करावे ज्ञत्रियको दही 
और मधु मिला हुआ अन्न चटाबे । वेश्य आदिको केवल भात 
ही खबावे । इसी बातको काँशिकसूत्र २ । ३ में कहा है, कि- 
(माग्ने वचेः ( ५ । ३ ) इति बचेस्यानि” इति प्रक्रम्य “प्रात- 
रप्रिस (३ । १६ ) गिरावरगराटेषु ( ६ । ६६ ) दिवस्पृथिव्याः 
(६। १) इति दधिमध्वाशयति कीलालमिश्र क्षत्रिय कीलालं 
इतरांन ॥ 


तथा वचेस्यक्ममें ल्लातक सिंह और व्याघ्र आदि सातमेंसे 
एककी नाभिके लोमोंकी मणिको लाख और सुबर्णमें लपेट कर 
इस सूक्तसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके वाँधे ॥ 

तथा तेजको चाहने वाले क्षत्रिय आदिके स्नातक आदिके 
सात मर्मोको काटकर स्थालीपाकमें डाले फिर इस सूक्तसे सपा- 
तन और अभिमन्त्रण करके स्थालीपाकके साथ खाबे, संपातित 
अभिमन्त्रित जलमें गोता लगाबे और वर्चस्कामका अभिषेक भी करे 

ख्रातकसिंहब्याघ्रबस्तदृष्णिद्ृषभराङ्ञाम्‌ नाभिलोमानि” इति 
पक्रम्य “प्रातरभिम्‌ ( ३ । १६ ) गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) 
दिवस्पृथिव्याः ( & । १ ) इति सप्षमर्माणि स्थालीपाके पृक्तान्य- 
श्राति अहृशलं यो ब्राह्मणो लोहितं अश्नीयात्‌ इति गाग्यं उक्तो 
लोममणिः सर्वेरासावयत्यवसिश्वति” इति (कोशिकसत्र २। ४) 
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' तत्र प्रथमा ॥ 
प्रातरमि प्रातरिन्द्रं हवामहे प्रातमित्रावरुणा प्रात- 
 रश्‍विनां । 
प्रातभेगें पूषएं ब्रह्मणस्पतिं प्रातः सोम॑सुत रुदै 
हवामहे ॥ १ ॥ | 
रातं: । अग्रिम । प्रातः । इन्द्रम्‌ । हवामहे । प्रातः मित्रावरुणा । 


प्रातः । अरिवना | 
प्रातः । भगम्‌ । पूषणम्‌ । ब्रह्मणः । पतिम्‌ । प्रातः । सोमम्‌ । 
उत । रुद्रम्‌ । हवामहे ॥ १ ॥ 
अग्न्यादयः प्रसिद्धा देवाः। तान्‌ प्रातः प्रातःकाले वचसे 
फलाय मेधाजननफलाय च हवामहे । % क्रियाफलस्य कतेंगा- 
पित्वात्‌ “स्वरितनित;०” इत्यात्मनेपदस्‌ । “बहुल छन्दसि”. 
इति हः संप्रसारणम्‌ । मित्रावरुणा । मित्रश्च वरुणश्च मित्रावरुणौ । 
“देबताइन्दे च” इति पूर्वपदस्य आनङ आदेशः। “सुपां सुजुक्‌०” 
इति पू्वसवणंदीर्घः। “देवतादन्द्रे च” इत्युभयपदमकृतिसबरत्वस्‌ । 
पूषणम्‌ । “नहन्यार्यम्णां शौ” इति नियमात्‌ “सर्वनामस्थाने 
चासंबुद्धौ” इति अभि प्राप्तस्य दीर्घस्य निटत्तिः । ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
“बष्ठ्याः पतिपुत्र०” इति बिराजेनौयस्य सत्वम्‌ ® । उतशब्दः 
अप्यय ॥ 
इम वचे ( तेज ) रूप फल पानेके लिये और बुद्धिरपी फल 
पानेके लिये भी प्रातःकालके समय इन्द्र देवताका आहवान करते 
हैं, मातःकालके समय इम. फल पानेके लिये. इन्द्र मित्र वरुण 
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अरिवनीङुमार भगदेवता पूषा ब्रह्मणस्पति सोम और रुद्रदेवताका 
आह्वान करते हैं ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
प्रातजितं भगंसुग्रे हवामहे वयं पुत्रमदितेयों विधत । 
आध्रश्चिद्‌ ये मन्यंमानस्तुरश्रिद्‌ राजां विद्‌ यं भगं 
अच्चीत्याह ॥ २ ॥ 


यः! । विउ्धतों । 
आधः । चित्‌ । यस्‌ । मन्यमानः । तुरः चित्‌ । राजा । चित्‌ | 

यम्‌ । भगम्‌। भक्ति | इति | आह ॥ २॥ 

प्रातर्जितम । प्रातःकाले जयति स्वाभिमतं साधयतीति प्रात- . 

जित्‌। & “सत्सूट्रिष०” इत्यादिना क्विप्‌ ® । उग्रम्‌ उद्गूणबलम्‌ 
्नभिभवनीयस्‌ । अदितेः । अदितिरदीना देवमाता । तस्या 
पुत्र भगं वयं वचेःप्रश्वतिफलकामा हवामहे आहयामः | स एव 
विशेष्यते । य आदित्यो भगः विधा सर्वस्य विधारयिता दृष्टया- 
दिमदानेन पोषकः आध्रः आधारयितव्यो दरिद्रः । चिच्छन्द्‌; 
झप्यथं । दरिद्रोपि तुरञ्चित्‌ त्वरमाणः समृद्धोपि मन्यमानः स्वा- 
भिमतफलसाधन जानानः यं भग देवं भक्ति भजेयेत्याह ब्रते । 
राजा चित्‌ राजापि यं भगं देवं भजेयेत्याइ। सके एव यस्य 
भक्ताम्‌ आशासत इत्यथः। तं भगम्‌ इति पूव्रान्वयः । ® तुरः 
तुर स्वरणे इत्यस्माद इणपधलक्षणः कः । भच्तीति। भजेश्डान्दसो 
लिङर्थे लुङ्‌ । उत्तमैकवचने “बहुलं छन्दस्यमाडन्योगेपि” इत्यड- , 
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भावः । यच्छब्दस्य आहेत्यनेन संबन्धात्‌ भक्तीत्यस्य निघातः 
& । यद्वा उक्तः सर्वोपि जनः यं भग देवं मन्यमानः स्तुवन्‌ । 
मन्यतिः स्तुतिकमा । भगम्‌ ।- धननामेतत्‌ । भगं भजनीयं धनं 
भक्ति भज विभज प्रयच्छ मह्यम्‌ इति यं देवम्‌ आइ इति प्रा्थयते। 
तम्‌ आहयाम इति संबन्धः । ® भन्ति । लोटि भजेश्छान्दसः 
शपो जुक ह्यादेशाभावश्च $ ॥. 

जो सूर्य सबको धारण करने वाले हे, दृष्टि आदि कर सबका 
पोषण करने वाले हैं, दरिद्र पुरुष भी त्वरासे अपनेको समृद्ध 
समता हुआ अर्थात्‌ अपने अभिलषित फलका साधन सम- 
भता हुआ कहता है, कि-में भग ( खय ) देवताकी सेवा करता 
हूँ और राजा भी जिन भग देवताकी सेवा करूँगा-कहता है । 
अर्थात्‌ सब ही जिनके भक्त- बनना चाहते हैं उन प्रातःकालमे 
अपना साधन करने वाले प्रचणडबली देवमाता अदितिके पुत्र 
सूर्यदेवको इम आह्वान करना चाहते हैं॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


भग प्रणंतभेग सत्यराघोभगेमा धियमुदवा दद॑न्नः। 
भगं प्र णां जनय गोभिरश्वैभेग प्र नृभिंनूवन्तः 
स्याम ॥ ३ ॥ 

भग। प्रञ्नेत; | भग। सत्यऽराधः । भग । इसास्‌ | घियस्‌ । उत्‌ । 
अब । ददत्‌ | नः । 

मग म।न | जनय । गोभि । अश्वैः । भग । प्र । दऽभिः। 
नुऽबन्तः । स्याम ॥ ३॥ 
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MSS य क स्य 
हे भग प्रणेतः प्रकर्षेण सर्वस्य जगतो नेत; | बिशेषणान्तर- 
संबन्धाय पुनः पुनर्भगेत्यामन्त्रणयू । हे सत्यराधः सत्यम्‌ अन- 
श्वर राधो धनं यस्य स तथोक्तः । & राध इति धननाम । राध्नु- 
चन्त्यनेन इति यास्कः [ नि० ४, ४ ]। “आमन्त्रितं पूवम्‌ 
अविद्यमानवत्‌” इति भगेत्यामन्त्रिवस्य अविद्यमानवत्तात्‌ “आम- 
न्त्रितस्य च” इति प्रणेतरित्यस्य षाष्ठिकम्‌ आधुदात्तत्वम्‌ । नच 
“नामन्त्रिते समानाधिकरणे सामान्यवचनम्‌? इत्यविद्यमानवस्व- 
निषेधः | भगेत्यस्य विशेषवचनत्वात्‌ । प्रणयनात्‌ प्रणेतेति 
मणेतृत्वस्य साधारणत्वेन तद्वाचिनः सामान्यवचनत्वम्‌ तद्वै 
शिष्टयेन भगेत्यस्य विशेषवचनत्बम्‌. । प्रणेतरित्यस्य विधेय- 
विशेषणत्वेन प्रणेतन्‌ अस्मान्‌ कुरु इति पृथग्वाक्यत्वेन पर्यव- 
सानात्‌ “समानवाक्ये निघातयुष्मदस्मदादेशा वक्तव्याः” इति 
वचनात्‌ भग सत्यराध इत्यादेवावधान्तरत्वेन पूर्वपदापेत्तया निघा- 
ताप्रसङ्गः छ । हे भग इमाम्‌ अस्मदीयां धियम्‌ स्तुतिम्‌ उद्व 
उद्रक्ष सफलां कुरु । % “'द्रयचोतर्तिङः” इति सांहितिको दीर्घः 
& । कि कुवेन्‌। नः अस्मभ्यं ददत्‌ प्रयच्छन्‌ मेधाजननादिः 
फलम्‌ । & ददातेः शतरि “नाभ्यस्ताच्छतुः” इति बुमूपतिषेध; । 
'“अभ्यस्तानास्‌ आदिः इत्याद्युदात्तत्वम्‌ &। हे भग नः अस्मान्‌ 
गोभिरश्वेश्च म जनय प्रभूतान्‌ कुरु ॥ हे भग नृभिः ुत्रपोत्रादि- 
भिश्न त्यादिभिश्व वयं रवन्तः तथुक्ताः प्र स्याम प्रभवेम ॥ तृभि- 
न चन्त इति “गवाम्‌ असि गोपतिः” [ ऋ० ७. 8८,६ ] इति- 
वत्‌ इृचयषृचिभ्यां स्वामित्व बहुत्वं च विवत्त्यते। ६8 नृभिरिति। 
“नृ चान्यतरस्याम्‌’ इति हलादिविभक्तिनोंदात्ता । तृवन्त इति । 
छान्दसं मतुपो बस्वस्‌। “हस्त्रनुइभ्याम्‌० इति मतुप उदात्तत्वम्‌ $॥। 
हे शरेष्ठरूपसे सब जगत्के नेता अविनाशी धन वाले सूर्यदेव !. 
हमें मेधाजनन आदि फल देकर हमारी इस स्तुतिको सफल 
"२३ 
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करिये हे भग ! हमें गो और अश्वोंसे समृद्ध करिये । हे भग 
देवता ! पुत्र पौत्र आदिसे और भृत्य आदिसे युक्त ( मनुष्य 
वाले) हों ॥ ३॥ न 

छु, चतुर्थी ॥ 


उतेदानीं भग॑वन्तः स्यामोत प्रंपित्व उत मध्ये अह्वाम्‌ । 

उतोदितो मघवन्त्सूयैस्य वयं देवाना सुमतो स्याम ४ 

उत । इदानीम्‌ । भगञवन्तः । स्याम । उत । प्रश्‍पित्वे । उत । 
मध्ये । अहाम । 

उत । उत्‌$इतो । मघञ्वन्‌। सूयस्य। बयम्‌ । देवानाम्‌ । सुऽमतौ। 


स्याम ॥ ४ ॥ 
उत अपि च इदानीम्‌ अस्मिन्‌ क्मानुष्ठानसमये वयं भगवन्त 
भगेन देवेन युक्ताः तत्स्वामिकाः भगेन धनेन सौभाग्येन वा 
युक्ताः स्याम भवेम ॥ उत अपि च प्रपित्वे सायाह्न अहां मध्ये 
मध्याह पि [ उत अपि च उदितो उदयकाले ] हे मघवन्‌ । मघम 
इति घननाम। बयं सूयेस्य तथा देवानाम्‌ अग्न्यादीनां सुमतौ 
शोभनायाम्‌ अनुग्रहात्मिकायां बुद्धौ स्याम भवेम । देवा अपि 
अस्मान्‌ अनुग्ह्वीयुरित्यशष; ॥ 
इस कमाुष्ठानके समय हम सौभाग्य युक्त हो इम देवताके 
नेतृत्वमें रहें तथा सायकाल और मध्याहके समय तथा सर्यो 
दयके समय भी हम हे मघवन्‌ ! सूय और अभि आदि देवताओं 
की सबुद्धिमें रहें अर्थात्‌ देवता हमारे ऊपर अनुग्रह करें ॥ ४ ॥ 
9 १ पञ्चमी ॥ 
भग एव भगवा अस्तु देवस्तेना वयं भग॑वन्तः स्याम । 
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तं त्वा मग सर्व इज्जोहवीमि स नों भग पुरएता भवेह ५ 

भंग; । एव । भगऽबान्‌ । अस्तु । देवः । तेन । यम्‌ । भगऽ- 
बन्तः । स्याम्‌ | 


तम्‌ । स्वा । भग । स्वः । इत्‌ । जोहवीमि। सः । नः । भग। 

पुरः5एता । भव । इह ५ ॥ 

भग एव देवो भगवान्‌ घनवान्‌ अस्तु । तेन तदीयेन धनेन 
चयं -भगवन्तः धनवन्तः स्याम भवेम । हे भग तमू ताहश त्वा त्वां 
सर्व इत्‌ सबै एव जनः जोहवीमि जोहवीति पुन!पुनराइवयति । 
® “त्तिङं तिङो भवन्ति” इति तिपः स्थाने मिप्‌ ७ । हे भग स 
त्वस्‌ इह अस्मिन्‌ व्यापारे नः अस्माकं पुरएता पुरतो गन्ता भव॥ 

अगदेवता ही धनवान्‌ हों, उनके धनसे हम भी धनी होवं । 
हे भग ! ऐसे आपको सब ही आह्वान करते हैं । हे भग ! आप 
हमारे व्यापारमें हमारे आगे चलिये ॥ ४ ॥ 

षष्ठी ॥ HOPE 

समंष्वरायोषसों नमन्त दधिक्रावेव शुचये परदाय 
अवांचीन व॑सुविदं भग मे रथमिचाश्या वाजिन आ 


वहन्तु ॥ ६ ॥ 


सम्‌। अध्वराय उपसः । नमन्त । दधिक्रवाऽइव। शुचये। पदाय। 
अर्वाचीनम्‌। बसुऽविदम्‌। भगम्‌। मे । रथम्‌ऽइव। अश्वाः। वाजिनः। 
आ । बइन्तु॥ ५॥ 


उषसः उपोदेबताः अध्वराय यज्ञाथे सं नमन्त। ® लोडथे 
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लङ % । संनमन्ताम्‌। संगच्छन्ताम्‌ इत्यथः ।। दधिक्रावेव । अश्व- 
नामैतत्‌ । दधिः धारयिता सन्‌ क्रामतीति दधिक्रावा अश्वः। 
दधत्‌ क्रामतीति वा दधत्‌ क्रन्दतीति वा [ नि० २, २७ | इत्यादि 
निरुक्तम्‌ । ® दधातेः “आइगमहनजन ०” इत्यादिना किप्रत्ययो 
लिड्बद्धाबश्च । तस्मिन्नुपपदे “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति क्रमे 
वंबनिप्‌ । “विडबनोरनुनासिकस्यात्‌” इति आरवस्‌ ® । स यथा 
शुचये पदाय शुद्धाय गमनाय संनद्धो भवति एवं संनता 
उषोदेवताः बसुविदम्‌ घनानां लम्भकं भगं देवं मे मम ञअवांचीनम्‌ 
अभिमुखम्‌ आ वहन्तु आगमयन्तु । तत्र दष्टान्तः। वाजिनः वेग- 
वन्तः अश्वाः रथमिव ॥ 

जेसे पुरुषको धारण करने वाला घोड़ा शुद्ध गमनके लिये 
उद्यत होता है इसी प्रकार उषोदेवता धनकी प्राप्ति कराने वाले 
भग देवताको यज्ञाथ मेरे पास लानेके लिये उद्यत हों और घोड़े 
जैसे रथको ले आते है तैसे मेरे पास ले जावें ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

अश्वांवतीगॉमतीने उषासा वीरवंतीः सदसुच्छन्तु 

भद्राः । नह 
घृतं दुहाना विश्वतः प्रपीता यूयं पांत स्वस्तिभि 

सदा नः ॥ ७॥ 
अरवञ्वती; । गोऽमतीः । नः । उपसः। बीरऽवतीः । सदस्‌ । 

उच्छन्तु । भद्राः । 
इतम्‌ । दुहानाः । विश्वतः । मरऽपीताः। यूयम्‌ | पात । स्वस्ति 
ऽभिः | सदा | नः॥ ७॥ 
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उषासः उषोदेवताः अश्वावतीः वहुमिरश्नैरुपैताः ।% “गन्त्रे 
सोमाश्वेन्द्रिय ०/? इति मतौ परतो दीर्घः ® । गोमतीः गोमत्यो 
बीर वती; बीरवत्यः पुत्रादिभिरपेताः । ® “वा छन्दसि” इति 
सब्र पूवसवणंदीर्घः % । भद्राः शिर्वकरयश्च सत्यः नः अस्मभ्यं 
सदस्‌ सदा सव॑दा उच्छन्तु व्युष्टा भवन्तु ॥ घृतम्‌ उदक दुहानाः 
` विश्वतः सर्वेगु णैः मपीताः आप्यायिता यूयम्‌ उषसः स्तरस्तिभिः 
अविनाशेः सदा सर्वदा नः अस्मान्‌ पात रक्त ॥ 
[ इति ] चतुर्थबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
उषोदेवता बहुतसे घोड़े गोएँ और पुत्र आदिसे संयुक्त हो 
कल्याणकारी होती हुई' सदा हमारे घरमै उदय होवें । जलको 
देती हुई सब गुणोसे तृत हे उषोदेवताओं ! तुम अविनाशकर 
कमाँ से हमारी सदा रक्षा करो ॥ ७॥ 
चतुर्थ अनुषाकमे प्रथम सुक्त सम्ताप्त ( ८७) 


“(सीरा युञ्जन्ति” इति द्वितीयसूक्तेन कृषिनिष्पत्तिकर्मणि क्षेत्र 
गत्वा युगलाङ्गलं चध्नाति। अनेनेव सूक्तेन दक्तिणम्‌ अनड्वाहं 
युगे युनक्ति । ततः कर्ता अनेन सूक्तेन प्राचीन कृषन्‌ सूक्तसमा- 
प्त्यनन्तर हालिकोय इलं प्रयच्छेत्‌ । तेन तिखषु सीतासु कृष्टासु 
उत्तरसीतान्ते अग्निस्‌ उपसमाधाय अनेन सूक्तेन पुरोडाशेन 
इन्द्रस स्थालीपाकेन अश्विनौ च यजन्‌ उत्तरस्यां सीतायां संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

तथा इषलाभकर्मशि सारूपवत्से ओदने शक्ृत्पिण्डगुग्गुलुल- 
बणानि प्रक्षिप्य अनेन सूक्तेन संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ 

“सीते वन्दामहे” [ ८ ] इत्युचा हालिकेन कृष्यमाणास्तिस्तः 
सीताः कता प्रत्येकम्‌ अनुमन्त्रयते । अत्र “सीरा युझन्तीति 
युगलाङ्गलं प्रतनोति दक्षिणम्‌ उष्टारं प्रथमं युनक्ति इत्यादि “अन- 
डुत्सांपदम्‌” इत्यन्तं कौशिकसं द्यम्‌ [ को ३. ३ ]॥ 
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तथा अड्भुतशान्तौ सीतामध्ये लाङ्गलससगं पुच्छससग वा 


एतत्‌ सक्तं शान्त्युदके अबुयोजनीयम्‌ । “अथ यत्रतल्लाङ्गलं सखः 
जतः” इत्यादि कौ शिकसत्रम्‌ “शुनासी रा एयनुयोजयेत्‌ ? इत्यन्तम्‌ 
[ को० १३, १४ ]॥ 

यज्ञवास्तुसंस्कारकर्मणि “इन्द्रः सीतां नि ग्हातु” [ ४ ] 
इति नवाभिस्थापनदेशे उल्लेखनं कार्यम्‌ । तत्यकारथः कोशिकेन 
दशितः । “यथा वितानं यञ्ञवास्त्वध्यवस्येत्‌? इति प्रक्रम्य “देवः 
स्य त्वा सवितुः [ १७. ५१, २ ]. इतिं विमानकाएं शृह्णांति । 
[ चत्राग्निं निधास्यन्‌ भवति तत्र लक्षणं करोति ] । इन्द्रः सीतां 
निए्ह्वात्विति दक्षिणंत आरभ्योत्तरत आलिखति” इत्यादिना 
[ कौ० १४, १] ॥ 

अग्निवयनकम णि अग्निक्षेत्रकषणाय युज्यमानं सीर “सीरा 


`` युञ्जन्ति’ इति ब्रह्मा अनुमन्त्रयते | “लाङ्गलं पबीरवत्‌’ [ ३ ] 


इति कर्षणावस्थस्य लाङ्गलस्याबुमन्त्रणम्‌ । “कृते योनौ” [ २ ] 
इति तस्मिन्‌ कृष्ठक्षेत्रे ओषधी रावपन्तस्‌ अध्वयु स्‌ आन्ुमन्त्रयेत । 
तथा च वेतानं सूत्रम्‌ । “सीरा युञ्जन्तीति सीरं युज्यमानम्‌' 
इत्यादि [ व० ५, १ ] 

“सीरा युञ्जन्ति” इस द्वितीय सृक्तसे कृषिनिष्पत्तिकममें क्षेत्र 
पर जाकर जुए और हलको बाँधे । इसी सृक्तसे दाहिने वैलको 

जुएमें जोते । तदनन्तर कर्ता इस सक्तसे प्राचीन स्थानको जोतता 
हुआ सुक्तकी समाप्ति होने पर हल चलाने बालेको हल दे 
देय । जब उससे खेतमें तीन रेखायें जुत जावं तब अंतिम रेखाके 
अन्तमें अग्निको स्थापित कर इस सक्तके द्वारा पुरोडाशसे इन्द्रको 
और स्थालीपाकसे अश्विनीकुमारोंकी पूजा करता हुआ अंतिम 
रेखामें सम्पातोंको लावे ॥ 
` तथा इृषलाभकममें सारूपवत्स ( अपने ओर बछड़ेंके एकसे 
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रूप वाली गोके दुग्धके बने) ओदनमें गोवरके पिण्ड गूगल 


और लवणको डालकर इस सूक्तसे सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके प्राशन करे ॥ 


“सीते बन्दामहे” इस आठवीं ऋचासे हल चलाने वालेसे 
` जोती हुईं तीन रेखाओंमेंसे प्रत्येक रेखाका कर्ता अनुमन्त्रण 


करे ॥ इस विषयमें “सीरा युञ्जन्तीति युगलाङ्गलं प्रतनोति दक्षिणां 


उष्ारं प्रथम युनक्ति” से “अनुडुत्साम्पदम्‌” तक कोशिकसूत्र 
_ ३। ३ देखना चाहिये ॥ 

तथा अद्भुतमहाशान्तिमे हलरेखाके मभ्यमें हलका संसग होने 
पर वा पृच्छका संसग होने पर इस सूक्तका शान्त्युदकमें अनु- 
योजन करे। इस विषयमें “अथ पत्रेतल्लाङ्गले संसजतः” से “शुना 
सीराणयजुयोजयत्‌” तक कोशिकसूत्र १३ । १४ देखना चाहिये 


यज्ञवास्तुसंस्कार नामक कर्ममें “इन्द्रः सीतां निग्रहातु” इस 


चौथी ऋचासे नवीन अग्निको स्थापित करनेके स्थानमें उल्लेखन 
करे ॥ इसकी रीतिको कौशिकने बताया है, कि-“बितानके. 


अनुसार यज्ञबास्तुको ठीक करे” तदनन्तर कहा है, कि-“देबस्य 
त्वा संबितुः ( इस १६ वें काएडके इत्रयावनबें सूक्तकी दूसरी 
ऋचासे ) विमानकाष्ठको ग्रहण करे ॥ जहाँ पर अग्नि रखनी 
हो तहाँ लक्षण ( अडुःन ) करे । इन्द्रः सीतां निग्रह्वातु इस मन्त्र 
से दक्षिणसे आरंभ कर उत्तरको ओर कुरेदे ( को शिकसूत्र १४।१) 

अग्निचयनकममें अरिनके क्षेत्रको कर्षण करनेके लिये लगाये 
हुए हलका 'सीरा युज्जन्ति’ सूक्तसे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । और 
“करुते योनौ” इस दूसरी ऋचासे उस जुते हुए खेतमै ओपधियां 
को बोते हुए अभ्वयु का अनुमन्त्रण करे। इस बातको वेतानसूत् 
५।१ में कहा है, कि-“सीरा युञ्जन्तीति सौरं युज्यमानम्‌” इत्यादि 
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तत्र प्रथमा ॥ 
सीर युञ्जन्ति कवयों युगा वि तन्वते पथक्‌ । 
धीरां देवेषु सुम्नयो ॥ १ ॥ 
सीरा । युञ्जन्ति | कवयः | युगा । बि । तन्वते । पथक्‌ | 


धीराः । दवेषु । सुज्नञ्यी ॥ १ ॥ 
` कवयः । मेधाविनामेतत्‌ । मेधाविनो जनाः सीरा सीराणि 
लाङ्गलानि । ® “शेश्छन्दसि०” इति शेलोपः & । युञ्जन्ति 
कर्षणार्थं योजयन्ति । धीराः धीमन्तस्ते युगा युगानि च पृथक्‌ 
वि तन्वते बलीवर्दानां स्कन्धेषु सारयन्ति । किमथेस्‌ । 
देवेषु देवविषये सुन्नयौ सुखकरयङ्गेच्छौ सति । यजमाने ःत्यर्थः। 
“यज्ञो वे सुम्नं धीरा देवेषु यज्ञ तन्वानाः” इति वाजसनेयकम्‌ 
[ श० ब्रा० ७. २, २. ४ ]। ® “छन्दसि परेच्छायाम्‌” इति 
सुम्नशब्दात्‌ क्यच्‌ । “न च्छन्दस्यपुत्रस्य” इति ईत्वदीघयो- 
"निषेधः । “क्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः & । यद्वा देवविषये 
सुम्नं सुखकरं इविलंक्तणम्‌ अन्नं यातः प्रापयत इति सुन्यौ 
बलीवदों । तौ च युञ्जन्तीति संबन्धः । & यातेः “आतो 
सनिन्‌०' इति विच्‌ & ॥ 

बुद्धिमान्‌ पुरुष लांगलों ( हलो ) को जोतनेके लिये लगाते 
हैं। वे बुद्धिमान्‌ पुरुष देवव्रिपयक सुखदायक हबिरूप अन्नको 
पानेके लिये जुओको भी अलग २ बेलोंके कन्धों पर धरते हैं १ 


द्वितीया ॥ 
थुनक्त सीरा बि युगा त॑नोत कृत योनो! वपतेह बीजम्‌ । 
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विराजः शवुष्टिः सभरा असन्नो नेदीय इत्‌ सुर्या; 
पक्वमा यवन्‌ ॥ २ ॥ 
युनक्त | सीरा । वि | युगा । तनोत । कृते। योनौ । बपत | 
इह । वीजम्‌ । | ३: 


1 ¢ I 1 
विऽराऽजः । श्लुष्टि!। सऽभराः। असत्‌ । नः । नेदीयः । इत्‌ । 
सृण्य.: । पववस्‌ | आ । यवन्‌ ॥ २ ॥ 


हे कृषीवलाः सीरा युनक्त सीराणि लाङ्गलानि युगेः सह 
योजयत ॥ तथा युगा वि तनोत युगानि बलीवदानां स्कन्धेषु 
ग्रसारयत ॥ अपि. च योनौ अंङुरोत्पत्तियोग्ये इह अस्मिन्‌ कृते 
कृष्टकषेत्रे बीजम्‌ त्रीहियबादिक वपत ॥ विराजः अन्नस्य त्री हिः 
यवादिरूपस्द । “अन्नं वै विराट” [तै० ब्रा० ३. ८, १०, ४ ] 
इति श्रृतेः । शचुष्टिः आशुप्रापकः स्तम्बः सभराः फलभारसहितः 
नः अस्माकम्‌ असत्‌ भवतु । $ अस्तेलेंटि अडागमः ® ॥ 
सफलं ब्रीह्यादिक नेदीय [ इत्‌ ] अन्तिकतमम्‌ अल्पेनेव कालेन 
पक्वम्‌ परिणतफलोपेतं सत्‌ सण्यः । ® द्वितीयार्थे षष्ठी & । 
सणिम्‌ अंकुशं लवनसाधनं दात्रादिकम्‌। आ यवस्‌ भाझोतु आयोतु। 
® यौतेश्यान्दसे लङि “तिङ्गं तिङो भवन्ति” इति तिपो मिप्‌ §॥ 
“यदा [वा] अन्नं पच्यतेथ तत्सएयोपचरन्ति” [ श० ब्रा ७. 
२. २, ४ .] इति वाजसनेयकम्‌ ॥ 


हे किसानो ! हलोंको जुओसे संयुक्त करो और जुओंको बेलो. 

के कन्धों पर रक्खो और अहुरकी उत्पत्तिके योग्य बनाये हुए 

इस जुते जुताये खेतमै त्रीहि जो आदिको बाओ | योर धान 
८३१ 
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आर जौ आदिरूप 1 अन्नको शीघ्रतासे प्राप्त करानेवाला फल- 
भार सहित अन्न हमारे यहाँ होवे । फलसहित धान थोड़े ही 
समयमें पकेहुए फलवाला होकर काटनेके साधन दरंती आदिको 
प्राप्त होवे 1॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

लाङ्गलं पवीरव॑त्‌ सुशीम सोमसत्सरु । 
उदिद्‌ वपतु गामविं प्रस्थावद्‌ स्थवाहंनं पीबरी च 

प्रफ्येधि ॥ ३ ॥ 
लाङ्गलम्‌ । पवीऽरवत्‌ । सुऽशीमम्‌ । सोमसत्‌ऽसरु । 
उत्‌ । इत्‌ । वपतु। गास्‌। अविस्‌ । अस्थाउवत्‌ । सथऽबाहन्‌ । 


पीबरीम्‌। च । मऽफ्य मू ॥ ३ ॥ 


पबीरवत्‌ पवीरं पविवज्रम्‌ । % स्वार्थिको रप्रत्ययः & | 
ग्रदू वञ्जमिव निशितधार लाङ्गलाग्रे प्रोत सदयोमय शल्यं भूमि 
विपाट्यति तत्सहितम्‌ । ® पविशब्दात्‌ “कृदिकाराद्‌ अक्तिनः?’ 
इति ङीष्‌ % । सुशीमम्‌ कषकस्य सुखकरं सोमसंत्सरु ब्रीह्यादि 
संपाद्नद्वारा सोमयागनिष्पादक; त्सरुः भूमी प्रच्छन्नगमनस्‌ कषे 


† तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। ८। १० | ४ में कहा है, कि-“अन्नं 
वे विराट ॥-अन्न विराट्‌ ६” ॥ अत एव मूलके विराट शब्द 
का अर्थ अन्न किया है ॥ 

| शतपथब्राह्मण ७। २) २। ४५ में कहा है, कि-“यदा वा 

न॑ पच्यतेथ तत्छण्योपचरन्ति ॥-जब अन्न पक जाता है तंब 


उसको काटनेके साधन दरेंती आदि ( ख्रि ) से काउते है ॥ 
० ८३२ 


तृतीयं काएडम्‌ १५६ 


कहस्तग्राह्योवयवविशेषो वा यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ | ® त्सर ग्मः 
गतो इत्यस्मात्‌ शश्शीतृचरित्सरीत्यादिना | उ० १, ७] 
उप्रत्ययः छ । एवं गुणविशिष्ट लाङ्गलम्‌ उदिद्ग वपतु । इत्‌ 
इत्यवधारणे । उद्धरतु । संपादयतु इत्यर्थः । कि तद्‌ इत्याह । 
गाम्‌ अवि च प्रस्थावत्‌ प्रस्थानयुक्त' गमनसमर्थम्‌ । & प्रपू्वात्‌ 
तिष्ठतेः “आतश्चोपसगे” इति भाबे अङ्‌ & । रथवाइनम्‌ रथ- 
बाइनसमथम्‌ अश्ववलीवदांदिक पीवरीम्‌ स्थूलां सर्वकामसमर्थो 
भ्रफब्येसू । प्रथमवया कन्या प्रफर्वी | ताम्‌ । & “वा छन्दसि” 
इति अमिपूवत्वस्य विकल्पनाद यण्‌ ® । कर्षणेन घान्यादि- 
समृद्धौ सत्याम्‌ एतद्ववादिसमृद्धिमवतीति भावः ॥ 

वज्ञकी समान तीच्ण धार वाला हलके अग्रभागमें लगे हुए 
भूमिको फाइने वाले लोहेके शल्य ( फाल ) से युक्त हल कषक 
को सुख देने वाला है । धान आदिको उत्पन्न करनेके कारण 
सोमयागको चलाने वाला है | इसका अवयव भूमिमें दुबक कर 
चलता है। ऐसे गुण बाला इल गोको भेड़ोंको चलनेमें समर्थ 
रथके वाइन घोड़े और वैलोंको तथा सम्पूर्ण कामोंमें समर्थ प्रथमा- 
चस्थाकी कन्याको सम्पादन करे अथात्‌ खेतीसे धान्य आदि 
उत्पन्न होने पर गो आदिकी समृद्धि होती है ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


इन्द्रः सीतां नि ग्रडातु तां पूषाभि रतु । 
सा नः पय॑स्वती दुहामुत्तरामुत्तरा समाम्‌॥ ४॥ 
न्द्रः । सीताम्‌ । नि | ग्रह्वातु । ताम्‌ । पूषा । अभि । रक्षतु । 


सा । नः। पयस्वती दुाम्‌। उततरम्‌ऽउत्तराम्‌ । समाम्‌ ॥४॥ 
हे इनदरो देवः सीताम्‌ लाङ्गलपद्तिं नि ग्रह्मातु नीचीनां मृह्वातु । 
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तां पूषा पोषको देवः अभि रक्षतु सबेतः पालयतु | सा सीता 
न; अस्मभ्यं पयस्वती। पय इत्युपलक्षितम्‌ अभिमतफलम्‌ । तयुक्ता 
सती उत्तरामुत्तरां समाम्‌ उत्तरोत्तरं संवत्सरम्‌ । $ “०अत्यन्त- 
संयोगे” द्वितीया & । सर्वेष्वपि कालेपु इत्यथेः । दुहाम्‌ दुग्धाम्‌ । 
अभिमतफलम्‌ इति शेषः । यद्वा पयस्वती उदकबती सती दुहाम्‌ 
ब्रीहियवादिसस्यानि दुग्धाम्‌ उत्तरोत्तर संवत्सरम्‌ इति द्विकम कः । 
छ “अकथितं च” इति कम संज्ञा। दुहाम्‌ इति | “लोपस्त 
आत्मनेषु” इति तलोपः & ॥ 

` इन्द्रदेवता खेतकी रेखाको ग्रहण करे । पूषा देवता उसकी 
रक्षा करें । वह रेखा दुग्ध आदि अभिलषित फलसे सम्पन्न 
होकर प्रतिवर्ष प्रत्येक काममें हमें अभिलषित फलको देवे और 
जलसे सम्पन्न होतीहुई धान जौ धान्य आदिको प्रतिवर्ष अधि- 
काधिक देवे ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


शुनं सुफाला वि तुंदन्ठु भूमिं शुनं कीनाशा अनु 
यन्तु वाहान्‌ । ँ 
शुनासीरा हविषा तोशंमाना सुपिप्पला ओषधीः 
कतेमस्मै ॥ ५. ॥ 
शुनम्‌ । सुऽफालाः । बि। तुदन्तु । भूमिम्‌ | शुनम्‌ । कीनाशाः | 
अननु । यन्तु । वाहान्‌ । 
शुनासीरा । हविषा । तोशमाना । छुऽपिप्पल्ाः । षधीः । 
कतेम्‌ । अस्मै ॥ ५॥ 


८५३४ 
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सुफालाः शोभनानि लाङ्गलशुखानि अस्माकं शुनम्‌ सुख यथा 
भवति तथा भूमिं वि तुदन्तु विकृषन्तु ॥ कीनाशाः कर्षकाः शुनं 
यथा भवति तथा वाहान्‌ बलीवदोन अनु यन्तु अनुगच्छन्तु । 
छ वाह्यन्त इति वाहाः । कर्मणि घञ्‌ । “कषात्वतो घजोन्त 
उदात्तः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ % ॥ शुनासीरा हे शुनासीरौ 
-बाय्वादित्यौ । & शुनो वायुः सीर आदित्यः इति हि वारकः 
[ नि० ६, ४० ] & | यद्वा शुनः सुखकरो देवः । सीरो लाङ्ग 
लाभिमानी देवः । तौ युवां हविषा अस्मदीयेन तोषमाणा तोषः 
म्राणौ तुष्यन्तौ अस्मै यजमानाय ओषधीः बीहियवाद्याः सुषिः 
प्पलाः शोभनफल्तोपेताः कतम्‌ कुरुतम्‌ ॥ 

सुन्दर फाल हमें सुख देनेके लिये भूमिको सोदें । कृषक जिस 
प्रकार सुख पावें तिस प्रकार बैलोंके पीछे जावें-। हे शुनासीरों 
अर्थात्‌ वायु और आदित्य देवताओ ! 1 वा सुखदायक देवता 
आर हलके अभिमानी देवता ! तुम हमारी हविसे संतुष्ट होकर 
थानं जो आदि ओषधियोको शोभन. फलोंसे सम्पन्न करो ॥५॥ 

षष्ठी ॥ 


शुनं वाह्याः शुनं नरं शुनं कृष॑तु लाङ्गलम्‌ । 

शुनं वरत्रा बध्यन्तां शुनमष्टामुदिज्र्‍य ॥ ६ ॥ 
शुनम्‌ । बाहाः । शुनम्‌ । नरः । शुनम्‌ । कुषतु । लाङ्गलम्‌ । 
शुनम्‌ । वरजा | बध्यन्तास्‌ । शुनम्‌ । अष्टाम्‌ । उत्‌ । इह्य ॥६॥ 


1 यास्क सुनिने निरुक्त &। ४० में कहा है, कि-“शुनो 
वायुः सीर आदित्यः ॥-शुनस्‌ वायुका नाम है और सौर स्यः 
देवका नाम है” ॥ 

१२. ८३५ 
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वाहाः बलीवर्दाः शुनम्‌ सुखं झुवेन्तु । नरः कषकाः शुनस्‌ 
सुख कृषन्तु । लाङ्गलम्‌ इलं [ शुनं ] यथा भवति तथा कृषतु । 
छु कृष विलेखने | तौदादिकः & ॥। वरत्राः रञ्जवः शुनग्रू सुख 
बध्यन्ताम्‌ ॥ अष्टाम्‌ प्रतोदं शुनम्‌ सुखाथम्‌ उदिङ्गय प्रय । अत्र 
शुनासीरयोमेध्ये शुनः संबोध्यः ॥ 

बैल सुख देवें, कृषक मनुष्य सुखपूवक जोते । हल भी सुख- 
दायकरीतिसे जोते । रस्सियें सुखपूवक बघे । हे शुनः देवता ! 
आप कोड़ेको सुखके लिये प्रेरित करिये॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

शुनासीरेह स्म मे जुषेथाम्‌ । 
यदू दिवि चक्रथुः पयस्तेनेमामुपं सिञ्चतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुनासीरा । इह । स्म। मे । जुषेथाम्‌ । 
वत्‌ । दिवि। चक्रयुः। पयः । तेन। इमास्‌ । उप । सिञ्चतस्‌॥७॥ 

शुनासीरा शुनासीरौ देवौ इइ स्म इह खलु अस्मिन क्षेत्रे मे 
मदीयं इविः जुषेताम सेवेतास्‌। यत्‌ तौ देवौ दिवि आकाशे पयः 
उदकं चक्रतुः कृतवन्तो तेन दृष्टिजलेन इमास्‌ कृष्यमाणां थूमिप्‌ 
उप सिंश्चतास्‌ आद्रीकुरुताम्‌ ॥ 

हे शुनासीर देवताओं ! इस क्षेत्रमें मेरी हविका सेबन करो । 
जों देवता आकाशमें जलको करते हैं वे दृष्टिके जलसे इस जुती 


हुई भूमिको गीली करे ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


सीते वन्दामहे लावोचीं सुभगे भव । 
यथा नः सुमना असो यथां नः सुफला भुवः ॥८॥ 
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सीते । बन्दामहे । त्वा । अर्वाची । सुऽभगे। भव | 
यथा । नः । सुध्मनाः | असः | यथा । नः । सुऽफला । थुवः ॥८॥ 

हे सीते त्वा त्वां बन्दामहे नमस्कुर्मः । हे सुभगे सुभाग्ये सीता- 
भिमानिदेबते स्वस्‌ अवाची अस्मदभिमुखी भव । यथा येन प्रका- 
रेण नः अस्माक सुमनाः शोभनमनस्का असः स्याः । यथा येन 
प्रकारेण नः अस्माक सुफला शोभनफलोपेता शबः भवेः । 
तथा अर्वाची भवेति संबन्धः । 8 अस्तेभवतेश्व लेटि अडागमः । 
शब्लुकि “भूसुवोस्तिङि” इति युणप्रतिषेधे उवडः % ।! 

हे सीते ( हलसे खेतमें खींची हुई रेखा ) ! हम तुझको 
अणाम करते हैं । जिस प्रकार तू हमारे लिये शोभन मन वाली 
हो जिस प्रकार हमारे लिये शोमनफलसे सम्पन्न हो तिसप्रकार 
'हे सीताभिमानिदेवते ! तू हमारे अभिस्ुुख हो॥ ८॥ 

नवमी॥ 

घृतेन सीता मधुना समक्ता विश्वेंदेवेरनुमता मरुङ्गिः। 
सा नः सीते पसंसाभ्यावशतस्वोजेस्वती घृतवत्‌ 

पिन्वमाना ॥ ६ ॥ | 
घुतेन । सीता ।मधुना। समूऽअक्त। विश्व: देवे: अनुऽमता । मरू 


त्‌ऽभिः , 
सा । नः। सीते । पयसा। अभिज्ावतत्स्व । उजेस्वती । घृत- 


ऽबत्‌ । पिम्बमाना ॥ ६ ॥ 
घृतेन उदकेन मधुना मधुररसेन समक्ता सम्य ग्‌ अक्ता सिक्ता । 
` @ “धातिरनन्तरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® | सा सीता 
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विशवेदेवेः मरुद्भि्च अबुमना अङ्गीकृता । हे सीते सा त्व पयसा 
उदकेन नः अस्मान्‌ अभ्यावद्ृत्स्व अभियुखस्‌ आवतस्व । 
& “बहुलं छन्दसि” इति दृतेः शपः श्लुः & । कथंभूता । ऊर्ज 
स्वती बलोपेता घृतवत्‌ घृतयुक्तम्‌ अन्नं पिन्वमाना सिञ्चन्ती । 
& पिवि सेचने । व्यत्ययेन आत्मनेपदं । “०अदुपदेशाज्ञसाः 
बैधातुक०? [ इति. ] अजुदात्तत्वे धातुस्वरः ® .॥ 
इति ] चतुर्थनुंवाके द्वितीय ॥ 

मधुर र सत जात भीगी हुई पिरे और मरुद्‌ देव- 
ताओंसे.अङ्ीकृत बलसम्पन्न्न घृतयुक्त अन्नका सिंचन करती हुई 
हे सीतादेवता ! तू जलके साथ हमारी ओर अभियुख हो ॥६॥ 

चतुर्थ अनुबाकमे दुखरा सूक्त समाप्त (८८) ॥ . 

“मां खनामि” इति दृतीयसूक्तेन सपत्नीजयकर्मशि बाणा- 
पर्णीपत्रचूणं लोहितवर्णाजाया दध्युदकेन संमिश्य अभिमन्त्र्य 
सपत्नीशयने परिकिरेत्‌ । “अभि तेधाम्‌” इति पादेन तत्पत्रा- 
श्यभिमन्त्रय शयनस्याधस्तात्‌ प्रक्षिपेत्‌। “उप तेधाम्‌” इति पादेन 
तत्पत्राएयमिमन्त्रय शयनस्योपरि प्रत्िपेत्‌ । तह उक्त कौशिकेन । 
“इयां खनाग्रीति बाणापर्णी लोहिताजाया द्रप्सेन संनीय शय- 
न्‌ अनु परिकिरति” [ को० ४, १२ ] इत्यादि ॥ 

विवादजयकर्मणि “अहम्‌ अस्मि सहमाना” इत्यादिद्वक्तशोषं 
जपन ऐशान्या दिशः सभास्थलं ब्रजेत्‌ | “अहस्‌ अस्मीत्यपरा- 
जितात्‌ परिषदम्‌ आत्रजति” इत्यादि कोशिकस्रूजम्‌ [कौ०४.२] ॥ 

इमां खनामि’ इस तीसरे सूक्तसे सपन्नीजय ( सौतको 
जीतने ) के कम में बाणापर्णीके पत्तांके चूंणको लालबर्ण बाली 
ब॒करीके दहीको जलमें मिलाकर अभिमन्त्रित करके सौतकी 
खाट पर बसेर देय । ओर “अभि सेधाम' इस पादसे उसके पत्तों 
का अभिमन्त्रण करके खाटके नीचे फॅके । “उप तेधाम्‌? इस पाद 
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दृतीयं काएडमू Ma आओ 


WOR Sms 
से उसके पत्तोंको अभिमन्त्रित करके खाटके ऊपर फेके इसी 
बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-“इमां खनामीति बाणापर्णी 
लोहितजाया द्रप्सेन संनीथ शयनम्‌ अनुपरिकिरतिः ( कौशिकः 
सूत्र ४1 १२ )॥ 

विवाद्जयकर्ममें “अहमस्मि सहमाना' इस सूक्तशेषका जप 
करता हुआ ऐशानी ( ईशानकोण ) की दिशासे सभास्थले 
प्रवेश करे ॥ कोशिकसूत्र ५ । २ में कहा है, कि-“अइमस्मीत्य- 
षराजितात्‌ परिषद आत्रजति” ( कौशिकसत्र ५ । २) 

तत्र प्रथमा !! 

इमां खंनाम्योपर्थि वीरुधां बलेवत्तमाम्‌ । 
यया सपत्नीं बांते ययां संविन्दते पतिम्‌ ॥ १ ॥ 
इंघास्‌ । खनामि । ओषधिम्‌ । वीरुधाम्‌ बलवत्‌ऽतमाम्‌ | 
यया । सञ्पत्नीम्‌ । बाधते । यया । समूडनिन्दत्ते । पतिम्‌ ॥१॥ 

इमास्‌ पाठारूयास्‌ ओषधीं वीरुधास्‌ | विरोहन्तीति वीरुधः 
लतारूपा ओषधयः। तासां मध्ये बलवत्तमाम्‌ स्वकायकरणे अतिः 
शयेन बलवतीं खनामि खननेन संपादयामि । यया ओषध्या 
सपन्नीस्‌ । समानः एकः पतिर्यस्याः सा सपत्नी । छ “नित्यं 
सपत्न्यादिषु” इति ङीप्‌ नकारान्तादेशश्च & । ताइशीं बाधते 
हिनस्ति । ® “यद्वष्ठच्ान्नित्यस्‌’ इति निघातप्रतिषेधः ® । 
यया च ओषध्या पतिम्‌ भतार संविन्दते सम्यक असाधारण्येन 
लभते ताम्‌ इमास्‌ ओषधीम्‌ इति संबन्धः ॥ 

जिस ओषधिसे सौतांको बाधा दीजाती है और (स्त्री) जिस 
ओषधिसे पतिको असाधारणरूपमे प्राप्त करती है उस ओषधियों 
में परमबलवती पाठाको में खोदनेके द्वारा प्राप्त करता हँ ॥ १ ॥ 
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FEHR TE NNSA 


द्वितीया ॥ 

उत्तांनपणे सुभंगे देवजूते सहस्वति । 
सपत्ली मे परां णुद॒ पतिं मे केवलं कृधि ॥ २ ॥ 
उत्तानऽपणे । सुऽमगे । देबञ्जूते । सहस्वति । 
सञ्पननीस्‌ । मे । परा । बुद । पतिम्‌ । मे । केवलम्‌ कृषि ॥२॥ 

हे उत्तानपणे उत्तानानि अध्वेग्रुखानि पणानि पत्राणि यस्याः 
स्ताहृशि हे सुभगे सौभाग्यहेतुभूते हे देवजूते देवेन (ष्ट्रा भेरिते । 
यद्वा देवेन इन्द्रादिना माप्त । “पाठाम्‌ इन्द्रो व्याक्षाद असुरेभ्यः 
स्तरीतवे” [ २. २७, ४ ] इति हि निगमः। हे सहस्त्रति अभि- 
भवनबति ईदृशे हे पाठे मे मम सपत्नीं परा चुद पराड्युखीं प्रेरय । 
पत्युः सकाशाद दूरं गमयेत्यथः । ततश्च मे मम पतिं केवलम्‌ 
असाधारणं कृधि कुरु । ® “श्रशृणुपकृद्ृभ्यर्छन्दसि? इति 
हिरादेशः  ॥ 

हे ऊध्यगुख पत्ते वाली, सोभाग्यकी कारणभूत स्ष्टासे प्रेरित, 
इन्द्र आदिसे प्राप्तकी हुई तिरस्कार करनेकी शक्ति बाली पाठा 
नामक ओषधे ! मेरी सौतको पराड्युखी करके भेज अर्थात्‌ पति 
के पाससे दूर भेज फिर मेरे पतिको ( मेरे लिये ) असाधारण 
कर ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

नहि ते नाम॑ जग्राह नो अस्मिन्‌ रंमसे पतों । 
परामेव परावतं सपत्नी गमयामसि ॥ ३ ॥ 


नहि। ते। नाम । जग्राह । नो इति । अस्मिन्‌ । रमसे । पतौ । 
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परास्‌ । एव । पराञ्चतम्‌ | सञ्पनीस्‌ । गमयामसि ॥ २ ॥ 

हे सपत्नि ते तव नाम नामधेयमपि अहं नहि जग्राह न ग्हामि| 
छ जग्राहेति । रेः उत्तमे णलि रूपम्‌ ® । अस्मिन्‌ संनिहिते 
मदीये पतो पत्यौ नो रमले नेव रमस्व । ® पताबिति । “षष्ठी- 
युक्तश्डन्दसि बा” इति षष्ठीयोगाभावेपि छान्दसी घिसंज्ञा $ ॥ 
अपि च तां सपन्नीं परां परावतमेव । परावत्‌ इतिं दूरनाम । 
अतिशयितद्रदेशमेव गमयामसि गमयामः प्रापयामः ॥ 

हे सोत ! में तेरे नामको भी नहीं लूंगी तू मेरे पतिसे रमण 
न कर, इस सौतको हम बहुत दूर भेजती हैं ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
उत्तराहमुत्तर उत्तरेदुत्तराभ्यः । 
अधः सपत्नी या ममाधरा साधराभ्यः ॥ ४ ॥ 
उत्रञ्तरा । अहम्‌ । उत्‌उतरे । उत्‌ऽतरा । इत्‌ । उतऽतराभ्यः । 
अधः । सऽपन्नी। या । मम । अधरा । सा | अधराभ्यः॥ ४॥ 

हे उत्तरे उत्कृष्टतरे पाठे त्वत्मसादाद अहम्‌ उत्तरा उत्कृष्टतरा 
भूयासम्‌ ॥ अपि च उत्तराभ्यः लोके या उत्कृष्टतराः सन्ति 
ताथ्योप्यहम्‌ उत्तरेत्‌ । इच्छब्दः अवधारणे । उत्कृष्ठतरेव भवे- 
यम्‌ ॥ अध अनन्तरं मम या सपत्नी विद्यते सा अधराभ्यः निरू- 
ष्टाथ्योपि अधरा निदृष्टतरा भवतु ॥ त चल 

हे श्रेष्ठ पाठे ! तेरे प्रसादसे में परम श्रेष्ठ होजाऊ, संसारमै ' 
जो श्रेष्ठ हें उनसे भी श्रेष्ठ होजाऊँ और मेरी जो सोत हे वह 
नीचोंसे भी नीच होजावे ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 

अहमंस्मि सहमानाथों लमंसि सासहिः । 
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उभ'संहस्वती मूला सपत्ना मे सहावहै ॥ ५ ॥ 
अहम्‌ | अस्मि। सहमाना । अथो इति । त्वम्‌। असि | सासहिः ।। 
उभे इति। सहस्वती इति । भूत्वा। सपतनीम्‌ । मे। सहावहे ४ 

हे पाठाख्ये ओषधे अहं त्वत्मसादात्‌ सहमाना असिम सप- 
तन्या अभिभवित्री भवामि ॥ अथो अपि च त्वमपि सासंहिरसि 
शत्रृणाम्‌ अभिभवित्री भवसि ॥ ततथ आवाय्‌ उभे अपि सहस्वती 
श्रभिभषनवत्यौ भूत्वा मे मम सपत्नीं सहावहै अभिभवाव ॥ 
“हमस्मि” इत्यादिशूक्तशेषस्य विवादजयकमेणि विनियोगस्य 
दर्शितत्वात्‌ तदनुसारेण सपत्नीशब्दस्य विपरिणायेन सपत्नपर- 
तयापि योज्यस्‌॥ 


हे पाठा नाम वाली औषधे ! तेरे प्रसादसे में सौतको वशमें 
रख सकूं । तू भी शत्रुओंका तिरस्कार करनेवाली है। इसलिये 
हम दोनों दवाने वाली बन कर मेरी सौतको दबाव ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
अभि तेषां सहमानामुपं तेषां सहीयसीम्‌ । 
मामनु प्र ते ममो वत्सं गोरिव धावतु पथा वारिव 
घावतु ॥ ६ ॥ 
अभि। ते। अचम्‌ । सहमानाम्‌। उप | ते। अधाम्‌। सहीयसीम्‌। 
मामू । छर्नु । प । ते । मन: वत्सम्‌ । गौः5व । धावतु । पथा । 
बा;5ईव । धावतु ॥ ६ ॥ 


तृतीयं काण्डम्‌ १६४ 


सहमानायू अभिभवनशीलाम्‌ इमां पाठाख्याम्‌ ओषधिं हे 
सपत्नि ते तव शयनस्थानम्‌ अभि अधाम्‌ अभितः स्वतः शयः 
नस्य अधःप्रदेशे धारयामि ॥ तथा सहीयसीम्‌ सोढृतमास्‌ अति- 
शयेनाभिभवित्रीस्‌ इमास्‌ ओषधिं ते शयनस्थानम्‌ उप अधाम्‌ शय- 
नस्योपरिदेशे धारयामि ॥ हे सपत्नि ते त्वदीयम्‌ ओषधिप्रभावेन 
वशीकुत मनः मामजु भ धातु अनुसत्य प्रवतेताम्‌ ॥ तत्र वत्सं 
गौरिवेस्यादि इष्टान्तद्वयस्‌ । यथा गौः प्रस्नुतस्तनी स्वकीयं वत्सम्‌ 
इतस्ततो धावन्तं लेहवशादह अनुधावति यथा च वाः वारि उदक 
पथा निम्नेन मार्गेण स्वभावतोबुधावति तथा । सपन्नी स्था मद- 
घीनचित्ता भवतु इत्यर्थः ॥ 

[ इति ] चतुर्थेबुवाके तृतीय खुक्तम्‌ ॥ 

अभिभव करनेकी शक्ति वाली पाठा नामकी ओषधिको हे 
सोत ! में तेरी खाट पर चारों ओर रखती हूँ, तथा इस हृढ- 
आवसे तिरस्कार करने वाली इस औषधिको में खाटके ऊपर 
धरती हूँ । हे सौत ! औषधिके प्रभावसे वशमें किया हुआ तेरा 
मन मेरे अनुकूल ( इस प्रकार ) चले दूधको टपकाती हुई गौ 
इधर उधर दौड़ते हुए बछड़ेके पीछे स्नेहवश दोड़ती है और जल 
जिस प्रकार नीचेकी ओर स्वभावसे ही दौड़ता है । तात्पर्ये यह 
है, कि-सौतका चित्त स्था मेरे अनुकूल होजावे ॥ ६॥ 

योथे अनुवाकमै तीसरा सूक्त समाप्त ( ८९ )॥ 

“संशितं मे” इति चतुर्थसूक्तेन परसेनोद्वेजनकमंशि आज्यं 
हुत्वा सितपदीम्‌ अजाम्‌ अवि वा संपात्य अभिमन्त्र्य शत्रुसेनां 
प्रति विसजयेत्‌ ॥ 

तथा संग्रामजयार्थम्‌ अनेन सूक्तेन आज्यहोमम्‌ सक्तुहोमम्‌ धनु- 
रिध्माधानम्‌ इषुसमिदाधानम्‌ राहे अभिमन्त्रितधनुःमदानं च 
कुर्यात्‌ । “संश॒तं म इति सितपदीं संपातबतीम्‌ अवछृजति” इत्यादि 
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> SRI MOUTON 
#प्रदानान्तानि” इत्यन्तं कौशिकसत्रमू [ कौ० २. ५ | ॥ 

तथा अग्निचयने उन्नीयमानम्‌ उख्यम्‌ अग्निं “संशितं मे” इति 
ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । उक्त बेताने संशित म इत्युख्यम्‌ उन्नीयमानस्‌ 
इति [ बे० ५. १ ]॥ 

महाव्रते आजिधावने “अवस्ष्टा परा पत” [ ८ ] इत्यनया 
अवसष्टबाणाजुमन्त्रणम्‌ । तथा च घेतानदत्रे। “अवरृष्टा परा 
पतेति चतुर्थीम्‌ इषुम्‌ अवसष्टाम्‌ ” [ वे० ६, ४ ] इति ॥ 

«सं शितं मे? इस चौथे सूक्तसे दूसरेकी सेनाको कँपानेके कमे 
में घृतकी आहुति देकर श्वेत पैरोंवाली बकरी बा भेड़को संपा- 
तित अभिमन्त्रित करके शत्रसेनाकी ओर छोड़ देय । 

तथा संग्राममें विजय दिलानेके लिये इस सूक्तसे घतहोम सक्तु- 
होम धनुपरूपी ईधनका आधान ओर बाणरूपी समिधाका आधान 
करे और राजाको अभिमन्त्रित धनुष देवे ॥ इस विषयमें “संशितं 
म इति सितपदीम्‌ सम्पातवतीम्‌ अवछजति' से भ्रदानान्तानि' 
तकका कौशिकसूत्र २ । ५ देखना चाहिये । 

तथा ग्निचयनमें उन्नीयमान उख्य अग्निको “संशितं में से 
ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे। इसी बातको वेतानसूत्र ५ । १ में कहा 
है, कि-“संशितं म इति उख्यम्‌ उन्नीयमानम्‌ ॥” | 

महात्रत आजिधावनमें “अवस्रष्टा परापत’ इस आठवीं ऋचा 
से अवरुष्ट बाणका अबुमन्त्रण करे | इसी बातको वेतानसूत्रमे 
कहा है, कि-“अव सृष्टा परा पतेति चतुर्थी इषुम्‌ अवसृष्टामू” ` 
( वेतानसूत्र६।४) ॥ 

संशि १ ° स Fa 2 || 
तं म इदं ब्रह्म संशिंतं वोर्थ? बल॑म्‌ । 
संशितं च्त्रमजरमस्तु जिष्णर्यषामस्मि पुरोहित; 
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सय्‌ऽशितम्‌ । मे | इदम्‌ । ब्रह्म | सम्‌ऽशितम्‌ | वीर्यम्‌ । बलम्‌। 

सम्‌ऽशितय्‌ । क्षत्रम्‌ । अजरम्‌ । अस्तु । जिष्णुः। येपाम्‌। अस्मि। 
पुरःऽहितः ॥ १ ॥ 


मे मदीयम्‌ इदं ब्रह्म ब्राह्मणत्व॑ संशितम्‌'जातिभ्रंशकरदोषपरिहा- 
रेण सम्यक्‌ तीक्षणीकृतं भवतु । तीदणीकृते हि ब्राह्मणत्वे स्वेन 
क्रियमाणं शान्तिकपोष्टिकादि कमं समृद्धफलं भवतीति आदो 
तत्माथना । यद्दा ्रह्मशब्दो वेदवाची । प्रयुञ्यमानमन्त्रात्मकम्‌ 
इद्‌ ब्रह्म तीच्णीकृतम्‌ । अमोघफलं भवतु इत्यथः । & शो तनू 
करणे इत्यस्मात्‌ कम णि निष्ठा । “शाच्छोरन्यतरस्याम्‌'’ इति 
इत्त्वस््‌ । “गतिरनन्तर;” इति गतेः प्रक्ृतिस्वरत्वम्‌ & । तथा 
मदीयं वीयेम्‌ मन्त्रप्रभावजनितं सामर्थ्यं शारीरं वलं च संशितम्‌ 
सम्यक्‌ तीच्ष्णीकृतम्‌ अस्तु | तथा मदीय त्रम्‌ क्षत्रियजातिः 
संशितम्‌ मन्त्रमभाबेन तीच्णीकृतं सत्‌ अजरम्‌ जरारहितम्‌ । अत्र 
शरीराबयवानां सेनावयबहस्त्यश्वादीनां च चयो जराशब्देन 
विवक्तितः । तद्रहितं जिष्णु जयशीलम्‌ अस्तु । $ अजरम्‌ इति। 
न विद्यते जरा यस्येति नओ बहुब्रीही “नञो जरमरभित्रशृताः” 
इति उत्तरपदाध्दात्तत्तरम्‌ । जि जये इत्यस्मात्‌ “ग्लाजिस्थश्च 
ग्लुः इति रर्नुपत्यय न्तो जिष्णुशब्दः ® । कस्माद्‌ एवम्‌ अन्य 
गतं फलं प्राथ्येत इति तत्राह । येषाम्‌ इति । पूजार्थं बहुवचनम्‌। 
यस्य क्षत्रियस्य आहं पुरोहितः एऐहिकामुष्मिकसकलश्रेयोविषये 
पुरस्ताद्‌ निहितः अस्मि अवामि । यस्माद्‌ एवं पोरो हित्ये टतो स्मि 
अतो मदीयस्य राज्ञो जयार्थम्‌ एवं माथ्यत इत्यर्थः । ® दधातेः 
कम णि निष्ठा । “पूर्वांधरावराणाम्‌०” इति असिप्रत्ययान्तः 
पुरःशाब्दः । तस्य च “पुरोव्ययम्‌' इतिगतित्बाद्‌ “गतिरनन्तरः” 
इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ 
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मेरा यह ब्राह्मणत्व जातिश्रंशकर दोषके दूर होनेसे भली 
प्रकार तीच्ण होवे ( ब्राह्मणत्वके तीद्ण होने पर ही किया 
हुआ शांति पौष्टिक आदि कमे समृद्ध फल वाला होता है । अत 
एव पहिले उसकी प्रार्थना की है अथवा ) यह मन्त्र तीक्षण हो 
अमोघ फल वाला हो और मन्त्रके प्रभाषसे आई हुई शक्ति 
आर शारीरिक बल भी तीक्ष्ण हो ओर हमारी क्षत्रिय जाति 
भी मन्त्रके प्रभाबसे तीच्ण होकर जरारहित हो अर्थात्‌ उसकी 
सेनाके अवयव हाथी घोड़े आदिका क्षय न हो और जय 
पावे । ( दूसरेके लिये ऐसी मार्थना क्यों करते हो इसका उच्तर 
यह है, कि-) जिस क्षत्रियका में पुरोहित हूँ अर्थात्‌ जिसके इस 
लोक और परलोक दोनों लोकोंके कल्याणके कामोंमें में पहिले 
किया हुआ जाने वाला पुरोहित हूँ ( अतः अपने राजाको विजय 
के लिये ऐसी प्राथना करता हूँ )॥ १ ॥ 

2: द्वितीया । | र 
समहमेषां राष्ट्र स्यामि समोजो वीर्य! बलंस्‌ । 


वृश्चामि शत्रूणां बाहूननेन हविषाहय्‌ ॥ २ ॥ 
सम्‌। अहम्‌। एषाम्‌ । राष्ट्रस्‌। स्यामि। सम्‌ । ओजः । वीयद। बलम्‌ 
भामि । शत्रूणास्‌ । बाहून । अनेन । हविषा । अहम्‌ ॥ २॥ 


वत्र येषाम्‌ इति यच्डन्दनििष्टोरथः एषाम्‌ इति इदमा परा- | 


मश्यते। येषां राज्ञां देशे अहं निवसामि एषां राष्ट्रम्‌ जनपदं सं 
श्यामि सम्यक्‌ तीच्णीकरोमि । धनकैनकसमृद्ध' करोमीत्यर्थः । 


& शो छेदने । “ओतः श्यनि” इति ओकारलोपः % । ओजः 
बलनामैतत्‌ । ® “उन्नेर्बले बलोपश्च [ उ० ४, १६१ ] इति 


असुन्पत्ययस्मरणात्‌ ® । येन बलेन क्षेत्रज्ञस्य शरीरे अवस्थिः ` ` 


तिम्रि तद्र, ओजःशाब्दवाच्यम्‌ | उक्त हि आचार्य: | 
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सेतरज्ञस्य तद्‌ ओजस्तु केबलाश्रय इष्यते । 
यथा स्नेहः प्रदीपस्य यथाञ्रम्‌ अशनित्विषः । इति ॥ 
ताइशं शरीरदाढयेनिमित्तम्‌ ओजः तज्जनितं वीर्यम्‌ पराभिभ- 
बसामथ्यंम्‌ अन्यदपि इर्त्यश्वादिलत्तण बलं च । सं श्यामीति 
सम्बन्धः । मन्त्रसामर्थ्येन इढीकरोमीत्ययः ॥ तथा [ अहं ] मदी 
यस्य राज्ञः शत्रणां बाहून्‌ अनेन हूयमानेन आज्यसक्त्वादिरूपेण 
इविषः दृश्यामि डिनञ्चि। आयुधग्रहणासमथान्‌ थ्रष्ठवीयान्‌ करोः 
मीत्यथः। & ओत्रशू छेदने ।.तुदादित्वात्‌ शः । तस्य रिन्त्वात्‌ 
“ग्रहिज्या०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ । विकरणस्वरेण मध्योः 
दात्तः. | पादादित्वाद अनिघातः & ॥ 
जिन राजाके देशमें में रहता हूँ उनके राज्यको में भली प्रकार 
तीक्षण करता हूँ-सुबण आदि धनसे समृद्ध करता हूँ । शरीरको 
हृह रखने वाले ओजको शत्रओंका तिरस्कार करनेकी शक्तिरूप 
बलको ओर हाथी घोड़े आदि सेनाको भी मन्त्रशक्तिसे हृढ करता 
हूँ और में इस राजाके शत्रुओंकी शुजाओंको घत सत्त .आदि 
इविसे काटता हूँ अर्थात्‌ आयुध उठानेमें असमर्थ वीयरहित करता हूँ 
तृतीया ॥ 


नीचैः पंद्यन्तामधरे भवन्तु ये नः सूरि मघवानं 
पृतन्यान्‌ । 

्षिणामि जझ्लेणामित्रानुन्नयामि स्वानहम्‌ ॥ ३ ॥ 

नीचैः । पथन्ताम्‌ । अधरे। भवन्तु । ये। नः । सूरिस्‌ । मघऽबानम्‌ । 

र पृतन्यान्‌ | 

क्षिणामि । ब्रह्मणा । अमित्रान्‌। उत्‌। नयामि । स्वान । अहम्‌ ३ 
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मदीयाः शत्रवः नीचैः पद्यन्तास्‌ अवाङ्ुखाः पतन्तु । ततश्च 
अघरे निकृष्टाः पादाक्रान्ता भवन्तु । कीदृशास्ते शत्रव इति उच्यते। 
नः अस्मदीयं सूरिम्‌ कार्याकार्यविभागज्ञं मघवानम्‌ । मघम्‌ इति 
धननाम । प्रभूतधनयुक्त राजानं जेतुं ये शत्रवः पृतन्यान्‌ एतयन्ति 
पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छन्ति । ते नीचः पद्यन्ताम्‌ इति संबन्धः 
® पृतनाशब्दात्‌ “सुप आत्मनः क्यच्‌” । “कव्यध्वरपृतनस्यचि 
लोपः” इति क्यचि परतोन्त्यलोपः । तदन्तात्‌ लेटि आडागमः $ ॥ 
उक्तप्रयोजनसिद्धये ब्रह्मणा परिष्ठढेन अमोघत्रीयंण मन्त्रेण अभि 
तानं शत्रन्‌ अहं क्षिणोमि हिनस्मि। % रि क्षि हिंसायाम्‌ । स्वादि 
त्वात्‌ शुः छ ॥ न केवलं शत्रणां हिंसनम्‌ अपि तु स्वान्‌ स्वकी 
यान्‌ राज्ञः उन्नयामि । उत्कृष्ट जयं प्रापयामीत्यथे! ॥ 

जो हमारे काय और अकार्यके बिभागको जानने वाले धनी 
राजाको जीतनेके लिये सेनाको एकत्रित करना चाहते हैं बे... 
हमारे शत्र उलटे मुख होकर गिर पडु फिर परांसे दं उक्त प्रयो- - 
जनको सिद्ध करनेके लिये में अमोघ वीर्य बाले मन्त्रसे शत्रं 
को क्षीण करता हूँ और अपने राजाको परमोत्कृष्ठ विजय “गराए” 
कराता हूँ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


तीच्णायांसः परशोरेस्ती्णतरा उत । 

इन्द्रस्य वज्रात्‌ तीद्णीयाँसो येषामस्मिं पुरोहितः ९ 
तीच्णीयाँस; । परशोः । अग्नेः । तीचषणऽराः । उत | 

न्द्रस्य | बजात्‌ | तीच्णीयाँसः । येषाम्‌ | अस्मि । पुरःऽहितः 


. येषां राज्ञाम्‌ अह पुरोहितः अस्मि ते राजानः परशोः हृक्ष- 
<छेदनसमथथात्‌ निशितधारात्‌ तीक्षणीयांसः अतिशयेन तीच्णाः 
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शत्रबलच्छेदनसमथा भवन्तु ॥ तथा अग्नेः बिश्वदहनसमथादपि 
तीच्णतराः अतिशयेन तीच्णाः । क्षणमात्रण कृत्स्नं शत्रबलं 
दग्धुं समथा भवन्तु इत्यरथः | उतशब्द; अप्यर्थे । स च भिन्नक्रमो 
योजितः ॥ तथा इन्द्रस्य वज्रात्‌ । स खलु इृत्रासुरादिहनने 
शिलोचयपक्षच्छेदनादो च अकुण्ठितशक्तित्वेन प्रसिद्धः । ततोपि 
तीचणीयांसः अतिशयेन तीक्ष्णा निशिताः । अप्रतिहृतगतयो 
अवन्तु इत्यर्थः ॥ 

में जिन राजाका पुरोहित हूँ बह राजा शत्रुकी सेनाको काटने 
के लिये हत्तको काटने बाले फरसे भी अधिक तीचण होजावें 
और सम्पूणेसंसारको जलानेमें समय अग्निसे भी अधिक तीक्ष्ण 
होजावें अथात्‌ क्षणमात्रमे ही शत्रुसेनाको भस्म कर सके और 
इ्द्रका वज इृत्रासुरको मारनेमें ओर पर्वेतोके परोको काटनेमें भी 
अकुण्ठित शक्ति वाला प्रसिद्ध है हमारे राजा उससे भी तीक्षण 
होजावें, अकुण्ठित गति वाले होजाबं ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

१ ७ I~ + ७ 1० ९ ७. 
एपामहमायुधा सं स्याम्पेपा राष्ट्र सुवीरं वर्धयामि । 
एषां क्षत्रमजर॑मस्तु जिष्णवेशाां चित्त विश्‍वेंवन्तु देवाः 
एषास्‌ । अहम्‌ | आयुधा । सम्‌ | स्यामि | एषाम्‌ । राष्ट्रम्‌ । 

चुऽवीरम्‌। वर्धयामि । 
एषाम्‌ । क्षत्रमू | अजरम्‌ । अस्तु । जिष्णु । एषाम्‌ । चित्तम्‌ । 
विशवे । अबन्तु । देवाः ॥ ५ ॥ 
[ अहम्‌_] एषाम्‌ अस्मदीयानां राङ्ञाम्‌ आयुधा आयुधानि बाण 
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१७६ अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुबादसंहित 


खड्गङुन्तादीनि सं श्यामि सम्यक्‌ तीदणीकरोमि ॥ एपां राष्ट्रम्‌ 
राज्य सुवीरम्‌ शोभनवीरोपेतं वयामि समृद्ध करोमि । ® सु 
बीरम्‌ इति “बीरवीयौं च” इति उत्तरपदायुदाचत्वम्‌ ® ॥ अपि 
च एषां राज्ञा तत्रं ज्ञतात्‌ त्रायक बलं क्षत्रियत्व वा अज- 
रस्‌ जरारहित जिष्णु जयशीलं चास्तु ॥ तथा एषां चित्तम्‌ युद्धो 
न्युख मनः विशये सर्वे देवाः अवन्तु रक्षन्तु ॥ 
अपने राजाके बाण कुन्त खड्ग आदि आयुधोंको में भली 
प्रकार तीक्षण करता हूँ, इनके राज्यको में बीरोंसे समृद्ध करता 
हूँ। इन राजाका आपत्तिसे बचाने वाला चात्रियत्वरूप बल जरा- 
रहित और विजयशील होवे । और इन हमारे राजाके बुद्धोन्युख 
मनकी सकल देवता रक्षा कर ॥४॥ 
उद्धन्तां मघवन्‌ वाजिंनान्युद्‌ वीराणां जंयंतामेतु 
घोषः । 
पृथग घोषां उजुलय॑ः केतुमन्त उदीःताम्‌ । 
देवा इलेज्येष्ठा मरतो यन्तु सेनया ॥ ६ ॥ 
उत । हषन्ताम्‌ । मघञ्बन्‌ । बाजिनानि । उत्‌ । वीराणाम्‌ । 
जयताम्‌ । एतु । घोषः । 
पृथक्‌ । घोषाः । उलुलयः । केतुञमन्तः । उत्‌ । ईरताम्‌ । 
देवाः । इन््रऽये्ठाः । मरुतः । यन्तु । सेनया ॥ ६ ॥ 


षष्ठी । हे मघवन्‌ धनवन्निन्द्र त्वजसादाद वाजिनानि बलानि 
इस्त्यशवरयादीनि युद्धविषये उद्धपेन्तास्‌ उत्कृष्ठहषयुक्तानि भवंतु ॥ 
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तृतीयं काण्डम्‌ _ १७७ 


प्न कक अनिल 
तथा जयताम्‌ जयं प्राप्लुवताम्‌ अस्मदीयानां वीराणां शूराणां 
जयमयुक्तो घोष; सिंहनादाख्यः उदेतु उद्दच्छतु । परश्रोत्राण्यमि- 
भूय बततास्‌ इत्यथः । एतदेव वित्रियते पृथग्‌ इति उल्लुलय इति। 
अनुकरणशब्दोयम्‌ । उद्लुजु इतयेवमात्मकाः केतुभन्तः प्रज्ञानवन्तः 
सव प्ज्ञायमाना जयप्रयुक्ता घोषाः पृथक्‌ इतस्ततः उत्‌ ईरताम्‌ 
उहच्डन्दु । & ईर गतौ लोटि अदादित्वात्‌ शपो जुक्‌ &॥ 

दद धनवान्‌ इन्द्र ! आपके प्रंसादसे हाथी घोड़े रथ आदि 
युद्धमें इषं पावे तथा विजय पावे हमारे शूरवीरांका विजयका 
सिंहनाद होवे । उल्ललु आदि सबको सुनाई देनेवाले जयघोष 
चारों ओर फेलें॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 

गरेता जयंता नर उग्रा वः सन्तु बाहवः । 
तीदशर्षवोबलधंन्बनो इतोग्रायुंधा अबलानुग्रबांहवः७ 
श्र । इत । जयत । नरः । उग्राः । बः । सन्तु । बाहवः । 
तीक्षण इषबः | अबलाञ्धन्वनः । हत । उग्रञ्यायुधाः । अबलान्‌ । 


उग्रव्याइबः ॥ ७ ॥ 

सप्तमी । इन्दरज्येष्ठाः इन्द्रो ज्येष्ठ; श्रेष्ठः स्वामी येषां तथाविधा 
मरुतो देवा युद्ध पु अस्माकं साहायकम्‌ आचरितुं [ सेनया ] 
स्वस्वसेमया साथ यन्तु प्राप्नुवन्तु.॥ हे नरः नेतारः अस्मदीया 
भटाः मेतं भक्रम्य युद्धभूमिं गच्छत । ततो देवै रजुग॒हीताः शत्रन 
जयत ॥ वः युष्माकं तीदणेषवः निशितबाणाद्यायुधोपेता बाहवः 
उग्राः उद्वगूणेबलाः शत्रमहरणसमर्या; सन्तु भवन्तु ॥ ततो यूयम्‌ 
उग्रायुधाः निशितनिस्रिशबाणाद्यायुधोपेताः' अत. एव उग्रबाहूवः 
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उद्गणेहस्ताः सन्तः अबलधन्वनः बलरहितधनुराद्यायुधोपेतान्‌ 
अत एव अबलान्‌ बलशून्यान्‌ हत हिंस्त । पञ्चस्व प्रापयतेत्यथेः 
& इन्तर्लोणमध्यमब॒हुबचने अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌। “अनुदात्तो 
प॒देश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः ६७ ॥ 

इन्द्र जिनमें बड़े हैं वे मरुदुदेवता युद्धमें हमारी सहायता करनेके 
लिये अपनी सेनाके साथ आवें । हे हमारे सेनिकों!तुम युद्धभूमिकी 
ओर झपटो । और देवताओंसे अनुग्रह पाकर शत्रओंको जीतो। 
तीक्षण बाण आदि आयुर्धोसे सम्पन्न तुम्हारी गुजाय शत्र पर 
प्रहार करनेमें समर्थ होवे । तब तुम तीचण बाण तलवार आयुधों 
को धारण कर अतएव प्रचण्ड थुजा बाले होकर बलरहित धनुष 
वाले अत एव बलशान्य शत्रुआँको मार डालो ॥ ७॥ 
| अष्टमी न 
अवसृष्टा परा पत शरव्ये बह्म॑संशिते । 


जयामित्रान्‌ प्र पद्यस्व जह्येषां वरवरं मामीषां मोचि 
कश्चन ॥ ८ ॥ 

अवश्यृष्टा । परा | पत । शरव्ये बरहमऽसंशिते । 

जय । अमित्रान्‌ | म । प्स्व । जहि । एषाम्‌ । बरम्‌ऽबरम्‌ । 
मा । अमीषाम्‌ । मोचि | कः | चन ॥ ८ ॥ 


हे ब्रह्मसंशिते ब्रह्मणा मन्त्रेण ती्तणीकृते [ शरव्ये हिंसाकुशले 
इषो त्वम्‌ ] अबसृष्टा अस्माभिधनुषो विनिमु क्ता परा पत परा- 
गच्छ शत्रसेनाभिग्नुख गच्छ । गत्वा च तान्‌ अमित्रान शत्रन्‌ 
जय ॥ तत्मकारग्र आहम्‌ प्र पद्यस्वेत्यादिना । प्रथमं शत्रन्‌ प्र 
पद्यस्व प्रविश ॥ एषां मध्ये वरंवरम्‌ श्रेष्ठ हस्त्यश्वपदातिलक्षणं 
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तृतीयं काण्डयू . ( १७६ ) 


बलं जहि मारय । $ “हन्तेजः” इति जादेशः । तस्य “असि- 
द्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ हेलु गभावः & ॥ अमी- 
षाम्‌ दूरे दृश्यमानानां शत्रूणां मध्ये कश्चन कोपि वीरो मा मोचि 
युक्तो मा भूत्‌ । सर्वोपि त्वया इन्तव्य इत्यर्थः । & मोचीति । 
ुच्लु मोक्तणे इत्यस्मात्‌ कमणि माङि लुङि रूपम्‌ । अमीषाम्‌ 
इति । “एत ईद्वहुवचने’' इति इस्वमत्वे $ ॥ 
[ इति | दृतीयकाएडे चतुर्यबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
हे मन्त्रसे तीच किये हुए हिंसाकुशल बाण ! तू हमारे घनुषसे 
छूट कर शत्रुसेनाकी ओर जा और जाकरशत्रओोंको जीत।( उन 
की रीति यह है, कि-) शत्रुओंमें प्रवेश कर और उनमें जो श्रेष्ठ 
श्रेष्ठ हाथी घोड़ा पैदल आदि हो उसका संहार कर । इन दूर 
दीखते हुए शत्रुआंमेंसे कोई भी वीर न छूटने पावे ॥ ८ ॥ 


तृतीयकाण्डके चतुथं अनुषाकमे चतुथ सुक्क समाप्त (९० ) ॥ 


“अय॑ ते योनिः” इति सूक्तेन निन तिकम णि शर्करामिश्रान्‌ 
ब्रीहीन्‌ जुहुयात्‌ । “अयं वे योनिरिति [ जीर्णकोष्ठाद ] ब्रीहीन्‌ 
शर्करामिश्रान” [ कौ० ३. १ ] इत्यादि कौशिकसूत्रम्‌ ॥ 

तथा अर्थोत्यापनविन्नशमनकम णि अनेन सूक्तेन आज्यसमि- 
दादिभिस्न योदशभिद्रेव्यैज् हुयात्‌ । तस्मिन्नेव कम णि अस्य 
सूक्तस्य जपं वा कुयात्‌ ॥ 

. तथा च कौशिकः । “अयं ते योनिः [ ३, २० ] आ नो भर 
[ ५. ७ ] घीती वो [ ७, १ ] इत्यर्थम्‌ उत्त्यास्यन्नुपदघीत 
जपति” इति [ कौ० ५, ५ ] ॥ 

“यं ते योनिः” इत्यनया अरण्योरात्मनि वा अग्नेः समा- 
रोपणां कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “अयं ते योनिरित्यरणयोरग्निं समा- 
रोपयत्यात्मनि वा” इति [ को० ५, ४ ] ॥ 

३ 
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सवयज्ञेषु “सोमः राजानम्‌? [ ४ ] इत्यनया शरःवङ्गिरोविः 
दश्चतुर आर्षेयान्‌ ओहरयेत्‌ ॥ 

झि चयने अनयैव गाहपत्येकास्‌ उपधीमानाम्‌ अजुन्त्रयेत । 
तथा च वैतानम्‌। “अयं ते योनिरिति गाइपत्येष्टका निधीय 
मानाम्‌” इति [ वे० ४, १ ] ॥ | 

अग्निचयने औदुम्वरसमिदाधानानन्तरम्‌ “अग्ने अच्छा वदेह 
नः? इति तिस्तः “अर्यमणं बृहस्पतिम्‌?” इति द्वे जपेत्‌ । “वाजस्य 

प्रसवे” इत्यनया बाजप्रसवीयहोमानुमन्त्रणम्‌ । तथा च बतान 
सूत्रम्‌ | “उद्व एनम्‌ उत्तरं नय [ ६, ५ ] इति समिध आधीय- 
मानाः”? [ इति पक्रम्य ] “चत्वारि शृङ्गा | ऋ० ४, ५८, ३.] 
आभ्यचंत [ ७. ८७ ] इति जपति | “अग्ने अच्छ इति तिस्रः 
[ २-४ ] अयंमणं ब्रृहस्पतिम्‌ [ ७, ८ ] इति द्र वाजस्य नु 
प्रसवे [ ८ ] इति वाजप्रसबीयहोमान' इति [ व? ५, २ 1॥ 

“अयं ते योनिः’ इस सक्तसे रेता मिले हुए धानोंका होम 
करे । इसी वातको कौशिकसूत्र ३ । १ में कहा है, कि-“अयं ते 
योनिरिति जीणकोष्ठाद्‌ व्रीहीन्‌ शर्करामिश्रान्‌० ॥-अयं ते योनि 
सुकते पुराने कोठेमेंसे शकरा मिले हुए धानोंको निकाल कर 

° || 

तथा थ्रर्थोत्यापनकममें इस सक्तसे घृत समिधा आदि तेरह 
द्रब्योंसे होम करे । वा इसी कमें इस सक्तका जप करे ॥ 

इसी बातको कौशिकसत्र ५ | ४ में कहा है, कि-“अय॑ ते 

योनिः ( ३। २० ) आनो भर (५। ७ ) धीती वा ( ७।१) 
इत्यथ उत्त्यास्यन्नुपदधीत जपति” । 

“अय ते योनिः’ इस ऋचासे अरणियोंका अपनेमें वा अग्नि 
में समारोपण करे । सूत्रमें भी कहा हे, कि-““अय॑ ते योनिरित्य- 
रण्ययोरग्नि समारोपत्यात्मनि घा” (५। ४ ) ॥ 
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सब यज्ञोमें “ सोमं राजानम्‌? इस चौथी ऋचासे अथर्ववेदको 
जानने वाले चार ऋषिशिष्योंको बुलावे । 

अग्निचयनके समय रक्खी जाती हुई गाहपत्यकी ईटका इसी 
आयासे अलुमंत्रण करे ॥ इसी वातको नेतानसूत्रमे कहा है, कि- 
अयं ते “योनिरिति गाहेपत्येष्टकां उपधीयमानां अब्नुमन्त्रयेत” ॥ 

अभिचयनमें गूलड़की समिधा रखनेके अनन्तर “अग्ने अच्छा 
बदेह नः” इत्यादि तीन ऋचाओंको और “अयमण बृहस्पतिम्‌? 
इन दो ऋचाओंको जपे ॥ “वाजस्य नु प्रसवे” इस ऋचासे- 
दाजप्रसवीयहोमका अनुमंत्रण करे । इसी बातकों वेतानसत्र 
४।२ में कहा है, कि-“उद्द एनं उत्तरं नम ( ६। ५ ) इति 
समिध आधीयमानाः” ( इति प्रक्रम्प ) “चत्वारि शुंगा!? (ऋ० 
४ । ४८ । ३) अभ्यचेत ( ७ | ८७ ) इति जपति। “अग्ने अच्छ 
इति तिखः ( २-४ ) अर्यमणं बृहस्पतिम ( ७-८ ) इति द्र 
वाजस्य नु प्रसवे ( ८ ) इति बाजप्रसवीयहोमान्‌”' ॥ 

तत्र थमा ॥ 


Dao 


अयं ते योनिश्चेखियो यता जातो अरोचथाः । 

ते जानन्नंभ आ रोहाधां नो वरया रयिस्‌ ॥ १॥ 

अयम्‌ । ते । योनिः । ऋत्वियः । यतः | जातः | अरोचथाः । 

तसू । जानन । झग्ने। आ। रोह। अध । नः । बर्षय। रयिस्‌॥१॥. 
हे अगन ते तव अयम्‌ अरणियजमानो वा ऋत्वियः अतो गर्मे- 

ग्रहणकाले भवो योनिः उत्पत्तिकारणम्‌ । & ऋतुशब्दाह भवार्थे 

“हन्दसि घस्‌? । “सिति च” इति पदसज्ञया भसंज्ञाया बाधनात्‌ 


ओग णाभावे यण्‌ & । यतः यस्मात्‌ योनेः जातः उत्पन्नः सन 
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अरोचथाः दीप्यसे । ® छान्दसो लङ्‌ ® । तम्‌ ताहृशं योनि 
जानन्‌ ममेदम्‌ उत्पत्तौ कारणम्‌ इत्यवगच्छन्‌ आ रोह प्रविश । 
मा परित्याक्षीः ॥ अथ अनन्तरम्‌ नः अस्माकं रयिम्‌ धनं वषय 
समृद्धः कुरु । & “निपातस्य च” इति अथशब्दस्य सांहितिको 
दीर्घः । “अन्येषाम्‌ अपि इश्यते” इति वर्षयेत्यस्य दीर्घः & ॥ 

हे अग्ने ! यह यजमान वा अरणि तेरी ऋत्विय योनि है 
अर्थात्‌ गभंग्रहणके समय होने वाला उत्पच्तिकारण है । क्योंकि 
इस योनिसे उत्पन्न होकर तुम प्रदीप्त होते हो | ऐसे अपने 
उत्पत्तिकारणको जान कर तुम इसमें प्रवेश करो इसको 
त्यागो मत तदनन्तर इमारे धनको बढ़ाओ ॥.१॥ 

द्वितीया ॥ 

अभे अच्छा वदेह नः प्रत्यङ्‌ नंः सुमनां भव । 
प्र णो यच्छ विशां पत धनदा अंसि नस्त्वस्‌॥२॥ 
अग्ने । अच्छ । बद्‌ | इह । नः । मत्यङ्‌ । नः । सुञ्मनाः । भव । 
प्र। नः। यच्छ | विशाम्‌ पते। धनऽदाः। असि । नः । त्वस्‌॥२॥ 

हे अग्ने इह अस्मिन्‌ फले प्राप्तव्ये नः अस्मान्‌ अच्छ बद्‌ । 
& “निपातस्य च” इति सांहितिको दीर्घः $ । आभिञ्चर्येन 
रयं बूहि॥ तथा मत्यङ्‌.अंस्मान्‌ अत्यञ्चन्‌ अस्मद्भियुर्ख गच्छन्‌ ` 
नः अस्माक सुमनाः शोभनमनस्को भव ॥ हे विशां पते सर्वासां 
जानां वेश्वानरात्मना पालक | & “सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ 
स्वर” इति षष्ठ्यन्तस्य आमन्त्रितान्नु्रवेशाद आमन्त्रितस्य च इति 
षष्ठयामन्त्रितसब्ुदायस्य आष्टमिकम्‌ अनुदात्तत्वम्‌ & । हे ताहश 
अग्ने नः अस्मभ्यं प्र यच्छ । धनदा इति विशेष्यमाणत्वाद अर्थात - 


अत्र धनानीति संबध्यते। अस्मदपेत्षितानि धनानि प्रदेहि इत्यर्थः । 
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ज 


यतस्त्वं नः अस्माकं धनदा असि धनानां दाता भवसि । धनानि 
दातुं समर्थसत्वमेवासीत्यर्थः ॥ 

हे अग्ने ! इस हमें प्राप्त होने वाले फलके विषयमें अभिमुख 
होकर मिय भाषण करिये । हे वेश्वानररूपसे सब प्रजाओंका 
पालन करने वाले अग्ने ! तुम धन देने वाले हो अतः हमें अभि- 
लषित धन दो ॥ २॥ 


८५ वृतीया ॥ हेट 

प्र णो यच्छत्वयेमा प्र भगः प्र बृहस्पीतः । 
प्र देवीः प्रात सूनृतां रयिं देवी दधातु मे ॥ ३ ॥ 
म । नः । यच्छतु । अयमा । प्र । भगः । प्र । बृहस्पति; । 
भ्र) देवी; | प्र । उत । सत्ता । रयिमू । देवी । दधातु । मे ॥ ३॥ 

न; अस्मभ्यम्‌ अर्यमा देवः यच्छतु यद्‌ दातव्पं धनं तत्‌ 
सर्व ददातु | ® दाण दाने । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छा- 
देशः ® । भगश्च बृहस्पतिश्व इमावपि देवौ अस्मभ्यं घनं प्र यच्छं- 
ताम्‌ । ® बृहतां देवानां पतिः बृहस्पति; | “तद्वृहतोः करप- 
त्योः०” इति पारस्करादिषु पाठात्‌ सुट्तलोपौ । “उभे वनस्प- . 
त्यादिषु०” इति उभयपदप्रकृतिस्बरत्वस्‌ & । देवीः देव्यः इन्द्रा- 
णीपभृतयः घनम्‌ अस्मभ्य प्र यच्डन्तु । ® जसि “वा छन्दसि” 
इति पूर्वसबणदीर्घः $ ॥ उत अपि च सूनृता प्रियवागात्मिका ¦ 
देबी सरस्वती रथिम्‌ धनं मे म्चं [ प्रदधातु ] प्रयच्छतु । ' 
& शोभना चासौ ऋता चेति सूनता । पृषोदरादित्वाह रूप- 
पि हमें धन दें, भग और बृहस्पति देवता भी हमें 
धन दें, इन्द्राणी आदि देबिये हमें घन दें और प्रियवाणीरूप 
सरस्वती देवी भी हमें घन दें ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
सोमं राजानमवसेनिं गीर्भिहँवामहे । 
आदित्य विषु सूर्य ब्रह्माणँ च बृहस्पतिस्‌ ॥ ४ ॥ 
सोमम्‌ । राजानम्‌ । अवसे । अग्निस्‌ । गीःऽभिः । इवामहे । 


आदित्यम । विष्णुम्‌ | सूयम्‌ । त्रह्माणम्‌ । च। बृहस्पतिम्‌ ॥४॥ 

राजानम राजमानम्‌ । यद्वा ईश्वरम्‌ । “सोमोस्माकं ब्राह्म 
णानां राजा” [ ते० सं० १, ८, १०, २ | इति श्रतेः। तादश 
सोमम्‌ अग्नि च अवसे अभिमतफलप्रदानेन रक्षणाय गीभिः 
स्तुतिरूपाभिर्वागिभिः हवामहे आहयामः | तथा आदित्यम्‌ अदिते 
पुत्रम्‌ । “मित्रश्च वरुणश्च” [ ते? आ० १, १३. ३ ] इत्यादि- 
्रत्यन्तरप्रसिद्ध देवं विष्णुम्‌ विक्रम रूपम्‌ आस्थाय सबव्या- 
पिनं देवं सूयम्‌ सवस्य प्रेरकं मण्डलान्तरवतिहिरंशमयपुरुषरूपं 
देवं ब्रह्माणम्‌ एषां देवानां सरष्टारं प्रजापतिं बृहस्पतिम्‌ एषां हित 
करणे अवस्थितम्‌ एतत्संज्ञं च । तान्‌ एतान्‌ आदित्यादीन्‌ देवान्‌ 
उक्तमयोजनसिद्धये हवामहे इति संबन्धः ॥ 

हम ब्राह्मणोंके 5 आर अग्निको अभिलषित 


फल देकर रक्षा करनेके लिये. स्तुतिरूप वाणियोंसे आहान करते 
हें । तथा अदितिके पुत्र तीन पैरोसे पृथ्वीको नाप लेने बाले 
व्यापक विष्णुदेबको मण्डलान्तर्वति हिरणमय पुरुषरूप सर्वमेरक 

सूयदेबको ओर इन देवोंके रचयिता प्रजापति ब्रझदेवको और 
इनका हित करनेमें लगे हुए बृहस्पतिजीको उक्त प्रयोजनकी . 
सिद्धिके लिये आह्वान करते | ४-॥ 


तं नों अभे अभ्रिभिनेद्य यज्ञं चं वर्य । 
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त नों देव दातवे रयिं दानाय चोदय ॥ ५ ॥ 
तवस्‌ । नः । अने । अग्निभिः । अहम । यज्ञम । च । वर्षय । 
त्वम्‌ | नः । देव । दातवे । रयिम्‌ । दानाय । चोदय ॥ ५ ॥ 

हे अगन त्वम्‌ अभिभिः त्वद्विभूतिरूपैरन्येरभिभिः साध नः 
अस्माक ब्रह्म मन्त्रमयं स्तोत्रं तत्साध्यं यज्ञं च वर्षय फलसमृद्ध' 
कुरु ॥ हे देव त्वं दानवे चरुपुरोडाशादिइवींषि दत्तवते [ नः ] 
यजमानाय रयिम्‌ धनं दानाय दानार्थं नोदय प्रेरय ॥ 

हे अग्ने ! आप अपनी विभूतिरूप अन्य अभ्नियोंके साथ 
हमारे मंत्रमय स्तोत्रको उससे सिद्ध होने वाले यब्चको भी फल 


से समृद्ध करिये। हे देव ! आप चरु पुरोडाश आदि हवि अपण 
करने वाले हमारे यजमानको धन देनेके लिये प्रेरित करिये ॥५॥ 


षष्ठी ॥ 
इन्द्रवायू उभाविह सुहवेह हवामहे । 
यथा नः सै इज्जनः संग॑त्यां सुमना असद्‌ दान- 
कामश्च नो भुवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इन्द्रबायू इति । उभौ । इइ। सुऽहवा । इह । हवामहे । 
यथा । नः। सर्वः । इत । जन; । समूआत्याम्‌ | सुऽमनाः । 
असत्‌ । दान5काम; । च । न; | झबत्‌ ॥ ६ ॥ 
इन्द्रथ वायुश्च इन्द्रवायू । ® “देवताइन्‍्दे च” इति प्राप्तस्य 
झनङः “उभयत्र वायोः प्रतिषेधो वक्तव्यः’ इति. तिषेधः । 
“देवताइन्दे च? इति उभयपदमकुतिस्वरत्वस्य “नोत्तरपदेचुदा- 
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तादी०” इति प्रतिषेधः | “समासस्य” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & । 
एतत्संज्ञावुभौ देवौ इह अस्मिन्‌ कर्मणि हवामहे आहयासः । 
एतयोरेवाद्दाने किं निमित्तम्‌ इति तद्‌ आह सुहवेति । इह अस्मिन्‌ 
फलविषये देवेषु मध्ये एतो देवौ सुहवा सुहवो सुह्णानौ सुखेन 
हातु' शक्यौ । $ दयतेः “बहुलं छन्दसि” इति अनेमित्तिके 
संप्रसारणे कृते सुपूवाँद्‌ अस्मात “१षद्गदुःसुषु०” इति खल्‌ । 
“लिति” इति पत्यात्यूबेस्योदाचत्वम्‌ । “सुपां सुलुक्‌०” इति पूवे- 
सवणदीर्घः ® ।.यस्याद एवं सुद्दानौ तस्माद्‌ आह्वयाम इत्यर्थः ॥ ` 
यथा नः अस्माक सबै इत्‌ सबै एव जनः संगत्याम्‌ संगमने प्राप्तौ 
सुम्ना, असत्‌ शोभनमनस्को भवेत्‌ । न केवलं सौमनस्यमेब 
प्राथ्यते अपि तु सर्वो जनः नः अस्मभ्यं दानकामश्च दानाभिला- 
घयुक्तश्र यथा थुवत्‌ भवेत्‌ । तथा आह्वयाम इति संबन्धः । ® अ- 
स्तेभवतेश्व लेटि अडागमः । “भूसुवोस्तिङि” इति गुणाभावः ॥ 

इन्द्र और वायु नाम वाले दोनों देवताओंको हम इस कम में 
आदान करनेके लिये बुलाते हें ( इनके बुलानेका कारण यह 
है, कि-फलदाता देवताओंमें इन दोनोंको ही सुखसे बुलाया जा 
सकता है । अतरत ) हम इनको बुलाते हे । जिससे सब मनुष्थ 
हमारी सङ्गति होने पर शोभन मन वाले होगें और सब मनुष्य 
हमें दान देनेकी इच्छा बाले होवें इसलिये हम आपका आह्वान 
करते हैं ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


अर्यमणं बृहस्पतिमिन्द्रं दानाय चोदय । 
वातं विष्णुं सरस्वतीं सावितारं च बाजिनंस्र ॥ ७॥ 
अयम शम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । इन्द्रम्‌ । दानाय । चोद्य । 
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बातम्‌ । विष्णुम्‌ । सरस्वतीम्‌ | सवितारभ्‌ । च। वाजिनम्‌ ॥७॥ 

हे स्तोतः अयेमादीन्‌ देवान्‌ अस्मभ्यम्‌ [ दानाय ] अभिमतः 
फलदानाय चोदय स्तुत्या प्ररय । यथा ते । तुष्ठाः अस्मभ्यं धनं 
प्रयच्छन्ति तथा स्तुतिवाक्यैस्तोषयेत्यर्थः ॥ तत्र वाचम्‌ इति सरः 
स्वतीविशेषणम्‌ वाग्रूपा या सरस्वतीति। एतश्च नदीरूपायास्तस्या 


निष्टस्पयेस्‌ । वाजिनस्‌ इति सबितृबिशेषणम्‌ । वाजः अन्नं वेगो 
बा तद्वन्तं सवितारम्‌ इति ॥ 


हे स्तुति करने वाले ! आप अर्यमा बहम्पति इन्द्र वाग्देवता- 
सरस्वती व्यापक विष्णुदेव और वेग तथा अन्नसम्पन्न सूययदेव 
को अभिलषित फलका दान देनेके लिये स्तुतिके द्वारा प्रेरित 
करिये |! ७॥ | 


अष्टमी ॥ 
वाजस्य नु प्रस॒वे सं बंभूविमेमा च विश्वा भुवनान्यन्तः 
` उतादित्सन्तं दापयतु प्रजानन्‌ रर्यि च नः सववारे 
नि यंच्छ ॥ ८ ॥ | 
वाजस्य । नु । प्रञ्सवे । सम्‌ । बभूविम्‌। इमा । च । विश्वा । 
भुवनानि । अन्तः | 
उत । अदित्सन्तम्‌ । दापयतु । अञ्जानन्‌ । रिग्‌ । च । नः । 
सबेऽवीरम्‌ । नि । यच्छ ॥ ८॥ 


वाजस्य अन्नस्य प्रसबे उत्पत्तौ तद्धतुभूते कमणि वा नु 
क्षिम बयं सं बभूविम संप्राप्ता अभूम । यद्व दृष्ट्यादिद्रारेण अन्न- 
` ८६१ र 
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स्योत्पादको देवो वाजस्य प्रसव! । ® “सवजवौ छन्दसि वक्त- 
व्यौ” इति अजन्तः सवशब्द! । “थाथ०” इत्यादिना उत्तरप- 
दान्तोदात्तत्वम्‌ & ॥ तस्य संग्राप्तव्यताम्‌ उपपादयति इमा चेति। 
इमा इमानि परिदृश्यमानानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि श्चुवनानि 
भूतजातानि अन्तः वाजप्रसबस्य मध्ये वतन्ते । “अन्नाद भूतानि 
जायन्ते । जातान्यन्नेन बधन्ते” [ तै० आ० ८, २ ] इत्यादिः 
श्रतेः॥ स च वाजप्रसवः उक्तलक्षणः प्रजानन्‌ सब्राणिहृदय- 
गतम्‌ अभिप्रायविशेष॑ जानन्‌ उत अदित्सन्तम्‌ दातुमू अनिच्छ 
न्तमपि पुरुषं दापयतु बुद्धिमेरणेन अस्मभ्यम्‌ दाने प्रवतेयतु । 
® अदित्सन्तम्‌ इति । “सनि मीमाघुरभलभ०” इत्यादिना 
इसादेशः । “सस्याधधातुके” ` इति तत्वम्‌ । “अत्र लोपोभ्या- 
सस्य” इति अभ्यासलोपः । नञ्समासे अव्ययपूवपदप्रकृतिस्व 
रत्वम्‌ ® ॥ तथा नः अस्माकं रयिस्‌ विद्यमान धनं च सबंबी 
रम्‌ । वीर्याज्जायन्ते इति वीराः पुत्रादयः । संबैवींरपुरुषैरुपेतं नि 
यच्छात्‌ नियच्छतुः नियमयतु सुचिर स्थापयतु । ® यमेलेंटि 
आडागमः । “इषुगमियमां छः इति छत्वस्‌.® ॥ 
इम अन्नकी उत्पत्तिके कारण कम को शीघ्र ही प्राप्त होवे- 
करें । ये सब दीखते हुए प्राणी दृष्टिके द्वारा अन्नको उत्पन्न 
करने वाले वाजप्रसव॑ देवके मध्यमें रहते हैं, वह वाजमसव देवता 
सब प्राणियोंके हृदये अभिमायको जानते हैं अतः बह देना न 
चाहने वालेकी भी बुद्धिको प्रेरित कर हमें दान देनेमें प्रदत्त करे । 
तथा हमारे विद्यमान धनको भी वीय से उत्पन्न होने वाले सढ 
बीर पुत्र पौत्र आदिमें चिरकालके लिये स्थापित करें ॥८॥ _ 
नवमी ॥ 
दुढां मे पञ्च प्रदिशां दुहामुवीयिथाबलम्‌ । 
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प्रापेयं सर्वा आाकूंतीर्मनसा हृदयेन च ॥ & ॥ 
दुहाम्‌ । मे । पश्च । प्रददिशः । दुहाम्‌ । उर्वीः । ययाऽबलम्‌ | 
मर । आपेयम्‌ । सवा । आञकूती! । मनसा । हृदयेन । च ॥8॥ 

[ पञ्च ] पञ्चसंख्याकाः प्रदिशः पाच्याध्ाश्चतस्नःम्रध्यं चेति 
महादिशः मे मद्य दुहाम्‌ अभिमतफलं दुहताम्‌ । $ “बहुलं 
छन्दसि” इति दुहेः परस्य झादेशस्य अतो रुडागमः । “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु” इति तशब्दस्य लोपः $ ॥ तथा उर्वीः उच्येः 
षट्संख्याकाः मन्त्रान्तरे प्रसिद्धाः । “षयमोर्वीरंहसस्पान्तु द्यौश्च 
पृथिवी चाहश्च रातरिश्चाप्षोषधयश्च” [ आश्व० १, २ | इति । 
ता चुपृथिव्यायाः षड्‌. उव्य; यथाबलम्‌ यथाशक्ति अस्मदपेज्षित 
घनं दुहम्‌ दुइतां भ्यच्छन्तु । दिशाम्‌ उर्वीणां च खरीत्वाद्‌ धेनुः 
त्यारोपेण दुहेः प्रयोगः ॥ ततश्च अहं सवा आङ्तीः संकल्पान्‌ 
प्रापेयम्‌ भामवानि। % आप्लु व्यापी इत्यस्मात्‌ आशिषि लिङि 
“लिङ्याशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्यय; ® । केन साधनेनेति 
उच्यते । मनसा संकल्पबिकल्पहेतु भूतया अन्तःकरणहत्त्या हृदयेन 
हृदयोपलक्तितान्तःकरणेन च । यद्यत्‌ फलजातं संकल्पयामि तत्‌ 
सर्व फलं मनोव्यापारमात्रेश प्राप्नुयाम इत्याशासे इत्यर्थः ॥ 

पूजे आदि चार और मध्यकी एक इस प्रकार पाँच महा 
दिशाएँ मुझे अभिलषित फल दें तथा आकाश पृथिवी दिन रात्रि 
जल और औषधि ये छः उर्वियें अपनी शक्तिके अनुसार हमारा 
चाहा हुआ घन दें 1 तब में संकल्प विङल्पक्री हेतु अन्तःकरण- 
ज आश्वलायनसत्र १। २ में कहा है कि-“षणमोर्वीरंहसस्पान्तु 
द्योश्च पृथिकी चाइश्च रात्रि्ापथ्यौषधयश्च-धौ पृथिवी दिन रात 
जल और औषधि ये छः उर्दियें पापसे मेरी रक्षा करे।” 
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इत्तिसे और हृदयसे जिन सब संकल्पोंको करू उन सब फलों 
को में प्राप्त कर लूँ ॥ 8 ॥ 
दशमी ॥ 


गोसनिं वाचमुदेयं वचंसा माभ्युदिहि । 

झा रुंन्था सबैतो वायुस्वष्टा पाष॑ दधातु मे ॥१०॥ 
गोऽसनिम्‌ । वाचम्‌। उदेयम्‌ । वचसा । मा । अभिऽउदिहि । 
आ । रुन्धाम्‌ । सर्वेतः । वायुः । त्वष्टा । पोषम दधातु । मे ॥१०॥ 


गां .सनोति प्रयच्छतीति गोसनिः । ®. “छन्दसि वनसनर- 
क्षिमथाम्‌ इति इन्‌ प्रत्ययः ॐ । गवोपलक्तितसर्वधनमदां वाचम्‌ 
अहस्‌ उदेयस्‌ उद्यासस्‌ उच्यासस्‌ । ® वद्‌ व्यक्तायां वाचि | 
“लिङ्याशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः & ॥ हे वाग्देवते । त्वं 
बचेसा तेजसा मा मास्‌ अभ्युदिहि अभ्युद्रच्छ । अभिमतफलं 
दात मां प्राप्लुहीत्ययेः !! “सेषानस्तमिता देवता यह वायु!” 
इति शरत्यन्तरप्रसिद्धः सूत्रात्मा वायुः सर्वतः सर्वाभ्यो दिग्थ्य; 
आ रून्धाम्‌ माणात्मना आहणोदु ॥ त्वष्टा देवः मे मम पोषम्‌ 
शरीरादेः पुष्टि दधातु धारयतु । प्रयच्छतु इत्यथः ॥ 

[ इति ] तृतीयकाण्डे चतुर्थबुवाके पञ्चम सक्तस्‌ ॥ 
समापश्रतुर्थानुवाकः ॥ 

गौ आदि सब प्रकारके घनोंको देने वाली बाणीका मैंने उच्चा- . 

रण किया है अत एव हे वाग्देबते ! तुम तेजसे कमें उदित हो 


अथात्‌ अभिलषित फल देनेके लिये आओ । और 'सैषानस्त- ` 


मिता देवता यह यायुः ॥ -कभी अस्त न होने बाला देवता 


बायु है” इस प्रकार अन्य . भुतियोमें मसिद्ध नात्मा वायुदेव 
७ ८६ 


= 
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सब दिशाओंसे प्राणात्मारूपमें आकर मुझे रोक और त्वष्टा 
देवता मेरे शरीरको पुष्ट करें ॥ १०॥ 

तृतीयकाण्डके चतुर्थ अनुबाकमे पंचम सूक्त समाप्त (९१ )॥ 

चतुथ अनुचाक समाप्त ॥ 

पञ्चमेबुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “ये अग्नयः” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । तत्र आद्याभिः सप्तभिः क्रव्यादोपहतग्रहगोए्षेत्रादि- 
शान्त्यर्थं मणिधारणहोमादिकर्माणि कुर्यात्‌ । तानि च संपातित- 
पालाशहृ्षमणिबन्धनम्‌ आज्यहोमः पालाशसमिदाधानम्‌ पाला- 
शेन उदश्चनेन उदकहोमः पालाश्याम्‌ उदपाञ्यां यवान्‌ प्रक्षिप्य 
उदकसहितयवहोमः ॥ 

तथा अनेन दशर्चेन सर्वेण सूक्तेन क्रव्याच्छमने सक्तदक 
कापीलसमिह्॒येन मथित्वा तं मन्यं पालाश्या रव्या परत्यूच जुहयात॥ 

तथा बशाशमनकम णि अनेन सूक्तेन वशास्‌ अभिमन्त्य बराझ- 
णाय दद्यात्‌ ॥ 


तथा च कौशिक; | “ये अग्नय इति क्रव्यादोपहते पालाशं 
बध्नाति। जुहोति। आदधाति। उदश्वनेन उदपात्र्याँ यवान्‌ अद्भिः 
रानीयोज्लोपम्‌ । ये अग्नय इति पालाश्या दव्या मन्थम्‌ उपमथ्य 
कराम्पीली भ्याम्‌ उपमन्यनीभ्याम्‌। शमनं च।? [ कौ० ५, ७ ] इति॥ 
तथा वपां वा हवींषि वा काकोलूकरवमानुषादयो ग्रहीत्वा 
गच्छेयुः तत्मायश्रित्ताथेम अनेन दशर्न सूक्तेन आज्यं जुडुयात्‌। 
तथा च स्रम्‌ । “अथ यत्रेतद बपां [ वा ] हवींषि वा वयाँसि 
द्विपदचतुष्पदं वाभिमृश्यावगच्छेयुः ये अग्नयः [ ३, २१ ] नमो 
देववधेभ्यः [ ६. १३ ] इत्यादि [ कौ० १३, ३१. ]॥ 
` तथा बृहहरणेपि आद्याः सप्तर्चः परिगणिताः। ततस्तस्य गण- 
स्य यत्रयत्र बिनियोगस्तत्र सवत्र आसां विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
वथा सोमस्कन्दने “ये अग्नयः” इति सप्भित्रेह्मा जुहुयात्‌ । 
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उक्त वैताने । “यत्र विजानाति ब्रह्मन्‌ सोमोस्कन इति पक्रम्य 
“ये [ अग्नयो ] अप्पस्वन्तरिति सप्तभिरभिजुहोति” [ बे० 
३, ६ | इति ॥ 
सावसथ्याधाने क्रव्याच्छमनानन्तरं गृहमू आगत्य “ये 
अग्नयः इति सप्तभिराज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “अन्तिः 
[ १२, २, ४४ ] प्रत्यञ्चम्‌ अर्कम्‌ [ १२. २. ५५ ] ये अग्तयः 
[ ३. २१ ] नमो देववधेभ्यः” [ ६, १३ ] इति [कौ०६.४] ॥ 
तत्रेव क्रव्यादाग्नेः शमने “िरण्यपाणिम्‌” इत्यादिभिरन्त्या- 
भिस्तिसभिः क्रन्यादग्नो सक्तमन्थं जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “व्या- 
करोमि [१२, २, ३२] इति गाईपत्यक्रव्यादो समीचते” [ कौ० 
8, २ ] इति प्रक्रम्य “अन्येभ्यस्त्वा [ १२, २, १६ ] हिरण्यः 
पाणिम्‌ [ ८-१० ] इति शमयति” [ को० 8, ३ ] इति ॥ 
चातुर्मास्ये साकमेधपर्वणि आतिथ्येष्टचनन्तरं “दिवं पृथिवीम्‌” 
[ ७ ] इत्यनया अन्युपस्थान कार्यस्‌ । उक्त वेताने । “उदस्य 
केतवः [ १३. २. ] इत्यादित्यम्‌ उपतिष्ठन्ते। दक्षिणाञ्चो दिवं 
पृथिवीम्‌ इत्यग्नीन” इति [ वै० २. ४ ] ॥ । 
पाँच अनुवाकमें पाँच सुक्त हैं । उनमें “ये अग्रयः यह प्रथम 
सूक्त है। इसकी पहिली सात ऋचाओंसे क्रव्याद्‌ ( राक्षस )से 
दूषित घर गोठ और क्षेत्रकी शान्तिके लिये मणिधारण और 
होमधारण आदि कम करें| वे कम ये हैं-सम्पातित पलाश- 
हक्षकी मणिका बंधन, घृतहोम, पलाशकी समिधाओंका रखना, 
'पलाशके उदश्बनसे जलका होम तथा पलाशकी उदपात्रीमें (जल- 
पूणे कलशी ) में जौंको डाल कर जलसहित जौंका होम !!.. 
तथा इस दश ऋचा वाले पूणे सूक्तसे क्रव्याच्छपन. कम में 
सत्तुओंके जलको कबीलेकी दो समिधाओंसे मथकर उस मंथका 
पद्षाशकी दर्वीसे प्रत्येक ऋचाके द्वारा होए करे ॥ 
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इसी प्रकार वशाशमनकम में इस सुक्तसे वशा ( बन्ध्या गौ 
घोड़ी आदि ) का झन्नुमन्त्रण करके ब्राह्मणको देदेय इसी बात 
को कोशिकसजरमे कहा है, कि-'ये अग्नय इति क्रब्यादोपहते 
पालाशं बध्नाति । जुहोति | आदधाति । उदञ्चनेन उदपात्र्या 
यवान्‌ अद्धिरानीयोल्लेपस्‌ । ये अग्नय इति पालाश्या दव्या मं 
उपमथ्य काम्पीली भ्याम्‌ उपमन्थनीभ्याम्‌ । शमन च।” (कौशिक- 
सूत्र ५। ७ )॥ 

चपा वा हविको काक उल्लू कुत्ता वा मनुष्य आदि लेकर 
आगे तो इसका प्रायश्चित करनेके लिये इस दश ऋचा वाले 
खुक्तसे घृतकी आहुति देय । इसी बातको सत्रमे कहा है, कि- 
(«अथ यत्रैतद्‌ वपां वा हवींषि वा वयांसि द्विपदचतुष्पदं वाभि 
शृश्याभिगच्छेयुः ये अग्नयः (३ । २१) नमो देववधैभ्यः (६। 
१३ ) ( कौशिकसत्र १३ । ३१ ) ॥ 

तथा बृहद्गणमें भी पहिली सात ऋचाओंकी गिनती है । 
अतएव इस गणका जहाँ २ विनियोग हो तहाँ २ सबंत्र इसका 
विनियोग होगा ॥ 

तथां सोमस्कन्दनमें “ये अग्नयः’ इन सात ऋचाओंसे ब्रह्मा 
आहुति देय । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“यत्र वि- 
जानाति ब्रह्मन्‌ सोमोस्कन? इति प्रक्रम्य ` “ये' अग्नयो अप्स्वन्त- 
रिति सप्तभिरभिजुहोति” ( वतानसृत्र ३ । ६) ॥ 

आवसथ्याधानमें क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमे आकर “ये 
अग्नयः, इन सात ऋचाओंसे आहुति देय सूतरमें भी कहा हे, कि 
“अन्तर्धिः ( १२। २। ४४ ) प्रत्यञ्चम्‌ अकम्‌ (१२। २।५५) 
ये अग्नयः (३ । २१) नमो देववधेभ्यः( ६ । १३ )” (कौशिक 
सत्र & । ४ )॥ 
* इसी कम में क्रव्यादाग्निको शान्त करनेके समय 'हिरण्य- 
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पाणिस्‌? इत्यादि अन्तकी तीन ऋचाओंसे क्रव्याद अभ्निमें सक्तु- 
मन्थका होम करे । सूत्रमें भी कहा है, कि-“व्याकरोमि 
( १२ । २ । ३२ ) इति गाइपत्यक्रव्यादौ समीक्षते” ( कोशिक- 
सूत्र & । २) इति प्रक्रम्य “अन्येश्यस्त्वा ( १२ । २। १६ ) 
हिरण्यपाणिम्‌ (८-१०) इति शमयति” ( कोशिकस्रत्र ६1 ३ ) 
चातुर्मास्यके साकमेध कम में आतिथ्येष्टिके अनन्तर “दिवं 
पृथिवीम इस सातवीं ऋचासे अग्निका उपस्थान करे। इसी 
चातको वेतानसूत्रमं कहा है, कि-“उदस्य केतवः ( १३। २ ) 
इत्यादित्यं उपतिष्ठते । दक्षिणाञ्चो दिवं पृथिवीम्‌ इत्यग्नीन' (बेतान- 
सूत्र २। ४ )॥ 
_ तत्र मथमा ॥ 
ये अभया अण्वं १ न्तर्ये शत्र ये पुरुषे ये अश्मसु । 
य आंविवेशोषधीयों वनस्पतीस्तेभ्यों अभिम्यो 
हुतमस्त्वेतत्‌ ॥ १ ॥ | 
ये । अग्नयः । अप्‌ऽष्ठ । अन्तः । ये । छत्रे । ये। पुरुषे । ये । 
आश्मञु । 


यः । आऽविवेश। ओषधीः। यः। वनस्पतीन्‌ । तेभ्यः | अधिऽभ्यः। 
हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ १ ॥ 


अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये ये अग्नयः वाडवाद्याः सन्ति ये 
वा अग्नयो उतरे आवरणस्वभावे मेघे वेद्युतादिरूपेण विद्यन्ते । 
तत्‌ को इत्र; मेघ इति नैरुक्ताः इति | नि० २, १६ ] यास्कवच- 
नाद दृत्रशन्दो मेघबाची । यद्वा इत्रे हत्रासुरशरीरे अन्तरव- 
स्थिता ये अग्नयः सन्ति तथा पुरुषे माजुषशरीरे अशितपीतपरि- 
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णामहेतुत्वेन ये अग्नयो वेश्वानरात्मना वतेन्ते ये वा अग्नयः 
अश्मसु सयकान्तादिशिलास अन्तवतन्ते तथा योग्निः ओषधीः 
ब्रीहिियवादिरूपाः फलपरिपाकारथस्‌ आविवेश यञ्च वनस्पतीन्‌ 
टृक्तान्‌ आविवेश तेभ्यः सवजगदचुग्राहकेभ्यः अग्निभ्यः एतत्‌ 
प्रदीयमानं हृषिः हुतम्‌ अस्तु दत्त भवतु ॥ एक एवारिनिः स्ववि 
भूतिरूपेरन्यैरग्निभिः कृत्स्नं जगद्‌ अनुप्रबिश्य पोषयतीति तस्य 
बहुत्वेन स्तुतिः । अत एव अग्नीनां प्रधानभूतामिशाखात्वं दाश- 
तय्याम्‌ आज्ञांतम्‌। “वया इद्‌ अग्ने अग्नेयस्ते अन्ये” [ ऋ० 
१, ५६, १ ] इति ॥ 
जलोंमें जो बड़वानल आदि अगूनियें है और आवरणा (कने) 
के स्वभाव वाले इत्र 1 अर्थात्‌ मेघोंमें जो अगनि बिजुली आदिके . 
खूपसे रहती हैं और हत्रासुरके शरीरमें जो अगूनियें हैं तथा मनुष्य 
के शरीरमें खाये पियेको पकाने वाली जो अगनि वेश्वानररूपसे 
रहती हैं, सूर्य कान्त आदि मणियोंके भीतर जो अगनि रहता है 
तथा जों धान आदि आषधियामें फलको पकानेके लिये जो 
अगनिदेव प्रवेश कर गए हैं और जो अग्नि इत्तामें प्रवेश कर 
गए हैं उन सब जगत्‌ पर अनुग्रह करने वाले अगूनियोंके लिये 
दी हुई यह इवि प्राप्त हो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


यः सोमे अन्तयों गोष्वन्तये आविष्टो वयःसु यो म्रगेष। 

1 एक ही अगनिदेव अपनी विभूतिरूप अन्य अगनियोंके द्वारा 
सम्पूर्ण जगतमें प्रवेश कर उनका पोषण करते हें अतः अनेक 
रूपसे उनकी स्तुति की है । अत एव ऋगवेदसंहितामें अगूनियोंको 
प्रधान अगूनिकी शाखा कहा है, कि- “बया इद॒ अगूने अगूनयस्ते 
अन्ये”? ॥ ( ऋग्वेदसंहिता १ । ५६ । १.) ॥ 
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ये आंविवेशं द्विपदो यश्रतुष्पदस्तेभ्यों अग्निभ्यों 
हुतमस्तेतत्‌ ॥ २ ॥ 

यः । सोमे । अन्तः | यः । गोषु । अन्तः । यः | आउविष्टः । 


बय;5सु । यः । मृगेषु | 
प१। आउविवेश। द्विप्दः । यः । चतुः5पदः | तेभ्यः। अग्नि5ब्य; | 
हुतमू । अस्तु । एतत्‌ ॥ २.॥ 
सोमे लतारूपे अम्नृतमयरसपरिपाकाय योगूनि! अन्तराविष्ट! 
अ्रविष्टट यश्च गोषु । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । गोमहिषादिपु ग्रास्य- 
पशुषु योग्निः अन्तः प्रविष्टः पक्वं पयः करोति। & गोष्विति । 
“सावेकाच०” इति प्राप्तस्य विभक्तुदात्तत्वस्य “न गोश्वन्‌०? 
इति प्रतिषेधः $ । तथा वयःसु पत्तिषु यः अगनिः अननुभविषठः 
तथा [ यो ] मृगेषु हरिणादिषु अनुमबिष्ट; | किं बहुना । योगूनिः 
विपदः, पादंद्र्‍योपेतान्‌ मबुष्यादीन्‌ [ योगूनिः ] चतुष्पदः पाद- 
चतुष्ठसोपेतान्‌ अन्यानपि प्राणिनः जाठरात्मना आविवेश । उक्त 


हि भगवता ॥ _ | 
अहं वश्वानरों भूखा प्राणिनां देहम्‌ आश्रितः । 


प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ । 
इति.[ भ० गी० १४, १४ ]॥ ® द्विपद इति । द्वौ पादावस्येति 
विग्रह्म समासे “संख्यासुपूर्वस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः समा- 
सान्तः.। ततः शसि “पाद; पत्‌” इति पद्भाइः। “हित्रिभ्यां 
पाहन्मूर्धछु बहुव्रीहो” इति उत्तरपदान्तोदात्तस्वम्‌ । एवं चतुष्पद 
इत्यत्रापि एवमेव रूपसिद्धिः । बहुतर हौ पू्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ &। 
तेभ्य इत्यादि पूववत्‌ ॥ ` 
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लतारूप सोममें अम्ृतमय रसको पकानेके लिये जो अग्नि 
भीतर घुसे हुए हैं और जो अगूनिदेव गो भैंस आदि ग्राम्य 
पशुओंमें भीतर प्रविष्ट हुए दुग्धको परिपक्व करते हैं और जो 
अग्नि पक्षियोमें हरिण आदिमें अधिक क्या दो पेर बाले मनुष्य 
आदिमें आर चार पर वाले अन्य सब प्राणियोंमें जाठराग्निके 
रूपसे प्रविष्ठ हैं यह होमी हुई आहुति उन अभियोके लिये होर 
तृतीया ॥ 


य इन्द्रंण सरथं याति देवो वेश्वानर उत विश्‍वदाव्यु: । 

यं जोहवीमि एतंनासु सासहि तेभ्यां अभिभ्या हुत- 
मस्त्वेतत्‌ ॥ ३ ॥ 

यः । इन्द्रेण । सऽसथम्‌ । याति । देवः । बैश्वानरः । उत । 
विश्‍वः्दाच्यु । 

यम्‌ । जोहवीमि । पृतनाछ । सासहिम्‌ । तेभ्यः । अधिऽभ्यः । 
हुतमू । अस्तु । एतत्‌ ॥ ३ ॥ 
यो देवः दानादिगुणयुक्तोग्निः इन्द्रेण सरथम्‌ समानरथम्‌ एकं 


रथम आरुह्य याति गच्छति । अनयोः समानरथत्ं च “य 
इन्द्राग्नी चित्रतमो रथो वाम्‌?” इति [ ऋ० १, १०८,१ ] मन्त्रा- 


7 भगवहीता १४ । १४ में कहा हे, कि- अह वेश्‍वानरो 
भूत्वा पाणिनां देहमाश्रितः । प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं 
चतुर्विधम्‌ ॥-में बेश्वानररूपसे सब प्राणियोंके शरीरमें स्थित हो 
प्राण और अपानसे संयुक्त होकर चार प्रकारके अन्नको 
पचाता हूँ ॥” 
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De 


न्तरे स्पष्ठम अवगतम्‌ । यश्ाग्निः . बेश्वानरः विश्वनरहितः उत 

अपि च विश्वदाव्यः विश्वदावसंबन्धी विश्वस्य दाइको दावाझिः 

तथा पृतनासु संग्रामेषु सासहिम्‌ अत्यर्थस्‌ अभिभवितार यसन 

आथवणम्रसिद्ध' सांग्रामिकम्‌ अग्निं जोहवीमि जयाथ चोदि- 

तेहबिभिः पुनःपुंनजु होमि यद्वा युद्धसाहाय्याथ झुनःपुनराहृयाभि । 

& “हः संबसारणम्‌” “अभ्यस्तस्य च” इति हृयतेः संप्रसार- 

“गुणो यङ्लुकोः” इति अभ्यासस्य शुणः । “अदुदात्ते 

च” इति अ्रभ्यस्ताद्य॒दात्त॑त्वस्‌ ® । “जेतारम्‌ अग्नि पृतनासु 

सासहिम्‌” [ ते० सं० ४, १. १०. २ | इति मन्त्रान्तरम्‌ । तेथ्य 

इत्यादि गतम्‌ ॥ 

दान आदि शुणोसे सम्पन्न जो अग्निदेव इन्द्रके साथ एक 

रथ पर चढ़ कर चलते हैं 1 और जो अग्निदेव सम्पूर्ण मनुष्योंके 

.. हितकारी ( वेश्वानर ) होने पर विश्वदाहक दावाग्नि भी हैं और 

जिन संग्रामोमें दबाने वाले अथववेदमें प्रसिद्ध साङग्रामिक 

. अग्निको में विजयके लिये दी हुई हवियोंसे बारम्बार पुकारता 
हुँ उन अग्नियोंके लिये यह जा प्राप्त हो ॥ ३.॥ 

चतुर्थी ॥ 
या देवो विश्वाद यसु काममाहुय दातारं प्रतिगृ- 
न्तमाहुः । 
यो धीरः शक्रः परिमूरदाम्यस्तेम्या असिभ्यां हुतमं- 
स्वेतत्‌ ॥ ४ ॥ 


1 इन्द्रदेव कोर अग्निदेवका एक रथमें बेठना अन्य श्रतियोंमें 
मी प्रसिद्ध है, यथा “य इन्द्राग्नी चित्रतमो रथो वाम ॥ हे इन्द्र 
ओर अम्निदेबताओं ! तुम्हारा जो विचित्र रथ है” ( ऋग्वेद- 
सहिता १] १०८। १) ॥ 
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यः । देवः । विश्वञ्यत्‌ । यम्‌ | ऊ' इति। कांमस्‌ । आहुः । 
यसू । दातारम्‌ । म्तिञ्यह्न्तम्‌ । आहुः | 
यः । धीरः । श॒क्रः। परिञ्यूः| अदाभ्यः तेम्यः। अग्निभ्यः | 
हुतम्मू । अस्तु । एतत्‌॥ ४ ॥ 


यो देव; दानादिणुणयुक्त; अगिनः विश्वात्‌ विश्व॑ स्वस्‌ अत्ति 
भक्तयतीति विश्वात्‌ । & “अदोनन्ने” इति बिट प्रत्यय; € । 
यस्‌ उ । उशब्दः अवधारणे । यमेवार्गिन कामम्‌. कामयितारं 
काम्यमानफलात्मकं वा आहुः कथयन्ति तथा यस्‌ अगिन दाता- 
रस्‌ इष्ठफलस्य प्रदातारं प्रतिग्रहन्तम्‌ प्रतिग्रहीतार च आहुः 
कथयन्ति यश्चागिनः धीरः धीमान्‌ शक्रः सर्वकायेंषु शक्तः । 
& शक्लु शक्तौ इत्यस्मात्‌ स्फायितञ्चीत्यादिना [उ० २, १३] 
रक्‌ & । परिभूः शत्रूणां परिभविता अदाभ्यः केनचिदपि 
अहिंस्यः । तेभ्य इत्यादि गतस्‌ ॥ 

जो अग्निदेव सम्पूर्ण विश्वका भक्षण कर लेते हैं और जिन 
आग्निदेवको अभिलषित फलरूप कहते हैं और जिन अग्निदेव 
को इष्ठ फलको देने वाले और ग्रहण करने वाले भी कहते हैं, 
जो अभिदेव बुद्धिमान्‌ और सत्र कायोंमें समर्थ हैं, शत्रुओंको 
दबाने वाले हैं और किसीसे दाव न खाने वाले हैं उन अभ्रियों 
के लिये यह दी हुई आहुति हो ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


यं ला होतारं मनंसाभि सँबिदुख्योंदश भौवनाः 
पञ्चे मानवाः । 
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वर्चोषसे यशसे सूनृतावते तेभ्यो अभिम्या हुतमे- 
स्वेतत्‌ ॥ ५ ॥ 

यम्‌। त्वा । होतारम्‌ । मनसा । अभि । सम विदुः । ्यःऽदशः। 


भौवनाः .। पञ्च । मानवाः । 
वचेःऽधसे | यशसे | सुनताञ्वते | तेभ्यः । अभ्नि$भ्य । हुतम्‌ । 
अस्तु । एतत्‌ ॥ ५ ॥ 

हे अग्ने यं त्वा त्वां होतारम्‌ देवानास्‌ आह्वातारं मनसा 
बुद्ध्या अभि संविदुः आभिमुरूयेन संबिदन्ति सम्यक्‌ जानन्ति। 
& “विदो लटो वा” इति झेरुसादेशः & । के पुनस्ते इत्याह । 
त्रयश्च दश च त्रयोदश । ® “श्रेयः” इति त्रिशब्दस्य पूर्वपदस्य 
त्रयस्‌ आदेशः । “संख्या” इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वस्‌ $ । त्रयो- 
दशसंख्याका भौवनाः । भवन्ति सत्तां लभन्ते अस्मिन्‌ भूतजाता- 
नीति अुबनः संवत्सरः । $ भवतेरोणादिकः क्युन्‌ प्रत्ययः §। 
तत्संबन्धिनश्रैत्राद्या मासा भौवनाः । ते हि संसर्पाहस्पत्यार्येन 
अधिमासेन सह त्रयोदश भवन्ति । “अस्ति त्रयोदशो मास 
इत्याहुः” [ तै० सं? ६, ५. ३. ४ ] इति हि. ब्राह्मणम्‌ । तथा 
मानवाः मनुना सष्ट्यादो कल्पिता बसन्ताद्याः पश्चतेवः । हेमन्त- 
शिशिरयोः समासाभिमायम्‌ एतत्‌ । & पञ्चतेव; संवत्सरस्येति 
हि त्राणम्‌ इति यास्कः | नि० ४, २७ ] & | यद्वा । “बिः 
श्वकर्मन्‌ भौवन मां दिदासिथ” [ ऐ० ब्रा० ८, २१ ]। “बिः 
श्वकमा भौवनः स्वात्मनि सर्वाणि भूतानि जुहुवांचकार” [ नि० | 
_ १०. २६ | इत्यादिश्रुत्यन्तरभसिद्धा शुवनाख्यस्थ महर्षेः पुत्रा 
विशबकर्भमशतयस्नयोदशसंर्याकाः । पञ्च मानवाः निपादपञ्चमा- 
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त्वारो वणाः | गन्धर्वाप्सरसो देवा असुरा रक्षांसि इत्येके । 
एवमात्मकाः सर्वे त्वाम्‌ अभिसंबिदुरिति संबन्धः । तसमै वर्चो 
धसे । वचस्तेजः दधाति धारयति प्रयच्छतीति वा वर्चोधाः 
& दधातरसुन्‌ प्रत्ययः  । यशसे यशरिविने। यद्वा व्याप्तु 
बते । & अशू व्याप्तौ इत्यस्माद अशेयु ट्‌ च [ उ० ४. १६० ] 
इति असुन युडागमश्च ® । सूनृतावते । प्रियसत्यात्मिका वाक्‌ 
सररता । तद्वते एवंभूताय तुभ्यं तेभ्यः प्राणुक्तेभ्यस्त्वद्विभूतिरूपेभ्यः 
अझिभ्यश्च । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हे अग्ने | जिसमें प्राणी सत्ताको प्राप्त होते हैं उस भुवन 
अर्थात्‌ सम्वत्सरके अवयव तेरह भौवन अर्थात्‌ तेरह महीने 1, 
तथा मनुके द्वारा सृष्टिके आदिमें कल्पना की हुई पाँच ऋतुएम 
शुवन नाम वाले महर्षिके विश्वकर्मा आदि तेरह पुत्र --, निषाद 
जिनमें पाँचवाँ है ऐसे पाँच मानव वणे और गन्धव अप्सरा 
देवता और राक्षस और मनुष्य ये पाँच जिन आपको, देवताओं 


† तेत्तिरीयसंहिता ६ | ५। २। ४ में कहा है, कि-“अस्ति 
तगत मास इत्याहुः ॥-तेरहवाँ ( लॉंद-अधिमास ) है ऐसा 
कहते हैँ” ॥ 

1 हेमन्त और शिशिरको एक मान कर पाँच ऋतु कही हैं। 
यास्कमुनि भी निरुक्त ४ । २७ में कहते हैं, कि-'पञ्चतेवः संव- 
त्सरस्येति ब्राह्मणम्‌ ॥--पाँच ऋतुएँ है-यह बात ब्राह्मण- 
ग्रंथोंमें हे? ॥ 

~~ ऐतरेय ब्राह्मण ८। २१ में कहा है, कि-“विश्वकर्मन्‌ 
भौवन मां दिदासिथ ॥-हे श्वुवनके पुत्र विश्वकमन्‌ ! तू मुझे देना 
चाहता है” ॥ और निरुक्त १० । २६ में कहा हे, कि-“विश्व- 
कर्मा भौवनः स्वात्मनि सर्वाणि भूतानि जुहवाञ्चकार ॥-भुवनके 
पुत्र विश्वकर्मने अपनेमें सब भूतोंकी आहुति दी” ॥ 
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को आह वान करने वाला जानते हैं उन तेजधारी यशस्वी प्रिय 
सत्य वाणी वाले आपके लिये ओर पहिले कही हुई आपको 
विभूतरूप अगूनियोँके लिये भी दी हुई यह आहुति प्राप्त हो ५ 


षष्ठी ॥ 

उच्चान्नाय वशान्नाय सोम॑पृष्ठाय वेधसे । 
वैश्वानरज्येषठेम्यस्तेभ्यो अभिभ्या हुतमंस्वेतत्‌ ॥६॥ 
उच्तऽञअन्नाय । वशाउअन्नाय । सोमपृष्ठाय । वेधसे | 
वैश्वानरञज्येष्ठेम्य ; | तेभ्यः । अगूनिऽभ्यः । इुतम्र्‌ । अस्तु। एतत्‌ 

उत्तान्नाय । उत्ताणः सेचनसमर्था इपभाः। ते इविरात्मना 
अन्नं यस्य स तथोक्तः । [ तस्मे ]। [ वशान्नाय ]। वशा वन्ध्या 
गावः । ता अन्नं यस्य तस्मै । सोमपृष्ठाय हूयमानः सोमः पृष्ठ 
उपरिभागे यस्य स सोमपृष्ठः । तस्मे । वेधसे आइतिद्वारेण सबै 
स्य जगतो विधात्रे । ® बिध विधाने इत्यस्माद्‌ असुन & । 
स्मर्यते हि । 


अगनौ प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यस्‌ उपतिष्ठते । 

आदित्याज्जायते हृष्टिहृप्टरन्‍्न ततः प्रभाः । 
इति [ म० स्मू० ३, ७६ ]। तेभ्यो वेश्वानरय्येष्ठेक्यः । एक 
उत्तान्नः | अपरो वशान्नः । अन्यः सोमपृष्ठः । ते सर्वे वेश्वानर- 
उपेष्ठाः | विश्वनरहितो जाठररूपेणात्रस्थितोऽगूनि््यष्ठः अग्रजो 
येषाम्‌ । स खलु जीवदवस्थायामपि उत्तादिशरीरम्‌ अलुप्रविश्य 
भ्रुङक्त । संज्गपनोत्तरकालम्‌ अन्येषाम्‌ अगूनीनां भोग इति ञ्या- 
यस्त्वकनीयस्त्वभावः । तेभ्यः इत्यादि गतम्‌ ॥ 

सेचनसमथ हृषभ हविरूपसे जिनके अन्न हैं और वशा जिनका 
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अश्न हैं और आहुतिं दिया हुआ सोम जिनके पृष्ठ अर्थात्‌ 
ऊपर रहता है उन अगूनिदेवके लिये और आहुतिके द्वारा सब 
जगतूके विधाता 1 तथा जोउत्तान्न बशान्न और सोमप्ृष्ठो में वेश्वा- 
नररूपसे ज्येष्ठ है उस अगूनिके लिये (अर्थात्‌ वह जीवित अब- 
स्थामें भी वेल आदिके शरीरमें प्रवेश कर उनका भोग लगाता 
है और अगूनि संज्ञपनके अनन्तर भोग लगाते हैं अत एब छोटा 
बड़ापन है ) तथा पूर्वोक्त विभूतिरूप अगनियांके लियेयह आहुति 
प्राप्त हो ॥ ६॥ 


सप्तमी ॥ 
दिवं पृथिवीमन्वन्तरिक्षं ये विद्यतमनुसंचरन्ति | 
ये दिच्वं१न्तये वातें अन्तस्तेभ्यां अग्निभ्यों हुत- 
मंस्वेतत्‌ ॥ ७॥ ` 
दिवस्‌ । पृथिवीम्‌ । अजु । अन्तरिक्षम्‌ । ये । विडयुतम्‌ । अनुऽसं- 
चरन्ति । 
ये । दिछु। अन्त; । ये । वाते । अन्तः । तेभ्यः। अगूनिऽभ्यः | 
हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ ७॥ 
दिवस्‌ द्॒लोकं पृथिवीम्‌ भूलोकम्‌ अन्तरिच अन्तरा त्ञान्तं 


† मनुस्मृति ३ । ७६ में भी कहा है, कि-“अगूनो परास्ताः 
हुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । आदित्याज्जायते दृष्टिटेऐरन्न ततः 
प्रजाः ॥-अगूनिमें दी हुई आहुति आदित्यको प्राप्त होती है, 
तब आदित्य ( सूर्य से से दृष्टि होती है, दृष्टिसे अन्न होता हे 
तब प्रजाकी उत्पत्ति होती है” ॥ 
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दावा पृथिव्योमेध्यवतिन लोकं च अनुभबिश्य ये अग्नयः संचरन्ति । 
ये च विद्युतस्‌ मेघस्थितां तडितं विद्योतमानं ज्योतिश्चक्र वा अजनः 
प्रविश्य संचरन्ति । ये चाग्नयः लोकत्रयव्यापिकासु दिल्लु अन्तः 
मध्ये वतन्ते । ये च बाते वायो सजगदाधार भूते सूत्रात्मनि अन्तः 
संचरन्ति । तेभ्यः इत्यादि गतस्‌ ॥ 

बुलोकमें भूलोकमें और द्रुलोक तथा भूलोके मध्यवर्ती 
लोक अन्तरिक्तलोकमें प्रवेश करके जो अग्नियें विचरण करती 
हैं और जो मेघमें स्थित विजलीमें और दमकने वाले ज्योतिश्चक् 
में प्रवेश करके जो अभियें विचरण करती हैं और जो अग्नियें 
तीनों लोकोंमें व्याप्त दिशाओंमें रहती हैं और जो सब जगतके 
आधारभूत वायु सत्नात्मामें प्रवेश करके भीतर विचरती हैं उन 
अग्नियोंके निमित्त यह आहुति हो ॥ ७॥ 


अष्टमी ॥ 

हिरंणयपाणि सबितारमिद् बृहस्पति वरुणं मित्रमाभिस्‌ 

विश्वांन्‌ देवानङ्भिरसो हवामह इमं क्रब्यादै शमय- 
न्तवग्निम्‌ ॥ ८ ॥ 

हिरण्यऽप्ाणिम्‌ । सवितारम्‌ | इन्द्रम्‌ | बृहस्पतिम्‌ | बरुणाम्‌ | 
मित्रम्‌ । ग्निम्‌ । 

विरबान। देवान्‌। अङ्गिरसः। हवामहे । इमम्‌ । करव्यञ्यदम्‌ । 
शमयन्तु । अग्निम्‌ ॥ ८ ॥ 


हिरण्यपाणिम्‌ । स्तोतृभ्यो दातुं हिरण्यं पाणो यस्यस तथोक्तः 
हितरमणीयपाणिः हिरण्यपाणिः हिरणमयहस्तो वा। कुतश्चित्‌ कार- 
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णात्‌ छिन्नस्तस्य सवितुः हिरण्मयो इस्तः प्रतिनिहित इत्याख्याः 
यिका । अत एवान्यत्र आज्नातम्‌ । “हिरण्यहस्तो असुरः सुनीथः” 
[ऋ० १. ३४, १० ] इति । इदृशं सवितारम्‌ सर्वस्य भेरक देवम्‌ 
इन्द्रा्दीश विश्वान्‌ सर्वान्‌ देवान्‌ अङ्गिरसः एतत्सं्गकान्‌ महर्षीन्‌ 
हवामहे आह्वयामः । यद्वा अङ्गिरसः आजङ्गिरसगोत्रजा बयम्‌ इति 
योज्यम्‌ । ते च आहूताः सवित्रादयः इमं क्रव्यादस्‌ । क्रव्य॑ मांसम्‌ 
अत्तीति क्रव्यात्‌ दुष्टोभिः । ® “क्रव्ये च” इमि अदेविंट प्रत्यय; 
छ । ईदृशम्‌ अग्निं शमयन्तु शान्तं कुन्तु ॥ 

स्तुति करने बालोंको देनेके लिये जिनके हाथमें सुचणे रहता 
है उन सर्वभेरक सूयदेवको इन्द्र मित्र वरुण अग्नि इन सब 
देवताओंको हम अङ्गिरागोत्रमें उत्पन्न हुए महर्षि बुलाते हैं। वे 
देवता इस क्रव्याद अग्निको शान्त करें ॥ ८॥ 

नवमी ॥ 

शान्तो अभिः कन्याच्छान्तः पुंरुषरेष॑णः । 
अथो यो विश्वदाव्य १ स्त कण्यादंमशीशमम्‌ ॥&॥ 
शान्तः । अग्निः। क्रब्यञ्ञत्‌ । शान्तः । पुरुषऽरेषणः । 
अथो इति। यः । विश्वदाव्यः । तम्‌ । क्रव्यञ्अदम्‌ । 

अशीशमस्‌ ॥ & ॥ 

यः व्यात्‌ उक्तविधः अग्नि; स सवित्रादीनाम्‌ अजुग्रहात्‌ 
शान्तः सुखकरो भवतु । यः पुरुषरेषणः पुरुषस्य हिंसकोग्निः 
सोपि शान्तः सुखकरो भवतु ॥ अथो अपि च योनिः विश्वदाव्यः 
सवस्य दाइको दावाग्निः तं कव्यादमू मांसभचकम्‌ अग्निम्‌ अशी- 
शमम्‌ शान्तम्‌ अकार्षम्‌ । & शमेण्यन्तात्‌ लुडि चङि रूपम्‌ &॥ 
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मांसको खाने वाले क्रव्याद अग्नि सूर्य आदिके अनुग्रहसे 
शान्त हों अर्थात्‌ सुख देने वाले हों और जो पुरुषके हिंसक 
अग्नि हैं बह भी शान्त हाँ और सबको जलाने वाला दावानल 
है उस मांसभक्षक अग्निको भी मैंने शान्त कर दिया है ॥ ६ ॥ 
दशमी ॥ 
ये पर्वताः सोमपृष्ठा आप॑ उत्तानशीवरीः । 
वातः पजन्य आदुभिस्ते करव्यादमशीशमन्‌ ॥१ ॥ 
ये । पर्वताः । सोम5पृष्ठा! । आपः । उत्तानःशीवरीः । 
बात; | न्यः । आत्‌। अनिः । ते। क्रव्यञ्झदस्‌ | अशीशमन्‌ १० 
सोमपृष्ठाः सोमः पृष्ठे उपरिभागे येषां तादृशा ये पर्वताः ञ्जः 
वत्मश्रतयो गिरयः सन्ति उत्तानशीवरीः उत्तानशयनस्वभावा या 
आपः सन्ति । $ “अन्येभ्योपि श्यन्ते” इति शीङः क्वनिप्‌ । 
“चुनो र च” इति डीब्रेफौ । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वे- 
सवर्णदीर्घः % । वातादयः प्रसिद्धाः । आत्‌ इति आनन्तये- 
वाची । ते सर्वे अनुक्रान्ताः पवेतादयः क्रव्यादस्‌ भांसभक्षकम्‌ 


उपद्र्बकारिणस्‌ अग्निस्‌ अशीशमन्‌ शान्तम्‌ अकृषत । इतः पर 
नास्माक भयशङ्का विद्यत इत्यरथः ॥ 


[इति ] तृतीये कांण्डे पश्चमेनुवाके प्रथम सूक्तम ॥ 
जिनके ऊपर सोम है उन मुञ्जावन्‌ आदि पर्वतोंने उत्तान शयन 
करने वाले जलने वायुने तथा मेघने इस उपद्रवकारी मांसभक्षक 
अग्निको शान्त कर दिया है ( अतः अब हमें भयको शंका 
नहीं है )॥ १०॥ 
लृतीयक।ण्डके पञ्चम अजुवाकमे प्रथम सुक्क समाप्त ( ९२) ॥ 
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SN 

“हस्तिबचसम्‌ इति द्वितीयसूक्तेन तेजस्कामो हस्तिदन्तं स्पृष्टा 
उपतिष्ठते ॥ 

तथा इस्तिदन्तमणिस्‌ अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “ममाग्ने वचः [ ५, ३ ] इति वर्च- 
स्यानि” [ कौ० २, ३ ] इति भक्रम्य “इर्तिवर्चसम्‌ इति हस्तिनं 
हास्तिदन्तं बध्नाति’ इति [ कौ० २. ४ ]॥ 

तथा अनेन सूक्तेन पुरोहितो हस्तिनम्‌ अभिमन्त्य राज्ञे प्रातः- 
भातः प्रयच्छेत्‌ । तह उक्तं परिशिष्टे । “अथ पुरोहितकमाणि’ 
इति प्रक्रम्य “वातरंहाः [ ६, ६२ ] इत्यर्वम इस्तिवच॑सम्‌ 
[ ३, २२ ] इति हस्तिनम्‌’ इति [ प० ४, १.]॥ 

“ब्राह्मीं ब्रह्मवर्चसकामस्य वद्धशयनाग्निज्वलने च” इति 
[ न° क० १७ ] विहितायां त्राह्मयाख्यायां महाशान्तौ हस्ति- 
दन्तमणिघन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तह उक्त नततत्रकल्पे । “हस्ति- 
बर्चसस्‌ इति हस्तिदन्तं ब्राह्मयाम्‌” इति [ न० क० १६ ]॥ 

तेज चाहने वाला पुरुष 'हस्तिवचेसम” इस दूसरे सूक्तसे 
हाथीदाँतको छूकर उपस्थान करे ॥ 

तथा हाथीदाँतकी मणिको इस सूक्तसे सम्पातन ओर अभि- 
मन्त्रण करके बाँधे ॥ 

इसी वातको कौशिकने|कहा है, कि-“ममागने: वचः (५।३ ) 
इति वर्चस्थानि” ( कौशिकसूत्र २। ३ ) इति पक्रम्य “हस्त 
वर्चसम्‌ (३।२२ ) इति हस्तिनो हास्तिदन्तं वध्नाति” ( कौशिकः 
सूत्र २। ४ )॥ 

तथा पुरोहित प्रतिदिन प्रातःकाल इस सूक्तसे हाथीका अभिः 
मन्त्रण करके राजाको देवे | इसी बातकों अथवपरिशिष्टमें कहा 
हे, कि-“अथ पुरोहितकर्माणि” इति क्रम्य “वातरंहा (६।६२) 
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विक. मनि त ति 
इत्यश्वं हस्तिवचेसम्‌ ( ३ । २२ ) इति हस्तिनम्‌” इति ( परिः 
शिष्ठ ४31 १ )॥ 

“ब्राह्मी ब्रह्मदर्चसकामस्य वस्त्रशयनाभिज्वलने च ॥-अह्मतेज 
चाहने वालेके लिये तथा वर और शय्याके अग्िसे जलने पर 
ब्राह्मी .महाशांतिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित ब्राह्मी 
नाम वाली महाशांतिमें हाथी दाँतके मणिबन्धनमें यह सूक्त पढ़ा 
जाता है । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-हस्तिवर्च 
सम्‌ इति हस्तिदन्तं त्राह्मयास्‌” ( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 

तत्र-प्रथमा ॥ 


हस्तिवरचेसं प्रेथता बृहद्‌ यशो अदित्या यत्‌ तर्न्वाः 
संबभूव । 
तत सर्वे समंदुर्मह्यमेतद्‌ विशवे देवा अदितिः सजाषां १ 
इस्तिऽवर्चसम्‌ । प्रथताम्‌ | बृहत्‌ । यशः । अदित्याः । यतु । 
तन्ब/; । सम्‌ऽबभूव । 20 
तत्‌ । सर्वे । सम्‌ । अदुः । मह्यम्‌ । एतत्‌ । विश्वे । देवाः 
अदिति; । सञ्जोषाः ॥ १ ॥ 


इस्तिबरचेसम्‌ । हस्तोस्यास्तीति हस्ती गज; । & “हस्ता- 
ज्जातौ”-इति गजजातावभिधेयायाम्‌ इनिप्रत्ययः % । तस्य यह 
वर्ष) अमध्रष्यं तेज; तद॒हस्तिवचेसस्‌ । ® “ब्रह्महरितिम्यां 
वर्चसः”? इति अच्‌ समासान्तः & । तत्‌ प्रथताम्‌ अस्मासु प्रथित 
प्रख्यात भवतु । ® प्रथ मख्याने इति धातुः & । कीदृश तत्‌ 
'दस्तिवर्चसम्‌. इति तद आइ. आदित्या-इति । अदितिः अललएइ- 
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नीया अदीना वा देवमाता । तस्याः तन्वः शरीराह यत्‌ बृहत्‌ 
` महद अधिक यशः मख्यात तेजः संवभूव सप्चत्पन्नम्‌ अभवत्‌ | 

तत्‌ एतत्‌ यश; विशवे सर्वे देवाः तैः सजोषाः समानम्रीतिः अदिः 
तिश्च सर्वे संभूय मश तेजस्कामाय अदुः ददतु प्रयच्छन्तु । 
® डुदाज्‌ दाने । छन्दसे लुकि “गातिस्या०” इति सिचो जुक्‌ 

हाथीमें जो अमशष्य तेज है वह झुभमे प्रसिद्ध हो । अदीना 
देवमाता अदितिके शरीरसे जो बड़ा भारी प्रसिद्ध तेज उत्पन्न 
हुआ है उस तेजको सब देवता तथा उनकी ही समान प्रसन्न 
होकर अदिति भी यु तेज चाहने बालेको देवे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

मित्रश्च वरुणश्रेन्द्रो रुद्रश्च चेततु । 

देवासो विश्वधायसस्ते मांजन्तु वचसा ॥ २ ॥ 
भित्र; ।- च । बरुणः । च । इन्द्रः | रूः । च । चेततु! 
देवासः । विरबऽघायसः । ते । मा । अज्ञन्तु । वचसा ॥ २॥ 

अहरभिमानी देवो मित्रः । वरुणः राज्यभिमानी । इन्द्रः पर- 
मेश्‍वययुक्तः स्वर्गांधिपतिः । रोदयति सर्वम्‌ अन्तकाले इति रुद्रः 
संहतो देवः । ® रोदेशिलुक्‌ च[ उ० २,२२] इति रक्‌ मत्ययः 
णेश्च जुक्‌ & । एते सर्व प्रत्येकं चेततु । अनुग्राद्योयम्‌ इति मां 
जानातु । ® चिती संज्ञाने $ । विश्वधायसः विश्वं स्व जगद्‌ 
दधति पोषयन्तीति. विश्वधायसः । & वहिहाधाञ्भ्यश्छन्द्सि 
[ उ० ४, २२० ] इति बिश्वशब्दोपपदाइ दधातेरसुन्‌ प्रत्ययः । 
णिदित्यबुदत्तेस्तस्य शिद्दद्धावाद “आतो युक्‌ चिण्कृतोः? इति 
युक्‌ & । विश्वस्य पोषकाः ते पूर्वोक्ता मित्रादयो देवासः देवाः । 

` ® “आज्जसेरसुक्‌” & । मा वचेस्कामं मां वर्चसा काम्यमानेन 
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तेजसा अञ्जन्तु अक्तम्‌ आछ्छिष्टै कुवेन्तु । ® अञ्जू व्यक्तिम्लः 
क्षण [ कान्ति | गतिषु । “श्नसोरल्लोपः” इति अकारलोपः । 
““्वान्नलोपः” छ ॥ 

दिनके अभिमानी मित्रदेवता, राजिके अभिमानी वरुणदेवता, 
परमेश्वर्यसंपन्न स्वर्गके अधिपति देवराज इन्द्र ये सब युको 
अनुग्रह करने योग्य समभे । बिश्वका पोषण करने वाले ये मित्र 
( सूर्य ) आदि देवतां झुक तेज चाहने बालेको अभिलषित तेज 


से संयुक्त करे ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


येनं हस्ती वचेसा संबभूव येन्‌ राजां मनुष्ये 
प्स्व १न्तः । 

येनं देवा देवतामग्र आयन्‌ तेन मामथ वचसाझ् 
वर्चस्विने कछु ॥ ३ ॥ 

येन । हस्ती । बचैसा । समूऽबभूव । येन । राजा । मनुष्येषु 
अप्‌ऽछु । अन्तः | 


प || [| [| 
येन । देवाः । देवताम्‌ । अग्रे । आयत्‌ । तेन | मास्‌ । अथय । 
बर्चसा । अग्ने । बचोस्वनम्‌ । छुण ॥ ३ ॥ 
येन वर्चसा बलकरेण तेजसा हस्ती गजः संबयूव संग्राप्ती- 
भवत्‌ । मनुष्येषु मनोरपत्येषु । ® “मनोजातावञ्यतो षु च” इति 
मनुशब्दाद यत्‌ प्रत्ययः घुगागमश्च । “तित्‌ स्वरित ६? इति अन्त 
स्वरितत्वम्‌ ® । मनुष्यजातीयेषु मध्ये येन वचेसा राजा नपतिः 
. बर्चस्वी भवति । तथा अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये येन वचसा 


दड 


तृतीयं काएडभ्‌ २११ 


MMM oem oo 
प्राणिनो वर्चस्विनो भवन्ति । यद्वा । आपः इति अन्तरित्तनाम | 
अप्सु अन्तरिक्षलोके अन्तः मध्ये तत्र संचारिणो यन्षगन्धर्वादयः 
येन ब्चेस्विनों भवन्ति | देवाः इन्द्रादयः अग्ने सष्ट्यादौ देवताम्‌ 
देवत्वं देवभावं येन वचसा आयन्‌ प्राप्नुवन्‌ । हे अगे तेन सर्वेण 
वर्च॑सा अद्य अस्मिन. काले मां बर्च स्विनम्‌ तेजस्विनं कृणु कुरु । 
छ वचस्विनम्‌ इति। तद्धतदृ्यन्तगेतस्यापि वर्चसो वर्चसेति पुन- 
रुपादानं तेनेति बिशेषणसंबन्धार्थम्‌ वाचम्‌ अवोचत्‌ इतिवत्‌ &॥ 
जिस तेजसे हाथी हाथी होता है और जिस तेजसे राजा 
मनुष्यांमें तेजस्वी होता है तथा जलोंमें प्राणी जिससे वर्चस्वी 
होते हैं और अन्तरिक्षलोकमें यक्ष गंधर्व आदि जिससे तेजस्वी 
होते हैं और इन्द्र आदि देवताओंने सष्टिके आरम्भमें जिस बचे 
से देवत्व पाया है हे अग्ने! उस सब वर्चसे इस समय मुझे 
वर्चस्वी करों ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
यत्‌ ते वचां जातवेदो बृहद्‌ भवत्याहुतेः । 
यावत्‌ सूर्यस्य वचे आसुरस्यं च हस्तिनः । 
ताव॑न्मे अश्विना वचे आ धत्तां पु्ष्करजा ॥४॥ 
यत्‌ । ते | वरचे | जात<बेदः । बृहत्‌ । भवति । आउहुतेः । 
याब । सूर्यस्य । वचः । आघुरस्य । च । हस्तिनः । 
ताबत्‌। मे। अश्विनः । बर्च!। आ | घच्तास्‌। पुष्करञ्सजा ॥४॥ 
हे जातवेदः जातानां वेदितः हे आहुते आहतिमिहेयमानामे ते 
तव बृहत्‌ अधिकं यत्‌ वचः तेजो भउति सूयंस्य सरवमेरकस्य 
आदित्यस्य यावत्‌ यत्परिमाणं वचेः तेजो रित । & “यत्तदेतेभ्यः 


(दद 
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परिमाणे. वतुप्‌” । “आ सर्वनाम्नः” इति आत्वम्‌ । “राजसूय 
सूर्यश” इत्यादिना सर्यशब्दः क्यवन्तो निपातितः ® । तथा 
आसुरस्य असुराणां संबन्धिनो हस्तिनश्च यावद्‌ वास्ति तावत्प- 
रिप्राणं वचः मे मह्यं पुरस्करखजा पद्बस्गलंकृतो अरिवना अश्विनो 
देवो आ धत्ताम्‌ स्थापयताम्‌ । प्रयच्छताम्‌ इत्यथः । $ अरिव्रना 
युस्करखजा इत्युभयत्र “सुपां सुलुकू० इति सुप आकारः & ॥ 

हे उत्पन्न हुआंको जानने वाले और आइतियाँसे बुलाये 
आने बाले अग्ने ! तुममें जो अधिक तेज होता है और सूर्यम 
जितना तेज है उसको कमलोंकी मालासे अलंकृत अश्विनी 
कुमार सुभमें स्थापित कर ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


यावच्चतंस प्रदिशश्चञ्ञ॒योवत्‌ समश्नुते । 

तावत्‌ समैतिंन्द्रियं मयि तद्धास्तिवचेसस्‌ ॥ ५ ॥ 
यावत्‌ । चतश्नः । प्रथदिशः । चक्षु: । यावत्‌ । समूज्यश्षुते । 
ताबत्‌ । समेतु | इन्द्रियम्‌ । मयि । तत्‌ । हस्तिऽवर्चसस्‌ ॥५॥ 

चतञ्नः चतुःसंख्याकाः प्रदिशः प्रकृष्टाः प्ाच्याद्याः महादिश या 
बत्परिमितं व्याप्लुबन्ति। तथा चक्षु: रूपग्राहकम्‌ इन्द्रियं यावत्पयन्त 
नच्ञत्रमणडलाबधि समश्नुते सम्यग्‌ व्याझोति तावत्परिमाणस्‌ इन्द्रि 
यम्‌ इन्द्रस्य परमैश्वयेयुक्तस्य लिङ्गम्‌ असाधारणां चिह्न समेतु 
अस्मान्‌ संप्राभोतु ॥ ईदृशा तत्‌ प्रायुक्तं हस्तिवचेस मयि भवतु ॥ 

चार दिशायें जितने स्थानको घेरती हैं, रूपको देखने वाला 
नेत्र नच्तत्रमण्डल तकके जितने स्थानको व्याप्त करता है उतने 
परिमाण बाला परमैश्वर्ये युक्त इन्द्रदेवका असाधारण चिन्ह 
हमको प्राप्त हो, पहिले कहा हुआ हस्तिवचेस्‌ मुझको प्राप्त हो ५ 
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ह षष्टी ॥ 

हस्ती झुगाणां सुषदामतिक्षवान्‌ बभूव हि । 

तस्य भगेन वचेसाभि सिं्ामि मामहय्‌ ॥ ६॥ 
हस्ती । शृगाणाम्‌ । सुऽसदाम्‌ । अतिस्थाऽवान्‌ । वभूव । हि। 
तस्य । भगेन । वचसा । अभि । सिश्चानि। माम्‌ । अहस्‌ ॥६॥ 

सुषदाम्‌ । सुखेन सीदन्ति स्वेच्छया वतन्त इति सुषदः | 
& “सत्मृद्विष०” इति क्विप्‌ । “सदिरअतेः” इति षत्वम्‌ ® । 
अरण्ये स्वेच्छया चतेमानाना मृगाणाम्‌ हरिणादीनां मध्ये हस्ती 
वनगजः अतिष्ठावान्‌ बलातिशयेना तिक्रम्य अवस्थाता बभूव [हि]। 
® अतिपूर्वोत्‌ तिष्ठतेः “आतो मनिन्क्वनिब्वनिपश्च” इति । वनिष्‌ 
न्लोपाभावरछान्दसः & । यद्वा अतिक्रम्य अबस्थानम्‌ अतिष्ठा 
तद्वान्‌ । & “आतश्चोपसर्ग” इति भावे अङ। ततो मतुप । 
“उपसगांत्‌ सुनोति०”” इति षत्वम्‌ & । तस्य तथाविधस्य हस्तिनः 
भगेन भजनीयेन भाग्यरूपेण वां वचसा तेजसा बलादिना माम 
अहम्‌ अभि षिञ्चामि । एकस्यैत्र अस्मदर्थस्य शरीराद्यपाधिभे 
देन भेदात्‌ कर्मेकतेभावः । 

[ इति | पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

बनमें स्वेच्छापूवक घूमने वाले हरिण आदिम हाथी बलमें 
अधिक होनेसे इन सबके ऊपर रहता है, हाथीके उस भाग्यरूप 
तेजसे में अपनेको अभिषिक्त करता हूँ ॥ ६ ॥ 

पञ्चम अनुवाकम द्वितीय सूक्त समाप्त (९३ ) ॥ 


«येन बेहद बभूविथ' इति वृतीयसुक्तेन पुंसवनकर्मणि बाणम्‌ 
अभिमन्त्र्य खिया मून विहृहेत्‌ ॥ 


दप्७ 
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तथा अनेन सूक्तेन आज्यं हुत्वा शरमणि संपात्य अभिमन्त्य 
बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा [ फाल. | चमसे सरूपवत्साया गोदुंग्धे व्रीहियवौ 
प्रक्षिप्य आलोडेय अध्यण्डे विद्दतेत्‌ ॥ 

तथा पलाशविदायों एकत्र पिष्टा अनेन सुक्तेन अभिमन्त्र्य 
दक्षिणेनांगुष्ठेन खिया दक्षिणस्यां नासिकायां नस्यं इयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “पुंसवनानि रजडट्वासायाः पुंनचत्रे येन वेहदू 
इति बाणं मूव्नि बिद्ति” इत्यादि [ को० ४. ११ | ॥ 

“बेन वेहद्‌ बभूविथ' इस तृतीय सूक्तसे पुंसवनकमेमें वाणको 

अभिमंत्रित कर स्तीके शिर पर लगावे ॥ 

इसी मकार इस सूक्तसे घ्ृतकी आहुति देकर शरमणिका 
सम्पातन और अभिमंत्रण करके बाँधे ॥ फालके वने चमसमें 
सरूपवत्सा गौके दूधको रख उसमें धान और जौको डाल 
आलोडन करके अणडों पर बाँधे । 

तथा पलाश और बिदारीकन्दको एक स्थान पर पीस कर 
्त्रीके दाहिने नथनेमें नस्य ( हुलास ) देवे॥ 

सूत्र भी कहा है, कि-“पुंसवनानि रज उद्वासाया पुंन- 
त्ते येन वेहह इति वाणं धूध्नि विद्वरति” इत्यादि ( कोशिक- 
सूत्र ४ । ११ )। 
ह 1 तत्र प्रथमा ॥ 
येन वेहद्‌ बभूविथ नाशयांमसि तत्‌ त्वत्‌ । 
इदं तदन्यत्र दपं दूरे नि द॑ध्मसि ॥ १ ॥ 


येन । देहतूं । बभूविथ । नाशयामसि । तत्‌ । त्वत्‌ । 
इदम्‌ । तत्‌ । अन्यत्र । त्वत्‌ । अप । दूरे । नि । दृध्मसि ॥ १॥ 
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येन वन्ध्यात्वापादकेन पापेन तज्जन्यरोगादिना वा हे नारि वेहत्‌ 
गर्भघातिनी बन्ध्या बभूविथ भवसि । & छान्दसो लिट्‌ & । 
तत्‌ पापादिकं त्वत्‌ त्वत्तः सकाशाद्‌ नाशयामसि नाशयाम. 
अपइन्म; | इदं तत्‌ नष्ठसजातीयं वेइखापादक पापरोगादिक पुन- 
यथा त्वयि नोत्पद्यते तथा त्वत्‌ खत्तोन्यत्न द्रे दूरदेशे अप नि 
दध्मसि अपनिदध्मः अपक्तिपामः । छ “इदन्तो मसिः &॥ 

हे नारि ! तू जिस बन्ध्यापन देने वाले पापसे वा पापसे 
उत्पन्न हुए रोगसे गर्भघातिनी वंध्या होरही हे । उस पाप 
आदिको हम तुझसे अलग करते हें । और यह गर्भेको नष्ट करने 
वाला पापरोग आदि फिर उत्पन्न न हो इस प्रकार इसको दूर 
फेंकते हैं ॥ १ ॥' 

द्वितीया ॥ 

आ ते योनि गभे एतु पुभाच्‌ बाण इवेपुधिम्‌ । 
झा वीरोत्र जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥ २ ॥ 
आ । ते । योनिम्‌ । गर्भ: । एतु । पुपान्‌ । वाण:5इव। इषुऽविम्‌। 
आ । वीरः । अत्र | जायताम्‌ । पुत्र; । ते । दशऽमास्यः ॥ २॥ 

देखि ते तव योनिम्‌ मजननस्थानं पुमान्‌ पुंस्खोपेतो गर्भ 
ऐतु आगच्छतु । तत्र दृष्टान्त; । बाण इवेति | यथा वाणः इषुः 
थिम्‌ निषङ्ग स्ववासस्थान स्वभावतः प्राम्ोति तद्रत्‌ | अनिवा- 
रितगतिगगरथः स्वस्थानं प्रविशत्‌ इत्यथेः । छ इपवोत्र घीयन्त 
धार्यन्त इति इपुधिः । “कमेए्यथिकरणे च” इति किप्रत्ययः । 
कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वय्‌ & ॥ स च ते ख्रदीयो गर्भ: [ पुत्रः 
पुत्रत्वेन परिणतः ] दशमास्यः दश मासात. रत. तावत्कालभर- 
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शेन सर्वावयवसंपूणः वीरः वीयेण बलेन उपेतः सन्‌ अत्र अस्मिन्‌ 
प्रसूतिकाले आ जायताम्‌ अभिग्नुखम्‌ उत्पद्यताम्‌ । ® दशमास्य 
इति। “तमू अधीष्टो भृतो भूतो भावी” “मासाद वयसि यत्खजो” 
इति यत्‌ । “तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च” इति संख्यायाः उत्तर- 
पदेन समास; & ॥ 

हे स्त्री ! जेसे बाण तरकसमें स्वभावतः जाता है, इसी प्रकार 
रे प्रजननस्थानमें पुंस्त्वसे युक्त गर्भ जावे | और बह तेरा गर्भ 
ुत्ररूपमें परिणत होकर दश मास तकका हो वीर्यसम्पन्न 
होकर इस प्रसूतिकालमें उत्पन्न होवे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 

पुमास पुत्रं जनय॒ तं पुमाननु जायताम्‌ । 
भवासि पुत्राण माता जातानां जनयाश्च यान्‌ ३ 
पुमांसम्‌ । त्रम्‌ । जनय । तस्‌ । घुमान्‌ । अबु । जायताय्‌ । 
भवासि। पुत्राणाम्‌ । माता । जातानाम्‌ | जनयाः । च। यान्‌ ३ 

हे नारि त्वं पुमांसम्‌ धुंस्त्वोपेतं पुत्र जनय। अननु तस्योत्पन्नस्य 
पुत्रस्य अनन्तरं पुमानेव जायताम्‌ पुत्र एवोत्पद्यतास्‌ । ® श्यनि 
“ज्ञाजनोजो” इति जादेशः $॥ एवम्‌ अविच्छेदेन जातानां पुत्राशा 
त्वं माता भवासि भव । ® भवतेलेटि आडागमः छ । याँश्च 
त्रान ततः परं जनया जनये। तेषामपि माता भवेत्यर्थः । 
& जनया इति । जनेण्यन्तात्‌ लेटि आडागमः | “जनि जष्वन- 
सस्ज्ञोमन्वाथ? इति तदुपधाइस्वत्वम्‌ & ॥ द 
है नारि ! तू पुरुषोंके लक्षणसे सम्पन्न पुत्रको उत्पन्न कर 
' और उस पुत्र होनेके पीछे पुत्र ही उत्पन्न होवे, इस प्रकार 
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अनवच्छिन्न ( अटूट ) रूपसे उत्पन्न हुए पुत्रोंकी त मा 
> तू माता हो 
तदनन्तर जिन पुत्रोंको तू उत्पन्न करे उनकी भी तू माता हो ३ 
टर चतुर्थी 
यान भद्राणि बीजान्युपमा जनय॑न्ति च । 
तैसं पुत्र विन्दस्व सा प्रसूधेनुंका भव ॥ ४ ॥ 
यानि | भद्राणि । बीजानि । ऋषभाः । जनयन्ति | च | 
तैः । त्वम्‌ । त्रम्‌ । विन्दस्व । सा । मञ्चः । चेबुका। भव ४ 
भद्राणि भन्दनीयानि अमोघवीयाणि यानि बीजानि ऋष- 
भाश्च गोषु जनयन्ति वत्सरूपेणोत्पादयन्ति । तैः तथाबिधैरमोघ- 
बीयेरबीजेः हे नारि रबं पुत्रं विन्दस्व लभस्व। ® बिद्ल लाभे। 
स्वरितेस्वाइ आत्मनेपदम्‌ । “शे युचादीनाभ्‌” इति नुम्‌ &॥ 
सा त्वं मसूः सूता सती घेनुझा भव। धेनुरेव घेनुका । स्वार्थिकः 
क; । घेनुवत्‌ सपुत्रा वर्ध | मृतापत्या मा भूरित्यर्थः ॥ 
इषभ जिन अमोघ वीयोंको गौओंमें बछड़ेके रूपसे उत्पन्न करते 
हैं, तैसे अमोघ बीयाँसे हे नारि ! तू पुत्रको प्राप्त कर। इस प्रकार 


प्रसव करती हुई तू घेनुकी समान पुत्रसहित दृद्धिको प्राप्त हो, 
बृतबत्सा न हो ॥ ४॥ 


पञ्चमी ॥ 
कृणोमि ते प्राजापत्यमा योनिं गभं एतु ते । 
विन्दस्व तं पुत्र नारि यस्तुभ्य शमसच्छमु तस्म तं भवं 
कृणोमि । ते। माजाऽपत्यम्‌। अग । योनिम्‌ | गर्भ: । एहु । ते। 
पिन्द । त्वम्‌ । पुत्रस्‌ । नारि | यः। तुभ्यम्‌। शम्‌ । असत्‌। 
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शम्‌ | ऊ इति । तस्मै । स्वम्‌ । भव॥ ४ ॥ 
हे नारि ते तब प्राजापत्यम्‌ प्रजापतिना व्रझणा निमितं ्रजोत्प- 
त्तिकरं कम कृणोमि करोमि । कवि हिंसाकरणयोश्च। “ धिन्विङ्क- 
ण्व्योर च”? इति उप्रत्ययः अकारश्चान्तादेशः । तस्य अतो लोपे 
सति स्थानिवद्भावात्‌ लघ्पथणुणाभावः। प्रजापतिशब्दात्‌ पत्युः 
त्तरपदलक्षणो णयः ® । ते यव योनिम्‌ गभाशयस्थानं गभः ऐतु 
अभिगच्छतु । ततस्त्वं पुत्रविन्दस्व लभस्व । कीदृशः स पुत्र इति 
विशिनष्टि | यः पुत्रः तुभ्यं शम्‌ असत्‌ सुखहेतुरभवेत्‌। तस्मै 
पुत्राय स्वमपि श॑ सुखहेतुः भव । भवसीत्यर्थः । तं पुत्रम्‌ इति संबंधः 
हे नारि ! में तेरे श्रथे प्रजापति ब्रह्माजीके निर्मित प्रजोत्पत्ति- 
कर कर्मको करता हूँ तेरे गर्भाशयस्थानमें गर्भ प्राप्त हो । तब 
जो तुझे सुख दे और तू i सुख दे तैसे पुत्रको प्राप्त कर ५ 
षष्ठी ॥ 


यासां द्योः पिता एथिवी माता समुद्रो मूलं वीरुधां बभूव 
तास्खा पुत्रविद्याय देवीः प्रावन्त्वोषधयः ॥ ६ ॥ 
यासाम्‌ । यौः । पिता । पृथिवी । माता । सयुद्रः । मूलम्‌। 
बीरुषासू | बथूव | 
ताः । त्वा । त्रऽविद्याय । दैबी; । म । अवन्तु । ओषधयः ६ 
यासां वीरुधाम्‌ बिरोहणस्वभावानाम्‌ ओषधीनां धौः चुलोकः 
पिता दष्ट्युदकलक्षणरेतःसेकेन जनयिता [ बभूव ] भवति । 
तादृशस्य रेतसो धारणेन पृथिवी [ यासां ] माता जनयित्री 


भबति | समुद्र! समुन्दनशीलः जलराशिरेव यासाम्‌ उत्पत्तौ 
उत्पन्नानां च दृद्धौ मूलम्‌ मूलकारणं भवति । ता देवीः दानादि 
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गुणयुक्ता देवतारूपा बा ओषधयः पुत्रबिद्याय पुत्रलाभाय त्वा त्यां 
मावन्तु प्रकर्षेण रचतन्तु । & देवीरिति | “बा छन्दसि” इति 
जसि पूर्वसवणंदीघः $ ॥ 
[ इति ] पश्चमेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जिन उपरको चढ्नेके स्वभाव वाली औषधिर्योक्रा चुलोक 
पिता है अर्थात्‌ दृष्टिजलरूप वीयंका सेचन करनेसे पिता है । 
आर तैसे वीर्यको धारण करनेसे पृथ्वी जिनकी माता है और 
जलराशि जिनकी हृद्धिमें हद्धिका मूलकारण होती है वे देवता- 


रूप औषधियें पुत्रलाभके लिये प्रकृष्टरूपसे तेरी रक्षा कर ॥६॥ 
पञ्चम अचुवाकमे तीसरा सुक्त लमाप्त ( ६४) ॥ 


“पयस्वतीः” इत्यस्य धान्यसमद्धिकमेस विनियोगः । “पयस्व- 
तीरिति स्फातिकरणं शान्तफल०” इत्यादि “अआ भक्तयातनाद 
झनुपन्त्रयते” इत्यन्त सूत्रं द्रष्टव्यम्‌ [ कौ० ३, ४ ]॥ 

“पयस्वती!” इत्याद्यया पितृमेधकर्मणि शवदाहानन्तरं सान 
कुर्यात्‌ ॥' 

“पयस्वतीः सूक्तका घान्यसमृद्धिकममे विनियोग है | इस 
विषये “पयस्वतीरिति स्फातिकरण शान्तफल०” से “आ 
भक्तयातनाह अनुमन्त्रयते” तकका कोशिकसूत्र ३ । ४ देखना 
चाहिये॥ . 

पितृमेधकमेमें शवदाहके अनन्तर “पयस्वती;' इस पहिली 

` ऋचासे स्नान करे ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
पर्यखतीरोषधयः पयस्वन्मामकं वचः । 
- अथो पयस्वतीनामा भेह सहसशः ॥ १ ॥ 


पयस्वतीः । ओषधयः । पयस्वत्‌ । मामकम्‌ । वचः | 
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अथो इति । पयस्वतीनाम्‌ । आ । भरे । अहमू। सहसःशः१ 

ओपधयः त्रीहियवाद्याः पयस्वतीः पयस्वत्यः सारवत्यो भव- 
न्तु । $ “तसौ मत्वर्थे” इति भसंज्ञया पदसंज्ञाया बाधनाद्‌ 
रुत्त्राभावः  ॥ तथा मामकम्‌ मदीयं बच; वचन पयस्वत्‌ सार- 
युक्त सर्षरुपादेयं भवतु। ® अस्मच्छन्दात्‌ शेषिके अशि “तवक- 
ममकावेकवचने” इति ममकादेशः $ ॥ अथो अपि च पय- 
स्वतीनाम्‌ सारवतीनाम्‌ ओषधीनां संबन्धि धान्यं सहस्नशः 
अनेकप्रकारेण आ भरेयं आहरेयस्‌ । संपादयेयस्‌ इत्यथं 
& “बहल्पार्थाच्डस्कारकाद्‌ अन्यतरस्यास्‌’ इति सहस्रशब्दात्‌ 
शस प्रत्ययः & ॥ 

धान जों आदि औषधिय सार वाली हों, तथा मेरा वचन 
भी सारयुक्त हो अर्थात्‌ उसको सब ग्रहण करें और सार वाली 
आौषधियाँके धान्योंको में अनेक प्रकारसे प्राप्त करूँ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


वेदाहं पय॑स्वन्तं चकारं धान्यं बहु पौ 

संभृत्वा नाम यो देवस्तं वयं हवामहे योयो अय- 
ज्वनो गृहे ॥ २ ॥ 

वेद । अहम्‌ । पयस्वन्तम्‌ । चकार | धानय । बहु । 

समू्र्वा । नाम । यः । देवः । तम्‌ । वयम्‌ । हवामहे | यःऽयः । 
अयज्वनः । गृहे॥ २ ।' 


पयस्वन्तम्‌ सारवन्त] देवम्‌ अहं वेद जानामि । स देवः 
धान्यम्‌ त्रीहियबादिक बहु चकार अधिक स्फीतं कृतवान्‌ ॥ 
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तथा संभृत्वा संभरणशीलः यत्र कुत्रापि सर्वत्र स्थितस्य सारां- 
शस्य मधुकरवत्‌ संभता [ नाम ] एतत्संज्ञो यो देवस्तं देव वयं 
हवामहे स्तुतिभिराइयायः । ® संग्रत्वेति । संपूर्वाद भ्रम; 
“झन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति क्वनिप्‌ | “हस्वस्य पिति०” इति 
तुक्‌ & ॥ अधुना संभतेब्यं निर्दिशति योय इति । अयज्बनः 
झकृतयागस्य धनाढयस्य ग्रहे योयो त्रीहियबगोहिरण्यादिरूपः 
पदार्थोस्ति । तं सर्वम्‌ आहृत्य संभृत्वा नाम देवः अस्मभ्यं प्रय- 
च्छतु इत्यर्थः । छ अयज्वन इति | “सुयजोङ्वेनिप्‌? । नञ्स- 
मासे अव्ययपूवपदमकृतिस्वरत्वरम्‌ % ॥ 

सारवाले देवताको में जानता हँ, बह देवता धान जो आदिको 
बढ़ाते हैं। बह भोंरेकी समान यत्र तत्र स्थित धान्य आदिको एक 
त्रित करनेवाले संभृत्वा नामक देवता हैं उनको हम स्तुतियाँसे 
बुलाते हैं । यज्ञ न करनेवाले धनवानके घरमें धान जो गौ सुवणे- 
रूप जो २ धन हो संभृत्वा नामक देव उस सबको एकत्रित कर 
सुझको देवे ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
इमा याः पञ्च प्रदिशों मानवीः पञ्च कृष्टयः । 
वृष्ट शापे नदीरिवेह स्फातिं समावंहान्‌ ॥ ३ ॥ 
इमाः । याः । पञ्च । दिशः । मानवीः । पञ्च । कृष्टयः । 


ष्टे । शापम्‌ | नदीऽइव | इह । स्फातिम्‌ । सम्‌ऽआब्रहान्‌ ॥२॥ 

इमाः परिदृश्यमाना याः प्रदिशः प्रष्टा दिशः माच्याधाः 
पञ्च सन्ति तथा मानंबीः मानव्यः | मनोः | सकाशाद्‌ उत्पन्नाः 
पञ्च कृष्टयः । मनुष्यनामैतत्‌ । निषादपञ्चमाञ्चत्वारो वर्णाः पञ्चः 
विधा मलुष्साः सन्ति ते सवें इह अस्मिन्‌ यजमाने स्फातिस्‌ धनः 
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घान्यसमृद्धि समावहान्‌ समावहन्तु सम्यक्‌ प्रापयन्तु । तत्र दष्टान्तः 
दृष्ट इति । देवे इष्ठ वर्षेजलं सुञ्चति सतिं नदीरिव नद्य इव नद- 
नशीला आपो यथा प्रवाइमध्यस्थं शापम्‌ प्राणिजातं वेगेन देशा- 
न्तरं प्रापयन्ति तद्वद्‌ इत्यर्थः । & स्फातिम्‌ इति । स्फायी इद्धौ । 
अस्मात्‌ क्तिनि “तितुत्र” इति इट्मतिषेधः । “लोपो व्योर्वलि” 
इति यकारलोपः । समावहान्‌ इति । उपसर्गष्वययुक्ताद्‌ वहेलेंटि 
आडागमः ® ॥ 

ये-दीखती हुई पे आदि पाँच श्रेष्ठ दिशायें तथा मुस 
उत्पन्न हुए निषाद जिनमें पाँचवाँ है ऐसे पाँच प्रकारके मजनुष्य 
ये सव इस यजमानमें घन और घान्यकी समृद्धिको मली प्रकार 
प्राप्त करावे ( उसमें यह दृष्टान्त है, कि-) इन्द्रदेवके बर्षा करने 
पर नदिय प्रवाहके बीचमें पड़े हुए प्राशियोंको जिस प्रकार एक 
देशसे दूसरे देशमें पहुँचा देती है॥ ३ ॥ 

& चतुर्थी ॥ 

उदुत्सं शतधारं सहस्रधारमक्षितम्‌ । 
एवास्माकेदं धान्य सहलधारमच्तितम्‌ ॥ ४ ॥ 
उत्‌ । उत्सम्‌ । श॒तऽधारम्‌ । सहस्नऽघारश्‌ । अm्तितम्‌ । 


[| 1 | 
एव । अस्माक | इदम्‌ । घार्न्युम्‌ । सहख5धारसू । अक्षितम्‌ ॥४॥ 
उत्सम्‌ जलोत्पत्तिस्थानं शतधारम्‌ शतसंख्याकाभिरुदकस्य 
घाराभियु क्तम्‌ तथा सहस्रधारम्‌ अपरिमितधारोपेतं सत्‌ अत्षितम्‌ 
चायरहितम्‌ । उत्‌ इति उपसगेश्रुतेयोग्यक्रियांध्याहारः। उद्भवती- 
त्यथः॥ एव एवम्‌ [ अस्माक | अस्माकस्‌ । & अन्त्यलोप- 
रछान्दसः % । इदम्‌ परिहरयमानं कुसूलादिस्थ धान्यं सहख- 
धारम्‌ अपरिमितधाराभियु क्तं बहुभरकारेण उपायेन अभित्रद्ध 
सत्‌ अक्षितम चायरहितँ भवतु ॥ 


८९६ 


तृतीय काएडस्‌ २२३ 


जलकी उत्पत्तिका स्थान जलकी सेंकड़ों और सहस्रों घाराओं 
से सम्पन्न होने पर भी क्षयरहित ही उद्दभूत होता है । इसी 
प्रकार यह दीखता हुआ कुठिया आदिमं स्थित धान्य अनेक 
धारोंसे युक्त होने पर भी क्षयरहित रहे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 
शतंहस्त समाहर सहखहस्त से किर । 
कृतस्यं कार्यत्य चेह स्फातिं समावह ॥ ५ ॥ 
शतऽहस्त । समूञ्याहर । सहसहस्त | सम्‌ । किर । 
कृतस्य | कार्युस्य । च । इह । स्फातिम्‌ । समूंडआवह ॥ ४॥ 
°हे शतहस्त शतसंख्याकैदस्तैरुपेत देव समाहर । बहुभिस्त्व- 

दीयैहस्तैनधान्यं समाहृत्य प्रयच्छेत्यर्थः ॥ हे सहख्नहस्त इदमपि 
हेतुगर्भविशेषणम्‌ । यतस्त्वं सहरूसंख्याकैस्तैरुपेतः अतस्तेहस्तेः 
सं किर अस्मासु घनं विक्षिप | & क विक्षेपे । तुदादित्वात्‌ 
शः । “आत इद्धातोः’? इति इत्वम्‌ $ । तथा सति [ कृतस्य 
निष्पन्नस्य कायेस्य कतु म्‌ अहस्य च धनधान्यादेः इह अस्मिन्‌ 
स्थाने स्फातिम्‌ समृद्धि समावहम्‌ संप्राप्तोस्मि ॥ 

हे सैंकड़ों हाथों वाले देव ! अपने सेंकड़ों हाथोंसे धन लाकर 
हमें दीजिये । हे सहस्नहस्तसम्पन्न देव ! आप सहस्र हाथ वाले 
हैं अतः उन हार्थोसे धन लाकर हमको दीजिये । किये हुए और 
किये जाने वाले कार्यकी हद्धिको मुझे प्राप्त कराइये ॥ ५ ॥ 

षष्टी ॥ 

तिम्रो मात्रा गन्धर्वीणां चतो ग्रहपंल्याः । 


तासां या स्फातिमत्तेमा तयां लामि संशामासि ६ 


८९७ 


२२४ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


1 त! 1 ग 
तिस्रः । मात्राः । गन्धर्वाणाम्‌ । चतरू; । ग्रह5पल्न्याः । 
तासाम्‌ । या । स्फातिमत्‌ऽतमा । तया। त्वा। अभि | झशामसि ६ 

गन्धर्वाणास्‌ विश्वावसुप्रभतीनां संबन्धिन्यः तिस्रो मात्राः 
समृद्धिहेतवः कलाः सन्ति । तथा गृइपल्याः पतिव्रतायाः । यद्रा 
जातावेकवचनम्‌ । गन्धर्वीणां संबन्धिन्यो या ग्रहपत्न्यः सन्ति 
तासाम्‌ अप्सरसां स्वभूता याः चतखो मात्राः समृद्धिहेतवः अंशाः। 
तासां मात्राणां मध्ये या स्फातिमतंमा अतिशयितसशृद्धियुक्ता 
तया हे धान्य त्वा त्वासू अभि मृशामसि अभिसृशामः अभितः 
संस्पृशामः | अभिमर्शनेन व्धेस्वेत्यथे: ॥ 

विश्वावस आदि गन्थर्वोकी समृद्धिकी कारण जो तीन कलायें 
हे गन्थर्वोकी पत्नी अप्सराओंकी समृद्धिकी कारण जो चार 
कलायें हे उन कलाओं में जो परमसमृद्धिसंघन्न कला हे, हे धान्य! 
उससे हम तेरा स्पशो करते हैं अर्थात्‌ उसके स्पशेसे तू हृद्धिको 
प्राप्त हो ॥ ६९ ॥ 

सप्तमी ॥ 

उपोहश्र समूहश्च चत्तारौ ते प्रजापते । 
ताविहा वहतां स्फाति बहुं भूमानमक्षितिम ॥ ७ ॥ 
उप5ऊहः । च । सम5ऊहः । च । क्षत्तारों। ते । जापते । 


तौ। इह । आ। चहताम्‌। स्फातिम्‌ । बहुस्‌। भूमानम्‌ | अचितसू ७ 

उप समीपम्‌ ऊहति प्रापयति.धान्यादिक इति उपोहः एतत्संज्ञो 

देवः । समूहः ग्रासं धनं समूहयति अभिवधेयतीति समूहकरण- 

' समर्थो देवः समूहः । परस्परसमुच्चयार्थौ चकारौ । ताबुभौ हे 

प्रजापते ते तव चत्तारौ सारथी अभिमतकार्यसंपादको ॥ तौ 
ग्८९८ 


तृतीयं काण्डस्‌ २२४ 


ताहशो इह अस्मिन्‌ स्थाने स्फातिम्‌ समृद्धिम्‌ आ वहतम्‌ प्रापथ- 
ताम्‌। एतदेव विष्टणोति बहुम्‌ इति। बहुम्‌ अनेकमकारं भूमानम्‌ धन- 
धान्यविषय बहुभावस्‌ अक्षितम्‌ क्तयरहितम्‌। एवमात्मिकां स्फातिम्‌ 
इति संबन्धः । % अूमानम्‌ इति । बहुशब्दाद इमनिचि “बहो- 
लोपो भू च वहो?” इति इमनिच आदिवर्णलोपो बहोभ भावश्च ॥ 
[ इति | पश्चमेबुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 

थान्यको समीपमें पहुँचाने वाले उपोह नाम वाले देवता और 

प्राप्त होने वाले धनको बढ़ाने वाले समूह नामक देवता, हे प्रजा- 


पते ! ये दोनों देवता आपके सारथी हैं अथात्‌ आपके अभि 
लषित फलको साधने वाले हैं उन दोनांको आप अनेक प्रकार 


के क्तयरहित धन धान्यकी हृद्धि करनेके लिये लाइये ॥ ७॥ 
पञ्चम अन्नुवाकमै चतुथं सूक्त समाप्त ( ९५. ) ॥ 

“उत्तदरत्वा इति सूक्तं जपन्‌ ख्रीवशीकरणकामः अङ्युन्या 
ख्यं नुदेत्‌ ॥ तथा अनेन सूक्तेन एकविंशतिं बदरीकण्टकान्‌ 
घृताक्तान्‌ आदध्यात्‌ ॥ | 

तथा एक्विंशतिबदरीमान्तानि सूत्रेण वेष्टयित्वा अनेन सूक्तेन 
सकृज्जुहुयात्‌ ॥ 

एषम्‌ अनेनेव सक्तेन कुष्ट नवनीतेन अभ्यज्य त्रिकालम्‌ अग्नौ 


प्रतपेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सक्तेन खट्वाया अधोग्नुखपट्टिका ग्रहीत्वा त्रिरात्र 
स्वप्यात्‌ 

तथा अनेन सक्तेन उष्णोदक त्रिपादे शिक्ये प्रबध्य अङ्गु 


ष्ठाभ्यां मदयन्‌ शयीत ॥ 
तथा लिखितां प्रतिकृतिं सूत्रोक्तलन्षणया इष्या विध्येत्‌ ॥ 


तदू उक्त कौशिकेन । “उत्तदस्त्वेत्यङ्णल्योपनुदति | एकः 
विंशतिं आ्राचीनकण्टकान्‌ अलंकृतान अनृक्तान्‌ आदधाति’ 
इत्यादि “सितालकाणडया हृदये विध्यति” इत्यन्तम्‌[को०४.११|॥ 


१५ ८९९ 


२२६ अयववैदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


खीवशीकरणकी कामना वाला पुरुष “उत्तदस्त्वा' इस खूक्तको 

जपता हुआ अंगुलिसे स्त्रीको प्रेरित करे ॥ 

इस सूक्तसे घृतमें भीगे वेर॑के इक्कीस काँटांको रक्खे ॥ 

इसी प्रकार इस सुक्तसे कूटको मकखनमे मिला लेप करके 
तीन समय अग्निसे तापे ॥ 

तथा इस सूक्तसे खाटकी नीचेकी झुखकी पट्टीको पकड़ कर 
तीन रात सोवे ॥ 
` तथा इस सूक्तसे गरम जलको तीन लड़ वाले छीके पर रख 
कर अंगूठेसे मसलता हुआ शयन करे ॥ 

तथा लिखी हुई प्रतिकृतिको सूत्रोक्त इपुसे बाँधे ॥ 

इसी बातको कोशिकसतमे कहा है, कि-“उत्नुदस्त्वेत्यङ्गल्यो- 
पज्नुदति । एकविंशतिं प्राचीनकएटकान्‌ अलंकृतान्‌ अनूक्तान्‌ 
आदधाति” इत्यादि “सितालकंएंडया हृदये विध्यति” इत्यन्तस्‌ 
( कौशिकसूत्र । ११ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 

उचुदस्तोत्‌ तुदतु मा शंथाः शयने स्वे । 

इषुः काम्य या भीमा तया विध्यामि ला हृदि १ 
उत्‌ऽतुदः । त्वा । उत्‌ । तुदतु । मा । इयाः । शयने । स्वे । 


इषुः | कामस्य | या । भीमा] तया। बिध्यामि । त्वा । हृदि १ 
उत्तृदति उत्कृष्टय्‌ अध्वेगुख वा व्यथयतीति उत्तुदः एतत्संज् 
देवः त्वा त्वाम्‌ उत्‌ तुदतु उद्व्यययतु कामाती करोतु । % तुद 
व्यथने इति धातुः & ॥ सूचिभिरिव उत्तुदेन मदनविकारेरुद्‌- 
व्ययिता स्वं स्वे स्वकीये शयने । ® अधिकरणे ल्युट्‌ $ । 


९०० 


तृतीयं काएइम्‌ २२७ 


शयनस्थाने मा हथाः शयनविषयम्‌ आदर मा कार्षीः। & दृङ्‌ 
आदरे । अस्माद माङि लुकि “हस्वाह अङ्गात्‌? इति सिचो 
लोपः ® ॥ कामस्य पञ्चशरस्य या भीमा भयकारिणी इषुर- 
स्ति तया हृदि हृदये [ त्वा ] त्वां विध्यामि ताडयामि। § व्यध 
ताडने । “ग्रहिज्या०” इत्यादिना संग्रसारणम्‌ | भीमेति । बिभेः 
त्यस्या इति भीमा । “भीमादयोपादाने” इति अपादानेथे भियः 
घुग्वा [ उ० १. १४५ ] इति औणादिको मक्‌ प्रत्ययः $ ॥ . 
उत्कृष्ठरूपसे व्यथित करने वाले उत्तुद नाम वाले देवता 
तुको कामात करें । सुइयांकी समान मदनविकारोंसे व्यथित 
हुई तू पलंग पर शयनमें आदर न कर । कामका जो भय देने 
बाला बाण है, उससे में तेरे हृदयको ताड़िंत करता हुँ ॥ १.॥ 
द्वितीया ॥ 
आधीपर्णा कामंशल्यामिषु संकल्पकुंल्मलाम्‌ । 
तां सुसँनतां कृत्वा कामों विध्यतु ला हृदि ॥२॥ 
आधी पर्णाम्‌ । कामऽशल्याम्‌ । घुसू । संकल्पःकुल्मलाम्‌ | 
ताम्र । घुऽसंनताम्‌ । कृत्वा । कामः। बिध्यतु । त्वा । हृदि ॥२॥ 
आधीपर्णास्‌ आधयो मानस्यः पीडाः पर्खानि पत्राणि यस्याः 
सा तथोक्ता । कामशल्याम्‌ दामः अभिलाषः रिरंसापरपर्यायः। 
स.एव शल्यं बाणाग्रे मोतम्‌ आयसं मर्मभेदकम्‌ अङ्गं यस्यांः सा 
कामशल्या । संकल्पङुल्मलाम्‌ । इदं मे स्याद इदं मे स्याद इति 
भोगविषयसंकल्पनं संकल्पः। स एव कुल्मलं दारुशल्ययो; संश्ले- 
बृद्रेव्य यस्याः सा तथोक्ता । ईृशीं ताम्‌ इषुं सुसंनताम सुष्ठु 
सम्यङ्नतां कोदण्डारूडां कृत्वा कामः स्मरः तया इष्वा हे 
कामिनि त्वा त्वां [ हृदि | विध्यतु ताडयतु ॥ 


‘९०१ 


२२८ अथववेदसंहिता समाष्य-भाषाबुवादसहित 


मानसी पीडाएँ जिसके पणे हैं और रमण करनेकी इच्छा 

ही जिसका मर्मभेदक शल्य है, यह मेरा होजाय यह मेरा हो 

`. जाय ऐसा भोगविषयक संकल्प ही जिसका काठ और शल्यको 

मिलाने वाला मसालारूप है उस बाणको धनुष पर भली प्रकार 

खेंच कर कामदेव उस बाणसे हे कामिनि तुझे हृदयमें बींधे २ 
तृतीया ॥ 


या झोहाने शोषयेति कामस्येषुः सुसंमता 
प्राचीनपत्ता बयो तयां विध्यामि त्वा हृदि ॥३॥ 
या.। खीहानम्‌ । शोषयति । कामस्य । इषुः । सुऽसनता | 


प्राचीनऽपत्ता । विञ्य़ोषा । तया । विध्यामि । त्वा । हृदि ॥३॥ 


कामस्य स्मरस्य सुसंनता सुष्ठु सम्यङनता ऋजुगामिनी या 
इषुः हृदयं प्रविश्य तत्परिसरवतिनं लीहानम्‌ एतत्संज्ञं ्राणोश्रय 
मांसखण्ड शोषयति दहति । सा पुनर्विशेष्यते। प्राचीनपक्षा 
प्राचीनाः प्राञ्चना ऋजवः पत्ता यस्याः सा ्राचीनपत्ता व्योषा 
विविधम्‌ ओषति दहतीति व्योषा । ® उष दाहे इत्यस्मात्‌ पचा- 
द्यच्‌ & । तया उदीरितणुणविशिष्टया इष्वा हे कामिनि त्वा त्वां 
हृदि हृदये विध्यामि ताडयामि ॥ 

कामदेबका भली प्रकार खचा हुआ सरलंगामी बाण हृदय 
में प्रवेश करके प्राणको आश्रय देने वाले सीहा नामक मांस- 
खण्डको शुष्क करे | सरल पर बाले अनेक प्रकारसे जलाने 
वाले बाणसे हे कामिनि ! में तेरे हृदयको बींधता हूँ ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 
शुचा विद्धा व्योषिया शुष्कास्याभि सप मा । 


९०२ 


तृतीयं काण्डम्‌ २२६ 
खुढुर्निभन्युः केवंली प्रियवादिन्यनुत्रता ॥ ३ ॥ 
शुचा। विद्धा । बिज्ञोषया । शुष्कञ्यास्या । अभि । सपे । मा। 


ग्रदुः । निऽमन्युः । केवली । मियव्यादिनी । अनुञ्त्ता ॥ ४ ॥ 

व्योषया विदाहयुक्तया शुचा शोचयित्र्या शोकात्मिकया वा 
इष्वा विद्धा ताडिता सती शुष्कास्या शुष्ककण्ठा उपतापेन तालु- 
शोषणात्‌ स्वमनीषितं प्रकटयितुम्‌ असमा मा माम्‌ अभि सर्प 
अभिगच्छ। मन्निवासस्थानम्‌ आगच्छेत्यय; । आगत्य च निमन्युः 
न्यककृत्रणयकलहा मृदुः मृदुभाषिणी केवली असाधारणा मदेक 
शरणा मियवादिनी अनुकूलभाषणशी ला अनुत्रता अनुकूलक्रिया- 
चरण परा भव । छ केवलीति । “केत्रलमामक०' इत्यादिना 
ङीप्‌ § ॥ 

हे खि ! दाह देने वाले शोकात्म बाणसे ताडित होने पर 
तेरा कण्ठ सूख जाय और उपतापके कारण तू अपने अभिप्राय 
को प्रकाशित करनेमेंअसमथ होकर मेरे पास आ | और आकर 
प्रणयके कलहको छोड़ मृदुभाषिणी और केवल मेरी शरण लेती 
हुई अनुकूल भाषण करने वाली बन कर मेरे अनुकूल कार्य 
करने वाली हो ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


आजामि लाजन्या परि मातुरथा पितुः । 
यथा मम कतावसो ममं चित्तमुपायसि ॥ ५॥ 
आ। अजामि । त्वा। आश्यजन्या | परि। मातुः । अथो इति। पितुः। 


1 ॥ 1 1 || 
यथा । मम । क्रतौ । अस; । मम । चित्तम्‌ | उपऽअ्यसि ॥५॥ 


९०३ 


२३७ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवाँदसहित . 
की त NOR 


Ne 


हे कामिनि त्वा त्वाम्‌ आजन्या । अभिम्मुखस्‌ अजति क्षिपति 
प्रेरयतीति आजनी कशा । “अश्वाजनी त्यश्वाजनिम् आजाय 
इति कशायाम्‌- अजनिशब्दः प्रयुक्तः । तया कशया आजामि 
आताइय अभिएुखं भेरयामि । परि मातुः [ मातुः ] परयन्तदेशात्‌ 
अथो अपि च पितुः पर्यन्तात्‌। उपलक्षणय्‌ एतत्‌ । यस्य कस्यापि 
समीपे स्थितां तवाम्‌ आत्षिपामीत्यर्थः । & अज गतिक्षेपणयोरिति 
घातुः  । यथा.येन प्रकारेण मम मदीये क्रतौ कमेणि सडुल्पे 
बा असः भवसि। मम चित्तम्‌ मदीयां बुद्धिस्‌ उपायसि येन प्रका- 
रेण' उपगच्छसि । तथा आजामि सस्वन्धः॥ 


हे कामिनी ! अभिषुख प्रेरण करने वाली कशासे ताडून 
करके मैं तुझे अभिमुख प्रेरित करता हूँ माताके समीपसे भी 
और पिताके समीप तकसे में तुझे अपने अभिमुख करता ईँ । 
वू जिस मकार मेरे कर्म वा संकल्पके और मेरी बुद्धिके अलुकूल 
होकर आवे तिस प्रकार मैं तुझे कशासे ताडित कर अभिमुख 
करता हूँ ॥ २ ॥ 


षष्ठी ॥ 
युय मित्रावरुणा हृदभ्रित्तान्यंस्यतम्‌ । 
अंथनामक्रतु कृत्वा मभेव कुतं वशं ॥ ६॥ 
बि । अस्यै । मित्रावरुणौ | हृदः । चित्तानि । अस्यतस्‌ । 
अथ । एनास्‌ । अक्रतुम्‌ । कृत्वा । मम । एव । कुणुतम्‌ । बे ६ 


हे मित्रावरुणौ अस्यै । ® षष्ठ्यथ चतुर्थी & । अस्याः 
खिया हृदः हृदयात्‌ हृदयपुण्डरी कात्‌ चित्तानि ज्ञानानि व्यस्यतम्‌ 
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वित्तिपतम्‌.॥ अथ अमन्तरम्‌ एनां ख्यम्‌ अक्रतुम्‌ कार्याकार्य- 
विभागज्ञानशू्यां कृत्व ममैव बशे कृणुतम्‌ मदधीनामेव कुरुतम्‌ || 
इति पञ्चमेचुवाके पञ्चमं सक्तम्‌ ॥ 
[इति ] तृतीये काण्डे पञ्चमोनुवाकः ॥ 

हे मित्र और वरुण देवताओं ! इस ख्रीके हृदयसे ज्ञानोंको 
दूर करो तंदनन्तर इस ख्रीको कार्य और अकार्यके दिभागके 
ज्ञानसे शून्य करके मेरे बशमें करिये ॥ ६ ॥ 

पञ्चम अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (९६) ॥ 
पथम अनुघाफ समाप्त ॥ 
षष्ठेुवाके षट्‌ सक्तानि । तत्र '“येस्यां स्थ” इत्याभ्यां सक्ता 

अ्यां स्वसेनायाउत्साइजननकमंणि प्रत्यचं प्रतिदिशम्‌ उपस्थान 
कुथात्‌ । सत्रितं हि । “दिग्युक्ताभ्यास्‌ [ ३. २६, २७ ] नमो 
देववधेस्यः [ ६, १३ ] इत्युपतिष्ठते” इति [ को० २, ५ ] ॥ 

तथा आभ्यां स॒क्ताभ्यां स्वस्त्ययनकर्माण आञ्यपलाशा- 
दिशान्तसमित्पुरोडाशादिशप्कुल्यल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि 
जुहुयात्‌ । सूत्रितं । “दिम्युक्ताभ्याम्‌ [ २. २६, २७ ] दोषो 
गाय [ ६. १ ] पातं नः इति पश्च [६. ३-७ ] अनड्दभ्यः 
[ ६, ५६ ] यमो मृत्यु; [ ६, 8३ ] विश्वजित्‌ [ ६. १०७ ] 
शकधूमम्‌ [ ६. १२८ ] भवाशबों [ ११. २ ] इत्युपदधीत? 
इति [ को० ७, १] ॥ 

तथा आभ्यां सूक्ताभ्याम्‌ अस्मिन्नेव कमणि हुतशेषेण प्रति 
दिशं बलिहरणं उपस्थानम्‌ च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “दिर्यां 
बलीन्‌ हरति प्रतिष्ठिते उपतिष्ठते मध्ये पञ्चमम्‌” इति [को०७. २]॥। 

तथा च सपहश्चिकादि भयनिदृत्तिकामः ग्रहसेत्रादिषु सिकता 
अभिमन्त्र्य परितः प्रकिरेत्‌ 

तथा [ आभ्यां ] सक्ताभ्यां तृणमालां संपात्य ग्रहनगरादिद्वारे 
बध्नीयात्‌ ॥ 
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तथा आभ्यां गोमयम्‌ अभिमन्त्र्य तस्य ग्रहे बिसंजनम्‌ द्वारि 
निखननम्‌ अग्नौ होमं [ च ] कुयात्‌ ॥ 

तथा अनेन सक्तद्येन अपामागेमञ्जरीं गुडची वा अभिमन्त्य 
पूवेवद ग्रहादिषु विसर्जनादिक ङुर्यात्‌ ॥ ` 

सत्रिंतं हि। “'युक्तयोः [ २६, २७ ] म्रा नो देवाः | ६. ५६ | 
यस्ते सपः [ १२, १. ४६ ] इति. शयनशालोवराः परिलिखति’ 
इत्यादि [ कौ० ७, १] ॥ 

तथा त्रिंशन्महाशान्तितन्त्र भूतायां शान्तो ““येस्याम्‌” इत्य- 
नेन प्रतिदिशं होमः “प्राची दिक? इत्यनेन प्रतिदिशप्रू उपस्था- 
नम्‌ । तह उक्त नक्षत्रकल्पे । “येस्यां प्रतिदिशं हुत्वा प्राची दिग्‌ 
उपतिष्ठते ” इति [ न० क० २२ ] 

छठे अनु्ाकमें छः सूक्त हैं । उनमें' येस्याँ स्थ इन दो सूक्तों 
से अपनी सेनाको उत्साहित करनेके कमें प्रत्येक ऋचासे प्रत्येक: 
दिशामें उपस्थान करे ॥ इस विपयमें कोशिकसत्रका प्रमाण 
है । यथा- “दिण्युक्ताभ्यां ( ३। २६। २७ ) नमो देववघेश्य! >. 
( ६। १३) इत्युपतिष्ठते” इति ( कौशिकस्रत्र २। ५) ॥ , 

तथा स्वस्त्ययनक्रपेमें इन दो सरूक्तांसे घृत पलाशादि तेरह 
द्रव्योंकी आहुति देय । इस बिषयपें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“दिग्युक्ताभ्याम्‌ ( ३ | २६ । २७ ) दोषो गाय ( ६। १ ) पातं 
न इति पंच ( ६ । २-७ ) अनडङ्गचः ( ६ । ५६ ) यमो मृत्युः 
(६। 8३) विश्वजित्‌ ( ६। १०७ ) शकधूमस्‌ (६। १२८) 
भवाशबों ( ११ | २ ) इत्युपदधीत' इति ( कौशिकसूत्र ७१) ॥ 

तथा इसी कम्रमें इन्हीं दो सूक्तोंसे हुतशेषसे प्रत्येक दिशामें 
चलिहरण ओर उपस्थान करे इस विपयमें सत्रका भी प्रमाण हे, 
कि“ दिश्यान्‌ बलीन्‌ हरति प्रतिदिशम्‌ उपतिष्ठते मध्ये पञ्चमम्‌” 
( कोशिकमूत्र ७। २) ॥ 
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तथा साँप बीछू आदिके भयको दूर करना चाहने वाला 
घर खेत आदियें धूलके कणोंकी अभिमंत्रित करके फेंके ॥ 
तथा इन सृक्तोंसे वृणमालाका सम्पातन करके घर वा नगरके 
द्वार पर बाँध देवे ॥ 
तथा इन दो सक्तोंसे गोवरको अभिमंत्रित करके उस घरमें 
डाले द्वार पर गाढे और अग्निमे होम करे ॥ 
तथा इन दोनों सक्तोंसे चिरचिटेकी मञ्जरी वा गिलोयका अभिः 
मत्रण कर पहिलेकी समान ग्रह आदिमे विसजन आदिक करे ॥ 
इसी बिषयको कौशिकसृत्र ७ | १ में कहा है, कि-“युक्तयो 
( २६.। २७ ) मानो देवाः (६ । ५६) यस्ते सपः (१२।१।४६) 
इति शयनशालोवराः परिलिखति’ ॥ 
तथां तीस महाशान्तिकी तंत्रभूत शांतिमें 'येस्याम्‌ से प्रत्येक 
दिशामें होम करे | और “माची दिक? से प्रत्येक दिशामें उप 
स्थान करे | इसी बातको नन्तत्रकल्पमें कहा है, कि-“येस्यां 
प्रतिदिशं हुत्वाप्राची दिणुप तिष्ठते” ( नत्तत्रकल्प २२ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
येश्स्यां स्थ प्राच्यां दिशि हेतयो नाम देवास्तेषां वो 
अभ्निरिषवः । 
ते ने। सडत ते नोधि बूत तेभ्यों वो नमस्तेभ्यो वः स्वाहा 
ये । अस्याम्‌ । स्थ । प्राच्याम्‌ | दिशि। हेतयः । नाम । देवाः। 
तेषाम्‌ । वः | अग्नि; । इषव; । 
ते । नः । मृडत | ते | नः | अधि | ब्रूत । ेभ्यः। वः । नमः 
तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ १॥ 
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ति ती 


हे देवाः दानादिगुणयुक्ता गन्धवाः ये यूयस्‌ अस्यां भाच्यां 
दिशि अस्मदावासस्थानात्‌ पूर्वस्यां दिशि हेतयो नाम स्थ । 
अस्मदुपद्रवकारिणां इन्तारो नाम भवथ | $ “अतियूति०” 
इत्यादिना हेतिशब्दः क्तिन्नन्तो निपातितः अन्तोदात्तः । माच्यास्‌ 
इति । प्रपूवाद अश्वतेः “ऋत्विग्‌०” इत्यादिना किवन्‌। “अनि- 
दिताम्‌०” इति नलोपः । “अश्वतेथोपसंख्यानम्‌” इति ङीप्‌ । 
“चः? इति अकारलोपे “चौ” इति पूर्वपदस्य दीर्घस्‌ । 
८अनिगन्तोश्वतावप्रत्यये” इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वस््‌ छै । तेषास्‌ 
पूर्वदिग्वासिनां वः युष्माकम्‌ अग्निरिषबः अण्नितुल्याः शराः । 
यद्वा अग्निरेव इषुरूपेण बतत इत्यर्थः | अतो रत्तितुं शक्ता स्थेति 
भाबः । ते यूयं नः अस्मान्‌ गलत सुखयत । ताहशेबोणेः शत्रु 
सर्पत्रञ्चिकादीन्‌ निहत्य अस्माकं सुखहेतबो भवतेत्यर्थः । तथा ते 
यूयं नः अस्मान्‌ अघि जूत अस्मदीया एते इति आधिक्येन बदत। 
अधिवचन पत्तपातेन वचनम्‌ । “बाह्मणायाधिब्रूयात” [ तै० सं० 
२, ५, ११, & ] “अध्यवोचद्‌ अधिवक्ता प्रथमो दैव्यो भिषक्‌ 
[ तै० सं० ४, 9. १, २. ] इत्यादिश्रतेः । तेभ्यो वः युष्पश्यं 
नमः नमस्कारोस्तु | $ “नमःस्वस्ति” इत्यादिना चतुथी । 
“बहुंबचनस्य वस्नसौ” इति चतुर्थ्यन्तस्य युष्मदो वसादेशः अलु- 
दात्तः & । तेभ्यो वः युष्मभ्यं स्वाहा इदस्‌ आज्यादिक हविः 
स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 

हे दान आदि गुणोंसे सम्पन्न ।गंध्बदेवताओं | तुम जो 
हमारे निवासस्थानसे पूर्वदिशामें हेति नामसे रहते हो अर्थात्‌ 
हमारे उपद्रवकारियोंको मारते रहते हो ऐसे पूर्वेदिशानिवासी 
आपके बाण अग्निकी समान हैं अतः आप हमारी रक्षा करनेमें 
समर्थ हैं ऐसे आप हमको सुख दीजिये अर्थात्‌ तैसे बाणोंसे शत्रु 
सपं और दृश्चिक ( बीछू ) आदिको मारकर हमको सुख दीजिये। 
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MNS >... ज 
तथा हमको “ये हमारे हैं! इस प्रकार पक्षपातपूर्वक कहिये । ऐसे 
आपके लिये नमस्कार है और आपके लिये यह घृत आदिकी 
हवि स्वाहुत हो ॥ १॥ 

; द्वितीया । \, 
ये३स्यां स्थ दक्षिणायां दिश्युविष्यवों नाम॑ देवा- 

स्तेषां वः काम इषवः । | 
ते नों सडत ते नोधिं जत तेभ्यो वो नमस्तेम्यो वः साहा 

ये । अस्याम्‌ । स्थ । दक्षिणायाम्‌ । दिशि। अविष्यवः । नाम 

देवाः । तेषाम्‌ । बः । कामः । इषवः । | 
ते । नः । बृहत । ते। नः। अघि । बरूत । तेभ्यः । वः । नमः । 
तेभ्यः । वः । स्वाहा ॥२॥ 

हे देवाः दानादिगणयुक्ता गन्धवा; ये यूयम्‌ अस्यां दक्षिणायां 
दिशि । & स्याडभावश्छान्दसः & । अस्मदावासस्थानाद्‌ 
दक्तिणस्यां दिशि अवस्यवो नाम स्थ अतरनेच्छवः एतत्संज्ञ 
भवथ । & अवतेः अघुन्मत्ययान्तात्‌ “छन्दसि परेच्छायामपि” 
इति क्यच्‌ । “व्याच्छन्द्सि” इति उप्रत्ययः %। तेषां वा 
युष्माक कामः इष्ठविषयोमिलाप एव इपबः । इपुरूपेण वतेत 
इत्यर्थः । काममापका युष्मदीयाः शरा इत्युक्तं भवति | ते नो 
मृलतेत्यादि गतस्‌ ॥ 

हे गन्धवेदेवों ! तुम हमारे नित्रासस्थानसे दक्षिणदिशामें 


अवस्यव नाम वाले थे अर्थात्‌ हमारी रक्षा करनेकी इच्छा करते 
थे ऐसे आपकी अभिलपित बिषयकी इच्छा ही बाण हैं अथात 
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आपके बाण इच्छाको पूर्ण करने वाले हैं अतः आप हमको 


सुख दीजिये । तथा हमको “ये हमारे! हैं इस प्रकार पक्षपात- 
पूर्वक कहिये । आपके लिये नमस्कार है और यह घृत आदिको 
इवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
ये ३ स्यांस्थ प्रतीच्या दिशि वैराजा नामं देवास्तेषां 
व आप इषवः । 
ते नो मृत ते नोधि जूत तेभ्यों वो नमस्तेभ्यो वः 


स्वाहां ॥ ३ ॥ | 
ये । अस्याम्‌ । स्य । मतीच्याम्‌ । दिशि । बैराजाः । नाम । 
देवाः । तेषाम्‌ । वः । आपः । इषवः । 
ते | नः। मृडत । ते । नः। अघि । ब्रृत । तेश्य; । वः । नमः। 
तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ ३ ।' 
हे देवाः ये यूयम्‌ अस्यां प्रतीच्यां दिशि बेराजा नाम स्थ 
विराट्‌ अन्नं,तस्य मदातारः एतत्संज्ञा भवथ । % प्रतीच्यास्‌ 
इति । प्राच्याम्‌ इत्यत्रोक्तमरकारेण रूपसिद्धिः । स्वरस्तु “चो” 
इति पूर्वभतेरन्त उदात्तः & । तेषां बः युष्माकम्‌ आपः दृष्टयु- 
दकानि इषवः इषुस्थानीयाः । ते नो मलतेत्यादि गतसू ॥ 
हे देवताओं ! तुम जो पश्चिम दिशामें वेराज नाम वाले हो 
अर्थात्‌ अन्नको देने वाले हो ऐसे आपके दृष्टिके जल ही बाण 
हैं, बह आप हमको सुख दीजिये । तथा हमको “ये हमारे हॅ' 
इस प्रकार स्नेहपूर्वक कहिये | आपके लिये नमस्कार है और 
यह घृत आदिकी हवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ३ ॥ 
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पल न नि री 
चतुर्थी ॥ 

३ स्यां स्थोदीच्यां दिशि प्रविध्यन्तो नाम देवाः 


र ७ 


स्तषा वा वात इषवः । 


ते नो सडत ते नोधिं बरत तेभ्यो वो नमस्तेभ्योंव 
स्वाहा ॥ ४ ॥ 
ये । अस्याम्‌ । स्थ । उदीच्याम्‌ । दिशि । रऽविधयम्तः। नाम। 
देवाः । तेषाम्‌ । बः । वातः । इषवः । 
ते । नः । गृहत । ते । नः । अघि । जूत । तेभ्यः । वः। नमः । 
तेभ्यः । बः । स्त्राहा ॥ ४ ॥ 
हे देवाः दानादिणणयुक्ता गन्धर्वाः ये यूयम्‌ अस्याम्‌ उदी- 
च्याम्‌ उत्तरस्यां दिशि प्रविध्यन्तो नाम स्थ अस्मद्धिसकान्‌ प्रक- 
ण ताडयन्तः एतत्संज्ञा भवथ । & उदीच्याम्‌ इति । उत्पूर्वाद 
अञ्चतेः पूववत्‌ क्विनादि । “उद ईत्‌” इति धात्वकारस्य 
इकारः । “अनिगन्त०” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । तेषां 


वः युष्माकं वात; । लुप्तोपमम्‌ । एतत्‌ । वातवद्वेगयुक्ता इषवः । 
वायुरेव वा इघुत्वेन बतेत इत्यर्थः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


हे दानादियुक्त गन्धां ! जो तुम इस उत्तर दिशामें हमारे 
हिंसकोंको अधिकतासे ताडून करनेके कारण प्रविध्यन्त नाम 
बाले हो उन आपके बाण वायुकी समान वेग वाले हैं ऐसे आप 
हमको सुख दीजिये । और हमारे बिषयमें “ये हमारे हे? यह 
बात पक्षपातपूवेक कहिये आपके लिये नमस्कार है, यह घृत 
आदिकी हवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
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पञ्चमी !! 
यस्यां स्थ डुवायां दिशि निलिम्पा नामै देवास्तेषां 
व ओषधीरिषंवः । 
ते नो खडत.ते नोषिं जत तेभ्यो वो नमस्तेम्यो वः 
स्वाहां ॥ ५॥ | 
ये । अस्यास्‌ । स्थ । धुवायास्‌ । दिशि । निऽलिम्पाः । नाम । 
देवाः । तेषाम्‌ । वः । ओषधीः। इषवः । 
ते। नः । मृडत । ते । नः। अघि । ब्रूत । तेभ्यः । वः । नमः । 
तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ ५॥ 
हे देवाः दानादिणणयुक्ता ये यूयसू अस्यां ध्ुवायास्‌ स्थिरायां 
अूमिरूपायास्‌ अधस्ताह दिशि निलिम्पा नाम स्थ नितर। लिप्ताः 
आश्रिताः एतत्संज्ञा भवथ । तेषां वः युष्माकम्‌ ओषधोः ओषः 
धयो ब्रीहियवतरुयुल्माद्या इषवः बाणाः ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे देवताओ ! जो तुम इस नीचेकी दिशामें निरन्तर लिप्त 
रहने वाले निलिम्पा नामक देवता हो। उन आपके धानं जी 
पेड़ गुल्म आदि ही बाण हैं। ऐसे आप हमारे बिंषयमें बिशेषता 
के साथ कहिये, कि-*ये हमारे है और हमको सुख, दीजिये, 
ऐसे आपके लिये नमस्कार है, यह घृत आदिकी इवि आपके 
लिये स्वाहुत हो ॥ ५॥ 
र पष्ठी॥ . 
येड्या स्थोष्वायों दिश्यवंसखन्तो नाम देवास्तेषां 
- वो बृहस्पतिरिषिवः । 
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ते नो रडत ते नोषिं जूत तेभ्यो वो नमस्तेभ्यो वः 
साहा ॥ ९ ॥ 
ये । अस्याम्‌ । स्थ । ऊर्ध्यायाम्‌ । दिशि । -अवस्वन्तः । नाम । 
देवाः । तेषाम्‌ । वः । बृहस्पति | इषवः | | 
ते । नः । मृडत । ते । नः। अघि । भूत । तेभ्यः । बः । नमः | 
तेभ्यः । वः । स्वाहा ॥ ६ ॥ 


हे देवाः ये यूयम अस्यास्‌ ऊर्ध्वायां दिशि.उपरिष्टाद दिशि 
अपरंबन्तो नाम स्थ अवनं रक्षणं तद्वन्तः एतत्संज्ञा भवथ । तेषां 
वः युष्माक ब्रृहस्पतिरिषब्‌ः बृहतां देवानां मन्त्राणां वा पतिः 
बृहस्पतिर्देव; । $ “तइुब्रुहतोः करपत्योः०” इति सुट्तलोपौ & । 
स एव इषुत्वेन वतते । तद्वद्‌ अमोघवीयां युप्मदीयाः शरा इत्यर्थः ॥ 
गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

[ इति | दृतीयकाणडे षष्ठेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे देवताओं ! तुम ऊपरकी दिशामें अवस्वन्त नाम वाले हो 
अर्थात्‌ रक्षा करने वाले हो, तहाँ बड़े २ देवताओंके और मन्त्रो 
के पति बृहस्पति आपके बाण हैं अर्थात्‌ आपके बाण बृहस्पतिजी 
की समान अमोघ वीय वाले हैं, ऐसे आप हमको सुख दीजिये 
हमको पत्तपातके साथ “ये हमारे हे कहिये आपके लिये नमस्कार 
है यह घृत आदिकी हवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ६॥ 

तीसरे काण्डक छठ अनुवाकमे प्रथम सूक्त लमाप्त ( &७ ) ॥ 

“प्राची दिक्‌” इति सूक्तस्य पूवसूक्तेन सह स्वसेनोत्साहजन 
नकमेणि स्वस्त्ययनकर्मादौ च विनियोगोभिहितः । सूत्रं च तत्र 
बोदाहृतम्‌ ॥ 
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“प्राची दिकू' सूक्तका पहिले सूक्तके साथ अपनी सेनाको 
उत्साहित करंनेके कमेमे और स्वस्त्ययन आदिके कमर्स विनियोग 
कह दिया है । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


प्राची दिगभिरधिंपतिरसितो रंक्षितादित्या इषवः । 
तेभ्यो नमोधिपतिभ्यो नमो रक्षितृभ्यों नम इषुभ्यो 
नमं एभ्यो अस्तु । 
योईस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भ दध्मः १ 
प्राची । दिक्‌ | अशनिः । अधिऽपतिः । असितः। रक्षिता | 
आदित्याः । इषवः । 
तेभ्यः | नमः | अधिपतिऽभ्यः । नमः । रच्तितृऽभ्यः | नमः । 
इघुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु ॥ 
यः । अस्मात्‌। देष्टि। यस्‌ । वयस्‌ । द्विष्मः | तम्‌ । वः । जम्मे। 
दध्मः ॥ १ ॥ 
प्राची ्ाञ्चना प्रकृष्टा पूर्वा दिक्‌ । अस्मदजुग्रहार्थ वतेताम्‌ 
इत्यर्थः । तस्या दिशः अग्निरधिपतिः अधिष्ठाता स्वामी । असित 
कृष्णवर्णः सपः तस्यां दिशि रक्षिता जगद्रक्षणाथस्‌ अवस्थित; । 
आदित्याः अदितेः पुत्रा धात्रयंमादयः तस्या दिश इषवः आयु 
घानि । तेभ्यः पूवेदिग्वतिभ्यः अग्न्युपलक्षितेभ्यो नमः नमस्का 
रोस्तु ॥ तथा ततत्रत्येभ्यो रत्तितृभ्यः असितप्रश्नतिभ्यों नमोस्तु ॥ 
त्रत्येभ्य इषुभ्यः इषुसंस्तुतेभ्य आदित्येभ्यो नमोस्तु ॥एवम्‌ 
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लत चल 
अधिपत्यादीन्‌ पृथकपृथक्‌ नमस्कृत्य पुनः समुचयेन नम्नस्करोति। 
एभ्यः उक्तभ्यः अधिपत्यादिभ्यः सर्वेभ्यो नमोस्तु अस्मदीयो 
नमस्कारोस्दु । यद्वा अधिपत्यादिभ्यो यो नमस्कारः कृतः स | 
एभ्यः प्रीतिकरो भवतु इत्यर्थः ॥ एवं नमस्कारेण परितोष्य इष्टः 
फलं मार्थयते । यः शुः असमान द्ेष्टि बाधते यं शत्र" वयं द्विष्पः 
तं शत्रुम्‌ हे अग्न्यादयः बः युष्माकं जम्भे । खादनहेतुरास्यान्त- 
गतो दम्तविशेषो जम्भः | तत्र दध्मः प्रत्तिपामः । तं खादतेत्यर्थ; ॥ 

पूर्वे दिशा हमारे अनुग्रहके लिये भृत होवे | उस दिशाके: 
अधिपति इन्द्र देव और जगत्‌की रक्षा करनेके लिये उस दिशा 
में रहने वाले असितवर्ण वाले सपे, घाता झर्यमा आदि अदिति 
के पत्ररूप बाण । इन पूर्वेदिशा में रहने वाले अग्नि आदि अधि- 
पतियोंके लिये नमस्कार है, तथा तहाँ रहने वाले रक्षक अदिति 
आदिके लिये नमस्कार है और बाणरूपसे जिनकी स्तुति की है 
उन अदितिपुत्रोंके लिये नमस्कार हो, इन अधिपति आदि सब 
के लिये जो नमस्कार किया है, वह इन सबको प्रसन्न करने 
वाला हो ( इस प्रकार नमस्कारसे सन्तुष्ट करके अब इष्टफलकी 
प्राथना करते हैं, कि-) जो शत्रु हमें पीड़ा देता है और हम 
जिससे द्वेष करते हैं उसको हे अग्नि आदिक ! हम ( दाँतविशेष ) 
जम्भमें डालते हैं अथात्‌ तुम उसको खाजाथो॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


दक्षिणा दिगिन्द्रोबिपतिस्तिरंश्चिराजी राच्चिता पितर 


इषवः । | 
तेभ्यो नमोधिपतिम्यो नमो राक्षितृम्यो नम इषुभ्यो 
नमं एभ्यो अस्तु । 
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योश्स्मान देष्टि यंवयं द्विष्मस्तं वो जम्भे दृष्मः॥२॥ 
दक्षिणा! दिक्‌ । इनदरः । अधिपतिः । तिरथ्िऽराजिः । रक्षिता । 

पितरः । इषवः । 
तेभ्यः । नमः | अधिपतिऽभ्यः। नमः। च्तितऽभ्यः | नमः । इपु- 

उच्यः । नम; । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्मान्‌ । ेष्टि । यभ्‌ । दयम्‌ । द्विष्मः । तस्‌ । वः । जम्भे। 

दृष्मः ॥ २ ॥ 

दक्षिणा दक्षिणतोवस्थिता या दिक्‌ । सापि अस्पदबुग्रहार्य बतः 
ताम इत्यर्थः । % “दक्षिणाद्‌ आच्‌” इति आच्परत्ययान्तोत्र 
दक्षिणाशब्दः & । तस्या दिशः इन्द्रः अधिपतिः अधिष्ठाता । 
तिरश्च्यः तिर्यग्‌ अवस्थिता राजयः आवलयः यस्य तथाविधः 
सर्प; रक्षिता दक्षिणस्यां दिशि गोपायिता । पितरः पितृदेवताः 
तत्रत्या इषवः दुष्टनिग्रहकारीण्यायुधानि ॥ तेश्यो नमोधिपतिश्य 
इत्यादि पूर्वव योज्यस्‌ ॥ 

दक्रिणकी ओर स्थित दिशा हमारे कल्याणके लिये प्रदत्त 
हो । उस दिशाके अधिपति इन्द्र देवता, और जिनकी तिरी 
अवलियें पढ़ी हुई हैं वह दक्षिण दिशाके रक्षक सपं और उस 
दक्षिण दिशामें दुष्टोंका निग्रह करने वाले बाणरूप पितदेवता हें, 
उन इन्द्र आदि अधिपतियोंको सपे आदि रक्षकोंकी और बाण- 
रूप पितरोंको नमस्कार हो । इन अधिपति आदि सबके लिये 
जो नमस्कार किया है वह उनको प्रसन्न करने बाला हो, जो 
शु इमसे देव करता हे और हम जिस शत्रसे टेष कुरते हैं उस 
कु हम आपके जंभ नामक दाँतमें डालते है ॥ २॥ 
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तृतीय काएडम्‌ २४३ 


TOSS 


तृतीया ॥ 
प्रतीची दिए वरुणोधिंपतिः पदांकू राच्चितान्नमिषवः । 
तेभ्यो नमोकिपतिभ्यो नमो रत्तितृभ्यो नम इपुन्यो 
नमं एभ्यो अस्तु । 
योर्स्मान्‌ देष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे दष्मः ॥३॥ 
प्रतीची । दिक्‌ । वरुणः। अधिऽपतिः। पृदाकुः | रक्षिता । 
अनम्‌ । इषवः । 
तेभ्यः | नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रक्षिवुः्म्यः । नमः । 
इषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्माम्‌ | वष्टि । यम्‌ । वयम्‌ द्विष्मः । तस्‌ । वः। जम्मै । 
दध्मः ॥ ३॥ 
प्रतीची प्रतिश्ुखम्‌ अश्चन्ती पश्ाद्भागस्था दिक्‌ । अस्मदनु- 
ग्रहार्थ वतेताम्‌ इत्यर्थः । तस्या दिशो वरुणः अधिपतिः स्वामी । 
पृदाकुः कुत्सितशब्दकारी । & पदे कुत्सिते शब्दे त्यस्मा 
आकुपत्यय; । संप्रसारणम्‌ अकारलोपश्च ® । एतत्संज्ञः सपस्त- 
त्यो रक्षिता पालयिता । अन्नम्‌ त्रीहियवादिलक्षणमू इषवः 
तत्रत्यदुष्ठनिग्रहकारीण्यायुधानि ॥ तेभ्यो नम इत्यादि ॥ 
पश्चिमकी दिशा हम पर अनुग्रह करनेके लिये प्रदत्त हो। उस 
दिशाके अधिपति वरुणदेव हैं । पृदाकु (.कुत्सित शब्द करने 
बाला ) नामक सपं इस दिशाके रक्षक हें । धान जो आदिरूप 
अन्न उस दिशाके बाण हैं अधिपति वरुणदेवके लिये, रक्षक 
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पृदाकु सपके लिये और बाणंरूप जौ धान आदिके लिये नमस्कार 
है । इन अधिपति आदिको जो नमस्कार किया है बह उनको 
प्रसन्न करने वाला हो, इम जिससे द्वेष करते है और जो हमसे 
देष करता है उसको हम आपके जंम नामक दाँतमें धरते हैं 
अर्थात्‌ आप उसका भक्षण कर जाइये ॥ ३॥ 


उदीची दिक सोमोधिंपतिः स्वजो र॑च्तिताशनिरिषिंवः। 

तेभ्यो नमोधिपतिम्यो नमो रक्षितृभ्यो नम्‌ इषुभ्यो 
नम एभ्यो अस्तु । | 

योश्स्मान देष्टि यं वयं दिष्मस्तं वो जम्भं दध्मः ॥४॥ 

उदीची । दिक्‌ । सोमः। अधिऽपतिः। स्वजः रत्तिता। अशनिः | 
इषवः [ 

तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः। नमः । रत्तित्‌ऽष्यः। नमः 
हषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 

यः। अस्मान | द्रेष्टि । यम्रू । वयस्‌ । द्विष्मः। तमू । वः । जम्भे । 
दध्मः ॥ ४ ॥ 


उदीची उत्तरा दिक्‌ । अस्मदनुग्रहाथ बतताम्‌ इत्यथः। तस्या 
दिशः सोमः अधिपतिः स्वामी । स्वजः । स्वायत्तजन्मा स्वयमेवो 
त्पन्नः स्वजनशीलो वा सपः स्वजः । रक्षिता गोपायिता । 
अशनिः दम्भोलिः इषवः तत्रत्यदुषठनिग्रहार्थान्यायुधानि ॥ तेभ्यो 
नम इत्यादि गतम्‌ ॥ 
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तृतीय काणडभ्‌ः २४५ 


TTT oo मनी 

उत्तर दिशा हमारे ऊपर अनुग्रह करनेके लिये दत्त हो । 
उस दिशाके अधिपति सोम हैं। स्वज नामक सर्प उसके रचाक 
हैं तहाँके दुष्ठोंका निग्रह करनेके लिये अशनि ही बाण है अधिः 
पति चन्द्रमाके लिये रक्षक स्वज सर्पके लिये षाणरूप अशनिके 
लिये नमस्फार हो । इन अधिपति आदि सबके लिये जो नमस्कार 
किया है वह उनको प्रसन्न करने वाला हो । हम जिस शत्रुसे 
द्वेष करते हैं और जो शत्र हमसे द्रेष करता है उसको इम आप 
के जंभ दाँतमें डालते हैं ॥ ४॥ 


पञ्चमी ॥ 
धुवा दिग्‌ विष्णुरधिपतिः कल्माषग्रीवो रत्तिता वीरुध 
_ इषवः | 
तेभ्यो नमोधिपतिम्यो नमो रक्षितृभ्यो नम झुम्यो 
नमं एभ्यो अस्तु । 
योश्स्मान्‌ देष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे द्म ५॥ 
भुवा । दिक्‌ । बिष्णु; | अधिऽपतिः । कल्माषऽग्रीबः। रक्षिता। 
वीरुधः | इषवः । 
तेभ्यः | नमः । अधिपतिऽस्यः । नमः | रक्षितृउभ्यः । नमः । 
इषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्मान्‌ वष्टि । यम्‌ । वयम । द्विष्मः। तमू । बः जम्भे । 
दष्मः॥ ५॥ 
धुवा स्थिरा अधोदिक्‌ अस्मान्‌ अनुग्रहात्‌ । तस्या दिशो 


बिष्णु; अधिपतिः ईश्वरः । कल्मापग्रीवो रक्षिता । कल्मापः 
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त कक अमन ह लस 
कृष्णवर्णः ग्रीवासु यस्य स कल्माषग्रीवः एंतदाख्यः सर्पो रक्षिता 
गोपायिता रक्षितव्यानाम्‌ । वीरुधः विरोहणशीला ओषधयः 
इषवः दुष्टनिबईणायुधानि ॥ शिष्ट स्पष्टम्‌ ॥ 
जो धुव स्थिर अधोदिशा पृथिवी है उसके अधिपति विष्णु 
हैं। और कल्मापग्रीब नामक सपे रक्षा करने वाले है । दुष्टोंको 
दवानेमें समथ औषधिये ही तहाँ बाण हैं । इस दिशाके अधिः 
पति विष्णुके लिये, रक्षक कल्माषग्रीबके लिये और बाणरूप 
आषधियोंके लिये नमस्कार है । इन अधिपति आदिको जो 
नमस्कार किया है वह इनको प्रसन्न करने वाला हो । इम जिस 
से द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष करता है, उसको हम आपके 
जंभ नामक दाँतमें फेकते हैं ॥ ५ ॥ 
पष्ठी ॥ 
उध्बी दिग बृहस्पतिरधिपतिः श्वित्रो रिता वर्षेमिषवः| 
तेभ्यो नमोधिंपतिभ्यो नमो रक्षितृभ्यो नम भ्यो 
नम एभ्यो अस्तु । 
योइस्मान्‌ दवेष्टि यं. वय द्विष्मस्त वो जम्मै द्मः ६ 
ऊध्वो । दिक्‌ । बूहस्पतिः । अधिऽपतिः । श्वित्रः । रक्षिता । 
वषम । इपवः । 
तेभ्यः | नमः । अधिपतिःभ्यः | नमः । रत्तिृऽभ्यः । नमः । 
इषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्मान्‌ । द्ेष्टि । यम्‌। वयस्‌ । द्विष्मः। तम्‌ । बः। जम्भे 
दध्मः ॥ ६॥ ` | | 
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rT 


छध्वा परिष्टाद्‌ वतमाना. दिक्‌ मदीयम्‌ अंभिलषित करोतु । 
तस्या दिशः वृहस्पतिदेवः अधिपतिः अधिष्ठाता श्वित्रा श्वेतवणः | 
& स्फायितश्चीत्यादिना [ उ० २. १३ | श्विता बण इत्यस्माद्‌ 
रक्‌ प्रत्ययः ® । एतत्सज्ञः सर्पो रक्षिता शत्रप्रभृतिभ्यस्राता | 
वषम वषजलं मेघनिसु कम्‌ इषवः दुष्टनिवारणायुधानि ॥ तेभ्यो 
नम्र इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

[ इति ] षष्ठेजुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

ऊपर वर्तमान जो दिशा है वह मेरे अभिलषित कार्यको करे। 
उस दिशाके बृहस्पतिज्ञी अधिपति हैं । और श्वेत वण बाले 
शिवत्र नामक सपं उसमें शत्र आदिसे रक्षा करने वाले हैँ । आर 
मेघका छोड़ा हुआ वर्षाका जल उसमें दुष्टोंको निवारण करने 
का आयुध है । इन अधिपति बृहस्पतिजीके लिये रक्षक रिवत्र 
सर्पके लिये और वर्षाके जलरूप बाणके लिये नमस्कार हैं। इन 
अधिपति आदिको जो नमस्कार किया है वह इनको प्रसन्न 
करने वाला हो । जो हमसे द्रेष करता रै और हम जिससे दप 
करते हें, उस शत्रुको हर आपके जंभ नामक दाँतके ( नीचे ) 
घरते हैं॥ ६ ॥ 

छठ अनुवाकमै द्वितीय सूक्त समाप्त ( ९८ ) 

“केकयेषा सष्टया? इत्यनेन गवाश्वागदंभीमानुषीणां यमल- 
जनने अद्भुते तच्छान्त्यथेम्‌ आज्यं हत्वा मातृपुत्रयोमेथिनि संपा- 
तम्‌ आनीय उदपात्र उत्तरसपात कृत्वा तेनोदकेन आचमन प्रोक्षण 
च छुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ यत्रतद यमसूर्गा” इति | का० 
१३, १७ ] प्रक्रम्य “एकेकयैषा सृष्टया स वभूवेत्यनेन सूक्तन 
झाज्यं जुहन्नमीषां मूध्नि समातृपुत्रयो रित्यनुपू्े संपातान्‌ आन- 

ति” इत्यादि [ कौ० १३. १६ ]॥ 
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` गौघोड़ो गधया ओर ख्रीके यमल ( जुड़वाँ-दो ) सन्तान उत्पन्न 
होनारूप . दत होने पर उसकी शांतिके लिये “एकेकयेषा 
सष्ट्या” इस सूक्तसे घृतकी आहुति देकर माता और पुत्रके 


' मूषी पर सम्पातको लाकर जलपूणपात्रमें उत्तर सम्पात करे 


फिर उस जलसे आचमन और प्रोक्षण करे । सूत्रमें भी कहा है, 
कि-“अथ यत्रेतद यमसूर्गौ” इति ( कोशिकसूज्र १३। ७) 
पक्रम्य “एकैकयैषा छ्या सं बभूवेस्येन न सूक्तेन आज्यं जुहः 
न्नमीषां मूधिनि संमातरुपुत्रयोरित्यबुपूर्ण सम्पातान्‌ आनयति०” 
( कौशिकसत्र १३ । १६ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ ` 

एकेकयेषा सृध्वा सं बंभूव यत्र गा असूजन्त भूतकृतो 

विश्वरूपाः । 


यत्र विजायते यमिन्थपतुः सा पशून्‌ क्षिणाति रिफती 


रुशती ॥ १ ॥ । 

एकऽएकया । एपा । स्या । सम्‌ । चभूब । यत्र । गाः । 
असजन्तः । भूतऽ्ृतः | विश्व्खपाः | 

यत्र | बिञ्जायदे | यमिनी । अप5ऋतुः ।सा। पशून्‌। क्षिणाति । 
रिफती । रुशती ॥ १ ॥ | 

- एपा विधातकृता [साधारणी] सृष्टि; एकेकया एकेकव्यक्त्या 


सृष्ट्या सज्यपानया सं बभूव संभूता विधात्रा नि्मिता।ए कैकच्य- 
क्त्युत्पत्तिरेव न्याय्या यमलजनन तु [ न तथेत्यथेः | यत्र एकेक- 


' व्यक्तिविशिष्टाया शुभछष्टथां भूतकृतः पृथिव्यादीनां भूतानां 
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MMM i पि. 
कर्तारः एतत्संज्ञा प्रसिद्धा ऋषयो विश्वरुपाः नानावर्णा गाः 
गवोपलत्तिता मानुषीदडवाद्या ] अख्जन्त उदपादयन्‌ । एषा सा 
साधारणी खष्टिरिति पेण संबन्धः । यत्र यस्याम्‌ औत्पत्तिक- 
सौ अपतु: अपकृष्टातवबीजोपेता सती गौः यमिनी यमलवत्सो 

पेता विजायते प्रसूत सा यमलखृष्टिः यजमानसंबन्धिनः पशून्‌ 
गवाद्यान्‌ क्षिणाति क्षय प्रापयति | ® त्ति त्तये इति धातुः ®। 
कि कुवेती । रिफती। ® रिफ रिन्फ हिंसायाम्‌ $9। भक्षयन्ती । 
रुशती चोरव्याघ्रादिभिनाशयन्ती । $ रुश हिंसायाम्‌ । उभा- 
चपि तुदादी & ॥ 


पृथिवी आदिके भूतोंके रचने बाले भूतकृत्‌ नाम वाले ऋषियों 
ने एक एक च्यक्तिसे विशिष्ट सष्टिमें अनेक वर्णेकी गौ आदि 
सष्टिको उत्पन्न किया था, यही एक एककी सृष्टि विधाताकी 
रची हुई है | इस उत्पत्तिके समयसे चली आई हुई सष्टिमें अप 
कष्ट बीज और रजसे युक्त हुई जो गौ जुडवो सृष्टिको उत्पन्न . 
। करती है तो यह यमलसृष्टि यजमानके गो आदि पशुओंका 
भक्षण करती हुई और चोर व्याघ आदिसे नाश कराती हुई 
संहार करती है। १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

एषा पशून्सं क्षिणाति क्रब्याद्‌ भूला व्यद्धरी । 
उतैनां ब्रह्मणं दद्यात्‌ तथा स्योना शिवा स्यात्‌ २ 
एषा । पशून्‌। सम्‌ । क्षिणाति । क्रव्यञ्ञत्‌ । भूत्वा। विऽञ्रदररी। 
उत । एनाम्‌ । ब्रह्मणे । दद्यातू। तथा । स्योना । शिवा । स्यात्‌ २ 


एषा यमसूर्गौ; पशून यजमानग्रहे वतमानान्‌ गवादीन्‌ सं 
क्षिणाति संक्षय विनाशं. प्रापयति । ® क्षि चये । व्यत्ययेन 
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भा &। कथ भूता | क्रव्याद भूत्वा क्रव्यं मांसम्‌ अत्तीति क्रव्यात्‌। 
& “क्रव्ये च” इति विट्‌ प्रत्ययः ® । मांसादनशीला भूत्बा । 
व्यध्वरी व्यध्वो दुःखहेतुदुष्टमागेः तद्वती । & रो मत्वर्थीयः छ। 
यद्वा विरुद्षफलदा अध्वरा अभिचारयज्ञा व्यध्वराः । ®" न्द्‌ 
सीबनिपौ” इति मत्वर्थीय ईकारः &$ । उत इति प्रश्ने । एवंविधे 
दोषे कि कतेव्यम्‌ इत्यर्थः ॥ एनां यमजननीं ब्रह्मणे त्राह्मणायं 
दद्यात्‌ । तथा सति सा गोः स्योना सुखकरी । यद्वा पुत्रपश्‍वा- 
दिभिः संतता । ® षिवु तन्तुसंताने । औणादिको नप्रत्ययः | 
ततः ऊठि कृते “असिद्ध' बहिरङ्गम्‌ ०” इत्यस्य “नाजानान्तर्य०” 
इति निषेधाद यण्‌ & । शिवा कल्याणात्मिकां च स्यात्‌ भवेत्‌ ॥ 
यह यमसू ( दो को उत्पन्न करने वाली ) गौ मांसको खाने 
के स्वभाव वाली होकर और अभिचार आदिक कष्टप्रद फल 
देने वाली होकर यजमानके घरमें वतमान गौ आदिका संहार 
करती है। ऐसे दोषके प्रसंग पर क्या करना चाहिये १ (उत्तर) 
ऐसी यमसूको ब्राह्मणकों दे देय | ऐसा करने पर वह गौ सुर 
देने वाली पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न होकर कल्याणरूप हो 
जाती है ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

शिवा भव पुरुषेभ्यो गाम्यो अश्वेभ्यः शिवा । 

शिवास्मे सवस्मे चेत्रांय शिवा न इहेधिं ॥ ३॥ 

शिवा । भव । पुरुषेभ्यः | गोभ्यः । अश्वेभ्यः । शिवा । : 

शिवा । अस्मै । सर्वस्मै । क्षेत्राय शिवा । नः । इह। एधिरे 


हे यमलवत्सजननि पुरुषेभ्यः मनुषेभ्यः शिवा छुखकरी भव ॥ 
तथा गोभ्यः अश्वेभ्यश्व शिवा सुखहेतुर्मव ॥ अस्मै सर्वस्मै 
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[ क्षेत्राय ] शालिगोधूमादिक्षेत्राय शिवा सुखकरी भद॥ कि 
बहुना । इह अस्मिन्‌ देशे नः अस्माकं सर्वविषयेषु शिवा एधि ` 
सुखप्रदा भव । ® अस्तेलोटि “ध्वसोरेद्वौ०? इति एचे कृते 
तस्य “असिद्धवद अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ “हुऋल्म्यो 
हेथिः” इति कलन्तलक्षणं हदेधित्वं भवति $ ॥ 


हे जुड़बाँ संतानोंको उत्पन्न करने वाली जननि ! तू पुरुषोंके 
लिये छुखकारिणी हो, अधिक क्या ? इस देशमें हमारे सब 
कामांमें सुख देने वाली हो ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥' 
इह पुष्टिरिह रसं इह सहखसातमा भव । 
पशून यंमिनि पोषय ॥ ४ ॥ 


इह । पुष्टि; । इह । रसः । इह। सहस्तऽसातमा । भव । 

पशून्‌ । यभिनि | पोषय ॥ ४ ॥ 

इह अस्मिन्‌ ग्रहे पुष्टिः गवादिसवेधनस्य पोषो भवतु । ततश्च 
इह अस्मिन्‌ यजमानग्रहे रसः क्षीराज्यादिरूपः समृद्धी भवतु ॥ 
हे यमिनि यमलवत्सजननि इह अस्मिन्‌ यजमानग्रहे सहस्रसातमा 
सहस्रसंख्याक धन सनोति प्रयच्छतीति सहस्रसाः । ४ षणु दाने। 
“जनसनखनक्रमगमो बिट्‌” ` “विडबनोरनुनासिकस्यात्‌ इति 
आरम्‌ । तत आतिशायनिकस्तमप्‌ & | अतिशयेन सहस्रधनस्य 
दात्री भवेत्यर्थः ॥ एवं यजमानसंत्रन्धिनः पशून्‌ हे यमिनि पोषय 
समधय ॥ 

इस घरमें गो आदि सब प्रकारके धनोंकी पुष्टि हो | फिर 


इस यजमानके घरमें दूध घी आदि रस बहे । हे यमलवत्स 
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जननि ! इस यजमानके घरमें तू सहस्रां धनोंकों देने वाली हो 

आर इस यजमानके पशुओंको. बढ़ा ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 

यत्रा सुहादेः सुकृतो मद॑न्ति विहाय रोगै तन्वं १: स्वायाः 

तं लोकं यमिन्यभिसंबभूव सा मो मा हिंसीत्‌ पुरु 
षान्‌ पशूश्रं ॥ ५ ॥ 

यत्र । युऽहादेः । सुऽक्ृतः । मदन्ति । बिऽहाय । रोगम्‌ । तन्बु 3 | 
स्वायाः । 

तम्‌ । लोकम्‌ । यमिनी । अभिऽसंबथूव। सा। नः। मा । हिंसीत्‌ 
पुरुषान्‌ । पशून | च ॥ ५॥ 


यत्र यस्मिश्च लोके सुहादः शोमनहृदयाः सुकृतः शोभन 
कर्माणः पुरुषा मदन्ति हृष्यन्ति | $ मदी हर्ष । व्यत्ययेन 
शप & । किं कृत्वा । स्वायास्तन्बः स्म्रकीयात्‌ शरीराह रोगम्‌ 
ज्वरादिक विहाय त्यकत्वा । हृष्यन्तीत्यथः । तस्र्‌ तादृशं लोक 
यमिनी यमलबत्सजननी गौः अभिसंबश्ूव आभिपुख्येन संप्राप्त 
वती ॥ अतः सा नः अस्माक पुरुषान्‌ पशुश्च मा हिंसीत्‌ मा हिनस्तु ॥ 

जिस लोकमें शोभन हृदय वाले और शोभन कम बाले पुरुष 
अपने शरीरसे ज्वर आदि रोगको अलग कर प्रसन्न होते हे 
एसे लोकमें जुड़वाँ बच्चोंको उत्पन्न करने वाली गौ अभिमुख 
होकर प्राप्त होगई है, अतः बह हमारे पुरुष और पशुओंकी हिंसा 
न करे ॥ ५॥ 

| | षष्ठी ॥ 
यत्रा सुहादा सुकृतामभिहोत्रहुत। यत्र लोकः । 
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तं लोकं य॒मिंन्यंभिसंबंभूव सा नो मा हिंसीत्‌ पुरं 
षान्‌ पशूंश्च ॥ ६॥ 
यत्र । सुञहादास्‌ । सु5कृताम्‌ । अग्निहोत्रऽहुतास्‌ । यत्र । लोकः। 
तम्‌ । लोकम्‌ । यभिनी । अभिव्संवभूव । सा | नः। मा | 


हिंसीत्‌ । पुरुषान्‌ | पशून्‌ । च ॥ ६ ॥ 


यत्र यस्मिन्‌ लोके सुहादास्‌ शोभनहृदयानां शोभनज्ञानानां 

सुकृताम्‌ शोभनं कमं कृतवताम्‌ । $ “सुकमेपाप०” इत्यादिना 

भूते क्विप्‌ $ । तादृशानाम्‌ [ अभिहोत्रहुताम्‌ अग्निहोत्रहोमा 

दिक जुहताम्‌ ] अभिद्दोत्रहोमादिक शोभनं कम प्रतिष्ठित भवति । 

यत्र च स्थाने लोकः लोक्यते अनुभूयत इति लोकः तस्याग्निहो 

तादेः फलम्‌ प्रतिष्ठितं भवति । तं लोकम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
[इति | षष्ठेचुवाके तृतीयं सूक्तस्‌ ॥ 


जिस लोकमें शोभन हृदयवाले, शोभन ज्ञानवाले और शोभन 
कर्म करने वालोंके अग्निहोत्र होम आदिमें आहुति देनेवाले शोभन 
कम प्रतिष्ठित होते हैं उस लोकमें यह यमलवत्सजननी गौ प्राप्त 
-होगई हे अतः बह हमारे पुरुष ओर पशुओंकी हिंसा न करे ६ 


छठे अचुथाकमै तोलरा सूक्त समाप्त (९९ )॥ 

“यदू राजानः? इति पश्चर्चन ओदनसबे कमणि पश्वक्यवेषु 
पञ्चापूपनिधानं निरुपषहविरभिमशेनादिक च कुयात्‌ | तथा च 
सत्रम्‌ । “अग्नीन्‌ आधास्यमानः सबान्‌ वा दास्यन्‌” इति [ कौ० 
८, १ ] प्रक्रम्य “यह राजान इत्यवेत्तति पदखातस्य पृथक्‌पादे 
व्यपूपान्‌ निदधाति नाभ्या पञ्चमम्‌” इत्यादि [ को० ८ ५ ] ॥ 

“क इदं कस्मै? इति द्वाभ्यां दुषटादषठपरतिग्रहतद्दोषशान्त्यर्थ 
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प्रतिग्राह्व॑ पदार्थम्‌ अभिमन्त्र्य गृह्णीयात्‌ । सूत्रितं हि। “क इदं 
कस्मा अदात्‌ [ ७. ८ ] कामस्तदग्रे [ १६. ५२ ] यद्‌ अन्नम्‌ 
[ ६. ७१ ] पुनर्भेस्बिन्द्रियम्‌, [ ७, ६६ ] इति प्रतिशज्ञाति” 
इति [ कौ० ५. & ] ॥ 

“मिष्टर” [ ८ ] इत्यनया भूमिं प्रतिशक्दीयात्‌ ॥ 

ग्रहयज्ञे “यद्‌ राजानः” इत्यनेन बुधस्य इविराञ्ययोहोमरस्‌ 
समिदाधानम्‌ उपस्थानं च कुयात्‌ । तह उक्तं शान्तिकल्पे । “यद 
राजानः [ ६, २६ ] इति सोमस्यांशो युधां पते | ७, ८६, ३ | 
इति बुधाय” इति [ शा० क० १४ ] ॥ 

यह राजानः’ इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे ओदनसव कमं 
में पशुके अंवयवोमें पाँच गुलशुले रखना और निरुप्त हविका 
अभिमशेन आदि करे इसी बातको सूत्रमें कहा है, कि-“अग्नीन्‌ 
आधास्यमानः सवान्‌ वा दास्यन' ( कौशिकसृत्र ८ । १ ) प्रक्रम्य 
“यद्‌ राजान इत्यवेक्षति पदस्नातस्य पृथक्‌पादेष्वपूपान्‌ निद- 
घाति नाभ्यो पञ्चमस्‌”° { कोशिकस्नत्र ८। ५ ) ॥ 


“क. इदं कस्मे' इन दो ऋचाओंसे दुष्ट वा अदुष्टसे लिये हुए 
प्रतिग्रहके दोषकी शांतिके लिये दान लेनेके पदाथंको अभिमन्त्रित 
. करके लेवे । शतम भी कहा है, कि-'क इदं कस्मा अदात्‌ (७८) 

कामस्तदग्रे ( १६ । ५२ ) यह अन्नम्‌ ( ६। ७१ ) पुनमेंत्विद्रि 
यम्‌ ( ७। ६६ ) इति प्रतिशह्ञाति इति ( कोशिकसूत्र ५। ६ ) 

“शूमिष्टरा” इस आठवीं ऋचासे भूमिको ग्रहण करे ॥ 

ग्रहयज्ञमें “यद्‌ राजानः’ इस सूक्तसे बुधका छत और हविका 
होम करे, समिधाओंको रक्खे और उपस्थान भी करे। इसी बातको 
 शान्तिकल्पमें कहा है, कि-यह राजानः’ (६. २६) इति सोम- 
- स्यांशो युधां पते ( ७ | ८६। ३ ) इति बुधायं ( शांतिकन्प १५ ) 
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` तत्र प्रथमा ॥ 

यद्‌ राजांनो विभजन्त इष्टापूर्तस्य षोडशं यमस्यामी 

संभासदः । 
अविस्तस्मात्‌ प्र मुञ्चति दत्तः शितिपात्‌ स्वधा ॥ १॥ 
यत्‌ । राजानः । विऽमजन्ते । इष्टापूर्तस्य । षोडशम्‌ । यमस्य । 

अमी इति । सभाउसदः। 
अविः। तस्मात्‌ । प्र ।दुञ्चति । दत्त; । शितिऽपात्‌ । स्वधा ॥१॥ 

यमस्य धर्मराजस्य अमी दक्षिणस्यां दिशि यलोके परिदश्यः 
माना! सभासदः सभायाम्‌ उपविष्टा दुष्टनिग्रहे शिष्टपरिपालने 
च नियुक्ता राजानः राजमानाः ईश्वरा वा देवाः इष्टापूर्तस्य । 
ष्ठं शरुतिबिहितं यागादि कमं । पूर्त स्मृतिबिहितं बापीकूपतटा- 
कादिनिर्वाणलक्तणं कर्म । तस्य उभयविधस्य कर्मणः षोडशम्‌ 
षोडशसंख्यापूरकं यत्‌ पापं विभजन्ते पुण्यराशेविभक्त कुवेन्ति । 
अयम्‌ अर्थः । श्रुतिस्मृतिविहितकमंस अनुष्ठीयमानेषु प्रमादाल- 
स्यादिना कियानपि पापस्य षोडश्या कलया अंशः सम्रुपजायत 
एब तह यमस्य सभ्याः परिशोधयन्तीति । ® षोडशम्‌ इति । 
बोडशसंख्यायाः पूरकः। “तस्य पूरणे इद्‌” | “षष उत्वं दवृदशघा- 
सूत्तरपदादेः षदुस्वं च” इति उत्वष्डुत्वे ® । तस्मात्‌ राजमिर्षि- 
भज्य ग्रहीतात्‌ पापात्‌ झस्मिन्‌ सवयज्ञे दत्तः अविः अस्मान्‌ म 
मुशतु । यदवा इष्टापूतस्य साधकं पोडशम्‌ । “पोडशकलो वे पुरुषः” 
[ तै० ब्रा० १, ७, ५.४ ] इति थुतेः घोडशकलम्‌ आत्मानं यमस्य 
सभासदः अमी राजानः यत्‌ विभजन्ते पशुशरीराद्‌ विभक्तं 
कुवन्ति अविः अविशरीराभिमानी आत्मा तस्मात्‌ शरीरब्रियोग- 
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जनिताह दुःखात्‌ प्र झुञ्चतु प्रमुक्तो भवतु ॥ शितिपात्‌ श्वेतपात्‌ 
स दत्तो5विः स्वधां । अन्ननामैतत्‌ । यमसंबन्पिभ्यः सभासद्भचः 
अन्नं भवतु । यद्वा स्वधेति पितृणां हविदाने । ® “स्वधाकारो 
हि पितृणाम्‌” इति [ ते० ब्रा० ३, ३, ६, ४ ] श्रतेः & । हविः 
टन दत्तो भवतु ॥ 

दक्षिण दिशाकी ओर द्यलोकमें दीखते हुए धमराज यमके 
( ये ) सभासद्‌ दुष्टोंको दण्ड देने वाले और शिष्टां पर अबु 
ग्रह करने वाले हैं ये श्रतिबिहित याग आदि इष्टकमके और 
स्मृतिविहित वाबड़ी कूप तालाव बनवाना आदि पूतेकर्मके ईश्वर 
हैं। ये दोनों प्रकारके कर्मों में बन जानेवाले सोलहयें भाग पापको 
पुण्यराशिसे अलग करते हैं । तात्पर्य यह है, कि.श्रुति और 
स्मृतिसे विहित कर्माको करने पर प्रमाद ओर आलस्यवश कुछ 
न कुछ पाप बन ही जाता है, वह सोलहवाँ भाग बन जाता है, 
उसका यमके सभ्य शोधन करते हैं। राजाओं (इशबरों ) ने विभाग 
करके जिस पापको ग्रहण करलिया है उस पापसे इस सवयज्ञमें 
दी हुई अवि हमें बचावे । अथवा तैत्तिरीय बाह्मण १०) ७। ५।५ 
में कहा है, कि-“षोडशकलो वे पुरुषः यह आत्मा सोलह कला 
वाला है, उस सोलह कला बाले आत्माको यमके सभासद ये 
ईश्वर पशुके शरीरसे अलग करते हैं अतः शरीरका अभिमानी 
आत्मा शरीरके बियोगके दुःखसे छूट जावे । श्वेत पैरवाला यह 
यह दिया हुआ अवि यमके सभासदोंका अन्न होवे, पितरोंका 
अन्न हो ॥ २ ॥ 

द्वितीया ॥ 

सवान्‌ कामान्‌ पूरयत्याभवंन्‌ प्रभवन्‌ भव॑न्‌ । 


'आङूतिप्रोविदत्तः शितिपान्नापं दस्यति ॥ २ ॥ 
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सबान्‌ । कामान्‌ । पूरयति । आऽभवन्‌। प्र<भवन्‌ । भबन । 
आङूतिऽपः | अविः | दत्त: | शितिथ्पात्‌। न। उप। दस्यति॥ २ 

आभवन्‌ आ समन्ताइ भवन्‌ व्याप्नुवन्‌ [ प्रभवन्‌ ] फलदाः 
नाय समर्थो भवन्‌ भवन्‌ विष्णुः सन्‌ क्रियमाणोयं यज्ञ) अस्म- 
दीयान्‌ सर्वान्‌ कामान पुत्रपश्वादिविषयान्‌ पूरयति. संपूणीन्‌ 
करोति । आकूतिप्रः इदं मेस्याद्व इद मे स्याद्व इति ये संकल्पांस्ता 
झआङूतयः । तान्‌ पूरयतीति आकूतिम्रः शितिपात्‌ श्वेतपाह दत्तः 
अस्मिन्‌ यज्ञे ्रापितोयम्‌ अविः] नोप दस्यति नोपत्तीयते । अपि 
तु यथाभिलाषं वर्षत इत्यर्थः । ® दसु उपक्तये इति धातुः & ॥ 
चारों ओरसे फल देनेके लिये. समर्थ और वर्धनशील यह 
किया जाता हुआ यज्ञ हमारी पुत्र पशु आदि सब कामनाओंको 
पूणे करता है। संकल्पोंको पूणे करने बाला और श्वेत पाद 
वाला यह दिया हुआ अवि क्षीण नहीं होता है॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
यो ददाति शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । 
स नाकंमभ्यारोंहति यत्रं शुल्को न क्रियत अबलेन 
बलायसे ॥ ३ ॥ 
यः । ददाति । शितिऽपादमू । अविस्‌ । लोकेन । सम्‌ऽभितम्‌ । 
सः । नाकम्‌ । अभिञ्चारोइति | यत्र | शुल्क! । न; । क्रियते । 
बलेन । बलीयसे ॥ २॥ 
यो यजमानः शितिपादम्‌ श्वेतपादं लोकेन लोक्यमानेन फलेन 
संमितम्‌ सम्यक्परिच्छिन्नम्‌ अमोषफलम्‌ । यद्वा अनेन भूलोकेन 
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संमितम्‌ सशृशम्‌ । भ्ूलोकवत्‌' स्वेफलप्रदस्‌ इत्यथ; । इदृशम्‌ अवि 
` ददाति प्रयच्छति स दाता नाकस्‌ । कस्‌ सुखस्‌ तद्विपरीतम्‌ अक 
. दुःखम्‌ न-विद्यतेस्मिन अकम्‌ इति नाकः स्वगः । छ “नश्राएन 
पात्‌?” इत्यादिना नजः प्रकृतिभावः $ । उक्त हि । 
दुःखेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तम्‌ अनन्तरस्‌ । 
अभिलाषोपनीतं च सुखं स्वगपदास्पदस्‌ ॥ 
इहशं लोकम्‌ अभ्यारोहति अभिग्मम्मोति। तं लोकं विशिनष्टि। 
यत्रेति । यत्र यस्मिन्‌ लोक अबलेन अपर्याप्तबलेन पुरुषेण बली 
यसे बलवत्तराय । % बलवच्छब्दाद शयसुनि “विन्मतोलु क्‌” 
' इति मतोलु क्‌ $ । तादृशाय शुल्को न क्रियते । शुल्को नाम 
` ~ अधिकबलस्ये राज्ञो न्यूनबलेन परिसरवतिना अन्येन राज्ञा देयः 
. ` क्रविशेषः-। स नास्ति यस्मिन्‌ लोक इत्यथः ।! 
जो यजमान श्वेत पैर वाली ओर भूलोककी समान सब 
देने वाळी भेडको देता है, वह दाता जिसमें दुःखका नाम 


` ` नहीं हैं उस स्वर्गलोक[में चढ़ता है, उस लोकमें अल्प बलबालेको _ 


"अधिकं बलीको कर नहीं देना पड़ता ॥ ३ ॥ 
` चतुर्थी । 


ठु | 9 मि 
पञ्चापूपं शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । 
प्रदातोपं जीवति पितृणां लोकेच्षिंतस्‌ ॥ ४ ॥ 
पञ्चञ्यपूपम्‌ । शितिऽपादम्‌ । अविस्‌ । लोकेन | सभऽमितस्‌। - 


1 दुःखेन यत्न संभिन्नं न च अस्तं अनन्तरस्‌ । 
अभिलाषोपनीतं च सुख स्वगपदास्पदस्‌ ॥ 
;खसे भिन्न हो जो दुःखसे ग्रस्त न हो और जिसमें पीछे 


छ से भी दुःख न मिलता हो और अभिलाषा करते ही जो मिल 
` . जाता हो वह सुख स्वगका सुख कहलाता है 
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शाता । उप । जीवति । पितृणाम्‌ । लोके । अक्षितम्‌ ॥४॥ 


पश्चसंख्याका अपूपा यस्य पशोथतुघु पादेषु नाभ्यां च निहिता . 
वतन्ते तं पञ्चापूपं शितिपादम्‌ शवेतपादं लोकेन पृथिष्यादिकेन 
संमितम्‌ सदृशम्‌ अवस्थितम्‌ [ अरबि ] प्रदाता मकर्षण ददत्‌ 
पितृणाम्‌ वस्वादिरूपं प्राप्तानां लोके सोपलोकाख्ये स्थाने अक्ति- 
तम्‌ क्षयरहितं फलम्‌ उप जीवति उपशुङ्ख । ® संमितं प्रदातेति | 
तस्मन्तत्वात्‌ “न लोकाव्यय०” इति कर्मणि षष्ठया निषेधे द्विती- 
यैब भवति । अक्षितम्‌ इति । चितये । भावे निष्ठा । “निष्ठा 
यास्‌ अण्यदर्थे” इति पयु दस्तत्वाद दीघाभावात्‌ “क्षिय 
दींघात्‌” इति दीर्घोपजीविनो नत्वस्यापि अभावः ® ॥ 

जिस पशुके चार पेरों पर ओर नाभि पर पाँच गुलगुर 
रक्खे जाते हैं, उस पश्च अपूप ओर श्वेत पाद वाले पृथिवी आ - | 
की समान स्थित भेड़को देने बाला वसु आदि पितरोंके सोर 
लोकंमें क्षयरहित फलका उपभोग करता है ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ` !! 

पञ्चापूपं शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । 
प्रदातोपं जीवति सू्यामासयारक्षितम्‌ ॥ ५ ॥ ` 
पञ्च ञ्यपूपम्‌ । शितिञ्पादस्‌ | अविस्‌ । लोकेन । सम्रूअमितम्‌ 
प्रदाता । उप । जीबति । सर्यामासयोः | अचितम्‌ ॥ ४ ॥ 
` पादत्रयस्य स एवार्थः । मस्यते क्षयट्टद्धिभ्यां परिमीयत इ 
यासः चन्द्रमाः । ® मसी परिमाणे इत्यस्मात्‌ कर्मणि घञ्‌ 8 
सूर्यश्च मासञ्च सूर्यामासौ । & “देवताहन्दे च” इति पूर्वपद 
- आनङ्‌ & । सूयोचन्द्रमसोर्लोके अक्षितम्‌ चायरहित फलम्‌ २ 
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भक्त इत्यर्थः सुक्त इत्यर्थ: । अनयोशतुर्थपश्चम्योरीषङ्गेदस्वाइ एकत्वाभि- अनयोअतुर्थीपञ्चस्योरीषद्वेदत्वाह एकत्वाभि- 
प्रायेण पञ्चचनेत्युक्तम्‌ ॥ | 

जिस पशुके चार पैरों पर और नाभि पर पाँच शल 
रक्खे जाते हैं, उस पञ्च अपूप ओर श्वेत पैर वाले एथिवीलोक 
आदिकी समान स्थित भेड्को देने वाला सूर्य और चन्द्रमाके 
लोकमें अक्तयफलको पाता है ॥ ५ ॥ 1 

षष्ठी ।} 

झव नोप॑ दस्यति समुद्र शव पया महत्‌ । 
देवो संवासिनाविव शितिपान्नोपं दस्यति ॥ ६ ॥ 
 इुराऊव । न । उप । दस्यति । सयुदरः5इव । पयः । महत्‌ । 
देवो। सवासिनौ5इव । शितिऽपात्‌। न । उप । दस्यति ॥ ६॥ 

शितिपात्‌ श्‍वेतपादः सबयज्ञे दत्तः अवि हेरेव भूमिरिव नोप 
दस्यति नोपक्षीयते । समुद्र इव समुद्री यथा न क्षीयते एवं महत्‌ 
अधिकं पयः त्रीरम्‌। तदात्मना परिणतो भवतीत्यर्थः ॥ तथा 
सवासिनौ समानं निवसन्तौ अश्विनो देवाबिव नोप दस्यति। तौ 
यथा खलु अश्विनौ देवौ सर्वेफलप्रदत्वेन उपजीव्येते तथा अयम्‌ 
झबिरपि सर्वफलप्रदत्वेन नोपक्षीयत इत्यथः ॥ 

सवयञ्चमें प्रदान की हुई श्वेत पेर वाली भेड़ भूमिकी समान 
क्षीण नहीं होती है, समुद्रका बड़ा जल जिस प्रकार क्षीण 
नहीं होता है, एक साथ रहने वाले अश्विनीकुमार जेसे क्षीण 
नहीं होते हैं, तैसे ही यह भी क्षीण नहीं होती है ॥ ६॥ 


चतुर्थी ओर पाँचवीं. ऋतचामें थोडासा ही भेद है अत एब 
इनको एक मान कर पाँच ऋचाओंसे कहा हे । 
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सप्तमी ॥ Mr आए 

क इदं कस्मां अदात कामः कामायादात । 
कामो दाता कामंःप्रतिग्रहीता काम समुद्रमा विवेश । 
कामेन ता प्रति शृडामि कामेतत्‌ ते ॥ ७॥ 
कः । इदम्‌ । कस्मै । अदात्‌। कामः। कामाय । अदात्‌ । 
काम; | दाता । कामः । मति ग्रहीता। कामः | समुद्रम्‌। आ। विवेश। 
कामेन । त्वा । प्रति ग्रामि । काम एतत्‌ । ते ॥ ७॥ 

इदम्‌ ईहग्‌ इति अनिरुक्तरूपः प्रजापतिः कशब्देनोच्यते । अर्थ- 

सामान्यात्‌ किशब्दोपि तस्यैव वाचकः । कशब्दाभिधेयः अजा- 
पतिः कस्मै प्रजापतये इदम्‌ दक्षिणात्वेन देयं द्रव्यम्‌ अदात्‌ दत्त 
वान्‌ । दाता च प्रतिग्रहीता च प्रजापतिरेव। एवम्‌ अनुसंद- 
धानस्य प्रतिग्रहदोषो न जायत इत्यथः | तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । 
“क इद्‌ कस्मा अदाद्‌ इत्याइ । प्रजापतिर्वे कः । स प्रजापतये 

ददाति” इति [ त० ब्रा० २. २. ५, ५ ] ॥ तथा कामः फल- 
बिषयोभिलाषः । आञ्चुष्मिकफलाभिलाषी दाता । ऐहिकफला- 
भिलाषी प्रतिग्रहीता । अतः उभाबपि कामात्मानो | तथा च काम 
एव कामाय अदात्‌ दत्तवान्‌ नाहं प्रतिश्ह्णामीति आत्मान व्या 
ह॒त्य प्रतिग्रहे कृते तद्दोषो न संस्पृशतीत्यथ; | तथा च तैत्तिरीय- 
कस्‌ । % “य एवं विद्वान्‌ व्याटरत्य दत्तिणां प्रतिग्रह्मति नैनं 
दक्षिणा व्लीनाति” इति[ ते० ब्रा० २, २, ५. १ ] ® । उक्तम्‌ 
अथम्‌ उपपादयति। कामो दाता कामः प्रतिग्रहीतेति । व्याख्यात 
प्रायस्‌ एतत्‌ । उक्तो देवतारूपः कामः समुद्रम्‌ समुद्रवन्निरवेधिक 
रूपस्‌ आ विवेश प्राप्तवान्‌ । “समुद्र इव हि कामः । नेत्र हि काम- 
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स्यान्तोस्ति” [ तै० ब्रा० २, २, ५, ६. ].इति हि तेत्तिरियकम। 
'तादृशेन कामेन हे दक्षिणाद्रव्य त्वा त्वां प्रति ग्रह्ामि । नात्मने- 
त्यर्थः । हे काम एतत्‌ प्रतिगतं द्रव्य ते तुभ्यं त्वदयेमेव ॥ 

प्रजापति प्रजापतिके लिये दक्षिणारूप द्रव्यको देते हैं । 
. दाता और ग्रहण करने बाले प्रजापति ही हैं । तात्पये यह है, 
कि ऐसा अनुसंधान करने बालेको प्रतिग्रहका दोष नहीं 
लगता है †। फलकी अभिलाषाविषयक काम, और परलोक 
के फलको चाहने वाला दाता तथा इस लोकके फलको चाहने 
वाला प्रतिग्रहीता, ये दोनों कामात्मा हैं, अतः कामने ही काम 
को दिया है मैं ग्रहण नहीं करता हूँ, इस प्रकार आत्माको अलग 
कर प्रतिग्रह करने पर दोष नहीं लगता है $ ( इसी अर्थकी 
पुष्टि करते हैं) कि-काम ही दाता है, काम ही ग्रहण करनेवाला 
है । उक्तं देवतारूप काम ही समुद्रकी समान अवधिरहित रूपमे 
प्रवेश कर गया है > । हे दक्षिणाद्रव्य ! ऐसे कामके द्वारा में 
तुझको अहण करता हूँ, कुछ अपने आप ग्रहण नहीं करता हूँ, 
है काम ! यह ग्रहण किया हुआ द्रव्य तेरे ही लिये है ॥ ७॥ 

+ तैत्तिरीयब्राह्मण २।२।४ । ४ में कहा है, कि-*क 
इदं कस्मा अदाद्‌ इत्याह ॥-क इसको क के लिये देता हुआ । 
प्रजापतिं ही क है वह प्रशापतिके लिये देता है” । 

| “य एवं विद्वान व्यां्ृत्य दक्षिणां प्रतिग्ह्वाति नैनं दक्षिणा 
व्लीनाति ॥-जो यह जानता हुआ आत्माभिमानको अलग रख 
दक्षिणाको ग्रहण करता है उसको दक्षिणा दोषसे लिप्त नहीं 
करती है” ( तेत्तिरीयव्राह्मण २।२।४५। १ ) ॥ 
_ > तैत्तिरीयन्राण २। २।५। ६ में कहा है, कि- 


“समुद्र इब हि कामः । नैव हि कामस्यान्तोऽस्ति॥-काम 
( इच्छा ) सञ्दरकी समान है, उसका अन्त नहीं है ॥” 
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अष्टमी ॥ 
भूमिंट्टा प्रति गृहालन्तरित्तमिदं महत्‌ । 
माहं प्राणेन मात्मना मा प्रेजयां प्रतिशह्य वि 
| शंधिषि॥८॥ | | 
भूमिः । त्वा । प्रति | ग्रह्वातु | अन्तरिक्षम्‌ । इदम्‌ । महत्‌ । 


मा । अहस्‌ । माणेन । मा । आत्मनः | मा । अञ्नया । प्रतिञ्दय! 
बि। राधिषि ॥ ८ ॥ , 

हे देय द्रव्य स्वा त्यां भूमिः भूदेवता प्रति गह्वातु । तथा महत्‌ 
अधिक विस्तीण् इदम्‌ अन्तरिचो च त्वा त्यां प्रति ग्रह्मातु । 
अतः अहं प्रतिग्रह्यम प्रतिग्रह कृत्वा तञ्जनितदोषात्‌ प्राणेन मुख- 
नासिकाभ्यां संचरता जीवाबस्थितिलिङ्गेन मा बि राधिषि राद्धो 
वजितो मा भूम्‌ । तथा आत्मना जीवेन तद्विशिष्टशर्रीरेण बा 
मा वि राधिषि। तथा प्रजया पुत्रपोत्रादिलक्षणया मा बि राधिषि | 
& माङि जुङि उत्तमेकवचने रूपस्‌ & ॥ | 

[ इति ] षष्टेबुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 

हे देय द्रव्य ! भूमिदेवता तुझको ग्रहण'करे । और यह परम- 
विस्तृत अन्तरिक्ष भी तुझको ग्रहण करे । अत एव में प्रतिग्रहको 
करके उससे होने वाले दोषके कारण प्राणसे वियुक्त न होऊ 
अर्थात्‌ मुख और नासिकासे चलते हुए जीवकी स्थितिके चिन्ह 
और जीवसे सन्पन्न शरीरसे अलग न होऊ तथा पुत्र. पोत्र 
आदिसे वियुक्त न होऊ ॥ ८॥ 

छठे अनुधाकमै चौथा सूक्त स्मा (१०० )॥ | 

“सहृदयं सांमनुष्यम्‌ इति सूक्तेन सामनस्यक्र्मणि ग्राम- 

मध्ये संपातितोदकुम्भनिनयनम्‌ तद्वत सुराक्कम्भनिनयनम्‌ त्रत्रः 
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वत्सिकाया गोः पिशितानां प्राशनम्‌ संपातिंतान्नम्राशनस्‌ संपा- 
तितसुंरायाः पायनस्‌ तथाबिधप्रपोदकपायनं च कुर्यात्‌ । सत्तं 
हि ।““सहृद्यम्‌ [ ३, ३० ] तदूषु ते[ ४, ९.५] सं जानी- 
ध्वम? [ ६, ६४ ] इति प्रक्रम्य “सांमनस्यान्युदङुलिजं संपातः 
चन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निनयति” इत्यादि [ कौ० २.३ ]॥ 

तथा उपाकमेएयपि आज्यहोमे अस्य सूक्तस्य विनियोगः । 
सूत्रितं हि । “अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय शवोथूते संभारान्‌ 
संभरति” इति पक्रम्य “गणकर्मेभिविश्वकमभिरायुष्यैः स्वस्त्य- 
यनैराज्य जुहुयात्‌” इति [ कौ० १४. ३ ]। अत्र गणकमंशाब्देन 
““सहूदयम्‌” “तदू षु ते” इत्यादिगणो विवक्षितः ॥ 

“हृदयं सांमलुष्यम” इस स्‌क्तसे सांमनंस्य कमम गरामम 
सम्पातित जलपूणे कलशको लावे और सुराके कुम्भको लावे। 
तथा त्रिवर्षा गौके पिशितका भक्षण, सम्पातित अन्ना प्राशन, 
संपातित सुराका पान तथा ऐसी ही पौके जलका पान भी 
करे । सूजमें भी कहा है, कि-“स हृदयम्‌ ( ३। ३० ) तदू 
घुते(५।१।४) सं जानीध्वस्‌( ६। ६४ ) इति प्रक्रम्य 
“सांमनस्यान्युदकुलिजं संपातवन्त ग्रामं परिहृत्य मध्ये निन- 
यति? ( कौशिकस्रत्र २ । ३) ॥ 

तथा उपाकर्मके घृतहोममें भी इसदा विनियोग होता है । सूत्र 
में भी कहा है, कि-“अभिजिति शिष्यानुपनीय रवो भूते संभारान्‌ 
संभरति ॥-अभिजित्‌ गुइृतेमे शिष्यांका उपनयन करा कर 
दूसरा दिन आने पर संभारोंको लावे” इसका आरम्भ करके कहा 
है, कि-“गणकर्मेभिविश्वकमंभिरायुष्यः स्वस्त्ययनैराज्य जुहुः 
यात्‌ ॥-गणकमे -विश्‍वकर्म-आयुष्य और स्वस्त्यगनगणाके मन्त्रो 
से घूतकी आहुति देय ।” (कोशिकसूत्र १४। ३) ॥ वहाँ गणकमं 
शब्दसे “सहृदयम्‌? “तदू पु ते” इत्यादि गण लिया जाता हे ॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 

सहंदयं सांमनस्यमविद्वेषं कृणोमि वः । 
अन्यो अन्यमभि इंयैत वत्सं जातमिंवाष्न्या ॥१॥ 
सः्हूदयस्‌ ।साग्‌ऽमनसयय्‌ । अविदम्‌ । कृणोमि । बः । 
अन्यः । अन्यम्‌ । अभि । इयेत । वत्सम्‌ । जातम्‌ऽइव । अघ्न्या १ 

हे विवदमाना जनाः वः युष्माकम्‌ अविद्वेषम्‌ विद्रेषाभावोपलक्षित 
सांमनस्यं कमे कृणोमि करोमि । कीदृशं तत्‌ सांमनस्यम्‌। सहृदयम्‌ 
समानैह दयैरुपेतम्‌ । समानचित्तदचियुक्तम्‌ इत्यर्थः । सांमनुष्यम्‌ । 
मिथः संभीतियुक्ता मनुष्याः संमनुष्याः तैनिबेतितं सांमनुष्यम्‌ । 
ईद्रश समानङ्ञानहेतुभूतं सख्यं करोमीत्यर्थः ॥ ततो यूयमपि जातं 
वत्सम्‌ अध्न्याः गोनामैतत्‌। अहन्तव्यां गाव इव अन्योन्यं परस्परम्‌ 
अभि. हर्यत आभिमुख्येन कामयध्वम्‌ । & हये गतिकान्त्योः &॥ 

हे विबाद करने वाले मनुष्यों ! में तुम्हारे अर्थ बिद्रेषभात्रको 

हटाने वाला, समान हृदय करने बाला प्रीतिमय सांमनस्य कर्म 
करता हूँ, अतः तुम गौएँ जैसे उत्पन्न हुए बढडेसे स्नेह करती हैं 
तिस प्रकार अभिमुख होकर वताष करो ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
अनुत्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः । 
जाया पत्ये मधुमतीं वाचे वदतु शन्तिबाम्‌ ॥ २ ॥ 
अनुःद्रतः | पितुः ! पुत्र; । मात्रा । भवतु । सम्‌ऽमनाः । 


जाया । पत्ये । मधुऽमतीम्‌ । वाचम्‌ । बद्तु। शन्तिऽत्राम्‌ ॥२॥ . 
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पुत्र; तनयः पितुरचुत्रतः । रतम्‌ इति कर्मनाम । अलुकूलकर्मा 
भवतु । यत्‌ पिता कामयते तत्कमंकारी भवतु ॥ माता च संमनाः 
पुत्रादिभिः समानमनस्का भवतु ॥ पर्ये भत्रं जाया भार्या मधु- 
मतीम्‌ माधुयेवर्ती शन्तिवाम्‌ सुखयुक्तां बाचं वदतु ब्रवीतु । समा- 
नमनस्का भवतु इत्यर्थः । पत्ये । “पतिः समास एव” इति 
धरिसंज्ञाया नियमात्‌ केवलस्य अभावात्‌ तत्कार्याभावे यण्‌ । 
शन्तिवाम्‌ इति । “कंशेभ्याम्‌°” इति शमशब्दात्‌ तिप्रत्यंयः । 
ततो मत्वर्थीयो दः & ॥ | 

पुत्र पिताके अनुकूल कम॑ करने वाला हो, माता पुत्र आदिके 
साथ एकसे मन वाली हो, भार्या पतिसे मधुरताभरी सुखदायिनी 
वाणी बोले ॥ २ ॥ 

. तृतीया 

मा भ्राता मतरं द्वि्ञन्मा स्वसारसुत स्वसा । 
सम्यञ्चः सत्ता भूत्वा वाचं वदत भद्रया ॥ ३ ॥ 
मा । भ्राता । भ्रातरम्‌ । द्विक्षत्‌ । मा । स्वसारम्‌ । उत। स्वसा । 
सम्यश्वः । स्वतः । भूत्वा । बाचम्‌ । बद्त । भद्रया ॥ ३ ॥ 

भ्राता सोद्रः भ्रातर मा द्विष्यात्‌ दायमागादिनिमित्तेन ख्रातृ- 
विषयम्‌ अप्रियं मा कुर्यात्‌ ॥ उत अपि च स्वसारम्‌ भगिनीं स्वसा 
मा द्विष्यात्‌ । & “ऋन्नेभ्यः०” इति प्राप्तस्य ङीपः “ न षट्‌- 
स्वसादिभ्य;” इति प्रतिषेधः & ॥ ते सर्ज भ्रात्रादयः सम्यञ्चः 
समश्चनाः समानगतयः सब्रताः समानकर्माणो भूत्वा भद्रया 
कल्याण्या वाचा वागिन्द्रियेण वाचं बदतु बदन्तु । ® व्यत्ययेन 
एकवचनम्‌ । सम्यञ्च इति । संपूर्वाद्‌ अञ्चतेः “ऋत्बिग्‌०” इत्या- 
दिना क्विन्‌ । “समः समि” इति सम्यादेशः ® ॥ 
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सहोदर भ्राता दायविभागके निमित्त भ्राताका अग्रिय न करे 
बहिन भाईसे द्वेष न करे । ये सब भ्राता आदि समान गति और 
समान कम वाले होकर कल्याणकारी वार्तालाप कर ॥ ३॥ 


रु चतुर्थी॥ 

यन देवा न वियन्ति नो च विद्विषत मिथः । 

तत्‌ कंमो बरह्म वो गृहे संज्ञान पुरुषेभ्यः ॥ ४ ॥ 

येन । देवाः । न । विञयन्ति । नो इति। च। विःद्विषते । मियः। 

तत्‌ । झुण्म; । ब्रह्म बः। ग्रहे । समूडज्ञानम्‌ । पुरुषेभ्यः ॥४॥ 
येन ब्रह्मणा देवा इन्द्रादयः न वियन्ति विमति न प्राप्लुवन्ति। 

नो च नेव च मिथः परस्पर विद्विषते विद्वेषं न कुर्वते । ® द्विष 

अभीतौ । अदादित्बात्‌ शपो लुक्‌ ® । तत्‌ संज्ञानम्‌ समानज्ञान 

निमित्तम्र एकमत्यापादक ब्रह्म मन्त्रात्मक सांमनस्यं बः युष्माक 

गृहे पुरुषभ्यः। तादर्थ्यं चतुर्थी | तदथं कृणमः कुम; । & कृति 


हिसाकरणयोश्च । “धिन्विकृण्व्योर च? इति उप्रत्ययः । “लोपः 
श्रास्यान्यतरस्यां म्त्रोः” इति उकारलोपः & ॥ ` 


जिस मन्त्रके प्रभाववश देवता भिन्न मति वाले नहीं होते हैं 
ओर परस्पर द्वेष भी नहीं करते हें । उस समान ज्ञानके कारण 
अर्थात्‌ एकमतिका सम्पादन करने वाले मन्त्रात्मक सांमनस्यको 
हम तुम्हारे घरके पुरुषोंके लिये करते हें ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
ज्यायस्वन्ताश्रित्तिनो मा बि योष्ट संराधयन्तः सधुरा- 
 श्ररन्तः। 
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अन्यो अन्यस्भं वढ्णु वदन्त एत सध्रीचीनान्‌ वः 


संमंनसस्कृणोमि ॥ ५. ॥ 
ज्यायस्वन्तः । चित्तिनः | मा । वि । योष्ट । समूऽराधयन्तः | 


सऽधुराः । चरन्तः । 
मै 1 । 
अन्यः । अन्यस्मै । वल्णु । वदन्तः । आ । इत। सध्रीचीनान्‌। 


बः । समूज्मनसः । कृणोमि ॥ ५॥ 

ज्यायस्प्रन्तः उयायस्त्वणुणोपेताः । अ्येष्ठकनिष्ठभावेन परस्परम्‌ 
अजुसरन्त इत्यर्थः । चित्तिनः समानचित्तयुक्ताः संराधयन्तः 
समानसंसिद्विकाः । समानकायों इत्यर्थः । सधुराः समानकार्यो- 
दृहनाः । ® “ऋक्‌ पूरव्धू+पथाम्‌०” इति अकारः समासान्तः & । 
इ्थं.चरन्तः वतेमाना यूयं मा बि योष्ट मा पृथग्‌ भूत । वियुक्ता 
मा भवतेत्यर्थः । ® यु मिश्रणामिश्रणयोरिंत्यस्मात्‌ माङि लुङि 
मध्यमबहुबचने रूपम्‌ । इडभावश्छान्दसः $ । अन्योन्यस्मै पर- 
सपरं वल्यु शोभनं भ्ियवाक्यं वदन्तः भाषमाणा यूयम्न्‌ ऐत आ- 
गच्छत । अहमपि हे जना? वः युष्मान्‌ सधीचीनान्‌ सहाञ्चतः 
कायेषु सह प्रहत्तान्‌ संमनसः समानमनस्कान्‌ कृणोमि करोमि | 
& सध्रीचीनान्‌ इति । सह अञ्चन्तीति विश्रह्य अञ्चतेः “ऋत्विग्‌ 
इत्यादिना किविन्‌ । “सहस्य सध्रिः” इति सध्रयादेशः । “विभा- 
पाञ्चेरदिकूख्नियाम्‌” इति स्वार्थिकः खः। ततो भसञ्ञायाम्‌ 
“चः? इति अक्रारलोपे “चौ” इति दीघत्बम्‌ ॥ 

तुम छोटे बढेका ध्यान कर वर्तांब करते हुए, समान चित्तं 
रखते हुए, समान कार्य करते हुए अलग न होओ तुम परस्पर 
शोभन प्रिय बाणी बोलते हुए आओ । हे मनुष्यों ! में भी 
तुमको एकसे कायोंमे प्रहत्त होने वाले करता हँ ॥५॥ 
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"णाम Ye ME 


षष्टी ॥ 
समानी प्रपा सह वोन्नभागः समाने योक्त्रे सहवो 


युनज्मि । 
सम्यञ्चोभिं संपर्यतारा नाभिमिवाभितः ॥ ६ ॥ 


समानी । पपा । सह । वः । अन्नऽभागः । समाने । योक्त्रे । 
सह । व । युनज्मि । 


सम्यश्चः । अभिय्‌ । सपर्यत । अराः । नाभिम्‌ऽदब । अभितः ६ 
है सांमनस्यकामाः वः युष्माकं समानी एका प्रपा पानीयशाला 
भवतु । अन्नमागश्च सहेब भवतु । परस्पराबुरागवशेन एकत्रा- 
वस्थितम्‌ अन्नपानादिकं युष्माभिरुपञ्चुञ्यताम्‌ इत्यर्थः । तदर्थम्‌. 
अहं वः युष्मान समाने योक्त्रे एकस्मिन्‌ वन्धने स्लेहपाशे सह युनज्मि 
बध्नामि ॥ अपि च सम्यञ्चः सङ्गताः एकफलायिनो भूत्वा समान- 
ज्ञानाः सन्तः अग्नि सपयत पूजयत । & सपर पूजायाम्‌ कण्ड्वा 
दित्वाद्‌ यक्‌ % । कथमित्र स्थिता इति तत्राह । अरा नाभिमिव 
अभितः । रथचक्रस्य मध्यच्छिद्र नाभिः । तस्या अभितो वते- 
माना अराः चक्रावयवाः कीलका नियतस्थानाःपरिवेष्ट्य बतेते। 
एव्‌ एकस्‌ अग्निस्‌ अभितो वतमानाः परिचरतेत्यथेः । 
& “अभितः परितः समया०? इति स्मरणात्‌ तद्योगाद्‌ नाभिम्‌ 
इति द्वितीया & ॥ 
हे सांमनस्यक़ी इच्छा करने वालों ! तुम्हारी एक ही पो हो 
' और अन्नभाग भी समान ही हो अर्थात्‌ परस्पर अनुरागके 
कारण तुम एक जगह ही अन्न पान आदिका उपभोग करोइ ^ 


लिये में तुमको एक स्नेइपाशमें साथ २ बाँचता हूँ जसे अर 
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नाभिका आश्रय करके रहते हैं तैसे ही तुम एक ही फलको 
चाहने वाले बन कर अग्निकी पूजा करो ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 
भ्रीचीनांन्‌ वः संमंनसस्कृणाम्येकश्नुष्टीन्त्संवनंनेन 


सवाद | | 
देवा ईवासत रक्षमाणाः सायंप्रातः सौमनसो वो अस्तु 
सधीचीनान वः । समू्मनसः । कृणोमि । एकःरलुष्टीन । 
समूऽवननेन । सवान्‌ । 


देवाःऽहव । अगतम्‌ । रक्षमाणाः । सायमूऽपरातः । सौमनसः । 
वः । अस्तु । । ७॥ | 
सध्रीचीनान्‌ सह प्रव्तमानान्‌ एककायकरणे सहोदयुक्तान्‌ संम- 
नसः समानमनस्कान्‌ वः युष्मान्‌ कृणोमि करोमि। तथा युष्माकम्‌ 
एकर्नुष्टिस्‌ एकविध व्यापनम्‌ एकविधस्यान्नस्य युक्तिं वा क॑रोमि । 
संवननेन वशीकरणेन अनेन सांमनस्यकमंणा युष्मान्‌ सर्वान्‌ । 
वशीकरोमीत्यथ; ॥ अगृतम्‌ य्ुलोकस्थम्‌ अजरामरत्त्रप्रापक पीयूषं 
रक्तमाणाः ऐकमत्येन पालयन्तः देवा [ इव ] इन्द्रादयो यथा सोम 
नस्ययुक्ता भवन्ति एवं वः युष्माकं सायंप्रातः एतदुपलक्षिते सबे- 
स्मिन्‌ काले सौमनसः सौमनस्यं शोभनमनस्कत्वम्‌ | अस्तु ] भवतु 
इति पञ्चम सूक्तम्‌ 
में तुमको एकसा कार्य करनेमें प्द्टत्त और समान मन वाले | 
करता हूँ और तुमको एक प्रकारका अन्न खाने वाला करता 
हूँ, इसी वशीकरण कर्मके द्वारा तुम सबको में बशमें करता हूँ, 
स्वगेमें स्थित अजर अमर करने वाले अमृतकी एक पतसै रक्त 
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करने बाले इद्र आदि देवता जेसे शोभन मन बाले रहते हैं, इसी 
अकार साय पातःकाल आदि सब समय तुम्हारा मन शोभन रहे७ 

र पञ्चम सूक्त समाप्त ( १०१ )॥ 

बि देवा जरसा” इति सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्का- 
यस्य माणवकस्य शरीरम्‌ आचायः अभिमन्त्रयेत। तथा च कौशिक 
छत्रम्‌ । “बि देवा जरसा [ ३, ३१ ] उत देवाः” [ ४, १३ ] 
इत्यादि “विषासहिम्‌ [ १७, १ ] इत्यभिमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तमू? 
इत्यन्तम्‌ [ को० ७, & ]॥ 

तथा पितृमेधे दहनानन्तरम्‌ उदकसमीपे एतत्‌ सुक्त ब्रहम जपेत्‌ 

तथा आग्रहायणीकर्मणि “उदायुषा” [ १०, ११ ] इति द्वाभ्याम्‌ 
उत्तिष्ठेत्‌ । सूत्रितं हि । “आग्रहायण्यां पश्नाद अगनेदर्भेषु” इति 
भक्रम्य “उदायुषेत्यभ्युपोत्तिष्ठति” इति [ कौ० ३. ७ ]॥ 

तथा सोमक्रयणानन्तरम्‌ “उदायुषा” [ १० ]. इति ब्रह्मा 
उत्तिष्ठेत्‌ । तथा च वेतानम्‌ । “ऋते कुरीरं निश्नुष्णाति । उदायु- 
पेत्युपोत्तिष्ठति” इति [ बे० ३, ३ ]॥ 

“वि देवा जरसा’ इस सूक्तसे उपनयनके अनन्तर आयु 
चाहने वाले बालकके शरीरका आचार्य अभिमंत्रण करे । इसी 
घातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-*बि देवा जरसा ( ३। ३१) 
उत देवाः ( ४। १३ ) इत्यादि “विषासहिस्‌ ( १७। १) 
इत्यभिमन्त्रयते डरा्मणोक्तम्‌ इत्यन्तं ( कोशिकसूत्र ( ७६ )? 

तथा पितृमेधमें दहनके अनन्तर जलके समीपमें ब्रह्मा इस 
सूक्तका जप करे ॥ 

तथा आग्रहायणीकर्ममें “उदायुषा” इन दशवीं और ग्यारहवीं 
ऋचाओंसे उठे । इसी बातको कौशिकसूत्र ३ । ७ में कहा हे, 
कि-“आग्रहायण्याँ. पश्चात्‌ अगनेदभे षु” इति मक्रम्य “उदायुषेः 
त्यभ्युपोत्तिष्ठति ” ॥ 
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TRIN 
तथा सोमक्रयणके पीछे “उदायुषा? इस दशवीं ऋचाको पढ़ 


कर ब्रह्मा उठे । इसी बातको येतानसूत्र ३ । ३ में कहा है, कि 
“क्रीते कुरीर॑ निम्न ष्णाति । उदायुषेत्युपेचिष्ठति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
वि देवा जरसांदृतच्‌ वि खमंभे अरात्या । 
व्ये९हं सर्वैण पाप्मना वियच्मेण समायुषा 1 १॥ 
बि । देवाः । जरसा | अहृतन्‌ । वि । त्वम्‌ । अग्ने । अरात्या। 
बि । अहम्‌ । सर्वेण। पाप्मना | बि। यद्मेण । सम्‌ । आयुषा १ 
हे देवा देवौ अशिनौ इमम्‌ उपनीतं जरसा जरया वयोहान्या 
यतस्‌ बियोजयतम्‌ । जुष्‌ वयोहानौ इत्यस्मात्‌ “षिद्भिदादिः 
भ्योङ” इति अङ्‌ । “जराया जरस्‌ अन्यतरस्माम्‌ इति जरस्‌ 
आदेशः ® ॥ हे अग्ने खमपि अरात्या अदानेन अमित्रेण वा वि 
योजय ॥ अहं च सर्वेश पाप्मना रोगादिदुःखजनकैन पापेन इम 
वि योजयामि । यद्मेण च वि योजयामि । आयुषा चिरकाल- 


जीवनेन सं योजयामि ॥ 
हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम इस उपनीत वालक 


को अवस्थाहानिरूप बुढ़ापेसे अलग रखिये । हे अग्न ! आप भी 
इसको दानरहितपनेसे और अमित्रांसे अलग रखिये । और में 


इसको दुःखदायक पापसे अलग करता हूँ यच्मारोगसे मुक्त 
करता हूँ और दीघांयुसे संयुक्त करता हूँ ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


व्यात्या पव॑मानो बि शक्रः पांपकृत्यया । 


' व्य॑१हं सर्वण पाप्मना वि यच्त्मेणसमायुषा ॥२॥ 
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बि । आत्या । पवमानः । वि । शक्रः | पापऽङृत्यया । 
वि । अहम । सर्वेण । पाप्मना । वि । यच्मेण | सम्‌ आयुषा २ 
पवमानः सर्वत्र संचरन्‌ वायुः आत्या रोगादिजनितपीडया वि 
योजयतु ॥ शक्रः सवकायेघु शक्त इन्द्रः पापकृत्यया । पापस्य 
कृत्या करणं पापकृत्या । § “कृञः श च” इति भावे क्यप्‌ & । 
तया ब्रह्मचारिणं बि योजयतु ॥ | 
सववत्र विचरण करने वाले वायुदेव इसको रोगजनित पीड़ासे 
मुक्त करें और सब कार्योमें समथ इन्द्रदेव इस व्रझचारीको पापके 
करनेसे अलग रक्खें और में इसको रोग आदि दुःखको देने 
वाले पापसे अलग रखता हूँ, राजयच्मारोगसे अलग रखता हूँ 
और दीर्घायुसे संयुक्त करता हूँ ॥ २ ॥ 
ठृतीया ॥ 
3 [| र स्तृष्णयासरन्‌ 1 
वि ग्राम्याः पशव आरप्येव्यापस्तृष्णयासरच । 
व्यृ१हं सर्वैण पाप्मना वि यच्मेण समायुषा ३ 
वि। ग्राम्याः | प॒शवः । आरणंयैः। वि। आपः। तृष्णया । असरन्‌। 
वि। अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना । बि । यहमेण । सम्‌। आयुषा 
ग्रास्याः ग्रामे भवा गोमहिषाद्याः पशवः आरण्यैः अरण्योत्पन्नेः 
श्वापदादिभिदुष्ठमगेः स्वभावतो विगता यथा भवन्ति | यथा त्र 
आपः तृष्णया पिपासया व्यसरन्‌ विगता. भवन्ति | जलब्यति- 
रिक्तस्य हि प्राणिजातस्य पिपासा। एवम्‌ अहं सर्वेण. पाप्मना 
ब्रह्मचारिणं विगमयामीत्यर्थः । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
ग्राममें रहने वाले गौ भैस आदि पशु जैसे जंगलमें रहने वाले 
मांसंभक्ती सिंह आदिसे स्वभावतः अलग रहते हे और जल- 
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रहित. पिलासे प्राणीकी पियाससे जल नेसे. अलग होते हैं। 
इसी प्रकार में भी सब पापोंसे ब्रह्मचारीको अलंग रखता हूँ यच्मा- 
- शोगसे बह्मचारीको अलग रखता हूँ और दीघोयुसे सम्पन्न 
करता हूँ ॥ ३ ॥ 
। चतुर्थी i 

वीइभे द्यावाएथिवी इतो वि पन्थानो दिशैदिशम्‌ । 
व्यं१हं सवेण पाप्मना वि यह्मेण समायुषा ॥४॥ 
वि । इमे इति । द्यावापृयिवी इति | इतः | वि । पन्थानः । 

दिशमूऽदिशम्‌ | 

वि। अहम । सवेण । पाप्मना । वि । यच्मेण | सम्‌ ।आयुषा ॥ ४॥ 
इमे परिदश्यमाने द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यों बीतः विगच्छतः 
स्वभावतो वियुक्ते एव भवतः | दिशंदिशम्‌ एकम्माद' ग्रामात्‌ 
प्रतिदिशं गच्छन्तः पन्थानः मार्गाः वि यन्ति स्वभावतो विगताः 
पृथगवस्थाना भवन्ति । यथेवं तथा इमं माणवकं सर्वेण पाप्मना - 
स्वभावतो वियुक्तं करोमि । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

ये द्यावापृथिवी स्वभावतः अलग २ होते हैं, एक ग्रामसे 
दूसरी दिशाओंको जाने वाले मागे भी स्वभावतः अलग अलग 
ही स्थित होते हैं, इसी प्रकार में इस बालकको पापोंसे स्वभावतः ' 
अलग करता हूँ, यच्मारोगसे अलग करता हूँ और दीघांयुसे 
सम्पन्न करता हूँ ॥ ४ ॥ | 
- - पश्चमी॥ 

` तादु वहतु युसक्तीतीद विश्वं भुवन वि यांति । 

. व्यश्‍ड सवेण पाप्मना वि यच्मेण समायुषा ॥ ५॥ 
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नहे । दहे । बशर । इनक ह, । दुहित्रे । बहतुम्‌ । युनक्ति । इति । इदम्‌ । विश्वम्‌ । 

इुवनस्‌ । वि । याहि । 
वि । अहम्‌ सर्वेश पाप्मना | वि । यच्मैण। सम्‌। आदुषा ५ ॥ 

त्वष्टा देवो दुहित्रे विवाहकाले स्तु हितृगीत्यर्थ वहतुम्‌ । पुरु. 
पैरुद ते जामातृग्रहं आप्यत इति वहतुः । दुहित्रा सह प्रीत्या 
स्थापनीयं वस्नालंकारादि द्रव्यं बहुशब्देन विवक्षितम्‌ । “मा 
हिसिषेहतुस्‌ उह्यमानम्‌” [ १४, २, & ] इत्यादिमन्त्रान्तरप- 
सिद्धम्‌ । तदव युनक्ति प्रस्थापयति इति बुद्धा तस्य अवकाशं 
दातुस्‌ इदं विरवं भुवनम्‌ पृथिव्यन्तरिचादिरूपं बि याति परस्परं 
विगत भवति । एवम्‌ अहम्‌ इमं माणवकं पांप्मना वियोजयामी- 
त्यर्थः । गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

त्वष्टा देवताने अपनी पुत्रीके विवाहके समय दहेज भेजा या 
( उसको देख कर ) उसको जानेके लिये स्थान देनेके लिये यह 
सारा पृथिवी और अन्तरिक्ष परस्पर अलग होगया था । इसी 
मकार में इस बालकको पापसे युक्त करता हूँ यक्षमारोगसे युक्त 
करता हूँ और दीर्घायुसे संयुक्त करता हूँ ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
अभिः प्राणान्स दंधाति चनः प्राणेन संहितः । 
ब्य१ह सवेण पाप्मंना वि यक्मेंण समायुंषा ॥ ६॥ 
अग्नि; । माणान्‌। सम्‌ । दधाति । चन्द्र; । प्राणेन । ससूहितः । 
बि। अहझ। सर्वेण। पाप्मना । वि। यच्मेण। सम्‌। आयुषा ॥ ६॥ 
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अग्नि; अशितपीतपरिणामहेतुः अन्तरवस्थितो जाठररूप; 
प्राणान्‌ चक्षुरादीन्द्रियाणि अन्नरसप्रापणन सं दधाति संहितान्‌ ` 
संश्षिष्टान्‌ स्वस्वकार्यसमर्थान्‌ करोति । तथा चन्द्रः सोमः प्राणेन ` 
प्राणवायुना तदाधारभूतेन मनसा वा संहितः सन्‌ अम्ृतमयेन 
रसेन कृत्स्नम्‌ आत्मानं पोषयतीत्यथः । “एतावद्‌ वा इदम्‌ अन्न 
चैवान्नादश्च सोम एवान्नम्‌ अग्निरन्नादः” इत्या दिश्रतेः अग्नी 
षोमात्मकंत्वाद विश्वस्य अत्र तयोरुपादानस्‌ । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
खाये पियेको पचाने वाला शरीरके भीतर स्थित जाठराग्नि 
चक्षु आदि प्राणोंकों अन्नका रस प्राप्त करा कर अपने २ कार्य 
को करनेमें समर्थ करता है, इसी प्रकार चन्द्रमा ्राणवायुसे वा 
आधारभूतमनसे संहित होकर अमृतमय रससे आत्माको पोषण 
करतां है । में इस बालकको सव प्रकारके. पापोंसे युक्त. करता 
हूँ, यच्मारोगसे मुक्त करता हूँ और आयुसे सम्पन्न करतां हूँ ६ 
| सप्तमी ॥ 
` प्राणनं विश्वतोवीर्य देवाः सूर्य समैरयन्‌ । 
` व्यशह सवेण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥ ७॥ 
प्राणेन । विरवतःऽवीर्यस्‌ । देवाः । स्यम्‌ । सम्‌ । ऐरयन्‌ । 
वि । अहम्‌ । सवण | पाप्मना । वि । यच्मेण । समर्‌ । आयुषा॥ ७॥ 


चिरवतः स्वतो वीर्यम्‌ वीर्यभूत सूयस्‌ सर्वस्य प्राणिजातस्य 
मेरकम्‌ आदित्यं प्राणेन जगत्माणरूपेण. देवाः समैरयन्‌ सर्वत्र 
प्रावतयन्‌ । “योसौ तपन्बुदेति । स स्वेषां भूतानां प्राणान्‌ 
आदायोदेति” [ तै० आ० १, १४. १ ] इत्यादिश्रतेः । अतस्ता- . 
दृशं प्राणात्मक सूर्य माणवके आयुषो भिष्ट वये संस्थापयामीत्पर्थः ॥ 

- सब ओरसे बीयरूप सब भाणियोंके प्रेरक सूर्यदेवको जगतके 


२१० 
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MM sbi. य 
प्राणरूपसे देवताओंने प्रहत्त किया था †। अतः ऐसे पराणात्मक 
देवको में बालकमें आयुष्द्धिके लिये स्थापित करता हुँ, इस 
बालकको मैं रोगोत्पत्तिके कारण सब पापोंसे अलग करता हूँ, 
यच्मारोगसे दूर रखता हूँ और दीर्घायुसे सम्पन्न करता हूँ ७ 
॒ अष्टमी ॥ 

झायुष्मतामायुष्कृता प्राणनं जीव मा मथाः । 
व्ये१हं सवेण पाप्मना वि यद्मेण समायुषा ॥ ८॥ 
आयुष्मताम्‌ । आयुः ऽकृतामू । माणेन । जीव । मा। गयाः । 

बि । अहम्‌ । सर्वेण। पाप्मना । वि। यच्मेण। सम्‌ । आयुषा< 


आयुष्मतास्‌ प्रशस्तेन दीर्घेण आयुषा तद्वतास्‌ आयुष्कृतास्‌ ` | 
ताहशस्य आयुषः कत णां देवानां संबन्धिना प्राणेन इढतरेण | 
चिरकालावस्थायिना ्राणवायुना हे माणवक जीव प्राणान्‌ घारय  . 


` चिरकालं वतेस्व । मा गृथाः माणान्‌ मा त्याक्षीः | ® “म्रिय- 
तेलु ङलिङोश्च” इति आत्मनेपदम्‌ । “हस्वाइ अङ्गात्‌” इति 
रिञ्लोपः ® ॥ 

. आयु वालोंकी प्रशस्त दीर्घायुसे और आयु करने वाले देव- 
ताओंके चिरकाल तक स्थिर रहने वाले परम दृढ़ प्राणवायुसे हे 
बालक ! तू भाणोंको चिरकाल तक धारण कर, प्राणोंको मत 
त्याग, में तुझको सघ. पापोंसे छुड़ाता हूँ, यच्मारोगसे छुड़ाता 
हूँ और दीघोयुसे सम्पन्न करता हूँ ॥ ८ ॥ 


५ तैत्तिरीय आरण्यक १ । १४ । १ में कहा हे, कि-“योऽसौ 
तपन्बुदेति | स सवेषां भूतानां प्राणान. आदायोदेति ॥-यह जो 
ताप देते हुए सूर्य उदय होते हैं। यह प्राणियोंके प्राणोंको साथ 
लेते हुए उदित होते हैं” ॥ | 
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ः नवमी ॥ 
प्राणन प्राणतां प्राणहेव भव मा संथाः । 

: व्यरह सवेण पाप्मना वि यक्ष्मण समायुषा ॥ ६ ॥ 
प्राणेन माणाम्‌ । प्र । अन । इह | एव । भव । मा। मृथाः। 


. वि। अहम्‌। सर्वेण । पाप्मना । वि। यच्मेण । सम्‌ । आयुषा & 
प्राणत्ताम्‌ प्राणनव्यापार कुवतां श्वसतां पाणिनां सर्वेपां संब 
न्थिना प्राणेन प्राणवायुना हे माणवक प्राण प्राणनव्यापारं कुरु । 
.ततश्च इहैव अस्मिन्नेव लोके भव वतस्व । मा मृथाः मा प्राणा 
स्त्याक्षी: । यद्वा हे माण इहेव माणवके भवेति योज्यस्‌ ॥ 
प्राणंन व्यापार करने वाले सब प्राणियोंके शवाससे हे 
. बालक ! तू भाणनका अर्थात्‌ श्‍वास लेनेका व्यापार कर । इसी 
लोकमें रह व्यथं ही मत मर, में तुझे सब पापोंसे प्रुक्त करता 
हँ, यच्मारोगसे छुड़ाता हूँ तथा दोर्घायुसे सम्पन्न करता इँ॥&॥ 
दशमी ॥ 


` उदायुषा समायुषोदोषधीनां स्सेन । | 

` वयंशहे सवेण पाप्मना वि यक्मेण समायुषा ॥१०॥ 
` उत्‌ । आयुषा | सम्‌ । आयुषा । उत्‌ । ओषधीनाम्‌ । रसेन। | 

वि । अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना । बि । यच्मेण | सम्‌ । आयुषा १० 
अस्थामेति उपरि वच्यमाणा क्रिया अत्रापि उपसगेंण संब- 

“ध्यते । आध्युपा जीवनेन चिरकालावस्थानेन वयम्‌ उत्‌ अस्थाम 

उत्त्िता मृत्योरुतीणा भवाम ॥ तथा ताइशेन आयुषा सम्‌ 


` अस्थाम अस्मिन्‌ लोके सम्यक्‌ स्थिता भवाम | ओषधीनाम्‌. 
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Me. 
त्रीहियबादीनां रसेन आयुष्करेण सारेण उत्‌ अस्याम उच्तिताः 
द्धा अभूम ॥ स्पष्टम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हम आयुके प्रभावसे मृत्यसे उत्तीण होते हैं तथा आयके | 
द्वारा इम इस लोकमें स्थित होते हैं और जौ धान आदि औष- 
धियोंके आयुःप्रद रससे हम बढ़ते हें । में सब रोगोके कारण 
पापसे तुझको अलग करता हूँ, यच्मारोगसे अलग रखता हूँ 


ओर दीघोयुसे सम्पन्न करता हूँ ॥ १० ॥ 


एकादशी ॥ 
आ पर्जन्यस्य दृष्ट्योदस्थामाग्रता वयम्‌ । 
व्य१है सर्वेण पाप्मना वि यद्धमेंण समायुंधा ॥११॥ 
आ । पजेन्यस्य। दृष्टया । उत्‌ । अस्याम । अमृताः । वयम्‌ । 
वि। अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना | वि। यच्मेण। सम्‌। आयुषा ॥११॥ 


झा समन्तात्‌ स्थितस्य पजन्यस्य द्रृष्टिकारिणो देवस्य सब 
न्िन्या दृष्टया जगत्माण भूतेन वर्षजलेन वयम्‌ अमृताः मरण- 
रहिता अम्ृतत्व॑प्राप्ताः सन्तः उत्‌ अस्थाम उच्थिता भवाम । 
& “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति तिष्ठतेलु ङ | “गातिस्था” 
इति सिचो लुक । अमृता इति। “नञो जरमरमित्रमृताः” इति 
उत्तरपदाद्दात्तत्वस्‌ ® । व्याहम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

[ इति ] तृतीये काण्डे पष्टेनुवाके षष्ठं सूक्तम्‌ । 
वेदाथस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌.। 
पुमथोश्चतुरो देयाद्ग विद्यातीयमहेश्वरः ॥ 

श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरश्रीवीरहरिहरमहाराजसाग्राज्यधुर धरेण 
सायणाचार्यण विरचित अथववदाथप्रकाशे 
तृतीयकाण्डः समाप्तः ॥ 
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हम वर्षा करने वाले पजेन्यदेवके जगतके म्राणभूत वर्षाजल 
से अमृतत्वको पाकर उठते हैं। में सब रोगोंके कारण पापसे 
तुझको युक्त करता हूँ, यच्मारोगसे तुको मुक्त करता हूँ और 
दीघायुसे तुको सम्पन्न करता हूँ ॥ ११ ॥ 
तृतीयकाण्डके छठे अनुषाकमे छठा सूक्त समाप्त ( १०२) ॥ 
छठा अनुवाक समाप्त 
इति श्री अथर्वयेदसंहिताका तृतीयकाएड ऋह० कु० 
प०. रामस्वरूपशमात्मज सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
` शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषानुवाद सहित 
समाप्त, 


तृतीयः काण्डः समाप्तः 
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यस्य निश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योलिलं जगत्‌ । 
निमैमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

॥& श्रीगणेशाय नमः &॥ बेद जिनके निःश्वासरूप हैं 
और वेदोंसे जिन्होंने सम्पूर्ण जगत्को रचा है, उन विद्यातीथ- 
महेश्वरको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ 

चतुर्थे कार्डे अष्टाबुवाकाः । तत्र प्रथमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । 
तत्र ब्रह्म जज्ञानमू” इति आयं सूक्त बेदकल्पाद्यध्ययनादौ विश्न- 
शमनाथेम्‌ शास्रवादादौ प्रतिवादिजयार्थ च जपेत्‌ । सूत्रित हि । 
“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यध्यायान्‌ उपाकरिष्यन्नभिव्याहारयति प्राशम्‌ 
आख्यास्यन्‌ ब्रहम वदिष्यन्‌ इति [ कौ० ५, २]॥ 

तथा गोपुष्टिकमेणि गवां रोगशमने च अनेन सूक्तेन लवणम्‌ 
अभिमन्त्र्य गाः पाययेत्‌ ॥ 

तथा अनेनेब प्रपातटाका दिस्थम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य गाः पाययेत्‌॥ 

सूत्रित हि । “ब्रह्म जङ्गानम्‌ [ ४. १ ] आ गाव! [ ४,२१] 
एका च मे [ ५. १५ ] इति गा लवणं पापयत्युपतापिनीः प्रज- 
ननकामाः । प्रपाम्‌ अवरुणद्धि” इति [ कौ० ३. २ ]॥ 
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. “ब्रह्म जज्ञानम” इति आद्या बृहहणे पठिता । तस्य. बृहद 


णास्य यत्र यत्र विनियोगस्तत्रतत्र अस्या विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा विवाहे चतु्थिकाकर्मणि “ब्रह्म ज्ञानम्‌” इत्यनया वरः 
अंगुष्ठेन प्रजननदेशं तुदति । सूत्रित॑ हि । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यंगु- 
छेन च्यचस्करोति” इति [ कौ० १० ५ ] ॥ 

उपाकर्मणि च “ब्रह्म जज्ञानम्‌’ इत्येताम्‌ उपाध्यायो जपेत्‌ । 
सूत्रितं हि । “अव्यसश्च [ १६, ६८ | इति जपित्वा सावित्रीं ब्रह्म 
जज्ञानम्‌ [ १ ] इत्येकाम्‌ इति [ को० १४, ३ ]॥ 

“ब्रह्म जज्ञानम्‌? इति द्वाभ्यां मवग्ये कमणि निधीयमानं महा- ` 
वीरम्‌ अनुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि। “ब्रह्म जज्ञानस्‌ [१ | इयं ` 
पित्र्या [ २ ] इति शस्रवद्‌ अर्धचेश आहावप्रतिगरवर्जम्‌” इति 

बै० ३. ४ ]॥ 
तथा भे हिरण्मयरुक्मम्‌ उपधीयमानं “ब्रह्म जज्ञानम्‌” 
इत्यनया अबुमन्त्रयेत । उक्तं बेताने । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति रुक्मं 
निधीयमानम्‌” इति [ बे० ५, १ ]॥ ` 

तथा “ब्राह्मी अह्मवर्चसकामस्य वस्रशयनाग्निज्वलने च” 
[ न० क० १७ ] इति विहितायां ब्राह्मयां महाशान्तो “ब्रह्म 
जज्ञानम्‌” इति विनियुक्तम्‌ । तह उक्त नक्षत्रकल्पे । “ब्रह्म जज्ञा- 
नम्‌ ब्रह्म भ्राजत्‌ इति [ न° क० १८ ]॥ 

तथा तुलापुरुपबिधौ “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति ज्ञहुयात्‌ । तद्व उक्त 
परिशिष्टे । “अथातस्तुलापुरुषविधि व्याख्यास्यामः” इति प्रक्रम्य 
“ध्हाव्याहृतिं सावित्रीं शान्ति ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति हुत्वा” इति 
[ प्‌० ११, १ ] ॥ 

चतुर्थ काएडमें आठ अनुवाक हें । इनमेंके पहिले अनुवाकमें 
पाँच!सूक्त हैं । उनमें ब्रह्म जज्ञानम्‌? इस प्रथमसूक्तका वेदकल्प 


आदिके अध्ययनके आरम्भमे विप्रशमनके लिये किये जाने वाले 
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TOTTI ooo 2. 
शास्रवादकी आदिमें और भतिवादीका जय करनेके लिये भी 
जप करे | इस विषयमे दूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अह्म जज्ञा- 
नम्‌ इत्यध्यायान्‌ उपाकरिष्यन्नभिव्याहारयति प्राशं आख्या- 
स्यन्‌ ब्रह्मोद्य॑ बदिष्य्‌? ( कौशिकसूत्र ५ | २) ॥ 

तथा गोपुष्टिकर्ममें और गौओंका रोग शान्त करनेके लिये 
भी लत्रणको अभिमंत्रित कर गौओंको पिलावे । 

तथा इसी श्रुक्तसे पौ वा तालाव आदिके जलका अभिमंत्रण 
करके गौझोंको षिलावे ॥ 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ब्रहम जज्ञानम्‌ 
(४।१)आ गावः ( । २१ ) एका मे (४५ । १४) इति 
गा लवणं पाययत्युपतापिनी; प्रजननकामाः । प्रपाम्‌ अवरुणद्धि? 
( कौशिकसूत्र ३। २) ॥ 


“बह्म जज्ञानम्‌” इस पहिली ऋचाका बृहहरणमें पाठ है। 
अत एव बृहहणका जहाँ २ विनियोग हो तहाँ स्त्र इसका 
विनियोग करना चाहिये । A 

तथा विवाहके समय चतुर्थिकाकममें वर “ब्रह्म जज्ञानम्‌’ इस 
ऋचाको पढ़ता हुआ अंगूठेसे प्रजननदेशको तुदन करे । सूत्रमे 
भी कहा है, कि-“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यङ्ग ऐन व्यचस्करोति” 
( कौशिकसूत्र १० । ५) ॥ 

उपाकर्ममें भी उपाध्याय “ब्रह्म जज्ञानम? इस ऋचाका जप 
करे । सूत्रमें भी कहा है, कि-“अव्यसञ्च ( १६। ६८ ) इति 
जपित्वा सावित्री ब्रह्म जज्ञानम्‌(१)इत्येकाम्‌” (कों शिकसूत्र१४।२)॥ 

“ब्रह्म जज्ञानम्‌” आदि दो ऋचाओंसे अवग्यकर्ममे निधीय- 
मान महावीरका अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“ब्रह्म जज्ञानम्‌ ( १ ) इयं पित्र्या ( २ ) इति शस्न- 
बढ अर्धचेश आहावप्रतिगरव्ेम्‌” ( वैतानसूत्र ३ । ४) ॥ 

i ९५७ 
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निति ति नि 


तथा अप्निचयनमें उपधीयमान हिरण्मय रुक्मका रह्म जज्ञा- 
नम्‌’ इस ऋचासे अनुमन्त्रण करे | इसी बातको वतानहुतरमे 
कहा है, कि | क | 
तथा-“्राह्मीं ब्रझवचेसकामस्य वखशयनाभिज्वलने च ॥-- 
` अह्मव्चे चाहने वालेके वस्त्र और शयनके अग्निसे जलने पर 
ब्राह्मी महाशान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ में विहित ब्राह्मी 
महाशान्तिमें ब्रह्म जज्ञानम्‌!का विनियोग किया जाता है। इसी 
बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि--“भरह्म जज्ञानम्‌ ब्रह्म आजत्‌” 
तथा तुलापुरुषविधिमें “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इस सूक्तसे आहुति 
देय । इसी बातको अथशपरिशिष्टमे कहा है, कि--“अथातस्तु 
लापुरुषविधि व्याख्यास्यामः” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
रह्म ज्ञान प्रथमं पुरस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचो वेन 
आवः | 
1६ ] Do 1 
स बुध्न्य) उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च 
वि वेः॥ १॥ 
ब्रहम | जज्ञानम्‌ । थमम्‌ । पुरस्तात्‌ । वि । सीमतः । सुऽरुचः । 
वेनः । आव; । टु कट 
` सः। बुध्य । उपऽमाः। अस्य । विऽस्थाः। सतः। च | योनिम्‌ | 
असतः | च। वि। बः ॥ १॥ :. . ` 
“सत्यं ज्ञानम्‌ अनन्तं ब्रह्म” [ तै० आ० ८. १ ] इति त्रय्यः 
 न्तप्सिद्ध सचित्युखासकम्‌ अपरिच्छिन्नं सबेजगंत्कारणं यत्‌ 
पर ब्रहम तत्‌ पुरस्तात्‌ पूवेस्मिन्‌ काले सष्ट्यादी प्रथमम्‌ . प्रथम- 
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काय हिरण्यगभरूपंसूर्यात्मक॑ जज्ञानम्‌ जातम्‌ उत्पन्नम्‌ | उक्त हि। 
स वें शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते 

इति । यद्वा उक्तलक्षणं सूर्यात्मकं परं ब्रह्म त्यहं पुरस्तात्‌ 
पूर्वस्यां दिशि प्रथम जज्ञानं पूर्वम्‌ आविम्‌तं सत्‌ पश्चात्‌ स्वतेजसा 
कृत्ल जगह व्याभोतीत्यंथः । अथ वा यमम्‌ सुख्यं सर्वतेजसां 
मधानभूतम्‌ । & जनी प्रादुभाषे इत्यस्मात्‌ लिंट्‌ । “लिट 
कानज्वा” इति कानजादेशः । “गमहन०”. इति उपधालोपे 
“द्विविचनेचि” इति स्यानिवत्त्ाद द्विवचनम्‌ । “पूर्वाधरावराणाम्‌ 
असि पुरधवश्च षाम्‌” “अस्तीति च” इति पूवशब्दात्‌ सप्तम्यर्थे 
अस्तातिप्रत्ययः तत्संनियोगेन पुर आदेशश्च $ । तच्च पूवस्यां 
दिशि भादुभेत हैरण्यगर्म सूर्यात्मकं परमं तेजो वेनः कान्तः मध्य- 
मस्थानः प्रकाशम वपणादिहेतुदवः । ® वेनो वेनतः कान्तिक्रमणः 
' इति निरुक्तम्‌ [ नि० १०. ३८ ] ® । तत्स्वरूपं “वेनस्तत्‌ 
पश्यत्‌” [ २. १ ] इत्यत्र विस्तरेणोक्तम्‌ | स च दीप्यमानः परः 
ब्रह्मात्मको वेनः सीमतः सीमभ्यः लोकमयांदाभ्यो दिक्‌मान्तः 
देशेभ्यः आरभ्य सुरुचः शोभना दीप्तीः स्वकीयाः सुष्ठु रोच- 
मानान्‌ लोकान्‌ वा व्यावः विदृणोति विशेषेण आहणोति। प्रभा- 
मण्डलेन अन्धतमस निराकृत्य सव जगत्‌ छादयतीत्यथः 

सीमत इति । सीमनशब्दात्‌ “अपादाने चाहीयरुहो;” इति 

तसिप्रत्ययः । आश्ररिति । हज्‌ वरण इत्यस्मात्‌ “छन्दसि लुड- 
लड्लिटः” इति वतमाने लुङ । “मन्त्रे घस०” इत्यादिना च्ले- 
लु क्‌ । हल्ड्यादिलोपे “छन्दस्यपि दृश्यते इति आडागमः & ॥ 
` न केवलं पार्थिबानेव लोकान्‌ आहणोति आन्तरिक्तानपीत्याह स 
इति । स च सूर्यात्मको वेनः बुध्न्याः बुध्नस्‌ अन्तरित्तम्‌ तत्र भवा 
बुध्न्याः.। ® “भवे छन्दसि” इति यत्‌ छ । अस्य कारणभूतस्य 

ब्रह्मणस्तेजसा उपमाः उपमी यमानाः परिच्छिद्यमाना विष्ठाः बिषि- 
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घम्‌ अवस्थिताः । ईदृशान्‌ आन्तरिक्षानपि लोकान्‌ व्यावरिति 
संबन्धः । & उपमा इति । “आतथोपस” इति कर्मणि अङ्‌ 
प्रत्यय; । विष्ठा इति।. विपूर्वात्‌ तिष्ठतेः “आतश्चोपसर्गे” इति 
दार्तेरि कः '$ । यद्वा अस्य भपञ्चस्य विष्ठाः विविधा अवः 
स्थिती? वियदादिभूतभौतिकार्मिकाः व्याहणोति | & “आतः 
पसे” इति भावे अङ्‌ । “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इत्यादिना 
घत्वम्‌ & ॥ किं बहुना । सतश्च विद्यमानस्य अभिव्यक्तनाम- 
रूपप्रपश्चस्य योनिम्‌ कारणम्‌ असतश्च अव्याक्ृतावस्थस्य 
अनभिब्यक्तनामरूपात्मकस्य प्रपञ्चस्य योनिस्‌ कारणभूतां सरव- 
रजस्तमोणुणात्मिकां मूलप्रकृति बि बः बिष्टणोति च्याम्नोति। 
® पूर्वं जुङ्‌ & । यद्वा सच्छब्देन चञ्ग्रह्ंं पृथिव्यप्तेजो- 
लक्षणं भूतत्रयम्‌ उच्यते। असच्छब्देन च परोत्तं वाय्वाकाशलक्षणं 
भूतद्वयम्‌ उच्यते | एतच प्रत्यक्षपरोक्षभेदेन द्वेविध्यम्‌ अन्यत्र आ- 
रातम्‌ । “सञ्च त्यच्चाभवत्‌” [ ते? आ० ८, ६ ] इति ॥ एतद्‌ 
उक्त भवति । उदीरितलक्षण परं ब्रह्म स्वमायाशक्तियशेन आदि- 
त्यापरपयांयो वेनो भूत्वा स्वतेजसा भूतभौतिकात्मकं जगत्‌ सका- 
रणक व्याप्नोतीति ॥ 


“सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” इस तैत्तिरीय आरण्यक ८ | १ में 
प्रसिद्ध सत्‌-चित्‌-सुखात्मक अपरिच्छिन्न तथा सब जगतका 
कारण जो परब्रह्म है वह. पहिले सष्टिकी आदिमें प्रथमकार्य 
हिरण्यगर्मरूप सूयेरूपमै उत्पन्न हुआ है| वह पू्वदिशामें 
उदय हुआ हिरण्यगर्भका सूर्यात्मक परम तेज वेन है अर्थात्‌ 
कान्ति फेलाने वाला है तथा प्रकाश और वर्षाका कारण मध्य- 


0 कक नी कक की 
1 “स वे शरीरी प्रथमं स वे पुरुष उच्यते। वही प्रथम शरीर- 
धारी हैं वही पुरुष कहलाते हैं ।” 
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मस्थानीय देवता है 1 | वह दमकता हुआ परब्रह्मात्मक वेन 
( आदित्य ) लोकमर्यादाके लिये बाँधी हुई दिशाओंके कोनोंसे 
लेकर सुन्दर कांति वाले लोकों तकको व्याप्त कर देता है अर्थात्‌ 
मभामंणडलसे अंधकारको दूर कर सब जगतकों छा लेता है । 
बह केवल पार्थिव लोकोंको ही नहीं छा लेता है, किंतु वह सूर्या- 
त्मक वेन कारणभूत ब्रह्मके तेजसे परिच्छिन्न अनेक प्रकारसे 
स्थित अन्तरिक्षके लोकोंको और इस प्रपश्चकी स्थितिके कारण 
आकाश आदि भूत भौतिक स्थितियोंको व्याप्त कर लेता है । 
अधिक क्या कहें, सत्‌ अर्थात्‌ विद्यमान प्रकट नाम और रूप 
प्रपश्चकी और असत्‌ अर्थात्‌ अप्रकट अवस्थामें स्थित नामरूप 
वाले प्रपश्चकी कारण स्वरजस्तमोगुणरूपा मूल-प्रकृतिको भी 
व्याप्त कर लेता है और सत्‌- चच्नुसे ग्रहण करने योग्य पृथ्वी 
जल और तेजरूप तीन भूतोंको तथा असत--परोक्ष वायु 
आकाशरूप दो भूतोंको भी व्याप्त कर लेता है -- । तात्पये 
यह है, कि--पूर्वोक्त लक्षण वाला परब्रह्म अपनी मायाशक्तिके 
प्रभावसे आदित्य ( बेन ) बन कर अपने तेजसे भूत समूह और 
भूतोंसे बने हुए कारणसहित पूणं जगतको व्याप्त कर लेते हैं १ 
[ द्वितीया !! 
इयं पित्रथा राष्ट्येतवग्रें प्रथमाय जनुषे भुवनेष्ठाः । 


तस्मा एतं सुरुचं हारमह्यं घमं श्रीणन्तु प्रथमाथ धास्यवे 
श इसका स्वरूप “वेनस्तत्‌ पश्यत्‌’ इस द्विंतीयकाएडके प्रथम 
सूक्तमें विस्तारपूर्वक दिखाया है ॥ 
+ प्रत्यक्ष और परोक्ष ये भूतोंके दो भेद अन्यत्र भी कहे हैं, 
कि--“सच्चत्यञ्चाभवत्‌” ( तेत्तिरीय आरण्यक ८ । ६ ) ॥ 
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इ्यम्‌। पिया । राष्ट्र ।एतु । अगे प्रथमाय | जनुषे । चुवनेऽस्थाः। 
तस्मै । एतम्‌। सुऽरुचम्‌। हारम्‌ । अहम्‌ घर्मम्‌ । श्रीणन्तु । थः 


माय । धास्यवे ॥ २ ॥ 


पित्र्या । पिता कृत्स्नस्य जगत उत्पादयिता प्रजापतिः | तत 
आगता । ® “पितुर्यच्च” इति यत्‌ प्रत्ययः ® । श्चुनेष्ठाः 
गवने भूतजाते नादात्मना व्याप्य तिष्ठतीति शुबनेष्ठाः उक्त हि 
आचायेंः शब्दब्नह्मपकरणे । 

स तु सवत्र संस्यूतो जाते भूताकरे पुनः । 
आविर्भवति देहेषु प्राशिनाम्‌ अर्थविस्तृतः ॥ 

इति ॥ इयम्‌ परिदृश्यमाना शब्दबहमात्मिका वाग्देवता राष्ट्री । 
इशवरनामैतत्‌ । राज्ञी सवजगव्यवहारस्य ईश्वरा नियन्त्री प्रथमाय 
प्रथमशब्द आाच्याय प्रागुक्ताय ब्रह्मणे जनुषे सूर्यात्मना जायमानाय। 
छै जनेरुसिः [ उ० २. ११४] इति क्तरि उसिप्रत्ययः । “क्रिया- . 
ग्रहणं कतेव्यस्‌'” इति कम णः संमदानत्वात्‌ चतुर्थी & । जाय- 
मानं प्रथमं मुख्यम्‌ आदित्यात्मकं ब्रह्म अग्े पूवम्‌ एतु । स्तुतिरू- 
पेण व्यामोतु । यद्वा इयं भूमिः पित्र्या पितुः कश्यपादू [ आगता 
राष्ट्री स्वा]श्रितस्य जगतो नियन्त्री प्रथमाय स्वर्गादिभोगयोभ्याय 
जनुषे जन्मने । ® तादर्थ्ये चतुर्थी छ । तदर्थम्‌ अग्रे थमम्‌ एतु 
प्रवग्याधिष्टानतां भामोतु । यः प्रवर्ग्यात्मक आदित्यः भुवनेष्ठाः 
श्ुवनशब्दवाच्यं लोकत्रयं व्याप्य स्थितः। तस्मै तादशाय प्रथमाय 
धास्यवे । धासिरित्यन्ननाम । हविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ इच्छते देवाय 
घुरुचम्‌ सुष्ठु रोचमानं हारम्‌ कुटिलं वतेमानम्‌ । & ह कौटिल्ये 
इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ पचाद्यच्‌ । यद्वा र्यते कौटिल्येन प्राप्यत इति 
द्वारः । कर्मणि घञ्‌ । “कर्षात्वतः०” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & । 
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आहम्‌ । ® अहि गतौ & । गन्तव्यं सुकृतविशेषेः राप्यम्‌ । यद्वा 
अहनि भवः अह्यः । & “भवे छन्दसि? इति यत्‌ । “नस्तद्धिते” 
इति टिलोपः । “अहष्ठखोरेव” इति नियमस्तु “सर्व विधय 
छन्दसि विकल्प्यन्ते” इति भवतते § । एवं गुणविशिष्टम्‌ एतं 
घम स्‌ रबम्य हविः श्रीणन्तु ऋत्विजः पयसा संस्कुवेन्तु । यद्वा । 
& श्रीञ्‌ पाके & । पचन्तु तपन्तु ॥ 

प्रजापति सम्पूर्ण जगत्को उत्पन्न करनेसे पिता कहलाते है 
उन पितासे आई हुई भुवन भरके भाणियोंमें नादरूपसे व्याप्त 
होकर रहने वाली 1 यह शब्द्र्मरूपा वाग्देवता जगत्के सम्पूर्ण 
व्यवहारोंकी ईश्वरी है यह भथमशब्दवाच्म सूर्यरूपसे उत्पन्न 
हुए अह्मके आगे आवे अर्थात्‌ स्तुतिरूपसै व्याप्त होजावे । 
अथवा-यह भूमि पिता कश्यपके पाससे आई हुई है और अपने 
आश्रित जगत॒की स्वामिनी हे वह प्रथमं अर्थात्‌ स्वर्ग आदि 
भोगके योग्य जन्‍्मके लिये प्रवग्यकी अधिष्ठानताको प्राप्त होवे ॥ 
जो भवग्यांत्मक आदित्य तीनों लोकोंमें व्याप्त होकर स्थित हैं, 
उन पहिले ही हविरूप अन्नको चाहने वाले कुटिलगामी और 
जिनको पुण्योसे प्राप्त किया जाता है उन प्रकाशमय स्रूयेदेवके 
लिये ऋत्विजू इस घमे प्रवग्ये हविको दुग्धसे संस्कृत करें ॥२॥ 


| तृतीया ॥ देवाना जनि 
प्र यो जज्ञे विद्वानस्य बन्धुविश्वां देवानां जनिमा 
विवक्ति । 


‡ आचार्योने कहा भी है, कि-“स तु स्त्र संस्यूतो जाते 
भूताकरे पुनः । आविर्भवति देहेषु प्राणिनां अर्थविस्तृतः ॥-. 
वह वह शब्दब्रह्म सबमें पुरा हुआ है, माणिसमूहके प्रकट होने 
पर उनके अथेसे बिस्तारको प्राप्त होकर वह प्रकट होता है” ॥ 
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ब्रह्म रमण उज्जभार मध्यन्नीचेरुचैः स्वथा अभि 


प्र तस्थो ॥ ३ ॥ | 
प्र। यः | जडे । विद्वान्‌ । अस्य । बन्धु; । बिश्वा । देवानास्‌। 
` जनिम । विवक्ति । 
: ब्रह्म । बरह्मणः । उत्‌ । जमार । मध्यात्‌ । नीचैः । उच्चैः । 
स्वघाः | अभि । प्र -तस्थो ॥ ३॥ 


अस्य प्रपञ्चस्य बन्धुः बन्धकः कारणभूतः यद्वा बन्धुवत्‌ हितकारी 
विद्वान निरावरणह्ञानेन सर्वे जगत्‌ जानन्‌ यो देवः प्र जज्ञे प्रथमस्‌ 
उत्पन्नः । ® जनी प्रादुभावे इत्यस्मात्‌ लिटि “गमहन०” इति उप- 
घालोपः ® । यद्वा । ® जानातेलिंट्‌ & । प्र जज्ञे प्रजानीते । 
“आतो लोप इटि च” इति आज्ञोपे कृते “द्विवचनेचि” इति 
स्थानिवद्भावात्‌ साच्कस्य द्विवचनम्‌ । “यद्हत्तान्नित्यस्‌??.इति 
निघातप्रतिषेधः % ।। स प्रथमजो देवः देवानाम्‌ अन्येषाम्‌ इन्द्रा- 
दीनां विर्वा विश्वानि सर्वाणि जनिमा जन्मानि विवक्ति अन्येभ्यः 
कथयति । & वच परिभाषणे । आदादिकः । छान्दसः 
शपः श्लुः $ । स च ब्रह्मणः कारणभूतात्‌ परत्रह्मणः सका 
शात्‌ त्रयीरूपं ब्रह्म मध्यात्‌ मध्यभागात्‌ नीचैः अधोभागात्‌ 
उच्चैः उपरिभागाच्चउत्‌ जभांर उज्जहार उद्धृतवान्‌ । &8“हग्र- 
. होभः०” इति भत्वम्‌  । एवं वेदस्य उद्धरणे सति स्वधाः 
अन्ननामैतत्‌ । चरुपुरोडाशहविलेक्षणानि अन्नानि अभिलंच्य 
अग्न्यादिदेवः प्र तस्थो प्राप्तवान । यद्वा वेदवाक्यविहितानि हवींषि 
ऋत्विग्भिदेत्तानि देवान्‌ अभिलत्त्य प्र तस्थो प्रतस्थिरे। वचनव्य- 
त्ययः। &“समवप्रविभ्यः स्थः” इति आत्मनेपदाभावश्यान्दसः 
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MRED SO न कद मीन 
इस मपञ्चके बाँधने वाले कारण और बन्धुकी समान इस 
मपश् का हित करने वाले तथा आवरणरहित ज्ञानसे सब जगत्‌ 
को जानने वाले जो देव प्रथम उत्पन्न हुए सबकी बातोंको 
पहिले ही जानते हैं, वह सूर्यदेव इन्द्र आदि सब देवताओंकी 
उत्पत्तिको दूसरोंसे कहते हैं, उन सूयंदेवने कारणभूत परबहासे 
त्रंयीरूप ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका मध्यभागसे और ऊपरके भागसे 
उद्धार किया । इस प्रकार वेदका उद्धार होने पर चरु पुरोडाश 
आदि हविरूप अन्न अभि आदि देवताओंको प्राप्त हुआ है और 
वेदवाक्यसे विहित हवि आदि अन्न ऋत्विजोंके देने पर देव- 
ताओंको प्राप्त हुए ॥ ३॥ 
त चतुर्यी ॥ ४ 
स हि दिवः स प्रथिन्या ऋतस्था मही क्षेम रोदसी 
अस्कभायत्‌ । 
महान्‌ मही अस्कंभायद्‌ वि जातो द्यां सद्य पार्थिव 
च र्जः ॥ ३॥ | 
` सः । दिः । दिवः । सः । पृथिव्याः । ऋतऽस्थाः। मही इति । 
मय्‌ । रोदसी इति | अस्कमायत्‌। | 
महान्‌ । मही इति | अस्कभायत्‌ । वि। जातः । दयाम्‌ । सङ्ग | 


पार्थिवम्‌ । च । रजः ॥ ४॥ 

स हि स खलु सूर्यात्मकः प्रथमजो देवः दिवः. द्युलोकस्य 
ऋतस्थाः कारणभूतं यद्ग ऋतशब्दवाच्य पर ब्रह्म तदात्मना 
स्थितः । : तथा स एव पृथिव्याः संबन्धिऋतस्थाः सत्यरूपेण 

१६५ 


२६२ अयर्षवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


। 005 55 0000 0 0 छ छ विमति डिना त तिमनतडि ति तितविवितिजििजितिजितितितितितितिविनिविकिलिविवियति 


स्थितः । अतो मही महत्यौ रोदसी रोदस्यौ यावाएयिव्यो क्षेमम्‌ 
अस्कमायत्‌ अविनाशो यथा भवति तथा अस्कभ्नात्‌ स्वस्थाने 
स्थापितवान्‌ । & स्कन्धः सौत्रो धातुः गतिम्रतिबन्धे । “स्तःश्चु 
्तुन्धु्ुन््ुस्कुञभ्यः शनुश्च” इति श्ाप्रत्ययः । “शायच्‌ छन्दसि 
सत्र” इति अहाबपि श्र; शायजादेशः ® । एतदेव विहणोति। 
महान्‌ अधिकः द्यावाएथिव्यो व्याप्य वतमानः मही महत्यौ द्यावा 
पृथिव्यौ अस्कभायत्‌ अस्कभ्नात्‌ ॥ तथा जातः तयोर्मध्ये सूयो 
स्मना प्रादुर्भतः सन द्याम्‌ द्॒लोकात्मकं सञ्च सदनं पार्थिवम्‌ पृथिवी 
संबन्धि च रजः लोकम्‌ । $ लोका रजांस्युच्यन्ते इति हि या- 
स्कः [ नि० ४, १६ ] &। स्वतेजसा व्यामोद्‌ इत्यथः ॥ & पार्थि 
बम्‌ इति । “पृथिव्या जानो” इति अन्‌ प्रत्ययः & ॥ 

वह सूयंस्वरूप प्रथम उत्पन्न इए देव द्यलोकका कारणभूत 
जो ऋत शब्दसे कहा जाने वाला परब्रह्म तदात्म्यभावसे स्थित 
हें तथा वही पृथिवीके सत्यरूपसे स्थित हें अत एव वह विशाल 
दयांवापृथिवीमें अविनाशको स्थापित करते हैं ( इसीको स्पष्ठ 
करते हैं, कि-) महान्‌ सूयदेव द्यावापृथिवीको व्याप्त कर विशाल 
द्यावा पूथिबीको अपनेमें स्थापित करते हैं ओर उनके मध्यम 
सूयरूपसे प्रकट होकर स्वग-लोकरूपी भवनको और पृथिवीलोक 
को अपने तेजसे व्याप्त करते हैं ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


Nie 


स बुष्न्यादाष्ट जनुषोभ्यग्रं बृहस्पतिदवता तस्य सम्राट्‌ । 
अहय्छुक्र ज्योतिषो जनिष्टाथं छुमन्तो वि वंसन्तु 
` विप्राः ॥ ५॥ 
सः । बुध्न्यात्‌ । आष्ट । जनुषः । अभि । अग्र ! बृहस्पति; । 
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देवता । तस्य । सम्‌ऽराट्‌ । 
अहः । यत्‌ । शुक्रम्‌ । ज्योतिष; । जनिष्ट । अथ । द्ुऽमन्तः । 


चि । बसन्तु । विप्राः ॥ १ ॥ 

से परब्रह्मात्मकः प्रथमजो देवः जनुषः जनिमतो लोकस्य 
बुध्न्यात्‌ । चुध्न॑ मूलम्‌ । तत्संबन्धिदेशात्‌ रसातलादिलक्षणाद 
आरभ्य तस्यैव लोकस्य अग्रम्‌ उपरिभागमू अभिलच्य आष्ट 
आश्नुत व्याझोत्‌ । $ अशू व्याप्तौ इत्यस्मात्‌ लुङि ऊदित्वाद 
इडभावपसे “फलो भलि” इति सिचो लोपः $ | अपि च 
देवता । & “देवात्‌ तल्‌” इति स्वाथिकस्तल्‌ प्रत्ययः $ । देवो 
दानादियुणयुक्तो बहस्पतिः तस्य जनिमतो लोकस्य सम्राट सम्यक 
राजमानोधिपतिः । ® संपूबोद राजतेः “सत्सूद्विष०” इत्यादिना 
क्विपू । “मो राजि समः क्यों” इति समो मकारस्य मकारवच- 
नाद्‌ अनुस्वारामावः ® । यद्वा तस्य प्रथमजस्य देवस्य प्रसा- 
दात्‌ सम्राट्‌ सम्यक्‌ राजमानः अतिशयितदी्षियुक्तः । बतत 
इत्यथः । यत्‌ यदा शुक्रम्‌ दीप्यमानम्‌ अहः ज्योतिषो जनिष्ट द्योत 
मानात्‌ सर्याद उत्पन्नम्‌ अभूत्‌। अथ अनन्तर द्युमन्तः दीसिमन्तो 
विप्राः मेधाविन ऋत्विजः वि वसन्तु स्वस्वव्यापारेषु विविध वत 
ताम्‌ । यंद्रा विबसतिः परिचरणकर्मा । वि वसन्तु इबिभिदेवान्‌ 


परिचरन्तु ॥ 
परब्रह्मात्मक् प्रथम उत्पन्न हुए सूयदेव जन्म लेने वालोंके मूल- 


लोक रसातल आदिके आरम्भसे ऊपर तक व्याप्त हो जाते हैं 
आर दान आदि गुणसे सम्पन्न बृहस्पतिदेव इस उत्पन्न होनेवाले 
लोकके सम्राट हैं । जब प्रकाशमय दिन प्रकाशमान सूयसे प्रकर 
होवे । तब दीप्िमय बुद्धिमान्‌ ऋत्विक ' अपने २ च्यापारमें 


प्रहृत्त होवें, हविसे देवताओंकी सेवा कर ॥ ५ ॥ 
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षष्टी ॥ . 

To न [fC हे 
नूनं तदस्य काव्यो हिनोति महो देवस्य पूव्येस्य धाम। 
एष जन्ने बहुभिंः साकमित्या पूर्वे अर्धे विषिते ससच्‌ु ६ 
चूनस्‌। तत्‌। अस्य । काव्य; हिनोति । महः । देवस्य । पूव्येस्याधाम! 
एषः | जज्ञे । बहुऽभिः । साकम्‌ । इत्या । पूर्वे । अर्धे | बिऽसिते । 

ससन्‌। बु॥ ६॥ 

काव्यः | कवय ऋत्विजः | तत्संबन्धी यज्ञः काव्यः | स च 
अस्य दृश्यमानस्य महः महतः पूर्वस्य सवंदेवेभ्यः प्रथमम्‌ उत्प- 
न्नस्य [ देवस्य ] तत्‌ धाम तेजोरूपं मण्डलात्मक् स्थानं नूनम्‌ 
निश्चयं हिनोति प्रेरयति । उदयाद्रि मापयतीत्यर्थः । ® हि गतौ 
द्धौ च इति धातुः ® ॥ एष च सूर्यः बहुभिः सहस्रसंख्याके 
ररिमभि; साकम्‌ सार्धम्‌ इत्था अनेन प्रकारेण पूर्वे पूर्वदिक्संब- 
न्थिनि विषिते बिशेषेण संबद्धो अर्थे देशे ससन्‌ | अन्ननामैतत्‌। 
हविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ उद्दिशय नु चिं जज्ञे जायते । उदेतीत्यर्थः । 
& इत्तयेति । “था इतौ च च्छन्दसि” इति इदमः थामत्ययः & ॥ 

ऋत्विजासे सम्बन्ध रखने वाला यज्ञ इन देवताओंमें प्रथम 
उत्पन्न हुए दृश्यमान सूयदेवके तेजोमण्डलरूप स्थानको उद्या- 
चल पर भेजता है । यहु शूयदेव पूर्वेदिशासे सम्बन्ध रखने वाले 
देशमें हविरूप अन्नको लच्यमें रखकर शीघ्र ही उदय होते हैं ६ 

सप्तमी ॥ 


योथ॑वाणं पितरं देवन बृहस्पति नसावं च गच्छात्‌। 
ले विश्वेषां जनिता यथासः कृविदेवो न द॒भायत्‌ 
स्वधावान्‌ ॥ ७ ॥ | 


९६८ 


SUNS तल, 
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यः । अथर्वाणम्‌ । पितरम्‌ । देवञ्वन्धुम्‌ । वृहस्पतिम। नमसा । 

अव ।.च । गच्छत्‌ । 
वम्‌ । बिरवेषाम्‌ । जनिता । यथा । असः । कविः | देवः । न। 

दभायत्‌ । स्वधाञ्वान्‌ ॥ ७॥ | 

यः देवः बृहस्पतिः अथवाणम्‌ प्रजापतिम्‌ | “अथवा वै प्रजा- 
पतिः” [ गो० ब्रा० १, ४ ] इति श्रुतेः । पितरम्‌ लोकस्यो- 
त्पादक देवबन्धुम्‌ देवानां बन्धुं कारणभूतम्‌ | यद्वा . अथर्वाणम्‌ 
महर्षि पितरम्‌ अस्माकं पिठृभूतं देवबन्धुम्‌ देवः इन्द्रादयो बन्धवो 
बान्धवा [ यस्य ] तथाविधं नमसा अन्नेन तथा अव गच्छात्‌ 
अवगच्छेत्‌ जानीयात्‌ यथा येन प्रकारेण स्यं विश्वेषाम्‌ सर्वेषां 
स्थावरजङ्गमात्मकानां भावानां जनिता जनयिता असः भवेः । 
& “जनिता मन्त्र” इति णिलोपो निपात्यते । अस्तेलेटि अडा- 
गमः  । कविः क्रान्तदर्शी स देवः बृहस्पतिः स्वधावान्‌ अन्न- 
वान्‌ हविलेक्षणेन अन्नेन युक्तः सन्‌ न दभायत्‌ न दभ्नोति न 
हिनस्ति | सव॑म अननुगह्णतीत्यर्थः । ® दन््च दम्भे । व्यत्ययेन 
भा । पूर्ववत्‌ शायजादेशः ®.॥ 

[ इति ] चतुर्थे काणडे प्रथमेनुबाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ - 

बृहस्पतिदेव देवताओंके बन्धु हैं वह प्रजापति अथर्वा { को 
नमस्कार और अन्नसे इस प्रकार सम्पन्न समझे, कि-जिस 
प्रकार तू सब स्थावर जङ्गमोँरे भावको उत्पन्न करने वाला हो | 
बह अतीन्द्रियदर्शी बृहस्पतिदेव हविरूप अन्नसे युक्त होकर हिंसा 


नहीं करते हैं । सब पर अनुग्रह ही करते हैं ॥ ७॥ 
चनु्थेकाण्डके प्रथम अनुबाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( १०३) ॥ 


. ‡ गोपथब्राह्मण १। ४ में कहा है, कि-'“प्रथर्गा वे प्रजा- 
पतिः ॥-अथर्वा शब्द प्रजापतिका वाचक है” ॥ 
९६९ . 


२६६ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


“धय आत्मदाः” इति सक्त वशाशमनकमणि शान्त्युदके अनु- 
योजयेत्‌ । सूत्रित हि । “य आत्मदा इति वशाशमनम्‌” इति 
प्रक्रम्य “शान्त्युदक करोति तत्रतत्‌ सूक्तम्‌ अबुयोजयति” इति 
[ को० ५, ८ ]॥ 

तथा संज्ञप्ताया वशाया यदि गभों इश्येत तं गर्भम्‌ अञ्जलौ 
ग्रहीत्वा सूत्रोक्तप्रकारेण अनेन सुक्तेन जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । 
“यदष्टापदी स्याद्‌ गमम्‌ अञ्जलौ सहिरण्यं सयवं वा य आत्मदा 
इति खदायां ञ्यरक्रावम्मौ सकृज्जुहोति” इति [ कौ० ५, & ] ॥ 

तथा वशाशमनकर्मणि चरुहोमे अवदानहोमे च एतत्‌ सूक्तम्‌। 
“य आत्मदा इति बशाशमनम्‌' [ को० ५, ८ ] इति सामान्येन 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

चातुर्मास्ये वरुणप्रघासार्यपवेणि “य आत्मदाः” . इत्यनया 
कायम्‌ एककपालं हविरनुमन्त्रयते । उक्तं वेताने । “वारुणं मारुतं 
कायं वरुणोपां य आत्मदाः” इति [वे २, ४ ]॥ 

अग्निचयने प्राजापत्यपशोरवदानाचुमन्त्रणे “य आत्मदाः” इति 
उक्तं वेताने | “य आत्मदा इत्यवदानानाम्‌” इति [ वे० ५. १] 

त्रेव हिरणमयपुरुषोपधाने “हिरण्यगर्भः” [ ७ ] इत्येषा । 
तद उक्त वताने । “हिरणयमभे इति हिरणपुरुषम्‌?” इति [ वे०४.१] 

“य आत्मदा’ इस सूक्तको वशाशमनकमके शान्त्युदकमें अनु 
योजन करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-““य आत्मदा 


` इति वशाशमनम्‌' इति पक्रम्य “शान्त्युदकं करोति तत्रैतत्‌ सूक्तं 


अनुयोजयति” ( कौशिकस्ूत्र ५। ८ )॥ 

तथा संज्ञप्ता वशाका यदि गर्म दीखे तो उस गर्भको अञ्जलि 
में ग्रहण करके सूत्रोक्तरीतिसे इस सूक्तसे आहुति देय | इसी 
बातको कोशिकसूत्र ५ । & में कहा हे, कि-“यद्यष्टापदी स्याद 


९७० 


चतुर्थ काण्डम्‌ २६७ | 
गर्भ अञ्जलौ सहिरण्यं सयवं वा य आत्मदा इति खदा ( ट्वा ) 
यां त्र्यरब्नावग्नौ सकृज्जुहोति” ॥ 
तथा वशाशमनकमके चरुहोममें और अवदानहोममें भी यह 
सूक्त पढ़ा जाता है क्योंकि-कोशिकदूतरमे सामान्यरूपसे कहा हे 
कि-"य आत्मदा इति वशाशमनम्‌” 
चातुमास्यमें होने वाले वरुणप्रधास नामक पर्वमें “य आत्मदा' 
इस ऋचासे काय एककपाल इविका अनुमन्त्रण करे । इसी 
वातको वेतानसूजमें कहा है, कि-“वारुणं मारुतं कायं वरुणोपां 
य आत्मदाः” ( वेतानसूत्र २। ४) ॥ 
अग्निचयनमें प्राजापत्य पशुके अवदानालुमन्त्रणमें य आत्मदा” 
सूक्त आता है । इसी बातको वेतानसूज ५ | १ में कहा है, कि- 
“य आत्मदा इत्यवदानानाम्‌” ॥ 
तहाँ ही हिरण्मय पुरुषके उपधानके समय “हिरण्यगर्भः? यह 
सातवीं ऋचा पढ़ी जाती है । इसी वातको वेतानसूजमे कहा है, 
कि-"हिरणमयगर्म इति हिरण्यपुरुषम्‌' ( वेतानसूत्र ५। १ ) ॥ 
द्विती यसूक्ते प्रथमा ॥ 
य आंत्मदा बलदा यस्य॒ विश्व उपासंते प्रशिष यस्यं देवा 
यो३स्येशे द्विपदो यश्चतुष्पदः कस्म देवायं हविषा विधेम 
यः । आत्मऽदाः । बलऽदाः । यस्य | विश्वे । उपऽआसते | 
मृऽशिषम्‌ । यस्य । देवाः । 
यः । अस्य । ईशे । दविऽपदः। यः ।चतुःऽपदः। कस्म। देवाय। 
हविषा । विधेम ॥ १॥ 


९७१ 


हविसे सेवा करते हैं ॥ १ ॥ 


२६८ अयबेवेदसंहिता सभाष्य-माषानुवादसहित 


यः प्रजापतिः आत्मदाः सवेभ्यः प्राणिभ्यः आत्मानं ददा- 


तीति आत्मदाः । प्राणप्रद इत्यर्थः । बलदा बलस्य प्रदाता । 
& “आतो मनिन्‌०' इति उभयत्रापि बिच प्रत्यय; % । विशवे सर्वे 
प्राणिनः यस्य देवस्य प्रशिषम्‌ प्रकृष्ट शासनम्‌ आज्ञाम्‌ उपासते 
भजन्ते । & आस उपवेशने । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । अन्नः 
दात्तेरवात्‌ लसावेधातुकानुदात्तत्वे धातुस्वरः। “यदूदृत्तान्नित्यस्‌' 
इति निघाताभावः। “तिङि चोदात्तवति” इति गतेरज्रुदात्तत्वम्‌ । 
प्रशिषम्‌ इति । “क्यो च शासः” इति क्विबन्तस्य शास उपधाया 
इस्वम्‌ । “शासिवसिघसीनां च” इति षत्वम्‌ & । तथा यस्य 
देवस्य प्रशासनं देवा अपि उपासते | यो देवः द्विपदः पादद्वय- 
युक्तस्य अस्य प्राणिजातस्य मनुष्यादेः. ईरो ईष्टे । $ “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु” इति तलोपः। पूर्ववत्‌ लसावधातुकाजुदात्तत्वे घातु- 
स्वरः % । तथा चतुष्पदः पादचतुष्टयोपेतस्य गोमहिषादेः प्राणिनः 
यः इटे तस्मै कस्मै । इदम्‌ ईदृग्‌ इत्यनिरुक्तरूपत्वात्‌ किंशब्दवाच्याय 
प्रजापतये देवाय । ® “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कम णः संप्रदा- 
नत्वात्‌ चतुर्थी & । ईदृशं देवं हविषा विधेम परिचरेम । & विधतिः 
परिचरणकमा । द्विपद इति। द्वौ पादावस्येति बिश्रह्य समासे 
“संख्यासुपूर्वस्य इति पादशब्दान्त्यलोपः । ततो ङसि भसंज्ञायां 
“पादुः पत? इति पद्धावः। “द्वित्रिभ्यां पाइन्मूधंसु०” इति उत्तरः 
पदान्तोदात्तत्वम्‌ । चतुष्पद्‌ इत्यस्यापि रूपसिद्धिरेवमेव । बहु- 
्रीहो पूवेपदभकतिस्वरत्वं विशेषः & ॥ [ 

जो प्रजापति आत्मदा हैं अर्थात्‌ सब प्राणियोंकों बल देते है 
र सब प्राणी उनकी श्रेष्ठ आज्ञाका पालन करते हैं और जिनके 
शासनकी देवता भी उपासना करते हैं और जो देवता, दो पैर 
बाले मनुष्य आदि पर शासन करते हैं और जो चार पैर बाले 
गौ मेंस आदि पर भी शासन करते हैं उन प्रजापतिदेवकी हम 


९७२ 
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द्वितीया ॥ 
यंः प्राणतो. निंमिषतो मंहित्वेको राजा जगतो बभूव । 
यस्यं च्छायामत यस्यं मृत्यु: कस्मे देवाय हविषां विधेम 
यः | प्राणतः । निऽमिषतः। महिऽत्वा | एक; | राजा | जगतः! बभूव | 


यस्य । छाया । अगृतम्‌ । यस्य। मृत्युः । कस्मै | देवाय । हविषा। 
विधेम ॥ २॥ 

यः प्रजापतिः महित्वा | ® तृतीयाया आकारः § । महि- 
त्वेन माहात्म्येन प्राणतः प्रश्‍वसतः श्‍वासोच्छासव्यापारं ङुर्वतः। 
® श्वस प्राणने अन च इति धातुः । लटः शत्रादेशे अदादिः 
त्वात्‌ शपो लुक्‌ ® | निमिंषतः निमेषणम्‌ अत्तिपच्मपरिस्पन्द 
लक्षणं व्यापारं कुवेत; । $ मिष स्पर्धायाम्‌ । अत्रापि पूर्ववत्‌ 
शतरि तुदादित्वात्‌ शः । उभयत्र ““शतुरनुमः०” इति षष्ट्या 
उदात्तत्वम्‌ & । एवभूतस्य जगतः जङ्गमस्य प्राणिजातस्य एकः 
असाधारणो राजा अधिपतिः बभूव भवति। % “छन्दसि लुङ 
लङ्लिटः” इति सावकालिको लिट्‌ “लिति” इति प्रत्ययात्‌ 
पूवस्य उदात्तत्वम्‌ & । यस्य देवस्य अमृतम्‌ मरणाभावोपलक्ति 
तम्‌ अमृतत्वं छायेव स्वाधीनं वतेते । मृत्युः मरणं सवंजनसंबन्धि 
छायेव यस्य बशे बतते। & अमृतस्‌ इति । “नञो जरमरमित्रमृताः’? 
इति उत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ & । कस्मै देवायेत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 


जो प्रजापति देवता अपने माहात्म्यके कारण श्वास उच्छास 
करने वाले, पलक मारने वाले जङ्गम प्राणियोंके बड़े अधिपति 
हें और मरणके अभावका साधनरूप अमृत झायाकी समान जिन 
देवताके अधीन हे ओर सब प्राणियोंका मरण भी जिनके अधीन 
है उन प्रजापति देवकी हम इविसे सेवा करते हें ॥ २॥ 
९७३ 


। 
। 


३०० अयवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषा्ुधादसहिते ˆ 
चृतीया ॥ भियसाने रे 
यं क्रन्दसी अवंतश्चस्कभाने भियसाने रोदसी 
अहयेयाम। मी 
यस्यासौ पन्या रज॑सो विमानः कर्मे देवाय हविषां 
विधेम ॥.३ ॥ 
यम्‌ । क्रन्द्सी इति । अवतः । चस्कभाने इति । भियसाने 
इति । रोदसी इति । अहयेथाम्‌ । 
` यस्य । असो | पन्याः । रजसः । विऽमानः । कस्मे। देवाय | 
हविषा | विषे ॥ ३॥ ` 
क्रन्दसी क्रन्दन्ति क्रोशन्ति अनयोराश्रिता जना इति क्रन्दसी 
द्यावापृथिव्यौ | & कदि क्रदि आह्वाने रोदने च इति धातुः । 
अधिकरणे असुन्‌ प्रत्ययः & । अवतः | अवनम्‌ अवः । &““घमर्थे 
कविधानम्‌” इति भावे कः $। अबनात्‌ जगद्रक्षणाद्ध तोः 
चस्कभाने संस्तभ्यमाने। यथा अधो न पततस्तथा निराधार- 
मदेशे देवेन धार्यमाणे इत्पर्थः । $ स्कन्मेश्यान्दसो लिट्‌ । 
“लिटः कानज्वा” इति तस्य कानजादेशः ® । भियसाने अधः 


पतनाद्‌ बिभ्यत्यो । & ञिभी भये इत्यस्माद्‌ औणादिकः असा- 
नच्‌ प्रत्ययः & । रोदसी रोदस्यौ द्यावापृथिव्यौ । यस्माद्‌ अन- 


योमंध्ये बतमानः जापतिः अरोदीत्‌ तस्माद रोदिति अनयोरिति. 


व्युत्पत््या रोदसी इति द्यावापृथिव्योनाम संपन्नम्‌ । तथा च तैत्ति- 
रीयकम्‌ । “सोरोदीत्‌ जापतिः” इति प्रक्रम्य “यद्‌ अरोदीत्‌ 


` तद अनयो रोदस्त्वम्‌” [ तै० ब्रा० २. २, 8, ४ ] इति । ईदृश्यौ 
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चतुर्थ काएडमू ३०१ . 
कडक क स... टी. 
चावाएथिव्यौ आत्मरक्षणार्थ यं देवम्‌ आहयेताम्‌ । यस्य देवस्य 
संबन्धी असौ युलोकस्यः पन्थाः मार्गो रजसः उदकस्य दृष्टिलत्त- 

. णस्य विमानः विशेषेण निर्माता तस्मै । कस्मा इत्यादि गतम्‌ ॥ 
. जिनके आश्रयमें रहने वाले प्राणी ऋन्‍्दन करते हैं बे क्रन्दसी 
कहाने वाले द्यावापृथिवी जिन देवताकी रक्षाके प्रभावसे स्तंभित 
होकर नीचे नहीं गिरते हैं । नीचे गिरनेदी आशंकासे डरते हुए 
इन द्यावापृथिवीके वीचमें वतमान प्रजापति रोये अत एव इन 
थांवापूथिवीका नाम रोदसी पड़गया है । † ऐसे द्यावापृथिबीने 
आत्मरत्ताके लिये जिन देवताको पुकारा है और जिस देवताका 
चुलोकमें स्थित मागं दृष्टिके जलको प्रकृष्टछपसे बनाने वाला है 
उन प्रजापति देवकी हम इविसे सेवा करते हे ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
यस्य दयोरुवी पूंथिवी च मही यस्याद उपे १न्तरिक्षम्‌ । 
यस्यासौ सूरो विततो महित्वा कस्मै देवायं हविषां 
विधेम ॥ ४ ॥ 
यस्य । दयौः । उर्वी | पृथिवी । च । मही । यस्य । अदः । उरु । 


अन्तरित्तम्‌ । 


† इसी बातको तैत्तिरीयकमें कहा है, कि--“सोरोदीत्‌ मजा- 
पतिः” इति प्रक्रम्य “यद्ग अरोदीत्‌ तत्‌ अनयोरोदस्त्वम्‌ ॥-- 
अर्थात्‌ वह प्रजापति रोये इसका आरम्भ करके कहा है, कि-- 
जो रोये यही इन द्यावापूथिवीका रोदस्त्व है” ( तैत्तिरीयब्राह्मण 
२।२।६।४)॥ 
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३०२ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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यस्य | असो । सूरः । बिऽततः । महिऽत्वा । कस्मै । देवाय । 


इविषा । विधेम ॥ ४ ॥ 

यस्य देवस्य महित्वा महित्वेन माहात्म्येन थोः उर्वी बिस्तीणो 
जाता | ® उरुशब्दाद “वोतो णुणव्चनात्‌’ इति ङीष्‌ &। 
पथिबी च यस्य महिस्ना मही महती बिस्तीणा जाता । यस्य च 
माहात्म्येन अदः एतद्‌ अन्तरिक्षम्‌ उरु. विस्तीणम्र अभवत्‌ | 
असो द्रलोके प्रत्यत्तं इश्यमानः स्रः सूयः यस्य ब्रह्मणो महिना 
बिततः विस्तीर्णो जातः तस्मै । कस्मा इत्यादि समानस्‌ ॥ 

जिन देवताके माहात्म्यसे यौ ( स्वर्गलोक ) विस्तृत हुआ 
है और जिनकी महिमासे पृथ्वी विस्तृत हुई है मही हुई है और 
जिनके माहात्म्यसे यह अन्तरित्त विस्तृत हुआ है और यह द्युलोकमें 
प्रत्यक्ष दीखते हुए सूर्यदेव जिन ब्रह्मदेवकी महिमासे बिस्तृत हुए 
हैं उन प्रजापतिकी हम हविसे सेवा करते हैं॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


यस्य विश्वें हिमवन्तो महिता संसुदे यस्य रसा मिद्रहुः। 
इमाश्च प्रादशा यस्य बाहू करम दवाय हावषावधम $. 
यस्य । विवे । हिमऽब्रन्तः । महिऽत्वा । सपुद्रे । यस्य। रसास्‌। 
इत्‌ । आहुः । 
 इमाः। च । प्रददिशः । यस्य । बाहू इति । कस्मै । देवाय । 
हविषा । विधेम ॥ ५ ॥ 


वजा महित्वा महिज्ना विश्वे सर्व हिमवन्तः 
: हिमवत्पवेतोपलक्षिता महागिरयः संजाताः ) यस्य - च. महिम्ना 
९७६ : 


चतुर्थ काएडम्‌ ३०३ ` 


समुद्रे उदधौ ।!रसाम्‌ रसोस्याम्‌ अस्तीति रसा नदी । ® अर्श 
आदित्वाद अच्‌ छ| रसति शब्दायत इति वा रसा। & पचाः 
यच्‌ । रसा नदी भवति रसतेः शब्दकर्मणः इति यास्क; । [ नि० 
११. २५ ] जातावेकवचनम्‌ । च्छन्दः अवधारणे & । सर्वा 
नदीः अन्तंम्‌ता एव आहुः ब्रुवन्ति । समुद्रा नयश्च यस्य विभूतिः 
रूपा इत्यर्थः । इमाश्च दिशः प्रधानभूताश्चतस्रो दिशः यस्य देव- 
` स्य बाहू बाहुभूताः तस्मै । कस्मा इत्यादिगतम्‌ ॥ 

जिन प्रजापतिदेबकी महिमासे यह सम्पूर्ण हिमवान्‌. आदि 
पर्वत उत्पन्न हुए हैं और जिनकी महिमासे सपुद्रमे नदी होती 
हैं अर्थात्‌ समुद्र और नदियें जिनकी विभूतिरूप हैं और ये चार 
मधान दिशायें जिन देवताकी झुजारूप हें उन प्रजापतिदेवकी 
इम हविके द्वारा सेवा करते हैं ॥ ५ ॥ | 

षष्ठी ॥ 

आपो अग्रे विश्वमावन्‌ गर्भ दधाना अमृता ऋतज्ञाः 


~ 


यासु देवीष्वधि देव आसीत्‌ कसे देवाय हविषां विधेम 

आपः । अग्रे । विश्वम्‌ । आवन । र्भ्‌ | दधानाः । अमृताः | 
चऋृतऽज्ञाः । 

यासु | देवीषु | अघि । देवः | आासीत्‌ । कस्मै । देवाय | 


` हविषा । विधेम ॥ ६ ॥ 
अग्ने सृष्टयादौ सृष्टा आपः विश्वम्‌ कत्ल जगत्‌ कारणरूपेण 
अवस्थितम्‌ आवन्‌ अरक्षन्‌ उपचितम्‌ अकुवन्‌ । कि कुवेत्यः । 
ग्मम्‌ विश्‍वजगद्विधानाय गर्भरूपेण अवस्थितं हिरण्यगर्भं दधानःः 
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ro र ती 
धारयन्त्यः अगताः अविनाशा ऋतज्ञाः | ऋतं सत्यं जगत्कारणं 
ब्रह्म । ब्रह्म जानानाः । स्मयेते हि । 
अप एव ससर्जादौ ताछु वीयंस्‌ अवाकिरत्‌ । 
तदू अएडम्‌ अभवदधैमम्‌ 
इति [ म० स्मू० १, & ] | $ दधाना इति। ` €अभ्यस्ता- 
नाम्‌ आदिः? इति आयुदात्तत्वम्‌ । व्यतज्ञा इति ज्ञा अवबोधने। 
“आतोनुपसग कः” इति कः & | यासु अप्छु देवेषु लिङ्गव्य- 
त्ययः । देवीषु देवतारूपासु देवः गर्भभूतः अध्यासीत्‌ । अधिकस्‌ 
अवर्षतेत्यथः । ता आप इति संबन्धः । तस्मे अपां गर्मभ्ूताय । 
कस्मा इत्यादि ॥ 
सृष्टिकी आदिमें रचे हुए, जलोंने कारणरूपसे स्थित जगतूकी 
रक्ता की (उसकी रीति यह है, कि-) सम्पूर्ण जगत्की 
रक्षा करनेके लिये गर्भरूपसे स्थित हिरण्यगभेको धारण करते 
हुए और ऋत अर्थात्‌ जगत्के कारणब्रह्मको जानते हुए इन्होंने 
जगत्‌की रक्षा की । जिन देवीरूप जलोंमें हिरण्यगर्भ गर्भरूपसे 
बढ़े थे ; उन जलोंके गर्भभूत प्रजापतिकी हम विसे सेवा 
करते हैं ॥ ६ ॥ 
. सप्तमी ॥ 
हिरण्यगमैः समंवर्ततांग्र भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ 
स दांधार पृथिवीमुत दयां करम देवाय हविषां विधेम | 


1 मचुस्मृति १। & में भी कहा है, कि-“अप एव ससर्जादौ 
तासु वीये अवाकिरत्‌ । तदण्डमभवह द्वेषम्‌ ॥-पहिले जलकी 
ही रचना की और उनमें वीयेको स्थापित किया वह अंड दो 
डुकड़े होगया” । 
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| 
| 
| 
। 
| 
| 


चतुर्थ काएडम्‌ ब सा? ऐक 
हिरण्यआभे; । सम्‌ । अवर्तत। अग्रे । भूतस्य । जातः | पतिः। 
एकः । आसीत । 


सः । दाधार । पृथिवीम्‌ । उत । दयाम्‌ । कस्मै। देवाय | हविषा 
विधेम ॥ ७ ॥ 


[ हिरण्यगभः ] हिरण्यस्य हिरण्मयस्याण्डस्य गर्भः गर्भबद्‌ 
अन्तरवस्थितः अग्रे सबेजगत्सष्टेः प्राक सम्वत उदपद्यत। स च 
जातः सन्‌ भूतस्य सत्तया प्रतिभासमानस्य प्रपञ्चस्य एकः असा- 
धारणः पतिः ईश्वर आसीत्‌ । स्मर्यते हि। 


स वे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते । 
आदिगमेः स भूतानां ब्रह्माग्रे समवतेत 
इति । स च पृथिवीम्‌ इमां भूमिम्‌ । उतशब्दः समुचये । द्याम्‌ 
दिवं च दाधार तवान्‌ । पृयिव्याद्युपलक्चित कृत्लं जगत्‌ सष्ठ- 


- वान्‌ इत्यथः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌॥ 


हिरएमय अंडेके भीतर गर्मकी समान स्थित हिरण्यगर्भ संपूर्ण 
छष्टिसे पहिले उत्पन्न हुए वह उत्पन्न होकर सत्ता ( विद्यमान ) 
रूपसे भासमान प्रपञ्चके असाधारण स्वामी हुए †। उन्होंने 
इस पृथिवीको और स्वगेको भी धारण किया उन प्रजापतिदेवकी 
हम हंविसे सेवा करते हैं ॥ ७॥ 


† स्मृतिमें भी कहा है, कि-“स वे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष 


उच्यते | आदिगर्मः स भूतानां ब्रह्माग्रे समत्रतेत ॥ -वहीः प्रथम 
शरीरधारी हुए वही पुरुष कहलाते हैं, वह प्राणियोंके आदि 
गर्भे हैं वह ब्रह्माजीसे पहिले हुए”। 
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अष्टमी ॥ 

७ । ° 6 i 
आपों वत्सं जनयन्तीगर्भमग्रे समेरयन्‌ । 
तस्यात जाय॑मानस्योल्य आसीद्धिरण्ययः कस्मै 

देवाय हविषां विधेम ॥ ८ ॥ 
आपः । वत्सम्‌ । जनयन्तीः । गर्भम्‌. । अग्रे । सम्‌ । ऐरयन्‌ । 
तस्य । उत | जायमानस्य । उल्बः । आसीत्‌ । हिरण्ययः । 
कसमै । देवाय | हविषा | विधेम ।' ८ ॥ 

इेशवरेण प्रथमसृष्टा आपः वत्सम्‌ पुत्रभूत॑ हिरण्यगर्भ जन- 
यन्तीः । ® हेतो शतृमत्ययः & । उत्पादनाद्धोतोः अग्रे ततः 
प्राकाले गर्भ समैरयन्‌। ईश्वरेण बिष्ट वीर्य गर्भाशयं प्रापयन्‌ । 
तस्य गर्भी भूतस्य हि जायमानस्य हिरण्यगर्भाख्यस्य ्रजापतेः । 
उतशब्दः अप्यर्थ | स च भिन्नक्रमः । उल्बोपि । गर्भवेष्टनः पट 
उल्बशब्दवाच्यः | सोपि हिरणययः हिरण्मयः सुवर्णमय एवा- 
सीत्‌ | “तद्‌ अण्डम्‌ अभवद्ध मम्‌” इति मायुक्तहिरणमयाणडा- 
भिम्ायम एतत्‌ । ® “ऋत्व्यवास्त््य०? इत्यादिना हिरण्यः 
शब्दो निपार्तितः ® ॥ कस्मा इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

[ इति ] चतुर्थकाएडे परथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

ईश्वरके द्वारा पहिले रचे हुए जलोंने उत्पन्न करनेके लिये 
ईश्वरके छोड़े वीर्यको गर्भाशयमें प्राप्त कराया, उन गर्भरूप हुए 
उत्पन्न होने बाले हिरण्यगर्भ नामक मजापतिका उल्ब (अथात्‌ 
गर्भको ढकने वाली -किल्ली-अएडा ) भी झुबर्णमय था । उन 
` ग्रजापतिकी हमे हविसे सेवा करते हैं॥ ८ ॥ 
चतुर्थकाण्डक प्रथम अनुवाकमे दूसरा सूक्त समाप्त ( १०४) ॥ 
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“उदितिस्रयों अक्रमन” इति सूक्तेन गवादीनां व्याध्रचोरादि- 
भयनिट्त्यथे खादिरं शङ्कं संपात्य अभिमन्त्र्य तेन गोसंचार- 
भूमि लिखन्‌ गा अनुव्रजेत्‌ ॥ 

__.. तथा अनेन उदघटम्‌ अभिमन्त्र्य गोप्रचारदेशे निनयेत्‌ । ततः 
पांसुकूटं तत्र कृत्वा अर्थे दक्षिणहस्तेन वित्तिपेत्‌ ॥ | 
एवमेव अनेन सक्तेन सारूपवत्सम्‌ ओदनम्‌ इन्द्राय त्रिजु हु- 
यात्‌ ॥ 

त्रितं हि । “उदित इति खादिरं शङ्कं संपातवन्तम्‌ उद्ग्रद्दन्‌ 
लिखन्‌ गा अनुत्रजति” इत्यादि [ को० ७. २ ] 

“उदितख्रयो अक्रमन? इस सूक्तसे गोओंके चोर व्याघ्र आदि 
के भयको दूर करनेके लिये खैरके खूं टेका संपातन और अभिमंत्रण 
करके उससे गोसञ्चार भूमिको कुरेदता हुआ गोओंके पीछे जावे॥ 

तथा इस सूक्तसे जलपूणं कलशका अभिमन्त्रण करके गौओं 
के विचरनेके स्थानमें ले जावे | तथा तहाँ धूलका ढेर बना कर 
उसका आधा करे और उस आधेको दाहिने हाथसे बखेर देय॥ 

इसी प्रकार इस सूक्तसे सारूपबत्स ओदनको तीन वार होमे॥ 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उदित इति खादिरं 
शङ्कं सम्पातवन्तं उद्ग्रहन्‌ लिखन्‌ गा अनुग्रजति” ( कौशिकः 
सूत्र ७। २) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
उदितस्रयो अक्रमन्‌ व्याघ्रः पुरुषो इकः । 
हिरुग्धि यन्ति सिन्ध॑वो हिरुण्‌ देवो वनस्पतिहिरुह- 
` मन्तु शत्रः ॥ १ ॥ 
उत्‌ । इतः । त्रयः । अक्रपन्‌ | व्याप्र: । पुरुष; | कः । 
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हिरुक्‌ | हि । यन्ति । सिन्धवः ।. हिरुक्‌ । देवः । वनस्पति! । 


हिरुक्‌ । नंमन्तु । शत्रवः ॥ १ ॥ 

व्याजिप्रति विशिष्टाप्राणमात्रण प्राणिनो इन्तीति व्याघ्रः । 
छ घा गन्धोपादाने इत्यस्मात्‌ ““आतश्रोपसर्ग” इति कंमत्ययः $9। 
तथा पुरुषः चोरः । “परमेणोत तस्करः” इति उत्तरत्र तस्पैवानु- 
कीतेनात्‌ । टक; अरणयरवां श्वांणिंनां घातक; एते त्रयः इतः 
अस्भात्‌ स्थानात्‌ उदक्रमन्‌ उदक्रामन्‌ उत्क्रान्ता उत्थिता अभवन्‌ । 
यद्वा इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌ उदक्रमन्‌ उत्थाय पलायन्तास्‌ । 
& “कमः परस्मेपदेषु” इति दीर्घाभावश्छान्दसः ® । ते यथा 
हिरुक्‌ | अन्तहितनामेतत्‌ । अन्तहिता भवन्ति तथा सिन्धवः 
स्यन्दनशीला नधः यन्ति गच्छन्ति । हिशब्दः प्रसिद्धौ । यद्वा 
यथा हि सिन्धो हिरुक्‌ अन्तहिंता गूढाशया यन्ति प्रवहन्ति तथा 
व्याप्रादयो अन्तहिंताः | इग्गोचरा न भवन्तु इत्यर्थः ॥ तथा 
बनस्पति; बनानां पतिः अधिष्ठाता देवः तत्र अन्तहिंतो वतेते 
तद्वद्‌ ब्याघ्रादयोपि हिरुक्‌ अन्तहिंता भवन्तु | & वनस्पतिरिति । 
पारस्करादित्वात्‌ सुट्‌ | “उभे वनस्पत्यादिषु०” इति उभयपद- 
प्रकृतिस्वरत्वस्‌ & | अपि च व्याघ्रादींनां ये शत्रवः विरोधिनः 
सन्ति ते तान्‌ व्याघादीन्‌ हिरु नमन्तु अन्तहिंतान्‌ कुन्तु । 
यद्वा शातनशीलास्ते व्याघादयः अन्तहिता; सन्तः अद्दा भवन्तु ॥ 

विशिष्ट घ्राणसे ही प्रांणियोंको मारने वाला व्याघ्र, चोर 
पुरुष और भेड़िया ये तीनों इस स्थानसे उठ कर भाग जाउ । 
जैसे नदिये गूहाशय बाली अन्तहित होकर बहती हैं, इसी प्रकार 
व्याघ्र आदि अन्तित होजाबें, दृष्टिगोचर न होवें और वन- 
स्पतियोंके अधिष्ठाता देव तहाँ अन्तर्धान होकर रहते हैं इसी 
प्रकार व्याप्त आदि भी अन्तर्धान होकर रहें और व्याघ्र आदि 
के जो शत्रु हैं वे उनको अन्तर्धान करें ॥ १॥ 


९८२ 


चतुर्थ काण्डम्‌ ३०६ 
द्वितीया ॥ 
परेणेतु पथा इकः परमेणोत तस्करः । 
परेंण दत्वती रज्जुः परेणाघायुरंपतु ॥ २ ॥ 
परेण । एदु । पथा । हकः । परमेण । उत । तस्करः । 


परेण । दत्वती । रज्जुः । परेण । अधऽगुः । अषेतु ॥ २ ॥ 
प्रेण अस्मत्संचारमागांद्‌ अन्येन पथा टकः अरण्यश्वा एतु 
गच्छतु । उतशब्दः अ्प्यथं । तस्करः चोरोपि परमेण ततोपि 
दूरतरेण मार्गण गच्छतु । & “दिवाविभा” इत्यादिना तच्छ- 
ब्दोपपदे करोतेष्टः । “तद्‌ब्रुहतोः करपत्यो;०' इति चोरोभिधेये 
सुट्‌ तलोपः & । दत्वती दन्तवती रज्जुः रज्ज्वाकृतिः सर्पः परेण 
अन्येन मार्गेण गच्छतु । $ दन्ता अस्याः सन्तीति मतुपि 
“पदन्‌०” इत्यादिना दन्तशब्दस्य दद्भावः & । तथा अघम्‌ पापं 
हिंसनं परेषाम्‌ इच्छतीति अघायुः। ® “छन्दसि परेच्छायामपि” 
इति क्यच्‌ । “अश्वाघस्यात्‌? इति आस्रम्‌ । “क्याच्छन्दसि 
इति उप्रत्ययः ® । य एवंविधः अन्योपि हिः प्राणी अस्मत्स 
चरणप्रदेशे बिद्यते सोपि परेण अन्येन पथा अषतु गच्छतु । 
& चाषी गतो इति धातुः $ ॥ 
जंगली कुत्ता भेड़िया जिस मार्गमें हम विचरण करते हैं उस 
से अन्य मागेमें जावे चोर उससे भी दूरके मागमें जावे । ओर 
जिसके दाँत वाली रज्जु है वह सप अन्यमागसे जावे तथा दूसरों 
का मरना रूप पापको चाहने वाला अघायु शत्रु तथा इसी प्रकार 


` के अन्य हिंसक प्राणी भी अन्य मागंस जाव ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
झर | च ते सुखे च ते व्याघ्र जम्भयामसि । 
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आत्‌ सर्वान्‌ विंशतिं नखान्‌ ॥ ३ ॥ | 
अच्यौ|। चः) ते। सम्‌ | च । ते । व्याप्त । जम्भयामसि । 
आत्‌ । सर्वान्‌ । दिंशतिम्‌ । नखान्‌ ॥ ३॥ 

हे व्याघ ते तव अक्तौ अक्षिणी च सुखं च आस्यं च जम्भ- 
यामसि जम्भयामः । ® जभि नाशने । “इदन्तो मसिः”? &॥ 
[ आत्‌ ] अनन्तरं विंशतिम्‌ विशतिसंख्याकान्‌ पादचतुष्ठये पञ्चः 
शोवंस्थितान्‌ सर्वान नखान्‌ विनाशयामः। $ “पड्तिविंशति०? 
इत्यादिना निपातितो बिंशतिशब्दः। संख्येयानां बहुत्वेपि विशति- 
संख्याया एकत्वात्‌ तदभिमायेण एकवचनम्‌ ® ॥ 

हे व्याघ्र ! हम तेरे नेत्र और झुखको नष्ट करते है फिर तेरे 
चारों पैरोमें स्थित बीस नाखूनोंको नष्ट करते हैं ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

व्याघ्रं दत्वतां वयं प्रथमं जम्भयामसि । 
आदुं ऐनमथो अहिं यातुधानमथो बकम्‌ ॥ ४ ॥ 


आत्‌ । ऊ' इति । स्तेनस्‌ । अथो इति । अहिम्‌ । यातुञ्यानम | 
अथो इति | कम्‌ ॥ ४ ॥ 
दत्वताम्‌ दन्तत्रतां खादनशीलानां हिंस्राणां मध्ये च्याघ्रम्‌ 
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शादूस रथम बय जम्भयामसि जम्भयामः नाशयामः | आदु 
अनन्तरमब स्तेनम्‌ तस्कर जम्भयामः। अयो अनन्तरमेव अहिम्‌ 
सण यातुवानमू यचारजञःभभतिग्रह कम्‌ सालाइक च नाशयामः ॥ 
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दाँत वाले हिंसक जीवॉमेंसे पहिले हम च्याघ्रको नष्ट करते हैं 

फिर चोरको नष्ट करते हैं उसके पीछे ही हम सर्पको राक्षस 
ओर भेड़ियेको नष्ट करते हैं ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
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यो अद्य स्तेन आयति स संपिशे अपायति । 
पथामपध्वसेनेखिन्द्रो वञ्रंण हन्तु तम्‌ ॥ ५ ॥ 
यः । अद्य । स्तेनः | आव्ञयति | सः | समूअपिष्ठ: । अप| अयति । 
पथाम्‌ । अपञ्ध्वंसेन । एतु । न्द्रः । बज्रेण । इन्तु । तस्‌ ॥५॥ 

अद्य इदानीं यः स्तेन चोरः आयति आगच्छति । ॐ अय पय 
गतौ & । स चोरः संपिष्टः अस्माभिश्ूर्णीकृतः सन्‌ अपायति 
अपगच्छति । अपक्रामतु इत्यर्थः | स च पथाम्‌ मार्गाणां मध्ये 
ध्वंसेन ध्वंसकेन कष्टेन मार्गेण अप एतु अपगच्छतु । त्ताहशेन 
मार्गेण अपगच्छन्तं तमू इन्द्रो देचः वज्रेण स्वकीयेन आयुधेन 
इन्तु हिनस्तु ॥ . 

इस समय जो चोर आरहा है वह हमसे पिट कुट कर चूर्ण 
होकर भाग जावे और वह कष्ट देने वाले मागसे भागे और ऐसे 
मार्गसे भागने पर इन्द्रदेव उसको अपने वज्र नामक आयुधसे 
मार डालें ॥ ५॥ 


 षष्ठी॥ 
मृणा शृगस्य दन्ता अपिशीए उ पृष्टयंः । 
निम्रुक्‌ ते गोधा भवतु नीचायंच्छशयुसगः ॥६॥ 
मूर्णाः । मृगस्य । दन्ताः। अपिञ्शीणः । ऊ इति । पृष्टयः । 
निअघ्ुक्‌। ते । गोथा । भवतु । नीचा । अयत्‌। शशयः । मग; ६ 
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प्रगस्य हितस्य व्याघ्रादेः दन्ताः मूणाः 'मूढाः खादनसमर्था 
न भवन्तु । & युद्धा मोहसयुच्छाययोः इत्यस्माद्‌ निष्ठा । | 
“रा्लोपः” इति छकारलोपः । “रदाभ्याम्‌०” इति निष्ठानत्वम्‌। 
“न ध्याख्यापमूलिमदाम्‌” इति निषेधस्तु छान्दसत्वाद न म- 
वतेते $ । शीर्ष्णः शिरसि भवा हिंसका शूज्ञादयः अवयवा 
अपि मूढा भवन्तु | उशब्दः समुच्चये । पृष्ठयः पशेवः । पार्श्वास्थी- 
न्यपि सूढानि भवन्तु ॥ हे पान्थ ते तव गोधा एतत्संज्ञः प्राणी 
निञ्नुक्‌ भवतु दृष्टिविषयो न भवतु । %०म्रुचु स्लुचु गत्यर्थाः 
इत्यंस्मात्‌ निपूर्वात्‌ दशेनवाचिनः क्विप्‌ छ । शशयुः । शयन- 
शीलो दुष्टो मृगः । नीचा न्यग्भूतेन मार्गेण अयत्‌ अयतु गच्छतु । 
छ अयतेलेंटि अडागमः । शशयुरिति । शीङः स्वप्ने इत्यस्मात्‌ 
°ृशी० [३०१.७] इत्यादिना उभत्यय; | बाहुलक इ द्विवेचनम्‌६3॥ 
हिंसक व्याघ्र आदिके दाँत मूढ़ हो जावे अर्थात्‌ भक्षण करने 
में असमर्थ हो जावें और शिरके सींग आदि भी मूढ़ होजावे 
आर पसलीकी हड़ियें भी मूढ होजावें । ओर हे यात्रिन्‌ ! गोधा 
नामक प्राणी तेरी दृष्टिमें न पड़े । और शयनके स्वभाव बाला 
दुष्ट मृग भी नीचेके मागेसे चला जावे ॥ ६ || 
सप्तमी ॥ 
यत्‌ संयमो न वि यमनो वि यमो यन्न संयमः । 
इन्दरजाः सोमजा आथबेणमंसि व्याघ्रजम्भनम्‌ ।७। 
यत्‌ । सम्‌ऽयमः | न । बि। यमः । बि। यमः । यत्‌ । न। 
समूऽयमः । 


इ्ऽनाः। सोमऽजाः। आथाम्‌ । असि । व्याप्रऽनम्भनम्‌ ७ 
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इन्द्रजाः इन्द्राज्जातः [ सोमजाः ] सोमाज्जातः । & उभयत्र 
“जनसनखनक्रमगमो बिट” | “बिड्वनोरनुनासिकस्यात इति 
आत्वम्‌ $ । एवंविधः संयम; संयमनं सम्यग्‌ व्याप्रांदीनां 
त्रसामथ्यन नियमन यत्‌ अस्ति नासो वियमः विरुद्धयमन 
भवति । कृतस्य संयमस्य अन्यथाभावो नास्तीत्यर्थः । तथा 
बियमः वियमनं विरुद्धप्रापणं यत्‌ मन्त्रेण क्रियते .नायं संयमः | 


तत्‌ तथैव भवतीत्यर्थः | आथवेणस्य क्रियाकलापस्य न कुत्रापि 
अन्यथाभावोस्ती त्ययः !! अनेन सूक्तेन क्रियमाणं खादिरशङ्क्वा- 


लेखनादिक क्रियाकलापं संबोध्य ब्रते | हे क्रियाकलाप त्वम्‌ 
अआथवणम्‌ अथवेणा महर्षिणा इष्टं कृतं वा व्याघ्रजम्भनम्‌ । उप- 
लक्षणम्‌ एतत्‌ । व्याघ्रादिदुष्ट्वाणिहिसकम्‌ असि भवसि । 
& अथवनशब्दाद्‌ अणि “अन” इति प्रकृतिभावः & ॥ 
[इति ] चतुथेकाएडे प्रथमेनुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 
इन्द्रसे उत्पन्न हुआ ओर सोमसे उत्पन्न हुआ जो व्याघ्र 
आदिका मन्त्रशक्तिसम्पन्न संयमन है वह बियमन नहीं होता 
किया हुआ नियमन उलटा नहीं होता हे।( इस सूक्त 
से किये जाने वाले क्रियाकलापका उल्लेख करके कहते हे, कि-) 
हे क्रियाकलाप ! तू महर्षि अथवांका देखा हुआ है तू व्याघ्र 
आदि दुष्ट प्राणियांको मार ही डालता हे ॥ ७॥ 
चतुथेक।ण्डक प्रथम अनुघोकमै तीसरा सूक्त समाप्त ( १०५) ॥ 
“यां त्वा गन्धव!” इति सूक्तेन पुरुपस्य वीर्यकरणकर्मणि 
कपित्यकमूलम्‌ ओपधित्रत्‌ खात्वा दुग्धे श्रपयित्वा अभिमन्त्र्य 
अधिज्यं धनुः उत्सङ्ग कृत्वा वीयकामः पुरुषः पिवेत्‌ ॥ 
एवमेव कीलके गुसले वा उपविश्य पूवेबद अभिमन्त्र्य पिवेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “यां खा गन्धर्नो'अखनद्‌ दृपणस्ते खनितार;” 


ते प्रक्रम्य “दुग्धफाणटावधिज्यम्‌ उपस्थ आधाय पिबति मयूखे . 


मसले वासीनः” इति [ को० ५, ४ ]॥ 
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पुरुषको वीयंसम्पन्न बनानेके कममें “यां त्वा गन्धर्व!” इस 
सूक्तसे केथकी जड़को ओपधिकी समान खोदकर दूधमें औंटावे 
फिर अभिमन्त्रित करे तथा प्रत्यश्चा चढ़े हुए घनुषको गोदीमें 
रख कर वीर्य चाहने वाला पुरुष पिये ॥ 
इसी प्रकार कीलक वा मूसल पर बैठ कर पहिलेकी समान 
अभिमन्त्रित करके पिये ॥ 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यां त्वा गन्धर्वो 
अखनद्‌ हृषणस्ते खनितारः” इति प्रक्रम्य दुग्धफाणटावधिज्यम्‌ 
उपस्थ ग्राधाय पिबति मयूखे ग्रुसले वा आसीनः” ( कोशिक- 
सूज 9 । ४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
यां खा गन्धर्गो अनद्‌ वरुणाय मृतम्रजे । 
° ॥ क ॥ NIM Cte 
तां तां वयं खंनामस्योषधिं शेपहपंणीस्‌ ॥ १ ॥ 
याम्‌ । त्वा । गन्धः । अखनत्‌ । वरुणाय । मतउन्नजे । 
ताम्‌ | त्वा | बयम्‌ । खनामसि । ओषधिमू | शेप ऋष॑णीम्‌ १ 
मृतश्रजे नष्टवीयाय वरुणाय पुनस्तस्य वीर्य जनयितुं हे ओ- 
षधे यां त्वा त्वां गन्धर्वो अखनत्‌ _ खनमेन उद्धृतवान्‌ [ ताम्‌ ] 
ताइशां त्या त्वां शेपोहपर्णीम्‌ शेपसः पुंस्मजननस्य वर्धनीं बीर्य 
प्रदानेन उन्नमयित्रीम्‌ ओषधिम्‌ कपित्थकाख्यां वयं खनामसि 
खनामः । & शेपोहपंणीम्‌ इति । टृङ्शीङभ्यां रूपस्वाइ योः पुक्‌ 
च | उ० ४. २०० ] इति स्वाङ्गे अभिधेये शीङ; असुन्‌ पुगाग- 
मश्च । हृप्यतेः करणे ल्युट्‌ । टिच्राद डीप्‌ & ॥ | 
वरुणका वीय नष्ट होने पर उनमें फिर वीर्य उत्पन्न करनेके 


लिये जिस तुझको हे ओपधे ! गन्धर्वने खोदा था रथात्‌ खोद 
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द्वितीया ॥ 
उदुषा उदु सूय उदिदं मांमकं वचः । 
उदेजतु प्रजापतिईषा शुष्मेण वाजिनां ॥ २ ॥ 
उत्‌ उषाः । उत्‌। ऊ इति । सूर्यः | उत्‌। इदम्‌ | मामकस्‌। वचः | 
उत्‌ | एजतु । मृजाऽपतिः । षा । शुष्मेण । वाजिना ॥२॥ 
उषा; सूयंस्य पत्नी देवी वाजिना बलवता शुष्मेण वीर्येण उदे- 
जतु उद्दत करोतु । उशब्दः चार्थे । सूर्यश्च उदेजतु उत्कृष्टवीये- 


युक्तं करोतु;मामकस्‌ मदीयम्‌ इदम्‌ मन्त्रात्मकं वचः उदेजतु ॥ 
¢ ७ 
तथा [ दृषा वर्षकः ] प्रजापतिः प्रजानां पतिः सबेजगत्स्ष्टा देवः 


` उक्तलक्षणेन वीर्येण उदेजतु लम्बमानं पुंस्मजननम्‌ उत्कम्पयतु । 


& एज, कस्पने इति धातुः । प्रजापतिरिति। प्रजायन्ते इति प्रजाः। 
“उपसगे च संज्ञायाम्‌’ इति उप्रत्ययः । षष्ठीसमासे “पत्यावैश्वये'” 
इति पूवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥ 

सूर्यकी पत्नी उपा देवी बलसंपन्न वीयसे उद्छत्त करें और 
सूर्य भी उत्कृष्टवीय सम्पन्न करें, मेरा यह मन्त्रात्मक् वचन वीय - 


` संपन्न हो, वषक सब जगतके सरष्टा प्रजापतिदेव पूर्वोक्त लक्षण 


बाले वीर्यसे लम्वमान पुंस्मजननको उत्कम्पित करें ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यथां स्म ते बिरोहँतोभितेप्रमिवानेति । 
ततस्ते शुष्मवत्तरमियं इणोत्लोपंधिः ॥ ३ ॥ 
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यथा । स्म । ते । विऽरोइ । अभितकतम्‌ऽइव । अनति । 
तत; । ते । शुष्म्रत्‌ऽतरम्‌ । इयम्‌ । कृणोतु । ओषधिः ॥ ३ ॥ 

हे वीयेकाम पुरुष ते तव विरोहितः पुत्रपोत्रादिरूपेण बिरोह- 
णस्य निमित्तं पुंव्यञ्ञनम्‌ अभितप्तं फण्यङ्गमिव यथा स्म येन 
प्रकारेण खलु अनति चेष्टते ततः तेनेव प्रकारेण इयम्‌ ओषधिः ते 
तब पुव्यञ्जन शुष्मटृत्तरं अतिशयितवीर्ेयुक्तं कृणोतु करोतु ॥ 

हे वीर्यको चाहने वाले पुरुष ! तेरा पुत्र पौत्र आदिरूपसे 
बिरोहणका निमित्त पुं्यञजक संतप्त सर्पफनकी समान जिस 
प्रकार चेष्टा कर सके, तैसा करनेके लिये ही यह औषधि तेरे 
पुब्यञ्जनको परमवीये बाला करे ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

उच्छुष्मोषधीनां सारं ऋषभाणाम्‌ । 

सं पुंतामिन्द्र वृष्णप॑म॒स्मिन्‌ धेहि तनूवशिन ॥४॥ 
उत्‌ । शुष्मा | ओषधीनाम्‌ | सारा ऋषभाणाम्‌ । ¦ 


सम्‌ । पुंसाम्‌ । इन्द्रः । द्ष्णयम्‌ । अस्मिन्‌ । घेहि । तनू 5वशिन्‌ ४ 
ओषधीनाम्‌ अन्यासां वीययुक्तानां वीरुधाम्‌ इयम्‌ ओषधिः 
शुष्मा बीर्यरूपा ऋषभाणाम्‌ सेचनसंमर्थानां वीर्यवतां सारा सार- 
भूता ताहशी ओषधिः इमं पुरुषम्‌ उत्‌ ईरयतु वीर्ययुक्तं करोतु । 
छ सार ऋषभाणाम्‌ इति। “ऋत्यकः” इति प्रकृतिभावः ® ॥ 
इन्द्र सपूषाम्‌ सम्यक्‌ पोषचित्रीणाम ओषधीनां संबन्धि यद्‌ 


दृष्ण्यम्‌ वीयेम्‌ अस्ति तद्‌ अस्मिन्‌ पुरुषे तनूवशम्‌ शरीराधीनं 


कृत्वा घेहि धारय । & संपूषाम्‌ इति । पूष पुष इत्यस्मात्‌ 
“क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ | धेहीति । “ध्वसोरेद्धो०” इति एत्वा- 
भ्यासलोपो  ॥ | 
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अन्य वीय मयी औषधियोंमें भी यह औषधि वीर्यवती है, 
ओर यह सेचन करनेमें समर्थ वीय वान्‌ वै्लोमे भी साररूप है, 
ऐसी यह औषधि इस पुरुषको वीय सम्पन्न करे। हे इन्द्र ! 
पोषक षधियाँमे जो वीय हे उसको इस पुरुषके शरीरके 
अधीन करके धारण करिये ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

अपां रसंः प्रथमजोथो वनस्पतांनाम्‌ । 

उत सोम॑स्य म्रातास्युताशीमसि दृष्णयंम्‌ ॥ ५ ॥ 
अपास्‌ । रसः। अयमञ्ज; । अथो इति। बनस्पतीनाम्‌ । 
उत। सोमस्य । भ्राता । असि। उद। आशस्‌ । असि । दृष्ण्यम्‌ ४ 

हे कपित्थकमूल त्वम्‌ अपाम्‌ मध्यमानानां प्रथमजः प्रथमम्‌ 
उत्पन्नो रसः अशृतात्मकस्त्वम्‌ असि । अथो अपि च वनस्पती" 
नाम्‌ समानजातीयानां इत्षाणां सारभूतोसि ॥ [ उत अपि च ] 
सोमस्य ओषधीनाम्‌ अधिपतेः अगृतमयस्य देवस्य भ्राता सहः 
जोसि । अणृतमथनकाले सद्दो्पन्नत्वात्‌ ॥ उत अपि च [आपेम्‌] 
ऋषीणाम्‌ अङ्गिरःप्रशृतीनां संबन्धि दृष्णयम्‌ मन्त्रप्रभावजनितं 
बीर्य असि ॥ 

हे कैथकी जड़ ! तू जलोंके मथते समय पहिले उत्पन्न हुई है 
अम्ृ॒तमय रस है । और वनस्पतियोंमें भी सारभूत हे । और 
आषधियोंके स्वामी अमृतमय सोमकी तू भाई है, क्योंकि-अमृत- 
मथनके समय तू साथ ही उत्पन्न हुई है और तू अंगिरा आदि _ 
ऋषियोंका मन्त्रके प्रभावसे उत्पन्न वीय रूप है ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 
द्यां अद्य संवितस्य देवि सरस्वति । 
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अद्यास्य बंह्मएस्पते धनुर्वा तानया पसः ॥ ६॥ 
अद्य । अग्ने । अद्य । सवितः । अद्य । देवि । सरस्वति । 
अद्य । अस्य । ब्रह्मणः । पते | धनुः5इव । आ। तानयः। पस; ६ 

हे अग्ने अद्य इदानीस्‌ अस्य वीयकामस्य पसः पुव्यञ्जन वीर्य 
प्रदानेन धनुरिव आ तानय आततम्‌ ऊर्ध्यायतं कुरु । अद्य सवि 
तरित्यादिकम्‌ एवं योज्यम्‌ ॥ सविता सवेस्य प्रेरको देवः ॥ 
देवी देवतारूपा सरस्वती । अनेन विशेषणेन नदीरूपाया व्या 
ृत्तिः | ब्रह्मणस्पतिमेन्त्रस्याधिपतिदेवः ॥ ® आ तानयेति। तजु 
विस्तारे इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लोट्‌ & । पसःशब्दस्य लिङ्गवाचि- 
वसू “आहतं गभे पसो निजल्युलीति घाणिका” [ ते० सं० ७, 
४. १६, ३ ] इत्यादिमन्त्रान्तरप्रसिद्धम्‌ ॥ 

हे अग्ने | इस वीय चाहने चाहने वालेके पुव्यञ्जनको बीय- 
दान देकर घनुषकी समान ऊपरको फैला हुआ करिये। हे सबके. 
प्रेरक सूय देव ऑर हे देवी सरस्वती और हे मन्त्रके अधिपति 
ब्रह्मणस्पते ! आप इस वीय कामके पुच्यञ्जनको घनुषकी समान 
ऊपरको फैला हुआ करिये॥ ६॥ ' 

सप्तमी ॥ 


आहे तनोमि ते पसो आधिज्यामिंव धन्वानि । 
क्रमस्वश इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥ ७॥ 
झा] अहम्‌ । तनोमि । ते। पसः | अधि। ज्यास्‌ऽइव | घन्वनि । 
क्रमस्व । । ऋशः5इव | रोहितम्‌ | अनबऽन्लायता । सदा॥७॥ ` 


दै वीयकाम ते सदीयं पसः पुंच्येज्ञनस्‌ अहम्‌ आ तनोमि 
मन्त्रमभाषेञं आतत बीययुक्त करोमि | तत्र दृष्टान्तः । धन्बनि 
९९२ 


चतुर्थ काएडभ्‌ ३१६ 
धनुषि अध्यारोपितां ज्यामिव मोरी मिव ॥ तस्मान्‌ त्वम्‌ ऋष इव 
सेचनसमर्थो इृषभ इव रोहितम्‌ अनु पुंव्यञ्जनम्‌ अनु बल्यूयता 
नृत्यता मनसा सदा सवंदा क्रमस्व भायाम्‌ आक्रमस्व ॥ &दृत्ति- 
सर्गतायनेषु क्रमः” इति आत्मनेपदम्‌ बल्यूयति कण्डबादिः । ततो 
यगन्तात्‌ लट; शत्रादेशः & ॥ 

हे वीर्याभिलाघिन्‌ ! तेरे पुव्यञ्जनको में मन्त्रके प्रभावसे धनुष 
पर चढ़ा कर तानी हुई प्रत्यश्चाकी समान वीर्यसम्पन्त करता! हूँ 
इस कारण तू सेचन करनेमें समय द्रपभकी समान नाचते हुए 
मन ओर पुंव्यञ्जनके साथ सदा भार्याके पास जा ॥ ७॥ 

न अष्टमी ॥ 

अश्वस्पाश्वतरस्याजस्य पेत्वस्य च । 
अथ ऋषभस्य ये वाजास्तानस्मिन्‌ धेहि तनूवशिन्‌ 
अश्वस्य । अरवतरस्य । अजस्य । पेस्तस्य । च। 
अथ । ऋषभस्य । ये। वाजाः । तान्‌ । अस्मिन्‌ घेहि। तनूवशिन्‌ 

अश्वः प्रसिद्धः । अश्वतरस्तु अश्वग॒दभयोः सांकर्येण उत्पन्नो 
जातिविशेषः । अजः छागः । पेत्वो मेषः । ऋषभः गोजातिः 
सेक्ता पुमान्‌ । अथशब्दः चार्थे एतेषाम्‌ अश्वादीनां ये वाजाः 
यानि बीर्याणि सन्ति तान्‌ बाजान्‌ हे ओषधे 'तदूवशम्‌ तन्वाः 
शरीरस्य वशो यथा भवति तथा अस्मिन्‌ बीयकामे पुंव्यज्ञने वा 
धेहि स्थापय ॥ 

[इति ] चतुर्थ काणडे प्रथमेननुबाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 

घोड़े खचर बकरे मेढे और बैलमें जो वीय है तैसे वीयोंको . 
हे ओषधे ! तू इसके शरीरके वशमें करके स्थापित कर ॥ ८ ॥ 

चतुथ काण्डक प्रथम अबुदाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १०६ ) 
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«सहसभङ्ग:” इति सूक्तेन स्त्यभिगमने तस्यास्तत्परिसरवतिनां 
च स्वापनाथंम्‌ उदपात्रं संपात्य अभिमन्त्र्य तेन शयनशालां प्रोच्य 
शेषम्‌ अभ्यन्तरद्वारे निनयेत्‌ ॥ 

तथा नग्नः सन्‌ अनेनैव उलूखलम्‌ अभिमन्त्रयेत ॥ 


तथा ग्रस्योत्तरां सक्ति स्रीखट्वाया दक्षिणं पाद रञ्जु वा 
अभिमन्त्रयेत ॥ 


सूत्रितं हि । “सहस्रशृङ्ग इति स्वापनम्‌ उदपात्रेण संपातवता 
शालां संप्रोक्ष्यापरस्मिन्‌ द्वारपक्षे न्युब्नति | एबं नग्न उलूखलम्‌ 
उत्तरां सक्ति दक्षिणं शयनपादं तन्तून्‌ अभिमन्त्रयते” इति 
[ को० ४, १२] ॥ | 

_ ख्रीके पास जाते समय “सहस्रशः” इस सूक्तसे उसको और 

उसके पासके व्यक्तियोंको निद्रित करनेके लिये जलपूणे पात्रका 
.सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके उससे शयनशालाका प्रोक्षण 
'करे और बाकीको भीतरके द्वारमें ले जावे ॥ र 

तथा नग्न होकर इसी सूक्तसे ओखलीका अभिमन्त्रण करे ॥ 
तथा घरकी उत्तरकी ओरकी नांव वा ख्रीके खाटके दाग पाये वा 
'रस्सीका अभिमन्त्रण करे॥ 

सूतरमे भी कहा है, कि-“सहस्रशंग इति स्वापनम्‌ उदपात्रेण 
सस्पातवता शालां सम्प्रोच्यापरस्मिन्‌ द्वारपक्षे न्युब्मति । एवं नग्न 
उलूखलं उत्तरां सक्ति दक्तिणं शयनपादं तन्तून्‌ अभिमन्त्रयते” - 
( कौशिकसत्र ४ । १२ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


सहसूशृङ्गो वृषभो यः समुद्रादुदाचरत्‌ । 
तेना सहस्पुना वयं नि जनान्स्वापयामसि ॥ १॥ 
सहस्रऽृग्गः। इषभः । यः | सस॒द्रात्‌ । उत्‌ऽआचरत्‌ । 
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Se 


तेन । सहस्येन । बयम्‌ । नि। जनान्‌। स्यापयापसि ॥ १॥ 


__ _ सहस्रशृङ्गः सहस्ररश्मिः खयः षभः विता कामानां दृष्टि 

जलस्य वा । स्मयते हि । 

आदित्यांज्जायते दृष्टिहेप्टरन्न॑ ततः प्रजाः 

इति [ म० स्मृ० ३. ७६ ] । एवंभूतो य आदित्यः 
अम्बुधेः । यद्वा समुद्रम्‌ इति अन्तरिक्षनाम । अन्तरिक्तपदेशाद 
उदयाचलपरिसरबर्तिनः उदाचरत्‌ उदगात्‌ तेन उदितेन सहस्येन। 
सहः शत्रृणाम्‌ अभिभवनम्‌ । तत्र साधुः सहस्यः। ताइशेन आदि 
त्येन [ वयं ] जनान्‌ अवस्थितान्‌ नि ष्यापयामसि निष्वापयामः 
स्वापेन परवशान्‌ कुमः ॥ ` 

सहस्र किरणों वाले, कामनाओंकी और जली वषा करने 
वाले जो सूर्यदेव उदयाचलके समीपवर्ती समुद्रोपनामक आकाश 
से उदित होते है, उन शत्रओंको दबाने वाले उद्यसे सम्पन्न 
आदित्यसे हम यहाँ पर उपस्थित च्यक्तियोंको निद्रासे परवश 
करते हैं ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


न भूमिं वातो अति वाति नाति पश्यति कश्चन । 
खियेश्र सवाः स्वापय शुनश्रेन्द्रसखा चरन्‌ ॥ २॥ 
न । अ्ूमिम्‌ । वातः | अति। वाति । न। अति। पश्यति।कः। चन। 


खिय । च । सर्वाः | स्वापय | शुनः। च । इन्द्रऽसखा । चरन्‌२ 

वातः वायुः भूमिं नाति वाति नातिमात्रं गच्छतु । अतिवातेन 

स्वापभङ्गो मा भूद इत्यथः॥ तथा कश्चन यः कोपि तत्रस्थो जनः 

जाति पश्यति अतिशयेन न.पश्यतु । स्यापपरवशो भवतु इत्यथः ॥ 

अपि च हे वात त्वम्‌ इन्द्रसखा । इन्द्रः आत्मा । स_ सख; यस्य 
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प्राणवांयोः तदात्मकः चरन्‌ देहे बर्तमानः तत्र परितोवस्थिताः 
सर्वाः खियश्च शुनश्च स्त्रापय । ® खनशब्दात्‌ शसि “श्‍वयुव- 
मघोनाम्‌ अतद्धिते” इति संप्रसारणम्‌ & ॥ 

वायु भूमिमें अधिक न चले अथात्‌ अधिक वायुसे निद्राका 
अङ्ग न होवे, तथा यहाँ पर स्थित कोई मनुष्य न देखसके अर्थात्‌ 
निद्राके वशमें होजावें । हे वायुदेव | आप इन्द्रसखा हैं अर्थात्‌ 
आत्माके सहायक प्रोणवायुरूप हैं वह आप देहमें रह कर सब 


खियांको और छुत्तोको भी निद्रित कर दीजिये । २ ॥ 
तृतीया ॥ 


्र्ठेशयास्तस्पेशया नारीयोः बह्शीवरीः। _ 
खिपो याः पुरपंगन्थम्रस्ताः सवी स्वापयामसि ३ 
रेशयाः । तल्पेऽशयाः । नारी! याः। बहमऽशीबरीः । 
खयः । याः । इएयऽगन्धयः । ताः । सर्वाः । स्वापयामसि ।३। 

प्रोष्ठेशयाः प्राडुःणे शयानाः तल्पेशयाः खट्वायां शयानाः । 
& उभयत्रापि “अधिकरणे शेतेः? इति अच्‌ प्रत्ययः । “शय- 
वासवासिष्तरकालात्‌” इति सप्तम्या अलुक्‌ & । या 'एवंभूता 
नारीः नायः सन्ति याश्च वद्यशीवरीः । वहत्यनेनेति वहनसाध- 
नम्‌ आन्दोलिक्रादि वद्यम्‌ । तत्र शयनस्क्भावा याः खिय; सन्ति। 
& [ बञ्चम्‌ इति ] “वहां करणम्‌” इति यत्मत्ययान्तो निपात्यते | 
तस्मिन्नुपपदे शेतेः “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति क्वनिप्‌ | “बमो 
र च” इति डीब्रेफौ । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणा- 
दीर्घः & | याश्च अन्याः खिय; पुण्यगन्धयः शोभनगन्धयुक्ताः 
सन्ति । छै पुण्यस्य गन्ध इव गन्धो यासु इति विश्य “उपमा- 
नाच्च” इति गन्धस्य इत्‌ अन्तादेशः & । ता अनुक्रान्ताः सवाः 
ख्यः स्वापयामसि स्वापयामः॥ ` 
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जो स््रियें पलंग पर सोरही हैं, जो खिय आँगनमै सोरही हैं, 
जो खियें पालकी आदिको उठाती हैं और जो स्त्रिये पुण्य 
गन्धा हैं उन सव स्त्रियोंको हम सुलाते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
एजदेजदजग्रभ चज्ञः प्राणमंजग्रभम्‌ । 
अङ्गोन्यजग्रभं सर्वा रात्रांणामतिशवैरे ॥ ४.॥ 
एजत्‌ऽएजत्‌ । अजगरभम्‌ । चुः । माणम्‌ । अज्गरभम्‌। 


` अङ्गानि । अजग्नभम्‌ । सर्वाः। राजीणाम्‌ । अतिऽशरवरे ४ 


एजदेजत्‌ यद्यद्‌ एजतिमद्‌ अस्ति प्राणिजात तत्‌ सत्रम्‌ अज 
अ्रभस्‌ स्वापेनं ग्रहीतस्‌ अक्रापम्‌ । $ एज कम्पने इत्यस्मात्‌ लट; 
शत्रादेशः । ग्रह उपादाने इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चङि अज 
ग्रभस्‌ इति रूपम्‌ । “हृग्रहोभः०” इति भत्वम्‌ & ॥ तथा चक्षु: 
प्राणम्‌ तदीयं दशनसाधनम्‌ इन्द्रियं प्राणसंचारस्थानाश्रितं गन्ध 
ग्राइकम्‌ इन्द्रिय च अजग्रभम्‌ स्त्रापेन ग्रहीतम्‌ अकृषि ॥ तथा 
तदीयानि स्रो सर्वाणि अङ्गानि इस्तपादादीनि अञग्रभम्‌ अज 
ग्रहसू ॥ एतत्‌ सब कस्मिन्‌ काले कृतम्‌ इति तद्‌ आह | रात्रीणाम्‌ 
इति । रात्रीणां संबन्धिनि अतिशत्रेरे अतिशयिता शबरी यस्मिन 
काले स कालः अतिशंवरः। तमो भूयिष्ठे मध्यरात्रकाल इत्यथः ॥ 
जो जङ्गम प्राणी हैं उन सबको मेंने निद्रासे बशमें कर लिया 
है और उनकी दर्शनसाधन चल्ुरिन्दरियको मैंने ग्रहण कर लिया 
है और पाणसंचारस्थानमें स्थित घाणेन्द्रियको मेंने ग्रहण कर 
लया है और इनके हाथ पैर आदि सब अंगोंको मेंने अंधकार 
भरे अधेरात्रिके समय निद्रासे वशमें कर लिया है ॥ ४ ॥ 
९९७ 
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पञ्चमी ॥ 

य आस्ते यश्चरति यश्च तिष्ठन्‌ विपश्यति । 

तेषां सं दध्मो अक्षणि यथेदं हम्य तथा ॥ ५ ॥ 
यः | आस्ते । यः | चरति । यः। च । तिष्ठन्‌। बिञ्पश्यति । 
तेषाम्‌ | सम्‌ । दध्मः | अक्तीणि । यथा । इदमु । हम्यस्‌ । तथा ४ 

अस्मदभिसरणसमये यो जनः तत्र आस्ते यश्च [ चरति ] सञ्चः 
रति यश्च॑ तत्र तिष्ठन्‌ स्थितः सन्‌. विपश्यति विविधम्‌ इतस्तत 
पश्यति। तेषां सर्तेषाम्‌ अक्षीणि चत्तृंषि सं दध्मः । संहितानि 
निमीलितानि कुर्मेः । तत्र दृष्टान्तः । इदस्‌ दृश्यमानं हस्ये यथा 


दशनशक्तिशून्य तथा । चक्षुष्मदपि प्राणिजात मां द्रष्टुम्‌ असमथ 
भवतु इत्यर्थ 

हमारे गमनके समय जो पुरुष घुम रहा है जो तहाँ बैठ कर 
इधर उधर देख रहा है उन सवके नेत्रोंको हम, यह भवन जेसे 
दशनशक्तिशून्य है तिस प्रकार, बन्द करते हें अर्थात्‌ नेत्रवाला 
माणिसमूइ भी हमें न देख सके ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

स्वपे माता स्वप्तु पिता स्वप्तु शवा स्वप्तु विश्पतिः। 
` स्वपन्त्वस्यै ज्ञातयः स्वप्वयमभितो जनः ॥ ६॥ 
स्त्रप्तु। माता | स्वप्तु | पिता । स्वप्तु । शवा । स्तु । विरपतिः। 
स्वपन्तु । अस्यै । ज्ञातयः । स्वप्तु । अयम्‌ । अभितः । जनः ६ 
- यस्याः खिया; प्रस्वापनेन वशीकरणम्‌ अत्र चिकीर्षितं तस्या 
माता प्रथम स्वप्तु स्वपितु निद्रापरवशा भवतु । ® जिष्वप शये। 


९९८ 


चतुर्थ कामू २२३ 
अस्मात्‌ लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “रुदादिभ्यः सावंधा- 
` तुके” इति इडभावश्छान्दसः & ॥ तस्याः पिता च स्वप्तु निद्रादु ॥ 

यस्तस्य ग्रहस्य परिरक्षणाय शवा द्वारि वतेते सोपि स्वप्तु निद्रातु॥ 
'बिश्पतिः ग्रह्माधिपतिश्च स्मप्तु शेताम्‌ ॥ अस्यै । ® पर्थ 
चतुर्थी & । अस्याः प्रेप्सितायाः खिया ये ज्ञातयः सन्ति तेपि स्वः 
पन्तु । ग्रहाद बदिः अभितः रत्तणाथं नियुक्तः अय जनश्च स्वप्तु 
_ निद्राण्दीतो भवतु । एवं यात्रादीमां स्वापनप्रायनेन स्वाभिलषित- 
सिद्धिराशास्यत्ते ॥ 
जिस खीको स्तापसे-निद्रासे हम वशमें करना चाहते हैं, 
पहिले उसकी माता सो जावे, उसका पिता भी निद्राके अधीन 
होजावे और उसके घरकी रक्षा करनेके लिये जो कुत्ता उसके द्वार _ 
पर रहता हे वह भी सोजावे, ग्रहाधिपति भी सोजाबे, इस ख्रीके 
जो जाति वाले हैं वह भी सो जावें और घरके बाहर चारों ओर 
रक्षा करनेके लिये जो पुरुष नियुक्त है, वह भी सोजाबे ॥ ५॥ 
सप्तमी ॥ 

स्वप्न स्वप्नाभिकरणेन सर्व नि ष्वापया जनम्‌ । 
झोत्सूयेमन्यान्स्वापयाव्युषं जांगृतादहमिन्द्र इवारिशे 
अंज्ितः ॥ ७ ॥ 
स्वम । स्वमञ्यभिकरणेन । सम्‌ नि । स्वापय | जनयू। - . 
` आउत्सू्यम्‌ । अन्यान्‌ । स्त्रापः । आयुषय । जागता । 

झहम्‌ । इन्द्रऽइब । अरिष्टः । अद्धितः ॥ ७॥ 

हे स्वप्न स्वभाभिमानिन्‌ देव स्वभाधिकरणेन स्वभस्य यद 


अधिकरणम्‌ अधिष्ठानं शय्यादि तेन साधनेन सवं जन नि ष्या 
९९९ 
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Ae 


पय नितरां स्वापय । अयमेत्रार्थः अवधिपरदशेनेन वित्रियते । मात्रा- 
दयो ये अन्य अनुक्रान्ताः तान्‌ अन्यान्‌ ओत्सूयस्‌ उदयनः सूयो 
यस्मिन्‌ काले. स उत्सूर्य; कालः तावत्पयन्त स्वापयेत्यर्थः ॥ एवं 
सर्वजनस्य प्रस्वापने सति [ अरिष्टः } अहिंसितः अक्षितः क्षय- 
रहितश्च सन्‌ अहम्‌ इन्द्र इव भोगपरो भूत्वा आब्यूषस्‌ उपःकाला- 
बघि जाग्तात्‌ । ® पुरुषव्यत्ययः &$ । जागरं -करवाणि ॥ 
[ इति ] चतुर्थे काणडे प्रथमेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] चतुर्थे काणडे प्रथमानुवाक! ॥ , 
हे स्वप्रके अभिमानी देव ! स्वका जो शय्या आदि अधि- 
ठान है, उसके द्वारा आप इन सबको सूर्यके उदय तक निद्रित 
रखिये, इस प्रकार सबके सोने पर में अहिंसित और क्षयरहित 
होकर इन्द्रको समान भोगपरायण होकर उषःकाल तक जाग- 
रण कर सकूँ ॥ ७॥ 
चतुथं काण्डके प्रथम अचुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १०७ ) .॥ 
प्रथम अचुवाक समं. 
“ब्राह्मणो जङ्ग” “वारिदस्‌” इत्याभ्यां कन्दविषभेषज्याथेम्‌ 
उदकम्‌ अभिमन्त्र्य विषाहत पुरुषं पाययेत्‌ । तथाविधोदकेन प्रोक्ेत 
तथा कृमुकहक्तशकल सहोदकम्‌ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ भोक्षेत्र ॥ 
तथा आभ्यां जीणेहरिशचमावज्वालितं पतितमार्जनिकाशक- 
लेवा अवज्बालितम्‌ उदकम्‌ आभ्याम्‌ अभिमन्त्र्य देनोदकेन विषा- 
शतम्‌ अवसिञ्चत्‌ ॥ 
तथा आभ्याम्‌ सूक्ताभ्याम्‌ उदपात्रं संपात्य अभिमन्त्र्य तेन सावयेत्‌ 
तथा विषलिप्षाभ्याम्‌ ऊध्वफलाभ्यां.सक्तुमन्थं मथित्वा अभिः 
मन्त्रय पारयेत्‌ ॥ 
मथा मदनफलानि भत्यूचम्‌ अभिमन्त्य यथा छदिभिति तथा 
त्यचे भक्षयेत्‌ ।। 


१००० 


चतुर्थ काएडम्‌ | ३२७ 


सर्पिषा सहितां हरिद्राम्‌ अनेनेवाभिमन्त्य आविष्टविष पाययेत्‌ 
सूत्रितं हि । “ह्मणो जज्ञ इति तत्तकायां्जलिं कृत्वा जपन्नाः 
चामयति अभ्युक्षति | कृणुकशकूलं संचुद्य दृशेजरदजिनावकरः 
उवालेन संपातवद्‌ उदपात्रम्‌ ऊध्वफलाभ्यां दिग्याभ्यां मन्थम्‌ उप- 
मथ्य रयिधारणपिण्दान अन्दं प्रकीय छदेयति । हरिद्रां सपिंषा 
पाययति” इति [ कौ० ४, ४ ]॥ 
अत्र “ब्राह्मणो जज्ञे” इति एकसूक्तप्रतीकोपादानेन विषापनो- 
दनपर “वारिदम्‌” इति समनन्तरं सूक्तमपि श्वह्यते । “ग्रहणम्‌ आ 
ग्रहणात्‌” [ कौ० १. ८ ] इति परिभाषायाः सौत्रक्रम इवं संहिताः 
क्रमेपि प्रहत्तिरस्तीति व्याख्यातृभिरभिहितत्वात्‌ ॥ 
. “ब्राह्मणो जज्ञे? और “वारिदम्‌” इन दो सृक्तांसे कन्दविषकी 
चिकित्सा करनेके लिये जलको अभिमंत्रित करके विषसे आक्रांत 
पुरुषको पिलावे । और ऐसे ही जलसे प्रोक्षण करे ॥ 
और सुपारीके इततके टुकडरेको जलसहित अभिमन्त्रण करके 
पिलावे और, प्रोक्षण करे ॥ 
तथा जीर्ण हरिणके चमसे गरम किये हुए वा गिरे हुए 
बुहारीके टुकड़ोंसे गरम किये इए जलको इन दोनों खूक्तोसे अभि- 
अंत्रित करके उस जलको पिलावे और प्रोक्षण करे (छिड़के ) ॥ 
` और इन दोनों सूक्तांसे जलपूर्ण पात्रका सम्पातन और अभिः 
मंत्रण करके उससे स्नान कराचे ॥ 
तथा विषलिप्त ऊध्वेफलोंसे सक्तुमन्थको मथ कर अभिः 
मंत्रित करके पिलाबे ॥ - | 
तथा मदनफलों ( धतूरेके फलों ) का प्रत्येक ऋचासे अभि- 
मंत्रण करके जिस प्रकार कै हो तिस प्रकार प्रत्येक ऋचासे 
भक्षण करे॥ . ह 
. और विषाक्रान्त पुरुषको धी और इल्दीको इस सूक्तसे अंभि- 
मंत्रित करके पिलावे ॥ ` ः 


३२८ अयथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


इस विषयमें सूत्रका. प्रमाण भी है, कि-“्राह्मणो जब इति 
तक्षकायाज्ञलिं कृत्वा जपन्नाचामयति अभ्युक्षति | कृसुकशक्रल 
सब्लुद्य दूशनरदजिनावकरज्वालेन सम्पातवद्‌ उदपात्र ऊध्वेफेला 
भ्यां दिग्धाध्यां मन्थं उपमथ्य रयिधारणपिण्डान्‌ अन्दर प्रकीये 
छदेयते । हरिद्रां सपिषा पाययति इति ( कौशिकसूत्र ४ । ४ )॥ 
- यहाँ “ब्राह्मणो जज्ञे इस एक सूक्तका प्रतीक देनेसे विषको 
दूरं करने वाला इसके वादका ही वारिदम्‌' सूक्त भी ग्रहण 
किया जाता है । क्योंकि-“अहणं आ ग्रहणात्‌” ( कोशिकसूत्र 

| ८०) इस परिभाषाके अनुसार सूत्रके क्रमकी समान सहिता 
का क्रम भी लिया जाता हे । ऐसा व्यार्याताओंने कहा है ॥ 

` तत्र प्रथमा.॥ 


ब्राह्मणो जने प्रथमो दशशीर्षो दशास्यः । 
_ स सोमे प्रथमः पपौ स चंकारारसं विषम्‌ ॥ १७ 
राह्मण; | जज्ञे । प्रथमः | दशञ्शीर्षः । दशञ्यास्य; । 
सः सोमम्‌ । प्रथमः | पपो। सः। चकार। अरसम्‌ । विषम्‌ १ 


मनुष्यजातिवत्‌ सपजातावपि चातुवंण्य सू अस्ति । तत्र प्रथमः 
सपंजातीयानाम्‌. आदिभूत्तत्षकार्यो ब्राह्मणः त्राह्मणजातिः 


-जज्ञे उत्पन्न! । स विशेष्यते | दशशीषेः दशसंरूयानि शीर्षाणि 


शिरांसि यस्यः स तथोक्तः । अत एव दशास्यः दशञ्भुखः । यस्माद 


आय॑ ब्राह्मणः तस्मात्‌ स तक्षकः प्रथमः क्षत्रियादिजातीयेभ्यः . 
पूवभावी. सन्‌ सोमं पपौ द्युलोकस्थम्‌ अमृतमय सोमं पीतवान्‌ । 


स.चसोमपो ब्राह्मणः कन्दमूलादिजनितम्‌ एतद्‌ विषम्‌ अरसम्‌ 
रसरहित निर्वीय चकार करोतु । ® छान्दसो लिट्‌ | जज्ञे इति। 
जनी मादुभावे इत्यस्मात्‌ लिट्‌ । .“गमहन०” इति उपधालोपे 
“द्विव्चनेचि” इति स्थानिवद्धावाद द्विवचनम्‌ ॥ 


१ ०२ 


चतुर्थ काएडमू ३२६ . 


MM i प 
(मनुष्यजातिकी समान सर्पजातिमें भी चारों बण हैं) सर्पजाति 
में प्रथम तक्षक ब्राह्मण जातिके उत्पन्न हुए, उनके दश फन हैं 
ओर दश मुख हैं । यह तक्षकसप ब्राह्मण हैं, इस कारण इन्होंने 
क्षत्रियजाति वालोंसे प्रथम होनेके कारण द्ुलोकमें स्थित अमृत- 
मय सोमको पिया यह सोमपायी ब्राह्मण इस कन्दमूल आदिसे 
उत्पन्न हुए विषको रसरहित अर्थात्‌ निर्वीय करें॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 


NN ALN | 


यावती द्यावाएथिवी वरिम्णा यावत्‌ सप्त सिंधवो वित्र 

वाचे विषस्य दूषणीं तामितो निरंवादिषम्‌ ॥ २॥ 

यावती इति । द्याबापृथिबी इति । वरिम्णा । यावत्‌ । सप्त | 
सिर्धवः । चिऽतष्ठिरे । 


वाचम्‌ । विषस्य । दूषणीम्‌ | ताम्‌ | इतः । निः । अवादिषम्‌ २ 
द्यावापृथिवी दौश्व॑ पृथिवी च द्यावापृथिव्यौ । $ “दिवो 
द्यावा” इति द्यावादेशः |. “बा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीर्घः ® । 
ते द्यावापृथिव्यो वरिम्णा उरुत्वेन विस्तारेण यावती याबत्यौ 
याबत्परिमाणयुक्ते भवतः । ® यच्छब्दात्‌ “यत्तदेतेभ्यः परिमाणे 
बतुप्‌” इति वतुप्‌ । “आ सबेनाज्नः” इति आत्वम्‌ । वरिम्णेति । 
उरुशब्दाद इमनिचि “प्रियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः । 
उदात्तनिषृत्तिस्वरेण बिभेक्तेरुदात्तत्वम्‌ $ । तथा [ सप्त ) सप्त- 
संख्याकाः सिन्धवः सञचद्रा याबत्‌ यत्परिमाणवेशिष्ठचेन वितस्थिरे 
व्यावतेन्ते । § “समंवप्रविभ्यः स्थः” इति आत्मनेपदम्‌ & । इतः 
अस्मात्‌ ताहक्परिमाणविशिष्टयोद्योबापृथिव्योः सकाशात्‌ सप्त: 
समुद्रवेष्टितस्थानाच. विषस्य दूषणीम्‌ कन्दमूलादिजनितविषस्य 
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याया 


नाशनीं ताम्‌ ताइशीं बाचम्‌ भन्त्रात्मिकां निरवादिषमू । ताल्वोष्ठ- 
पुटव्यापारेण निर्गमय्य उच्चारयामीत्यथे; । ® बदेश्छान्दसो लुङ्‌ । 
“बद््रजहलन्तस्याचः” इति बद्धः & ॥ 

द्यावापृथिवी अपने बड़े भारी विस्तारसे जितने परिमाणसे 
युक्त हैं और सात समुद्र जितने परिमाणे फैले हुए हैं, इन सब 
स्थानोंके कन्द मूल फल आदिके विषको दूर करने वाली 
पन्त्रात्मिका बाणीको में तालु आदिसे उच्चारण करता हूँ ॥२॥ 

तृतीया ॥ 
सुपएँस्ता गरुत्मान्‌ विष प्रथममावयत्‌ । 
नामीमदो नारूरुप उतास्मा अभवः पितुः ॥३॥ 


सुपर्णः । स्वा । गरुत्मान्‌ । विष । प्रथमस्‌ । आवयत्‌ । 
न । अमीमदः । न । अरूरुपः । उत। अस्मै । अभवः । पितुः ३ 
सुपणेः शोभनपत्रयुक्तः । $ “बहुब्री हौ नञ्खुभ्याम्‌'' इति उत्तर- 
पदान्तो दात्तत्वम्‌ &। एवंभूतो गरुत्मान्‌ वैनतेयः हे विष त्वा त्वां 
प्रथमम्‌ पूर्वम्‌ आवयत्‌ । आवयतिः अत्तिकमो । अभक्तयत्‌ । अतो 
निर्वीयेत्वाद्‌ विषोपहतं पुरुष नामीमदः मत्तं ज्ञानविकलं मा कार्षीः। . 
अत एव नारूरुपः | & युप रुप लुप विमोहने इति धातुः & । 
विमूढं मा कार्षीरित्यर्थः । & उभयत्रापि ण्यन्तात्‌ लुङि चङि 
रूपम्‌ & ॥ उत अपि तु अस्मै विषदुष्टाय पुरुषाय हे विष त्वं 
पितुः । अन्ननामैतत्‌ । अन्नम्‌ अभवः। छ छान्दसो लङ्‌ & । 
न्नवज्जीण भवेत्यर्थः ॥ : 
सुन्दर पर वाले विनतानन्दन गरुड़ने हे विष ! पहिले तुकको 
खा लिया था अतः निर्वीये होनेसे तू इस बिषपीड़ित पुरुषको 
ज्ञानविकल न कर, मूहु न कर, किन्तु हे विष ! इस विषदूषित 
पुरुषको तू अन्नरूपं होजा अर्थात्‌ अन्नकी समान पच जा ॥३। 
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चतुर्थ काण्डम ` ३३१ 
चतुर्थी ॥ 

यस्त आस्यत्‌ पद्चाडुखिकाच्विदधि पन्व॑नः | 

अपर्कम्भस्यं शल्यान्निरवोचमहं विषम्‌ ॥ ४ ॥ 
यः । ते। आस्यत्‌ पश्चऽअङ्गरिः । बक्रात्‌ । चित्‌ । अधि । घन्बनः। 
अपडस्कम्मस्य । शल्यात्‌ । निः । अवोचम्‌ । अहम्‌ विषम॥8॥ 

पञ्चांगुरिः पश्च अंगुरयः अंगुलयो यस्य स तथोक्तः। &“वाल- 
सूजजध्वलमङ्ग लीना रो लम्‌ आपद्यते” इति लत्वस्य बिकल्पनाद्‌ 
रेफः &9 । एवंभूतो यो इस्तः ते त्वां वक्रात्‌ वक्री भूताद [ अधि ] 
अधिज्याद धन्वनः आस्यत्‌ धलुयन्त्रेण पुरुषशरीरे प्राक्षिपत । 
चिच्छब्दः अप्यर्थे | तं विषम्‌ विषमदं हस्तम्‌ अपस्कम्भस्य अपः 
स्कभ्यते विधार्यते अन्तरिक्षे इति अपस्कम्भः क्रमुकरक्तः तस्य 
शल्यात्‌ शकलाइ निमित्ताद्‌ [ अहं | निरवोचम्‌ मन्त्रेण निर्वीर्य 
करोमि । यद्वा अपस्कभ्यते धनुषि धायते इति अपस्कम्भो वाणः । 
तस्य शल्यात्‌ विषदिग्धाद अयोमयाद्‌ अग्रात्‌ । यो विषम्‌ आस्यत्‌ 
इति संबन्धः | ® ष्टभि स्कभि गतिप्रतिबन्धे | अस्मात्‌ कर्मणि 
घञ्‌ & । यद्वा तदीयं विषं निर्गत ब्रवीमीत्यर्थः -॥ 

पाँच अंगुलि बाले हाथने तुझको सुखरूप प्रत्यञ्चा चढ़े हुए धनुष- 
रूपी यंत्रसे पुरुषको शरीरें डाल दिया है, उस विषको और विषमद 
हाथको में सुपारीके हक्षके डुकड़ेके द्वारा मन्त्रसे निर्वीर्य करता हूँ 

_ पञ्चमी ॥ 

शल्याद्‌ विषं निरवोचं प्राञ्जनादुत पणुधेः। ` 

अपाष्ठाच्छुङ्गात्‌ कुद्मलान्निखोचमह विषम ॥५॥ 
शल्यात्‌ । विषस्‌ । निः । अत्रोचम्‌ । मञ््ञ्जनात्‌ । उत पणेञ्ये - 
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( ३३२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 


अपाष्ठात्‌ । शङ्गात्‌ । ङुल्मलात्‌ | निः । अवोचम्‌ | अहस्‌ । विषम्‌ 
[ शन्यात्‌ ] उक्तलक्षणाद बाणादिशल्यात्‌ संभूतं विष निर- 
वोचम्‌ निगतं ब्रवीमि । तथा प्राञ्जनात्‌ प्रलपात्‌ । उतशब्द सपु- 
बये । पर्णधेः पर्णानि पत्राणि धीयन्तेस्मिन्निति पणेधि इपुकाएडः 
विषमयपत्रयुक्तो दक्षो वा । तस्माच्च यद्‌ उद्भूत विषस्‌ अपाष्ठात्‌ 
अपकृष्टावस्थाद एतत्संज्ञाद विषोपादानात्‌ शृङ्गात्‌ विषाणात्‌ कुल्म 
लात्‌ इत्सितमाणिमलाच्त्र यद्‌ उद्गभूत विषम तत्‌ सव विषस्‌ 
अह निरबोचमू नित्रबीमि । मन्त्रसामर्थ्येन निगतं करोमीत्यथः ॥ 
बाणके फलकेसे जो विष हुआ है उसको में निकला हुआ 
` कहता हुँ अर्थात्‌ मंत्रके ्भावसे निकालता हूँ, प्रलेपसे, - संटेसे 
विषमय पत्ते वाले दृ्तसे जो विष हुआ है, नीचेको झुके हुए 
सींगसे (डाइसे) और झुत्सितमाणिमलसे जो विष उत्पन्न हुआ 
है उस सबको मैं मन्त्रकी शक्तिसे निकला हुआ करता हूँ ॥५॥॥ 


षष्टी ॥ - 
अरसस्त इषो शल्याथो ते रसं विषम्‌ । 
उतारसस्यं वृत्तस्य धगुष्टेः अरसारसस्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्‌सः । ते । इषो इति। शल्यः | अथो इति । ते। अरसम्‌ विषम्‌। 
उत | रसस्य । हक्षस्य । भनुः । ते। अरस । अरसम्‌ ॥ ६॥ 
हे इषो बाण ते त्वदीयो विषदिग्धः शल्यः अरसः निर्विषो 
भवतु ॥ अथो अनन्तं च ते त्वदीयं विषम अरसम्‌ रसरहितं 
निर्वीये भवतु ॥ उत अपि च अरसस्य निःसारस्य इत्तस्य संबन्धि 


` तेत्वदीयं धनुः अरसारसम्‌ अत्यर्थम्‌ अरसं नीरसं निवीर्ये भवतु ॥ 


हे बाण ! तेरा विषमें बुझा हुआ वाण निर्विष. होजावे, फिर 
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चतुर्थ काण्डम्‌ ३३३ 


तेरा विष निर्दीय होजावे, फिर निःसार इक्तका तेरा घन्नुष बहुत 
ही निर्वीय होजावे ॥ ६ ॥ 

- सप्तमी ॥ 

ये अपीषन्‌ ये अदिहन्‌ ग्र आस्यन्‌ ये अवासंजन्‌। 

सवें ते वध्रयः कृता वाश्निर्षिषगिरिः कृतः ॥ ७॥ 
ये । अपीपन्‌ । ये । अदिइन्‌ । ये आस्यन्‌ । ये। अवञ्यसजन्‌। 
सर्वे । ते । वध्रयः। कृताः। बधिः । विष5गिरिः | कृतः॥ ७॥ 

ये जनाः अपीषन्‌ विषोपादानस्‌ औषधस्‌ अपिंषन्‌ चूर्णीकृत्य 
प्रंयच्छन्तीत्यथः । & छान्दसो लङ्‌ ये च जना अदिइन्‌ अलिम्पन्‌। 
लेपनविषं अयुञ्जत इत्यर्थः । ये च आस्यन्‌ विषम्‌ अस्यन्ति दूरात्‌ 
प्रक्षिपन्ति ये च अवाछजन्‌ समीपस्थः विषम्‌ अन्नपानादिषु संस- 
जन्ति ते सर्वे जनाः एतन्मन्त्रप्रभावाद वध्यः निर्वीर्याः कृताः | 
विषगिरिः कन्दमूलादिविषोत्पत्तिहेतुः पर्वतश्च बधिः निर्वीयं; कृतः 

जो प्राणी विषमयी औषधिको पीस करके देते हैं, जो पुरुष 
लेपनविषका प्रयोग करते हैं, जो पुरुष दूरसे विषको फेंकते हें 
और जो प्राणी समीपमें खड़े होकर विषको अन्न जल आदिमे 
मिलाते हैं उन सब पुरुषोंको इस मन्त्रके मभावसे निवीये कर 
दिया और कन्द मूल आदिके विषकी उत्पत्तिका हेतु पवत भी 
निर्वीये कर दिया गया ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 

वप्रयस्ते खनितारो वप्निस्वमस्योषधे । 

वश्रिः स पतो गिरियंतो जातमिदे विषम ॥८॥ 
वश्रयः । ते | खनितारः । वि: । स्वम्‌ । असि । ओषधे । 
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बिः । सः । पर्वत; । गिरिः । यतः । जातम्‌ । इदम्‌ । विषम्‌ ८ 

हे ओषधे विषोपादानभूते ते तब कन्दमूलादेः खनितारः खन- 
नेन उद्धतारो जनः वध्रयः निर्वीर्या भवन्तु | त्वमपि मन्त्रमभा- 
बात वधिरसि.निरवीर्या भवसि । स तादशः पर्वतः पर्ववान्‌ गिरि 
शिलोच्चयः बभ्रिः निवी यो भवति । यतः यस्माद्‌ गिरेः इदम्‌ 
कन्दमूलादिलच्तणं विषं जातम्‌ उत्पन्नम्‌ । स पर्वत इति सबन्धः 
& जातम्‌ इति । जनेः कतरि निष्ठा । “श्वीदितो निष्ठायाम्‌ 
इति इट्प्रतिषेधः । “जनसनखनां सन्भलोः” इति आर्वम्‌ € ॥ 

[ इति ] चतुर्थे कार्डे [ द्वितीयेबुवाके | प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

हे विषमयी ओषधे ! तुझ कन्द सूल आदिको खोदकर उद्धार 
करने वाले मनुष्य भी निबीय होजावे, तू भी मन्त्रके प्रभावसे 
निर्वीये होजा और जिस पर्वेतसे यह कन्द्र मूल आदिका विष 
उत्पन्न होता हे, वह पवेत निर्वीये होजावे ॥ ८ ॥ 

चतुर्थकाण्डके द्वितीय अनुवाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( १०८) 

“बारिदं वारयाते” इति द्वितीयसूक्तस्य पूवसूक्तेन स॒ह/उंक्तो 
विनियोगः ॥ 

“वारिद वारियाते” इस द्वितीय सुक्तका पहिले सूक्तके साथ 
विनियोग कह दिया हे ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

वारिदं वारयाते वरणावत्यामधिं । 
तत्रामतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ १ ॥ 
बाः । इदम्‌ । वारयातै | बरणञ्वत्याम्‌ । अघि । 
तत्र | अगतस्य | आउसिक्तम्‌ | तेन | ते | वारये | विषम्‌ ॥१॥ 
` वरणाबत्याम्‌ । वरणा नाम उक्तविशेषाः ते. अस्यां सन्तीतिं 
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वरणावती । ® “शरादीनां च” इति मतो पूर्वपदस्य दीर्घः &। 
तस्याम्‌ [ अधि ]। अधिः सप्तम्य्थानुवादी । तस्यां स्थितम्‌ इदम्‌ 
विषहरं वाः वारि वारयातै अस्मदीयं विषं वारयतु । & बारयते- 
लेटि आडागमः & । बरणावत्युदकस्य -कोतिशय इति तत्राह 
तत्रामृतस्येति । तत्र वरणावत्याम्‌ अमृतस्य द्ुलोकस्थस्य विषहरं 
-स्वरूपस्‌ आसिक्तम्‌ प्रक्षिप्त विदयते । अतः तेन अमृतमयेन उदकेन 
ते त्वदीयं कन्दमूलादिजनितं बिष वारये निवारयामि ॥ 
वरण नामके इन्त जिसमें होते हैं उस वरणावतीका यह विषको 
दूर करने वाला जल हमारे विषको दूर करे | इस वरणावतीमें 
चुलोकमें स्थित असृतका विषको इरने वाला स्वरूप प्रक्षिप्त होनेसे 
बतेमान है, अतः उस अमृतमय जलसे तेरे कन्दमूल आदिसे हुए 
विषको में दूर करता हूँ ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
अरसं पाच्य विषमरसं यदुदीच्युप्‌ । 
अथेदमंधराच्यं करम्भेण वि कल्पेत ॥ २॥ 
अरसंस्‌ । याच्यम्‌ । विषम्‌ । अरसम्‌। यत्‌। उदीच्य म्‌ । 
अथ । इदम्‌ । अधराच्यम्‌ | करम्मेण । बि । कल्पते.॥ २ ॥ 
प्राच्यस्‌ माग्देशे भवं विषम अरसम्‌ नीरसं निर्वीरयम्‌ अस्तु । 
तथा उदीच्यम्‌ उद्देशे भवं यदृ विषम अस्ति तदपि अरसम्‌ 
निर्वीर्य भवतु । & “दुप्रागपाणुदक्त्रतीचो यत्‌” इति शैषिको यत्‌- 
प्रत्ययः & । अथ अनन्तरम्‌ इदम्‌ अघराच्यम्‌ | 'अधरम्‌ अधो- 
देशम्‌ अश्चतीति अधराक्‌ पृथिव्या अघस्ताइ वतमाना दिक्‌ । 
तत्र भवस्‌ अंधराच्यं विषम्‌ । यद्वा: “माग्‌ अपाग्‌ं उदग्‌ अधराक्‌? 
[ २०, कु० ८, १ | “माकाइ अपाक्ताद अंधराद' उदक्ताद्‌” 
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Me कक क जप न 
[ ऋ० ७. १०४, १६ ] इत्यादिमन्त्रान्तरेपु प्रागादिदिकत्रयस- 
प्रभिव्याहारेण दक्षिणा दिक अधरावशब्दवाच्या । एतञ्च ्रत्यः ` 
र्दिशोपयुपलच्तकम्‌ । एवं सवैदिक्संबन्धि विषं करम्भेण । “न्थ 
संयुतं करम्भ इत्याचक्तते” [ आप० १२, ४. १२ ] इति आपः 
रतम्बवचनाद्‌ अत्र विषहे प्रयोगे प्रयुज्यमानो मन्थः करम्भशब्दः 
बाच्यः । तेन वि कल्पते । विगतसामध्ये भवतीत्यर्थः । ® कृपू 
सामथ्ये । “कृपो रो लः” इति लत्व & ॥ 

पूर्व दिशाका विष नीरस हो ( निर्वीय हो ) उत्तर दिशामें 
- होने बाला विष निर्वर्य हो, पृथिबीमे दक्षिण दिशामें होनेबाला 
बिष मिवीये हो, इसप्रकार सब दिशाओंमें होने वाला विष मन्त्र 
के द्वारा निष्फल होवे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

कर्मे कृत्वा तियं पीबस्पाकमुदाराथिस्‌ । 


चुधा किल॑ ता दुष्टनो जज्षिवान्स न रूरुपः ।३। 
करम्भम्‌ | कृत्वा | तिथ्‌ । पीबःऽपाकम्‌ । उदारथिम्‌ । 
कषुधा । किल । त्वा । दुस्तनो इति दुःऽतनो । जत्तिउ्वान्‌ । सः। 
.न। रूरुपः ॥ ३ ॥! ८ 

हे दुष्टनो दुष्टशरीर बिष तियेम्‌ तिरोभव॑ मच्छन्नत्वेन भुः 
क्तम्‌ । ॐ तिरस्‌शब्दात्‌ “भवे छन्दसि” इति यत्‌ । ““झव्य- 
यानां भमात्रे० इति टिलोपः ®। पीवस्पाकस्‌ । पीबो मेदः पच्यते 
येन तत्‌ पीवस्पाकम्‌ | ® पचेः करणे घञ्‌ ® । उदारथिम्‌ 
. उद्धिक्तातिननकम्‌ ईहश त्या त्वां करम्भं कृत्वा करम्भशब्दवाच्यं 
मन्धे विभाव्य छुधा किल बुथुक्तया । किलेति-अपरमार्थे । जत्ति- 


वान्‌ भक्षितवान । पुरुषो भक्षितवान । स भक्षितस्त्वं तं पुरुषं न 
१ १० 
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रूरुपः मूछित मा कुरु । & जक्षिवान्‌ इति अदेलिंटः क्वसुः । 
` “लिट्यन्यतरस्याम्‌” इति घस्लु आदेशः । “वस्वेकाजाद्वसाम्‌?’ 
इति इटि कृते उपधालोपे स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवंचनादि। रूरुप इति। 
रुप विमोहने । ण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ $ ॥ 

है शरीरको दूषित करनेवाले विष ! धोखेसे खाए हुए, मेदका 
पचाने वाले और भयडूर पीड़ा देने वाले तुझको मन्थ समक 
कर भूँखमें इस पुरुषने भक्षण कर लिया है वह खाया हुआ तू 
इस पुरुषको सूछित न कर ॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


वि ते मद मदावति शरमिव पातयामसि । 
प्र स्वां चरुमिंव येषन्तं वच॑सा स्थापयामसि ॥ ४ ॥ 


शुस्हस्तिदि० [ उ० १. १० ] इत्यादिना उप्रत्ययः ® । शरीराह 
विश्लेषयामः। हे विष चरुम्‌ चरणशीलं गूढचर दूतमिव जेषन्तम्‌ | 
& जेषु मयत्ने छ । मयतमानस्‌ अङ्गमतयञ्गानि व्याप्नुवन्त त्वा त्वां 
बचसा मन्त्रेण प्र स्थापयामसि स्थापयामः ॥ 

हे सूछांदायक मदसे युक्त औषधे ! तेरे मूळा करने वाले विष 
को हम धनुषसे छूटने वाले बाणकी समान शरीरसे अलग करते 


हें। हे बिष ! शुसरूपसे विचरण करने वाले दूतकी समान चेष्टा 
कर अङ्ग पत्यंगमें व्याप्त होते हुए तुझको हम मन्त्रके द्वारा ( दूर ) 
भेजते हैं ॥ ४॥ . ट 
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पञ्जमी॥ ... 
परि ग्राममिंवाचितं बचसा स्थापयाम।स । 
तिष्ठं क्ष {व स्थाम्न्यम्रिखाते न रूरुपः ॥ ५ ॥ 
परि | ग्रामम्‌ । आऽचितम्‌ । बचसा । स्थापयामसि । 
तिषठ । हक्षः5इव । -स्थाल्ि । अश्चिञ्खाते | न। रूरुप! ॥ ५.॥ 
ग्राममिव जनसमूहमिव आचितम्‌ उपचितं विषम । ग्रामदृष्टान्तेन 
विषस्य प्राबल्यम्‌ उक्तम्‌ । ईहृशमपि वचसा मन्त्रेण परिहृत्य 
अन्यत्र स्थापयामसि स्थापयामः । निरस्याम इत्यर्थः ॥ हे अञ्जिः 
चाते । अश्रिः खननसाधनम्‌। तदीयखननेन लब्धे ओषधे स्थाज्नि 
स्थाने स्वकीये इत इव निला भूत्वा तिष्ठ। मा व्याप्नुहीत्यर्थः। 
अत एव न रूरुपः पुरुषं नामूमुह! ॥ 
जनसमूहकी समान एकत्रित हुए विषको भी हम मन्त्ररूप 
बचनसे हरकर अन्यत्र भेजते है, अर्थात्‌ निकालते हैं, हे खोदनेसे 
प्राप्त होने वाली औषधे ! तू अपने स्थानमें ही हक्षकी समान 
निश्चल होकर रह, व्याप्त मत हो, इस पुरुषको मोहमें न डाल ४ 
न षष्टी ॥ | 
पवस्तैंस्वा पर्यक्रीएन्‌ दरर्शमिरजिनेरुत । 
प्रकीरसि तमोषधेमिखात न रूरुपः॥ ६॥ 
पबस्तैः । त्वा । परि । अक्रीणन्‌ । दूर्शभि; । अजिनैः । उत । 
मऽक्रीः । असि । त्वम्‌ । ओषधे । अश्चिञ्खाते | न। रूरुपः ।। ६।। 
हे ओषधे विषमूलिके त्वा त्वास्‌ पवस्तेः पवनाय अस्तै; संभा: 
जेनीदृणँ; पर्यक्रीणन्‌ परिक्रीतबन्तो महषयः ॥ पवस्तशब्दो दाशः - 
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तय्याँ द्यावापृथिव्यो वाचकत्वेन दष्टः । “दवे पवस्ते परि तं न॒ भूतः” 
£ ऋ० १०. २७, ७ ] इति । तथा दुर्शभिः दृशेः दुष्टकश्यसं- 
बन्धिभिः अजिने? त्वग्मिश्व पयक्रीणन्‌ । उतशब्दंः समुचये । 
छु दूर्शमिरिति । “बहुलं . छन्दसि” इति भिस ऐसभावः $. ॥ 
यत्‌ एवम्‌ अतो हेतोः त्वं प्रक्रीः कर्षेण क्रीता असि भवसि । 
झंतस्तैद्रेव्येस्त्व क्रीता सती अस्मात्‌ स्थानान्रिगच्छेति भाव; 
® प्रपूबात्‌ क्रीणाते! कमणि संपदादिलक्षणः क्विप $॥ अञ्चि 
षाते इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे विषमूलिक . ओषधे ! पवित्र करनेके लिये फैलाये हुए 
सम्माजेनीठृणसे. मइषियोंने तुकको खरीद लिया है तू दुष्ट गरगो 
के चम्रोसे खरीदी हुई है, अतः खरीदी हुई तू इस स्थानसे 
निकल जा, हे खोद कर प्राप्त की हुई ओषधे ! तू इस पुरुषको 
मोहमें न डाल ॥ ६॥ 


सप्तमी ॥ 
अनाप्ता ये वः प्रथमा यानि कमीणि चक्रिरे । 
वीरान्‌ नो अत्र मा द॑भन्‌ तद्‌ वं एतत्‌ पुरो दधे ७ 
अनाद्ताः । ये । वः । प्रथमाः । यानि । कर्माणि । चक्रिरे । 


वीरानः। नः। अत्र । मा। दभन्‌। तत्‌ । वः एतत्‌ । पुरः! दधे ७ 

हे जनाः वः युष्माकम्‌ अनाप्ताः अननुकूला ये शत्रवः प्रथमां 
ग्रथमानि मुख्यानि यानि योगादीनि कर्माणि चक्रिरे कृतवन्तः ते 
कमभिस्ते शत्रवः न; अस्माक वीरान्‌ वीरयाज्जातान्‌ पुत्रपौत्रादीन 
अत्र अस्मिन्‌ देशे यद्वा एषु कमसु निमित्तभूतेषु मा दभन्‌ मा 
हिंसन्तु .। & दन्शु दम्भे $ । तद्‌ एतद्‌ क्रियमाणं भेषज्यरूपं 
कमे व युष्माक पुरः पुरस्ताद दधे रच्चणाथ धारयामि ॥ 

[ इति ] द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 


बेडवर 
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हे पुरुषों ! तुम्हारे अनुकूल न चलने वाले जिन शजुओंने 
योग आदि मुख्य कर्माको किया हैं उन कर्मोसे वे हमारे वीयसे' 
उत्पन्न हुए पुत्र पौत्र आदिको इस देशमें न मारें ।इस चिकित्सा- 
रूप कर्मको में तुम्हारे सामने रक्ताके लिये रखता हूँ ॥ ७॥ 

खतुर्थ हाण्डरें द्वितीय अनु शकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १०९ )॥ 

“भूतो भूतेषु? इति वृतीयसषक्तेन महति लघौ वा राजाभिषेकः 
। कर शान्त्युदककलशेन उदपात्रेण च अभिषेकं जपं च पुरोहितः 
कुर्यात्‌ ॥ 

तथा संपातितस्थालीपाकमाशनम्‌ अभिमन्त्रितस्‌ अश्वम्‌ आ. 
रोह्य अपराजितदिशं प्रति गमनं च कारयेत्‌ । सूत्रितं हि । “भूतो 
भूतेष्विति राजानम्‌ अभिषेच्यन्‌ महा [ नदे ] शान्त्युदकं करोति” 
इत्यादि [ कौ० २, ८ ] ॥ 

तथा राजसूये आसन्द्यारोहणे राजाभिषेके च एतत्‌ सूक्तम्‌ | 
उक्त बेताने | “राजसूयं” क्रम्य “वेयाप्रचर्मोपबईणायास्‌ आ- 
सन्दयां भूतो भूतेष्वित्यारोहयति अभिषिञ्चति च इति [वे० ७, १] 

“जूतों भूतेषु’ इस वृतीयसूक्तसे छोटे वा बड़े राजाभिषेककम 
में शान्त्युदकके कलशसे और जलपूणपात्रसे भी पुरोहित जप 
आर अभिषेक मी करे॥ त 

तथा संपातित स्थालीपाकका प्राशन करावे और अभिमन्त्रित 
घोड़े पर चढ़ाकर अपराजित दिशाकी ओर गमन भी करावे इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“भूतो भूतेष्विति राजानं 
अभिषेच्यन्‌ महारदे शान्त्युदकं करोति०” (कौशिकसूत्र २। ८) ॥ 

तथा राजसूयमें आसन पर बैठते समय और राजाभिषेक 
के समय भी यह सक्त पढ़ा जाता हे । इसी बातको वैतानदतरे 
कहा है, कि-“राजसूय” प्रक्रस्य “वै याघ्रचर्मोपबर्हणायां आसन्यां 
भूतो भूतेष्वित्यारोहयति अभिषिञ्चति च” (बेतानसूत्र ७। १)॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 2 तब प्रया। 
भूतो भूतेषु पय आ दंथाति स भूतानामधिंपतिबंभूव । 
तस्य सृत्युश्चरति राजसूयं सं शजा राज्यमनु मन्यः 
तामिदस्‌ ॥ १ ॥ 
भूर: । भूतेषु । पय; । आ । दधाति । सः । भूतानाम्‌ । अधिऽ 
पतिः । घभूष । 


तस्य । त्युः । चरति । राजब्सूयम्‌ । सः । राजा । राज्यम्‌ । 

अजु । मन्यताम्‌ । इदम्‌ ॥ १॥ 

भूतः समृद्धः अभिषेकेण मापेश्वयः भूतेषु ससद्ध षु जनपदेषु 
स्वाम्यसात्यादिमकृतिजनेषु वा पयः । उपलक्षणब्‌ एतत्‌ । चीरो 
पलक्चित भोज्य वस्तुजातम्‌ आ दधाति स्थापयति । सर्वेषायन अन्नु 
जीविनाम्‌ अन्न्रदो भवतीत्यथः ॥ अत एव सः अभिषिक्तो 
राजा भूतानाम्‌ घाणिनाम्‌ अधिपतिः अधिष्ठाता स्वामी बभूव ॥ 
त्युः धर्मराजः धर्माधर्मप्रविभागेन दुष्टनिमग्रहशिष्ठपरिपालने कारः 
यितु तस्य राङ्गो राजसयं चरति । राजा स्यते अलुज्ञायत्ते जग- 
रक्षणविधौ येन कमणा तह राजसूयम्‌ अभिषेकार्यम्‌ इदं कमे 
अनुतिष्ठतीत्यर्थः ॥ स. कृताभिषेको राजा राज्यम्‌ । राज्ञः कर्म 
दुएनिग्रहशिष्टपरिपालनादिक राज्यम्‌ । तद्ग अनु मन्यताम्‌ अङ्गीः 
करोतु । ® राज्यम्‌ इति । “पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक” इति 
कमणि अभिधेये यक प्रत्ययः । तत्र ुरोहितादिषु “राजाउसे” 
इति पठितम्‌ & ॥ 

अभिषेके द्वारा ऐश्‍वयेको पाने वाला, स्तामी मन्त्री आदि 
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प्रकृतियोंमें दुग्ध आदि भोज्य 'बस्हुओंको देता है अर्थात्‌ सब 
अल्लुनीवियोंको अन्न देता है अतएव वह अभिषिक्त राजा सव 
प्राणियोंका स्वामी होता है, धर्मराज धम और अधमके विभाग 
से दुष्टों पर दण्ड: और शिष्टों पर अनुग्रह करानेके लिये उस 
'राजाके राजसूय यज्ञको करते हैं, अर्थात्‌ जिस कर्मसे राजाको 
जगत-रक्षण विधिकी अलुज्ञा दीजाती है, उस कर्मको करते हैं, 
अत अभिषिक्त राजा दुष्टोको दणड देना आर. सञ्जनोंका 
पालन करना रूप राजाके कर्मको अंगीकार करे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


अभि प्रेहि माप वेन उग्रश्चत्ता सपत्नहा । 


`आ तिषठ मित्रवर्धन तुभ्यं देवा अधि बुवन्‌ ।।२॥ 
अभि | प्र | इहि । मा । अप। बेन; । उग्रः । चेत्ता । सपन्न5हा 
आ । तिष्ठ | पित्रञ्वषेन | तुभ्यम्‌ । देवाः । अघि । ब्रुवन्‌॥ २॥ 
हे राजन्‌ सिंहासनं इस्त्यश्वरथादियानं च अभि मेहि अभिः 
लक्ष्य प्रगंच्छ । मा अप वेनः। ® वेनतिः कान्तिकमों & । 
अपंकामम्‌ अनिच्छां मा कार्षीः ॥ उग्रः उद्गूणंबलः दुरासदः 
चेत्ता चेतिता । कार्याकार्यविभागज्ञानशीलंबान्‌ इत्यर्थः । ® 
चिती संज्ञाने इत्यस्मात्‌ ताच्छीलिकस्तन  । अत एवं सपत्नहा 
सपत्नानां शत्रूणां इन्ता । $ “बहुलं छन्दसि” इति हन्तेः क्विप 
& । राजसनादिसमीपं गत्वा च मित्रवर्धनः यानि राजमित्राणि 
- महामात्रादीनि सन्ति तेषां वर्धयिता सन्‌ आ तिष्ठ राजासनं हस्त्य- 
श्वादिय्रानं च आरोह । एवंभूताय तुभ्यं देवाः इन्द्रादयो लोक- 
पालाः अधि ब्रुवन्‌ | अधिब्रुवन्तु ]। अधिवचनं पत्तपातेन वच- 
नम । मदीयोयम्‌ इति त्वाम्‌ अबुग्रहन्तु इत्यरथः ॥ 
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हे राजन्‌! आप सिंहासन और हाथी घोड़ा रथ आदि यान 
की ओर लक्ष्य रख कर चलिये, इनकी अनिच्छा न करिये ] 
प्रचण्ड बली, कार्य और अकायके विभागको जानने वाले शत्रं 
संहारक आप राजासन आदि पर जाकर अपने मित्रांको बढ़ाते 
हुए राजासन पर और हाथी आदि सवारी पर भी चढ़िये। 
“ऐसे आपको इन्द्र आदि लोकपाल पक्षपातपूवक कहें, कि-यहे 
तो हमारे है ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 

आतिप्ठन्त परि विश्व अभूषंद्वियं वसानश्चरति स्वरोचिंः 
महत्‌ तद्‌ वृष्णो असुरस्य नामा विश्वरूपो अमतानि 

तस्था ॥ ३ ॥ 
आऽतिष्टन्तम्‌ । परि । विश्वे । अभूषन्‌ । श्रियम्‌ । वसानः | 

चरति । स्वःरोचिः | 
` महत्‌ । तत्‌ । ष्ण । असुरस्य। नाम । आ | विश्बऽरूपः | 

अमृतानि । तस्थौ ॥ ३॥ 

आतिष्ठन्तम्‌ सिंहासनादिकम्‌ आरोहन्तं विश्वे सबं जना; पय- 
भूषन्‌ परितः अलहुवन्तु । & भूष अलंकार । भौवादिकः. | 
[ यद्वा ] परितो भवन्तु वतन्ताम्‌ । सेवन्ताम्‌ इत्यथः । & भवः 
तेश्छान्दसे छुङि सिब्बहुलम्‌०” इति बहुलग्रहणात्‌ सिप्‌ & ॥ 
स्थानान्तरं श्रिय वसानः राजलच्मीं धारयन्‌ स्त्ररोचिः स्वा 
यत्तदीसिः चरति राज्यपरिपालने वतेते । ॐ वसान इति । बस 
आच्छादने । अस्मात्‌ लटः शानच्‌ । अन्नुदात्तेखात्‌ “लसावेधा- 
तुक०” [ इति ] अनुदात्तत्वे धातुस्वरः % ॥ विष्णोः अभिषेक 
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जनितराजंतेजसा दशदिगन्तांन्‌व्याप्नुतः अपुरस्य शत्रूणां निर- 
सितुः । & असु क्षेपणे । असेरुरन्‌ [ 3० १, ४२ ] इति ` उरन्‌ 
अत्ययः & । यद्वा असन्‌ प्राणान्‌ राति प्रयच्छति पादाक्रान्तानां 
द्विषाम्‌ इति असुरः । ® रा दाने इत्यस्माद “आतोबुपसर्गे कः 
इति कः & । ईदृशस्य तस्याभिषिक्तस्य राज्ञः तन्नाम अभिषेकः 
समये कृतं सुन्द्रपाए्डयादिक नाम महः महत्‌ अधिक यन्नाम 
श्रवणमात्राद्‌ भीताः शत्रवः पलायन्ते [तादृशम्‌ ]। ताइङ्नामाङ्किति 
राजा विश्वरूपः शत्रुमित्रकलत्रादिषु नानाविधरूपः सन्‌ अमृतानि 
अम्ृतत्वप्ापकानि दण्डयुद्धादीनि अध्ययनादीनि च कर्माणि आ 
तस्थौ आतिषठतु । आचरतु इत्यर्थः ॥ 

सिंहासन आदि पर आरुढ़ होते हुए राजाकी सब जने चारों 
रसे सेवा करें, और सिंहासन आदि पर बैठनेके अनन्तर 
राज्यलच्मीको धारण करने वाले यह राजा राज्यपरिपालनमें 
तत्पर रहें। अभिपेकके कारण उत्पन्न हुए राजतेजसे दशों दिशाओं 
में व्याप्त, और शत्रुओंका संहार करने वाले अभिषिक्त राजाके 
अभिषेके समय रकखा हुआ सुन्दर पाएडच आदि नाम वडा 
भारी हो, कि-जिस नामके सुननेसे ही शत्रु भयभीत होकर भाग 
जावें । ऐसे नामसे अंकित राजा शत्रु मित्र स्री आदिमें अनेक 
रूपसे व्यवहार करता हुम्मा अृतत्वको प्राप्त कराने वाले दण्ड 
युद्ध आदि और अध्ययन आदि कर्मोंको भी करे ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


व्याघ्रो अघि वैयांत्रे वि मस्व दिशों महीः । 
` विशस्ता सवो वाञ्डन्तापोंदिव्याः पय॑स्वतीः ४ 
ब्याप्र: । अधि । वैयाप्रे | वि । क्रमस्व । दिशः । महीः । 
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विशः । त्वा । सर्वाः । वाज्डन्तु | थाप; | दिव्या! । पयस्वतीः ४ 


वेयाप्रे व्याप्रस्य विकारथर्म येयाप्रम्‌ | &“अवयवे च माएयो- 
पधिहृक्षेभ्य:” इति विकारार्थे अण्‌ । “न स्वाभ्यां पदान्ताभ्याम्‌०” 
इति एद्धिनिषेधः ऐजागमश्च & । व्याघ्रचर्मणि अधि उपरि उप- 
बिष्ट; सन्‌ व्याघ्रः | लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । व्याप्रवद्‌ दुष्मधर्षो भूत्वा 
महीः महतीः प्राच्याद्या दिशः वि क्रमस्व विजयस्त्र । विक्रमेण 
शौर्येण व्यापुहीत्यर्थः | ॐ “वे; पादविहरणे” इति क्रमेरात्मने- 
पदम्‌ & | हे राजन्‌ एवं तेजस्विनं त्वा त्यां सर्वा विशः प्रजाः 
वाञ्जन्तु स्वामित्वेन इच्छन्तु । ® वादि इच्छायाम्‌ & । त्वदा- 
ज्ञावशे वतेन्ताम्‌ इत्यथ$॥ तथा दिव्याः दिवि भवाः पयस्वतीः 
पयस्तृत्यः सारवत्यः आपश्च त्वां वाज्डन्तु । त्यद्विषपे अनादृष्टिमा 
यूदुइत्यय॥ | - 

आप व्याप्रचम पर बैठ व्याघ्री समान दुष्मधप होकर विशाल 
पूवे आदि दिशाओंको जीतिये, हे राजन्‌ ! ऐसे तेजस्वी आपको 
सब प्रजञायें स्वामी बनाना चाहें, आपकी आज्ञाके वशमें रहें तथा 
आकाशमें होने वाले सारमय जल भी आपकी इच्छा करें अर्थात्‌ 
आपके राज्यमें अनाहृष्टि हो ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


या आपो दिव्याः पय॑सा मदन्त्यन्तरिक्ष उत बां 
पृथिव्याम्‌ । 

तासाँ खा सबॉसामपामभि षिञ्चामि वचेसा ॥ ५॥ 

याः । आपः । दिव्याः । पयसा । मदन्ति । अन्तरि । उत । 
बा । पृथिव्याम्‌ | ु 
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व SEG ITI 
तासाम्‌ । त्वा । सर्वासाम्‌ । अपाम्‌। अभि । सिञ्चामि। वचेसा ५ 

दिव्याः दिवि भवा या आपः पयसा स्वकीयेन सारभूतेन 
रसेन मदन्ति भाणिनस्तपेग्रन्ति। ® मद दप्तियोगे। चुरादिरदन्तः | 
५न्द्युमयथा” इति शप आशधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि. इति 
लोपः  । याश्च अन्तरिशे वर्तमाना आपः उत वा अपि वा 
पृथिव्याम्‌ भूम्याम्‌ अवस्थिताः तासां सर्वासां लोकत्रयव्याप्तानास्‌ 
अपां वर्चसा बलकरेण सारेण हे राजन त्वा त्वाम्‌ अभि षिञ्चामि ॥ 

स्के जो जल अपने सारभूत रससे माणियोको तृप्त करते 
हैं, और जो जल अन्तरिचा और पृथिवीमे हैं उन तीनों लोकोंमें 
व्याप्त जलोंके बलप्रद सारसे हे राजन! मैं तेरा अभिषेक करता हूँ १ 

षष्ठी .॥ 


अभि ला वचैसासिचन्नापो दिव्याः पयस्वतीः । 
यथासों मित्रवयेनस्तथा ला सबिता करत्‌ ॥ ६ ॥ 


(६5८ 


हे राजन त्वा त्वां प्रागुक्ता दिव्याः [ पयस्वतीः ] पयस्वत्य; 
आपः स्वकीयेन वचसा अभ्यसजन्‌ आभियुख्येन संसजन्तु । यथा 
त्वं मित्रवर्धनः मित्राणां वर्धयिता असः भवेः । छ दघेण्येन्तात्‌ 
नन्धादिल्तशो ल्युप्रत्ययः | अस्तेलेंटि अडागमः  । सबिता 
सर्वमेरको देवः त्वा त्वां तथा करत्‌ करोतु ॥ 

हे राजन्‌! पूर्वोक्त दिव्य जल आपको अपने तेजसे अभिषिक्त 
करें और आप जिस प्रकार मित्रांको बढ़ा सकें तिस प्रकारकी 


, दशामे सबेमेरक सूयेदेव आपको करें ॥ ६ 0 


SAAN 
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सप्तमी ॥ | 
एना व्याप्रं परिषस्वजानाः सिंह हिन्वन्ति महते 
सौभ॑गाय । 

७ 1 oI « न्ते पिनमप्ख 1 
समुद्रे न सुभुवस्तस्थिवास मगज्यन्त द्रीपिनमप्स्व १ न्तः 
एना । व्याम्रम्‌ । परि$सस्वजानाः । सिंहम्‌ । हिन्वन्ति । महत । 

सौभगाय । 
समुद्रम्‌ । न । सुञ्युवः । तस्थिञ्वांसम्‌ । मग्न ज्यन्ते | द्रीपिनम्‌ । 
अप्‌ऽसु । अन्त) ॥ ७॥ 

“या आपो दिव्याः” इति प्राग्‌ उक्ता आपः एना इति अन्या- 
दिश्यन्ते । एना एता उक्ता आपः । & “द्वितीयाटौःस्वेनः” इति 
एतच्छब्द्स्य एनादेशः । ततः “सुपां सुलुक०” इति जस 
आजादेशः । अत एव अन्तोदात्तत्वम्‌ । इतरथा हि अनुदात्त 
इत्यननटृत्तरेनादेशोनुदात्तः । जसस्तु सुप्त्वाद्‌ ञनुदात्ततेति & । 
[ व्याघ्रं व्याघ्रवत्‌ पराक्रमयुक्तं परिषस्त्रजानाः परितः अभितः 
अतिशयेन आलिङ्गन्त्यः । मातरो वत्सम्‌ इव अत्यन्तं प्रीणयन्त्य 
इत्यरथः | ® परिषस्वजाना इति प्वञ्ज सङ्ग । अस्मात्‌ लिट्‌.। ] 
तस्य कानजादेशः & । सिंहम्‌ सहनशीलम्‌ यद्वा सिंहतुल्यपरा- 
क्रमं राजानं हिन्वन्ति वीर्य्रदानेन प्रीणयन्ति । ® हिविः प्रीण- 
नार्थः । इदि्वान्नुम्‌ ® । किमर्थम्‌ । महते सौभगाय अधिकाय 
सौभाग्याय । ® “सुभग मन्त्र” इति उद्भात्रादिषु पाठाद्‌ भावे 
अञ्‌ | “ञ्नित्यादिनित्यम्‌ इति आद्युदात्तत्वम्‌’ । “बृहन्महतो- 
रुपसंख्य़ानम्‌? इति महतो विभक्तिरुदात्ता $ । तत्र दृष्टा तः । 
समुद्र नेति। यथा नदीरूपा आपः समुद्र प्रीणयन्ति तद्वद्‌ अभिषेकः 
साधनभूता आपो राजाने प्रीणयन्तीत्यथेः । यद्वा समुद्रशब्देन वरुण ' 


| 
| 
| 
| 
| 
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~~ 


उच्यते | समुद्रे बरुणमिव । अप्सु उदकेषु परितो वतमानेषु अन्तः 
मध्ये तस्थिवांसम्‌ स्थितवन्त द्वीपिनम्‌ शा्ूलवद अप्रधृष्यं राजानं 
सुशुवः। सुष्ठु भवन्ति समृद्धा भवन्तीति सुथुवः सेवकजनाः । ते 
ममू जयन्ते पुनःपुनः अङ्गमत्यङ्घानि अभिषेकेण शोधयन्ति । यद्वा 
पहवखकटकमुकुटादिभिरलंकुपेन्ति । & सृज्‌ शौचालंक्रारयोः । 
«मरमर ज्यागनीगन्तीति च इति निपातनाद्‌ अभ्यासस्य रुगा- 
गमः। अप्स्विति। “ऊडिदम्‌०” इत्यादिना विभक्तर्दात्तत्बम्‌ &॥ 
इति चतुर्थकाणडे द्वितीयेतुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

“या आपो दिव्याः? इत्यादि पञ्चम मन्त्रमें कहे हुए जल, 
व्याप्रकी समान पराक्रमी राजाको माताकी समान प्रसन्न करते 
है, सिंहकी समान पराक्रमी राजाको बड़ा भारी सौभाग्य पानेके 
लिये वीर्य प्रदान कर तृप्त करते हैं (.उसमें दृष्टान्त यह है, कि) 
जैसे नदीरूप जल समुद्रको प्रसन्न करते हैं, तिसी प्रकार अभि- 
षेकके साधन जल राजाको तृप्त करते हैं । जलोंके बीचमें स्थित 
सिंहकी समान अप्रधृष्य राजाको सेवक पट्टबस्न मुकुट आदिसे 
बारम्बार अलंकृत करते हैं ॥ ७॥ 

चतुर्थकाण्डके द्वितीय अचुवाकमे तीसरा सूक्त समाप्त ( ११०) ॥ 

“एहि जीवम्‌? इति सूक्तेन उपनयनानन्तरस्‌ आयुष्कामस्य 
माणवकस्य आञ्जनमणिं संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । सूत्रित 
हि । “एहि जीवम्‌ इत्याज्ञनमणि बध्नाति’ इति[ को० ७, ६ |॥ 

“ऐराबतीं गजक्षये” [ न० क० १७ इति विहितायाम्‌ ऐरावत्या- 
ख्यायां महाशाम्तौ आल्जनमणिवन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌। उक्त नत्तत्र- 
कल्पे | “एहि जीवम्‌ इत्याञ्जनमणिं ऐराबत्याम्‌ इति[न०क० १&]॥ 

“एहि जीवम्‌? इस सूक्तसे उपनयनफे अनन्तर आयु चाहने 
चाले बालकके लिये अञ्जनमणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके बाँधे । इस विपयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-““एहि जीवम्‌ 


` -इत्याञ्जनमणि बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ७। § ) ॥ 
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“ऐरावतीस्‌ गजक्षये-गजक्षयमें ऐरावती महाशान्तिको करे” 
इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित ऐरावती नामकी महाशान्तिमें भी 
यह सूक्त आता है । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि- 
“एहि जीरम्‌ इत्याञ्जनमणिस्‌ ऐरावत्यामू” ( नचत्रकल्प १६ ) 

तत्र प्रथमा ॥ 

एहिं जीवं त्रायमाएं पर्षतस्यास्पद्यम्‌ । 

विश्वेभिदेवेदत्त परिधिजीवनाप कप्‌ ॥ १ ॥ 
आ । इहि । जीवम्‌ । त्रायमाणम्‌। प्रेतस्य । असि । अच्यप्रू। . 
विश्‍वेभिः । देवैः । दत्तम्‌ । परिऽघिः । जीवनाय । कम्‌ ॥ १४ 

हे आञ्जन एहि आगच्छ। कुतो हेतोरिति तत्राह । जीवम्‌ इति । 
जीवति पाणं धारयतीति जीवः आत्मा । त त्रायमाणम्‌ पालयत 
जीवात्मनः पालनाद्ध तोरित्यर्थः । & त्रेड पालने इत्यस्मात्‌ हेतौ 
लटः शानच्‌ & । तथा पवतस्य त्रिककुन्नाज्नो गिरेः अत्तम्‌ असि 
चक्षुभवसि ॥ विश्वेभिः सदि वे रिन्द्रादिभिरस्मभ्य जीवनाय रोगा 
दिराहित्येन चिरकालभीवनार्थ दत्त सत्‌ परिधिरसि । परितो 
घीयत इति परिधिः प्राकार! । मृत्योरनागमनाय प्राकारो भवसी- 
त्यथ) । & परिधिः। परिपूरवाद धानः “उपसर्गे घोः किः” 
इति किप्रत्ययः € । कम्‌ इति पादपूरणः ॥ 

हे अञ्जनमणे ! प्राणोंको धारण करनेवाले जीवात्माकी रक्षा 
करती हुई यहाँ आ । तू जिककुद्‌ नामबाले पवेतकी नेत्ररूप हे) _ 
इन्द्र आदि सब देवताओंने रोगरहित जीवन बितानेके लिये तुझ . 
को हमें परकोटेके रूपें दिया है अर्थात्‌ तू मृत्युका आगमन रोकने 
के लिये परकोटारूप है ॥ १॥ ` 
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द्वितीया ॥ 
` परिपाणं पुरुषाणां परिपाणं गवामसि । 
अश्वानामषेतां परिपाणांय तस्थिषे ॥ २ ॥ 
परिऽपानम्‌ । पुरुषाणाम्‌ । परिऽपानम्‌ । गवाम्‌ । असि । 
अश्वानाम्‌ । अवेतासू । परिऽपानाय । तस्थिषे ॥ २ ॥ 


' है त्रिककुदाज्ञन त्वं पुरुषाणाम्‌ मजुष्याणां परिपाणम्‌ परि 
रक्तणसाधनम्‌ असि । & पातेः करणे ल्युट्‌। “वा भावकरणयोः” 


इति विकल्पेन णत्वम्‌ $ । गवां च त्वं परिपाणम्‌ परिरक्तणस्‌ 


असि । & गवाम्‌ इति । “सावेकाचः०? इति प्राप्तस्य [ विभ 
कत्युदात्तत्वस्य | “न गोश्वन्साववण०” इति प्रतिषेधः ® ॥ 
अश्वानाम्‌ अवताम्‌ बडवानां च परिपाणाय परिरक्तणाय तस्थिषे 
तिष्ठसि । ® “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति वतेमाने लिट्‌। 
क्रादिनियमाद्‌ इट्‌ । अवताम्‌ इति । “अवंणस्रसावनञः” इति 
नकारान्तस्य तकारातन्ता & ॥ 

हे त्रिककुदाझन ! तू पुरुषोंकी रक्षाका सांधन होता है और 


तू गौओंकी भी रक्षाका साधन है, तू घोड़े और घोड़ियोंकी रक्षा 
के लिये भी स्थित रहता है ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
उतासि परिपाणं यातुजम्भनमाञ्जन । 
उतामृत॑स्य॒ त वेत्याथों असि . जीवभोज॑नमथों 
हरितभेषजम्‌ ॥ ३ ॥ . 
` उत । असि । परिऽपानम्‌। यातु5जस्भनम्‌ । आउअज्ञन । 
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उत | झगृतस्य । स्स्‌ । वेत्य। अथो इति। असि । जीवऽभो- 
जनस्‌ । अथो इति । हरितऽभेषजम्‌ ॥ ३ ॥ 

आ समन्तात्‌ अनक्ति चक्षुषी अनेनेति आञ्जनम्‌ | $ अञ्ज 
व्यक्तिम्लचर्ण[कान्ति]गतिषु । अस्मां आङ्पूर्वात्‌ . करणे 
ल्युट्‌ & । हे आञ्जन त्वं यातुजम्भनम्‌ । यातवो यातनाः रत्तः- 
पिशाचादिजनिताः पीडाः । तेषां नाशनं परिपाणम्‌ परिरक्षणम्‌ 
असि । उतशब्दः सञ्चये ॥ ईक्‌ सामर्थ्यम्‌ आञ्जनस्य कुत 
इत्यत आइ | उत अपि च त्वम्‌ अमृतस्य अमरृतत्बसाधनस्य 
दयुलोकस्थस्य पीयूषस्य सारं वेत्य वेत्सि जानासि | ® “विदो 
लटो वा” इति. थल्‌ आदेशः & ॥ अथो.अपि च जीवभोजनम्‌ 
जीवानां जीवतां माणिनान्‌ अनिष्टनिवर्तने न पालकम्‌ असि । 
यद्वा भोगसाधनम्‌ असि ॥ अथो अपि च इरितभेषजम । हरि- 
तस्य पाण्ड्यादिरोगजनितस्य श्यामलत्वस्य निवतेकम्‌ असि ॥ : 

जिससे समीपमें ही नेत्रोंको स्वच्छ किया जाता है, ऐसे हे 
आञ्जन ! तू राक्षस पिशाच आदिकी कीहुई यातनाओंका नाशक 
परिपाण-रक्षक-रूप है (इसका कारण यह है, कि-) तू अमृतत्व 
के साधन दुलोकमें स्थित पीयूषके सारको जानता है और जीवित 
प्राणियोंके अनिष्टको इटा कर उनकी रक्षा करने वाला है और 
पाण्डु आदि रोगसे उत्पन्न हुए श्यामलत्वका भी निवतक है ३. 

चतुर्थी ॥ 
यस्याञजन प्रसपस्पङ्गमङ्गं परुष्परुः । 
ततो यक्ष्मं वि बाधस उग्रो मध्यमशीरि ॥ ४ ॥ 
यस्य.। आव्ञञ्ञन । अञ्सपसि | अङ्गग्‌व्यङ्गम्‌ । परःपर | 
ततः | यंच्समू । वि । बाधसे । उग्रः । मध्यमशीःऽव ॥ ४ ॥ 
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Do 


हे आज्ञन यस्य पुरुषशरीरस्य अङ्गमङ्ग सर्वाणि हस्तपादादी- 
्यङ्गानि परुष्परुः सर्वाणि परूषि पर्वाणि अङ्गसंघीश प्रसपंसि 
प्रविश्य अन्तःसिरामुखैव्याग्नोषि । & “नित्यवीप्सयोः” इति 
अज्जशब्दपरु/शब्दयोद्विवंचनम्‌ ® । ततः तस्मात्‌ पुरुषशरीराद्‌ 
यचमम्‌. रोगं वि वाधते । पुरुषव्यत्ययः। विबाधसे । तत्र दृष्टान्त; | 
उग्रः उद्दगूणंबलः मध्यमशीरिब। मध्यमे अन्तरित्तस्थाने शेते संच- 
रतीतिः,मध्यमशीः वायुः | स यथा मेषजालादिकं त्षणमात्रेण 
अपसारयति तद्वद्‌ इत्यर्थः | यद्वा मध्यमशीः । “अरिित्रम्‌ अरे- 
मित्रम? इति नीतिशाख्रोक्तराजमण्डलमध्यवर्ती राजा | स यथा 
उद्गू्ण बलः सन्‌ पर्यन्तबतिनो रिपून्‌ निसवति तद्वद इत्यः । 
48 मध्यमशीः । मध्ये भवं मध्यमम्‌ । “मध्यान्मः इति मप्रत्ययः। 
तत्र शेत इति मध्यमशीः । “क्विपू च” इति शीडः क्विप्‌ छ ॥ 

हे आञ्जन ! तू जिस जिस पुरुषशरीरके हाथ पैर आदि प्रत्येक 
अंगोंमें और अंगसंधियोंमें प्रवेश करके व्याप्त हो जाता है उस 
पुरुषके शरीरसे यच्मारोगको, प्रचण्ड बल वाले वायुके मेघको 
उड़ानेकी समान शीघ्र ही दूर कर देता है॥ ४ ॥ 


` पश्चमी ॥ 
नेनं प्राप्नोति शपथो न कृत्या नाभिशोचंनम्‌ । 
नैनं विष्कन्धमश्नुते यस्त्वा बिभत्योज्जन ॥ ५ ॥ 
न । एनम्‌ । म | आमोति । शपथ; । न । कृत्या । न | अभिऽ 
शोचनम्‌ । | 
न | एनम्‌ | विऽस्कन्धम्‌ । अश्नुते | यः । त्वा | विमतिं । 
` झाज्यज्ञन ५॥ ` | 
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हे आञ्जन [ आञ्जन ] द्रव्य त्वा त्यां यो जनो बिभति. धार- 
पति । & डुशञ्‌ धारणपोषणयोः । “भीहीभ्वहुमद्‌०” इत्यादिना 
पितः प्रत्ययात्‌ पूवस्य उदात्तत्वम्‌ & । एनम्‌ तब धारकं पुरुषं 
शपथः परकृतः शापः न प्राझमोति। तथा पराभिचारजनिता कृत्या 
च न प्राझोति । & “कृञः श च” इति चकारात्‌ संज्ञायां करोतेः 
क्यप्‌ । “स्वस्य पिति०” इति तुक्‌ $। अभिशोचन ` अभिः 
शोकः कृत्याजनितो न प्राझोति । विष्क्न्धम्‌ गतिप्रतिबन्धक विभ्यः 
जातमपि एनं नाश्नुते न व्याझोति ॥ 

हे आञ्जन ! जो पुरुष तुको धारण करता है उस पुरुषको 
दूसरेका किया हुआ शाप नहीं प्राप्त होता, दूसरेकी हुई आभि- 
चारिक कृत्या नहीं प्राप्त होती आर कृत्यासे होने वाला अभि- 
शोक और गतिको रोकने वाले विघ्न भी प्राप्त नहीं होते ॥५॥ 

षष्ठी ॥ 


असन्मन्त्राद्‌ दुष्वप्याद्‌ दुष्कूनाच्छमलादुत । 
दुहदेश्रक्षुषो घोरात्‌ तस्मान्नः पाह्माजन ॥ ६ ॥ 
असत्‌ऽमन्त्रात्‌ | दुः5स्वप्न्यात्‌ । दुःऽक्ृतात्‌ । शमलात्‌ । उत |. 
दुःादः । चन्नुषः । घोरात्‌। तस्मात्‌ । नः। पाहि। आऽञ्रज्ञन.६ 
[ असन्मन्त्रयात्‌ । ] असन्तः अशोभना अभिचाराथों मन्त्रा 
असन्मन्त्राः | तत्र भवाद्‌ दुःखात्‌ दुष्वप्न्यात्‌ दु'ष्वभजनिताहू 
"दुःखात्‌ दुष्कृतात्‌ जन्मान्तरकृतात्‌ पापात्‌ [ उत ] शमलांत्‌ 
अन्यस्मादपि क्रियमाणात्‌ पापात्‌ दुहादः दौमेनस्याइ घोरात्‌ 
“ रात्‌ परकीयाचक्षुपश्र तस्मात्‌ अनुक्रान्तात्‌ सबस्मात्‌ हे आः 


खन न! अस्मान्‌ पाहि रक्ष ॥ ; 
` हे अञ्जनमणे ! अभिचारोपयोगी असम्मन्त्रोसे, उनसे होने 


३५४ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


माले दुःखसे, दुःस्वप्से होने वाले दुःखसे, माले दुःखसे, दुःस्वमसे होने वाले दुःखसे, जन्मान्तरमें बने हुए बने हुए 
पापसे उत्पन्न हुए दुःखसे ओर भी बने हुए पापसे उत्पन्न 
हुए दुःखसे और भी बने हुए पापसे, दूषित मनसे और दूसरों 
के क्रूर चछुसे भी आप मेरी रक्षा करें ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 

इदं विद्वानांजन सत्यं व॑त्ष्यामि नावृतम। 
संनेयमश्व॑ गामहमात्मानं तव पूरु ॥ ७ ॥ 
इदम्‌ । विद्वान्‌ । आउअज्ञन । सत्यम्‌ । वच्यामि । न । अनृतम्‌ । 
सनेयम्‌। अरवम्‌ । गाम्‌ । अहम्‌। आत्मानम्‌ । तव । पुरुष ॥ ७॥ 
हे आज्ञन विद्वान तव माहात्म्यं जानन. इदं सत्यम्‌ यथार्थमेव 
वर्तयामि न तु अनृतम असत्यम्‌ । अतस्तव पूरुषः दासभूतोहस्‌ 
अश्वं गास्‌ आत्मानम्‌ जीवं सनेयम्‌ संभजेयम्‌ ॥ - 

हे आञ्जन ! में आपके माहात्म्यको जानता हूँ, अत एव मैने 
यह सत्य बात ही कही हे, में झूठ नहीं कह रहा हूँ अत एव 
दासभूत में घोड़े गौ और जीवकी सेवा करू ॥ ७॥ 

| अष्टमी ॥ 

त्रया दासा आञ्जनस्य तक्मा बलास आदहिः । 


वर्षिष्ठः पवेतानां त्रिककुन्नाम ते पिता ॥ ८ ॥ 
जय: | दासाः। आञञ्र्जनस्य। तक्मा । बलासं;। आत्‌ । अहि! 


षष्ठः । पर्वतानाम्‌ । त्रिःकडुत्‌ । नाम । ते । पिता ॥ ८ ॥ 
आञ्जनस्य आञ्जनसाधनस्य द्रव्यस्य त्रयो रोगा दासाः 
दासवद वशवतिनः । तान्‌ अनुक्रामति। तक्मा । ® तकि कृच्छ- 
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en. ती 
जीवने इति धातुः । तस्माइ औणादिको मनिन्‌ & । कृच्छ- 
जीवनहेतुज्वेरस्तवमशुब्दवाच्यः । बलासः शारीरं बलम्‌ अस्यति 
क्षिपतीति बलासः संनिपातादिः । आत्‌ अनन्तरम्‌ अहिः सर्पः । 
तज्जन्यविषविकार इत्यर्थः । एते प्राणापहारिणो रोगाः आब्जन- 
प्रभावेन निवर्तन्त इत्यर्थः ॥ अपि च पर्वतानां मध्ये वर्षिष्ठः 
हद्धतम; त्रिककुत्‌ [ नाम ] त्रीणि कङुदानि शृङ्गाणि यस्य स 
तथोक्तः । % “त्रिककुत्‌ पर्वते” इति अन्त्यलोपः समासान्तो 
निपात्यते & । एतत्संज्ञः प्तः हे आञ्जन ते तव पिता जनकः । 
® वषिष्ठ इति । दृद्धशब्दात्‌ इष्ठनि “प्रियस्थिर०” इत्यादिना 
बर्षादेशः & ॥ 
` आञ्जन द्रव्यके तीन रोग दासकी समान वेशमें रहते हैं । 

(१ ) कठिनतासे जीवनका निर्वाह कराने वाला उवर (२) 
शरीरके बलको क्षीण करनेवाला सन्निपात आदि और (३) सर्प 
आदिका विषविकार । तात्पय यह है, ।कि-ये भाणनाशक रोग 
आश्जनके प्रभावसे हट जाते हैं। और पव॑तोंमें श्रेष्ठ त्रिककुद 
नामका पर्वत हे आंजन ! तुम्हारा पिता है ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 


यदाञ्जनं त्रैककुदं जातं हिमवतस्परि । 

-यातूंश्च सवोंन्‌ जम्भयत्सवाश्र यातुधान्यु[ ॥ ६ ॥ 

यत्‌ । आउमज्ञनम्‌। त्ेकङुदम्‌ । जातम्‌ । हिमञ्चत; । परि । 

यातून । च । सर्वान्‌। जम्भयत्‌ । सर्वाः | च । यातुञ्धान्य|; & 
हिमवतस्परि हिमवत्परवतात्‌ परि उपरिभागे । & “पञ्चम्याः 


परावध्यर्थे” इति विसर्जनीयस्य संत्वम्‌ & । त्रैककुदम्‌ । तत्रस्थः 
तिकङुच्नाम पर्वतः तत्संबन्धि यह आञ्जनं जातम्‌ उत्पन्नं तद्‌ 
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! यातून यातुधानांशर सर्वान्‌ अशेषान्‌ सर्वा यातुधान्यः यातुधानीः। 
& “ बा छन्दसि” इति शसि पूर स३्दीघामाबः & । यातुः 
घानखियश्च जम्भयत्‌ नाशयद बतेते। अतः अस्मद्रोगादीन्‌ नाश- 
यतु इत्यर्थः ॥. 

हिमालय पर्वतके ऊपरके भागमें स्थित तरिकुद पर्वतका आंजन 
यातुधान और यातुधानियोंका नाश करता रहता है, अतः बह 
हमारे रोग आदिका नाश करे ॥ 8 ॥ 


| दशमी ॥ 
यदि वासि त्रैककुदं यदि यामुनमुच्यस । 
उभे तें भद्दे नाम्नी ताभ्याँ नः पाह्याजन ॥१०॥ 
यदि । वा । असि । मैकडुदम्‌ । यदि । यायुनस्‌ । उच्यसे ।. 
उभे इति । ते । भद्दे इति | नाज्नी इति । ताभ्याम्‌ । नः । पाहि । 
आउग्रज्जन ॥ १० ॥ 
हे आञ्जन त्यै यदि वा त्रैककुदम्‌ असि त्रिकङुरपर्वतसंबन्धि 
भवसि यदि वा याग्नुनम्‌ यश्ुनायाः संबन्धि उच्यसे जनेः कथ्यसे 
ते उभे त्रैककुदं यासुनम्‌ इति नांज्ञी नामनी संज्ञे भद्रे कल्याणयो। ` 
ताभ्यां नामभ्याम्‌ हे आञ्जन नः अस्मान्‌ पाहि रक्ष ॥ 
[ इति ] चतुर्थ सुक्तम्‌॥ 
हे आञ्जन ! तू यदि त्रेककुद् है अर्थात्‌ त्रिककुद पर्वतकी कही 
जाती है, वा याझुन है अर्थात्‌ जमनाकी हे, तो तेरे ये त्रेककुद औरें 
याग्नुन दोनों नाम भी कल्याणकारक हे, उन दोनों नामोंसे हे 
आञ्जन | तू हमारी रक्षा कर ॥ १० ॥ 
चतुध्रकाण्डके, द्वितीय अनुषाकमें चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १११) ॥ 
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“बाताज्जातः” इति सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामस्य 
माणवकस्य शङ्कमणिं संपात्य अभिमन्त्रय बध्नीयात्‌ । तद्‌ उक्त 
कोशिकेन । “उपनयनम्‌” [ कौ० ७. ६ ] पक्रम्य “वाताउजात 
इति कृशनम्‌’ इति [ कौ० ७, & ] ॥ 

“वारुणीं जलमये” [ न० क० १७ ] इति विहितायां. वारु- 
ण्याख्यायां महाशान्तौ शङ्कमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । उक्त नचा- 
जकल्पे । “बाताज्जात इति शङ्खं वारुणयाम्‌” इति [न०क०१६.]॥ 

उपनयनके अनन्तर आयुष्काम बालकके “वाताज्जातः'' इस 
सूक्तसे शङ्टमणिको अभिमन्त्रित करके बाँधे । इसी बातको कौशिक 
सूत्रमें कहा है, कि-“उपनयनम्‌'' ( कौशिकसूत्र ७ । ६ ) प्रक्रस्य 
«बाताज्जात इति कृशनम्‌” ( कौशिकसत्र ७। & ) ॥ 

“चारणीं जलभये-जलक्रा भय होनेपर वारुणी महाशान्तिको 

” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित वारुणी महाशान्तिके शई- 
मणि बन्धनमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है | इसी बातको नक्षत्र 
कल्प १६ में कहा है, कि-“वाताज्जात इति शङ्खं बारुण्याम्‌” 

तत्र प्रथमा ॥ 

वाताज्जातो अन्तरि्ताद्‌ विद्य॒तो ज्योतिषस्परि । 
. सनों हिस्ण्यजाः शङ्खः कृुशनः पातंहसः ॥ १ ॥ 
बातात्‌ । जातः । अन्तरिचात्‌ | विज्युतः । ज्योतिष; । परि । 
सः। नः | हिरण्यञ्जा; । शङ्खः । 'कृशनः । पातु । अंहसः ॥१॥ 

वातात्‌ वायोः जातः उत्पन्नः शङ्खः तथा अन्तरिक्षात्‌ तदधि- 
ठिताद अन्तरिक्षलोकाद बिद्युत तडित्‌} । यद्वा विद्योतमानात्‌ । 
ज्योतिषः ज्योतिमंण्डलाच्च परि अधि उपरिभागे जात; । “पत्र 
म्याः परावध्यर्थे? इति विसजनीयस्य' सत्वम्‌ & । स ताइशो 


३५८ अथवेवेदसंहिता सभाध्य-भाषाबुवादसहित 


I TT SS SSSR 


वातादिकारणकः हिरण्यजाः हिरण्यात्‌ सुत्रणांद उत्पन्नः कृशनः 
कशेयिता शत्रूणां तनूकता एवं महातुभावः शङखः अंहसः पापात्‌ 
न; अस्मान्‌ पातु रत्ततु ॥ 

वायुसे उत्पन्न होनेवाला, अन्तरिक्तलोकमें उत्पन्न होनेवाला 
प्रकाशित ज्योतिर्मणडलसे भी ऊपरके भागमें उत्पन्न होने वाला 
और सुवणेसे उत्पन्न होने वाला शत्रुओंको कृश करने बाला 
शङ्क पापसे हमारी रक्षा करे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

यो अग्रतो रोचनानाँ समुद्रादधि जज्ञिषे । 

शङ्केनं हुत्वा रचास्यर्त्रिणो वि पहामहे ॥ २ ॥ 
यः । अग्रतः । रोचनानाम्‌ । समुद्रात्‌ । अधि । जज्ञिषे । 
शह्देन । हत्वा । रक्षांसि । अस्त्रिणः । वि। सहामहे ॥ २॥ 

हे शङ्क यस्त्वं रोचनानाम्‌ रोचमानानां भास्वराणां नच्तत्राःः 
दीनाम्‌ अग्रतः अग्ने प्रपुखे वतमानः श्रेष्ठ. समुद्रादधि समुद्रस्योपरि 
जज्ञिषे जायसे । & रुच दीप्तौ इत्यस्माद्‌ “अनुदात्तेतश्च हलादेः” 
इति युच्‌ & । तेन ज्योतिर्म पेन शङ्खेन त्वया रक्षांसि हत्वा अ- 
स्त्रिणः अदनशीलान्‌ पिशांचादीन्‌ वि सहामहे विशेषेण अभिः 
भवामः । ® अत्तत्रिण इति। अदेखिनिश्च [ उ० ४, ६८ ] इति 
णादिकस्निनिप्रत्ययः ® ॥ 

हे शंख ! तू प्रकाशमय नक्षत्र आदिके सामने वर्तमान समुद्रमे 
उत्पन्न होता है, ऐसे तुझ ज्योतिर्मय शंखसे राक्षसोंको मारकर 
हम पिशाच आदिको प्रबलतासे दवाते हैं ॥ २॥ 
त का तृतीया ॥ 
राङ्खनागावाममात शङ्कनात सदान्वाः । 


चतुर्थ काणडम्‌ ३५६ 
शङ्खो नों विश्वभेषजः कृशनः पालंहंसः ॥ ३ ॥ | 
शङ्खेन । अमीवास्‌ । अमतिम्‌ । शङ्खेन । उत । सदान्वाः । 
शङ्खः । नः । विरबऽमेषजः । कृशनः । पातु । अंहसः ।' ३॥ 

अमीवाम्‌ रोगम्‌ अमतिम्‌ सवोनथमूलम्‌ अज्ञानं च शङ्खेन 
मणिरूपापन्नेन । विषहामहे इत्यनुषङ्गः । उत अपि च शङ्खेन 
सदान्वाः सदा नोनूयमानाः अलच्मीः अभिभवामः । एवं विश्व- 
भेषजः सवस्योपद्रवजातस्य निराकता कृशनः । हिरण्यनामैतत्‌ । 


बिकारे प्रकृतिशब्दः । हिरण्याञजातः शङ्ख; नः अस्मान्‌ अंहसः 
पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ 
इम मशिरूपको प्राप्त हुए शंखसे रोगको और सकल अनर्थां 
के मूल अज्ञानको दवाते हैं और शंखके द्वारा सर्वदा दुःख देने 
वाली अलचमीको भी तिरस्कृत करते हैं । ऐसा सब उपद्रबोंको 
दूर करने वाला सुवणंसे उत्पन्न हुआ शंख पापोंसे हमारी रक्षा करे 
चतुर्थी॥ 
दिवि जातः संमुद्रजः सिन्धुतस्पयोभृतः । 
स नों हिरण्यजाः शङ्क आयुषप्रतरणो माणिः ४ 
दिवि । जातः । सगुद्रञ्जः । सिन्धुत; । परि । आश्युत; । 
सः । न; । हिरण्यऽजाः | शङ्गः ।आुःऽगतरणः । मणिः॥ ४॥ 
दिवि चुलोके अन्तरिक्षे प्रथमं जातः उत्पन्नः तत; समुद्रज; 
समुद्रे जातः । & “सप्तम्पां जनेडः” इति उप्रत्ययः &। सिन्धुतः 
सिन्धो समुद्रात्‌ नदीमुखाद्व बा पर्याशरृतः परित आहृतः स तादृशः 


२६० अथवेदं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


हिरण्यजाः हिरण्याञ्जातः शङ्खः शइविकारों मणिः नः अस्माकम्‌ 
आयुःप्रतरणः आयुषः प्रवर्भेयिता भवतु ॥ 

पहिले द्युलोकमें उत्पन्न हुआ फिर सयुद्रमे उत्पन्न हुआ, 
नदीके मुहानेसे लाया हुआ सुत्रणसे उत्पन्न शंखका विकार 
मणि हमारी आयुका बढ़ाने बाली हो ॥ ४॥ 

पञ्चमी a 

समुद्राज्जातो मणिवृत्राज्जातो दिंवाकरः । 
` सो अस्मान्त्स्वतः पातु हेत्याः देवासुरेभ्यः ॥५॥ 
समुद्रात्‌ । जातः । मणि; । दृत्रात्‌ । जातः । दिवाउकरः । 
सः । अस्मान्‌ । सवतः । पातु । हत्याः । देवञ्यसुरेभ्य; ॥ ४ ॥ 

समुद्रात्‌ अम्बुधेः | यद्वा । समुद्रम्‌ इति अन्तरिक्षनाम । अन्त- 
रिक्षात जातो मणिः मण्युपादानभूतः शहद दत्रात्‌ लोकत्रयावर- 
काइ दृत्रासुरशरीरात्‌ । यद्रा आवरकस्वभावाद मेघात्‌ । जातः 
बिनिय्यु ्ो दिवाकरः दर्यः । लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । तद्वत्‌ भभातिशय- 
युक्तोय शङ्घ इत्यरथः । [ स ] शङ्कबिकारो मणिः हेत्या हननेन 
हेतुना देवासुरेभ्यः । उपल्षक्तणम्‌ एतत्‌ । देवासुरप्रभृतिभ्यो भय- 
हेतुभ्यः सर्वतः सर्वस्माद उपद्रबजाताद्‌ अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ 

समुद्रसे.वा अन्तरिक्षसे उत्पन्न हुआ मणिका उपादानरूप 
शङ्क तीनों लोकोंको ठृकने वाले इत्रापुरके शरीरसे वा ढृकनेके 
स्वभाव बाले मेघसे उत्पन्न हुआ सूर्यकी समान प्रकाशित होता 
है, उस शंखकी बिक्राररूप यह मणि-देत्रता और असुरोंके उप 
द्रबोंसे हमारी रक्षा करे ॥ ५ ॥ 

. ` प्रष्ठी॥ 


IN च / ~ 


हिरंण्यानामेकोस्ति सोमात्‌ माधे जङ्भिषे । 


` चतुर्थ काएउम्‌ ३६१ 

रथे मसि दशत ईषुधो रोचनस्लं प्र ण॒ आर्यूषि 

तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ 
हिरण्यानास्‌ । एकः । असि । सोमात्‌ । त्वम्‌ । अधि । जज्ञिषे । 
रथे । त्वम्‌ । असि । दशतः । इषुऽधौ। रोचनः। स्वस्‌। प। नः । 

आयूंषि । तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ 

हे शंख त्यै हिरण्यानाम्‌ सुवणेरजतादिभासुरद्रव्याणां मध्ये 
एकोसि सुर्यो भवसि । यतः त्वं.सोमात्‌ अमृतमयात्‌ सोममएड- 
लाद अधि जज्ञिषे जातोसि । अधिः पश्चम्यर्थानुवादी ॥ तथा 
संग्रामेषु त्वं रथे दशेतोसि दशेनीयो भवसि । ® हशेरोणादिकः 
अतच्‌ प्रत्ययः ® ॥ तथा इपुधी शराधारभूते निषङ्ग श्रियमा- 
णस्त्वं रोचनः रोचमानः दीप्यमानो दृश्यसे ॥ एवं महानुभावः 
शंखः तद्विकारो मणिः नः अस्माकम्‌-आयषि प्र तारिषत्‌ प्रवर्ध- 
यतु । & प्रपूवस्तिरतिवंधनाथः । तस्मात्‌ लेटि अडागमः । 
“सिब्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ । तस्य आधेधातुकत्वेन इटि कृते 
४०स च णिदू वक्तव्यः” इति वचनाद दृद्धिः &॥ 

हे शंख ! तू सुवण चाँदी आदि दमकते हुए टरव्योमें मुख्य है, 
क्योंकि-तू अपृतमय सोममण्डलसे उत्पन्न हुआ है ओर सग्रामके 
अबसंरों पर रथांमें तू दर्शनीय होता है और तू बाणोंके आधार 
भाथेमें रखने पर दमकता हुआ दीखता है। ऐसे शंखसे बनी 
हुई मणि हमारी आयुको बढावे ॥ ६ ॥ 

1... 

देवानामस्थि कृशंनं बभूव तदात्मन्वचरत्यप्स १न्तः । 


तत्‌ तें बध्नाम्यायुषे वरचेसे बलाय दीघोयुलाय शत-- 


३६२ अथववेद्संहिता सभाष्य-भाषालुबादसहित 


शारदाय कार्शनस्तवाभि रक्षतु ॥ ७ ॥ 


. देवानाम्‌ । अस्थि | कुशनम्‌ । बभूव । तत्‌ । ातमनऽबत्‌ । 


चरति । अपूञ्सु । अन्तः । 
\ (| र्र [| | 
तत्‌ । ते । बध्नामि । आयुषे । वच॑से । बलाय । दीर्घायुऽत्वाय। 
शतऽशारदाय । काशेनः । स्वा । अभि । रक्ततु ॥ ७॥ 


देवानाम्‌ इन्द्रादीनां संबन्धि यद्‌ रक्ताकरम अस्ति तत्‌ कृश 
नम्‌ शंखस्य कारणभूतं सुवण बभूव । तत्‌ कृशनम्‌ आत्मन्वत्‌ 
शंखरूपशरीरयुक्त सत्‌ अप्सु उदकेषु अन्तः चरति प्राणयात्मना 
वर्तते । हे उपनीत तत्‌ तथाविधं शंखरूपेण अवस्थित कृशनं ते 
तब बध्नामि किमथंम्‌ । [ आयुषे ] आयुरादिफलसिद्धयथम्‌ । 
आयुः चिरकालजीवनम्‌ । वर्चः शरीरकान्तिः । बलं प्रसिद्धम्‌ ॥ 
आयुषे इत्युक्तमेव अर्थ विद्वणोति दीर्घायुत्वायेति । दीघम्‌ आयुः 
रस्य दीर्घायुः | तस्य भाषस्तखम्‌ । % डन्दसीणः [ उ० १. २] 
इति एतेरुण्‌ प्रत्ययः  । आयुषो देघ्यमपि स्पष्टयति शतशार- 
दायति । शरदा ऋतुना सह वतन्त इति शारदाः सवत्सराः । 
शत शारदाः परिमाणम्‌ अस्य तत्‌ शतंशारदम्‌ । तावत्कालव्या- 
पिजीवनायेत्यथः । स काशेनः कृशनसंबन्धी मणिः हे माण 
वक त्वा त्वाम्‌ अभि रक्षतु सव॑तः पालयतु ॥ 

इत्यथवेवेदाथप्रकाशे चतुर्थे काणे द्वितीयोबुवाकः॥ . 

इन्द्र आदि देवताओं की रक्षा करने वाला शंखका कारणरूप 
जो सुवण है, वह शंखरूपशरीरसे युक्त होकर जलके भीतर 
प्राणीरूपसे रहता हे | हे य्गोपनीतिन्‌ ! ऐसे शंखरूपसे स्थित 
सुबणेको आयु शरीरकी कान्ति और बलके लिये में तेरे बाँधत 


चतुर्थ काण्डम्‌ ३६३ . 


NRO SANNA 
हूँ तेरी सौ वर्षकी आयु करनेके लिये बाँधता हूँ, सुवर्णसे सम्बंध 
रखने बाली यह मणि तेरी रक्षा करे ॥ ७॥ 

चतुर्थकाण्डके द्वितीय अचुत्राकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ११२) ॥ 

द्वितीय अनुवाक समाम. 

“अनड्वान्‌ दाधार” इति आद्येन सूक्तेन अनडुत्सवे निरसहवि- 
रभिमर्शेनम्‌ संपातम्‌ दातृबचनं च कुर्यात्‌ । तह आह कौशिक; | 
“अनड्वान्‌ [ ४, ११ ] इत्यनड्वाहम्‌ सूर्यस्य रश्मीन्‌ [ ४, ३८, 
५-७ | इति कर्कीम्‌” [ कौ० ८, ७ | इति ॥ अभिम्शनादीनां 
सूत्र तु “आशानाम्‌” [ १. ३१ ] इति सूक्त एव उदाहृतम्‌ ॥ 

“अनड्वान्‌ दाधार” इस प्रथम सूक्तसे अनडुत्सवमें निरुप्दवि 
का अभिमर्शेन सम्पातन और दातृवाचन करे। इसी वातको 
कौशिकसूअमें कहा है, कि-“अनड्बान्‌ ( ४ | ७१ ) इत्यनद्वाह 
सूर्यस्य रश्मीन्‌ ( ४ | ३८ । ५-७ ) इति कर्कीम्‌? ( कौशिक- 
सूत्र ८ । ७ )॥ अभिमशन आदिकाह्यत्र तो ““आशानाम्‌? इस 
प्रथमकाएडके ३१ वें सूक्तमें ही कह दिया है ॥ 

त्र प्रथमा ॥ 

अनइवान्‌ दाधार पृथिवीमुत द्यामंनडवान्‌ दाधा- 

रेषे १न्तरि्तम्‌ । 

अनड्वान्‌ दाधार प्रदिशः षडुवीरनदवान्‌ विश्वं 

भुवनमा विवेश ॥ १॥ 

अनड्वान्‌ । दाधार । पृथित्रीम्‌ । उत | धाम्‌ । अनड्वान्‌ । 

_ दाधार। उरु | अन्तरित । 

अनड्भान्‌ । दाधार । मऽदिशः । पटू । उर्वीः । अनड्वान्‌ । 
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बिश्वस्‌ । युवनम्‌ | आ । विवेश ॥ १॥ ` 

अनः शकटे वहतीति अनड्वान्‌ शकटवहनसमर्था एषभः 
सोयं कषणभारवहनादिना पृथिवीम्‌ भूमि दाधार धारयति पोष- 
यति । & ऽञ्‌ धारणे-इत्यस्मात्‌ छान्दसो बतेमाने लिट्‌ । तुजा- 
दित्वाह अभ्यासदीषेत्वम्‌ $ । यद्वा अनडुच्छब्देन दृषरूपो धर्मो 
भिधीयते । धर्मो हृषभाकृतिभ त्वा पृथिव्यादिधारणं करोतीति 
योज्यस्‌ । श्रूयते हि । “धर्मो विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा” इति [ ते० 
झा० १०.६३ ]॥ उत दयाम्‌ द्युलोक स्वगलोकमपि स एव दाधार 
कषेणादिनिष्पन्नेन चरुपुरोडाशादिहविषा द्युल्लोक पोषयतीत्यथ! ॥ 
तथा उरु विस्तीण॑स्‌ अन्तरित्तलोकमपि स धारयति । [ अनड्‌- 
वान्‌ ] प्रदिशः प्राच्याद्या महादिशअ्च [ दाधार ] धारयति ॥ 
घडवी! उर्वीशव्दवाच्याः “द्योश्च पृथिवी च अहश्च रात्रिश्च श्राप- 
थोषधयश्च” [ आश्व० १, २ ] इति षट्सर्याकाः सन्ति । ता 
अपि असौ धारयति | पृथिव्या द्यो्च पृथणुपादानाद्‌ इतरचतुष्टया- 
प्तम्‌ उबाँग्रहणस्‌ ॥ इत्थं ब्रह्मणा सृष्ठः अनड्वान्‌ विश्वम्‌ सव 
[ भ्रुवनम्‌ | पृथिव्यादिभ्यः अन्यमपि लोकस्र्‌ आ विवेश रक्तणार्थ 
प्रविश्य वर्तते ॥ 

अनको अर्थात्‌ गाड़ीको वहन करने ( खेंचने ) वाला बैल 
अनड्वान्‌ कहलाता है वह जोतना भार ढोना आदिरूपसे पृथिवी 
का पोषण करता है | अथवा-धर्म हृषभकी आकृतिको धारण 
कर पृथिवी आदिको धारण करता है 1 । और बही स्वर्गलोक 
को धारण किये हुए है अथात्‌ जोतने आदिसे उत्पन्न हए चरु 


† तेत्तिरीय आरण्यक १० | ६३ में भी कहा है, कि-“धर्मो 
विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा ॥-धमे सम्पूर्ण जगत्‌क्री स्थितिका 
कारण ह” ॥ 
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MME 0 दी 
पुरोडाश आदि हविसे स्त्रगंका पोषण करता है। विस्तृत अन्त- 
रित्त लोकको- भी वही धारण करता है और वही पूर्व आदि 
महादिशाओंको भी धारण करता है और दिन रात्रि जल और 
औषधि इन उर्वियोंको भी बह धारण करता है । इसप्रकार ब्रह्मादि 
का रचा हुआ अनड्वान्‌ सब भ्रुवनोमें एयिबी आदिस अतिरिक्त 
लोकोंमें भी उनकी रक्षा करनेके लिये प्रवेश करके रहता हे॥१॥ 
द्वितीया ॥| 
अनडइद्ानिन्द्रः स पशुभ्यो वि चष्ट त्रयांडको वि 
मिमीते अध्वनः। | 
भूतं भविष्यद्‌ भुव॑ना दुहनः सों देवानां चरतिब्रतानि 
अनड्वान्‌ । इन्द्र; | सः । पशुऽभ्यः। वि । चष्टे । त्यान्‌ । शक्रः । 
वि । मिमीते । अध्वनः । 
भूतम्‌ । भविष्यत्‌ । अुवना । दुहानः । सर्वा । देवानाम्‌। चरति। 
रतानि ॥२॥ 
सः प्रागुक्तः अनड्वान्‌ पशुभ्यः पशवो गोमहिषादाः । &ताद- 
थ्य चतुर्थी & । तेषाम्‌ अर्थ इन्द्र सन्‌ बि चष्टे प्रकाशते । रिर- 
सावशाद्‌ इन्द्रवत्‌ पशनां दृष्टौ भासत त्यर्थः । यद्वा । अयम्‌ अनद्‌ 


` `~ उर्वीशब्दसे “दयौश्च पृथिवी च अहश्च रात्रिश्च आपश्चोषः 
धयश्र ॥-द्यौ पृथित्रींदिन रात्रि जल और औषधि’ इस आशवः 
लायनसूत्र १ । २ में कपी हुई छः बस्तुएँ अइणकी जाती हैं। इस 
मन्त्रमे आकाश और पृथिवीका अलग वर्णन आया है अतः उर्बी 
शब्दसे चारका ही ग्रहण किया है ॥ 
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वान्‌ इन्द्र एव । इन्द्रो यथा हृष्टिजलसेकेन चराचरात्मकं सर्व 


जगद्‌ उत्पादयति एवम्‌ अनद्वानपि रेतःसेकेन पशन उत्पादयन्‌ 
तञ्जन्यपयोदध्यादिद्रव्येण कृत्ल जगद उत्पादयतीति एककाये- 
करत्वाद अनयोरभेदः ॥ स च अन्येभ्यः पशुभ्यः सकाशात्‌ बि 
चष्टे वीयेवस्वेन प्रकाशते | ® चष्टिः पश्यतिकर्मा ®॥ स च 
शक्रः स्वकर्मसु शक्तः इन्द्रात्मको वा स्तियान्‌ । स्तिया आपो 
भवन्ति स्त्यायनात्‌ [ नि० ६. १७ ] इति यास्कवचनात्‌ स्त्याय- 
तेरेतद्‌ रूपम्‌ । अत्र तु अयम्‌ अथः । स्तियान्‌ संस्त्यानप्रभवान्‌ 
अध्वनः अध्ववद्‌ अविच्छिन्नान्‌ पशुसंतानान्‌ वि मिमीते विशेषेण 
निमिंमीते । & माङ्‌ माने शब्दे च । शपः श्लुः । “श्याम्‌' इत्‌” 
इति अभ्यासस्य इत्वम्‌ ॐ ॥ एवं इन्द्रात्मफोनड्वान्‌ भूतम्‌ भूत- 
करलावच्छिन्नं वस्तु भविष्यत्‌ आंगामिकालावच्छिन्नं वस्तु भुवना 
भुवनानि वतमानकालावच्छिन्नसद्भावानि च वस्तूनि दुहानः 
उत्पादयन्‌ देवानाम्‌ इन्द्राद अन्येषामपि व्रतानि कर्माणि सर्वा 


सर्वाणि चरति अन्नुतिष्ठति । ® शवना सर्वा इत्युभयत्र “शेश्छ-. 


छन्द्सि बहुलम्‌” इति शेलोपः $ ॥ 


यह पहिले कहा हुआ हृषभ गौ महिष आदिके लिये इन्द्ररूपमें 
प्रकाशित होता है अर्थात्‌ रमण करनेकी इच्छाके कारण पशुओं 
की दृष्टिमें इन्द्रकी समान प्रतीत होता है । अथवा-यह अनड्वान्‌ 
इन्द्र ही है । इन्द्र जेसे दृष्टिके जलको वरसा कर चर अचर सब 
जगत्को उत्पन्न करता है इसी प्रकार यह अनड्बान भी वीरय 
- बरसा कर पशुओंको उत्पन्न करता हुआ उनके द्वारा प्राप्त होने 
वाले दूध दही आदि द्रव्योसे सव जगतका पालन करता है। इस 
प्रकार एक कार्य करनेके कारण इनका अभेद है ऐसा अनड्वान्‌ 
आर पशुओंकी पेक्षा अधिक वीर्यवान्‌ होनेसे प्रकाशित रहता 
है । यह सब कर्मोंमें समथ इन्द्रात्मक पशु दृष्टिसे होने बाले तथा 


| 
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मागेकी समान अविक्छिन्न पशुसन्तानोंको 'निमित करता है और 

यह इन्द्रात्मक अनड्वान्‌ भूतकालकी तथा भविष्यत्कालकी और 

बतेमानमें सद्रूपसे वतमान वस्तुओंको भी उत्पन्न करता हुआ 

इन्द्रसे भी अन्य देवताओंके सब कमाँको अजुष्ठित करता है ॥२॥ 
तृतीया ॥ 


इन्द्र जातो मनुष्येवन्तर्धमैस्तपश्वेरति शोशुंचानः। 

सुप्रजाः सन्त्स उदारे न संषेद्‌ यो नाश्नीयादनड॒हों 
विजानन्‌ ॥ ३ ॥ 

न्द्रः जातः । मनुषय । अन्तः । घर्मः । तप्तः | चरति । 


` शोशुचानः । 
झुऽजाः | सन्‌ | सः । उत्‌आरे । न। सर्ष॑त्‌ । यः। न। 
अश्नीयात्‌ । अनडुहः । विऽजानन्‌॥ ३ ॥ 

मनुष्येषु मनोरपत्येषु मनुष्यजातीयेघु अन्तः मध्ये तावत्‌ अन- 
ड्वान्‌ भाणुक्तरीत्या इन्द्रो जातः?! तथा सोऽनड्वान्‌घम दीपनः सूरयः 
सन्‌ तप्तः । ® कतेरि क्तः ® । कृत्स्नं जगत्‌ तपन्‌ संतापयुक्त 
कुर्वन्‌ शोशुचानः अत्यर्थं दीप्यमानः चरति वियति संचरति। 
यद्वा घर्मः प्रवग्यः तप्तः वेकडुःतखादिरादिभिरिध्मैः संतप्तः शोशु- 
चानः अत्यर्थै शं. बन्‌ चरति वर्तते । ताृग्धमेरूपः अनड्वान्‌ जात 
इत्यरथः सोपि हि कषणादिव्यापारजनितश्रमेण तप्तः सतप्तगात्रः 
अतिशयितशोकयुक्तश्च सन्‌ चरति । अतस्तप्त्वादिधर्मसामान्याद्‌ 
अनडुहो घर्मतादात्म्यस्‌ ॥ इस्थं नः अस्माकं संबन्धिनः अनडुहः 
दीयमानस्य माहात्म्यं विजानन्‌ विशेषेण अत्रगच्छन्‌ यः प्रति- 
ग्रहीता अश्नीयात्‌ गुञ्जीत स सुप्रजाः शोभनप्रजोपेतः सन्‌ आरे 
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दूरे देहावसांनकाले उत्‌ अस्माच्डरीरात्‌.उत्क्रान्त; न सं सषेत्‌ न 
संसरति पुनः संसारधर्मान्‌ न प्रामोति । किंतु सूर्यादिलोकं 
राप्नोतीत्यर्थः ॥ अत एवं सोमयागविशेषस्यं अनडुहा लोकः 
प्राप्यत्वेन आज्ञायते | “अग्निष्टोमेन अनडुहो लोकम्‌ आप्नोति 
उयोतिष्मतो लोकान्‌ जयति” इति ॥ ® सुप्रजा इति । “नित्यस्‌ 
असिच्‌ प्रजामेधयोः” इति असिच्‌ समासात । सषेत्‌ इति । र 
गतौ इत्यस्मात्‌ लेटि अडागमः। “सिब्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ ६ ॥ 
मुकी मनुष्यजातीय सन्तानोके मध्यमे अनड्वान्‌ पूर्वोक्तरीतिसे 
इन्द्र हुआ है । इसी प्रकार वह अनड्वान्‌ घम ( दीस ) सूयेरूप 
से सम्पूर्ण जगत्को सन्तापयुक्त करता हुआ परमदीप होता हुआ. 
आकाशमें विचरण करता है । अथवा-घर्म अर्थात्‌ मर्यं खंदिर 
` आदिके ईधनसे संतप्त बड़ी गरमी पाता हुआ विचरता.. हे 
` अर्थात्‌ उस घर्मकी समान ही अनड्वान्‌ होगया है। वह भी. 
जोतना आदि व्यापारसे उत्पन्न हुए श्रमके कारण सन्तप्त 
शरीरवाला हो कर परमशोकयुक्त होता हुआ रहता है, अततः 
तपतत्व आदि धर्मोकी समानताके कारण अनडुह और घमेका 
तादात्म्य है । इस प्रकार हमारे दिये हुए दपझके माहात्म्यको, 
जानता हुआ जो प्रतिग्रहीता उपभोग करता है वह सुन्दर प्रजा 
से संपन्न होकर देहान्तके समय इस शरीरसे निकल कर संसारके 
धर्मोको फिर प्राप्त नहीं होता है, किंतु सये आदि लोकोंको प्राप्त 
होता है । अत. एव सोमयागबिशेषके करने वालेको गोलोककी 
प्राप्ति सुनी जाती है कि-“अभिष्टोमेन अबुडुहो लोकं आप्नोति 
ज्योतिष्मतो लोकान्‌ जयति”.॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


अनदवान्‌ दुंहे सुकृतस्य लोक ऐन प्याययति पव॑ 
मानः पुरस्तात्‌ | 
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पजेन्यो धारा मरत उथों अस्य यक्ञः पयो देखिणा 
दोहे अस्य ॥ ४ ॥ 
“अनदान । दुहे। सुऋतस्य । लोके । आ । एनम्‌ । प्याययति । 
पमानः । रसतात्‌ । 
पर्जन्यः! घाराः। मरुतः। अघ; | अस्य. यजञः। पयः । दक्षिणा) 
दोहः । अस्य ॥ ४॥ 


सुकृतस्य यागादिजनितपुण्यस्य फलभूते लोके इन्द्रांदिदेवता- 
त्मकः अयस्‌ अनड्वान्‌ दुहे अपेक्तितम्‌ अन्ञयं फलं. दुग्धे । 
“लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति सलोपः  । तत्मकारमेब विभज्य 
दशयति । पुरस्तात्‌ पूव पवमानः पवित्रेण शोध्यमानः अंग तमय 
सोम! एनस्‌ अनड्वाहम्‌ आ प्याययति आप्यायितं रसभरित॑ 
करोति ॥ ततश्च पर्जन्यः दृष्टिप्रेरको देवो धारा भवति ॥ मरुतः 
एकोनपश्चाशत्संख्या देवगणाः अस्य अनइहः ऊधो भवति ॥ 
योऽयं कृतः सबयज्ञः स एव पयः दोह्य भवति ॥ येयं तस्मिन्‌ 
यज्ञे दत्ता दक्षिणा सा अस्य अनडहो [ दोहः ] दोहक्रिया संप- 
थते ॥ इत्थम्‌ इन्द्रादिदेवतात्मकस्य अनडुहो दोहोपि देवतात्मकः 
संपन्न इति अक्षयफलत्वम्‌ ॥ 
याग आदिसे उत्पन्न होने वाले पुण्यके फलरूप लोकमें इन्द्र 
गदि देवतारूप यह अनड्वान्‌ अभिलषित अक्षय फलको देता 
है ( उसकी रीति यह है, कि-पहिले पवित्रेसे शोधा हुआ अगत 
मंय सोम इस हृषभको रससे भरा हुआ करता हे । फिर दृष्टि- 
प्रेरक देव घारारूप होता है, उडश्चास मरुद्गण इस अनड्वानके 
.: शेन होते हैं ओर यह किया हुआ सबयङ्ग ही दुहने योग्य दूध 


३७० अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित  - 


होता है और इस यज्ञमें जो दक्षिणा दीजाती है वही इस अन 
डवानकी दोइक्रिया होती है । इस प्रकार इन्द्र आदि देवतारूप 
अनडवानका दोह भी देवतारूप होनेसे अक्षयफलत्व हुआ ॥४॥ 
ञ्चमी ॥ 
Tos 


यस्य नेरे यज्ञप॑तिन यज्ञा नास्यं दातेशे न प्रतिग्रहीता । 

यो विश्वाजेद्‌ बिश्वमृद्‌ विश्वकमो घर्म नों बूत यत- 
मश्चतुष्पात्‌॥ ५ ॥ 

'यस्य। न।ईशे। यद्गऽपतिः। न । यज्ञ: । न । अस्य । दाता! ईशे। 
न । प्रतिऽग्रह्दीता । 


यः विश्वऽजित्‌ । विश्वञ्चत्‌ । विश्‍वकर्मा । घर्मस्‌ । नः ब्रूत । यतमः। 


चतुःऽपात्‌ ॥ ५-॥ 

. यस्य देवतात्मकस्य अनडुहः । % “अधीगथदयेशाम्‌*” इति 
कर्मणि षष्टी ® । यम्‌ इत्यथः । यज्ञपतिः यजमानः नेशे ने । 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इतितलोपः। यज्ञपतिः । “पत्यापश्वय 
इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® । यज्ञः यागक्रिया च नेशे नेष्ट । 
दाता प्रतिग्रहीता च अस्य अनडुहो नेशे नेष्टे । सत्र ईशितृत्वमेव 
अनडहः न ईशितव्यत्वम्‌ इत्युक्तम्‌ अर्थ समथयते । य इन्द्रादिदे 


* बतारूपः अनड्वान्‌ विश्वजित्‌ विश्वस्य सवस्य जेता विश्वभ्रत्‌ 


विश्वस्य सर्वस्य वाय्वात्मना भतो यद्वा अन्नप्रदानेन पोषयिता । 
विश्वकर्मा । “जापतिः परमेष्ठी” [ ७ ] इत्याज्ञास्यते तदभिप्रा 
येणेदम्‌ । विश्वं सर्व जगत्‌ कमे कतंव्यं सस्य स विश्‍वकर्मा । तथा 
य॒तमः. यज्जातीयः चतुष्पात्‌ . पादचतुष्टयोपेतः सन्‌ न; अस्मभ्यं 
घर्मम्‌ दीप्यमानम्‌ आदित्यं त्रत बते कथयति । ® लटि टेरेत्वा 
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Ser 


नीली नजर.“ 


पा 


मावरडान्दसः ® । तसस्त्ररूपम्‌ उपदिशतीत्यर्थः | नास्य दातेति 
संबन्धः-। & यतम इति । “बा बहूनां जातिपरिमश्चे०” इति 
यच्छब्दात्‌ डतमच्‌ ® ॥ 

जिस देवतास्वरूप अनड्वानका. यजमान स्वामी नहीं है,यज्ञ- 
क्रिया भी इसकी स्वामी नहीं हे, दाता और मतिग्रहीता भी.इस 
के स्वामी नहीं हैं स्त्र यह ईशिता ( स्वामी ) ही है ईशितव्य 
(सेवक) नहीं है (इसका समर्थन करते हैं, कि-) यह इन्द्रादिरूप 
अनड्वान्‌ सम्पूर्ण जगतका जेता है वायुरूपसे सब जगतका 
भरण करने वाला है अन्न देकर पोषण करने वाला है, जगतूके 
संपूर्ण कर्म इसके ही हैं यह चतुष्पात्‌ पशु हमें दीप्यमान आदित्य 
का उपदेश देता है ॥ ५॥ 

षष्ठी ॥ 


येनं देगा स्मुरिररुहुहित्वा शरीरमसृतंस्य नाभिम्‌ । 


तेनं गेष्म सुकृतस्य लोकं धर्मस्य त्रतेन तप॑सा 
यशस्यवंः ॥ ६ ॥ 
येन । देवाः । स्व: । आउरुरुहुः । हित्वा । शरीरम्‌ । अगतस्य | 
नाभिम्‌। | ge कर 
तेन । गेष्म । सु5कृतस्य । लोकम्‌ । घमेस्य । व्रतेन । तपसा । 
यशस्यवः ॥ ६ ॥ 
येन देवतात्मना अनडुहा देवाः [ स्वः] स्वर्ग लोकम्‌ [ आरू 
रुहुः.] आरूढवन्तः | तत्मकार उच्यते । पार्थिवम्‌ एतच्छरीरं 


हित्वा त्यक्त्वा | & ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्मात्‌ क्त्वाप्रत्यये “जहा- 
तेश्च कित्व” इति हित्वस्‌ & । अगतस्य अमरणस्य नाभिम्‌ 


३७२ अधथर्षवेद्सहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


बन्धकम्‌ । मोचाद्वार भूतम्‌ इत्यथैः । तेन अनडुहा सुकृतस्य पुण्यस्य 

फलंभूत लोकं जेष्म जयेम । ® जयतेलिंङि “बहुलं छन्दसि” 
| इति शपो लुक्‌ । “सिब्बहुलम्‌” इति सिप्‌ & । कथ भूताः 
| सन्त; । घर्मस्य दीप्यमानस्य सूर्यस्य संबन्धिना श्रतेन कर्मण 
| तपसा दीक्तादिनियमजनितेन अनशनादिना च यशस्यबः । “न 
तस्येशे कश्चन तस्य. नाम महद यशः” [ ते० आ० १०, १, २ ] 
इति यशःशब्दस्य अद्वितीयत्रझपरत्वेन श्रुत्वा अत्रापि यशः 
शब्देन तद विवच््यते । & यशंःशब्दोपतक्षितं निरतिशयं मोत 
दुखम्‌ आत्मन इच्छन्तः ॥ ® यशःशब्दात्‌ “सुप आत्मनः 
ब्यय” । “क्याच्छ दसि” इति उप्रत्ययः ® ॥ 

जिस देवरूप अनड्वानके द्वारा देवता पार्यिबशरीरको छोड़े 
कर अमरणके बन्धक अर्थात्‌ मोचके द्वाररूप स्वर्गल्योकमें चढ़े हैं 
उस. ही अनडवानके द्वारा हम प्रदीक्त सयेदेवका व्रत कर और 
दीक्षा नियम आदिके उपवाससे यशको अथात्‌ निरतिशय मोक्ष 
खुखको चाहते हुए पुण्यके फलरूप लोकको जीतते हे ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 


इन्द्रो रूपेणाझिषहेन प्रजापतिः परमेष्ठी विराट । 

विश्वानरे अकमत वैश्वानरे अंक्रमतानडुह्मक्रमत । 
. ` सोयत सोधारयत ॥ ७॥ | 
| इन्द्र, । रूपेण | अग्निः। वहेन | प्रजाउपतिः । परमे5स्थी । बिञराट्‌। 


ति 0] कळ हव 


सः । अदृ ह्यत । सः । अघारयंत ॥ ७॥ 
रूपेश आकृत्या. अयम अनड्वान्‌ इन्द्रो. भवति || घहेन युगवः 


{1 
HE 
21 
वी 
| 
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बहेन प्रदेशेन स्कन्धेन अग्नि! अग्न्यात्मको भवति। “अग्निदग्षमि 
दा अस्य वहं भवति” इति ब्राह्मणम्‌। वहत्यनेनेति वह । 
&“गोचरसंचर०” इत्यादिना करणे. घप्रत्ययान्तो निपातितः 
परजापतिः प्रजानां पतिः प्रजासृष्टिकता । परमेष्ठी परमे सत्यलोके 
तिष्ठतीति परमेष्ठी आदिल्रह्मा। विराट्‌ स्थूलमपश्चस्य कता 
“तस्मद्‌ विराट्‌ अजायत’ [ते० आ० ३, १२, २] इति भुतिम- 
सिद्धः । एते जयः क्रमे विश्वानरादिषु व्याप्य वतेन्ते । तत्र विश्वा- 
नर इति सर्वनरात्मकस्य “विश्वानरस्य वस्पतिमू अनानतस्य 
शवसः? [ऋ० ८. ६८. ४ति शरत्यन्तरमसिद्धस्य देवस्य संज्ञ 
तस्मिन्‌ प्रजापतिः अक्रमत तादात्म्येन विष्टः ।: वेश्वानर इति 
विश्वनरहितः अग्नि; । तत्र परमेष्ठी अक्रमत तदात्मना संक्रान्तः 
चान । उक्तप्रभावे अनडुदि विराड्‌ अक्रमत तद्रूपेण भाविशत्‌ । 
अतः अयम्‌ अनड्वान्‌ विराडात्मक इत्यथः ॥ यद्वा इन्द्रो देवः 
रूपेण स्वकीयेन विश्वानरे देवे अक्रमत | अग्निवेहेन बहनसाम- 
थ्यैन वेशवानरे अक्रमत । परमेष्ठी परमे सत्यलोके स्थितः प्रजा- 
पतिः बिराद्‌ । & “सुपां सुलुकू०” इति दृतीयाया जुक्‌ क । 
विराजा अन्नेन अनडुहि अक्रमत ॥ अत्तः प्रजापत्यात्मकोयस्‌ 
खझनड $ ॥ 

तशी अष्टमी ॥ 


मध्येमेतदनडुहो यत्रैष वह आहितः । 

एतावंदस्य प्राचीन यावाय्‌ प्रत्य समाहितः ८ 
मध्यम । एतत्‌ । अनडु । यत्र एषः। बहः। आऽहितः। 
एतावत्‌ । अस्य । माचौनस्‌ । यावान्‌ । गत्यङ्‌। समूऽआहितः८ 

सः अनडुच्छरीरे प्रविष्टः प्रजापति; तस्य अनडुहः एतत्‌ मध्यम्‌ 


~ 


३७४ अथवबेदसं हिता सभाष्य-भाषात्रुवादसहित 


अङ्गम्‌ अह हयत दृढम्‌ अकरोत्‌ । तथा स प्रजापतिः अधारयत 
तद्‌ मध्यं भारवहनसमर्थस्‌ अकरोत्‌ ॥ तद्व मध्यं विशिनष्टि । यत्र 
यस्मिन्‌ मध्ये पृष्ठभागे एष बहः भारः आहितः स्थापितः ¦ एतदु 
मध्यम्‌ इति संबन्धः । भारवहनप्रदेशस्य मध्यत्बस्‌ उपपादयति | 
एतावद इति । अस्य अनड्त्संबन्धिनो मध्यदेशस्य प्राचीनम्र्‌ 
प्राग्मागः एतावत्‌ एतत्परिमाणयुक्तम्‌ प्रत्यडः प्रत्यग्भागो याबान्‌ 
यत्परिमाणवान्‌ समाहितः सम्यङ्‌ निवेतितः । एवं प्राक्‌पत्यग्भा- 
गाबुभावपि समानौ । तयोमध्यदेशेन भारं बहतीत्यर्थः ॥ 
, आङृतिसे यह अनड्वान्‌ इन्द्र है और जुएको उठाने बाले 
देशसे यह अनड्वान्‌ अभिरूप है; सृष्टिकता प्रजापति, सत्यलोक 
में रहने वाले आदिव्रह्मा परमेष्ठी, और “तस्माद बिराउजायत” 
इस तैत्तिरीय आरण्यक ३ | १२। २ की श्रुतिमें प्रसिद्ध स्थूल 
पञ्चके कर्ता विराट ये तीनों क्रमशः विश्वानर आदियें व्याप्त 
होकर रहते हैं | इनमें विश्वानर यह “विश्वानरस्य वस्पतिम्‌ 
अनानतस्य शवसः” ( ऋगेद ८ | ६८। ४ ) इस अन्य श्रतिमें 
प्रसिद्ध देवताका नाम है उस देवतामें प्रजापति तादात्म्यरूपसे 
भविष्ट होगए । सम्पूणे जगतूका हित करने वाले वेश्‍वानर अग्नि 
में परमेष्ठी तादात्म्यरूपसे प्रविष्ट होगए और पूर्वोक्त प्रभाव बाले 
दृषभमें' विराट्‌ तादात्म्यभाष्वसे प्रविष्ट होगए, इस कारण यह 
दृषभ विराट्रूप है ॥ 
. . ' अथवा इन्द्रदेव अपने रूपसे विश्वानरमें आक्रान्त हुए, अग्नि 
अपनी वहनशक्तिसे वेश्वानरमे आक्रान्त हुए । और सत्यलोक 
में स्थित प्रजापति विराट्‌ परमेष्ठी अन्नरूपसे हृषभ्में आक्रान्त 


नन नन छक र 0 लब 
1 “अग्निदग्धमिव वा अस्य वहं भवति ॥-इस बैलका कंधा 
अग्निसे जला हुआ सा ( काला ) होता है” ब्राह्मण ।! 
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हुए । अतएव यह दृषभ प्रजापतिरूप है ॥ उन दृषभके शरीरमें 
प्रविष्ट मजापतिने इस इषभके अङ्गको दह किया और मध्यभाग 
को भार सहनेके योग्य किया उस मध्यभागमें अर्थात्‌ पीठमें ही 
यह भार स्थापित होता है । इस हृषभके मध्यदेहका प्राग्भाग 
इतने परिमाण वाला है, कि-जितने परिमाण वाला उत्तरभाग 
बनाया हुआ है । तात्पर्य यह है, कि-इसके प्राग्भाग और पत्य- 
ग्भाग दोनों ही समान हैं, उनके मध्यवर्ती देशसे यह बोभेको 
ढोताहै॥७॥८॥ 
नवमी ॥ 

यो वेदानडहो दोहान्‌ सम्ानुपद्खतः । 

जां चे लोकं चाप्नोति तथां सप्तऋषयों बिंदु ६ 
यः । वेद । अनडुहः । दोहन्‌ । सकष । अनुपऽदस्वतः । 
प्रऽजास्‌ । च । लोकम्‌ । च । आमोति। तथा। सप्तञक्रषयः । बिदुः | 


यः पुरुषः अनडुइ, उलीवदेस्य [सप्त] सप्तसंख्याकान्‌ अनुपः 

दस्वतः चयरहितान्‌ दीहान त्रीह्यादिसपग्राम्योषधिरूपान वेद 
जानाति । यद्वा अनडुहः प्रजापतिरूपत्वस्य उक्तत्वात्‌ तत्सष्टो लोक- 
सपुद्रादयो ये सप्तसंख्याकाः सन्ति तान्‌ सबान्‌ सप्तधा विभक्तान्‌ अनः 
डु होदोहान्‌ [ यो ] जानाति स विद्वान प्रजाम्‌ पुत्रपोत्रादिकां मागा- 
दिभिः राप्यं [ लोकम्‌ ] स्वागोदिलोकं च प्रामोति । तथेतद्‌ 
उक्तम्‌ तथा तेनैवम कारेण अनडुन्माहात्म्यं सप्तपयों विदुः जानन्ति॥ 
ते च आश्वलायनेन अनुक्रान्ताः । 

विश्वामित्रो जमदग्रिभरद्वाजोथ गौतम; । 

अजिवेसिष्ठ कश्यप इत्येते सपक्रषप; ॥ 
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इति [.आश्व०. प० १२, १ ]। सम्तषिमख्यानामेव इय्‌ अनः 
हुहि प्रज्ञपतिविद्या नान्येषाम्‌ इति विद्यास्तुतिः ॥ 

जो पुरुष दृषभके त्रीहि आदि ग्राम्योषधिरूप सात क्तयरहित दोहों 
को जानता है। अथवा अनड्वानका भजापतिरूप कह दिया है अत 
एव उनकी ष्टिम लोक समुद्र आदि सात प्रकारसे विभक्त अन- 
ड्वानके दोहोंको जो जानता है वह विद्वान पुत्र पौत्र आदि प्रजाको 
झर याग आदिसे प्राप्त होनेवाले स्त्रग आदि लोकोंको भी प्राप्त 
होता है यह जिस प्रकार कहा हैउसको यथार्थरूपसे सात ऋषि ही 


` जानते हैं। ( सप्त ऋषियोंका वणेन आश्वलायन युनिने किया 


है, कि--विश्वामित्रो जमदभिर्भरद्वाजोथ गोतमः । अत्रिर्वसिष्ठः 
कश्यप इत्येते सप्त ऋषयः ॥ ( आश्व प० १२ । १ ) इन सात 
ऋषियोंकों ही यह अनड्ानमें आक्रान्त प्रजापति विद्या आती 
है ओरोंको नहीं आती )॥ & ॥ 
। दशमी ॥ 

पक्िः सेदिमंवकामन्निरां जेघामिरुत्खिदन्‌ । 
श्रेमणानदवान्‌ कीलालं कीनाशंश्रामि गंच्छतः १० 
पतूऽभिः । सेदिम्‌ । अवञकामन्‌। इराम्‌ | जङ्घामिः | उत्‌.खिदेन्‌। 
अमेण । अनद्षान्‌ | कीलालम्‌ । कीनाशः । च।अभिः। गच्छतः 


अयम्‌ः मजापत्यात्मकः अनड्वान्‌ पद्भिः पादेश्रतुरमिः सेदिम्‌ 
झवसादकरीम्‌ अलच्मीस्‌ अवक्रामन्‌ अवाङ्सुखीम्‌ अधिप्रिष्ठन्‌ 
इराम्‌ भूमिं जङ्लभिः उत्खिदन्‌ कषणेन उद्चिन्दन्‌ स्वंकीयेन अमेणा 
क्षणादिव्यापारजनितदुःखेन अभिगच्छतः स्वाभिमुखं गच्छतः 
कीनाशस्य कषेकस्य कीलालम्‌ अन्नम्‌ । प्रयंच्छतीत्यर्थः ॥ 
' यह मजापतित्यात्मक अनड्वान्‌ चारो पेरोंसे खिन्नता लाने 


चतुर्थ काएडम्‌ ३७७ 
=o ति 
क. अलच्मी पर नीचेकी ओर मुख करा कर स्थित होता हुआ 
और भूमिको जह्ञाओंसे उद्भिन्न करता हुआ अपने अमके द्वारा 
अपने अभिय्रुख चलने बाले किसानको अन्न देता है ॥ १० ॥ 
एकादशी ॥ 
आदश वा एता रात्रीबत्याआहुः प्रजापतेः । 
तत्रोप ब्रह्म यो वेद तद्‌ वा अनडुहो त्रतम्‌ ॥११॥ 
द्वादश । बै । एताः.। रात्रीः । बत्याः । आहुः । प्रजाउपतेः । 
तत्र | उप | ब्रहम । यः । वेद । तत्‌ । बै । अनडुहः | ब्रतमू ११ 
अनडुहि संक्रान्तस्य यज्ञात्मकस्य प्रजापतेः [ द्वादश वाः एता ] 
रत्याः ब्रताहो द्रादशसंख्याका रात्रीः आहुः कथयन्ति। वैशब्दः 
शरत्यन्तरम्रसिद्वि द्योतयति । “द्वादश रात्रीदी क्षितः स्यात्‌। द्वादश 
मासाः संवत्सरः । संवत्सरो विराट्‌ । विराजम्‌ आम्नोति” इति 
[ ते० सं० ५, ६, ७, १ ]। “तस्माद्‌ दीक्षितो द्वादशाहं भ्रति 
वन्वीत” इति च ॥ तत्र ताति काले अनदुद्रूपम्‌ उपगतं प्रजापत्या- 
त्मक बह्म यो वेद विद्यात्‌ स एब अस्मिन्‌ अनडुत्सवे अधिक्रियत 
त्यर्थः । तत्‌ एतत्‌ ज्ञानम्‌ अनडुहः प्रजापत्यात्मकस्य त्रतम्‌ अनुः 
छेयं कमे ॥ प 
टृषभमें सक्रान्त यज्ञात्मक प्रजापतिके व्रतके योग्य बारह राज्रियों 
को विद्वान्‌ कहते हैं -- उतने समयमें जो हृषभरूपमें आये हुए प्रजा- 


नं तैत्तिरीयसंहिता ५ । ६ । ७ । १ में कहा है, कि-द्वाद- 
शरात्रीर्दीत्तित; स्यात्‌ । द्वादशमासाः सम्वत्सरः । सम्त्रत्सरो 
विराट्‌ विराजम्‌ आमोति ॥-बारह रात्रिकी दीक्षा लेय । बारह 
महीनोंका सम्बत्सर होता है। सम्वत्सर ही विराट हे । विराज 
( अन्न ) को प्राप्त होता है ।'? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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पत्यात्मक ब्रह्मको जानता है वही इस अनदुत्सवका अघि- 
कारी है । यह ज्ञान प्रजापत्यात्मक अनडुहका अलुष्टेय कम है११ 
द्वादशी ॥ 

दुहे सायं दुहे प्रातदुहे मध्यंदिनं परि । 
दोहा ये अंस्य संयन्ति तान्‌ विद्यानुंपदस्वतः ।१२। 
दुहे । सायम्‌ । दुहे । प्रातः । दे । मध्यंदिनम्‌ । परि । 
दोहाः । ये। अस्य । समूऽयन्ति | तान्‌ । विद्य । अनुपऽदस्वतः ॥ 

सायम्‌ सायाह उक्तलत्तणम्‌ अनड्वाहं दुहे। देवतारूपेण उपा- 
सीनस्तत्फलं माझोमीत्यथः । तथा प्रातःकालेपि दुह्दे | मध्यन्दिनं 
परि मध्याह पि दुहे। & “लक्षणेत्यंभूताख्यानभागवीप्सासु प्रति- 
पर्यनवः इति लक्षणे परेः कमप्रवचनीयत्वम्‌ । तद्योगाद मध्य- 
न्दिनम्‌ इति द्वितीया & । [ यद्वा ] सायमादिकालत्रयेपि उक्त- 
रीत्या अनड्वान्‌ दुहे । सवयज्ञालुष्ठातुः फलानि दुग्धे । & “लोप- 
स्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः छ । एवम्‌ अस्य अनडुहो दोहा 
ये संयन्ति फलेन संगच्छन्ते अनुपदस्त्रत; | उपदासः चायः । तद्रः 
हितांस्तान्‌ दोहान्‌ विद्य जानीमः ॥ & “विदो लटो बा” इतिं 
मसो मादेशः & ॥ 

[ इति ] वृतीयेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

में सायाहके समय पूर्वोक्त लक्षण वाले दृषभको दुहता हूँ, 
तथा प्रातःकालमे भी दुहता हूँ, मध्याहमें भी दुहता हूँ, .सवयज्ञ 
का अनुष्ठान करने वालोंके फलोंको दुहता हूँ, इस प्रकार इस 
अनंड्वानके जो दोह फलसे युक्त होते हैं उन चायरहित दोहोंको 


इम जानते हे ॥ १२ ॥ 
तीसरे अनुवोकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ११३ )॥ 


HO चढुय काएइम्‌ २७६ 


A 

व “रोहिण्यसि” इति सूक्तेन शल्लाधभिधातजनितरधिरमबाइनि- 

चय अस्थ्यादिभङ्गनषृततये च लाक्षोदक॑ क्वथितम्‌ अभिमल्य 
उषःकाले ज्ञतमदेशम्‌ अवसिञ्चेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सूक्तन धृतदुग्धम्‌ अभिमन्त्य ज्ञताई पुरुष पाययेत्‌ ॥ 

तथा तेनेव द्रव्येण त्ञतदेशम्‌ अभ्यञ्ज्यात्‌ ॥ 

तरितं हि । “रोहिणीत्यवनत्तत्रेवसिञ्चति पूषातक॑ पाययत्य- 
भ्यनक्ति” इति [ को० ४, ४ ]॥ 

“रोहिण्यसि” इस सूक्तसे श्र आदिके प्रहारसे निलकते 
हुए रुधिरके प्रवाहको रोकनेके लिये और टूटी हुई हड्डीके टूटे- 
पनको भिटानेके लिये काढ़ेके रूपमे औटाये हुए लाखके जलको 
उषःकाले समय घावके स्थान पर छिड़के । 

तथा इस सूक्तसे घृत दुग्धका अभिमन्त्रण करके क्त अंगवाले 
पुरुषको पिलावे । 

आर इसी सूक्तसे उसी द्रव्यसे क्षतस्थानको स्वच्छ करे ॥ 

इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“रोहिणीत्यवनचत्रे- 
ऽवसिञ्चति पृषातक पाययत्यभ्यनक्ति’ ( कौशिकसूत्र ४।४ )॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
रेहण्यसि रोहण्यस्थ्नश्छिन्नस्य रोहंणी । 
राहयेदभरुन्धति ॥ १ ॥ 
रोहि । असि । रोही । अस्थ्नः । िन्नसप । रोही । 
रोहय । इदम्‌ । अरुन्धति ॥ १॥ 


हे रोहिणि लोहितवर्ण लासे । & रोहितशब्दात्‌ “बणाद्‌ 
अलुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति ङीप्‌ तक्रारस्य च नकारः ®। , 
स्व [ रोहिणी | रोहित्री प्ररोहयित्री असि भवसि । अतस्स 


नव रा ता ८2८०८० 
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MRO सा. सक 
खड्गादिधारया डिन्नस्य अङ्गस्य सकाशात्‌ मबहतः अर: अर्ज: | 


छ “पइन्‌०” इत्यादिना अस्रकशब्दस्य असन्‌ आदेशः & | रुधि- 
रस्य रोहिणी रोधयित्री स्वस्थाने स्थापयित्री भव । हे अरुन्धति 
अन्यैरनभिभूते अरोधनशीले वा देबि इदम्‌ सुतरक्तम्‌ अङ्ग रोहय 
मरोइय । संपूर्णरुधिरम्‌ अव्रणं कुवित्यथः ॥ 

हे लोहित ( लाल ) वर्ण बाली रोहिणी लाख ! तू रोहिणी 
है अर्थात्‌ घावके मांसको भरने वाली है अतः तू खड्ग आदिकी 
धारसे कटे हुए अंगके बहते हुए रुधिरको अपने ही स्थानमें 
रोकने वाली हो हे दूसरेसे कभी तिरस्कृत न हुई अरुन्धति इस 
टपकते हुए रुधिरको अंगमें ही चढ़ा ॥ १ ॥ 

: द्वितीया ॥ 

यत्‌ ते रिष्टै यत्‌ ते द्ुत्तमस्ति पेष्ट त आत्मनि । 
घाता तद्‌ भद्रया पुनः से दधत्‌ परुषा परः ॥ २॥ 
यत्‌ । ते । रिष्टम्‌। यत्‌। ते । द्युतम्‌। अस्ति पेट्रम्‌ ते । आत्मनि | 


॥ 1 | [| 
` घाता । तत्‌ । भद्रया । पुनः । सम्‌ । दधत्‌ | परुषा । परुः २ 


हे शस्राद्यभिहत ते तब यह अङ्ग रिष्टम्‌ हिंसितम्‌ यञ्च ते त्वः 
दीयम्‌ अर्ग बुत्तम्‌ द्योतितं शखमहारादिजनितवेदनया पज्वलित- 
मित्र [ अस्ति ] भवति । तथा ते तब आत्मनि शरीरे प्रष्ठम्‌ मिय- 
तमं यदु अन्यद्‌ अङ्ग गुह्रभहारादिभिभेग्ने भवति धाता सर्वस्य 
जगतो विधाता देवः तत्‌ सर्वम्‌ अङ्गं भद्रया कल्याण्या लाक्षा- 
रूपया ओषध्या परुषा पर्वणा परुः अन्यत्‌ पर्वे भग्नं पुनः सं 
दधत्‌ संदधातु संयुनक्तु ॥ 

हे श्र आदिसे घायल हुए पुरुष ! तेरा जो अङ्ग घायल 
किया गया है और तेरा जो अङ्ग शख्नके प्रहारसे होने वाली 


HY MISS 


चतुर्थ काएडम्‌ र्व 
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बेदनासे जलसा रहा है और तेरे शरीरमें जो श्रेष्ठ अङ्ग मुहर 
आदिके महारसे टूट गया है, सम्पूर्ण जगत्के देवता विधाता इन 
सब अंगोको कल्याणमयी लाखरूप ओषधिसे जोडोंको जोइसे 
मिलते हुएं टूटे हुएको जोड़ दें ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
सं ते मज्जा मज्ज्ञा भवतु समु ते परुषा परुः । 
सं ते मांसस्य विसंस्तं समस्थ्यापि रोहतु ॥ ३ ॥ 
सम्‌ । ते । मज्जा । मञज्ञा । भवतु | सम्‌ । ऊ इति । ते. । 
परुषा । परुः । 

सम्‌ । ते । मांसस्य | विअञलसतम्‌ । सम्‌। अस्थि।अपि। रोहतु ३ 

हे प्रहत ते तब शरीरस्थो मज्जा एतत्संज्ञःपष्ठो धातुः प्रहारेण 
विभक्तः मज्ज्ञा मज्जाख्यधातुना प्रहारविभक्तेन शस्‌ सुखं यथा 
भवति तथा भवतु संयुक्तो भवतु । यद्वा भवतु मामोतु । ® भू 


प्राप्तौ । व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌  ॥ तथा ते त्वदीयशरीरस्य परुषा 
भग्नेन पर्वणा परुः भग्नं पर्ने शम्‌ सुखं यथा भवति तथा प्राप्नोतु । 


'संघीयताम्‌ इत्यथः ॥ ते तय शरीरगतस्य मांसस्य, प्रहाराभि 


घातेन यद्व विस्रस्तं तत्‌ शस्‌ सुख यथा भवति. तथा [ अपि 
रोइतु ] अपिरूढ प्ररूढं पुनरुत्पन्न भवतु । तथा तव शरीरगतं यद्‌ 
स्थि भग्नम्‌ आसीत्‌ त्च [ शम्‌ ] सुखेन प्ररूढ सहित भवएु।॥ 
दे घायल! तेरे शरीरमें स्थित मज्जा नामकी छठी घातु प्रहार 
के कारण विभक्त होगई हे वह मज्जा जिस प्रकार सुखको पाप. 
हो तैसा हो और तेरे शरीरकी टूटी हुई गाँठकी हड्डीसे गाँठकी 
हड्डी जिस प्रकार सुखी हो तैसा हो, अथात्‌ वह जुड़ जावे तथा 
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तेरे. शरीरका जो मांस प्रहारके कारण फट गया है, वह जिस 
प्रकार सुखको प्राप्त हो तैसा हो अर्थात्‌ फिर आकर मिल जाबेरे 
तुर्थी॥ 
मज्जा मज्ज्ञा सं धीयतां चमणा चम रोहतु । 
असक ते अस्थि रोहतु मांसं मांसेन रोहतु ॥४॥ | 
मज्जा । मज्ज्ञा । सम्‌ । धीयताम्‌ । चर्मणा। चर्म | रोहतु । 


` झस्रक्‌। ते । अस्थि । रोहतु । मांसम्‌ । मांसेन । रोहतु ॥ ४॥ 


मञ्जाख्यो धातुः मज्ज्ञा मज्जधातुंना सं धीयतास्‌ सहितः 
संयुक्तो भवतु । चमंणा शख्ादिमरहारभिन्नेन चमे रोहतु प्ररूढूं 
भवतु । संयुज्यताम्‌ इत्यथः । अस्रक्‌ रक्त ते त्वच्छरीरगतं यद्‌ 
अस्थ्न; सकाशात्‌ विशिष्ट पुनस्तद्‌ अस्थि रोहतु प्रामोतु । मन्त्रो 
षधिसामर्थ्यन संयुज्यताम्‌ इत्यथः । यद्वा चमंणा चर्मेति वृती 
यान्तस्य तत्र त्वात्‌ अरजा अस्थ्ना इति तृतीयान्त पदस्‌ अध्या 
हृत्य योज्यम्‌ | [ अजा ] असग्‌ रोहतु अस्थ्ना अस्थि रोहत्विति। 
शिष्टं निगदसिद्धम्‌ ॥ 

मज्जा धातु मज्जा धातुसे मिल जावे, शख्नके प्र॑हारसे भिन्न 
हुआ चमड़ा चमड़ेसे मिल जावे तेरे शरीरका जो रक्त हड्डी पर 
से टपका है वह फिर हड्डीमें आवे ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
लोम लोम्ना सं कल्पया त्वचा सं कल्पया चंस्‌ 
असृक्‌ ते अस्थि रोहतु च्छिन्नं सं धेह्योषपे ५ 
लोम । लोज्ना । सम्‌ । कल्पय । त्वचा । सम्‌ । कल्पय । त्वचछ्‌ । | 
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अछक्‌ । ते । अस्थि । रोहतु । विन्त । सम्‌ । घेहि । ओषधे ४ 
हे लात्तात्मिके ओषधे शरीरस्थ लोम लोज्ना महारविश्छिष्टेन 
सं कल्पय संक्लुप्तं पुनः स्त्रस्थानगतं कुरु ॥ तथा त्वचमपि वि- 
श्षिष्टत्वचा सं कल्पय संक्लुसां कुरु ॥ असक्‌ ते अस्थि रोहतु इति 
पूवेवत्‌ । एवम्‌ अन्यदपि दिन्नम्‌ भगं यद्यद्‌ अङ्गम्‌ अस्ति तत्‌ सर्वे 
सं घेहि संहितं संिष्टंव्यापारत्तमं कुवित्यथ : ॥ 
हे लाखनामक् ओषधे ! तू शरीरमें स्थित लोमको प्रहारसे 
अलग हुए लोमसे मिलाकर फिर अपने स्थान पर स्थापित कर 
और अलग हुई खालको भी खालसे मिलाकर टीक कर तेरा 
रक्त इडियों पर दौड़ने लगे, इसी प्रकार और भी जो कोई टूटा 
अङ्ग है उसको भी मिलाकर तू व्यापार करनेमें समर्थे कर॥ ५॥ 
षष्ठी ॥ 
स उत्‌ तिंह प्रेहि प्र दव रथ॑ः सुचक्रः सुपविः सुनामिः 


प्रीत तिश्ठोष्वेः ॥ ६ ॥ 
सः। उत्‌ । तिष्ठ । प्र । इहि । प्र। द्रव । रथः । सुऽचक्रः । 


सुऽपविः । सुऽनाभिः । 

प्रति तिष्ठ । ऊध्बें: ॥ ६ ॥ 

हे शख्रमहारादिभिविश्छिष्टावयव पुरुष स तादशः मन्त्रोषधि- 
सामर्थ्येन संहितगात्रः सन्‌ उत्‌ तिष्ठ शयनाद्‌ उद्च्छ। मेहि तस्मात्‌ 
स्थानात्‌ प्रगच्छ । म द्रव प्रधाव वेगेन गच्छ । उक्तम्‌ अर्थ दृष्टा- 
न्तेन द्रढयति रथ इत्यादिना । सुचक्रःसुदढेश्रक्रयु क्तः सुपविः सुः 
पविनेमिशचक्रधारा यस्य स तथोक्तः सुनाभिः सुदढया नाभ्या 
अत्तच्छिद्रेण युक्तः एवं गुणविशिष्टो रथः यथा प्रगमनादिव्यापारं 


३८४  अथनेवेदसंहिता.सभाष्य-भाषालुवादस दित 


कुवन्‌ प्रतिष्ठितो भत्ति एवं त्वमपि सुदृदाज़ो सूत्या ऊध्येः उत्थित; 
सन्‌ प्रति तिष्ठ प्रतिष्ठितो भव ॥ ` 

हे शख्रके प्रहार आदिसे भिन्न अंग बाले पुरुष ! तू मन्त्र और 
औषधिको साप्यसे अवयव आदिके जुड़ने पर शयन परसे उठ 
कर खडा हो ओर उस स्थानसे चल; वेगसे दौड़ । सुन्दर चक्रोंसे 
दृढ़, सुह नेमिं वाला ओर दृढ़ नाभि वाला रथ जेसे गमन आदि 
व्यापारको करता हुआ प्रतिष्ठित होता है, इसी प्रकार तू भी सुइ 
अंगों वाला हो उठकर प्रतिष्ठित हो ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


यादै करत पतित्वा संशश्रे यदि वाश्मा ग्रहतो जघान 
ऋभू रथंस्येवाङ्गानि से दधत्‌ परुषां परुः ॥ ७ ॥ 

यदि । कतम्‌ । पतिर्वा । सम्‌ऽसभे। यदि । वा | अश्मां । र 
हृतः । जघान। | 


ऋश्ुः । रथस्प5इव.। अंज्ञनि:। संस्‌ । दधत्‌। परुषा| परुः ॥७॥ 


यदि कतेम्‌ कतेकै छेदकम्‌ आयुधं पुरुषशरीरे पतिर्वा संशश्रे 
संभृणाति संहिनस्ति। ® श॒. हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ छान्दसो 
लिट & । यदि वा अपि वा अश्मा पांषाणः प्रहृतः परेण धुरुष 
शरीरे प्रत्षिप्तः सन्‌ जघान्‌ हन्ति पुरुष हिनस्ति । तेभ. आयुधेन 
अश्मन [ च ] हिँसितं परुः पव परुषाः पर्वान्तरेण सँ दश्रत्‌ 
मन्त्रौषंधप्रमाचःः संदधातु । तत्र दृष्टान्तः । भूः रथस्यैवेति । सुं- 
धम्बन' आंगिरसस्य त्रयः पुत्रा बभूवुक्त विभ्वां वाज इंति[ नि० 
११, १६] [ इतिः] यास्कृवचमात्‌ः सुधन्वनः ` पुञ्ञ चभ्बा- 
यो स्यनिमाणादिना देवत्वं प्राप्ताः तथास्यं च दाशतय्यंय 
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“तत्तन्‌ रथं सुहृत विद्यनापसः” [ ऋ० १. १११. १ ] इत्याद्या- 
भंबसक्तेषु सिद्धम्‌ । ऋशुर्यथा रथस्य अङ्गानि अचाचक्र षायुगा- 
दीनि. निर्माय संदधाति एवम्‌ आथवेणो मन्त्रो विशिष्टम्‌ अङग 
संदधातीत्ययंः ॥ 2 
 _ [इति] द्वितीयं सुक्तम्‌ ॥ 

यदि काटने वाला आयुध पुरुषके शरीर पर पड़ कर उसका 
संहार कर रहा है वा दूसरेका फेंका हुआ जो पाषाण इसके 
शरीर पर गिर कर इसको कष्ट देरहा है, उस आयुध वा पत्थर 
से टूटी हुई हड्डी मंत्रके प्रभावसे हड्डी से मिल जावे । अञ्च 1 जेसे 
रथके अंग अक्ष चक्र ईषा युग आदिको बनाकर मिला देता है, 
इसी प्रकार अथवेवेदका मंत्र भी अलग इए अंगको मिला देता है७ 

द्वितीय सूक्त समाप्त (११४ ) ॥ 

“उत देवाः” इति सूक्तेन उपनयनानन्तरस्‌ आयुष्कामं माण- 
बकम्‌ अभिमृश्य झजुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “वि देवा जरसा 
[ ३ ३१ ] उत देवाः [ ४, १३.] आवतस्ते [ ५, २० |” 
इत्यादि “विषासहिम्‌ [ १७, १ ] इत्यनुमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌” 
इत्यन्तमू [ को० ७. & ] ॥ 

तथा ऋषिहस्ते माणवकंशरीराजनुमन्त्रणेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । 
सूत्रितं हिः। “प्रुश्चामि त्वा [ ३. ११ ] उत देवाः [ ४, १३ ] 
आवतस्ते [ ५. ३० ]” इत्यादि “विषासहिम्‌ [ १७. १. ] इत्यः 
बुमन्त्रयेत? इत्यन्तम्‌. [ को० ७. &]॥. _ 

तथा लघुगणे “हिरण्यबणाः [ १, ३३ ] झंतायीयम्‌ |. ४. 
१३ ] यद्मन्वरिक्षे [ ७, ६८ ]” [ को० १, & ] इति शतातीय- 
पदेन शंतातिशब्दयुक्तस्य अस्य .सृक्तस्य विवत्तितत्वाद अस्यं 
गणस्य यत्रयत्र विनियोगः तत्र सवंत्र अस्य विनियोगो द्रष्ठव्य; || 

{ “अंगिरागोत्री सुधन्वाके ऋश्च विशु और वाज नाम वाले 
तीन पुत्र हु ए”. ( निरुक्त ११ । १६).॥ ` 
२५ 
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तथा अंहोलिङ्गगणेपि अस्य सूक्तस्य पाठात्‌ तस्य गणस्य यत्र- 
यत्र भैषञ्यादिषु विनियोगस्तत्र सर्वत्र अस्य विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा क्रतुमध्ये व्याधितस्य यजमानस्य भैषज्यकरणेपि एतत्‌ 
. सू्तम्‌। सूत्रितं हि । “अथ भैषज्याय यजमानस्‌ “अचीभ्यां ते’ 
[२. ३३] भुञ्चामि त्वा! [ ३. ११ } “उत देवा? [ ४. १३] 
इति [ बै० ७, ३ ] ॥ | । 
` “उत देवाः” इस-सूक्तसे उपनयनके अनन्तर आयु चाहने 
वाले बालकका अभिमशेन करके अलुमंत्रण करे | इस विषयमें 
सत्रका प्रमाण भी है, कि-“वि देवा जरसा ( ३। ३१ ) उत 
देवाः ( ४ १३ ) आवतस्ते ( ५।.३० )” इत्यादि “विषासहिस्‌ 
(१७ | १) इत्यजुमंत्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌ इत्यंत (कोशिकस्ूत्र ७६) ॥ 

तथा ऋषिके हाथसे बालकका अनुमन्त्रण कराने पर भी यह 
सक्त पढ़ा जाता है । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि- 
मुझामि त्या (२ । ११) उतदेवा ( ४ । १३ ) आवतस्ते ( ५।३० ) 
इत्यादि “विषासहिस्‌ ( १७ । १ ) इत्यज्लुमन्त्रयेत” इत्यन्तयू 
( कौशिकसत्र ७। ६) ॥ 

तया लघुगणमें “हिरण्यवर्णाः ( १।३३ ) शन्तातीयम्‌ ( ४ । 
१३) यद्यन्तरिक्षे ( ७। ६८)” ( कौशिकसत्र १ । & ) इनका 
पाठ है । यहाँ शन्तातीयपदसे शन्तातिशब्द वाला यह सूक्त लिया 
जाता है । अतः जहाँ २ लघुगणका विनियोग हो तहाँ २ सर्वत्र 
इसका विनियोग होगा॥ 
- तथा अंहोलिङ्गणंमें भी इस सूक्तेका पाठ है अत एव इस 
गणका भैषज्य आदि जिन २ कमें विनियोग हो तहाँ २ सर्वत्र 
इसका भी विनियोग होगा ॥ 

तथा यज्ञमें रुग्ण हुए यजमानकी चिकित्सामें भी यह सूक्त 
पढ़ा जाता है | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ 
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SANS 


तत्र प्रथमा ॥ | 

` उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुनः । 

उतागंश्रक्रष देवा देवां जीवयंथा पुनः ॥ १ ॥ 
उत । देवाः । अवऽहितम्‌ । देवाः । उत्‌ । नयथ । पुनः । 
उत । आगः । चक्र पम्‌ । देवाः । देवाः । जीवयथ | पुनः ॥१॥ 

उतशब्दः अप्यर्थ । हे देवाः इमम्‌ उपनीतं धनविषये अवहितम्‌ 
सावधानम्‌ अप्रमत्तं कुरुत | यद्वा अवहितम्‌ अवस्थापितं कुरुत । 
यथासौ चिरकालमू अवतिष्ठते तथा ङुरतेत्यर्थः । $ अवपूर्वाद 
घा; कर्मणि निष्ठा। “गतिरनन्तरः” इति गतेः म्रकृतिस्वरत्वमू&॥ 
हे देवाः यूयं संभाविताद्‌ अनवधानाद्‌ एनं पुनः उन्नयथ उद्ध- 
मयथ । यद्वा अध्ययनतदर्थज्ञानादिलक्तणं यद उत्कृष्टं फलं तद्‌ 
उपनीतं प्रापयथ । & देवा इत्यस्य पादादित्वात्‌ षाडिकम्‌ आ- 
मन्त्रिताद्युदात्तत्वस्‌ $ ॥ उत अपि च हे देवाः आगः अपराधं 
बिहितानबुष्ठानादिजनितं पापं चक्र षम्‌ चळुवांस॑ कृतबन्तम्‌ । 
& करोतेलिटः क्वसुः । अमि भत्वामावेपि छान्दसं बसोः सं 
सारणम्‌ & । अज्ञानात पापं कृतवन्तमपि एन तस्मात्‌ पापाद 
त्ततेत्यर्थः ॥ एवं संमबदायुमङ्गनिमित्तापराधपरिहारेण हे देवाः 
यूयं पुनरिमं, जीवयथ शतसंवत्सरपरिमितजीबनयुक्तं ङुरुत ॥ 
इत्थम्‌ आमन्त्रितभेदेन वाक्यचतुष्ठयं साध्याध्याहारेण योजयित- 
- व्यम्‌ । यद्वा पूर्वोत्तराधे दवे वाक्ये । तत्र एकैको देवशब्दो गोणः। 
` अपरःसंज्ञा। हे दानादिणुणयुक्ता देवाः अवहितमपि एन पुनरुन्न- 
यथ । आगः कृतवन्तमपि एनं पुनर्जीबयथेति । अत्तरार्थस्तु स एव॥ 


` 
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- हे देवताओं ! इस उपनीत बालकको धर्मविषये प्रमादरहित 
करो, हे देवताओं ! तुम प्रमादसे इसको फिर उठाओ । अध्ययन 
और उसके अर्थका ज्ञान आदि - जो उत्कृष्ट फल है उससे इस 
उपनीतको संयुक्त करो । हे देवताओं ! विहित कमेका अनुष्ठान न 
` करनेसे उत्पन्न होने वाले पापको करते हुए भी इसकी रक्ता करो 
अथात्‌ अज्ञानवश हुए पापसे भी इसकी रक्षा करो | इस प्रकार 
कभी न कभी बन जाने वाले आयुर्मगके निमित्त अपराधोंको 
दूर कर तुम इसको सौ वर्ष तकके जीवनसे युक्त करो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
द्वाविमो वातों वात आ सिन्धोरा पंरावतंः । 
दक्षे ते अन्य आवातु व्य॑१न्यो वातु यद्‌ रपः ॥२॥ 
वौ । इमौ । वातौ । वातः | आ । सिन्धः । आ । पराऽवतः | 
दत्तम्‌ । ते। अन्यः। आऽवातु। वि। अन्य | वाठु। यत्‌ । रप;॥२॥ 
~ ` इमौ दृश्यमानो द्रौ बातो । “पश्चाद्वातं मति मीवति पुरोंवात- 
` मेव जनयति” [ ते० सं० २. ४, 8, १ ] इति शरत्यन्तरप्रसिद्धौ 
वायु आ सिन्धोः आ रुमुद्रात्‌ । मर्यादायास्‌ आकारः । समुद्र” 
पर्यन्तम्‌ । तथा आ परावतः । परावत्‌ इति दूरनाम । समुद्रादपि 
थो दूरदेशः तावत्पर्यन्तं बा वातः गच्छतः | ® वा गतिगन्धनयोः । 
आदादिकः & । यद्वा इमौ प्राणापानात्मको द्वौ वातौ वातः शरी- 
रेषु संचरतः आ सिन्धोः । अत्र सिन्धुशब्देन स्यन्दनशीलानि 
स्वेदायनानि उच्यन्ते । तावत्पयन्त॑ आ परावतः । परावच्छव्देन 
शरीराइ बाह्मदेशो द्वादशांगुलपरिमितो विवक्षितः | तावत्पयन्तं 
च प्राणापानयोः संचारस्थानम्‌। 
-नाडीभ्यास्‌ अस्तम्‌ अभ्येति घ्राणतो द्विषडंगुलः 
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MONS 0 मम ` 
इति ॥ तयोर्वातयोः अन्यः'पुरोवातः प्राणो बा हे उपनीत ते तब 
दत्तम्‌ बलम्‌ आवातु आगमयतु । अन्यः पश्चाद्वातः अपानबायुर्बा 
तब यह रप; पापम्‌ अस्ति | & -रपो रिमम्‌ इति पापनामनी 
भवतः इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० ४; २१ ] & । तत्‌ पापं वि बातु 
त्वत्सकाशाद्‌ बिगमयतु ॥ 

“पश्चाद्वातं रति मीवति पुरोबातमेव जनयति॥-पिछला चलता 
हुआ वायु अस्त होता हुआ ही अगले वायुको उत्पन्न कर देता 
है” इस तैत्तिरीयसंहिता २। ४। ६। १ की श्रुतिमें जो दो 
' प्रसिद्ध वायु हैं वह समुद्र तक और सञ्चद्रसे भी अधिक दूर देश 
तक जावें अथवा यह प्राण और अपानरूप दो वायु शरीरमें चलें 
यह स्वेदके स्थानों तक जावें और उससे भी दूरके देश अर्थात्‌ 
शरीरके बाहर बारह अंशुल तक जावें † इन वायुओंमें जो प्राण 
बा घुरोवात है हे उपनीत ! वह तुझमें बल लावे और पश्चाद्वात 
बा अपानबायु तुमे जो रिम अर्थात्‌ पाप ‡ है उसको तुझसे 
दूर करे॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
आ वात वाहि भेषजं वि वात वाहि यद्‌ रपः । 
त्वं हि विश्वभेषज देवानां दूत ईय॑से ॥ ३ ॥ 


† इसी बातको कहा भी है, कि-“नाड़ीभ्यां अस्तं अभ्येति 
प्राणतो द्विषडंगुलः ॥-इंडापिंगला इन दो नाड़ियाँसे छोड़ा हुआ 
प्राण बारह अंगुल तक जाता है ॥” 

‡ “रपो रिमं इति पापनामनी भवतः इति हि निरुक्तम्‌ ॥- 
रप और रिम पापके नाम हैं ऐसा निरुक्तमें कहा है” ( निरुक्त 
४।२१)॥ 


j 
j 
{ 
| 
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SOS GOTT ST I 


आ । वात । वाहि । भेषज्ञम्‌ । वि। वात वाहि । यत्‌ । रपः। 


त्वम्‌ । हि । विश्वऽभेषज । देवानाम्‌ । दूतः। ईयसे ॥ ३॥ 

हे बात बायो भेषजम्‌ सर्वेव्याधिनिवतकम्‌ औषधम्‌ आ वाहि 
झागमय । हे वात बायो यदू रपः पापं व्याधिनिदानम्‌ अस्ति 
तह वि वाहि विगमय अस्मत्तो विनाशय ॥ हे विश्‍वभेषज सर्व- 
व्याधिनिवतेक हि यस्मात्‌ त्वं देवानाम्‌ इन्द्रादीनां दूतः चारः 
सन्‌ सर्वजगद्रक्षणाय ईयसे संचरसि। $ ईङ्‌ गतौ । दिवादित्वात्‌ 
श्यन्‌ ® ॥ यद्वा देवानाम्‌ इन्द्रियाणां दूतः दूतवद्‌ आसन्नवर्ती 
सन्‌ तत्पोषणाय ईयसे । कृत्खं शरीरं च्याप्य वर्तस इत्यर्थः ॥ 

हे वायो ! सब व्याधियोंको दूर करने वाली औषधिको लाइये 
और हे वायो ! जो व्याधिका कारण पाप है उसको हमसे दूर 
करिये । हे सब व्याधियोंको दूर करने वाले ! आप इन्द्र आदि 
देवताओंके दूत बन कर सब जगतकी रक्षा करनेके लिये घूमते 
हैं और इन्द्रियोके दूतकी समान उनके पासमें रह कर उनका 
पोषण करनेके लिये रहते हैं ॥ ३ ॥ 

| चतुर्थी ॥ 

त्रायन्तामिमं देवा्नायन्ता मरुतां गणाः। 
त्रायन्तां विश्वां भूतानि यथायमरपा असंत्‌ ॥ ४॥ 
ज्ञायन्ताम्‌ । इमम्‌ । देवाः। त्रायन्ताम्‌ । मरुतास्‌ । गणाः । 


चायन्तास्‌। विश्वा । भूतानि । यथा । अयम्‌ । अरपाः। असत्‌। ।४॥ 

देवाः इन्द्रादयः इमम्‌ उपनीतं माणवक त्रायन्तास्‌ । यद्वा 
“अग्निवांग्‌ भूत्वा मुखे प्राविशत्‌” [ ऐ० आ० २, ४, २ ] इत्या- 
दिश्रुतिप्रसिद्धा अग्न्याद्या इन्द्रियाधिष्ठातृदेवता देवाः । ते तत्तदि- 
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न्द्रियपाटवभदानेन इमं रचन्तु इत्यः ॥ तथा मरुतांस्‌ एकोनप- 
श्वाशत्संख्याकानाम्‌ “दङ्‌ चान्याहङ्‌ च” [ तै० सं० १, ८. 
१३, २ ] इत्यादिश्रुत्यन्तरभसिद्धसज्ञकानां ये गणाः सप्तसंख्याकाः 
सन्ति तेपि इमं त्रायन्ताम्‌ संरचन्तु । यद्वा मरुताम्‌ प्राणापानव्या- 
नादीनां देहे अवस्थितानां गणाः । पूजार्थं बहुवचनम्‌ ॥ तथा 
बिश्वा विश्वानि सर्वाणि अन्यानि भूतानि भूतजातानि यथा येन 
प्रकारेण अयं पुरुषः अरपा असत्‌ अपापो भवेत्‌ तथा ज्रायन्ताम्‌ 
इमं पालयन्तु॥ & त्रेङ पालने । अरपां इति। न बिद्यन्ते रपांसि 
पापानि यस्मिन्निति बहुत्रीहौ “नञ्घुभ्यास्‌’ इति उत्तरपदान्तो- 
` दात्तत्वम्‌ & ॥ 
इन्द्र आदि देवता इस उपनीत बालककी रक्षा करें । और 
“अग्निवाग्भूत्वा सुखं प्राविशत्‌ ॥-अग्निने वाणी बन कर सुखे 
प्रवेश किया” इस ऐतरेय आरण्यककी २। ४ । ३ श्रुतिके अनु- 
सार जो अग्नि आदि इन्द्रियोंके अधिष्ठात्री देवता हैं वे उस २ 
इच्द्रियकी कुशलता देकर इस बालककी रक्षा करें । और उदश्चास 
मरुहणों के जो सात गण हैं, वे भी इस बालककी रक्षा करें। 
झौर प्राण अपान आदिके जो देहमें स्थित गण हैं वे सब ओर 
अन्य प्राणी भी जिस प्रकार यह पुरुष पापरहित हो तिस प्रकार 
इसकी रक्षा करे ॥४॥. 
पञ्चमी ॥ 

झा खांगम शंतांतिभिरयों अरिष्टतातिमिः । 

दन्नं त उग्रमाभारिषं परा यत्तं सुवामि ते ॥ ५ ॥ 
झा । त्वा। अगमम्‌ । शंतातिऽभिः। अथो इति । अरिष्टठतातिऽभिः। 


दत्तम्‌ । ते । उग्रम्‌। आ । अभारिषम्‌। परा। यच्मम्‌। सुवामि । ते ५ 


| 
| 
\ 
| 
| 


'करके भेजता हूँ ॥ ५ ॥ 


३६२ शअ्थर्ववेदसंहिता समाष्य-भाषाचुवादसहित 


हे उपनीत त्वा त्वां शंतातिमिः शंकरेः घुखकरमन्त्रः अथो 
अपि च अरिष्टतातिभि; अरिष्टम्‌ अहिंसा तत्करः श्रेयोहेतुभिः कम 
भिश्च आगमम्‌ आगतवान्‌ अस्मि । % गमेलु ङि लुदित्वात्‌ च्ले 


. अङ आदेशः । “शिवशमरिष्टस्य करे” इति उभयत्र करणे 


तातिल प्रत्ययः । “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूर्वस्य उदात्तत्वम्‌ &॥ 
अपि च उग्रेम्‌ उदगू्ण दत्तम्‌ समृद्धिकरं बलं ते तव आभाम्‌ । 
आहार्षम & । “हग्रहोर्मः०” इति भत्वस्‌ छ । “दक्षं ते अन्य 
आवातु” [ २ ] इति वायुमार्थनया तत्सकशाद्ग आनैषम्‌ ॥ तथा 
यक्ष्मम्‌ रोगं तेश्तव सकाशात्‌ परा सुवामि पराङ्छुखं प्ररयामि ॥ 


` छै षू प्रेरणे। तोदादिकः 


हे उपनीत ! में तुको सुख देने बाले मन्त्रोपि और अहिंसामय 
कल्याणकारी कमोँके द्वारा प्राप्त हुआ हूँ और प्रचण्ड बलको 
भी तुझमें ले आया हूँ तथा यद्धमा रोगको भी तुकसे पराड्युख 


षष्टी ॥ 


`. इयं मे हस्ता भगवानयं मे भगवत्तरः। 
- अयं में विश्वभेषजोयं शिवामिमशेनः ॥ ६ ॥ 
` अयू | मे। हस्त; । भावान । अयसू । मं । भगवत्‌ऽतर्‌ः | 
अयम्‌ । मे विशवऽभेषजः । अयम्‌ । शिवऽअभिमशनः ॥ ६ ॥ 


मे मंदीयः अयस्‌ अभिमशेनसाधनो इस्तः भगवान्‌ भाग्यवान । 
तथा मे मदीयोयम्‌ ऋषिइस्तः भगवत्तरः अतिशयितभाग्ययुक्तः 


` में मम अयं हस्तो विश्वभेषजः विश्वानि भेषजानि सवव्याधिनिः 

. वर्तकानि औषधानि यस्सिन्दृपिहस्ते स. तथोक्तः | यस्माद एवं- 

. > गुणजिशिष्टो मदीयो हस्त; तस्माद्‌ अयं शिप्राभिमशेनः सुखकरः 
` स्पशेनयुक्तो भवतु ॥ 
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- मेरा यह अभिमशनका साधन हाथ भाग्यवान्‌ है और मेरा 
यह ऋषिहस्त परमभाग्यवान्‌ है, मेरे इस ऋषिहस्तमें संपूर्ण 
व्याधियोको दूर.करनेवालीं सब औषधियें (1 का प्रभाव ) है | 
मेरा हाथ ऐसे गुणोंवाला दै ताया सुखदायक रपर्शसे युक्त हो ६ 
सप्तमी ॥ 

हस्ताभ्यां दशंशाखाभ्यां जिहा वाचः पुरोगवी । 
झनामपिलुम्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां वामि स॒शामासि ७ 
हस्ताभ्याम्‌ । दशऽशाखाभ्याम्‌ । जिह्वा । वाचः । पुरःआवी । 
अनामयितलुऽभ्यास्‌ । इस्ताभ्याम्‌ । ताभ्याम्‌ । त्वा । अभि | 

शृशामसि ॥ ७॥ 

दशशाखाभ्याम्‌ दश अंगुलयः शाखाभूता ययोः ताढशाभ्यां 
इस्ताभ्याँ प्रजापतिसंबन्धिभ्यां सज्यमाना जिद्वा वागिन्द्रियाधिष्ठान- 
भूता रसना वाचः शब्दस्य पुरोगवी पुरतो गन्त्री भवति । यत्र- 
यत्र शब्द) प्रयुज्यते तत्र सत्र तस्य शब्दस्योच्चारणाय पुरतो 
व्याप्रियत इत्यर्थ; ॥ अनामयित्सुभ्याम्‌ अनामयशीलाभ्याम्‌ आरो- 
ग्यहेतुभ्यां ताभ्यां प्रजापतिसंबन्धिभ्यां हस्ताभ्याम्‌ हे उपनीत त्वा 
स्वाम्‌ अभि मशामसि अभितः संस्पृशामः । छै “दन्तो मसिं: &॥ 

[इति ] तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

अंगुलिरूप दश शाखा वाले प्रजापतिके दोनों हाथोंसे रची हुई 
वागिन्द्रियकी अधिष्ठानभूत रसना शब्दके आगे चलने वाली 
होती है, तात्पर्य यह है, कि-जहाँ २ शब्दका प्रयोग किया जाता 
है सर्वत्र उस शब्दोच्चारणसे पहिले ही पुर जाती है। आरोग्य 


~ 


के कारण उन प्रजापतिके हाथोंसे हे उपनीत ! हम' तेरा स्पशे 
करते हैं ॥ ७॥ 
चतुर्थ काण्डके तृतीय अनुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त (११५)॥ 


| 
1 
। 
| 
j 
1 
| 


३६४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 


“जो यमेः इति सूक्तेन अजौदनसवे 4अजो हमेः” इति सूक्तेन अजोदनसवे इविरभिम्शनादिकं | 


कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “तस्मिन्नन्वारब्ध दातारं वाचयति तन्त्र सूक्त 
पच्छखानेन यौ ते पक्षो” इत्युपक्रम्य “क्रमध्वम्‌ अभिना नाकम्‌ 
[ २ ] पृष्ठात्‌ पृथिव्या अहम्‌ अन्तरिक्षम्‌ आरुहम्‌ [ ३ ]स्वयन्तो 
नापेक्षन्ते [ ४ ]” इति [ को० ८. & ] ॥ 

“रमध्वम्‌ अग्निना” इत्याद्यास्तिख; स्वेषु सवयज्ञेषु वाचने 
विनियुक्ता! ॥ 

“अजो हमने?” इत्यनया ऋचा अग्निचयने उपधीयमानम्‌ 
अजशिरोबुमन्त्रयेत । “अजो हीत्यजशिरः” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ 
[ बे० ५.२] ॥ 

“अग्ने परेहि” इत्यनया स्वेषु सवयज्ञेषु आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं 
हि । “अग्ने मेहि [ ५ ] समाचितुष्व [ ११, १, ३६ ] इत्याज्यं 
जुहुयात्‌” [ इति ] [ कौ० ८. ४ ] ॥ 

“अजम्‌ अनज्मि” [ ६ | इत्यन्या अजोदनसवे दभेपूद्धत 

पाशुक हविः आज्येनाभ्यज्ज्यात्‌ । सूत्रित हि । “उद्दधृतम्‌ अजम्‌ 
अनज्मीत्याज्येनानक्ति” इति [ कौ० ८, ५ ]॥ 
. “पञ्चौदनस्‌” [ ७, ८ ] इति द्वाभ्यां सबयन्ञे पञ्चधा विभक्तौ 
दनसहितान्‌ शिरःपाशवाद्यवयवान्‌ माच्यादिदिछु स्थापयेत्‌। सूत्रितं 
हि । “पञ्चौदनम्‌ इति मन्त्रोक्तम्‌ ओदनान्‌ पृथक्पादेषु निदधाति 
मध्ये पञ्चमम्‌” इति [ को० ८, ५ ] ॥ 

“तस्‌ अजम” | & ] इत्यनया शिरःपादाद्यवयवोपेतं चम 
जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “शृतम्‌ अजम्‌ इत्यनुबद्धशिरःपादम्‌ अज- 
स्य चम” इति [ को? ८, २ ] ॥ 

वाजपेये “ष्ठात्‌ पृथिव्याः” [ ३ ] इत्येतां यूपम्‌ आरुह्य यज- 


` मानो जपेत्‌ । उक्तं बेताने । वाजपेयं प्रक्रस्य “पृष्ठात्‌ पृथिव्या 


आहम्‌ इत्यारूढः”. इति [ बं° ४, ३ ]॥ 
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eo 


MME. 
वरुएमघासाख्ये पर्वणि अग्निमणयनकाले “अग्ने मेहि” [५] 
इति ब्रह्मा जपन्‌ गच्छेत्‌ । तदव उक्तं वैताने । “आषाढ्यां वरुण 
भघासेभो प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपन्नेति’ इति[वे० २.४ ]॥ 
सोमयागे उत्तरवेद्यग्निप्रणयनेषि एषा जप्या । उक्त बेताने । 
“अग्नौ प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपित्वा बह्िवद्यपविशति” इति। 
[ बे० ३, ५ ]॥ 

“अजो झग्ने? इस सक्तसे अजोदनसवर्मे हविका अभिमशंन 
आदि करे । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“तस्मिन्न 
न्वारब्धं दातारं वाचयति तंत्रं सूक्तं पच्छखानेन योते पत्तो” 
इत्युपक्रम्य “क्रप्रश्वं अग्निना नाक ( २ ) पृष्ठात्‌ पृथिव्या अहस्‌ 
अन्तरिक्तं आरुहम्‌ ( ३ ) स्वयेन्तो नापेक्षन्ते ( ४ )” इति 
कोशिकसरत्र ( ८ । & ) ॥ 

“क्रम्रध्वम्‌ अग्निना’ इत्यादि तीन ऋचायोंका सब सवयद्ञोंके 
बाचनमें विनियोग है ॥ 

“अजो ग्ने” इस ऋचासे अम्निचयनमें उपधीयमान बकरेके 
शिरका अजुमन्त्रण करे। पेतानसूत्र ५। २ में कहा है, कि- 

“अजो हीत्यनशिरः” ॥ 

“अग्ने प्रेहि' इस ऋचासे सव सबयज्ञोमें घृतकी आहुति देय । 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अग्ने परेहि” इस पाँचवीं 
ऋचासे और 'समाचिनस्त्र इस ग्यारह काएडके प्रमय अनुवाक 
की छत्तीसवे सक्तसे घृतकी आहुति देय” ( कोशिकसूत्र ४ ) 

“अज अनजिम इस छठी ऋचासे अजोदनसबर्मं कुशाओं 
पर रक्खी हुई पशुसम्बन्धी हविको घृतसे शुद्ध करे । इस विषय 
में सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- उद्धृत अज अनज्मीरयाज्येना- 

क्ति” ( कौशिकसत्र ८। ५) ॥ 

पञ्चौदनम्‌' इन सातवी और आठवीं ऋचासे सबयन्गमे पाच 


३६६ अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


स्थानमें विभक्त ओदनसहित सिर पसली आदि अवयवो पूव 


आदि दिशाओंमें स्थापित करे | इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“पश्चौदनम्‌ इति मन्त्रोक्तं ओदनान्‌ पृथक्‌ पादेषु निद- 
घाति मध्ये पञ्चमम्‌” ( कौशिकसूत्र ८ । ५ )॥ 

“तम्‌ अजम” इस नवीं ऋचासे शिर पैर आदि अवयो 
से युक्त चमेकी आहुति देय । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“ृतं अजं इत्यचुबद्धशिरःपादं अजस्य चम” ( कौशिक- 
सूत्र८।५)॥' 

बाजपेयमें 'पृष्ठात्‌ पृथिव्याः’ इस तीसरी ऋचाको यजमान यूप 
पर चढ़कर जपे । इसी बातको वेतानस्रूत्रमे कहा है, कि वबाजपेयं 
प्रक्रम्य “पृष्ठात्‌ एथिव्या अहं इत्यारूढः’ बेतानसूत्र ( ४। ३ )॥ 

ब्रह्मा वरुणप्रघास नाम वाले कर्में अभ्निप्रशयनके समय 
“झग्ने प्रेहि' इस पाँचवी ऋचाको - जपता हुआ जावे । इसी 
वातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“आपाढयां वरुणप्रघाः 
सेऽद्मौ प्रणीयमाने अग्ने प्रहीति जपन्नेति” ( वैतानसूत्र २।४) ॥ 

सोमयागके उत्तरवेदि्रणयनमें भी. इस ऋचाका जप करना 
चाहिये। इसी बातको वेतानसूत्र ३ | ५ में कहा है, कि-- 
“मौ प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपित्वा बहिवेद्युपविशति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अजो हां १ भेरजनिष्ट शोकात्‌ सो अपश्यज्जनितारमग्रे। 

तेन देवा देवतामग्र आयन्‌ तेन राहान्‌ रुरुहुमेध्यासः १ 

अजः। हि । अग्नः | अजनिष्ट । शोकात्‌ सः | अपश्यत्‌ | 
जनितारस्‌ । अग्रे |. | 


2 
PR SN न्य क | 1 
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तेन । देवाः । देवताम्‌ । अग्रे | आयन्‌। तेन । रोहान्‌| रुरुहु; | 


मेध्यासः ॥ १ ॥ 

अजः छागः अग्नेः शोकात्‌ तापाह अजनिष्ट उदपद्यत । हि-. 
शब्दः श्रृत्यन्तरमसिद्धि द्योतयति | तथा च तैत्तिरीयके अजस्याभि- 
सकाशाद्‌ उत्पत्तिराज्राता । “स आत्मनो वपाम्‌ उदक्खिदत्‌ । 
ताम्‌ अग्नौ पाग्रहात्‌ । ततोजस्तूपरः समभवत्‌?’ इति [ ते० सं० 
२, १, १, ४ ] । सः जातोजः अग्रे सर्वप्रजापतिपशुस्ष्टः माग्‌ 
जनितारम्‌ जनयितारं प्रजापतिम्‌ अग्नि वा अपशयत्‌ दृष्टवान्‌ । 
जनयितृगौ रवेण आत्मनो गौरवम्‌ अज्ञासीद्‌ इत्यर्थः । $ “जनिता 
मन्त्रे? इति णिलोपो निपात्यते $ ॥ तेन प्रथमसरष्ठेन अजेन देवाः 
इन्द्रादय; देवताम्‌ देवत्वं देवभावम्‌ अग्रे सष्टयादो आयन्‌ तत्सा- 
ध्ययागद्वारा प्राप्नुवन्‌ । ® देवताम्‌ इति । “तस्य भावस्त्वतलौ?’ 
इति तल्‌ प्रत्ययः ® ॥ तथा मेध्यासः मेघाहाः। & “छन्दसि च” 
इति यप्रत्ययः । “आज्जसेरसुक्‌” & । यज्ञाहा अन्येपि ऋषि- 
जनाः रोहान्‌। रोहस्ते प्राप्यन्त इति रोहाः स्वर्गा दिलोकाः । ® रुहे- 
ण्यन्तात्‌ क्मेणि घञ्‌ % । तान्‌ तेन अजेन साधनेन यागद्वारा 
रुरुहुः आरूढवन्तः । तस्मात्‌ ईहृक्साधनकः अजौदनसवोदेवत्वांदिः 
सर्वफलप्ाप्तिसाधक इत्यर्थः ॥ 

बकरा अग्निके तापसे उत्पन्न हुआ है, यह बात दूसरी 
श्रुतियोंमें भी प्रसिद्ध है † । वह उत्पन्न हुआ अज प्रजापतिकी 
सब पशुष्ष्टरिसे पहिले उत्पादक प्रजापति वा अग्निको देखने लगा 
अर्थात्‌ उसने उत्पादकके गौरवसे अपना गौरव समझा ॥ उस 

+ तैत्तिरीयसंहिता २।१।१। ४ में कहा है, कि-“स 
आत्मनो वषा उदक्खिदत्‌ । ताम्र अग्नो प्रायहात्‌ । ततोऽजस्तूपरः 
समभवत्‌ ॥ 


` ३७८ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


प्रथम रचे हुए अजके ( यागके ) द्वारा इन्द्र आदि खष्टिके 
प्रारम्भमें देवभावको प्राप्त हुए तथा यज्ञके अधिकारी दूसरे 
ऋषि भौ उस अजरूपी साधनके द्वारा यज्ञ करके स्वगे आदि 
लोकोंमें चढ़े हैं । इस कारण ऐसा अजौदनसव देवत्व आदि 
सकल फलोंकी प्राप्तिका साधक है॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
 क्रमध्वमंभिना नाकमुख्यान्‌ हस्तेषु बिभ्रतः । 


दिवस्पृष्ठं स्वगित्वा मिश्रा देवेभिरा्वम्‌ ॥ २ ॥ 


रमध्वम्‌ । अभिना | नाकम्‌ । उख्यान्‌ । हस्तेषु । विभ्रतः । 
दिवः । पृष्ठम्‌ । स्वुः । गत्वा । मिश्राः । देवेभिः । आध्वस्‌ २ 
हे जनाः अग्निना सवयज्ञार्थम्‌ उत्पादितेन तत्साध्यान्‌ सव- 
यज्ञान्‌ अनुष्ठाय तत्फलभूतं नाकम्‌ दुःखसंभेदरहितम्‌ उत्तम लोक 
क्रमध्वम्‌ आरोहत । कथंभूताः सन्तः । अक्षान्‌ अतयत्‌ प्रकाश- 
कान्‌ अनुष्टितान्‌ यज्ञान्‌ हस्तेषु बिभ्रतः धारयन्तः । यागादि- 
जनितसुकृतविशेषान्‌ अवलम्ब्य तत्फलभूतं लोकं ्रप्तुतेत्यर्थः । 
& क्रमध्वम्‌ इति । “अनुपसगाद्‌ वा” । इति. क्रमेरात्मनेपदम्‌ । 
बिभ्रत इति । डुभृञ्‌ धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ लट; शत्रादेशः | 
“भृञाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इर्वम्‌ । “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” 
इति आद्युदात्तः ® ॥ तदनन्तर दिवः अन्तरित्तस्य पृष्ठम्‌ पृष्ठः 
वंशवद उन्नतप्रदेश स्वः स्वर्गाख्यं लोक गत्वा माप्य देवेभिः देवैः 
आजानशुद्ध : मिश्राः मिश्रिताः समानेश्‍वर्येण एकी भूताः आध्वम्‌ 
उपविशत । % “षष्ठयाः पतिपुत्र०? इति दिवो विसर्जनीयस्य 
सत्वम्‌ । देवेभिरिति | “बहुलं छन्दसि” इति भिस ऐसभावः । 
| ततो “बहुवचने भल्येत्‌” इति एचम्‌ | आध्वम्‌ इति । झास उपः 
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वेशने । अदादित्वात्‌, शपो जुक्‌ । “फलां जश्‌ कशि” इति सका- 
रस्य जरत्वस्‌ | दकारः $॥ | 

हे मनुष्यों ! तुम सब यज्ञोंके लिये उत्पन्न किये हुए अझ्निके 
` द्वारा सब यज्ञोंका अनुष्ठान करके अच्तकी समान प्रकाशक अनु- 
ष्टित यज्ञांको हाथमें रख कर दुःखरहित उत्तम स्वर्गलोकमें चढो 
` झर्थात्‌ याग आदिसे उत्पन्न हुए पुण्यका अवलम्ब लेकर उनके 
फलरूप स्वर्गलोकमें चढ़ो । तदनन्तर अन्तरिक्षके पीठकी समान 
उन्नतस्‌ वगम पहुँचने पर देवताओंकेसा ऐश्वय पाकर देवताओं 
के साथ बैठो ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
` पृष्ठात्‌ प्रथिग्या अहमन्तरिंतमारंहमन्तरिक्ताद्‌ दिवमा- 
रुहस्‌ । 
दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वं १ज्योतिरगामहम्‌ ॥ ३ ॥ 
पृष्ठात्‌ । पृथिव्याः । अहम्‌ । अन्तरि्तम्‌ । आ । अरुहम्‌। 
अन्तरिक्षात्‌ | दिवम्‌ । आ । अरुहम्‌ । 
दिवः । नाकस्य । पृष्ठात्‌ । स्व/ | ज्योतिः। अगाम्‌ । अहम्‌ ॥३॥ 


पृथिव्याः पृष्ठात्‌ भूलोकाद अहम्‌ अन्तरित्तम्‌ आरुहम्‌ अन्त 
रित्तलोकम्‌ आरोहामि । ® रुहेश्छान्दसो लुङ्‌ । “कृमृहरुहिभ्य- 
श्छन्द्सि” इति च्लेः अङ आदेशः & । तस्माद्‌ अन्तरित्तलोः 
काद्‌ दिवस्‌ युशब्दवाच्यं तृतीयं लोकम्‌ आरुहम्‌ आरोहामि ॥ 
नाकस्य नास्मिन्‌ अकम्‌ दुःखम्‌ अस्तीति नाकः तादृशस्यं दिवः 
द्युलोकस्य पृष्ठात्‌ उपरिदेशात्‌ स्वः । आदित्यनामेतत्‌ । आदित्य 
मण्डलस्थं ड्रिण्मयपुरुषाख्य ज्योतिः अहम्‌ अगाम्‌ प्रामोमि । छ 


“४०० झअथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषांनुवादसंहित. 
एतेश्छान्दसो लुङ । “इणो गा लुंडि” इति गादेशः & ॥ इत्यं 
सोपानक्रमेण पृथिव्यादिलोकेषु नानाविधान्‌ भोगान्‌ त्या अन्ते 
स्रयसायुज्य प्राभोतीत्यथः ॥ 

में भूलोकसे अन्तरिक्षलोकमें चढता हूँ और उस अन्तरिच- 
लोकसे स्वग नामके तीसरे लोकमें चढ़ता हूँ और जिसमें दुःखका 
'लेशमात्र नहीं है, उस स्वर्गलोकसे ऊपरके लोक आदित्यमण्डल 
में स्थित हिरण्मय पुरुष नामक ज्योतिमे में चढता हूँ ( तात्पंये 
यह है, कि-इस प्रकार सोपानक्रमसे पृथिवी आदि लोकोंमें अनेक 
प्रकारके भोगोंको भोगता हुआ पुरुष अन्तमें सूयंसायुज्यको प्राप्त 


होता ह) ॥३॥ 


चतुर्थी ॥ 
सं १्यैन्ता नापेचन्त आ दयां रोहन्ति रोदसी । 
यज्ञ ये विश्वतोधारं सुविद्यांसो वितानरे ॥ ४ ॥ 
सुर । यन्तः । न । अप | ईत्न्ते । आधाम्‌। रोहन्ति। रोदसी इति। 


यज्ञम्‌ । ये । विश्‍वतः5धारस्‌ । सुःविद्रांसः । विऽतेनिरे ॥ ४ ॥ 

स्वः स्वर्ग यज्ञफलभूतं यन्तः गच्छन्तः नापेक्षन्ते पुत्रपश्वादि- 
जनितम्‌ ऐहिकसुखम्‌ अल्प नेच्छन्ति। किंतु धाम्‌ अन्तरित्तं रोदसी 
द्यावापृथिव्यौ चेति लोकत्रयं प्रागुक्तरीत्या आ रोइन्ति । के पुन- 
स्ते ।. ये यजमानाः विश्वतोधारम्‌ विश्वतः सर्वतो धारक यद्वा 
विश्‍वतः सरवेतो. धारकाः अविच्छिन्रफलमरापतयुपाया यस्िस्तादृशम्‌ 
ग्रह. सुविद्वांसः सुष्ठु जानन्तः वितेनिरे वितन्वन्ति विस्तारयन्ति। 
«क छान्दसो वतेमाने लिट्‌. & । ते स्वयन्त इति. संबन्धः ॥ 

यज्ञके फलरूप स्वर्गमें जानेवाले पुरुष पुत्र पशु आद्रिके इस लोक 
-के थोडेसे सुखकी इच्छा वहीं करते हे, किंतु अन्तरिच्च स्वर और 
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प्रथिवी इन तीनों लोकोंमें पूर्वोक्तरीतिसे जाते है । जो यजमान 
अविच्छिन्न फल प्रापिके उपाय यज्ञको भली प्रकार समझ कर 
उसको करते हें बे ही इन तीनों लोकोंको जीतते हे .। ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
अभि माहे भमो देवतानां चचुदेवानांमुत मानुषाणाम्‌ 
इयंचमाणा मृझुंभिः सजोषाः स्वुरधन्तु यज॑मानाः स्वस्ति 
ने | म । इहि । मथमः । देवतानाम्‌ । चच्चुः । देवानाम्‌ । उत ! 
माजुषाणाम्‌ । 

इयचमाण; । शृशुऽभिः । सऽजोषाः स्वु;: यन्तु यजमानाः स्वस्त 

हे प्रणीयमान अग्ने त्वं मेहि गच्छ आहंवनीयदेशं प्राप्लुहि। 
कीदृशस्त्वस्‌। देवतानाम्‌ यष्टव्याना प्रथमः युख्यः । अत एव दर्श- 
पूणंमासयोस्तावद अभिः प्रथमम्‌ इज्यते । चातुर्मास्येषु च पञ्चसं- 
चरेषु आग्नेयः भथमो यागः | सोमयागे च दीक्षणीयायाम्‌ आग्ना- 
वेष्णवयागे अग्नि; प्रथमभावी । अत एव मन्त्रवर्णः । “अग्निरग्रे 
प्रथमो देवतानाम्‌” इति [ तै० ब्रा० २, ४, ३. ३, ] । तथा देवा- 
नामू इन्द्रादीनां हविवेहनेन अयम्‌ अग्निः चक्षु: चक्चुरिन्द्रियवत्‌ 
मियः । उत अपि च मानुषाणाम्‌ मनोरपत्यभूतानां मनुष्याणां 
चचाः आहवनीयादिरूपेण पुण्यलोकस्य दर्शयिता । & “मनोर्जा- 
तावज्यतो षुक्‌. च” इति अज्‌ मत्ययः षुगागमश्च ॐ । यस्माद 
एवम्‌ अभ्निदेवानां माजुषाणां च चुः तस्मात्‌ तदीयम्रकाशेन इय- 
चामाणां प्रथम यष्डुम्‌ इच्छन्तः पाद्‌ यजमानाः यागं कुशाश्च 
जनाः शयुभिः एतत्संज्ञेम इषिभिः सजोषाः समानप्रीतयः सन्तः 
: “स्वः स्वर्गं कम फलअूत स्वस्ति क्षेमेण यन्तु प्राप्नुवन्तु । & इय- 
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चामाणा इति। यजेः सन्‌ । “स.यतः” इति अभ्यासस्य इत्त्वे 
आदिवर्णलोपश्ान्दसः । सजोषाः । जुषी प्रीतिसेवनयोः। भावे. 
, घन्‌ । ततो बहुत्रीहौ “समानस्य छन्दसि० इति सभावः । परा" 
दिश्छन्दसि बहुलम इति उत्तरपदाद्युदात्तत्बस्‌ । यद्वा समानं जोष- 
माणाः प्रीयमाणाः । असुनि “सुपां सुलुकू०” इति जस; सुः । 
कुदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ % ॥ 
. हे प्रणीयमान अग्ने ! आप आइव्नीयस्थानमें आइये । आप 
पूजनीय देवताओंमें मुख्य हैं ( अतः दशै और पूर्णमासमें अभि 
की पहिले पूजा होती है, पश्चसञ्चर चातुर्मास्य यागोंमें भी 
ग्नेय प्रथम याग है । सोमयागमें भी दीक्षणीयाके आग्ना- 
9 वैष्णवयागमें अग्नि प्रथम होता है । इसी लिये मन्त्र्में प्रसिद्ध हे, 
कि-“अग्निर्ये प्रथमो देवानाम्‌ ॥-देवताओंमें अग्रणी अग्नि 
5 प्रथपपूजनीय हैं” तैत्तिरीय ब्राह्मण २। ४ । ३३ ) तथा यह 
अभि इन्द्र आदि देवताओंको इवि पहुँचाते हैं अतः उनको नेत्रको 
समान प्रिय हैं और मनुक्ी अपत्यरूप मनुष्योंके लिये भी आह- 
बनीय आदिरूपसे पुणयलोकके दिखाने बाले नेत्ररूप हैं । अग्नि: 
देव इस प्रकार मबुप्योके और देवताओंके नेत्र हैं अत एव उनके 
प्रंकाशसे पहिले पूजन करनेकी इच्छा वाले और फिर यज्ञ करते 
हुए पुरुष श॒ आदि महर्षियोंसे प्रेम करते हुए कमेफलरूप स्वगे 
को क्षेमपूर्वक प्राप्त होवें ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 
अजमंनज्मि पयसा घृतेनं दिव्यं सुपर्णं पयसं बृहन्तम्‌ 
तेन गेष्म सुकृतस्य लोकं स्व॒र्रोहन्तो अभि नाकंमुत्तः 
मस्‌ ॥६॥ 


१०१८ ` 
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जा 


अजम्‌ । अनज्मि | पयसा । घृतेन । दिव्यम्‌ सुऽपणभ्र्‌ । पय 
सम्‌ । बृहन्तस्‌ । 
तेन। गेष्म । सु5कृतस्य । लोकम्‌ । स्वः। आइरोहन्तः। ` 


अभि । नाकस्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ ॥ ६ ॥ 


` हवीरूपम्‌ आपन्नम्‌ अजं पयसा पयोविकारेण पयोवद्‌ रसवता 
वा घृतेन आज्येन अनज्मि अभिघारयामि । $ अज्ज व्यक्ति 
म्लक्तणगतिषु । रुधादित्वात्‌ श्नम्‌ । श्नान्नलोपः” & । कीदृशम्‌ 
अजस्‌ । दिव्यम्‌ दिवि भव द्युलोकाह बा सुपंणम्‌ शोभनपत्षयुक्तं 
पयसम्‌ । & छान्दसो बणेविकारः % । बयसं पत्तिरूप्रम्‌ आपन्नं 
बुहन्तम्‌ महान्तं यजमानं स्वगे भापयितुं शक्तम्‌ ॥ तेन ईहमभावेन 
अजेन सुकृतस्य पुण्यस्य फलभूतं लोक गेष्म वयं गच्छेम। ततश्च 
उत्तमम्‌ उत्कृष्ट नाकम्‌ दुःखसंस्पशेशून्यं स्वः स्वर्ग, सूर्यात्मकं वा 
परम' जयोतिः अभि आरोहन्तः अभिगच्छन्तः भवेमेत्यथै 
इविरूपको प्राप्त हुए अजको में दुग्धकी समान रस वाले घत 
से मिलाता हूँ । यह अज द्यलोकके योग्य और पत्तिरूपको प्राप्त 
होकर महानुभाव यजमानको स्वर्ग पहुँचानेमें समथ है। ऐसे 
प्रभाव वाले अजके द्वारा हम पुण्यके फलरूप लोकमें जाते हैं । 
तदनन्तर हम उत्कृष्ट सूयोत्मक परमज्योतिमें प्राप्त होबं ॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 
पञ्चौदनं प्चभिर्गुलिभिदेर्व्योद्धर पञ्चधेतमादनम्‌ । 
प्राच्यां दिशि शिरां अजस्य पेहि दक्षिणायां दिशि 
दक्षिणं घेहि पाशवंस्‌ ॥ ७ ॥ 


४०४ अयवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


छे कथर्‍्योदनय । परमे? | अंगुलिउमिः । दर्व्या । उद्‌ । हर । । अगुलि5भिः । दर्व्या । उत्‌ । हर । 
पञ्चा । एतम्‌ । ओदनस्‌ । 
माच्यास्‌। दिशि। शिर/अजरय | घेहि। दक्षिणायाम। दिशि। दक्षि 
णाम्‌ । घेहि । पाशवम्‌ ॥ ७ ॥ 
. है पाचक पश्चौदनम्‌ पञ्चधा विभक्तम्‌ ओदनम्‌ । $ “दिक्संख्ये 
संज्ञायाम्‌” इति समासः $ । पञ्चभिरंगुलिभिः करणे! दर्व्या 
साधनेन उद्धर । स्थाल्याः संकाशाह उद्धत्य बहिंषि स्थापये- 
यर्थः । एतम्‌ उद्दध्तम्‌ ओदनं पञ्चधा विभज्य तत्र एक भागम्‌ 
अजस्य पक्वं [ शिरः | शिरोगतमांसं च प्राच्यां दिशि धेहि स्था- 
पंय । पुनः एकम्‌ ओदनभागम्‌ अजस्य [ दक्तिणस्‌ पाश्वेस्‌ ] दक्ति- 
णपाररवस्यं मांसं च दक्षिणायाम्‌ दक्षिणस्यां दिशि [घेहि] स्थापय 
_ हे पाचक! पाँच मकारसे विभक्त होने वाले ओदनको पाँच अंशु 
लिर्योके द्वारा दर्वीसे स्यालीमेंसे निकाल कर कुशाओं पर स्थापित 
कर और इस निकाले हुए ओदनको पाँच भागोंमें बॉट कर एक 
भागको ओर बकरेके पके हुए शिरोमांसको पूर्वदिशामे स्थापन 
कर फिर एक ओदनके भागको और बकरेकी पसलीके दाहिने 
भागके मांसको भी दक्षिण दिशामें स्थापित कर ॥ ७॥ 


` ष्ठमी॥ 
प्रतीच्या दिशि भसढमस्य मेहयततर्यां दिश्युततर 
पेहि पार्‌ । है | 
ऊर्ना दिरय १जसयानूकंभेहि दिशि घुवाया भेहि 
पाजस्पन्तरिचते मध्यतो म्यस्य ॥ 5 ॥ 


चतुर्थ काएडस्‌ ४०५ 
अतीच्याम्‌। दिशि । भसदय्‌। अस्य। घेहि। उचरस्याम्‌ । दिशि। 
उत्तरम्‌ । घेहि । पार्‌ । 
भ्याम्‌ । दिशि । अजस्य । अनूकम्‌ । घेहि । दिशि । घुबा- 
यास्‌ । घेहि । पाजस्युष्ष । अन्तरिते । मध्यत्तः। मध्यस्‌। अस्य ८ 
प्रतीच्याम्‌ पश्चिमायां दिशि अस्य अजस्य भसदम्‌ । भसत्‌ 


कटिमदेशः । तत्रत्यं मांसम्‌ ओदनभागसहितं घेहि स्थापय ॥ 
उत्तरस्याम्‌ उदीच्यां दिशि ओंदनमागसहितम्‌ [ उत्तरं पाशवम्‌ ] 


. उत्तरपाश्वेसंबन्धि मांसं घेहि ॥ तथा उध्वायां दिशि अस्य 


[ अजस्य ] अनूकम्‌ पृष्ठ॒वंशस्थं मांसस्‌ ओदनभांगसहित घेहि 
स्थापय ॥ भ्रुवायास्‌ स्थिरायां भूस्यात्मिकायाम्‌ अधस्ताद्‌ दिशि ` 
पाजस्य । पाज इति बलनाम । तत्र हितम्‌ उद्रगतम्‌-ऊबध्यं थेहि 
स्थापय । निखनेत्यर्थः । मध्यतः मध्यभागे अन्तरिते आकाशे 
अस्य अजस्य [मध्यम्‌] शरीरमध्यवति आकाशम्‌ संयोजयेत्यर्थः। 

पश्चिम दिशामें बकरेकी कमरके मांसको ओदनसहित स्थापित 
कर और उत्तरदिशामें ओदनभागसहित उत्तरपाश्वेके मांसको रख 
आर ऊपरकी दिशामेपीठके मासको ओदनस हित स्थापित कर और 
` भुव भूमिरूप नीचेको दिशामें उदरके मांसको स्थापित करं और 
मध्यभागे अर्थात्‌ आकाशम Rs मध्यभागको स्थापित कर८ 

नवमा 


शृतमजं शृतया प्रोऐुहि त्वचा सवङग संमृतं विश्व- 
रूपस्‌ । 

स उत्‌ तिष्ठतो आभि नाकमुत्तमं पद्चिश्रतुमिः प्रात 
तिष्ठ दिचु॥ ६ ॥ 


७०६ अथववेदसंहिता सभाष्य-मभाषानुवादसंहित 
व या 


शृतम्‌ । अजम्‌ः। शृतया | प्र ।-ऊणु हि । त्वचा । सर्वे! । अन; 
सम्‌ऽश्टतम्‌ । बिश्वऽरूपम्‌ । 
सः । उत्‌ । तिष्ठ । इतः। अभि । नाकम्‌ | उत्‌ऽतमम्‌ । पत्‌ऽभिः | 


चतुःउभिः | मति । तिष्ठ | दिनु ॥ ६॥ 

हे शमितः शतम पक्वम्‌ अजं श्रथया विशसनेन विभक्तया 
त्वचा तदीयेन चंम णा सपादवालशीष ण मोणु हि प्रकषण च्छा- 
दय । ® उणुःन छादने & । कीदृशम्‌ अजम्‌ । सर्वः अशेष; 
अङ्गैः हस्तपादाद्यवयनै; संभ्रतम संयुक्त विश्वरूपम्‌ स्वोकारम्‌ ॥ 
हे अज स तादशः सर्वाङ्गसहितस्त्वम्‌ उत्तमम्‌ उत्कृष्ट नाकम्‌ स्वगेम 
अभिलच्य इतः अस्माद्‌ भूलोकाद्‌ उत्‌ तिष्ठ उद्दच्छ। & ऊध्व 
कमत्वाद्‌ आत्मनेपदाभावः ® ॥ तथा चतुर्मिः पद्धिः पादैः दिछु 


प्राच्यादिषु चतरुषु प्राति तिष्ठ प्रतिष्ठितो भव। ® पद्धिरिति। 


“पहन्‌०” इत्यादिना : पादशब्दस्य पह आदेशः । “ऊडिदंप 
दादि०” इति बिभक्तयदात्तत्वम्‌ । चतुर्मिरिति । “भल्युपोत्तमस्‌' 
इति उकार उदात्तः । दिच्ष्विति । “सावेक्राचः०” इति विभक्तरु 
दात्तत्वम्‌ $॥। 
[ इति ]चतुर्थ सक्तम्‌॥ 

हे शमितः ! पके. हुए अजको विभक्त त्वचा और पैर बाल 
तथा शिर सहित दृक ।. यह अज हाथ पैर आदि सम्पूर्ण अङ्गं 
से युक्त है सर्वाकार है। ऐसे हे सर्वागसम्पन्न अज ! तू श्रेष्ठ 
स्वगलीककी ओर लक्ष्य. कर इस भूलोकसे ऊपंरको जा तथा 
चारों पैरोंसे पूवे आदि चारों दिशाओंमें प्रतिष्ठित हो ॥ & ॥ 


चतु हाण्डके तृतोय अबुवा परम चजुथे सूक्त समाप्त (११६) ॥ 


चतुर्थ काएडम्‌ ` ४०७ 


sD NS ME अरलकललीलिजक 
- “समुत्पतन्तु” इति सूक्तेन दृष्टिकामः मरुद्भयो मान्त्रवणिकीभ्यो 


` चा देवताभ्य आज्यहोमः । काशदिविधुवकवेतसाख्या ओषधीः 
एकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्यू जलमध्ये अधोयुखं निन- 
यनम्‌ । तासामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्छु सावः 
नम्‌ । श्वशिरसो मेषशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य अप्छु मक्षेपणम्‌ । 
माचुषकेशजरदुपानहां बंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषसहितस्‌ आमपात्रम्‌ 
अभिमन्त्रितोदकेन संम्रोच्य त्रिपादे शिक्ये निधाय अप्सु क्षेपणं 
च इत्येतानि अभिवर्षणकमाणि कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “ सयुत्प- 
तन्तु [ ४, १३ ] प्र नभस्त्र [ ७, १६ | इति वषेकामो द्वादशः 


रात्रम्‌? इत्यादि “त्रिपदेऽश्मानम्‌ अवधाय अप्सु निदधाति” : 


इत्यन्तम्‌ [ को० ५. ४ | ॥ 


तथा उपतारकाङ्भुतशान्तौ अनेन सूक्त न आज्यं जुहुयात्‌ । 


सूत्रितं हि । “अथ यत्रेतद्‌ उपतारकम्‌’ इति भक्रम्य “समुत्पतन्तु 
प्र नभस्वेति वार्षीजुहुयात्‌ । सा तत्र प्रायश्रित्तिः” इत्यन्तम्‌ 
[ कौ० १३, ११ ]॥ | र 
चातुर्मास्यान्बारम्मणीयेष्टौ “अभि कन्द” [ ६ ] इति पजन्य- 
चरुयागाभिमन्त्रणम्‌ । उक्तः वेताने। «पूवद्यबैशवानरपाजन्येष्टि 
अग्ने घेश्‍्वानर [ २. १६, ४ ] अभि क्रन्द स्तनय [ ६ ] इति 
[बै०२.४]॥ . | 
धूमकेतूत्पातद्शने पश्चपशुयागमध्ये प्राजापत्यपशुपु रोडाशस्थाने 
“आएनेयस्य प्राजापत्यस्य चीरौदनान” इति विहितं चीरौदन 
` «प्रजञापतिः सलिलात्‌” [ ११ ] इत्यूचा जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। 
[ “अथ यत्रेतद धूमकेतुः” इति भक्रम्य ] “प्रजापतिः सलिलात्‌ 
[ ११] इति प्राजापत्यस्य” इति [ कौ० १३. ३५ |॥ 
“प्राजापत्यां प्रजापशवन्नकामस्य प्रजाये च” इति | न०क० 
` १७] विहितायां प्रहशान्तो “प्रजापतिः सलिलात्‌’' इत्येषा आदः 


( 


(४०८ अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसशित 
पनौया । उक्त नज्ञतरकल्पे । “प्रजापति; सलिलाद्‌ इति भाजाप- 
त्यायाम्‌” इति [ न° क० १८ ]॥ | 

. इृष्टिको चाहने वाला “सञचुत्पतन्दु? इस सूर्तसे 'मरुतोके लिये 
वा मन्त्रोसे पहिचानमें आने बाले देवताओंके लिये घुतका होम 
करे । और काश दिविधुवक और वेतस नामवाली अषधियोंको 
एक पात्रमें करके सम्पातन और अभिमन्त्रण कर जलमे नीचेको 
सुख करके ले जावे तथा इस सूक्तसे संपातित और अभिमन्त्रित 
उन. ही काश आदिको जलें डुबावे, अभिमन्त्रित कुत्ते. शिरको 
और मेढेके शिरको इस सूक्तसे जलमें फेंके | मनुष्यके केश और 
पुराने जूतोंको वाँसके अग्राभागमें बाँधे और भूसी सहित कच्चे 
पात्रको अभिमन्त्रित जलसे प्रोक्षण करके, तीन लट वाले छीके 
पर रख कर जलमें डाले | इतने अभिवषेणके काम इस सृक्तसे 
करे | इस विषयमे सूत्रका भामण भी हे, कि-“सञ्चत्पतन्तु 
(४1 १३ ) म नभस्व ( ७। १६ ) इति वर्षकामो द्वादशरात्रं” 
इत्यादि “निपादेऽरमानं अवघाय. अप्सु निदधाति? इत्यन्त 
(कौशिकसूज ५१४)॥ ` | 

छै आतारकाञ्जुतशान्तिमे इस सूक्तसे घ्तकी आहु देय | 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“अथ यत्रैतदु उपतारक” 
इति मक्रम्य “सयुत्पतन्तु ध नभस्वेति वार्षीजु हुयात्‌ । सा तत्र 
मायबिचिः” इत्यन्तं ( कौशिकसूत्र १३ | ११ )॥ 
श अन्यारंभंणीयेष्टिमें “अभि कन्द” इस छडी 


ऋचासे पर्णन्यचरुयागका ण अभिमन्त्रण करे। इसी वातको बै 
सूचमे कहा है, कि--“पूर्वयुवेश्‍वानर पार्जन्ये टिया अग्ने वेश्वानर 
( ९। १६। ४.) अभिक्रन्द स्तनय ( ६)” बेतानसूत्र २। ४ ॥ 
 भूमकेतुरूप उत्पात दीखने पर पश्चपशुयागके प्राजापत्यपशु- 
“ आग्नेयस्य माजापत्यस्य क्नीरौदनान” से विहित 


हु चतुर्थे काणम्‌ = 0... टोले 
क्षीरोदनकी “प्रजापति! सलिलांत्‌” इस ग्यारहवीं ऋचासे आहुति 
देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि--[ “अथ यमेतद 
धूमकेतुः’ इसका आरंभ करके कहा है, कि-] “प्रजापतिः सलि- 
लात्‌ ( ११ ) इति प्राजापत्यस्य” इति (कोशिकसूत्र १३ । ३१)॥ 
“प्राजापत्यां अजापशवन्नकामस्य प्रजाचपे च ॥--प्रजा- 
जञयमे तथा मजा पशु और अन्न चाहने बालेको भी प्राजा- 
पत्या महाशान्तिको करावे” इस नच्चत्रकल्प १७ से विहित 
महाशांतिमे “जापतिः सलिलात्‌? ऋचा पढ़नी चाहिये । 
इसी वातो नचत्रकल्पमें कहा है, कि-“'प्रजापतिः सलिंलादू इति 
माजापत्यायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८) ॥ र 
तत्र प्रथमा ॥ 
समुलतन्तु प्रदिशो नभस्वतीः समभ्राणि वात- 
. जूतानि यन्तु । | 
महऋषभस्य नदतो नभस्वतो वाश्रा आप॑ः 
पृथिवीं तंपेयन्तु ॥ १ ॥ 
समूऽउत्पतन्दु । मऽदिशः । नभस्वतीः। सम्‌। अभ्राणि । 
बातऽचूतानि । यन्तु । 
महा5क्रषभस्य । नद॒तः । नभस्तः । वाश्राः । आपः | 
पृथिवीम्‌ । तपेयन्तु ॥ १॥ 
प्रदिशः प्रकृष्टाः माच्याद्या दिशः नभस्वतीःनभस्यता वायुना 
युक्ताः सत्यः समुत्पतन्तु मेघेः संहृता उद्गच्डन्तु । & नभस्वती- 
रिति । एकस्य मतुपो लोपो द्रव्यः। “बा छन्दसि” इति पूर्व- 
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कल: 


सवणंदीर्घः & ॥ अभ्राणि । अपो विश्वति दृष्टयथम्‌ उदकं धार- 
यन्तीति उदकपूर्णा मेघा अभ्रशब्देनोच्यन्ते तानि च वातजूतानि 
वातेन वायुना प्रेरितानि भूत्वा सं यन्तु संगच्डन्तां संहतानि 
भवन्तु ॥ महषभस्य महांधासो ऋषभश्च महषभः.। ® “आन्मः 
त;० इति आवम्‌ ६७ | नदतः ध्वनि कुषेतः यथा लोके महान्‌ 
ऋषभः सेचनसमथः पुंगवो इतः सन्‌ गजति ताहृगाकारयुक्तस्य 
गजतो नभस्वतः वायुम्रेरितस्य मेघस्य सबन्धिन्य आपः वाश्राः 
शब्दायमानाः पृथित्रीम्‌ भूमिं तपयन्तु तृप्ताम ओषधिपरोहणसमर्था 

कुवन्तु । & वाश्रा इति। बाश शब्दे । स्फायितश्चीत्यादिना 
[ उ० २, १३ ] रक्‌ प्रत्ययः $॥ . 

पूष आदि श्रेष्ठ दिशायें वायुसे युक्त होती हुई मेघोंके साथ 
उदित होवे । दृष्टिके लिये जलको धारण करने वाले मेघ वायुसे 
प्रेरित होकर एकत्रित होगें, गेना करने वाला महाट्षभ जैसे 
गर्जना करता है इस प्रकार गर्जना करते हुए वायुसे प्रेरित मेघ 
के जल शब्द करतेहुए भूमिको तृप्त करें, अर्थात्‌ ओषधिके उत्पन्न 
करनेमें समथ करं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 

समांक्षयन्तु तमिषाः सुदानवोपां रसा ओषधी 


सचन्ताम्‌ । | 
वस्य सगों महयन्तु भूमि पृथंण जायन्तामोषधयो 

विश्वरूपाः॥ २॥ : 

सम्‌ । इज्षयन्तु । तविषाः । सुड्दानवः । अपाम्‌ । रसाः । 

. ओपषधीमिः । सचन्ताम्‌ । | 


| 
1 
| 
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षस्य । सर्गाः । महयन्तु । भूमिम्‌ । पृथक्‌ । जायन्ताम्‌ । 
ओषधयः । विशवऽरूपाः ॥३॥ 


तविषाः । महन्नामैतत्‌ । महान्तः सुदानवः शोमनदाना मरुतः 
समीत्तयन्तु दृष्टि संदशेयन्तु । यथा दृष्टिमवति तथा अस्मान्‌ अनु 
ग्रहन्तु इत्यथः ॥ अपाम्‌ हृष्टयदकानां रसाः ओषधीभिः त्रीहिय- 
वादिभिः पृथिव्याम्‌ उततैबीजि; सचन्ताम्‌ समवयन्तु । ७ षच सम 
वाये & ।! उक्त एवार्थो वित्रियते वषस्येति । बषस्य दृष्ट्युदकस्य 
सगा? सज्यन्त इति सर्गा धाराः । ® कमणि घञ्‌ ॐ | भूमिम्‌ 
पृथ्वीं महयन्तु पूजयन्तु । ® मह पूजायाम्‌ &। वषधाराभिरल 
कृताद्‌ भूमदेशाद विश्वरूपाः नानाविधा ओषधयः त्रीहियवाद्या 
पृथक्‌ अवान्तरजातिभेदेन जायन्ताम्‌ उत्पदयन्तास्‌ ॥ 


महान्‌ शोभन दान करने वाले मरुत देवता ट्ृष्टिक्रो दिखा, 
तात्पर्य यह है, कि-जिस प्रकार दृष्टि हो तिस प्रकार हमें अनुग 
हीत करें । दृष्टिके जलोंके रस पुथिवीमें बोयेहुए जों धान आदि 
के बीजोसे मिलें। वर्षाकी धाराये पुथ्त्रीकी पूजा करें । वर्षाकी 
धारासे अलंकृत भूमदेशसे अनेक प्रकारकी धान जौ आदि आपे 
दूसरे अनेक रूपोंको धारण कर उत्पन्न होवें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
समीक्षयस्व गायतो नभाँस्यपां बेगासुः प्रथगुट्‌ 
बिजन्ताम्‌। . 
वषेस्य सगां महयन्तु भूमः एथग्‌ जायन्त नीस्था 
विश्वरूपाः ॥ ३॥ 
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1 1 | : 
सम्‌ । ईत्तयस््। गायतः । नभांसि । अपाम्‌ । वेगासः | पृथक्‌ । 
उत्‌ । बिजन्तास्‌ । 
वर्षस्य । सर्गाः । महयन्तु । भूपिम्‌ । पृथक्‌ । जायन्ताम्‌ । वीरुधः । 
'विश्व5रूपाः ॥ ३ ॥ | 
. हे मरण त्वं गायतः स्तुवतः अस्मान्‌ नभांसि अञ्जाणि समी- 
च्ञयस्व दर्शय ॥ अपां वेगासः वेगाः वेगयुक्ताः वाहाः पृथक्‌ 
भेदेन उद बिजन्ताम्‌ उच्चलन्तु। $ ओविजी भयचलनयोः & ॥ 
उत्तराधचेः पूर्ववत्‌ । ओषधीनां स्थाने वीरुध इति . विशेषः । 
वीरुधः विरोइणशीला अरण्या ओषधिवनस्पतयः ॥ 
है मरुत्‌ देवताओं ! हम आपकी स्तुति कर रहे हैं अतः आप 
जलपूर्ण मेघोंका हमें दर्शन कराइये । जलोंके प्रवाहवाले वेग अलग 
अलग चलें । वर्षाके प्रवाह भूमिकी पूजा करें, और वर्षाकी धारोसे 
अलंकृत पृयिवीसे आँषधियें अनेक रूप धारण कर उत्पन्न होगें ३ 
॒ चतुर्थी ॥ 
'गणास्लोप गायन्तु मारुताः पर्जन्य घोषिणः पर्थक्‌। 
सगों वर्षस्य वर्षतो वर्षन्तु पृथिवीमनु ॥ ४ ॥ 
गणाः | त्वा | उप | गायन्तु। मारुताः । पजन्य। घोषिणः | पुथक्‌। 
र्गाः | वर्षस्य । वर्षतः । वर्षन्तु । पृथिवीम । अबु ॥ ४ ॥ 
हे पर्जन्य दृष्टयमिमानिन्‌ देव तवा. घोषिणः गर्जनधोषयुक्ता 
मारुताः मरत्संबन्धिनो गणाः उप गायन्तु उपश्वोकयन्तु ॥ वर्ष 
स्य दृष्टिजलस्य पृथक्‌ नानात्वेन सगा; सज्यमाना; वर्षन्त; सिञ्चन्तो 
. बिन्दवः पूथिवीम्‌ अनु वर्षन्तु अनुगतम्‌ आर्द्रीकुबन्तु ॥ 


चतुर्थ काएउम्‌ ४१२३. 


हे दृष्टिके अभिमानी पजन्यदेव ! गजना करने वाले. प्ररुद्वण 
आपकी स्तुति करें | वर्षाके अनेकरूपके वरसते हुए जलबिन्दु 
पथिवीको गीली कर ॥ ४ ॥ ` 
पञ्चमी 


उर्दीरियत मरुतः समुद्रतस्वेषो अको नभ उत्‌ पातयाथ 
महऋषभस्‍्य नदंतो नभंखता वाश्रा आपः पृथिवीं 
तपैयन्तु ॥ ५॥ म 
उत्‌ । ईरयत मर्तः । समुद्र॒तः । त्वेष: । अर्कः । नभः । उत्‌। पातयाथ। 
महाडापभस्य । नदतः । नभस्वतः । वाश्राः । आपः । पृथिवीम्‌ । 
तपयन्तु ॥ ४ ॥ 


हे मरुतः समुद्रतः समुद्रमध्याद्‌ उदीरयत हृष्टिजलम ऊध्वं प्ररः 
यत ॥ त्वेषः दीपिमत्‌ अकः अचेनसाधनम्‌ उदकम्‌ तद्युक्त नभः 
अश्रम्‌ उत्‌ पातयाथ उद्दमयत ॥ महषभस्येत्यादि व्याख्यातम्‌॥ 

हे मरुत्‌ देवताओं ! तुम समुद्रमंसे शष्टिके जलको ऊपरको 
प्रेरित करो, दीप्तिमय पूजाके साधन जलसे युक्त मेघको उपरको 
प्रेरित करो, महाहपभकी समान गजना करते हुए जलके प्रवाह 
झूमिको तृप्त करे ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
अभि कन्द स्तनयादयादाधि क्लमं पजन्य पयसा 


समह । 


_ तयां सृष्टंबहुलमेतु वेमांशारेषी इशशुरेस्तम्‌ 1६! 
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अभि । न्द्‌ । स्तनय । अर्दय । उद्‌अधिम्‌। भूमिम्‌ । पर्जन्य। 
पयसा । सम्‌ । अद्ठि । 

त्वया । रृष्टस्‌ । बहुलम्‌ । आ । एतु । वर्षम्‌ । आशार5एपी। 


कृशऽशुः । एतु । अस्तम्‌ ॥ ६॥ 

हे पर्जन्य अभि क्रन्द अभितः शब्द कुरु । स्तनय मेघान्‌ प्रवि- 
श्य घोषय । उदधिम्‌ जलधिम्‌ अदंय उदकादानेन पीडय । पयसा 
हष्टेन उदकेन भूमिं समङ्घि समक्तां स सिक्तां कुरु ॥ त्वया सष्टय्‌ 
` भरितं बहुलम्‌ सान्द्रं बष॑म्‌ वषेणसमर्थम्‌ अभ्रम्‌ ऐतु आगच्छतु | 
आसारेपी । आसारो धारासंपातः तमिच्छतीति आसारैषी सूर्यः 
कशः कृशाः तनूकृता गावो रश्मयो यस्य तथाविधः सन्‌ अस्तम्‌ 
एतु अदशनं प्रामेतु । “दिवा चित्‌ तमः कृएवन्ति पर्जन्येनोदवा- 
हेन” [ ऋ० १.३८, & ] इति हि मन्त्रान्तरम्‌ ॥ 

हे पर्जन्य ! आप चारों ओरसे शब्द करिये । मेघोंमें प्रवेश 
कर घोषणा करिये, जलको लेनेसे समुद्रको पीड़ित करिये । आप 
से प्रेरित दृष्टि जलपूर्ण बादलको लावे । धारासम्पातको चाहने 
वाले सूयेदेव सूच्म किरणोंबाले होतेहुए अदर्शनको प्राप्त होजायें 

सप्तमी ॥ 

सं वावन्तु सुदानव उत्सा अजगरा उत । 

मरुक्धिः अच्युता मेघा वन्तु एथिवीमनुं ॥ ७ ॥ 
सम्‌ । वः । अवन्तु । घुज्दानवः 1 उत्साः । अजगराः । उत । 


मरुत्‌ऽभिः । मञ्च्युताः । मेघाः । वर्षन्तु । पृयिबीम्‌ । अबु ॥७॥ 
__ सुदानवः शोभनदाना मरुतः हे जना वः युष्मान्‌ सम्‌ अन्तु 
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संतर्पयन्तु । अजगरा उत। उतशब्दोत्र वितर्के | अजगरात्मना वित- 
क्यमानाः स्थूला उत्साः वारिप्रवाहाः । उत्पद्यन्तामू इत्यथः । यद्वा 
हे सुदानबः बः युष्माकं संबन्धिनः उक्तलक्षणा उत्साः समवन्तु 
संतर्पयन्तु ईति एकवाक्यता ॥ ईदृशानाम्‌ उत्सानाम्‌ उत्पत्तिः कथं 
सेत्स्यतीत्यत्राह मरुद्भिरिति । मरुद्भिः वायुविशेषैः प्रच्युताः स्व- 
स्थानात्‌ भेरिता मेघाः पृथिवीम्‌ अजु वषेन्तु ॥ 
हे मनुष्यों ! शोभनदानसम्पन्न मरुत्देवता आपको तृप्त करे, 
अजगरसे स्थूल जलके प्रवाह प्रकट हों वायुके द्वारा अपने स्थानसे 
प्रेरित मेघ पृथिवी पर बरसे ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


आशामाशां वि द्योततां बाता वान्तु दिशोदिंशः। 
मरुद्धि: प्रच्युता मेघाः सं यन्तु प्रथिवीमनु ॥८॥ 
आशाम्‌ऽआशाम्‌। वि। यतताम्‌ । वाताः । वान्तु | दिशःऽदिशः। 


मरुत्‌ऽभिः । प्रञ्च्युता; । मेघाः । सम्‌ । यन्तु । पुथिबीस्‌ । अनु ८ 

आशामाशाम्‌ दिशंदिशम्‌ आश्रित्य विद्युद वि द्योततां स्फुरतु ॥ 
दिशोदिशः सस्या अपि दिशो. वाता वान्तु मेघस्य उद्गमयितारो 
बायवः संचरन्तु। यद्वा दिशोदिश इति द्वितीया । सर्वा अपि दिशः 
प्राप्य वायवो वान्तु ॥ तंदनन्तरं [ मरुद्धिः प्रच्युताः ] वायुमेरिता 
मेघाः पृथिवीम्‌ भूमिम्‌ अनुलच्य सं यन्तु संगता भवन्तु । दृष्टय्थ 
संहन्यन्ताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

प्रत्येक दिशामें विजली चमके, प्रत्येक दिशामें मेघको लाने 
बाली वायु चले, तदनन्तर वायुसे प्रेरित मेघ पृथिवीकी ओर 
सक्त्य कर एकत्रित होवें॥ ८ ॥ 
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नवमी ॥ 
आपो विद्युदम्र वर्ष से वॉवन्तु सुदानव उत्सां अज- 
गरा उत । 
मरुक्षिः प्रच्युता मेघाः प्रावन्तु एथितरीमनु ॥ & ॥ 


आपः । विञ्युत्‌ | अश्रम्‌ | वषम्‌ । सम्‌ । वः । अवन्तु । 

सुञ्दानव; । उत्साः | अजगरा; । उत | 
मरुत्‌ऽभिः । मञ्च्युता । मेघाः । प्र । अवन्तु । पृथिवीस्‌। अबु & 

हे सुदानवः शोभनदाना मरुतः वः युष्माक संबंधिनः अबादिः 
पदायाः समवन्तु जगत्‌ संतपयन्तु । आपो मेघस्थानि उदकानि । 
विद्युत्‌ सौदामिनी । अभ्रम्‌ उदकपूर्णो मेघः। वर्षम्‌ इष्टिजलम्‌॥ 
अजगरसमानाकाराः उत्साः वारिप्रवाहाश्च युष्मत्संबन्धि नः संतर्प 
यन्तु । लोकम्‌ इत्यथः । तदर्थ मरुद्धिः च्युताः भरिता मेघाः 
पृथिवीस्‌ अबु सावसु प्रावन्तु । “उपसर्गस्यायतौ” इति विधीयः 
मान लत्व व्यत्ययेन अत्रापि भवति & ॥ 

हे सुन्दर दान देने वाले मरुतदेवताओं ! मेघोंमें स्थित जल, 
विजली, जलपृणं मेघ, वर्षाका जल, और अजगरकी समान . 
आकार वाले तुम्हारे जल प्रवाह जगतको तृप्त करें | इस कार्यके 
लिये मरुतांसे प्रेरित मेघ प्‌ बि सावित करें ॥ & ॥ 

- दशमी॥ 


अपामभिस्तनूभिः संविदानो य आषधीनामधिपा बभूव 


स नो वर्ष वनुतां जातवेदाः प्राणं प्रजाभ्यो असतं 
दिवस्पीरं ॥ १० ॥ 
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अपास्‌ । अभ्निः | तनूमिः । समूडविदानः । यः | ओषधीनाम्‌ | . 
अधिऽपाः । बभूव | 

सः । न; | वर्षम्‌ । बजुताम्‌ । जात>्वेदाः । भाणम्‌। प्रउजाभ्यः । 
अमृतम्‌ । दिवः | परि ॥ १० ॥ 


अपाम्‌ मेघस्थानां तगूभिः शरीरः संविदानः ऐकेमत्यं गतो 
यो बेद्युताग्निः ओषधीनाम्‌ उत्पत्स्यमानाम्‌ अधिपा बभूव अधि 
पतिः ईश्वरो भवति । जातवेदाः जातानां वेदिता सः अग्निः नः 
अस्मभ्यं वर्षे वजनुतास्‌ प्रयच्छतु । कीदृशं वर्षम्‌ । प्रजाभ्यः | 
® षष्ठचर्थं चतुर्थी &। प्रजानां पाणम्‌ जीवनमदं [ दिवस्परि ] 
दिवः संबन्धि अमृतस्‌ अमृतत्वप्रापकम्‌ । यद्वा दिवः द्यलोकाद 
अन्तरित्ताद्व वनुतास्‌ इति संबन्धः ॥ 

मेधोंके शरीररूप जलोंसे एकमत हुए वेद्युताग्नि उत्पन्न होने 
वाली औषधियोंके स्वामी होते हैं, उत्पन्न होने वालोंको जानने 
बाले वह अग्नि हमें प्राशियोंमें जीवन लानेवाली और स्त्रगके 
आगतको ग्राप्त कराने वाली वर्षा दे ॥ १०॥ : 


एकादशी ॥ 
प्रजापतिः सलिलादा समुद्रादापं ईरयन्नुद्धिमदंयाति 
प्र प्यांयता दृष्णी अश्व॑स्य रेतोवाडेतेनं स्तनापैलु- 
नेहि॥ ११॥ 
मजाऽपतिः । सलिलात्‌ । आ । समुद्रात्‌ । आपः । ईरयन्‌ । उद 
ऽधिम्‌ । अदेयाति। 
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र प्यायताम्‌। ृष्णः। अशवस्य। रेतः अर्वाङ्‌। एतेन । स्तन यित्लुना । 
 आ।इहि॥ ११॥ 
प्रजापतिः जानां पालयिता दृष्टिमद! संबत्सरात्मकः सूर्य 
सलिलात्‌ । & पल गतौ इत्यस्माद्‌ ईलच्‌ प्रत्ययः & । च्याप 
नशीलात्‌ समुद्राद आपः । ® व्यत्ययेन जस्‌ & । अपः उद्‌- ` 
कानि आ समन्तात्‌ ईरयन्‌ दृष्टर्थ मेरयन्‌ उद्रधिम्‌ जलधिम्‌ 
याति अदयतु रैरिमभिरादानेन पीडयत्‌ । ® अदयतेलेटि आडा- 
मम! छ । विष्णोः व्यापनशीलस्य अश्वस्य अश्ववद्‌ वेगवतो 
मेघस्य रेतः दृष्टयपादानभूतं वीर्य म प्यायताम्‌ प्रवर्धतास्‌ । एतेन 
प्रहद्धंवीयेंण स्तनयित्बुना मेघेन हे पजन्य त्वम्‌ अर्वाङ अस्मदभिः 
सुखः सन्‌ एदि आगच्छ ॥ 
प्रजाओंका पालन करने बाले दृष्टिदायक सम्बत्सरात्मक सूर्य 
देव व्यापनशील सम्चुद्ररूप जलसे जलको दृष्टिके लिये प्रेरित 
करें अर्थात्‌ अपनी किरणासे जल लेकर सपुद्रको पीड़ित करे । 


. साथ हे पजन्य ! आप हमारे अभियुख होकर आइये ॥ ११ ॥ 
[ द्वादशी ॥ 
* अपो निषिश्चन्नसुरः पिता नः श्‍वसंन्तु गरीरा अपां 
वरुणाव नीचीरपः सूज । 
` वन्त॒ पभिबाहवो मण्दूका इरिणानु ॥ १२ ॥ 
` अपः | निऽसिञ्चन। असरः । पिता । नः । रवसन्तु ।गर्गराः। 
अपाम्‌ । बरुण | अव | नीचीः । अपः । सुज। 
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वदन्तु । पश्चिःबाहवः । मण्डूकाः | इरिणा । अनु ॥ १२॥. 

असुर! मेघानां क्षेप्ता । यद्वा असबः माणाः । तान्‌ रातीत्य- 
सुरः । दृष्टिजलेन प्राणप्रद इत्यर्थः । “आपोमयः प्राण?” इति 
हि त्राणम्‌ [ छा० ६. ५, ४ ] । एवंभूतो नः अस्माकं पिता 
` उत्पादयिता सूयः अपः निषिश्चन्‌ दष्टचुद्कानि न्यग्भावेन सिञ्चन्‌। 
बतेतास्‌ इत्यर्थः । रयते हि । “यदा खलु [ वा ] असावादित्यो 
न्यङ्‌ ररिमभिः पर्याबतेतेथ वर्षति” इति [तै०सं०२.४, १० ,२] ॥ 
ततश्च अपाम्‌ उदकानां गगराः | अबुकरणशब्दोयम्‌ । ईहूध्वनि 
युक्ताः प्रवाहाः श्वसन्तु उच्छुसिता भवन्तु ॥ हे वरुण त्वमपि 
अबनीचीः अवनिं भूमिम्‌ अञ्चन्ति गच्छन्तीत्यवनीच्य आपः |. 
& अवनिशब्दोपपदाइ अञ्चतेः “ऋत्विगू०” इत्यादिना क्विन । 
“अनिदिताम्‌०” इति नलोपः | “अञ्चतेश्चीपसंख्यानम्‌' इति 
ङीप्‌ । “अचः” इति अकारलोपे “चौ” इति दीर्घत्वम्‌ & ।. 
भूमिं ्ाप्नुवतीरपः अप खज मेघेभ्यः अपगमय॥ अनन्तरं पृश्षि- 
बाहवः श्वेतबाहयो मण्डूकाः इरिणालु | इरिणशब्दों निस्तृणभूव- 
-चनः । & “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति शेलोपः $ । इरिणानि 
अजुप्राप्य दृष्टिजलेन लब्धमाणाः सन्तः बदन्तु शब्दं कुवन्तु ॥ . 

असुओंको अर्थात्‌ प्राणोंको इष्टिका जल देकर देने वाले 
असुर हमारे उत्पादक सूर्यदेव बाके जलोंकों तिरल्ले भावसे वर- 
सावे । उंस समय जलोंके गरगर करते हुए प्रवाह चलें। हे. 
वरुणदेव ! आप भी भूमि पर आने वाले जलोंको मेघोंसे अलग 
करिये । तदनन्तर श्वेत शुजा वाले मण्डूक तृणरहित भूमिमेंइृष्टि- 
के जलसे जीवन पाकर शब्द करं ॥ १२ ॥ 

त्रयोदशी ॥ 


संवत्सरं शंशयाना ब्राह्मणा त्र॑तचारिणंः । 


5) 
५ 0 
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वाचे पेन्यजिन्वितां प्र मण्दका अवादिषुः ॥१३॥ 
सब्‌ऽबत्सरम्‌ । शशयानाः । ब्राह्मणाः । ्रतऽचारिणः । 
वाचम्‌ ॥ पजुन्य<जिन्विताम्‌ । प्र । मण्डूकाः । अवादिषुः ॥१२॥ 
व्रत नियमविशेषं चरन्ति अलुतिष्ठन्तीति व्रतचारिणः । जुप्तो- 
षमम्‌ एतत्‌ । व्रतचारिणो ब्राह्मणा इव- संवत्सरं शशयानाः 
' संवत्सरकालपर्यन्तं वातातपाभ्यां शुष्काः शयानाः संवत्सरान्ते 
दृष्टिजलेन लब्धसंज्ञा मण्डूकाः पर्जन्यजिन्विताम्‌ पर्जन्यमीतां 
'बाचस्‌ अवादिषुः अवोचन्‌ । पर्जन्ययीतिकरं घोषं कृतवन्त 
इत्यथेः । ® वसिष्ठो वर्षकाम; पजेन्यं तुष्टाव । तं मण्डूका अन्व- 
भोदन्त । स मंण्डूकान्‌ अनुमोदमानान्‌ दृष्टा तुष्टाव [ नि० 8; ६] 
इत्यादि निरुक्तम्‌ अत्र अनुसंघेयम्‌ & ॥ . 
नियमोंका पालन करने वाले व्रतचारी ब्राह्मणोंकी समान वर्ष 
थर तक वायु और धूपसे झुलस कर सोते हुए और सम्वत्सर 
'के अन्ते द्रष्टिके जलसे चेतन्थ पाने वाले मण्डूक मेघोंसे सन्नता 
आरी बाणी बोलें + ॥ १३ ॥ 
चतुदेशी ॥ 


. उपप्रवंद मण्डूकि वर्षमा वंद ताहुरि । 


मध्यें हृदस्य ज्ञवस्व विगृद्य चतुरः पदः ॥ १४ ॥ ` 
+ इस विषयमे “बसिष्ठो वर्षकामः पन्य तुष्टाव । तं मण्डूका 
अन्वमोदन्त । स मण्डूकान्‌ अनुमोदमानान्‌ दृष्टा तुष्टाव ॥ अर्थात्‌ 


` .बषा चाहने बाले वसिष्ठजीने पर्जन्यकी स्तुति की । मण्डकोंने उस 


का अनुमोदन किया-वह मण्ड्कोंकों अनुमोदन करते देख सन्तुष्ट 


' हुआ” ( निरुक्त & । ६ ) का यहाँ अनुसंधान करना चाहिये॥ ` | 


चतुर्थ काएडम्‌ ४२१ 
उप5प्रवद | मण्ड्कि-। वषम । आ । वद । तादुरि । 


मध्ये । हृदस्य । वस्व । विउ्यद्य । चतुर; । पद! ॥ १४ ॥ 
. हे मण्डूकि त्वं हषेम्‌ उपेत्य प्रवद प्रकृष्ट घोष कुरु । हे तादुरि । 
सदुरस्य अपत्यं स्री तादुरी । हे तादृशि वषम्‌ दृष्टिम्‌ आ बद 
आभाषय । यादृशेन त्वद्धोषेण हृष्टिजायते तादशं शब्दं कुवि 
त्यथः ॥ इष्टिजलेन इदे पूणं सत्ति तस्य हृदस्य मध्ये चतुरः पद! 
आत्मीयान्‌, चतुःसंख्याकान्‌ पादान्‌ विग्र सबनाजुणुणं प्रसारय 
स्वस्व प्रतर । सवनेन यथेच्छ विहरेत्ययः ॥ 

हे मण्डकि ! तू हमें भर कर वेगसे शब्द कर, हे ताहुरि ! . 
तू वर्षासे भाषण कर अर्थात्‌ तेरे जैसे घोषसे वर्षा होती है तेसा 
शब्द कर । दृष्टिके जलसे सरोवरके पूणं होने पर उस सरोवरें 
अपने चारों पेरोंको फेला कर तेर ॥ १४ ॥ 

पञ्चदशी ॥ 

खणवखारेइ खेमखा३इ मध्यें तदुरि । 
वर्ष वनुध्वं पितरो मरुतां मनं इच्छत ॥ १५ ॥ 
खश्वखा ३३ । खेमखा३इ । मध्ये । तदुरि । 
वर्षम्‌ । बचुध्बस्‌ । पितरः । मरुताम्‌ । मनः । इच्छत ॥ १५ ॥ 

खणवखा पैमखा तहुरी इति मण्ड्कख्नीजातेः संज्ञाविशेषाः । 
हे खण्चखे [ हे ] षैमखे हे तदुरि इति तिस्रः संबोध्यन्त । 
& “एचोमग््मस्यादूरादभूते पूवस्याधेस्यादुत्तरस्येदुतो' इति 
विग्र अवणस्य प्लुतः ® । हे तत्सज्ञा हे मण्डक्यः हृदस्य मध्ये 
वतमाना यूयं युष्मदीयेन घोषेण वष दृष्टिं वनुभ्वम्‌ प्रयच्छत । 
हे पितरः. पालयितारों मण्डकाः [ मारुतम्‌ ] मरुत्संबन्धि हृष्ठथ 
भिग्नुख मनः इच्छत घोषेण वशीकुरुत ॥ 
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खणबखा पैमखा और तदुरी यह मेंडकोंकी ख्रीजातिके नाम- 


बिशेष हैं । उन तीनोंको सम्बोधित करके कहते हैं, कि-हे खणबखे ! . 


हे पैमखे और हे तदुरि ! तुम सरोवरमेंजाकर अपने धोषसे दृष्टि 
को दो । हे पालन करने वाले मण्ड्को ! तुम भरुतदेवताओंके 


दृष्टि करनेको उद्यत मनको घोषसे वशमें करो ॥ १४ ॥ 
षोडशी ॥ 


महान्तं कोशसुदंचाभि षिञ्च सबिद्य॒तं भवतु वातु वातः। 
तन्वता यज्ञं बहुधा सृष्टा आनन्दिनीरोषधयो भवन्तु। 
महान्तम्‌ । कोशम्‌ । उत्‌ | अच । अभि । सिद्ध । सऽविद्युतम्‌ । 

भवतु । वातु । वातः । ॒ 
. तन्वताम्‌ । यज्ञम्‌ | बहुधा । विञ्ट्ठाः । आअनन्दिनीः । ओषधयः । 


भवन्तु ॥ १६ ॥ 
महान्तम्‌ अधिकं कोशम्‌ । मेघनामैतत्‌ । मेघम्‌ हे प्न्य स्वस्‌ 


उद्च समुद्राद्‌ उदकपूरणम्‌ उद्धर । ® अञ्चु गतो इत्यस्य एतद्वः 


रूपस्‌ & । तेन मेघेन अभि षिञ्च सर्वा. भूमिम्‌ अभितः सिक्तां 
कुरु । तदर्थ तं मेघं सपिद्युतम्‌ विद्यत्सहित कुरु । ततो दृष्टिमवतु । 
यद्वा सविद्युतम्‌ | % शुगभावश्छान्दसः ® । सबिद्युत्‌ बिद्यत्स 
हितस्‌ अन्तरिक्षं भवतु | चातः वायुः दृष्ट्यनुकूलं वातु संचरतु । 
बुधा बहुप्रकार विसष्टाः दृष्टया प्रेरिता. आपः यज्ञं तन्बताम्‌ 
विस्तारयन्तु । यज्ञादिक्रिया हेतवो भवन्तु इत्यथः । ओषधयः ब्रीहि 
यवाद्या ग्राम्याः आरण्यास्तरुगुल्माद्याः आनन्दिनी? दृष्टिंजलेन 
: हषयुक्ता भवन्तु ॥ 

[ इति ] पञ्चमं सृक्तम्‌ ॥ 
इति अथत्रषेदाथम्रकाशे चतुथकाण्डे तृतीयोनुवाकः ॥ 
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हे पर्जन्य ! तुम समुद्रसे जलपूण बड़े भारी मेघको लाओ और 
उस मेघके द्वारा सारी भूमिको चारों ओरसे सींचो । अन्तरिक्त 
विजलीसे संयुक्त होवे, वायु दृष्टिके अनूकूल होकर चले । अनेक 
प्रकारसे प्रेरित जल यज्ञक्रियाको विस्तृत करने वाले हों । धान 
जौ आदि ग्रामी औषधियें तथा दृ्त लता आदि वनकी ओष- 
धियं दृष्टिके जल ह्षमें भर अ+ ॥ १६ ॥ 

चतुर्थं काण्डके तृतीय अनुषाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ११७) ॥ 

तीसरा अच्चुधाक समाप्त 0 

चतुर्थेनुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “बृहन्नेषाम” इति आद्येन 
सूक्तेन अभिचारकर्मेण शत्रुं क्रोशन्तम्‌ अनुत्र्यात्‌ [ कौ० ६. ` 
२ ]॥ धूमकेतूत्पातशान्तौ वारुणपशुप्रयोगे “उतेयं भूमि” [३] 
इत्येषा [ कौ० १३, ३४ ]॥ 

चौथे अलुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “बृहन्नेषाँ इस प्रथम 
सुक्तसे अभिचारकममे बुरा चाहने वाले शत्रुसे भाषण करे (कोशिक- 
सूत्र ६ । २)॥ धूमकेतुरूप उत्पातकी शान्तिके वारुणपशुप्रयोगमें 
उतेयं भूमिः इस तीसरी ऋचाका विनियोग होता है ( कौशिक 
सूत्र १३ । ३४५ ) ॥ 


तत्र थमा ॥ 
बृहन्नेंषामधिष्ठाता अन्तिकादिंव पश्यति । 
यस्तायन्मन्यते चरन्त्संषं देवा इदं विदुः ॥ १'॥ 
बृहन । एषाम्‌ । अधिऽस्थाता । अन्तिकात्‌ऽइब । पश्यति । 
यः । तायत्‌ । मन्यते । चरन्‌ । सर्वम्‌ । देवाः । इदम्‌ । विदुः १ 
बृहन्‌ महान्‌ परिवहो बा बरुण; एषाम्‌ दुरात्मनां शत्रूणाम्‌ 
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अधिष्ठाता नियन्ता सन्‌ तैः कृतं स्म्‌ अन्याय्यम्‌ अन्तिकादिव 
पश्यति समीपदेशादिव जानाति | न तस्य व्यवधायक किंचिद 
अस्तीत्यर्थः । यो वरुण; तायत्‌ सांतत्येन वतमानं स्थिरवस्तु चरत्‌ 
चरणशीलं नश्वरं च वस्तु मन्यते । स्थावरजङ्गमात्मकं सर्व ज़ग- 
ज्जानातीत्यथे; । स बृहन्‌ इति .संबन्धः । & तायत्‌ इति । तायु 
संतानपालनयोः अस्मात्‌ लट; शत्रादेशः ® । ईहृग्विधज्ञानसद्भाव 
वरुणस्य उपपादयति समस्‌ इति। व्यवहितं विगरकृष्ठं स्थिरं नश्वरं 
स्थूलं सूदमस्‌ इति एतादृग्‌ इदं सर्वम्‌ अतिरोहितज्ञानत्वाद देवाः 
बिदुः जानन्ति । & विद ज्ञाने । “विदो लटो बा” इति के! उस्‌ 
आदेशः ® ॥ 
जो वरुणदेव सर्वदा वर्तमान स्थिर बस्तुओंको और चरण- 
. शील विनाशवान्‌ वस्तुओंको जानते हैं अर्थात्‌ स्थावरजंगमरूप 
सब बरंतुओंको जानते हैं, वह महत्त्मय वरुणदेव इन दुरात्मा 
शत्रु ओके नियन्ता हैं अतः उनके किये हुए अन्यायको समीपकी 
समानसे ही देखते हैं अर्थात्‌ उनसे कुछ छिपा हुआ नहीं रहता 
रहता है । ( इसका कारण यह है, कि-) दूरके भी स्थूल सूचम 
सब दत्तान्तोंको देवता अतीन्द्रिय ज्ञान वाले होनेसे जानते हैं॥ १॥ 
र द्वितीया ॥ 
यस्तिष्ठति चरात यश्च॑ वञ्च॑ति यो निलायं चरति यः 
प्रतङ्कम्‌ । | 
दो संनिषद यन्मन्त्रयेते राजा तद्वेद॒ बरंशस्तृतीयः२ 
यः । तिष्ठति। चरति। यः,। च | बञ्चति | यः | निऽलायन्‌ | 
` चरति [यः प्ञ्तङुस्‌ । 
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द्वौ । सम्‌ऽनिषद्य | यव । मन्त्रयेते इति । राजा। तत्‌ । वेद्‌ । 
वरुण; | तृतीयः ॥२॥ 


पूतस्याम्‌ ऋचि एपाम्‌ इत्युक्तम्‌ । तत्र इदमा के पुनः प्रति- 
निर्दिश्यन्त इति तान्‌ निर्दिशति यस्तिष्ठतीति पूरन | यः शत्रः 
स्तिष्ठति अभिस्ुखम्‌ अत्रतिष्ठते यश्चरति गच्छति यश्च वञ्चति कोटिः 
ल्येन प्रतारयति यः शत्रुः निलायम्र निलयनेन अनिगेमनेन चरति । 
'यद्वा निलीनः अदृश्यः सन्‌ चरति । ® अयतेनिस्पत्रात्‌ णमुल्‌। 
` निपर्वात्‌ लीयतेवा | उभयथापि समानोर्थः । “उपसर्गस्यायतौ 
इति लात्त्रम्‌ & । यः शत्रः प्रतङम्‌ प्रकषण कृच्छजीवन प्राप्य 
चरति वर्तते । ® तकि कृच्छ्जीबने । अस्मात्‌ मरपर्वात्‌ णल्‌ $। 
एषां शत्रृणाम्‌ इति पूरण संबन्ध; ॥ अन्तिकादिव पश्यतीति यद्‌ 
उक्त तदपि समर्थयते द्वौ संनिषद्येत्युत्तरामेन । हो पुरुषो रहसि 
संनिषद्य उपविश्य यत्‌ कार्य मन्त्रयेते गुप्त भाषेते । ® मत्रि ग॒प्त- 
भाषणे इति धातुः & । तयोशु प॑ भाषमाणयोः तृतीयः त्रित्य 
संख्याप्रकः सन्‌ राजा ईश्त्ररो वरुणः स्त्रसायेज्येन तत्‌ सर्भे वेद | 
जानातीत्यथः । ततश्च अफायेचिन्तावसर एव तान्‌ निग्रहीतुं 
वरुणः शक्वोतीत्यथ ; । ® “त्रेः संप्रसारणं. च” इति प्रणाथं 

तीयप्रत्ययः सप्रसारण च ® ॥ 


जो शत्रु हमारे सामने घूमता है, जो छलसे हमें ठगता है, जो 
शत्र अहश्यभावसे घूमता है ओर जो शत्र कठिनतासे जीवन 
विताता हुआ घूमता है उनको और जो दो पुरुष एकान्तमें बैठकर 
गुप्त भाषण करते हें उनमें तीन्न संख्या पूणं करते हुए राजा 
बरुणदेव उनको सवेज्ञ होनेसे जानते हें अत एवं अकायकी चिन्ता : 
करनेके अवसर पर ही वरुणदेव उनको दण्ड देसकते हैं ॥ २॥ 
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तृतीया ॥ 
०७ 3३ ९] 


उतेयं भूमिवरुणस्य राक्षउतासो दोबूहती द्रेअन्ता । 

उतो संमुद्रो वरुणस्य कुक्षी उतास्मिन्नल्य उद्के 
निलीनः ॥ ३ ॥ 

उत | इयम्‌ । भूमि; । वरुणस्य । राइ: | उत। असो । द्यौः । 
बृहती । दूरेः्अन्ता । 

उतो इति। समुद्री । बरुणस्य क्षी इति ।उत। अस्मिन्‌। अल्पे।उदके। 
निञ्लीन; ॥ ३॥ 

` उतंशब्द;ः अप्यर्थे । इयं सर्वाधिष्ठानत्वेन निहिता थूमिरपि राज; 

ईैश्वरस्य दुष्टनिग्रहे अधिकृतस्य वरुणस्य वशे वर्तते ॥ उत अपि 

च.असौ विपक्रृष्टा बहती महती दूरेअन्ता दूरे विभकृष्टे देशे अन्ते 

अन्तिके च भत्रतीति दूरेअन्ता । यत एवं व्याप्य वतेते अतो बृह- 

तीति भावः । एवंरूपा द्यौश्च वरुणस्प राज्ञो वशे वतते । बृहती 

द्रेअन्तेति विशेषणद्वयं भूम्या अपि योज्यम्‌ । अत एव दूरेअन्ते 

इति दयाबापृथिव्योर्नामछु पठितम [ निघ० ३, ३० ] ॥ उतो अपि 

च सयुद्री पूर्वपश्चिमौ वरुणस्य राज्ञ; कुन्नी दक्षिणोत्तरपार्वभेदेन 


अवस्थिते द्वे उदरे । एवं भूम्यादिकं कृत््रंजगद्ग व्याप्य व्तमानोपि 


अस्मिन्‌ अल्पेपि उदके तटाकहदादिगते निलीनः अन्तहितो भवति 
यह सबके अधिष्ठानरूपसे स्थापित. पृथ्वी भी दुष्टोको दण्ड 
देनेके काम पर नियुक्त राजा वरुणके बशमें रहती है और यह 


दूरके तथा पासके देशमें भी. मिलने वाली बृहत्‌ थो राजा वरुण 


के वशमें है और पूर्व तथा पश्चिमके दोनों समुद्र भी राजा वरुण 
के दक्षिण और उत्तरके पारवेरूपसे स्थित हैं। इसम्रकार भूमि आदि 
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सम्पूर्ण जगतको व्याप्त कर वर्तमान बरुणदेव इस तालाव आदिके 


थोडेसे जलमें भी हैं ॥ ३॥ 
| चतुर्थी ॥ 1 
उत यो द्यामतिसपीत्‌ परस्तान्न स मुच्याते वरुणस्य 
ज्ञः । | 
दिवः स्पशः प्र चरन्तीदमंस्प सहसखाज्ञा अति पश्यः 
न्ति मूमिम्‌ ॥ ४ ॥ 


उत । यः । द्याम्‌ । अतिअ्सपांत्‌ | परस्तात्‌ । न । सः । मुच्यावै। 
` बरुणस्य । राज्ञः ।. 


दिवः । स्पशः । प्र । चरन्ति। इदम्‌ । अस्य। सहसञ्यन्ताः । 
अति । पश्यन्ति । भूमिम्‌ ॥ ४ ॥ 
उत अपि च यः शत्रुः अनर्थकारी अस्माकं पुरस्तात्‌ धाम्‌ 
अन्तरिक्षमदेशम्‌ अतिसपा इ अतिक्रम्य सेद्‌ गच्छेत्‌ । यद्वा सुकृतः 
प्राप्यं थां स्वगेस्‌ अतिक्रम्य अपथे पवतेतेत्यर्थ: ।स शत्रु) वरुणस्य 
राज्ञः पाशेभ्यो न मुच्यातै न सुच्येत। तैबद्ध एव वतेताम्‌ इत्यर्थः। 
छ युचेः कर्मणि लेटि आडागमः । “वतोन्यत्र” इति ऐकारः $ ॥ 
कथं दयुलोकस्थो वरुणः मनुष्यकृतम्‌ अपराधं जानातीति त्राह दिवः 


स्पश इति। दिवं च्युलोन्िर्गताः अस्य वरुणस्य स्पशः चारा इदं 


पार्थिव स्थानं प्र चरन्ति माप्य संचरन्ति । ते च सहस्राक्षाः सहस्रः 
संख्याकैदंशेनोपायैयु क्ताः सन्तः भूमिम्‌ अति पश्यन्ति । भूलोकः 
तान्तं सम्‌ अतिशयेन सात्तात्कुन्तीत्यर्थः ॥ । 
` जो अनर्थकारी शत्र पुण्योसे प्राप्त होने वाले स्वगेके नियमों 
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का उल्लङ्घन कर कुमार्गमे चलता है, बह शत्रु राजा वरुणके पाशों 

से न छूटे, उनसे बेंधा हुआ ही रहे ( थयुलोकमें स्थित बरुणदेव 

मनुष्योंके किये हुए अपराधोंकों कैसे जानसकते हैं, इस शंकाका 

समाधान यह है, कि-) द्युलोकसे बाहर निकलने वाले वरुणके 

दूत इस पार्थिबस्थानमें घूमते हैं, और वे देखनेके सहस्रो उपायों 

से भूमिके हत्तान्तको सत्त्म रीतिसे देखते हैं ॥ ४ ॥ 

- पश्चमी ॥ 

सर्वे तद्‌ राजा वरुण वि चेष्टे यद॑न्तरा रोद॑सी यत्‌ 
परस्तात्‌ । 

संख्यांता अस्य निमिषो जनांनामक्षानिव श्वघ्नी 
नि मिनोति तानि ॥ ५ ॥ 

सम्‌ । तत्‌ । राजा । वरुणः । पि । चष्टे । यत्‌ । अन्तरा । 
रोदसी इति । यत्‌ । पुरस्तात्‌ | 

समूऽल्याताः । अस्य । निऽम्रिषः । जनानाम्‌ । अचान्‌5डव । 

शवञ्जी | नि । मिनोति । तानि॥ ४ ॥ 


रोदसी अन्तरा द्यावापृथिव्योमध्ये यत्‌ प्राणिजात॑ वर्तते तथा 
पुरस्तात्‌ स्वस्य पुरोभागे तत्‌ भाणिजातम्‌ अस्ति तत्‌ः सर्व वरुणो 
राजा वि चष्टे विशेषेण पश्यति ॥ तस्मात्‌ तेषां जनानाम्‌ प्राणिनां 
-निमिष; निमेषणव्यापारस्य । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । अक्षिपरिस्पन्दो- 
'पलक्षितस्य अस्य साध्बसाधुकमंणः संख्याता परिमाणयिता बरुणः 
तानि पापिनां शिक्षाकमांणि तत्तत्पापानुसारेण नि मिनोति निक्षि- 
पति । ® इभिन्‌ प्रक्षेपण &। तत्र दृष्टान्तः । अच्चानिवेति । 
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स्वध्नी स्वम्‌ आत्मानं स्वक्रीयं धन च हन्तीति कितवः स्वघ्री । 
& तथा च यास्कः। श्वघ्नी कितवो भवति स्यं हन्ति [ नि० 
५, २२ ] इति ® । यथा कितवः अक्तान्‌ आत्मनो जयार्थं निच्ति- 
पति तद्वद इत्यथः ॥ ; 

द्यावापृथित्रीके मध्यमें जो प्राणी रहते हैं ओर जो अपने सामने 
प्राणी रहते हैं, उन सबको राजा वरुण विशेपरूपसे देखते हैं अत 
एव उन जनोंके निमेषमात्रमें बनने वाले भी सद्‌ असद कर्माकी 
संख्या करने वाले वरुणदेव उन पापियोंको उनके पार्पोके अनु- 
सार ( इस प्रकार ) फॅकते हें ( जिस प्रकार ) अपने धनका 
नाश करने वाला श्वघ्नी † अर्थात्‌ जुआरी फाँसोंको अपनी 
बिजयके लिये फँकता है ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
ये ते पाशां वरुण सप्तसप्त त्रेधा तिष्ठन्ति विषिता 
रुशन्तः । 

जिनन्तु सर्वे अनृतं वदन्तं यः संत्यवाद्यति तं सृजन्तु ६ 

थे। ते। पाशाः | वरुण । सप्तसप्त । त्रेधा | तिष्ठन्ति | विऽसिताः। 

डिनन्तु । सर्वे । अनृतम्‌ । वदन्तम्‌ । यः । सत्यञ्यादी । अति । 

तम्‌ । सजन्तु ॥ ६॥ 

निरुक्त ४। २२ में __ निरुक्त ५। २२ में कहा है, कि-“रवध्नी कित॒वों भवति स्व है, क-न कितवो भवति स्वं | 

हन्ति ॥-श्वष॑नी जुआरी होता है, वह अपने ही धनका नाश 


करता हे” + 
~ च १० ३ 
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कति ति त क 


हे वरुण ये त्वदीयाः पाशाः सप्तसप्त उत्तममध्यमाधमभेदेन 


प्रत्येक सप्तसंख्याकाः त्रेधा त्रिप्रकारं विसिता! तत्रतत्र पापिनां 
निग्रहाय जालवद्‌ बद्धाः। एतच्च त्रैविध्यम्‌ “उदुत्तमं बरुण’ [ ऋ० 
१, २४, १५ ] इति मन्त्रान्तरादप्यवसितम्‌ | रुपन्तः तत्तत्पापानु- 
सारेण पापिष्ठान्‌ हिंसन्तस्तिष्ठन्ति स्वे ते पाशाः अतत वदन्तस्‌ 
पापकृतम्‌ अस्मदीयं शत्रं छिनन्तु छिन्दन्तु । यस्तु सत्यवादी सत्यः 
बद्नशीलः पुण्यकृत्‌ तम्‌ अति सजन्तु बिद्रुश्चन्तु ॥ 

हे वरुणदेव ! आप जो उत्तम मध्यम ओर अधम इस प्रकार 
तीन भेदसे विभक्त सात सात पाश पापियोंका निग्रह करनेके लिये 
जहाँ तहाँ जालकी समान फैले हुए हैं, वे पापियोंका पापके अनु 
सार हिसन करनेवाले सब पाश हमारे शत्र कूं ठ बोलनेवाले पापी 
को छेदें और जो सत्यभाषी पुण्यात्मा हो उसको छोड़दें॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


शतेन पाशेरभि धेहि वरुणेनं मा तें मोच्यनृतवाङ्‌ 
नुचक्तः | 
आस्तां जाल्म उदर श्रेशयित्रा कोशं इवाबन्ध 
पंरिकृत्यमांनः ॥ ७ ॥ 
शतेन । पाशैः । अभि । पेहि । वरुण एनम्‌। मा । ते | मोचि । 
अचतञ्वाक्‌ । ऽवत! । 
` स्ताम्‌ | जाल्मः । उदरम्‌ । शयित्वा । कोशःऽइव । अबन्धः | 
परि$कृत्यमान! ॥७॥ | 


हे वरुण शतेन शतसंख्याकैस्त्वदीयै; पाश; एनम्‌ अरतवादिनं 
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शत्रुम्‌ अभि धेहि बधान । बदुध्वा निग्रहाणेत्यय; । अभिपूर्वो 
दधातिबन्धने वतंते यथा “अश्वाभिधानीम्‌ आ दत्त” [ ते० सं० 
५. १, २, १ | इति । हे दृचक्षः तृणां मनुष्याणां साध्वसाधुच- 
रित्राणां विचेकेन द्रः । ® चक्षिङः असुनि “असनयोश्च” इति 
इति ख्यानादेशाभावः & । ईहृश दे वरुण अनृतबाक आततं 
बुत्रन्‌ पुरुषः ते त्वत्तः [ मा | मोचि विश्ुक्तो विष्टो मा भूत्‌। किं 
तु जाल्मः असमीक्यकारी स्वकीयस्‌ उद्र स्रंसयित्वा जलोदर- 
रोगेण स्रस्तं कृत्वा अबन्धः बन्धरहितः प्रान्तेषु अकृतबन्धनः असे 
कोश इव परिकृत्यमानः आस्ताम्‌ त्वत्पाशबद्ध एव वतताम । अत 
एव अन्यत्रा्रातम्‌ । “अस्ते खलु वे क्रियमाणे बरुणो गह्णाति” 
[ तै० ब्रा० १, ७, २, ६ ] इति । & परिकृत्यमान इति । कृती 
छेदने । अस्मात्‌ कमणि यक्‌ § ॥ 

हे वरुण ! अपने सँकड़ों पाशोंसे आप इस झू ठ बोलने वाले 
शत्रको बाँधिये और बाँधनेके पीछे दण्ड दीजिये। हे मनुष्योके 
सद्‌ असद्‌ चरित्रोंको विवेकदृष्टिसे देखने वाले नचच्चःवरुणदेव ! 
झूठ बोलने वाला पुरुष आपसे न छूटे, किन्तु विना विचारे 
कामको करने वाला वह जाल्म, अपने उद्रको जलोदररोगसे 
ध्वंस कर प्रान्तोमें न बँधी हुई तलवारकी म्यानकी समान कटता 
हुआ ही रहे अर्थात्‌ आपके पाशमें बँधा हुआ ही रहे 1 ॥७॥ 
अष्टमी ॥ 


यः संमाम्योर वरुणो यो व्याम्यो३ यः संदेश्यो३ 
वरुणो यो विदश्ुः । 
1 इसी कारण अन्यत्र कहा है, कि-“अवते खलु वे क्रियः 
माणे वरुणो ग्रह्मति .]-कूँठ बोलने पर वरुण दरड देते हैं” 
( तेतिरीयब्राह्मणं १] ७४२१ ६ ) ॥ 


9१०५ 


४३२ अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


र 
४०५४४४४१५० -५८- ८५-२८” ८”: 


यो देवो वरुणो यश्च मानुषः ॥ ८ ॥ 
यः | समूञ्याम्य/; | वरुण; | य! | विऽर्म्यः । यः। सम्‌ऽदेः 


यु । बरुण; | यः | बिञ्देरय| 


यः । दैवः | वरुणः । यः । च । मान्ुष १ ॥ ८ ॥ 

समानम आमयति व्याधितो भवति [ पुरुषोनेनेति ] समाम्यः 
ईदृशो यो वरुणः । ® लुप्ततद्धितोय॑ निदेशः ® । वारुण! | पाश 
इत्यथ $ । विगमनेन विविधं वा आमयति पुरुषोनेनेति व्याम्यो 
[ यः ]पाशः। तथा यो वरुणः वरुणः वरुणसम्बंधी पाशः संदेश्य; 
समानदेशे भवः यश्च विदेश्यः विदेशे भवः यश्च वर्ण; वरु णसं- 
बन्धी पाशो दैवः देवेषु भवः यश्च वरुणपाशो मानुषः मनुष्येषु 
प्रयुक्त; । तेस्त्वा सर्वेरिति बच्यमाएन संबन्धः ॥ 

समानरूपसे पुरुष जिससे रुग्ण होता है, वह वरुणदेवका 
समाम्य नामक पाश है, अनेक रूपोंसे पुरुष जिसके द्वारा रुग्ण 

वह बरुणका व्याम्य नामका पाश है । और जो संभान 
देशमें होने वाला वरुणका पाश संदेश्य नामक हँ, जो विदेशमें 
होनेवाला वरुणका पाश विदेश्य कहलाता है और जो देवताओं 
पर प्रभाव दिखाने वाला वरुणका पाश दैव कहलाता है और 
मनुष्यों में प्रयुक्त होनेसे मानुष पाश कहलाता है || ८ ॥ 
नवमी ॥ 


NN 


तेस्ता सर्वेराभि ष्यामि पाशैरसावामुष्यायणामुष्या पुत्र 


तानु ते सवोननुसँदिशामि ॥ ६ ॥ 
तैः। त्वा । सर्व;। अभि | स्यामि | पाशैः । असौ । थाग्नुष्यायण । 


_अगुष्याः । पुत्र । 
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तान्‌ । ऊ' इति । ते । सर्वान्‌ । अबुच्सेदिशामि ॥ & ॥' 


असावित्यस्य स्थाने संबुद्ध्या शत्रनामग्रहणम्‌ । आयुष्यायणेति 
गोत्रतो निर्देश; । अयुष्याः पुत्रेति अदःशब्दस्थाने मातनामनिर्देशः । 
तह अयम्‌ अर्थ; । हे देवदत्तायाः पुत्र गार्य यज्ञश त्वा त्वां 
तै; पूर्वस्याम्‌ ऋषि उक्तेः सर्वे! पाशे! अभि ष्यामि अभि दघामि | 
बध्नामीत्यथ! ॥ तथा हे शत्रो ते तुभ्यं तान्‌ सर्वान्‌ पाशान्‌ अनु" 
लत्ती कृत्य संदिशामि संप्रयच्छामि.॥ 

इति चतुर्थ काणडे [ चतुथ नुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे अशुक नाम वाले ! हे अग्नुक गोत्र वाले हे अश्रु माताके 

पुत्र ! में तुझको पूर्वे ऋचामें कहे हुए वरुण देवके सब पाशोंसे 


बाँधता हूँ और हे शत्रो ! तुझको उन सब पांशोंकी ओर लक्ष्य 
रख कर उनके अधीन करता हूँ - ॥ 8 ॥ 


चतुर्थं हॉण्डके चतुर्थ अनुधाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( ११७) ॥ 


खरीशुद्रकापालादिकृताभिचारदोषनिदृत्यथं द॒र्भापामार्गसहः 
देवाद्या मन्त्रोक्ता ओषधीः शान्त्युदककलशे प्रक्षिप्य तदनुपन्त्रण- 
विनियुक्ते महाशान्तिगणे “ईशानां स्वा” इत्यादिसृक्तत्रयम्‌ आवः 
पनीयम्‌ । सूत्रितं हि । “दृष्या दूषिरसि [ २. ११ ] ये पुरस्तात्‌ 
[ ४, ४० ] ईशानां त्वा [ ४. १७ ] समं ज्योतिः [ ४, १८ ] 
उतो अस्य बन्धुकृत्‌ [ ४, १६ ] सुपणस्त्वा [ ५. १४ ] यां ते 
चक्र; [ ५, ३१ ] अयं प्रतिसरः [ ८, ५ ] यां कल्पयन्ति [१०, 
१ ] इति महाशान्तिम्‌ आवपते” इति [ कौ० ५, ३ ]॥ 


ना अग्नुक नामके स्थानमें शत्रका नाम लेना चाहिये, अग्नुक 
गोत्रके स्थानमें शत्रुके गोत्रका उच्चारण करना चाहिये और 
अझुंक माताके स्थानमें शत्रुक्नी माताका नाम लेना चाहिये । यथाः 


हे देवदत्ताया/पुत्र गाग्ये यञ्ञश्मन्‌ |” 
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'एंततब्वक्तसंघर्व कृत्याप्रतिहरणगणत्वाद्‌ अस्य गणस्य ` यत्र 
यत्र विनियोगस्तत्र सशत्र अस्य सूक्तत्रयस्यापि विनियोगो द्रष्टब्य; । 

स्री शूद्र कापाल आदिके किये हुए अभिचारक़े दोषको दूर 
करनेके लिये कुशा चिरचिटा और सहेदेवी इन मन्त्रमे कही हुई 
ओषधियोंको शान्त्युदककलशमें डाल करं इनका अज्नुमन्त्रण करने 
में विनियोग किये जाने वाले महाशान्तिगणके ईशानां त्वा? 
आदि तीन सूक्तोंक़ो पढ़ना चाहिये । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“दृष्या दूषिरसि (२ | ११) ये पुरस्तात्‌ (४। ४० 
ईशानां त्वा ( ४.। १७) समं ज्योति! ( ४। १८ ) उतो अस्य 
बन्धुकृत्‌ ( ४ । १७ ) सुपणास्त्वा ( ५। १४ )यां ते चक्र 
( ५।३१ ) अय्‌ प्रातिसरः (८ । ५ ) यां कल्पयन्ति (१०। १ ) 
इति महाशान्त आवपते” ( कोशिकख्रूत्र ५ । ३) ॥ 

यह सूक्तोंका समूह कृत्याप्रतिहरणगण है, अत एव कृत्या 
प्रतिहरणगणका जहाँ २ बिनियोग होगा, तहाँ २ सर्वत्र ही इन 
तीनों सूक्तोक्रा विनियोग होगा ॥ 

` तत्र प्रथमा ॥ 


इशांनां ला भेषजानामुज्जेष आ र॑भामहे । 
चक्रे सहसूवीर्य सवेस्मा ओषधे त्वा ॥ १ ॥ 
शानाम्‌ । त्वा । भेषजानाम्‌ । उत्‌ऽनेषे | आ । रभामहे । 
चक्र । सहस्रऽवीर्यम्‌ । सर्वस्मै । ओषधे । त्वा ॥ १॥ 

हे सहदेव्याख्ये ओषधेः भेषजानाम्‌ तततद्रोगशान्तये भेषजत्वेन 
मरथुज्यमानानाम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधी नाम्‌ शानाम्‌ ईश्वरां त्वा त्वाम 


उज्जेषे शत्रकृताभिचारदोषम्‌ उज्जेतुं निवतेयितुम्‌. आ रमाँमहे 
संस्पृशामः । & ईशानाम्‌ इति । ईश ऐश्वर्ये अस्मात्‌ लट! 


११०८ 


. चतुर्थ काएडस्‌ ४३५ 


शानच्‌ । अदादित्वात्‌ शपो. जुक्‌। अनुदात्तस्वात्‌ लसावंधातुका- 
चुदात्तत्वे थातुस्वरः । उज्जेष इति । “तुमथ सेसेन्‌०? इति „ 
सेप्रत्ययः & ॥ ईश्वरत्वमेवास्या उपपादयति । हे ओषधे सहृदेवि 
त्वा त्वां सर्वस्मै अभिचारजनितज्वरादिसवेदोषनिद्त्तये सह्नवीर्य 
चक्रो अपरिमितसामरथ्ययुक्तां करोमि । यस्माद एवं तस्मात्‌ त्यस्‌ 
ओषधीनाम्‌ अधिपतिरसीत्यथः ॥ 

हे सहदेवी नामक ओषधे ! रोगोंकी शान्तिके लिये ओषधिः 
रूपसे प्रयोग की जाने वाली अन्य ओषधियोंकी स्वामिनी तुक 
को इम शत्रुके किये हुए अभिचारदोषको दूर करनेके लिये छूते ' 
हैं। हे सहदेवी नाम वाली ओषधे ! में अभिचारसे उत्पन्न हुए 
सब दोषोंको इटानेके लिये तुको अपरिमित शक्ति वाली करता 
हुँ । क्योंकि--तू सब ओषधोंकी स्वामिनी है ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


सत्याजितं शपथयावनीं सहमानां पुनःसरास्‌ । | 
सवीः समहयोष॑धीरितो न॑ः पारयादिति ॥ २॥ 
सत्यऽजितम्‌ | शपथऽयाबनीस्‌ | सहमानाम्‌ । पुनःऽसराम्‌। 
सर्वा! । सम्‌। अहि । ओषधीः । इतः । नः । पारयात्‌ । इति २ 
सत्यजितम्‌ सत्येन याथार्थ्येन अभिचारादिदोष॑ जयति निवर्त- 
यतीति सत्यजित्‌ । तां शपथयोपनीम्‌ शपथस्य परकृतस्य आक्रो- 
शस्य पृथक्कत्री नाशयित्री वा सहमानाम्‌ अभिभवनशीलां पुनः- ` 
सराम्‌ पुनःपुनः आभीक्णयेन बहुतरव्याधिनिष्त्तये सरति प्रवतत 
इति पुनःसरा ताम्‌ ईदृशीम्‌ ओषधिम्‌ अन्याः सर्वा ओषधीः 
ओषध्यः इतः अस्माद्‌ अभिचारदोषशमनाद्ध तोः न अस्मान. पार- _ 
यात्‌ । ® पार तीर फर्मसमाप्ती & । अस्मत्कतेव्य समापयेत्‌ इति 
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अनेन अभिप्रायेण समभि । गच्छन्तीति उपसगश्रतेयोम्यक्रिया 
ध्याहारः॥ - | 
यथाथ्रेरीतिसे अभिचार आदि दोषोंको दूर करने वाली सत्य- 
जित्‌, दूसरेके आक्रोशको नष्ट करने वाली शपथयावनी, अभिः 
चारोंको सहने वाली सहमाना और पुनःपुनः अनेक रोगोंकी 
निइत्तिके लिये प्रदत्त होने वाली पुनःसरा ओषधिको अन्य सब 
: झोषधियँ इस अभिमायसे प्राप्त होती हैं, कि-अभिचारजनित 
दोषको दूरःकर यह हमारे कतेव्यको समाप्त कर देय ॥ २.॥. 
तृतीया ॥ 
या शशाप शप॑नेन याघं मूरमादधे । 
या रसस्य हरणाय जातमारभे तोकपंत्त सा ॥३॥ 
या । शशाप | शपनेन । या । अघम्‌ । मूरम्‌ । आदधे । 
या। रसस्य। हरणाय जातम्‌। आऽरेभे । तोकम्‌। अत्तु | सा॥ ३॥ 
'एषा अयमकाण्डे व्याख्याता [ १, २८, ३] । अक्षराथेस्तु या 
पिशाची शपनेन आक्रोशेन शशाप या च मूरम्‌ सूछोप्रदय अघम्‌ 
पापस्‌ आददे! या च शरीरगतारूगादिरसस्य हरणाय जातम 
घुत्रादिम्‌ [ आरेभे ] आलिङ्गति सा सर्वा मद्विषये अभिचरत 
शत्रोः तोकम्‌ पुत्रं भक्तयतु इति ॥ 
जो पिशाची आक्रोश मचा कर शाप देती है और मूछित करने 
वाला पाप करती है और जो शरीरके रक्त आदि रसका हरण 
` करनेके लिये पुत्रको आलिंगन करती है, ये सब राच्चसिये मेरे 
लिये अभिचार करने वाले शत्रुके पुत्रको खाबें॥ २॥ 
हे चतुर्थी ॥ 
यां त चक्करामे पात्रे यां चक्रनीललोहिते । 
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आमे मांसे कृत्यां यां चक्रस्तया कृत्याकृतो जहि ४ 
याम्‌। ते। चक्रु; । आमे । पात्र । यामन्‌ । चक्र :। नीलऽलोहिते । 
आमे । मांसे । कृत्याम्‌ । याम्‌ । चक्र :। तथा | कृत्याऽकृतः । जहि४ 
हे कृत्ये ते. त्वां यास्‌ आमे अपके मृत्पात्रे चक्रः कृतवन्तः 
अभिचारकाः । यद्वा नीललोहिते धूमोहमेन नीलः ज्वालया च 
लोहितः अग्निः नीललोहितः। ताशे अग्नौ अग्न्यायत्तने यां चक्रुः 
कृतवन्तः । आमे अपक्ये मांसे ङुकुटादिपाणिशरीरे यां कृत्यां 
चक्रुः कृतवन्तः । आमपात्रम्‌ अग्न्यायतनं ङुकुटादिमाणिशरीरं 
सभास्थलम्‌ इत्येवमादीनि हि कृत्यानिधानस्थानानि। एव कृत्या- 
कुतः कृत्यायाः मयोक्तन्‌ हे कृत्ये त्बया। ® विभक्तिच्यत्ययः ® । 
त्वं जहि नाशय। यद्वा ओषधिः संबोध्यते । हे ओषधे त्वया कृत्या- 
प्रयोक्तारो इन्तव्या इत्यर्थः । & कर्मणि कतेम्रत्यय; ® ॥ 
हे कृत्ये ! तुकको अपक्व मृत्पात्रमे अभिचार करने वालोंने 
किया है अथवा जिस तुझको धूम निकलनेसे नील और ज्वाला 
से लोहित ( लाल ) अभिके स्थानमें अभिचारकोंने किया है 
अथवा तुको अपक्व मांसमें अर्थात्‌ कुक्कुट आदिके शरीरें 
किया है, इस प्रकार कृत्याका प्रयोग करने चालोंको हे कृत्ये ! 
तू नष्ठ कर ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी 
दोष्व॑प्यं दोजी वित्यं रक्षा अभ्विास्यः । 
दुणाम्नीः सवी दुर्वाचस्ता अस्मन्नांशयामसि ॥५॥ 
दौः5स्वप्न्यम्‌ । दौःऽजीवित्यम्‌ । रततः । अभ्वमू । अराय्यु; । 


१ हो 1 
दुःऽनाज्ञीः। सब; । दुःऽबाचः । ताः । अस्मत्‌ । नाशयामसि ५ 
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: दुष्ट; स्वमो दुःस्वभः तत्र भवम्‌ अरिष्ट दशं दौष्वप्ल्यस्‌ । 
दौर्जीबत्य दुष्टा जीवता जीवमायो यस्य दुर्नीवतः तस्य भावो 
दौर्जीवत्यम्‌ । ® ब्राक्मणादेराकृतिगणत्वात्‌ ष्यम्‌ &। रक्षः 
राचासजातिः अभ्वम्‌ । महन्नामैतत्‌ । यच्च अभिचारक्रियाजनितम्मू 
' झन्यद्‌ महृद्द भयकारणम्‌ अस्तीत्र्थः । यद्वा अभ्वस्‌ महह रचो 
अह्मराक्तसादिः इति रक्षोविशेषणत्वेन योज्यम । अत एव “धावा 
रक्तात पृथिवी नो अभ्वात्‌” [ ऋ० १. १८४, ३ | इति अभ्वस्य 
भयहेतुता भुता । अराय्यः असमुद्धिहेतवः पापलच्म्यः तथा | 
' दुर्णाम्नीः छेदिका भेदिका इत्येवं दुष्टनाम्नोपेता याः पिशाच्यः ` 
दुबाचः नाशयामि छेदयामि भक्षयामि इत्येव दष्टाः शब्दा याभिः. 
सततं मयुज्यन्ते तास्तथोक्ताः। इत्थं या इमाः कृरंया अबुक्रान्ताः ताः , 
सर्वाः अस्मिन्‌ अभिचयंमाणपुरुषविषये नाशयामसि नाशयामः॥ 
दुःसवममे होने वाले अरिष्टदर्शनरूपी दौःस्वप्न्यको, कठिनता ' 
से जीवन वितानेकी स्थितिको; राक्षस जातिको, अभिचारक्रिया . 
से. उत्पन्न हुए बड़े भारी भयको, असमृद्धि करने वाली पाप- 
लक्ष्पियोंको, जेदिका भेदिका आदि बुरे. नाम वाली पिशाचियों 
: को और काट डालू खा लूँ आदि दुर्वेचनोंका नित्य उच्चारण 
' करने बाली पिशाचियाको हम इस अभिचरित पुरुषसे दूर करते हैं 
षष्ठी ॥ र 
चुधामारं तृषणामारमगोतामनपत्यताय्‌ । 
अपांमार्ग तयां वयं सर्व तदप॑ स्ज्महे ॥ ६ ॥ 
चुधाऽमारम्‌ । दष्णाऽमारमु '। झगोताम्‌ । अनपऽत्यतास्‌ । 
अपामागे । त्वया । वयम्‌ । स्वम्‌ | तत्‌ | अप । मृज्महे ॥ ६॥ 


'क्षुधामारम्‌ छुधा छुत्पीडया पुरुषस्य मारणम्‌. तृष्णामारंस्‌ 
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तृष्णया पिपासातिशयेन पुरुषस्य. मारणम्‌ | यद्वा  घुत्पिपासयो 
पुरुषे स्वरूपतो नाशनम अत्र विवक्षितम्‌ ! तद्विरहे पुरुषस्य स्वत 
एव मंरणंसभवात्‌ । अंगोताम्‌ गोराहित्यम्‌ अनपत्यताम्‌ अपत्यः 
राहित्ये चं। तत्‌ एतत्‌ सर्व हे अपामा त्वया वयस्‌ अप शृऽमहे 
अपमाजयामः ब्रिनाशयामः ॥ 

भूँखकी पीड़ासे पुरुषका मरण होना, अधिक प्यास लगनेसे' 
पुरुषका मरण होना. अथवा भूख प्यासके नष्ट. होनेसे पुरुषका 
मरण होना, गौओंसे रहित होना और सन्तानहीनंता, हे अपा 
पागे ( चिरचिटे ) ईन सबको हम तुझसे नष्ट करते हैं ॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 


तृष्णामारं चुधामारमथों अक्षपराजयम्‌ । 
अपामार्ग त्वया वये सर्व तदपं मृज्महे ॥ ७ ॥ 


अपामागै । स्वया | बयम्‌ । सर्थम्‌ । तत्‌ । अप । मृज्महे ॥ ७ ॥ | 

घुत्तष्णानाशयोरत्र विपर्यास एवं विशेष! । अथो अपि च 
अच्तपराजयम्‌ अत्तेद्यतसाधनः द्यृतक्रियानिमित्तः पराजयः । तत्‌ 
एतत्‌ सवं हे अपमागत्यादि पूववत्‌ ॥ 

तृषासे मरना, भूखसे मरना ओर जुएमें हारना, इन सबको 
हे अपामागे | हम तुम्हारे द्वारा नष्ट करते हैं ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 
(8.2 >>. ७ tN 

अपामार्ग आषवीमां सवासामेक इद्‌ वशी । 
तेनं ते म्रज्म आस्थितमथ तमंगदंश्रेर ॥ ८ ॥ . 
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४४० अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
` अपामागः । ओषधीनास्‌ । सर्वासाम्‌ । एकः । इत्‌ । बशी । 
तेन । ते । मृज्मः । आऽस्थितमू। अथ । स्वस्‌ । अगद | चरः ८ 
सबासाम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधीनस्‌ अपामार्गः एक एव वशी 
वशयिता । सर्वा अस्य वशे वतेन्त इत्यथः । हे अभिचारदोष- 
गृहीत ते तब आस्थितम्‌ कृत्यादिभिरापतितं रोगादिक तेन अपा- 
मार्गेण ज्मः मार्जयामः अपगमयामः ॥ अथ अनन्तरं त्वम्‌ अगद! 
ब्याधिरहितः चर चिरकालं वस्व ॥ 
[ इति | द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
अन्य सब ओषधियोंको एक अपामागे ही वशमें करने वाला 
है अर्थात सब ओषधियें इसके बशमें चलती हैं, हे अभिचारग्रस्त 
पुरुष ! कृत्या आदिके द्वारा तुझमें स्थापित रोग आदिको उस 
अपामागेके द्वारा इम दूर करते हैं । तदनन्तर तू व्याधिरहित होकर 
चिरकाल तक रह ॥ ८ ॥ ; 
बतुर्थकाण्डके चतुर्थ अनु ्ाकमे द्विती य सूक्त खमा्त ( ११९ )॥ ` 
“समं ज्योतिः? इति सूक्तस्य पूर्वसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः । 
सूत्र तु तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ 
“ “समं ज्योतिः” इस सूक्तका पहिले स्रूक्तके साथ विनियोग कह 
दिया है । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ | 
समं ज्योतिः सूर्येणाह्या रात्रीं समावती । 
कृणोमि सत्यमूतयेंरसाः सन्तु कृत्रीः ॥ १ ॥ 
समम्‌ | ज्योतिः | य । अहा । रात्री । समञवती | 
कृणोमि । सत्यम्‌ | ऊतये | अरसा; । सन्तु । कृत्वरीः ॥ १॥ 
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चतुर्थ काएउम्‌ ४४१ 


सूर्येण आदित्येन तदीयं ज्योतिः ्रभामण्डलं समम्‌ समानमेव 
भवति न कदाचित्‌ तेन वियुज्यते । रात्री | ® “रात्रश्राजसो” 
इति. डीप्‌ & । रात्रिश्च अहा समावती समानायामा | ® समः 
शब्दात्‌ आवतुप्रत्यय; स्तायिकः & । यथैवं प्रभामभावतोदिंवा- 
ात्रयोश्च समानत्वं यथार्थम्‌ तथा सत्यम्‌ यथार्थ कर्म कृणोमि 
करोमि । किमर्थम्‌ । ऊतये अभिचर्यमाणस्य पुरुषस्य रचाणार्थम्‌। 
तस्मात्‌ कृत्वरीः. कर्तनशीलाः कृत्याः असाः शुष्का! कार्याः 
समाः सन्तु भजन्तु ॥ 
प्रभामण्डल आदित्ये साथ ही रहता है कभी आदित्यसे | 
पृथक्‌ नहीं होता है, रात्रि भी दिनके समान ही आयाम वाली होती 
है। जैसे प्रभा प्रभावानका और दिन तथा रात्रिका समानत्व 
यथार्थ है, इसी प्रकार में भी जिसके उपर अभिचार किया गया 
है उस पुरुषकी रक्षाके लिये यथार्थ कर्मको ही करता हूँ. इस 
कारण काटनेके स्वभाव वाली कृत्याएँ अरस अर्थात्‌ कार्य करने 
में असमर्थ शुष्क होजावें ॥ १॥ 
| द्वितीया ॥ ` 
यो देवाः कृत्या कृत्वा हरादविंदुषो शृहम्‌। 
वस्सो धार मातरं त॑प्रत्यगुप पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
यः । देवाः । कृत्याम्‌ । कृत्वा । हरात्‌ । अतिदुषः । गह्‌ । 
वत्सः। घारुः5इव मातरस्‌ । तम्‌ । प्रत्यक्‌ । उप । पद्यताम्‌ २ 
हे देवाः यः शत्रु! कृत्याम्‌ मन्त्रोषधादिभिः शत्रोः पीडाकरीं 
कृत्यां कृत्वा अविदुषः अजानानस्य तस्य ग्रहम्‌ अरात्‌ ऋच्छेत्‌ 
कृत्यानिखननार्यं गच्छेत्‌ । ॐ ऋ गतो इत्यस्मात्‌ लेटि आदा- 
शमः । छान्दसः शपो लुक्‌ ७ । तम्‌ अभिचरन्तं सा कृत्या प्रत्यक 
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४४२ अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


अभिमुख प्रतिनिद्ठत्य उप पद्मताम्‌ उपगच्छतु । तत्र दृष्टान्त; । वत्स 
इति | धारु) ]। ® घेट पाने । “दाधेट्सिशदसदो रुः” इति रु 
प्रत्ययः & । यथा घार स्तनपान कुवन्‌ वत्सः स्वमातरमेव अबु 
धाति एवं कृत्यापि स्तोत्पादकमेत प्रतिनिहत्य गच्छतु इत्यथ ¦ ॥ 

हे देवताओं ! जो शत्र मन्त्र औषधि आदिसे शत्रको पीड़ित 

करने वाली कृत्याको करके अनजान शत्रके घरमं कृत्याको 
गाढूनेके लिये आता है, उस अभिचार करने बालेको कृत्या 
अभिसुख होकर इस प्रकार लिपटे जिस प्रकार दुग्धपान करने 
चाला बछड़ा अपनी मातासे लिपटता है ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


अमा कृत्वा पाप्मानं यस्तेनान्यं जिघांसति । 


अश्मानस्तस्यां दग्धायों बहुलाः फट्‌ करेकति ।३। 
अमा । कृत्वा । पाप्मानम्‌ । यः। तेन । अन्यस्‌ । जिघांसति । 


अश्मानः। तस्याम्‌ । दग्धायास्‌ । बहुलाः । फट । करिक्रति ३ 


यः शत्र; अनुकूल इव अमा सह स्थितः सन्‌ पाप्मानम्‌ कृत्या- 
निखननलत्तणं कृत्वा तेन पाप्मना अन्यम्‌ द्वेष्यं जिधांसति. हन्तुस्‌ 
इच्छति । $ “अज्झनगमां सनि’ इति दीघेः ® । तस्यास्‌. तेन 
शत्रणा कृतायां कत्यायां दुग्धायास्‌ प्रतीकारेण रिक्तीकृतायां 
स्वक्ायंकरणासमर्थाय। सत्याम्‌ अश्मानः पापाणाः मन्त्रसामर्थ्यो 
त्पादिता बहुलाः सन्तः फट्‌ हिंसनं करिक्रति पुनःपुनः कुर्वन्तु । 
कृत्याकृत शत्रु हन्तु इत्यरथः। ® करोतेयंङलुगन्तात्‌ पञ्चमलकारे 
“रुग्रिको च लुकि” इति अभ्यासस्य रिगागमः ® ॥ 

जो शत्र साथमें रह अनुकूलसा बन कर कृत्याको गाहना 
“आदि पाप करके उस पापसे शत्रको मारना चाहता है, उस शत्र 
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` चतुर्थे काण्डसू ४४३ 
की कीहुई कृत्याके प्रतीकारके कारण अपने कार्यको करनेमें 


'असमथं होने पर, मन्त्रशक्तिसे उत्पन्न किये हुए बहुतसे पाषाण 


उसको मारे ॥ ३.। 


चतुर्थी ॥ 


| सहसषधामन्‌ विशिखान्‌ विग्नीवा छायया खम्‌ । 


प्रति स्म चक्रेष वृत्या प्रिया प्रियावते हर ॥ ४ ॥ 
सहस्ल5घामन्‌ । विशिखान्‌ । बिश्ग्रीवान्‌ । शायय । त्वम्‌ । 
प्रति । रम। चक्रुपे । कृत्याम्‌ । प्रियास्‌ । मियञवते । हर्‌ ॥४॥ 
`हे सह्रधामन्‌। धामानि त्रयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति [ नि० ६, २८ ] [ इति ] यास्कवचनाद धामशब्देन 


स्थानादिकस्‌ उच्यते । सहस्रं धामानि स्थानादीनि यस्याः सा 
सहस्रधामा ओषधिः । ® “मनः” इति ङीपः प्रतिषेधः & । हे 


-सहस्रघामन्‌ सहदेव्याख्ये ओषधे स्वम्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रुन्‌ विशि- 


खान्‌ विच्छिन्नकेशान विग्रीवान्‌ विच्छिन्नग्रीबान्‌ छिन्नशिरसः 


कृत्वा क्षायय क्षयं प्रापय । ® क्षे जे षै क्षये इति धातुः $ ॥ 


मियाम्‌ शत्रूणां हितकारित्वेन अनुकूलां कृत्याम्‌ पिशाचीं चक्रुषे 
कुतवते उत्पादितवते भ्रियाङतेःप्रियया कृत्यया तद्गते मति इर स्म 
तां कृत्यां प्रतिनिद्ृत्य प्रापप । ® चक्रुषे । करोतेलिंटः क्वसु; । 


` चतुर्थ्येकवचने भसंज्ञायां “वसोः संप्रसारणम्‌” & ॥ 


हे सहस्रा स्थानोंमें होने वाली सहदेवी ओषधे ! तू । हमारे 

शत्रओंको कटे हुए केश वाले, छिन्न ग्रीवावाले करके नष्ट कर, 

शत्रओंकी हितकारिणी होनेसे प्रिय अनुकूल कत्या पिशाचीको 

करनेवाले प्रिया कृत्यासे युक्त शत्रु पर तू कुत्याको लोटाल।।४॥ 
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४४४ अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
पञ्चमी ॥ 

आनयाहमोष॑प्या सवीः कृत्या अं दूदुषस्‌ । 

या क्षेत्रे चक्रया गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥ ५.॥ 

अनया । अहम्‌ । ओषध्या । सर्वाः । कृत्याः | अदृदुषम्‌ । 


याम्‌ । ते | चक्रुः । याम्‌ | गोषु; । याम्‌ । वा । ते | पुरुषेषु ५ 

अनया सह देव्याख्यया ओषध्या अहं सर्वा: कृत्याः बच््यमाण- 
प्रदेशेषु खाताः अदूदुषस्‌ दूषितवांन्‌ अस्मि । कार्यासमर्थाः करो- 
मीत्यथः । ® दुषेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® । ताः कत्या 
दशेयति । यां कृत्यां क्षेत्रे बीजावापाहे भूमदेशे चक्रुः कृतवन्तः 
निखातवन्तः यां कृत्यां गोषु मध्ये निखातबन्तः वाते वातसंचार- 
प्रदेशे यां कृत्यां कृतवन्तः । कृत्यासंस्पृष्ठवाय्वभिघातेनापि इ.भि- 
चारदोषो जायत इत्येवम्‌ उक्तम्‌ । तथा पुरुषेषु मनुष्येषु तत्संचार- 
देशे यां कृत्यां निखातवन्तः ताः सर्वाः कृत्या अदूदुषम्‌ इत्यन्वयः ॥ 

जिस कृत्याको बीज वोनेके योग्य स्थानमें गाढ़ा गया है 
और जिस कृत्याको गौओंके बीचमें गाढ़ा गया है और जिस 
कृत्याको शन्रुओंने वायुप्रवाहके स्थानमै किया है ( इससे यह 
बात सिद्ध होती है, कि-कत्यासे छुए वायुके अभिघातसे भी 
अभिचारदोष उत्पन्न होता हे ) और शत्रुओंने पुरुषोंके चलनेके 
स्थानमें जिस कुत्याको गाहू दिया है उन सब कृत्याओंको में इस 
सहदेवी नामकी औषधिसे दूषित करता हुँ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 


यश्चकार न शशाक कलु शश्रे पादमङ्गारम्‌ । 
कार भद्रमस्यम्यंगासमने तपनं तु सः ॥ ६॥ | 
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यः | चक्रार । न । शंशाक । कह से शंशरे। पादम्‌। अङ्ग रिस्‌ । 
चकार । भद्रम्‌ । अस्मभ्यम्‌। आत्मने । तपनम्‌ । तु । स! ॥६॥ 

यः शत्रुः चकार कृत्यां प्रयुङ्क्ते तया कृत्यया एकं पादम्‌ 
एकाम्‌ अङ्ग लि वा शश्रे हिनस्ति | & श॒ हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌. 
छान्दसो लिट्‌ ® । स शत्रः कतु तथा हिंसित न शशाक न 
शकनोतु । ® छान्दसो लिट्‌ ® ।कृत्याप्रयोगेण मारणम्‌ अबः 
थवहानि वा कतु म्‌ असमर्थो भवतु इत्यर्थः । तत्कृतम्‌ अभिचारकं 
अस्मभ्यं भद्रम्‌ मङ्गलं चकार । प्रतीकारमन्त्रोषधिप्रभावेन श्रेयः 
करोतु इत्यर्थः | अपि तु आत्मने स्तस्मै कत्याप्रयोकत्रे सः तत्कृतोः 
भिचारः तपनम्‌ दहनं करोतु ॥ 

जो शत्र कत्याको करके उस कत्यासे एक पेरको वां एक 
अंगुलिको मारना चाहता है वह शत्र तैसा करनेको समर्थ न हो 
तात्पर्य यह है, कि-कृत्याके ्रयोगसे वह मारण वा अवयवहानि 
करनेमें असमर्थ रहे | उसका किया हुआ अभिचारकम प्रतीकार 
के लिये उपयोगमें लाईहुई औषधि और मन्त्रोके प्रभावसे हमारा 
कल्याण करे और प्रयोग करने वालेको ही उसका किया हुआ 
अभिचारकं पीड़ित करे ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


अपामागोपं माष्टु क्षेत्रियं शपथश्च यः । 
- अपाह याउधानीरप सवा अराय्यः ॥ ७॥ 
अपामागः । अप । माष्डु । क्षेत्रियम् । शपथः | च । यः । 


अप । अह । यातुऽघानीः । अप ।.सर्वाः । अराय्य( ॥ ७॥ 


अपामागाख्या ओषधिः क्षेत्रियम्‌ क्षेत्र मातापितृशरीरम्‌ तत्स- 
काशाद आगतं सांक्रामिक क्षयकुष्ठापस्मारादिक रोगम्‌ अप माष्डु 
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अस्मत्तोपगमयतु । ® मृजूप्‌ शुद्धौ । थपमज्यत रोगादिनिराकर- 
शेन पुरुषः शोध्यते अनेनेति अपामार्गः | करणे घन्‌ । “चजोः 
कुः धिणणयतोः” इति इत्वम्‌ । “उपसर्गय घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” 
इति दीर्घः । अप माष्ट । अदादित्वात्‌ शपो जुक्‌ । “मृजेदरदधिः” 
इति दृद्धिः । क्षेत्रियम्‌ इति । “क्षेत्रियच्‌ परक्षेत्रे चिकित्स्यः इतिं 
निपात्यते & । यश्च शत्रकृतः शपथः शापः तमपि अप माष्डु । 
तथा यातुधानीः पिशाचीः अप माष्ड । अह इति विनिग्रहे । 
तथा अरायकः अरायीः अलक्ष्मीः सवा अपामार्गः अप माण्ड । 
& अरायीशब्दात्‌ शसि छान्दसः पूर्वसवणंदीर्घाभावः  ॥ 
अपामागे नाम वाली औषधी माता पिताके शरीरसे आये हुए 
संक्रामक क्षय इष्ठ अपस्मार आदि रोगको हमसे दूर करे। शत्रुके 
किये इए आक्रोशको भी हमसे दूर करे । पिशाचियोंको दूर करे 
और सम्पूण अलक्तिमियाँको र्ण डाल कर दूर करे ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


अपज्यं यातुधानानप सवी अराय्यु । 
अपांमागेः त्वया वं सर्व तदप सज्महे ॥ ८ ॥ 
अप-आज्य । यातुऽधानान्‌ । अफ । सर्वाः । अराय्यु | 
अपामागे । त्वया । वयम्‌ सं्वसू । तत्‌ । अप ।गुज्महे || ८॥ 
हे अपामागे त्वं यातुधानान, यक्षरक्तःप्रशरतीन्‌ अपमृज्य अप- 
गड्टि। & व्यत्ययेन श्यन्‌ & । तथा सर्वा. अराय्यः अलक्ष्मी- 
करी; पापदेवता; अप गमय । यद्वा । ® अपमज्येति ल्यबन्तः  । 
हे अपामागे त्वया प्रथमं यातुघानादीन्‌ अपमज्य तैः कृत सर्व तद 
दुःखजातं त्वयैव साधनेन वयम्‌ अप मृज्महे निराकुमेः ॥ | 
`  [इति]दृतोयंद्क्तष॥ `. | 
` ` हे अपमाग ( चिरचिटे ) | तू यक्ष राक्षस आदि यातुधानोको 
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चतुर्थ काण्डम्‌ ४४७ 
Men 
दूरकर तथा सम्पूण अलच्मी करने बाली पापदेवताओंको हमसे 
दूर रख ॥ ८ ॥ 

चतुर्थकाण्डके चतुर्थ अनुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( १२० )॥ 
“उतो असि” इति सूक्तस्य पूर्वेबद्र विनियोगः ॥ 
“उतो असि? इस सूक्तका पहिले सूक्तकी समान विनियोग है ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
उतो अस्यबन्धुक्र्दुतो असि नु जामिकृत्‌ । 
उतो कंत्याकृतः प्रजा नडमिवा च्छिन्धि वार्षिकम्‌ १ 
उतो इति । असि । अबन्धुञ्कृत्‌ । उतो इति । असि | नु। 
जामि5छत्‌ । 
उतो इति । झृत्याउद्नत; प्रञनास्‌ । नडम्‌ऽइव । आ । छिन्धि । 
वार्षिकम्‌ ॥ १॥ 
सहदेव्यपामार्गयोरन्यतरः संबोध्यः। उतो अपि च हे सहदेवि 
अपामा वा अबन्धुकृत्‌ अबन्धूनां शत्रूणां कतेकश्देदकोसि । 
& कृती छेदने इत्यस्मात्‌ क्विप्‌ $ ॥ उतो अपि च बु च्तिमं 
जामिकृत. जामयः सहजाः शत्रवः तेषामपि कतेयिता [ असि ] 
भवसि । इत्यं सहजासहजमेदेन शकुद्वैबिध्यम्‌ अन्यत्रापि भुतस्‌ । 
“जामिम्‌ अजामि प्र इणीहि शत्रुन” [ ऋ० ४. ४ ५ | इति ॥ 
उतो अपि च कृत्याकृतः कृत्यायाः मयोक्तः मजाम्‌ पुत्रपौत्रादिकां 
वार्षिकम्‌ वर्षास भवं नदम्‌ एतत्संडं सुच्छेदं तणविशेषमिव आ 
डिन्धि आसमन्तात्‌ डिन्नां वियुक्तां इरु। ® छिदिर्‌ द्रेषीकरणे। 
“हुझल्भ्यो हेषि?” इति देषिरादेशः । “श्सोरन्लोपः' इति 
अकारलोप्रः । वार्षिकम इति | “वर्षाभ्यष्ठक्‌” “छन्दसि ठरव” 
इति उञ्‌ प्रत्ययः छ॥ ` ` 
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हे सहदेवी वा अपामांग ! तू शत्रुओंको काटने वाली -है, तू 
स्वाभाविक शत्रओंको भी काटने वाली है 1 । तू कुत्याका प्रयोग 
करने बाले शत्रकी पुत्र पौत्र आदि प्रजाकी वषाऋतुमें होनेवाली 
नड नामक घासकी समान काट डाल ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
ब्राह्मणेन पयुक्तासि करेन नादेन । 
सेनेवोषे खिशामती न तत्रं भयमस्ति यत्र प्रापनो- 
ष्योषधे ॥ २ ॥ 
ब्रा्मणेन । परिऽउक्ता । असि । कण्वेन । नाषंदेन । 
सेनाऽइ। एषि । स्विपिऽमती | न। तत्र । भयम्‌ । अस्ति । 
त्र । अञ्याम्ोषि । ओषधे ॥ २॥ 
नाषदेन नुषदस्य पुत्रेण कण्वेन एतत्सञ्गन हणेन मन्त्रशा 
हे ओषधे सहदेबि पयु क्तासि परितो विनियुक्तासि। अतः त्विषी 
मते दीप्तिमते यजमानाय परिरच्तणाथ सेनेव एषि गच्छसि । तादशी 


त्यै यत्र यस्मिन्‌ देशे प्राप्तोषि तत्र भयम्‌ अभिचारादिजनितमीति 
नास्ति। अतो भयनिवारकत्वात्‌ सेनया उपमीयस इत्यर्थः || 


. ‡. इस प्रकार स्वाभाविक और अस्वाभाविक भेदसे दो प्रकार 

के शत्रओंका वणन अन्यत्र भौ मिलता है । यथा-ऋग्वेदंसंहिता 

४.॥ ४1 में कहा हे, कि-“जामिं अजामिं प्रमृणीहि शत्रन ॥ 

खि और अस्वाभाबिक दोनों कारके शात्रओंका नाश 
॥ . 
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0 कि 

नृषदके पुत्र कणब नामक मन्त्रद्रष्टा त्राझ्मणने हे सहदेवि ! तेरा 
विनियोग किया है । अतः तू कान्तिमान्‌यजमानकी रक्षाके लिये 
सेनाकी समान जाती है, ऐसी तू जहाँ आती हैतहाँ अभिचारसे 
होने वाली भीति नहीं होती है । ( अत एवं भयनिवारक होनेसे 
तुझे सेनाकी उपमा दीजाती है )॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

अग्रंमेष्योषंधीनां ज्योतिषिवाभिदीपयंच्‌ । 
उत त्रातासि पाकस्याथो हन्तासि रक्षसः ॥ २ ॥ 
अग्रम्‌ । एषि । ओषधीनाम्‌ । उयोतिषाऽइव । अभिञ्दीपयन्‌ । 
उत । त्राता । असि । पाकस्य । अथो इति। इन्ता। असि । रक्षसः,३ 

हे सहदेवि ओषधीनाम्‌ सर्वासां वीरुषांम्‌ अग्रम्‌ प्रथमम्‌ एंपि। 
सर्वौषधिप्रतिनिषित्वेन सुखया भवसीत्यथेः । तत्र दृष्टान्त; ज्यो- 
तिपेवेति । ज्योतिषा प्रकाशेन अभितः सर्वेतो दीपयन्‌ प्रकाश 
यज्ञादित्यः यथा सर्वज्योतिषाम्‌ अग्रगण्यो भवति तयेत्यर्थः | 
यद्वा ज्योतिषा आत्मीयेन तेजसेव स्वसामर्थ्येन अभिदीपयन्‌ 
कृत्यादोषान्‌ संदहन्‌ हे अपामा त्बं पाकस्य पक्तव्यप्रज्ञस्य दुबल 
स्य त्रातासि रचिता भवसि । तद्वाधकस्य च रचास; रात्तसस्य 
हन्तासि नाशयिता भवसि ॥ | 

प्रकाशके द्वारा सब ओर दमकाते हुए खरय जिस प्रकार सब 
ज्योतियाँमें उत्तम हैं, हे सहदेवि ! इसी प्रकार तू भी संब ओष- ' 
घियोमे उत्तम है । अथवा हे अपामागे ! तू अपनी शक्तिसे कृत्यारे 
दोषोंको दूर करता हुआ दुबलकी रक्षा करने वाला होता है 


और उसके बाधक राक्तसका माश कर डालता दै ॥ ३॥ 
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SS 


चतुर्थी ॥ 

__ ७ । ० ७! हर ९ 
यददा देवा असुगस्तयाग्र नरु | 
ततस्थ्वमध्योषधेपामागो अजायथाः ॥ ९॥ = 
यत्‌ । अद; । देवा; । असुरान्‌ । त्वया । अग्रे । निः5अकुर्वत | 
ततः । स्वस्‌ । अधि । ओषधे । अपासागः । अजायथाः ॥ ४ ॥ 

हे ओषधे यत्‌ यस्माद अदः अग्नुष्मिन्‌ विप्रकृष्टे अग्रे पुरा 
त्वया साधनेन देवाः इन्द्रादयः असुरान्‌ | निरकुवंत ] निराकंत 
बन्तः ततः तस्मात्‌ कारणात्‌ हे ओषधे त्वम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधीः 
नाम्‌ अधि उपरि वतमानः श्रेष्ठ सन्‌ अपामार्गो अजायथाः अपा 
मागोत्मना उत्पन्ना भवसि । अपमाजनाद्‌(अपामागे इति संज्ञां 
लब्धवतीत्यथः ॥ 
हे ओषधे ! क्याँकि-पहिले तेरे साधनसे इन्द्र आदि देवताओं 
ने असुरोंको तिरस्कृत किया था, इस कारण हे ओषधे ! तू अन्य 


षधियोंके ऊपर वर्तमान रह कर अपामागरूपसे उत्पन्न होती 
` है, अपामाजेनसे तेरा नाम अपामागे हे ॥ ४ ॥ 


विभिन्दती शतशाखा विभिन्दन्‌ नाम ते पिता । 
प्रत्यग्‌ वि भिन्धि लं तं यो अस्माँ अंभिदासंति ५ 

बिऽभिन्द्ती । शतऽशाखा । विऽभिन्दन्‌ । नाम । ते | पिता । 
- प्रत्यक्‌ । वि । भिन्धि । त्वम्‌ । तस्‌ । यः। अस्मान्‌। अभिऽदासति५ 
हे अपामार्गाख्ये ओषधे शतशाखा अपरिमितशाखा सती 
बिभिन्दती विभेदनशीला एतत्संज्ञा भवसि । विभेदनशक्तित्र 
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>>> 


कारणगुणायातत्वाद दुःसहेत्याह बिभिन्दन्निति । हे अपामाग ते 
तव पिता उत्पादकः विभिन्दन [ नाम ] विभेदकः एतत्संज्ञो 
भवति । अतः त्वं तस्‌ अस्मदीय शत्रु भत्यग्‌ भिन्धि प्रती पगमनेन 
विदारय यः शत्रुः अरमान अभिदासति उपक्तपयति । ® दसु 
उपच्तये । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लटि शपः “छन्दस्युभयथा' इति 
आर्षधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति णिलोपः & ॥ ट 
हे अपामागे नाम वाली ओषधे ! तू अपरिमित शाखाओंको 
धारण कर विभिन्दती नाम पाती है, हे अपामागे ! तेरा उत्पादक 
विभिदंन्‌ः( विभेदक ) नामक है अतः तू जो हमको क्षीण करना 
चाहते हैं उन हमारे शत्रुओंके सामने जाकर उनको विदीर्ण कर५ 
षष्ठी ॥ 
आसद्‌ भूम्याः समभवत्‌ तद्यामेति महद्‌ व्यचः । 
तद्‌ वे ततो बिधूपायत्‌ प्रत्यक्‌ कर्तारमृच्छतु ॥ ६॥ 
असत्‌। भूम्याः । सम्‌ । अभवत्‌ । तत्‌ । याम्‌ । एति। महत्‌। व्यचः । 
तत्‌ । बै । ततः । बिज्धूपायत्‌ । प्रत्यक्‌ । कतरम्‌ । ऋच्डतु ६ 
हे ओषधे स्वत्‌ सकाशाद्‌ महत्‌ अधिकं व्यचः व्यासं तेजो 
निष्क्रम्य याँ भूमिम्‌ एति ्ामोति तस्यां भूम्यां निखातम्‌ | असत्‌ 
सम्‌ अभवत्‌ ] । बाधितुं न शक्नोतीत्यर्थः । तद [ वे ] असत्कल्पं 
कृत्यारूपं ततः तस्माइ देशात्‌ निर्गत्य विधूपायत्‌ विशेषेण धूपित 
प्रज्वलितं सत्‌ कर्तारम्‌ कृत्याकृतमेव मत्यग्‌ ऋच्छतु प्रतिनिहत्य ` 
पीडयतु । यद्वा असत्‌ अशोभनं कुत्यारूपं समभवत्‌ परपीडार्थ 
समजायत । तत्र कृत्यायुक्ता यां भूमि त्वदीयं महद व्यचः माझो- 
तीत्यादि पूर्ववत्‌ । ® विधूपायत्‌। धूप संतापे ।  गपुधूपविच्छि० 
इति आयप्रत्ययः & ॥ 
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हे ओषधे ! तेरे पाससै जो ब्याप्त तेज निकलकर जिस भूमिको 

प्राप्त होता है, उस .भूमिमें गाढ़ी हुई कत्या असत्‌ होकर बाधित 

नहीं कर सकती, यह असत्‌ कृत्या इस स्थानसे निकल प्रज्वलित 

होता हुआ लौट कर कत्याका प्रयोग करने वालेको ही नष्ट करे 
सप्तमी ॥ 


प्रत्य हि संबभूविथ प्रतीचीनफलसत्वस्‌ । 

सवोन्‌ मच्छपथों अघि वरीयो यावया वधस्‌ ॥७॥ 
भ्रत्यङ । हि । समःबभूविथ । प्रतीचीन5फलः । त्वम्‌ । 

सबान्‌ । मत्‌ । शपथान्‌ । अधि । वरीयः । यबय । वधमर्‌ ॥७॥ 


हे प्रतीचीनफल। | प्रतीचीनानि आत्माभिमुखानि फलानि यस्य 
सः अपामागेः प्रतीचीनफलः । हे तादश त्वं प्रत्यङ्‌ हि प्रत्यञ्चन 
श्रतिनिट्टत्तमुख एव खलु संबभूविथ उदपद्ययाः । हि शब्दो हेतौ । 
हि यस्माइ एवं तस्मात्‌ सर्वान्‌ शत्रुकृतान्‌ शपथान्‌ आक्रोशान्‌ मत्‌ 
सकाशाह यबय पृथक्‌ कुरु अधिः पश्चम्यर्थाबुवादी । एथक्कृत्य च 
शुस्तारमेत्र प्रतीचीनं प्रापयेत्यर्थः | तथा वरीयः उरुतर विस्तीणेतरं 
वधमर्‌ तदीय हननसाधनम्‌ आयुष कृत्यारूपं वा अस्मत्तः पृथक्‌ कुरु॥ 

दे अभिमुख फल वाले अपामाग ! तू प्रतिनिहत्त मुख बाला 
ही उत्पन्न हुआ है, इस कारण शत्रके किये हुए सब आक्रोशों 
को युकसे पृथक्‌ कर और अलग करके मेरे शत्रके ऊपर ही 
भेज और शत्रुके विस्तृत हननसाधन कत्या वा थायुधोंको हमसे 
अलग कर ॥ ७॥ . 

अष्टमी ॥ 


शतेन मा परि पाहि सहलेणामि रक्त मा । 
` इन्द्रस्ते वीरुषा पत उग्र ओज्मानमा द॑धत्‌ ॥ ८ ॥ 
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शतेन । मा | परि । पाहि । सहस्रेण । अभि । रक्ष । मा | ` 
इन्द्र। ते । वीरुघाम । पते । उग्रः। ओज्मानम्‌ 1 आ। दघत॥ ८ ॥ 


हे ओषधे सहदेवि अपामागे वा शतेन शतसंख्याकेन रक्षणों 
पायेन मा मां परि पाहि ॥ तथा सहस्रेण सहस्रसंख्याकेन मा 
माम अभि रक्ष कृत्याकृताद्‌ दोषात्‌ सर्वतः पालय ॥ हे वीरुधां 
पते लतारूपोणाम ओषधीनाम अधिपते ते तब उग्र! उद्गरणंबल 
इन्द्रो देवः ओज्मानम्‌ ओजस्तित्वम्‌ आ दधत्‌ आस्थापयतु । 
ददातु इत्यर्थः ॥ 


[इति] चतुथ सक्तम्‌ ॥ 
हे औषधे ! रत्तणके सेंकड उपायांसे तू मेरी रक्षा कर और 
सहस्तों उपायोंसे कत्याके दोषसे बचा हे लतापति ओषधे | प्रचण्ड 
बली इन्द्र मुझमें ओजस्वित्वको स्थापित करे ॥ ८ ॥ 

चतुर्थ काण्डफे चतुर्थ अनुधाकमै चतुर्थ सूक्त समाप्त (१०१ )॥ 

“ध्या पश्यति”? इति सूक्तेन त्रअग्रहादिजनितभयनिदत्तये त्रि- 
संध्यामि संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । खत्रितं हि । “आपश्य- 
तीति सदंपुष्पामणिं बध्नाति” इति [ को० ४. ४ ] ॥ 

तथा चातनगशेपि एतत्‌ सुक्तम्‌ । [ तद्‌ उक्तं ] कौशिकेन । 
“शूं नो देवी पृश्निपर्णी [२, २५] आ पश्यति [ ४, २० ] तान्त्स 
स्यौजाः [ ४, ३६ ]” इति [ कौ० १. ८ ]। अतोस्य सक्तस्य 
““चातनानाम्‌ अपनोदनेन व्याख्यातम्‌’ | को० ४. १ | इत्यायु- 
क्तकमंसु विनियोग! ॥ 

“आ पश्यति” इस सूक्तसे ब्रह्मग्रह आदिसे उत्पन्न हुए भयको 
हटानेके लिये त्रिसंध्या ( दुपहरियाकी ) मणिका सम्पातन आर 
अभिमन्त्रण करके बाँघे | इस विषयमें सूचका प्रमाण भी है, “आ 
पश्यतीति सद्‌ पुष्पामणिं बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ४ । ४ ) ॥ 
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तथा चातनगणमें भी इस सूक्तका पाठ है । इसी बातको. 
कोशिकसूत्र १। ८में कहा है, कि-“शंनो. देवी पृश्निपर्णी (२।२५) 
आ पश्यति ( ४ | २० ) तान्त्सत्यौजाः ( ४ । ३६ ) ॥” अतः 
` इस सूंक्तका “चातनानां अपनोदनेन. व्याख्यातम्‌’ ( कोशिक- 
सूत्र ४ । १ ) आदि कमाँमें विनियोग होता है॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


आ पश्यति प्रति पश्यति परा पश्यति पश्य॑ति। 
दिवमन्तरि्तमाद्‌ भूमिं सर्वं तद्‌ देवि पश्यति॥१॥ 


हे देवि देवतारूपे सदंपुष्पाख्ये ओषधे त्वद्विका रमणिधारकोयं 
जनस्त्बत्मसादात्‌ आ पश्यति आगामिभ यकारणं परिहतु जानाति। 
तथा प्रति पश्यति प्रतिशचुखं स्थितं बतेमानमपि भयकारणं निरसितुं 
जानाति ॥ तथा परा पश्यति परागतं दूरस्थमपि भयकारणम्‌ 
अवलोकयति ॥ किं बहुना । अविशेषेण सर्वमपि भयकारणम्‌ 
असौ पश्यति साक्षात्करोमि ॥ ये खलु ब्रह्मग्रहादयो भयहेतवः 
ते सर्वे पृथिव्यादिलोकत्रयं व्याप्य बतेन्ते अतस्तदपरिज्ञाने तदा- 
श्रया ब्रहम्रहादयो दुष्परिश्जाना इत्यभिमेत्याह दिवस्‌ अन्तरि्तम्‌ 
इति । दिवम्‌ स्वगम्‌ अन्तरित्तम्‌ अन्तरा ज्ञान्तं मध्यमं लोकम्‌ 
आत्‌ अनन्तरं भूमिम्‌ एथिवीस्‌ एतल्लोकत्रयोपलच्चित तत्‌ तत्रत्यं 
सम्‌ माणिजात त्रिसंध्यामणिधारणमाहात्म्येन पश्यति साक्षा- 
त्करोति । एवं सबज्ञतया जागरूक तं ब्रझग्रहादिन स्पृशतीत्थः ॥ 
है देवस्वरूप सदंपुष्पा नाम वाली ओषंधे ! तेरी मणिको 
धारण करनेवाला यह पुरुष तेरे प्रसादसे आने वाले भयको दे खता 
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है अर्थात्‌ उसके इटानेके उपायको जान जाता है और वर्तमान 
भयके कारणके हटानेके उपायको भी जान जाता है । दूरस्थित 
भयके कारणको भी देखता है अर्थात्‌ उसके हटानेके उपायको 
जान जाता है, अधिक कयां, भयके सब कारणोंका यह साक्षात्‌ 
करता है ( अब शका होती है, कि-अह्मग्रह आदि भयके कारण 
तीनों लोकोंमें व्याप्त होकर रहते हैं अतः उनके आश्रित ब्रह्मग्रह 
आदिका ज्ञान होना कठिन है, इसका समाधान करनेके लिये 
कहा है, कि-) स्त्रगे अन्तरित्त और पृथिवी इन तीनोंके संब 
प्राणियों को त्रिसंध्यामणिके धारणसे साधक देखता है । तात्पर्य 
यह है, कि-इस प्रकार सर्वज्ञ होनेसे सावधान रहने वाले उसं 
साधकको ब्रह्मग्रह आदि स्पशे नहीं करते ॥ १ ;। 


द्वितीया ॥ 

तिस्रो दिवास्तिसः पंथिवीः षद्‌ चेमाः प्रदिशः पृथक्‌ । 
खयाहं सव भूतानि पश्यानि देव्योषधे ॥ २ ॥ 
ति्तः। दिवः । तिस्तः । पृथिवीः। षट्‌ । च । इमा! | मरऽदिश | पृथक्‌ | 
त्वया । अहम्‌ । सर्वा । भूतानि । पश्यानि । देवि। ओषधे ॥२॥ 

“तिस्रो भूमीधारयन्‌ त्रीरत चून” [ऋ० २, २७. =] इत्यादिः 
मन्त्रवर्णात्‌ “त्रयो वा इमे जिहतो लोकाः” [ ऐ० ब्रा० २, १७] 
इत्यादित्राह्मणवचनाच्च पथिव्यादिलोकानां प्रत्येक च्यात्मकत्वम्‌ 
आबसीयते । तद्व इदम्‌ उच्यते तिस्रो दिव इत्यादिना । तिस्रः 
त्रिसंझ्याका दिवः द्युलोकान [ तिस्रः ] त्रिसंख्याकाः परथिवी 
इमा परिंहश्यमानाः प्रदिशः मकष्टा दिशः माच्याद्या ऊध्वाधो- 


दिग्भ्यां सह. पट्संख्याका्च तथा तत्रस्थानि सर्वा सर्वाण 
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भूतानि भूतजातानि हे देवि देवतारूपे ओषधे त्वया मणिरूपेण 
घायंमाणया अहं [ पृथक्‌ ] पश्यानि साक्षात्करवाणि ॥ 

( “तिस्रो गूमीधारयन्‌ त्रींरत थून ॥-तीन भूमि और तीन 
स्वर्गोको धारण करता हुआ” इस ऋग्वेदके २। २७।८ वें 
अन्त्रसे और “त्रयो बा इमे जिहतो लोकाः” इस ऐतरेय ब्राह्मण 
२ । १७ की श्रुतिसे पृथिवी आदि तीनों लोकोंका ज्यात्मकत्व 
निश्चित होता है । इसी बातको इस मन्त्रमें कहते हैं, कि--तीन 
स्वगे, तीन पृथिवी तथा ऊपरकी और नीचेकी दिशासहित छः 
दिशा तथा तथा इनमें रहने बाले सब माणियोको भी हे देवता- 
रूप ओषधे ! तेरी घारणकी हुई मणिके प्रभावसे में देखता हूँ २ 

तृतीया ॥ 

* दिव्यस्यं सुपर्णस्य तस्य॑ हासि कनीनिका । 
“सा भूमिमा रुराहिथ वह्यं शरान्ता वघूरिव ॥ ३॥ 

दिव्यस्य । छुड्पर्णस्य । तस्य । ह। असि । कनीनिका । 
सा । भूमिम्‌ । आ । स्रोहिथ । वहम्‌ । आन्ता । वधूः5इव ३ 
हे सदंुष्पौषधे दिव्यस्थ दिवि भवस्य देवतारूपस्य सुपर्णस्य 
शोभनपत्तयुक्तस्य तस्य प्रसिद्धस्य गरुत्मतः चज्नुषोवतेमाना कनी- 
निका. दशेनसाघनं कृष्णमश्डलम्‌ असि । शब्दः सिद्धौ । तदी- 
यस्य पुष्पस्य. कनीनिकासाधम्यात्‌ तांदरप्मेण. ओषध्या स्तुति; । 
सा. ताइशी.त्बं सौपणचछुमंण्डलाद्‌ भूमिम्‌ आ रुरोहिथ । जग- 
दरक्षणाथम्‌ ओषधिरूपेण भूमो. अवतीणासीत्यर्थः । तत्र. हृषठान्त; 
बम्‌ इति । आन्ता अध्वश्रमखिन्ना गन्तुम्‌ असमथा [ वधूः ] खरी 
यथा बह्म्‌ वहनसाधनम्‌ अरवान्दोलिकादि यानम्‌ आरोहति तद्वद 


इत्यथः । $ “वहां करणम्‌” इति वहतेयेत्‌ मत्ययो ` निपात्यते । 
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श्रान्तेति । श्रञ्नु तपसिः खेदे च । “यस्य विभाषा” इति निष्ठायांम्‌ 
इडभावः | “अनुनासिकस्य त्रिवकलोः०” इति दीर्घत्वम्‌ छ ॥ 

हे सदस्पुष्पोषधे ! स्रगमें होने वाले देवतारूप शोभन पक्ष 
वाले गरुड़की तू नेत्रोमें वतमान कनीनिका है । ( सदम्पुष्पाका 
पुष्प कनीनिकाकी समान होता है, अत एव ताद्रप्पसे ओषधिकी 
स्तुति की है ) ऐसी तू थकी हुई खत्री जेसे पालकी आदि पर 
चढती है तिस प्रकार गरुड़के नेत्रमण्डलसे भूमि पर उत्पन्न हुई 
है, अर्थात्‌ जगतकी रक्षा करनेके लिये औषधिरूपसे भूमिमें अव- 
तीण हुई है ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


तां में सहसाक्षो देवो दक्षिणे हस्त आ दधत्‌ । 

तयाहं सब॑ पश्यांमि यश्च शूद्र उतायः ॥ ४ ॥. 
ताम्‌ । मे । सहस5अक्षः । देव; । दक्षिणे । हस्ते । झा । दघत्‌। 
तया । अह्‌ । स्म्‌ । पश्याभि ।य; । च। शूद्र!। उत | आर्य 

ताम्‌ उक्तप्रभावां सदंपुष्पाख्यामू ओषधिं देव! दानादिगुण- 
“ युक्त; सहस्नाक्षः इन्द्रो मे मम दक्षिणे हस्ते आ दधत्‌ अधारयत्‌ । 
हे ताइशि ओषधे त्वया दक्षिणहस्ते मणिरूपेण तया अह सर्वम्‌ 
द्ृष्टव्ये विषयं पश्यामि साक्षात्करोमि | द्रष्टव्यं विषयं निर्दिशति 
यश्चेति । शूद्रोपलक्षितो यख्रैवणिकव्यतिरिक्तो जनः आर्यो विद्वान्‌ 
ब्राहमणः । त्रेवणिकोपलक्षणम्‌ एतत्‌ । ये च ब्राह्मणक्षत्रियवेश्या 
ये च तद्वयतिरिक्ताः शूद्रादयः तान्‌ सर्वान्‌ वशीकृत्य तत्कृतं 
रचःपिशाचादिकं निरसितुं पश्यामीत्यथ! ॥ 

उक्तप्रभाव वाली सदम्पुष्पा औषधिको सहस्नाक्त दानादिगुण 
युक्त इन्द्रने मेरे दाहिने हाथमें धारण कराया है । हे दाहिने हाथमे 
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मणिरूपसे धारण कीहुई औषधे! तेरे द्वारा में ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य 


और शूद्र सबको वशमें करके उनसे प्रयुक्त राचस पिशाच आदि 

को देखता हूँ अर्थात्‌ उनको दवानेका उपाय कर लेता हूँ ॥४॥ 
पञ्चमी ॥ । 

आविष्ट्एष्व रूपाणि मात्मानमप गूहथाः । 

थो सह्चचो तं प्रति पश्याः किमीदिनः ॥५॥ 

आविः । कृणुष्व | रूपाणि । मा। आत्मानम्‌ । अप । यूहृथाः। 

अथो एति । सहच इति सहसञचचो । त्यस्‌ । मति ¦ पश्याः। 
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किमीदिनः ॥ ५ ॥ 

हे ओषधे त्वदीयानि रचाःपिशाचादिनिवतेकानि रूपाणि आ- 
विष्कृशुष्व भकाशय । आत्मानस्‌ तब स्वरूपं माप गूहथाः संहृतं 
मा कार्षीः | ® गुहू संवरणे $ ॥ अथो अपि च हे सहसचक्षो 
सहस्रसंख्याकानि चक्तूषि दर्शनसाधनानि इन्द्रियाणि यस्याः सा 
सहस्रचुः हे तथाविधे ओषधि त्वं किमीदिनः किंम्‌ इदानीं किस्‌ 
इदानीम्‌ इति गड संचरो राक्षसान प्रतिपश्याः । अस्मद्रक्षणाथे 
प्रतीक्षस्व। & प्रतिपश्या इति । मतिपूर्वाद्‌ इशेलेटि अडागमः & ॥ 

हे ओषधे ! तू राक्षस पिशाच आदिको हटानेवाले अपने रूपों 
को प्रकाशित कर, अपने स्वरूपको न छिपा और हे सहस्रों दशेन- 
साधनोंसे देखने वाली ओषधे ! गृह रूपसे फिरनेबाले राक्षसोंको 
हमारी रक्षा करनेके लिये देख ॥ ५ ॥ 

न षष्ठी ॥ , 

दशेयं मा यातुधानान्‌ दशय यातुधार्न्युः । 
पिशाचान्त्सवीन्‌ दशेयेति ला रेम ओषध ॥ ६॥ 
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दर्शय । मा । थातुऽघानान्‌ । दशय । यातुधान्यः । 
पिशाचान्‌। सर्वान्‌। दर्शय । इति। त्वा । आ । रभे | ओषधे ६ 


हे सदंपृष्पोषधे यातुधानान्‌ राचसान्‌ मा मां दशेय । गूढं 
यथा न बाधन्ते तथा कुरु इत्यथ ; ॥ यातुधान्यः यातुधानीः राज्ञ 
सीश्च दशय ॥ तथा पिशाचान्‌ पिशिताशान. यातुभानव्यतिरिक्तान्‌ 
सर्धान्‌ रक्षोविशेषान्‌ दशेय इति एवमथ म्‌ हे ओषधे त्वा त्वाम्‌ 
आ रभे धारयामि ॥ 

हे सदम्पुष्पा ओषधे ! तू राक्षसोंको मुझे दिखा अर्थात्‌ वे 
जिस प्रकार गुप्तरूपमें रहकर मुझे पीड़ा न देसकें तेता कर ओर 
यातुघानियोंको तथा सब प्रकारकी पिशाचियोंको भी मुझे दिखा 
इसी कारण हे ओषधे ! में तुको धारण करता हूँ ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


कश्यपस्य चक्तुरसि शुन्याश्च चतुरत्याः । 
वीप्रे सूयंमिव सर्पन्त मा पिशाचं तिरस्करः ॥ ७॥ 
करयपस्य । चल्नु; । असि । शुन्याः । च । चतुः5अच्या; । 


वीध । सूर्यम्‌ऽइव । सर्पन्तम्‌ । मा । पिशाचम्‌ | तिरः | करः ७ 
हे ओषधे त्य कश्यपस्य महषः चक्षुरसि । ताहशपुष्पोपेतत्वात्‌ 
तादात्म्येन स्तुतिः । तथा चएुरच्याः चत्वारि अक्तीणि यस्याः सा 
चतुरत्ती तादृश्याः शुन्याः देवानां संबन्धिन्याः सरमाख्यायाः । 
चक्षुरसीत्यनुषडः । एतेन अप्रश्ृष्यत्वम्‌ उक्तम्‌ । वीभ्रे । विविधम्‌ 
इन्धते दीप्यन्तेरिमंन्‌ ग्रहनचात्रादीनीति वीध्रम्‌ अन्तरित्तम्‌ । वा 
बरिन्धेः [ उ० २, २६ ] इति औणादिको रक्‌ प्रत्यय; छ । तत्र 


सपन्तम्‌ गच्छन्तं सूयमित्र इतस्ततः सपणशीलं पिशाच मा तिरः 
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स्करः अन्तहित मा कार्षीः | ॐ कर इति । करोतेमोडि लुखि 
«“कृमृहरुहिश्य;०” इति च्लेः अङ आदेशः & ॥ 

है ओषधे ! तू महर्षि कश्यपकी चछ है ( सदम्पुष्पाका पुष्प 
तैता ही होता है अत एब तादात्म्यसे स्तुति की है ) तथा चार 
नेत्र वाली देवताओंकी कुक री सरमाकी भी तू चक्षु है ( इससे 
औषधिका अप्रधृष्यत्य सूचित किया है) जिसमें अनेक प्रकारसे 
ग्रह नक्षत्र आदि दिपते हैं उस वीध्र नामक अन्तरिक्षमें सरयेकी 
समान इधर उधर घूमते हुए पिशाचको अन्तर्हित न कर ॥७॥ 

अष्टमी ॥ 


उदेग्रभ परिपाणाद्‌ यातुधाने किमीदिनम्‌ । 
तेनाहं समै पश्याम्युत शूद्रमुतायंम ॥ ८ ॥ 
उत्‌ । अग्रभम्‌ । परिऽपानात्‌ । यातुऽधानम्‌ । किमीदिनम्‌ । 


तेन । अहम्‌ । सम्‌ । पश्याभि । उत । शूद्रमू । उत । आर्यम्‌ ८ 
परिपानात्‌ परिरक्षणात्‌ हेतोः किमीदिनम्‌ किम्‌ इदानीं 

किम्‌ इदानीम्‌ इति चरन्तं यातुधानम्‌ रात्तसम्‌ उत्‌ अग्रभस्‌ उद्‌ 

ृहीतवान्‌ अस्मि । वशीकृतवान्‌ अस्ीत्यथेः । तेन यातुधानेन 

ह सर्वे ग्रहं पश्यामि ? उत शुद्रम्‌ | शाद्रजातियुक्तम्‌ उत 

आर्यम्‌ ज्राझणजातितुक्तं च । सर्व ग्रहं पश्यामीत्यर्थः ॥ 
परिरक्तणके कारण मैंने रा्तसंको वशमें कर लिया है, उसके 

द्वारा में शुद्र जातियुक्त वा बाझणजातियुक्त सब ही ग्रहों को देखता हँ 

नवमी ॥ 

यो अन्तरिक्षण पतति दिवं यश्चातिसपति । 

भूमि यो मन्यते नार्थं तं पिशाचं प्र दशय ॥ ६ ॥ 


द ११३४ 


PIN RS ST SS ST SS 


य! । अन्तरिक्षेण । पतति । दिवम्‌ । यः । च । अतिऽसपति । 


थूसिस्‌ । यः । मन्यते । नाथम्‌। तम्‌। पिशाचम्‌ । प्र। दृशय ॥६॥ 

यः पिशाचः अन्तरिक्षेण द्यावापृथिव्योमध्यवर्तिना लोकेन 
पतति सचरति यश्च दिवम्‌ अधिसपंति द्यलोकस्योपरि गच्छति 
यश्च सूमिम्‌ पृथिवीम्‌ आत्मनो नाथम्‌ स्वामिनं मन्यते त सव ते 
लोक्यवरतिनं पिशाचम्‌ प्र दशय चक्षुगोचरं कुरु । त्रिसंध्यामणि 
धारणेन ब्रह्मग्रहादीन्‌ साक्षात्कृत्य मन्त्रसामथ्येन तान्‌ निराकरो 
सीत्यथ ¦ ॥ 

` पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणात्रार्यविरचिते अथतरवेदार्यभ्रकाशे चतुर्थकाण्डे 
चतुर्थोचुवाकः॥। 

जो पिशाच द्यावापृथिवीके बीचके अन्तरिक्तलोकमें घूमता है 
और जो स्वगमें विचरता है और जो पृथिवीको अपने अधीन 
समझता है, उस त्रेलोक्यवर्ती पिशाचको युके दिखा । तात्पर्ये 
यह है, कि-त्रिसंध्यामणिको धारण करनेके प्रभावसे में ब्रह्मग्रह 
आदिका साक्षात्कार कर मंत्रक्री शक्तिसे उनका उपाय करता हूँ& 

चतुर्थकाण्डे चतुर्थ अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १२२) ॥ 

चतुथं अडुचाक समाप्त 

पश्चमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “छा गाव!” इत्यादिसूक्त- 
दशकस्य मृगारसंज्ञकत्वात्‌ “मृगारेयु ऽचेत्यासावयति” [ कौ० 
४, ३ ] इत्यादिश्लूजविहिते सबेभैषज्यकर्मेण होमसंपाताबसेका- 
दिषु विनियोगः। तत्र “आ गावः’ इति प्रथमेन सूक्तेन गवां 
रोगोपशमनपुष्टिमजननकर्मसु सलत्रणं केवलं वा उदकम्‌ अभिः 
सन्त्र्य गाः पाययेत्‌ । सूत्रित हि । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ | ४, १ ] आ 
गावः [ ४, २१ ] एका च मे [ ४. १५ ] इति गा लवणं पाये- 
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यत्युपतापिनीः प्रजननकामाः प्रपाम्‌ अवरुणद्धि" इति [को०३.२]॥ 
तथा गोुष्टिकर्मणि अनेनैव सूक्तेन गोष्ट मत्यागच्छन्तीगा! 
प्रत्युदच्छेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेनैव सूक्तेन इन्द्राय चरुं त्रिजुहुयात्‌॥ 
तथा “प्रजावतीः” [ ७ ] इत्यनया अरण्य प्रति गच्छन्तीरगाः 
अनुमन्त्रपेत ॥ 
` सूत्रितं हि ॥ “आ गाव इति गा आयतीः प्रत्युत्तिष्ठति । 
[ प्राहृषि प्रथमधारस्य ] इन्द्राय त्रिजुहोति । प्रजावतीरिति प्रतिष्ठः 
माना अबुमन्त्रयते” इति [ को» ३, ४ ] ॥ 
_ तथा तत्रैव कर्मणि “प्रजावतीः” [ ७, ८ ] इति द्वाभ्याम्‌ अभि- 
नवं पयो वत्सलालामिश्रितं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा [ अनेनेव ] दृचुचेन गा अभिमन्त्र्य दद्यात्‌ ॥ 
तथा उदपात्रम्‌ अभिमन्त्र्य गोष्ठमध्ये निनयेत्‌ ॥ 
एवं सारूपवत्सौदने शुग्णुलुलवणशक्कत्पिणडान्‌ प्रक्षिप्य पश्चा- 
दगेदनिरात्रं निखाय चतुर्थेहनि उद्र्धत्य अनेन, ढरल्युचेन संपात्य,... 
अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ आक: 3. 
सूत्रितं हि । “प्रजावतीः [ ७, ८ ] प्रजापतिः [ &, ७ ] इति 
गोष्ठकमाणि गए; पीयूषं रलेष्ममिश्रम्‌ अश्नाति” [ कौ9 ३.२ ]इति 
सोमयागे माध्यंदिनसवने दक्तिणाथम्‌ आगता गा हिरण्यहस्तो 
यजमानः अनेन सूक्तेन प्रत्युत्तिष्ठेत्‌ । उक्तं वैताने । “हिरण्यहस्तो 
पानी सन दक्षिणा आयतीरा गाव इति प्रत्युत्तिष्ठति” इति 
ब० २, ११ |॥ 


पञ्चम अुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “आ गाव!” आदि दश 
सूक्त मगारसूक्त कहलाते हें । अतः “गा रेभ श्वेत्यासावयति? 
( कोशिकसूज ४ । ३ ) इत्यादि सत्रोंसे विहित सर्वभेषज्यकर्ममें 


` और होम सम्पात अत्रसेक आदिमे इनका विनियोग है । उनमें 
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झा गावः इस प्रथमसें गौओंकी शान्ति, गौओंकी पुष्टि ओर 
प्रजननकर्ममें लवणसहित वा केवल जलका अभिमंत्रण कर गोओं 
को पिलाबे । इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ब्रह्म जज्ञा- 
नम्‌ (४। १) आ गावः ( ४। २१) एका च मे (४। १५) 
इति गा लवणं पाययत्युपतापिनीः प्रजननकामाः प्रपां अवरु- 
णद्धि” ( कोशिकस्रत्र ३२ | २) ॥ 

तथा गोपुष्टिकर्ममे इसी सूक्तसे गोष्ठमें आतीहुई गौओंके सामने 
खड़ा होवे ॥ 

अर इसी क्ममेंइस सूक्तसे इन्द्रदेवको चरुकी तीन आहुति देय 

तथा “प्रजावती/” इस सातवीं ऋचासे जङ्गलको जाती हुई 
गौओंका अनुमन्त्रण करे ॥ 

इस विषयमे स्का प्रमाण भी है, कि-“आ गाव इति आयतीः 
प्रत्युत्तिष्ठति । [ प्राइंषि प्रथमधारस्य ] इन्द्राय त्रिजुहोति । प्रजा- 
बतीरिति प्रतिष्ठमाना अनुमन्त्रयते? ( कोशिकसत्र २। ४ ) ॥ 

तथा इसी कर्ममें “प्रजावतीः” इन सातवीं आठवीं ऋचासे 
बछड़ेकी लारसे मिश्रित नवीन दुग्धका संपातन और अभिमंत्रण 
करके प्राशन करे ॥ 

तथा इन्हीं दो ऋचाओंसे गौओंको अभिमंत्रित करके दान देय ॥ 

तथा जलपूणे पात्रका अभिमंत्रण करके गोठके मध्यमे लेजावे । 

इसी प्रकार सारूपवत्सौदनमें गूगल लवण और शकृत्पिण्डो 
को डाल कर अग्निमें तीन रात्रि तक दवा रहने दे फिर चोथे 
दिन निकाल कर इन दो ऋचाओंसे सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके खावे ॥ 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-प्रजावतीः ( ७, ८ ) 
प्रजापतिः ( & । ७ ) इति गोष्ठकमाणि सृष्टे पीयूषं छ ष्मभिश्र 
झश्नाति” ( कोशिकस्ूत्र ३ । २ ) ॥ 
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सोमयागके माध्यन्दिनसवनमें दक्तिशाके लिये आई हुईं गौओं 
के प्रति यजमान हाथमें सुवशको लेकर इस सूक्तको पढ़ता हुआ 
उठे । इसी बातको वेतानसत्रमें कहां है कि हिरण्यहस्तो यज- 
मानो बहिवेदि दक्षिणा आयतीरा गाव इति प्रत्युच्तिष्ठतीति (बंतान- 
सूत्र ३। ११ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ डी 
आ गावो अग्मन्नुत भद्रमक्रन्त्सीदन्तु गोष्ठि रणयन्त्वस्मे 
प्रजावंतीः पुरुरूपा इह स्युरिन्द्राय पूर्वीरुषसो दुहानाः१ 
आ | गावः । अग्मन्‌ । उत । भद्रम्‌ । अक्रन्‌ । सीदन्तु । गोऽसथे। 
रणयन्तु । अस्मे इति । 
मुजाऽबतीः । पुरुऽरूपाः । इद । स्युः । इन्द्राय । पूर्वी: । उषसः । 
दुहानाः ॥ १॥ 
गावः [आ] अग्मन्‌ अस्मान्‌ अभिलच््य आगच्छन्तु । $“छन्दसि 
लङ्लिटः” इति लोडथ' लुङ्‌ । “मन्त्रे घस०” इति च्लेलुक्‌। 
“गमहन ०”? इति उपधालोपः & ॥ उत अपि च भद्रम्‌ कल्या- 
णम्‌ अक्रन्‌ कुर्वन्तु । ® पूर्वबल्लुङ $ ।। गावस्तिछन्त्यत्रेति गोष्ठम्‌ । 
तस्मिन्नस्मदीये गोष्ठे सीदन्तु उपविशन्तु ॥ अस्मे अस्मान्‌ रण 
यन्तु क्षीरादिम्रदानेन रमयन्तु । यद्वा अस्मे अस्माछु रमन्ताम्‌ ॥ 
प्रजावतीः प्रजावत्यः बहपत्याः पुरुरूपाः. बहुरूपाः श्तेतकृष्णारु- 
णाद्यनेकवर्णाः इह अस्मिन्‌ यजमानग्रहे स्युः समृद्धा भवेयुः ॥ 
पूवी।-बद्दीः उषसः उषःकालोपलक्षितान्‌ | & “०अत्यन्तसंयोंगे 
द्वितीया %.। सर्वकालम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थ साँनाय्यायेम्‌ आशिरार्थ 
च पयो दुहाना; । भवन्तु इति शेषः ॥ 
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गौएँ हमको लक्ष्य करके आवें, और कल्याण करें, गोठमें 

बैठे, हमें क्षीर आदि देकर आनन्दित करें | प्रजा वाली श्वेत 

कुष्ण आदि अनेक रूप वाली गौएँ इस यजमानके घरमें बढ़ | 

अनेक उषःकालों तक इन्द्रको बुलानेके लिये दुग्धको दुहाती रहें? 
द्वितीया ॥ 


इन्द्रो यज्वने गृण॒ते च शिक्षत उपेद्‌ दंदाति न 
स्वं मुंषायति । 
भूयोभूयो रयिमिदस्य वर्षयन्नभिन्ने खिल्ये नि 
दंघाति देवयुम्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्र । यज्बने । शृणते । च । शिक्षते | उप | इत । दुदाति । न। 
स्वस्‌ । युषायति । 
भूयःऽभूयः । रयिम्‌ । इत्‌ । अस्य । वर्षयन्‌। अभिन्ने । सिल्ये । 
नि । दधाति । देवञ्युम्‌ ॥ २ ॥ 
यज्वने यागं कुर्वते ग्रणते स्तुबते च जनाय इन्द्रो देवः शिक्षते । 
दानकमायस्‌ । गाः प्रयच्छति । यद्वा यज्वने स्तोत्रे च शिक्षते 
गवां लाभोपायम उपदिशति । & शिक्त विद्योपादाने ® । 
शिक्षानन्तरं स्वयम्‌ उपेत्य । इच्छब्दः अवधारणे । बद्वीस्ता गा 
ददात्येव । तस्य च यज्वनः स्तोतुश्च स्वस्‌ धनं न घुषायति न 
मुष्णाति नापइरति । अपि तु भूयोभूयः बहुतरम्‌ अस्य यज्वन 
स्तोतुश्च रयिम्‌ घनं वर्धयज्नित्‌ समृद्ध' कुर्वन्नेव वतेते ॥ एवम्‌ 
ऐंहिकफलविषयम्‌ उक्तम्‌ । आझ्ुष्मिकविषयेप्याह | तं देवयुम्‌ 
देवान्‌ आत्मन इच्छन्तं यज्वानं स्तोतारं च अभिन्ने दुःखेन असं 
भिन्ने खिल्ये खिलम्‌ अप्रहत स्थानम्‌ तत्र भव खिल्यम्‌ 
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[ तस्मिन्‌ ] अयज्वमिः अग्रणद्भि् अनाक्रान्ते ए तस्मिन | अयज्वभिः अग्रणद्िय अनाक्रान्ते नाकस्य पृष्ठे नि 


दघाति स्थापयति । ® देवयुम्‌ इति । देवशब्दात्‌ “सुप आत्मनः 
क्यच”। “न च्छन्दस्यपुत्रस्य” इति ईत्वदीघयोः प्रतिषेषः। “क्या 
चछन्दसि” इति उप्रत्ययः % ॥ 

याग करने वाले और स्तुति करनेवाले पुरुषको इन्द्रदेव गो- 
प्राप्तिके उपायका उपदेश देते हैं । उपदेश देनेके अनन्तर बही 
बहुतसी गोओंको देते हैं और उस यजमानके तथा स्तोताके भी 
धनका अपहरण नहीं करते हैं, किन्तु इस यजमान स्तोताकी धन 

द्धिको बढ़ाते ही रहते हैं (इस प्रकार इस लोकमें मिलने 
वाज्ञा फल कह दिया अब परलोकमें मिलने वाला फल कहते हैं, 
कि-) उस देवभक्त यजमान ओर स्तोताको सूयंदेव दुःखसे रहित 
झप्रहत स्थान स्वगर्मे स्थापित करते हैं, उसमें यज्ञ न करने वाले 
नहीं पहुँचते हैं ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

न ता नंशन्ति न द॑भाति तस्करों नासांमामित्रो 

व्याथिरा दंधषति । 
देवांश्च याभिर्यजते ददांति च ज्योगित्‌ ताभिंः सचते 


_ गोपतिः सह ॥ ३ ॥ 


' नताः । नशन्ति। न। दभाति। तस्करः। न। आसास्‌। 
, आमित्रः । व्यथिः | आ । दधषति। 


देवान्‌। च । याभिः। यजत । ददाति। च। ज्योक्‌ । इत्‌। 
ताभिः। सचते-। गोऽपतिः। सह ॥ ३॥ 
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ताः इन्द्रेण दत्ता गावः न नशन्ति न नश्यन्तु ॥ तस्करः 
चोरश्च न दभाति न हिनस्तु । ® नश अदशने। दन्थु दम्भे । 
आभ्यां लेटि यथाक्रमम्‌ अडागम आडागमश्च। छान्दसो विकरणस्य 
लुक्‌ & ॥ आसां गवाम्‌ आमित्रः अमित्राः शत्रवः तत्संबन्धी 
तत्कृतो व्यथिः व्ययाजनकम्‌ आयुधं ना दधर्षति आधषेणं पीडां 
मा करोतु ॥ याभिगोंभिः देवान्‌ यजते क्षीरादिहविद्ोरा याश्च 
गास्तत्र यज्ञे दक्तिणात्वेन ददाति ताभिगोभिः सह गोपतिः गोस्वामी 
यजप्रानः ज्योगित्‌ चिरकालमेब सचते समवेति सेवते वा । न 
कदाचिद्‌ वियुज्यत इत्यवधारणाभिप्रायः ॥ 


इन्द्रकी दी हुई वे गौएँ नष्ट न हों, चोर भी उनका संहार न 
कर सके, इन गौओंके शत्रओंका व्यथा करने वाला आयुध भी 
इनको पीडित न करः सके । जिन गोओंके दुग्ध आदिके द्वारा 
यजमान देवताओंकी पूजा करता.हे और जिन गौओंको दक्षिणा- 
रूपमें देता है । उन गौओंके साथ गोस्वामी यजमान चिरकाल 
तक रहे, कभी वियुक्त न होवे ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
न ता अवो रणुककाटोश्चते न न संस्कृतत्रमुपं यन्ति 
ता अभि । 
उरुगायमभयं तस्य ता अनु गावो मतस्य वि चरन्ति 
यज्वनः ॥ ४ ॥ 
न । ताः । अर्वा । रेणुञ्ककाट;। अश्वुते। न संस्कृतत्रम्‌ । उप | 
यन्ति। ताः आय 
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उरुऽगायम्‌। अभयम्‌। तस्य | ता; | अलु । गावः। मर्तस्य | वि । 
` चरन्ति | यज्वनः ॥ ४ ॥ 

अर्षा हिंसको च्याधादिः रेणुककाटः पादाघातेन. रेणोः पाथि- 
वस्य रजस उद्धेदकः | & कटिमेंदनकमा  । एवं क्रूरो व्याघा- 
दिदुष्टयृगः ता गाः नाश्नुते न प्राप्नोतु ॥ तथा ता गावः संस्कृत- 
जम्‌ । उ विशसितं अयते पालयतीति संस्कृतन्रो मांसपाचकः। 
उक्त हि । 

संस्कृतः स्याद्‌ बिशसितः संस्कृतत्र्च पाचकः । 

इति । तम्‌ अभिलक्य नोप यन्ति नोपगच्छन्तु ॥ तस्य यञ्यनो 
मतेस्य मनुष्यस्य उरुगायम्‌ विस्तीणंगमनम्‌ अभयं भयरहित देशम्‌ 
अनुलच्य ता गावो वि चरन्ति विविध चरन्तु ॥ 
` हिंसक और पैरोसे धूलको उड़ाने वाला व्याघ्र आदि दुष्ट पशु 
इन गौओंको प्राप्त न हो और गौएँ संस्कृतत्रकी अर्थात्‌ कटे हुए 
भांसको पकाने वालेकी | ओर न जावें, इस मनुष्य यजमानके 
विस्तृत गमन बाले भयरहित देशकी ओर अनेक प्रकारसे विच- 
रण करें ॥ ४॥ 
, पञ्चमी ॥ 


गावो भगो गाव इन््रों म इच्छाद गावः सोमस्य 
प्रथमस्य भक्तः । 

इमा या गावः स जनास इन्दर इच्छामि हदा मन॑सा 
चिदिन्द्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
† कहा भी है, कि--“संस्कृतः स्याद विशसितः संस्कृतत्रश्व 

पाचकः ॥-काटी हुई वस्तु संस्कृत कहलाती . है और उसका 


पाचक संस्कृतत्र कहलाता है ॥” 
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शाबः । भगः । गावः । इन्द्र; मे । इच्छात्‌ । गावः । सोमस्य । 

यमस्य । भतः । 
इमाः । याः । गावः । सः । जनासः । इन्द्र | इच्छामि । हृदा । 

पनसा । चित्‌ । इन्द्रस्‌ ॥ ५॥ 

गाव एव भगः धनं पुरुषस्य सौभाग्य वा । ततश्च मे मह्यं गावः 
यथा भवन्ति तथा इन्द्र इच्छात्‌ इच्छेत्‌ । & इषु इच्छायाम्‌ । 
अस्मात्‌ लेटि आडागमः । “इषुगमियमां छः” ® । प्रथमस्य 
झुख्यस्य हविषां मध्ये श्रेष्ठस्य सोमस्य गावः भक्तो भवन्ति । अभि- 
चुतो हि सोमो गव्येन पयसा दध्ना च श्रीयते ॥ इमा या गावो 
हंश्यन्ते हे जनासः जनाः स॒ एवेन्द्र । प्रतिनिदिश्यमानापेक्षं स 
इत्येकवचनस्‌ । ता एव गावः इन्द्र इति उपजीव्योपजीवकभावेन 
इन्द्रात्मना गर्वा स्तुतिः । अतस्तदीयेन पयःप्रशृतिना हविषा इन्द्र 
यष्टुं हृदा हृदयेन मनसा तदन्तर्वेतिना ज्ञानकरणेन च इच्छामि 
कामये । चिच्छब्दः अप्यर्थ ॥ 

गौएँ ही पुरुषका धन वा सौभाग्यरूप हें, इस कारण जिस 
प्रकार मेरे गोएँ हों, तैसे इन्द्र इच्छा करें। इवियांमें श्रेष्ठ और 
झुरूय सोमकी गौएँ भक्त होती हैं अर्थात्‌ अभिषुत सोम गौके 
दूध बा दहीमें पकाया जाता है। हे मनुष्यों ! यह जो गएँ दीख 
रही हैं यही इन्द्र ( रूप ) हैं। अतः इनके दूध आदिकी दनी 
हुई हविसे में हृदयके द्वारा और उसके भीतर रहने वाले ज्ञानके 
द्वारा इन्द्रकी पूजा करना त हूँ॥५॥ 

षष्ठी ॥ 


यूयं गांवो मेदयथा कृशं चिंदश्रीरं चिंत्‌ कृणुथा 
सुप्रतीकम्‌ । 
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भद्र गृह कृणुथ भद्रवाचो बृहद्‌ वो वय उच्यते 
सभासु ॥ ६॥ 

यूयम्‌ । गावः । मेदयथ । कृशम्‌ । चित्‌ । अश्रीरम्‌ । चित्‌ । 
कृणुथ । सुऽतौकम्‌ | 

दर्‌ सह्‌ । कृणुय । भद्ृश्वाचः । बृहत्‌ । वः । यः । 


उच्यते । सभासु ॥६॥ 

हे गावः यूयं कृशं चित्‌ कृशमपि शरीरिणं मेदयथ खेहयय 
पयोद्ध्यादिना आप्याययथ ॥ अश्रीर॑ चित्‌ अंश्रीकस्‌ अशोभ- 
नाङ्गमपि पुरुषं सुप्रतीकम्‌ शोभनावयवं ` कृणुथ कुरुथ ॥ हे भद्रः 
वाचः भद्राः कल्याण्यः इम्भारवलच््णा वाचो यासां तास्तथोक्ताः 
ईहदृश्यों हे गावः अस्मदीयं गृहम्‌ भद्रम्‌ कल्याणम्‌ अलंकृतं कृणुत . 
कुरुत । गोसमृद्ध' हि ग्रहं कल्याणं भवति ॥ बः युष्माकं सबन्धि 
वयः अन्नं क्षीरद्ध्यादिलक्तणं सभासु जनसमूहेषु बृहत्‌ महद 
अधिकम्‌ उच्यते प्रशस्यते अहो गवां चीर दध्याज्यम्‌ इति ॥ 

हे गौओं ! तुम दुर्बल प्राणीको भी दुग्ध दही आदिसे पुष्ट 
करो, अशोभन अङ्ग वाले पुरुषको भी शोभन अंग वाला करो, 
हे कल्याणमय हंभा शब्द करने वाली गोओं ! तुम हमारे घरको 
अलंकृत करो। तुम्हारा चीर दधि आदिरूप अन्न जनसमूहमें प्रशं- 
सित होता है, कि-गौओंका दूध दही परम श्रेष्ठ है॥ ६॥ 


सप्तमी ॥ 
प्रजावतीः सूयवसे रुशन्तीः शुद्धा अपः सुप्रपाणे 
_ पिबन्तीः । 
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माग स्तेन इशत माघशेसः परि वो इर हेति 
परजाऽवतीः । सुञयवसे । रुशन्तीः । शुद्धाः । अपः । सुअपाने 
पिबन्तीः । 
पा । वः । स्तेनः । ईशत। मा । अघऽशँसः। परि । व! । सुदरस्य। 
हेतिः । हणक्तु ॥ ७॥ 
गावः प्रजावतीः प्रजाभिः पुत्रपौत्रादिभिरुपेताः सूयवसे शोभन- 
वृणयुक्ते देशे रुशन्तीः तृणं भक्षयन्तीः शुद्धाः कालुष्यरहिता 
अपः सुप्रपाणे सुखेन पातव्ये शोभनावतरणामागंयुक्ते तराकादो 
पिबन्तीः ईहशीवेः युष्मान. स्तेनः तस्कर; मा इशत अपहतु म्‌ 
ईश्वरो मा भूत्‌ । अघशंसः। अघम्‌ पापं वधलक्षणं शंसति अभिः 
लपतीति अघशंसो व्याघ्रादिदुष्टयगः । सोपि मा ईशत ईरबरो मा 
भूत्‌ । रुद्रस्य उबराभिमानिदेबस्य हवति आयुधं बः युष्मान्‌ परि 
इृणक्तु परिवर्जयतु । युष्मान्‌ परिहृस्य अन्यत्र वताम्‌ इत्यरथः ॥ 
[ इति पञ्चमेनुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न, शोभन तृण वाले देशमें तृ्णोको 
भक्षण करती हुई और सुखसे उतरने योग्य मागे वाले जलाशये 
निर्मल जलको पीती हुई तुमको चोर न हर सके और तुमको 
मारना चाहने वाला व्याप्र आदि भी तुम्हारा हरण करनेको 
समर्थ न हो । उवरके अभिमानी देवता रुद्रका आयुध तुमको छोड़देय 
पञ्चम अनुवाकमै प्रथन सूक समाप्त (१२३) ॥ 
«मम्‌ इन्द्र” इति सूक्तेन संग्राप्रजयाथेम्‌ आज्यहोमम्‌ सक्तु 
होमम्‌ धनुरिध्माधानम्‌ इषुसमिदाधानस्‌ राहे अभिमन्त्रितधनुः- 


प्रदानं च कुयात्‌ । 
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सूत्रितं हि । “इमम्‌ इन्द्रेति युक्तयोः प्रदानान्तानि? इति 
[ को० २, १ ]॥ 

` तथा “इमम्‌ इन्द्र” इति सूक्तेन अभिषिक्तस्य राज्ञः प्रातःप्रात- 
` रभिमन्त्रणम्‌ उदपात्रसमासेचनं [ च ] कुर्यात्‌ । तह उक्तं कौशि- 
केन । [ “इमम्‌ इन्द्र वर्धय क्षत्रियं म इति ज्षत्रियं प्रातःप्रातरभि- 
मन्त्रत उक्तं समासेचनम्‌” इति । को० २, ८ ॥ 

तथा क्रव्याच्छमनकर्मेणि अनेन सूकतेन इृषभय्‌ अनड्वाहं वा 
अभिमन्तरयते। तद उक्तं कौशिकेन ]। “बेरवदेवीम्‌ इति वत्सतरीम्‌ 
. आलम्भयति इमम्‌ इन्द्रेति षम्‌ अनड्वाहम्‌” इति [कौ ° 8, ४]॥ 

“इमं इन्द्र! इस सूक्तसे संग्राममे विजय पानेके लिये घृतहोम 

सक्तुहोम, धनुषरूपी ईधनका आधान और बाणरूपी समिधाका 
रखना ओर राजाको अभिमन्त्रित धनुष देना आदि भी करे । 
इसे विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“इमं इन्द्रेति युक्तयोः प्रदा- 
नान्तानि” ( कौशिकसूत्र २। ५) । १ 
. तया इमं इन्द्र! इस सूक्तसे अभिषिक्त राजाका प्रतिदिन अभिः 
मन्त्रण करे और जलपूर्ण पात्रसे जल भी छिड़के 1 इसी बातको 
कोशिक सूजमे कहा हे, कि--“इमं इनदर वर्धय ज्षत्रियं म इति 
क्षत्रिय प्रातः भातरभिमन्त्रयत उक्त समासेचनम्‌” ( कौशिकसूत्र 
२।८)॥ 

तरथा ऋव्याच्छमर्नकर्ममें इस सूक्तसे इषभका अभिमन्त्रण करे 
इसी वातको कोशिकसूजमे कहा है, कि-“बेश्वदेबीं इति वत्सतरीं 
आलम्भयति इमं इन्द्रेति इषं अनडबाहस्‌” ( कौशिक्त्र ६४ ) 


| । तत्र प्रथमा ॥ 
गिन व्य क्ञत्रिये म इमं विशामकऱरपं कृणु वम्‌ 
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निरमित्रानहणुह्मस्य सर्वास्तान्‌ रन्धयास्मा अहसु- 

.. त्तरेषु॥ १॥ 

` इमम्‌। इन्द्र । वधेय। चात्रियम्‌ । मे । इमम्‌ । बिशास्‌ । एक हपस्‌ | 
कृणु । त्वम्‌ । 

नि; । अभित्रान्‌ । अच्णुहि। अस्य । सर्वान। तान्‌ रन्धय । असमै । 

अहमूउउत्तरेष ॥ १ ॥ 


हे इन्द्र स्वं मे मदीय इमं क्षत्रियम्‌ राजानं वर्धय पुत्रपौत्रादि 
भिवस्तुबाइनादिभिश्च समृद्ध कुरु ट्रषास्‌ सेचनसमथानां वीय 
वतां पुरुषाणां मध्ये इमं राजानम्‌ एकद्ृषम्‌ मुख्यसेक्तारम्‌ अस- 
` हायशूरं कृणु कुरु । अस्य राज्ञः सवान्‌ अभित्रान्‌ शत्रन निरचणुहि 
निगंतव्याप्रिकान्‌ कुरु | संकुचितप्रभावान्‌ कुरु इत्यथः। ® अन्त 
व्याप्ती । स्वादिलात्‌ श्रुः ® । तान्‌ तथाविधान्‌ शत्रून्‌ अस्मै 
राज्ञे रन्धय वशीङुरु । कमेकरान्‌ कुरु इत्यर्थः | अहमपि मन्त्रः 


सामथ्यन उत्तरेषु उत्कृष्ट तरेषु इन्द्रादिलोकपालेषु मध्ये इमम्‌ एक 
करोमीत्यथः ॥ 


हे इन्द्र ! आप मेरे इस क्षत्रिय राजाको पुत्र पोत्र आदि तथा 
'चस्तु वाहन आदिसे समृद्ध करिये । और वीयंवान पुरुषामें इस 
राजाको झुख्यसेक्ता करिये अर्थात्‌ किसीकी सहायताकी अपेक्षा 
न रखने वाला शूर करिये । और इस राजाके सब शत्र॒ंको 
प्रभावहीन करिये फिर उन राजाओंकों इसके वशमें लाइये। 
और में भी मन्त्रकी शक्तिसे इस राजाको उत्कृष्ट इन्द्र आदि लोकः 
पालोमें एक बनाता हैँ ॥ १॥ | 
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) द्वितीया ॥ 

एमं भजे गरामे अश्वेषु गोषु निष्टं भज यो अभित्रो अस्य 

वर्ष्मं च्त्राणांमयमस्तु राजेन्द्र शङ रन्धय सवमस्मे 

मा । इसम्‌। भज म झे । गोषु । निः। तसू। भज। य! | 
मित्रः | अस्य । 

वष्मे । चत्राणास्‌ । अयम्‌ । अस्तु। राजा। इन्द्र। शत्रम्‌। रन्धय। 


स्म्‌ । अस्मै ॥ २ ॥ 

हे इन्द्र इमं राजानं आमे जनसमूहे अश्वेषु गोषु च विषये आ 
भज आभक्तम्‌ आसमन्तात्‌ संश्लिष्ट कुरू ॥ अस्य राज्ञो यः अमित्रः 
तरुरस्ति तं निर्मेज ग्रामादिभ्यो निर्मक्त वियुक्त कुरु॥ तथा चात्रा- 
णाम्‌ अन्येषां क्षत्रियाणां वर्ष्मन्‌, वष्मेशि देहे शस्ते शरीरा- 
वयवे शिरसि अयम्‌ अभिषिक्तो राजा वतमानोस्तु ॥, सर्वान्‌ 
[ शत्रून, ] सर्ब च राष्ट्र अस्मै अभिषिक्ताय राजे रन्धय वशी- 
कुरु । ® रध हिंसासराद्धथो! । “रधिजभोरचि” इति चुमागमः । 
रन्धयतिर्वशगमने इति निरुक्तम्‌ [ नि० १०, ४० ] ® ॥ 

हे इन्द्र ! इस राजाको जनसमूह घोड़े और गौओंमें हिला 
मिला रहने बाला करो और इस राजाका जो शत्रु है उसको 
घोड़े गौ और मनुष्योसे अलग रक्खो तथा अन्य चात्रियोंके शिर 
पर यह राजा वर्तमान रहे। सब शत्रुओंको और सब राषट्रांको 
इस अभिषिक्त राजाके वशमें करो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


समस्तु धनपतिधनानामयं विशां विश्वपतिरस्तु 
राजा । 
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अस्मान्नन्द्र महि वच।सिधेद्यवचेस कृएदिश्मस्य 
अयम्‌ । अस्तु । घनऽपतिः। धनानाम्‌ । अयम्‌ । विशाम्‌ । 
विश्पतिः । अस्तु । राजा । 
अस्मिन्‌ । इन्द्र । महि । वर्चासि । घेहि । अर्चसम्‌। कृणुहि । 
शत्रुम्‌ । अस्य ॥ ३ ॥ 


अयं राजा घनानाम्‌ सुवणरजतमणियुक्तामवालादीनां धनपति 
स्वामी [अस्तु] भवतु | घनानां पतिधेनपतिरित्येव धनाढ्यत्वे सिद्ध 
नर्धनानाम्‌ इति व्यस्तनिर्देशः ईशितव्यस्य धनस्य बहुत्वख्याप 
नाथ; । न हि राजपुरुष इत्युकते राज्ञो पुरुषः राज्ञां पुरुषः इति संख्या 
बिशेषप्रतीतिरस्ति कि तु राजसबन्धमात्रं प्रतीयते एवम्‌ अत्रापि | 
घनपतिरिति धनसंबन्धमात्रे अवगते तद्वहुत्वप्रतिपादनाय व्यस्त 
निर्देश इति न पौनस्वस्यम्‌ । अतो दृत््यटत्तिभ्यां स्वामित्व बहुत्व 
च प्रतिपाद्यते ॥ तथा अयं राजा विशाम्‌ प्रजानां बिशप तिरस्तुः 
स्वामी भवतु । विशां विश्पतिरिति पूर्ववद्‌ च्याससमासयोरभिः 
प्रायः ॥ हे इन्द्र अस्मिन्‌ राजनि [ महि ] महान्ति वर्चासि तेजांसि 
पराभिभवनसमर्थानि वीयोणि घेहि स्थापय ॥ अस्य राज्ञः शत्रुम्‌ 
अवचसं कृणुहि अतेजर्कं कुरु ॥ 
. यह राजा सुवण चाँदी मणि मोती मूँगे आदिका स्वामी हो, 
आर यह राज्य प्रजाओंका स्थामी हो, हे इन्द्र ! इस राजामें 
शत्रुको तिरस्कृत करने वाले तेजोंको स्थापित करो ॥ २॥ 


| चतुर्थी ॥ 
अस्मे यांवाएयिती भूिवामं दुहाया घभदुघे इव पेनू। 


११४१९ ` 


४७६ अथवेवेद्संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
अयं राजा प्रिय इन्द्रस्य भूयात्‌ प्रियो गवामोष॑धीनां 
पशूनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्मै । द्यावापूथिवी इति । भूरि | वामम्‌ । दुहाथाम्‌ । घर्मे 
इवेति घर्मदुघेञ्ड्व । धेनू इति । 
अयम्‌ । राजा । परियः । इन्द्रस्य । भूयात्‌ । मियः । गग्ाम्‌ । 


ओषधीनाम्‌ । पशूनाम्‌ ॥ ४॥ 
हे द्यावापृयिवी द्यावापूथिव्यों अस्मै पुरोवतिने मदीयाय राज्ञे 
भूरि प्रभूतं वामम्‌ वननीयं धनं दुहाथाम्‌ प्रयच्छतम्‌ । & दुहेलोंटि 
अदादित्वात्‌ शपो जुक्‌ ® । तत्र दृष्टान्त; | घर्मदुघे इबेति । घमः 
वय; । तदर्थ पयो या गौर्दोग्घि सा घम दुघा । ® “दुहः कब्‌ 
घश्र” इति कबूघत्वे & । यथा घम दुघे घेनू बहुलं क्षीरं दुहाते 
तदद्‌ वात्सल्येन बहुलं धनं द्यावापृथिव्यौ प्रयच्छतां इत्यर्थः ॥ 
एवं धनसमृद्धौ सत्यां यागादयनुष्ठानेन अयं राजा इन्द्रस्य यज्ञ- 
भाजो देवस्य मिय! इष्ठतरो भूयात्‌ ॥ तत्मियत्वाद ष्टौ सत्यां 
गवाम्‌ ओषधीनाम्‌ त्रीहियवादिसस्यानाम्‌ अन्येषां पशूनाम्‌ द्विपा- 
बतुष्पाल्क्तणानां माणिनाम्‌ अयं राजा प्रियो भूयात्‌ इति संबंधः ॥ 
हे द्यावापृथित्री ! इस सामने बिद्यमान हमारे राजाके लिये 
आप बहुतसा धन दीजिये, जैसे प्रवग्यके लिये दूध. दुहुने वाले 
को गौ बहुतसा दूध देती है इसी प्रकार हे द्यावापृथिवी ! आप 
इसको बहुतसा धन दीजिये । इस प्रकार धनकी हृद्धि होने पर 
यह राजा याग आदिका अनुष्ठान कर यज्ञभाक्‌ इन्द्रदेवका प्रिय 
होजावे । और इन्द्रका प्रिय होनेसे दृष्टि होने पर गौओंका ब्रीहि 
यव्‌ आदि औषधियाँका तथा दो पैर और चार पैर वाले अन्य 


पशुओंका भी यह राजा प्रिय होजाय ॥ ४ ॥ 
; 1१४० 


चतुर्थ काणडयू (४७७ 
नद | पश्चमी ॥ 
युनज्मि त उत्तरावन्तमिन्द्रं येन जयन्ति न पराजयन्ते 
यस्त्वा करंदेकबृष जनानामुत राक्षामुत्तमं मांनवानाम्‌ . 
युनज्मि । ते । उत्तरऽबन्तम्‌। इन्द्रम । येन । जयन्ति न | पराऽजयन्त। 
यः स्वा । करत्‌ । एकऽृषम्‌ । जनानाम्‌ । उत। राज्ञास्‌ । उतऽ 


तमप्रू । मानवानाम्‌ ॥ ५॥ | 

हे राजन्‌ ते तव उत्तरावन्तम्‌ अतिशयितोत्कर्षवन्तम्‌ इन्द्र युनजिम 
योजयामि सखित्दापादनेन समानकार्य करोमि । येन इन्द्रे प्रेरि- 
तास्त्वदीया भटाः शत्रुसेनां जयन्तिन पराजयन्ते पराजय न ग्राप्नु- 
वन्ति । & “विपराभ्यां जेः? इति आत्मनेपदम्‌ ® । अपि च 
त्वा त्वां य इन्द्र, जनानाम्‌ अन्येषां शूरजनानास्‌ एकद्ृषम्‌ गोयूथे 
प्रधानभूतोयं एष एकट्रषः तद्वद्‌ मुख्य सर्वोत्कृष्ट करत्‌ करोति । 
उतशब्दः अप्यर्थे । राज्ञाम्‌ अन्येषामपि एकट्टषम्‌ एकटपवद्‌ अभिः 
भवितारं करोति । मानवानाम्‌ मनोरपत्यानां मज्नुष्यजातीयानाम्‌ 
उत्तमम्‌ उत्कृष्ट करोति । यद्वा मानवानाम्‌ मनुवंश्यानाम्‌ इलपुरू- 
रब!प्रभृतीनां राज्ञा मध्ये उत्तमम्‌ प्रजापरिपालनशोयादिगुणेरुत्कृष्ट 
करोति। तथाविधम्‌ इनदरं युनज्मीति संबन्धः || | 

हे राजन्‌ ! में परम उत्कर्ष बाले इन्द्रको तेरा मित्र बनाता हूँ, 
उस इन्द्रके प्रेरित तेरे -मित्र शत्रुसेनाको जीते, पराजय न पावे, 
जो इन्द्रदेव शूरोंमें तुको एषभकी समान बनाते हैं और राजाओं, 
में भी दृषभकी समान. मुख्य करते हें तथा जो इन्द्र तुकको मनु 
के वंशमें उत्पन्न हुए इत पुरूरवा आदि राजाओंमें प्रजापालन 
तथा शूरता आदि. गुणोंसे उत्कृष्ट करते हैं, पेसे इन्द्रसे तेरी 
मित्रता कराता हूँ ॥ ५ ॥ 
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“४७८ अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
ता आज RT 
उसरस्त्वमधर ते सपत्नाय के च राजन्‌ गातशखस्त 
एकब्रष इन्द्रसखा जिगीवां बत्रूयतामा भरा भोजनानि 
उत्तर; | स्वम्‌ । अधरे । ते। सऽपत्नाः। ये के । च । राजन्‌। 
प्रतिञशत्रवः | ते । 
एकऽषृषः । इन्द्रज्सखा । जिगोवान्‌ । शत्रुञ्यताम्‌ । आ । भर। 


= भोजनानि ॥ ६ ॥ 
हे राजन्‌ त्वम्‌ उत्तरः सर्वोत्कृष्टतरो भव । ते त्वदीयाः सपत्नाः. 
_अघरे निङृष्टा भवन्तु । तान्‌ विशिनष्टि । ते । ® द्वितीयार्थे षष्ठी &। 
वां प्रति ये के च जनाः शत्रवः शत्रुभावेन प्रतिकूलम आचरन्ति 
ते सर्वे अधरे भवन्तु इत्यर्थः ॥ अपि च एकद्वषः प्रधानभूतः इन्द्र 
सखा इन्द्रेण सख्या युक्तः ` जिगीवान्‌ शत्रून जयन्‌ शत्रुयतास्‌ 
शत्रुत्वम्‌ आत्मन इच्छतां शत्रवद्द आचरतां वा भोजनानि भोग- 
साधनानि धनानि आ भर आहर । सर्वान्‌ शत्रून विजित्य तदी बं 
सर्व धनम्‌ अपहरत्यर्थः । & जिगीवान्‌ इति । जि जये । अस्मा- 
च्डान्दसो वतमाने लिट्‌ । तस्य च लिटः क्यसुरादेशः | “सन्लिः 
दोर्जे?” इति अभ्यासाइ उत्तरस्य इुस्वम्‌। शत्रूयताम्‌ इति । “सुप 
आत्मनः क्यच्‌ । “उपमानाइ आचारे”इति वा क्यच्‌ । तदन्ताद्‌ 
लट; शत्रादेशे “शरुरनुमः०” इति बिमक्युदाचत्वम्‌ छ ॥ | 
हे राजन्‌ ! आफ सबसे श्रेष्ठ हूजिये, आपके शत्र नीचे हों, जो 
आपसे प्रतिकूल भावसे वर्ताब करते हैं, वे शत्र नीचे हों और इन्द्र 
की मित्रतासे आप इृपभकी समान प्रधान बनकर शत्रुकी समान 


आचरण करने वाले पुरुषोंसे भोगके साधन धनोंको लाइये ॥६॥ 
2 ॥ 0112. 


चतुर्थ काणडबू ४७& 
सप्तमी ॥ 
सिंहप्रंतीको विशो आडवे सवी व्याघप्रतीको बाधस्व 
शत्रून्‌ । 
एकवृष इन्द्रसला जिगीवां चत्रूयतामा खिंदा भाजनानि 
सिंह5्मतीकः । विश! । अद्धि सर्वा: । व्याप्रभ्मतीक!। झब। 
बाधस्त । शजून । 
एकऽदषः । इन्हञ्सखा । जिगीवान्‌। शत्रूञ्यताम्‌। आ। खिद्‌। 


भोजनानि ॥ ७ ॥ 

'सिंहभतीकः सिंहशरीरः सिंहतुल्यपराक्रमः सन्‌ आज्ञामात्रेण 
सर्वा विशः स्वराष्ट्रस्था मजा; अद्धि थुड्चव | & अद भक्षणे । 
4“हुकल्भ्यो हिः” इति धित्वम्‌ & ॥ व्याम्रमतीक; व्यापशरीरः 
व्याप्रवद् आक्रम्य पर्यन्तस्थान्‌ शत्रून्‌ अप बाधस्व । अन्यद्‌ व्या- 
ख्यातम्‌ । एतावांस्तु विशेषः । शत्रुसंबन्धीनि धनानि आ खिद्‌ 
आच्दिन्धि । अपहरत्यर्थः । $ आङ्पूर्वः खिदिः आच्छेदे 
-बतेते यथा “आबिखदते च प्रकिखिदते च” [ ते० सं० ४, ५. ६. 
२ ] इति ® ॥ ह 

[इति ] द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

सिंहकी समान पराक्रमी आप, अपनी आज्ञासे ही अपने 
राज्यमें स्थित प्रजाओंको भोगिये । व्याप्रकी समान आक्रमण 
करके शत्रुओंको पीड़ा दीजिये । आप इन्द्रकी मित्रतासे बेलोंमें 
मुख्य हृषभकी समान बन कर शत्रभावसे आचरण करने वालों 
के धनोंको नष्ट करिये ७ ॥ 


चतुर्थ काण्डके पञ्चम अनुधो कमै द्वितीय सूक्त समाप्त ( १२७ )॥ 
११५३ 


४८० अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` 


“अग्नेम न्वे” इति सू ऊसप्तकर्य बृहदगे पाठात्‌ शान्त्युदकादो 
विनियोगः । तथा च कौशिक सूत्रस | “उत देवाः [ ४. १३] 
मगारसूक्तानि [ ४, २१-३० ] उत्तम वर्जैथित्वा” इति [ को० 
१, & ] । अत्र उत्तमशब्देन आ गावः [ २१ ] इमम्‌ इन्द्र [२२] 
इति आदिमे द्रे अहं रुद्रेभिः [ ३० ] इति अन्तिम चेति सुक्तत्रय 
बिवत्तितम्‌ ॥ 
` तथा अंहोलिङ्गगण अग्नेम न्वे [ २३-२६ ]इत्यांदीनां सप्तानां 
सूक्तानां पाठात्‌ सबेरोगभैषज्यादिषु विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्रित 
हि । “ओपधिवनस्पतीनाम्‌ अनुक्तान्यम्रतिषिद्धानि भेषञ्यानाम्‌ 
अंहोलिङ्गामिः” इत्यादि [ को० ४. ८ ] ॥ 

“अज्नेम न्वे? इति सामिधेन्यनुमन्त्रण कुयात्‌ । तद्व उक्त बेताने । 
“अम्नेम न्व इति सामिधेनी रजुमन्त्रयते” इति [ व° १, २ ] ॥ 

“ग्रेम न्वे' इन सात सूक्तोंका बृहहृणमें पाठ है अतः शान्त्यु- 
दक आदिमें इनका विनियोग है। इसी बांतको कोशिकसूतरमें 
कहा है, किं-“उत देवाः ( ४ । १३ ) शगार-सूक्तानि (४ | 
२१-३० ) उत्तम वजेयित्वा ॥-उत देवाः इस चतुथकाएडके 
इक्कीसबें सक्तसे तीसवे सूक्त तक उत्तमो छोड़ कर मृगारस्‌क्त 
हैं।” ( कोशिकसत्र १ । & )॥ इनमें उत्तम शब्दसै “आ गाव? 
यह इकीसवाँ, “इम इन्द्र' यह बाइसवाँ इस प्रकार आदिके दो 
ओर “आह रुद्रेभिः यह तीसरा अन्तका सुक्त लिया गया है। 


तथा अंहोलिंगगणमें 'अग्नेम न्वे इस तेईसबें सक्तसे उन्तीसवे 
सक्त तक सात सक्तोंका पाठ है अतः सवे. रोगोंकी चिकित्सामें 
इनका विनियोग होता है । इस विषयमे.सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“आषधिवनस्पतीनां अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भषज्यानां अहो 
` -लिंगाभिः” ( कोश्चिकसूत्र ४ । ८ )॥ 
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“अग्नेमेन्वे इस सूक्तसे सामिधेनीका अनुमन्त्रण करे | मन्वे इस सूक्तसे सामियेनीका अजुपन्त्रण करे | इसी 
बातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-अग्ेमेन्तर इति सामिधेनीरलु- 
मन्त्रयते” ( वेतानसूत्र १। २) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
अभ्नेमेन्वे प्रथमस्य प्रचेतसः पाञ्चजन्यस्य बहुधा 
_ यमिन्धते । | 
विशोविश प्रविशिवांसंमीमहे स नों मुद्वतंहसः १ 
अभेः । मन्वे । प्रथमस्य । भऽचेतसः । पाञ्चञशन्यस्य । बहुधा | 
यस्‌ । इन्धते । | 
विशःऽविशः। मविशिऽांसम्‌ । इमहे। सः। नः । मुखतु । अंहसः १ 
प्रथमस्य सुर्यस्य प्रचेतसः प्रकृष्टज्ञानस्य पाश्वयज्ञस्य । देवयज्ञः 
पिठ्यज्ञः भूतयज्ञः मचुष्ययज्गः ब्रह्मयज्ञः इत्येते नित्यकतेव्याः प्रसिद्धाः 
पश्चयज्ञाः । तैराराधनीयः पाञ्चयञ्गः । यद्वा पञ्चधा यज्ञा विभक्ता 
झगिनिष्टोमादयः पञ्चयज्ञाः । “धानाः करम्भः परिवापः पुरोडाशः 
' पयस्या तेन पङक्तिराप्यते तद॒ यज्ञस्य पाङ्क्तत्वम्‌” इति तैत्तिरी- 
यश्रुते; [ तै० सं० ६, ५, ११, ४ ] “यो इ वे यतनं हविष्पङ्क्ति 
बेद” [ ऐ० ब्रा० २. २४ ] इत्याधयैतरेयकश्रुतेश् यज्ञस्य पञ्चात्म- 
कता । तादगपिष्टोमादिनिवेतंकः पाञ्चयञ्ः । यद्वा यज्ञशब्देन तन्निः 
व्पादेका जना विवक्षिताः । ते च निषादपश्चमाश्चत्वारो वर्णाः । 
गन्धर्वाप्सरसो देवा असुरा रक्षांसीत्येके तेषु भवः पाञ्चयज्ञः । 
तथा च तैत्तिरीयकम्‌ “यं पाञ्चजन्यं बहवः समिन्धते” [ तै० सं० 
४, ७, १४, १ ] इति । तस्य एवंगुणविशिष्टस्य अग्नेमोहात्म्यं 


` मन्वे जानामि । ® मनु अबबोधने । तनादित्वाद उमत्ययः & । 
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तदेव माहात्म्य प्रतिपादयति बहुधा यम्‌ इत्यादिना । बहुधा बहुः 
प्रकार यम्‌ अग्निम्‌ इन्धते गाहपत्यादिरूपेण संदीपयन्ति | विशो- 
विशः सवाः भजाः प्रविशिवांसम्‌ जाठरादिरूपेण प्रविष्टवन्त तस्‌ 
झग्निम ईमहे याचामहे । ® ईमहे यामि मन्महे इति याश्चाकमंसु 
पंठितम्‌ [ निघ० ३. १६ ] ® । यद्वा । ® झै गतो | दैवा- 
दिकः ® । ईमहे शयामहे स्तुतिनमस्कारादिना माप्लुमः। “विश्वः 
स्यां विशि प्रविविशिवांसम्‌ ईमहे” इति तैत्तिरीयकस्‌ [ तै० सं० 
४. ७, १४. १ ]। स ताइशोगिः नः अस्मान्‌ अंहसः सर्वानर्थः 
ET पापात्‌ सुञ्चतु मोचयतु । अस्मत्तः पापं विश्लेषयतु 
इत्यरथः ॥ 
प्रधान, श्रेष्ठ ज्ञान वाले अग्नि जिनकी देवयज्ञ पितृयज्ञ भूतयज्ञ" 
मनुष्ययज्ञ और. अह्मयज्ञ-इन बित्यकतेक यज्ञोसे आराधना की 
जाती है और जिन अभिकी तैत्तिरीयसहिता।मैं प्रसिद्ध पाँच प्रकार 
से विभक्त अभिष्टोम आदि यज्ञोंको पूर्ण करने वाले पाश्वयज्ञसे 
उपासना. कीजाती है और निषाद जिनमें पाँचवाँ है उन वर्णोसे 
बथा गन्धर्ग अप्सरा देवता असुर और राक्षस इन पाँचसे होने. 
बाले यज्ञके द्वारा जिन अभ्निकी उपासना . कीजाती हुँ उन 
अन्निके माहात्म्यको मैं जानता हूँ | इस प्रकार गाईपत्य आदि 
+ तैत्तिरीयसंहिता ६। ५ । ११। ४ में कहा है, कि- “घाना 
करम्भः परिबापः पुरोडाशः पयस्या तेन पंक्तिराप्यते तह यज्ञस्य 
पांक्तत्वम्‌ ॥-धाना अर्थात्‌ चुने हुए जौ, करंभ अर्थात्‌ दही मिले 
हुए सत्तू. और परिवाप, पुरोडाश तथा पयस्या इनसे यज्ञकी 
पंक्ति होती है, . यही यज्ञका पाक्तत् है।' और ऐतरेय ब्राह्मण 
२। २४ में कहा है, कि-“यो ह वे यं हविष्पंक्ति वेद ॥-जो 
ह॒विष्पंक्ति बाले ग्रज्ञको जानता है!” इस प्रकार यज्ञकी पश्चा 
त्मंकेता प्रसिद्ध दै । र 
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=== 


अनेक रूपोंसे जिस अग्निको प्रदीप्त करते हैं और जो सब प्रजाओं 
में जठराग्निके रूपसे प्रविष्ट हैं उन अग्निसे हम प्रार्थना करते हैं? 
ऐसे अग्नि हमको सब अनथाँके मूल पापसे बचाबे-:- ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
यथां इव्यं वहसि जातवेदो यथां अज्ञं कल्पयसि 
प्रजानन्‌ । | 
एवा देबेभ्यंः सुमतिं न आ वह स नों मुद्चतहसः २ 
यथा | हव्यम्‌ । बहसि । जातऽवेदः । यथा । यज्ञम्‌ । कल्पयसि | 
` प्रजानन्‌ । 
एव | देवेम्यः । सुञ्सतिम्‌ । न; । आ | वह । सः । न; | मुखतु । 
अंहसः !! २ ॥ | क 
हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने यथा येन प्रकारेण हन्यस्‌ 
चरुपुरोडाशादि होतव्यं हबिः वहसि तत्तद्षष्टव्यदेवतां प्रापयसि 
यथा येन च प्रकारेण यजं पाकयज्ञहवियज्ञसोमयागभेदेन एकाहा- 


हीनसच्त्रात्मना च कल्पयसि विरचयसि प्रजानन्‌ तत्तद्धिदां प्रक- 
घेण अवगच्छन्‌ । एव एवं देवेभ्यः देवानाम्‌ अर्थ नः अस्माकं 


लि 


{ तैश्िरीय्रसंहिता ४ । ७ । १३ । १ में कहां है, कि-यं पाञ्च- 
जन्यं बहवः समिन्धते ॥ जिस पाँच जनोंसे सिद्ध होने वाले यज्ञ 
की बहुतसे उपासना करते हैं ॥ 

~-तैत्तिरीयसंहिता ४.। ७ | १४। १ में कहा है, कि- 
“बेश्‍बरस्यां दिशि मविविशिबांसं ईसहे ॥-सम्पूणी प्रजाओंमें प्रवेश 
करने वाले अग्निकी हम स्तुति नमस्कार आदिसे प्रार्थना ररते हैं” 
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सुमतिम्‌ शोभनां बुद्धिस्‌ आ वह प्रापय | यद्वा देवेभ्यः सकाशात्‌ 
सुमतिम्‌ अलुग्रहात्मिकां बुद्धि नः अस्मान्‌ मापय ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 
` हे उत्पन्न हुओंको जानने बाले अग्ने ! आप चरु घुरोडाश 
आदि इबिको उससे पूजनीय देवताके पास जिस प्रकार पहुँचाते 
हैं और जिस प्रकार पाकयज्ञ इविर्यज्ञ सोमयाग एकाइ ओर 
आहींनसत्रमेदसे उन यज्ञोंके भेदोंको जानते हुए रचते हो, इसी 
प्रकार देवताओंके पाससे हमको अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धि प्राप्त 
कराइये और हे ऐसे अभिदेव ! आप हमको सब अनर्थाके मूल 
पापसे छुडाइये ॥ २ ॥ 


: तृतीया ॥ 8 
यामन्यामन्नुपेयुक्त वहि कर्मन्कर्मन्ना मगस्‌।अभिमीडे 
रच्षोहएं यञ्च घृताहुंते स. नो मुधेलहसः ॥ ३॥ 
यामन्‌ऽयामन्‌ । उपव्युक्तम्‌ । वहिष्ठम्‌ । कर्मन5कर्मन । आऽभगस्‌। 


च 


अग्निम्‌ । ईडे । है 
र्‍क्षः5हनम्‌ । यह हपम्‌ । घृतञ्याहुतम्‌ । सः । नः । मुखतु । 


अहसः ॥ ३ ॥ 

यामनयामन्‌ यामनियामनि । ® सप्तम्या जुक्‌ & । तत्तत्फ- 
लप्रापणे निमित्तभूते सति उपयुक्तम्‌ तत्तद्धोमाधारत्वेन विनियुक्त 
बहिषठम्‌-बोढृतमम्‌ । ॐ बोदृशब्दात्‌ “तुश्छन्दसि” . इति इष्ठन्‌ 
प्रत्ययः “तुरिष्ठेमेयस्सु” इति तलोपः ® । कर्मनकर्सन्‌। & पूर्व- 
बत्‌ सप्तम्या लुक & । तत्तत्फलसाधने सर्वस्मिन्‌ कर्मणि आमंगस्‌ 
आभक्तव्यम्‌ आसेव्यम्‌ एवंगुणविशिष्टस्‌ आग्निस्‌ अहम्‌ ईले स्तौमि। 
युनविशेष्यते । रक्षोहणम्‌ रत्तसां इन्तारं यशहृधम्‌ यज्ञस्य अभिः 
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शेमादेबेधेयितारं घताहुतम्‌ आज्येन आहुतम्‌ आहुतिभिः संदी 
पितम्‌ ॥ स न इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

प्रत्येक यागमें होपके आधार होनेसे विनियुक्त इवि पहुँचाने 
बाले और अशुक २ फलके साधन सब कर्मोमे सेवन करने योग्य 
अभिकी में स्तुति करता हूँ | वह अग्नि राक्षसोंका संहार करने 
वाले हैं, अग्निष्टोम आदि यज्ञोंको बढ़ाने वाले हैं और घृत की 
आहुतियोंसे उनको प्रदीप्त किया जाता है ऐसे अग्निदेव हमको 
पापसे मुक्त करें ॥ ३॥ 

चतुर्थी 


सुजातं जातवेदसमश्निं वैश्वानरं विभुम्‌ । 

हव्यवाह हवामह स ना सुञ्चत्वहसः॥ ४ ॥ 
घुऽजातसू । जातऽवेदसम्‌ । अग्निम्‌। वेश्वानरम । विअञचुम्‌। 
इच्यऽबाहम्‌ । हवामहे । सः । नः । युञ्चतु । अंहसः ॥ ४ ॥ 

सुजातम्‌ शोभनजन्मानम्‌ । मन्त्रैनिमंथ्य आहितत्वात्‌ । जात- 
वेदसम्‌ जातानां जनिमतां वेदितारम्‌ । यद्वा । जातानि भूतजातानि. 
एनं विदन्तीति जातवेदाः । अथ वा जातमात्र एव वेदः घनं पशुः 
लक्षणम्‌ अलमतति जातवेदाः । “यत्तज्जातः पशून्‌ अविन्दतेति 
तज्जातवेदसो जातवेदस्त्वम्‌ इति हि ब्राह्मणम्‌” [नि० ७, १६]। 
वेश्वानरस्‌ विश्वनरात्मक विश्वनरहितं वा अत एव विञ्ुम्‌ व्यापकं 
हव्यवाहम्‌ हव्यस्य इविषा अस्माभिदेत्तस्य वोढारम्‌ एबंशुण- 
विशिष्टम्‌ अग्नि हवामहे आहृयामः। ® “बहुल छन्दसि” इति हृ 
सप्रसारणम्‌ & ॥ अन्यद गतम्‌ ॥ 

मंत्रोंके निमंथन होनेसे शोभन जन्म बाले उत्पन्न होने वालों 
को जानने वाले, और उत्पन्न हुए प्राणिमात्र जिनको जानते हैं 
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“अथवा जिन्होंने उत्पन्न होते ही पशुरूपी धनको प्राप्त किया हे † 
ऐसे जातवेदा और सम्पूर्ण मनुष्योका हित करने वाले वेश्वानर 
व्यापक और हमारी दी हुई हविको पहुँचाने वाले अग्निदेवका 
हम आह्वान करते हैं, वह हमको सकल अनर्थोकी मूल पापसे 
'छुड़ावे ॥ ४ ॥ 
पश्चमी ॥ 
येन आयो बलमदयोंतयत्‌ युजा येनासुराणामयुवन्त 
` मायाः । 
यनासिनां पणीनिन्द्रो जिगाय स नों सुथलेहसः५ 
येन । ऋषयः । बलम्‌ । अद्योतयन्‌.। युजा । येन । असुराणाम्‌ | 
अयुवन्त | मायाः । | 
पेन । अग्निना | पणीन्‌ । इन्द्र; । जिगाय । सः । नः। ग्रुश्चतु। अंहसः 
क्षय! अतीन्द्रियार्थदशिनः अङ्गिरःमश्वतयः येन अग्निना युजा 
सख्या बलम्‌ आत्मीयं सामर्थ्यम्‌ उद्दयोतयन उद्दीपँ पराभिभवन- 
ज्षमम्‌ अळुवेन येन अग्निना असुराणाम्‌ सुरविरोधिनाँ मायाः 
व्यामोहकशत्तीः अयुवन्त देवाः पृथक्‌ कृतवन्तः तथा येन अग्निना 
न्द्रो देवाधिपतिः पणीनः पतत्संज्ञान असुरान जिगाय जितबान्‌। 
& जि जये। अस्मात्‌ लिटि “सनलिटोजः” इति अभ्यासाद उत्त- 
प त ता 
| निरुक्तमें कहा है, कि-“यत्तउजातः पशून्‌ अबिन्दतेति 

तज्जातवेदसो जातवेदस्त्बम्‌ ॥- उन्हाने उत्पन्न होते ही पशुओं 


को पाया यही अग्निका जातवेदस्त्व है”। ( निरुक्त ७। १६)॥ 
११६० 


चतुर्थ काणडम्‌ ` ४८७ 


अतीन्द्रिय पदार्थोको देखने वाले अंगिरा आदि ऋषियोंने 
जिन अभिके साथ मित्रता कर पराभिभवनरूप आत्मशक्तिको 
जगाया है और जिन अग्निदेवके प्रभावसे देवताओंने असुरोकी 
मोहने वाली मायाओंको देवताओंसे अलग किया है और जिन 
अग्निदेबके द्वारा इन्द्रदेवने पणिनामक असुरोंको जीता है, वह 
अभिदेव हमें सब अनर्थोंकी सूल पापसे छुड़ा देवे ॥ ५॥ 


षष्ठी ॥ 

येन देवा असतमन्वविन्दन्‌ येनोषधीमेधुमतीरकखन्‌ 
येन देवाः स्वं १रामंरन्त्स नो मुझ्॒लंहसः ॥ ५ ॥ 

येन । देवाः । शृतम्‌ । अजुग्रविन्दन्‌ । येन ओषधीः । 

मधुऽमतीः । अक्ृएवन्‌ । 

येन । देवाः। स्व; । आऽञअ्भरन्‌। सः। नः | झुञ्चदु। अहसः 
` येन अग्निना सहायेन देवाः इन्द्रादयः अमृतम्‌ अमरणसाधनं 
पीयूषम्‌ अन्वविन्दन्‌ अलभन्त येन अग्निना जगदजुप्रविष्टेन 
गोषधीः ब्रीहियवाद्यास्तरुणुल्माद्याश्च'मधुमतीः मधुररसयुक्ताः अकृ- 
एवन्‌ अकुर्वन्‌ येन अभिना यज्ञसाधनभूतेन देवाः देवत्वकामा यज- 
मानाः स्तोतारो वा स्वः स्वर्गम्‌ आभरन्‌आहरन्‌। अलभन्तेत्यथेः ॥ 
. जिन अग्निकी सहायतासे इन्द्र आदि देवताओंने अम्ररणके 
साधन अमृतको प्राप्त किया था, और जगतके भीतर प्रविष्ट जिन 
झग्निके द्वारा देवताओंने ब्रीहि यब तरु गुल्म आदि औषधियों 
को मधुर रस युक्त किया है और जिन यञ्भके साधनभूत अग्नि- 
के द्वारा देवत्व चाहने वाले यजमान वा स्तोता स्वर्गको प्राप्त करते 
हैं, वह अभ्निदेव हमें पापसे युक्त करें ॥ ६ ॥ 

_ ११६१ 


४८८ अथर्षवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
| सप्तमी ॥ 
यस्येदं प्रदिशि यदू विरोचते यज्जातं जनित्ये[च॒ 


आ नाथितो जोहवीमि स नो गुञ्चलहसः ७ 
यस्य । इदम्‌ । प्रडदिशि । यत्‌ । बिञ्रोचते । यत्‌ । जातम्‌ । 
जनितव्य म्‌ । च । केवलम्‌ । 
स्तौपि। अग्निम्‌ । नाथितः । जोइवीमि। स;। न; | प्रुङ्चतु । अहसः७ 


यस्य अग्नेः प्रदिशि प्रदेशने प्रशासने इदम्‌ सर्व जगद्ग वतेते । 
इदम्‌ इत्येतद्‌ विशिनष्टि । यद्‌ इदम्‌ अन्तरिक ग्रहनचत्रादिकं विरो 
चते विविध दीप्यते यञ्च प्राणिजातं पृथिव्यां [ जातम्‌ ] उत्पन्न 
जनितव्यम्‌ जनयितव्यं जनिष्यमाण कृत्स्नं काय जगह यद्ग अस्ति 
तत्‌ सर्वे केवलम्‌ अनन्यसाधारणः यस्य प्रदिशि 'बतेते तथाविधम्‌ 
अग्निम्‌ अहं स्तौमि | नाथितः । ® नाथ्‌ याञ्चायाम्‌ । अस्मात्‌ 
कतरि निष्ठा & । नाथमानः फलं कामयमानः। यद्वा नाथः स्वामी 
संजातोस्य नाथितः । तेनाभिना नाथवान्‌ भविष्यामीति जोहवीमि 
पुनःपुनराहयामि । ® “अभ्यस्तस्य च” इति इयतेः संप्रसार- 
णम्‌ । “गुणो यङ्लुकोः इति अभ्यासस्य शुणः & ॥ 

[ इति | तृतीय सक्तम्‌ ॥ 

जिन अभिदेवके शासनमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ वर्तमान है । 
अन्तरित्तमें जो ग्रह नक्षत्र आदि अनेक प्रकारसे दिपते है, पृथिवी . 
में उत्पन्न प्राणिमात्र और आगेको उत्पन्न होने वाले प्राणी 
जिन अभ्निदेवके बशीभूत हैं उन अभिदेवकी में स्तुति करता हूँ, 
उनका वारबार आह्वान करता हूँ ॥ ७ ॥ 

तोसगा. सूक्त समाप्त.( १२५ ) ५ 
११६२ 


चतुर्थे काएडम्‌ ४८६ 


“अम्नयेहोयुचेष्ठाकपालः'? [ तै० सं० ७, ५, २१, १ ] इत्या- 
दिना दशहविष्कामृगारेष्टिराध्वयवे विहिता । तत्र अग्नेरहोम्च 
स्तावकम्‌ “आअग्नेमन्दे” [ २३ ] इति सूक्तं व्याख्यातम्‌ । इन्द्रस्यां 
होयुचः स्तावकम्‌; “इन््रस्यः मन्महे”. इति सूक्तम्‌ । तस्य पूर्वसूक्तेन 
सह उक्तो बिनियोगः ॥ 

« अग्नयंहोगुचेष्टाकपालः” इस तैत्तिरीयसंहिता ७ । ५।२१। १ 
के मन्त्रसे दशहविष्का मगारेष्टिका अध्वयु के लिये विधान किया 
गया है। तहाँके अग्निका स्तावक पापमोचन करने वाला “अभे 
मन्वे” यह तेईसवाँ सूक्त लिया गया है। और इन्द्रकी स्तुति करने 
वाला पापमोचक “इन्द्रस्य मन्महे” सूक्त लिया गया है । इसका 
पूवस्ूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 


तत्र प्रथमा ॥ 
इन्द्रस्प मन्महे शश्वदिदंस्य मन्महे बृत्रप्त स्तोमा उप 
- मेम आणुः । 
यो दाशुषः सुक्रतो इवमेति स नों मुश्चरंहसः॥ १॥ 
न्द्रस्य । मन्महे । शरवत्‌ । इत्‌। अस्प। मन्महे। इतरऽप्नः। स्तोमाः। 
उप । मा । इमे । आ । अणुः । 
यः | दाशुषः । गतः । इवम्‌ । एति | सः । नः । युज्चतू । 


आहसः ॥ १.॥ ` 
इन्द्रस्य परमैश्वययुक्तस्य मन्महे महत्वं जानीमः । $ मनु अव- 
बोधने । तनादित्वाद उप्रत्ययः । “लोपश्चास्यान्यतरस्यां म्वो!!” 
इति उकारलोपः % । असाधारणयं दशेयितुम्‌ आह शश्वदिति। 
११६३ 


४६० अ्वेद्संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


00... समस्या 
'इदिति अवधारणे । शरवत्‌ पुनःपुनः अस्येवेन्ट्रस्य तद्‌ माहात्म्यं 
मन्महे अबबुध्यामहे । नान्यस्य ताहङ्माहासम्यं श्यत इत्यथः । 
एत्रघः हम असुरं इतयतस्तस्य इन्द्रस्य इमे पुरतो वक्ष्यमाणाः 
स्तोमाः स्तोत्राणि मा माम्‌ उपाणुः उपयन्ति उपगच्छन्ति । इन्द्र 
माहात्म्यविषयाणि स्तोत्राणि उपागत्य मां स्तोतारं ्न्तीत्यर्थः ॥ 
यः प्रसिद्ध इन््रो दाशुषः चरुपुरोडाशादिहवींषि दत्तवतः छळत; 
शोभनकर्मणो यजमानस्य इवम्‌ आहानम्‌ एति प्रामोति नोदास्ते । 
छ दाशुषः । दाशर दाने । “दारवान्‌ साहान्‌ मीद्वाथ इति 
कवसो निपात्यते | “बसोः संप्रसारणम्‌” । इति संप्रसारणम्‌ । 
इवम्‌ इति । “भावेबुपसगेस्य” इति इयतेरपू संप्रसारणं च $ ॥ 


स न इत्यादि गतम्‌ ॥ हे 
परमैश्वर्ययुक्त इन्द्रदेवके महत्वको हम जानते हैं (इन्द्रका असा- 


धारणत्व दिखानेके लिये कहते हैं, कि-) हम वारम्वार इन इन्द्र 
देवके ही माहात्म्यको जानते हैं अर्थात्‌ ऐस! और किसीका 
माहात्म्य नहीं दीखता । इत्रासुरका इनन करने वाले इन्द्रके आगे 
कहे जाने घाले स्तोत्र मुकको प्राप्त होरहे हैं अर्थात्‌ इन्द्रके माहात्म्य 
विषयक स्तोत्र सामने आकर सुभे स्तुति करने वाला बना रहे 
हैं। जो प्रसिद्ध इन्द्रदेव शोभन कर्म वाले यजमानके आहानकी 
आपेक्षा नहीं करते हैं, वह इन्द्र हमको सब अनर्थाके मूल पापसे 


छुड़ाबं ॥ १ ॥ 
द्वितीया 1॥ 
य उग्रीणामुग्राहुमैयुयो दानवानां बलंमारुरोजं । 
येने जिताः सिन्धो येन गावः सः नो सुञ्चतंईसः 
यः । उग्रीणाम्‌ | उग्रव्याहुः । ययुः । य! । दानवानाम्‌। बलाम्‌ । 
आ5ररोज | | 
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चतुर्थ काएउम्‌ ४६१ 

येन । जिताः सिन्धवः येन | गाबः। सः नः। सुञचतु । अंहसः २ 

य इन्द्र; उग्रबाहुः उद्गूणहस्तः उग्रीणाम्‌ उद्शूणानां शत्रु 
सेनानां युयुः याबयिता पृथक्कता । ® योतेद्र च इति दुमत्यय;% । 
य इन्द्रो दानवानाम्‌ दनोरपत्यानाम्‌ असुराणां बलम्‌ सामर्थ्यम्‌ 
आरुरोज सेतो वभञ्ज । & रुजो भङ्गे & । येन इन्द्रेण सिंधवः 

स्यन्द्नशीला मेघस्था आपः जिताः मेघं भित्त्वा जयेन प्राप्ताः। 
यद्वा सिन्धो नद्यः समुद्रा वा इत्रबधेन जिताः । श्रूयते हि । 
“बज्रेण खान्यतृणन्नदीनाम्‌” [ ऋ० २. १५. ३] “अहन्नहिं परि- 
शयानम्‌ अर्णोवाखूजो अपो अच्छा सपुद्रम्‌ [ ऋ० ६. ३०, ४ ] 
इत्यादि । येन इन्द्रेण पणिनामक्रासुरवधेन तदपहूता गावो जिता 
लब्धा; ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

जो उग्र हाथवाले इन्द्रदेव प्रचण्ड शत्रसेनाओम भेद करानेवाले 
हैं और जिन इन्द्रदेवने दनुकी सन्तान दानबोँकी शक्तिको तोड़ 
दिया है और जिन इनद्रदेवने सरकने वाले जलोंको मेघोंकों फाड़ 
कर जीता है अर्थात्‌ प्राप्त किया है और जिन इन्द्रदेवने दृत्रको 
मार कर नदियोंको और समुद्रको जीता है 1 और जिन इन्द्र 
देवने पणि नामक असुरोको मार कर उनकी हरी हुई गौओंको 
जीता है, बह इन्द्रदेव सब अनर्थोके मूल पापसें हमें युक्त करें २ 

॒ तृतीया ॥ 
यश्चंषाणिप्रो दृमभः स्वविद्‌ यस्मे ग्रावाणः प्रवदन्ति 

नृम्णम्‌ । 

यस्याध्वर सप्तहोता मदिः स नो मुश्त्वहेसः ॥३॥ 


† “बज्जण खान्यद णन्नदीनाम्‌ ॥-इन्दने बजे द्वारा नदियों 
“के आकाशोंको हिंसित कियो” ( ऋ०२। १५। ३) 


११६५ 


_ ४६२ अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुबादसंहित 


यः । चषेणिञ्म; । षभः । स्वः5वित्‌ । यसमै । ग्रावाणः । वः 
दन्ति । दमम्‌ । | 

यस्य । अध्वरः । सप्तऽहोता। मदिषठः । सः । नः । सुखतु । अंहसः 
य इन्द्रः च्षणिप्रः । चर्षणयो मनुष्याः तान्‌ अभिलषितफलेन 
राति पूरयतीति चर्षणिप्रः । ® पा पूरणे । “आतोजुपसगे कः? 
इति [ कः ] & । इषभः वर्षित्रा । यद्वा एषभवत्‌ मसह्यकांरी 
स्ववित्‌ स्वगस्य लम्भयिता । यस्मा इन्द्राय ग्रावाणः अभिषवार्थाः 
पाषाणा नृम्णम्‌ सोमरसलत्तणं घनं रदन्ति अंभिषवकालीनेः 
ध्वनिभिः ्रकथयन्ति । “देवा ग्रावाण इन्दुरिन्द्र इत्यवादिषुः? 
[ तै० ब्रा० ३, ७, 8, २ ] “मेते बदन्तु प्र वयं बदाम” [ ऋ० 
१०, 8४, १ ] इत्यांदिमन्त्रबणाद्‌ ग्राव्णां प्रवदितृत्वम्‌ । यस्यः 
इन्द्रस्य अध्वरः सोमयागः सप्त होता सप्तभिहोतृभिवेषट्कतेभियु क्तः 
मदिष्ठः मादयितृतमो भवति । & होता मैत्रावरुणः ब्राह्मणाच्छंसी 
पोता नेषा अच्छावाकः आग्रीभरश्चेति सप्त होतारो दृषट्कर्तारों यस्मि- 
न्निति बहुव्रीहो “ नद्युतश्च” इति प्राप्तस्य कपः “ऋतश्छन्दसि” 
इति प्रतिषेधः । मदिष्ठ इति । मदी हर्ष इत्यस्थात्‌ ठच्‌ तदन्तात्‌ 


“तुर्छन्दसि” इति इष्ठन्‌ । “तुरिष्टेमेयस्सु” इति तलोपः & ॥ 
गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


जो इन्द्रदेव मनुष्यांको अभिलषित फल देकर उनकी काम: 
नाओंको पूर्ण करते हैं और जो इन्द्रदेव हृषभकी समान हठपूत्रक 
स्त्रगंकी प्राप्ति कराने वाले हैं और जिन इन्द्रदेवके लिये अभिः 
षवके कार्यके पाषाण अभिषवके समयकी ध्वनियोंसे सोमरस- 
रूपी धनको कहते हैं 1 । और जिन इन्द्रदेवका सोमयाग सात 


(देवा आवाण इन्दुरिन्द्र इत्यवादिषुः ॥-दमकते हुए पाषार्णोने 
इन्दु इन्द्र कहा” ( तैत्तिरीय आहण ३ । ७। ६ । २।) और 
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बषट्कता होताओंके द्वारा मद करने वाला होता है ‡ वह इन्द्र 
देव हमको सब अनर्थोके मूल पापसे छुड़ावें ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ | 
यस्यं वशास ऋषभासं उक्षणो यस्मै मीयन्ते स्वर॑वः 
स्वविदें । 


यस्में शुक्रः पर्वते बह्मंशुम्मितः स नों मुञ्चलईसः ४ 

यस्य । बशास; | ऋषमासः । उत्तणः । यस्मै । मीयन्ते | स्वर: । 
स्वः5विदे । 

यस्मै । शुक्र; । पवते । अह्मव्शुम्भितः । सः । चः । मुज्चतु । 


छंहस.: ॥ ४ ॥ क्क 
_-बशासः बशा बन्ध्या गावः ऋषभासः ऋषभाः उचाण; उत्ताणः 
सेचनसमर्थाः । & “वा षपूर्वस्य निगमे” इति उपधादीघोभावः & | 
'एवं बशादिरूपाः पशवः यस्य इन्द्रस्य यागार्यम्‌ आलभ्यन्ते यस्मा 
न्द्राय स्वविदे स्वर्गस्य लम्भयित्रे स्वरवः । यूपावतत्तणशकलः 
स्वरुः । तेन तद्वन्त उपलक्ष्यन्ते | स्वरवः स्वरुमन्तो यूपा मीयन्ते 
झबरेषु स्थाप्यन्ते |  डुमिन्‌ मक्षेपणे & । यस्मा इन्द्राय शुक्र 
निर्मलो रसघोन सोमः ब्रह्मशुम्भितः ब्रह्मभि्मन्त्रेः अमिषवसाधः 
सैरलंकृतः सन्‌ पवते दशापवित्रधारया स्रवति ॥ स न इत्यादि 

पूर्ववत्‌ ॥ . फ़ 
“ब्रते बदन्तु भ वर्यं वदामः ॥-येकहें और हम कहते है” (ऋग्वेद 
१० । ६४ । १) इत्यादि मंत्रब्ोमें पाषाणोंका प्रवदिवृत्व सिद्ध हे 
1 होता, मैत्रावरुण, ब्राह्मणाच्छंसी, पोता, नेष्टा, अच्छावाक 


“और अग्नीध बे सात वषट्कता होता हैं!) . 
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आलभन किया जाता है और जिन स्वगप्रापक इन्द्रदेकके लिये 
स्वरु वाले यूप अब्टोंमें स्थापित किये जाते हैं और जिन इंद्रदेव 
के लिये निर्मल रस बाला सोम मन्त्रोंसे अलंकृत होता हुआ 
दशापवित्रकी धारासे टपकता है, वह इन्द्रदेव हमको सब अनथों 
के मूलपापसे छुड़ावें ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
यस्य॒ जुष्टिं सोमिनः कामयन्ते यं. हवन्त इपुंमन्तं 
गविशे । | 
यस्मिन्नर्कः शिंश्रिये यस्मिन्नोजः स नों मुथतंहसः ५. 
यस्य । जुष्टिम्‌ । सोमिनः। कामयन्ते | यस्‌ । हवन्ते । इषुऽमन्तम्‌। 
गोषी । | । 
यस्मिन्‌ । अक; । शिश्रिये । यस्मिन्‌। ओज; । सः | नः । सुक्वतु । 
अंहसः ॥ ५॥ भ, 
यस्य इन्द्रस्य जुष्टिम्‌ प्रीति सोमिनः सोमबन्तों सजमानाः काम- 
यन्ते अभिलषन्ति । इषुमन्तम्‌ बाणवन्तं प्रशस्तायुधस हितं यस्‌ 
इनदरं गविष्ठौ गवां पशिभिरपहृतानां घुनरन्वेषणे अभिगमने वा 
इवन्ते आइयन्ति। यस्मिन्निन्द्रे अर्कः अचेनसाधनभूतो मन्त्रः 
स्तुतशस्रादिलत्षणः शिश्रिये आश्रितो भवति । तथा यस्मिञ्िन्दरे 
अजः बलम्‌ अनन्यसाधारणं इश्यते ॥ स न इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
सोम वाले यजमान जिन इन्द्रदेवकी प्रीतिको चाहते हैं और 
पणियोंके द्वारा गौओंका इरण होने पर जिन प्रशस्त आयुधवाले 
इन्द्रदेवको बुलाया जाता है और जिन इन्द्रदेवमे पूजाका साधने 
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मंत्र आश्रय पाता है और जिन इन्द्रदेवमें असाधारण बल दीखता 
है, वह इन्द्रदेव हमको पापसे छुड़ाबें ॥ ५ ॥ 
ड षष्ठी ॥ वु 
यः प्रथमः कंमेकृत्यांय जन्ने यस्यं वीय|प्रथमस्यानुबुद्धम्‌। 
येनोद्यतो वज्रोम्यायताहि स नो मुश्वतंहसः ॥ ६॥ 
यः । प्रथमः | कर्मवकृत्याय । जे । यस्य । वीर्युथू । मस्य । 


अजुऱचुद्धप्‌ | 
येन । उत्‌ऽयतः । वज्ञः । अभिञ्यायत । अहिम्‌ । सः | न; । 


मुखतु । अंहसः | ६ ॥ 

य इन्द्र! प्रथमः मुख्य! कमेकृत्याय कर्मणां ज्योतिष्टोमादीनां 
करणाय अनुष्ठानाय जज्ञे जातवान्‌ । यस्य इन्द्रस्य प्रथमस्य मुख्यस्य 
वीर्यम्‌ वीरकमे हत्रहननादिकम्‌ अलुबद्धम्‌ परस्परं संततम्‌ । श्रयते 
हि । “इन्द्रस्य बु वीर्याणि प्र वोचं यानि चकार प्रथमानि वज्जी । 
अहन्नहिम्‌ अन्वपस्ततदे प्र वक्षणा अभिनत्‌ पर्यतानास्‌” इत्यादि 
[ ऋ० १, ३२. १ ]। येन इन्द्रेण उद्यतः उद्ध्वतो वज्रः अहि 
त्रम्‌ अभ्यायत अभितः स्वेतः अहिंसीत्‌ । & आङ्पूनाद्‌ यमे- 
लुँङि च्लेः सिच्‌ । “यमो गन्धते” इति तस्य किस्वाद्‌ “अनुदाः 
त्तोपदेश०” इत्यादिना अबुनासिकलोपः । “इस्वाद् अङ्गात्‌ ' इति 
सिज्लोप  ॥ स न इत्यादिगतम्‌ ॥ 

जो इन्द्रदेव ज्योतिष्टोम आदि कम करनेके लिये झुख्यरूपसे 
जाने जाते हैं और जिन इन्दरदेवका इत्रइनन आदि गुख्य कम 
परस्पर पुरा हुआ सुना जाता दै ३ और जिन इन्द्रदेवके उठाये 
` ‡.५बबस्य चु. वीयोणि प्र वोच यानि चकार मथमानि चज्जी. । 
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हुए ज्जने इत्रासुरका सब ओरसे संहार कर डाला वह नरदेव 
हमको|सब अनथाँके मूल पापसे मुक्त करे ॥.६ ॥. 
सप्तमी ॥।. | 
य संग्रामान्‌ नयंति सं युधे वशी यः पुष्टानि संसृजति । 
दर्यान । 
स्तौमीन्द्रै नाथितो जोंवीमि स नों सुद्चलंहंसः ॥७॥ 
यः । समूऽग्रामान्‌ । नयति । सम्‌ । युधे । वशी । यः । पुष्टानि । 
सम्‌ऽछजति । यानि । 
स्तौमि । इदम्‌ । नाथितः । जोहवीमि । सः । नः । सुखतु । 
अंहसः ॥७॥ . जम 
वशी स्वतन्त्र य इन्द्र! युघे योधनाय संप्रहाराय संग्रामम्‌ युद्ध 
सं नयति सम्यक्‌ प्रापयति । यद्वा युधे योधनांय वशी स्वतन्त्रः । 
योधयितुं कुशल इत्यर्थः । तथा य इन्द्र: पुष्टानि समृद्धानि द्वयानि 
ख्रीपुंसात्मकानि मिथुनानि संछ्जति ` परस्परं संसृष्टानि प्रजनन- 
समर्थानि करोति । तम्‌ इनदरं स्तोमि । नाथितो जोहवीमि इत्यादि 
व्याख्यातस्‌ ॥ 


[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
जो स्वतन्त्र इन्द्रदेव स्वतन्त्र प्रहार करनेके युद्धमें भली प्रकार 


अहन्नहिं अन्वपस्ततदे प्रवक्षणा अभिनत्‌ पत्रतानाम्‌ ॥- वज्रधारी 
इन्द्रने जिन मुख्य २ कर्माको किया है.उनः वीयमय कर्माको में 
कहता हूँ कि--इन्ट्रदेवने हत्रको मारा फिर जलोंको ताडितं किया 
और. पवर्ताके वच्षणोंको तोड़ डाला”:०:(क्रम्वेद १ । ३२ । १)॥ 
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पहुँचाते हैं और जो इंद्रदेव पुष्ट जोड़ोंको परस्पर संसष्ट करते हैं 
उन इंद्रदेवकी में प्रार्थी स्तुति करता हूँ में उनको बारम्बार बुलाता 
हूँ, बह इंद्रदेव पापसे मेरी रक्षा करें ॥ ७॥ 
चतुथंकाण्डक पंचम अनुवाकमे चतुर्थे सुक्त समाप्त ( १२६ ) ॥ 
«बायो; सवितुः” इत्यस्य सक्तस्य “अग्नेर्मन्वे” इत्यनेन सूक्तेन 
सह उक्तो विनियोगः ॥ 

_ तथा “वायव्यां वातबात्यायाम्‌’ [ न° क० १७ | इत्यादिः 
विहितायां शान्तौ “वायोः सवितुः” इत्येतत्‌ सूक्तम्‌ आवपनीयम्‌। 
तद्‌ उक्तं नक्षत्रकल्पे | “वायोः सबितुरिति वायव्यायाम्‌’ इति 
[ न० क० १८] ॥ | 

तत्र मृगारेशै “बायो सावित्र आगोयुगभ्यां चरु;” [.तै० सं० 
७, ५. २२, १ ] इति विहितस्य हविषो वायुसवितारी देवता । 
तयोः स्तावकम्‌ “वायोः सवितुः” इति सुक्तम्‌ ॥ 

“वायोः सवितुः? इस सूक्तका “अग्नेमन्वे' सरक्तके साथ विनि- 
योग कह दिया है ॥ 

तथा “वायव्यां वातवात्यायाम्‌-आँधी चलने पर वायव्या 
*शातिको करे” इस नचात्रकल्प १७ से विहित शान्तिमें “वायोः 
सावेत्‌ः” यह सूक्त पढ़ना चाहिये । इसी बातको नचत्रकन्पमे कहा 
कि-“बायौः सबितुरिति बायव्यायाम्‌' ( नत्तत्रकल्प १८ ) ॥ 

तहाँ मगारेष्टिमें “वायो सावित्र आगो युग्भ्यां चरुः” ( तेत्ति- 
रीयसंहिता ७। २।.२२। १ ) से विहित इविके वायु और 
सविता देवता दै । उनकी स्तुति करनेवाला “बायो सबितु” यह 
सूक्त है ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

वायोः संवित॒र्विदयांनि मन्महे यावांत्मन्वद्‌ विशंथो 


यो च रक्षथः । ` 
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यो विश्व॑स्य परिभू बंभूवथुस्तो नों मुञ्चतमेहस।१॥ 
बायौः । सवितुः । बिदथानि। सन्महै । यौ। आत्मनउचत्‌ । 
विशयः । यौ । च । रत्तयः । 


यौ। विश्वस्य। परिभू इति परिभू । बभूवथुः । तौ। नः | गरुश्चतस्‌। 


अंहसः ॥ १ ॥ | 
बायो; जगदाधार भूतस्य व(तस्य सवितुः सबभेरकस्य च देवस्य 
विदथानि वेदनानि स्तुत्या गुणविषयज्ञानानिं । यद्वा विदथ इति 
यज्ञनाम । विदथानि वेदितव्यानि श्रृतिविहितकर्माणि मन्महे जानी- 
महे । ® विद ज्ञाने इत्यस्माद्‌ औणादिकः अथप्रत्यय; ® । हे 
बायुसबितारौ यौ युवाम्‌ आत्मन्वत्‌: सात्मकं स्थावरजङ्गमात्मक 
जगद्‌ विशथः प्रविशथः । बायोस्तावत्‌ प्राणात्मना प्रवेशः श्रुति- 
सिद्धः । “वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ [ ऐ० आ० 
२, ४, २ ].इति। सविता च प्रेरकत्वेन अन्तर्यामितया सर्व जगद्‌ 
अ्नुमबिष्ट।-। “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरः ”[ बु० ग्रा? 
३, ७, ७ ] । इत्याद्यन्तर्यामिब्राझंणात्‌ । & आत्मन्वत्‌ इति | 
आत्मनशब्दाद मतुप्‌ ।  “मादुपघायाः०” इति वत्वम्‌ । “अनो 
बुट? इति नुहागम; ® । प्रवेशानन्तरं यौ च युबां रत्तथः तज्ज- 
गत्‌ पालयथः । तथा यौ युवां विश्वस्य कृत्खस्य जगतः परिभू 
परिपूर्वो भवतिः परिग्रहां वर्तते । परिग्रहीतारो बभूवथुः भवथः | 
& परिपूर्वाद भवतेः विवप्‌ प्रत्ययः । “सुपां सुलुक्‌” इति पूव 
सवर्णंदीघः & । हे वायुसबितारौ तौ युवां नः अस्मान्‌ अंहसः 
पापाद मुज्यतम्‌ । ® मुच्ल मोक्षणे ॥ “शे मुचादीनास्‌ इति 
बुभ &॥ 
जगतूके आधारभूत वायुके ओर सर्यमेरक सूर्यदेबके श्रृति- 
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विहित कर्माको हम जानते हैं | हे वायु और सूये देवताओं ! जो 
तुम आत्मा वाले स्थावर और जंगम प्राणियोंपें प्रवेश करते हो 1। 
प्रवेशके अनन्तर जो तुम उस जगत्‌की रक्षा करते हो तथा जो 
तुम सब जगत्को धारण करने वाले हो, वह तुम हमको सब 
अनर्थोंके मूल पापसे मुक्त करो ॥ १ ॥ 
दु > अ द्वितीया ॥ 
ययोः संख्याता वरिमा पार्थिवान याभ्यां र्जा 
` युपितमन्तरि्ते । 
ययो प्राय नान्वानशे कश्चन तो नों मुञ्चतमंहसः २ 
ययोः । सम्‌ऽख्याता । बरिमा । पार्थिवानि । याभ्याम्‌ । रजः 
युपितम्‌ । अन्तरिक्षे । 


ययोः | म्रञ्ययम्‌ | न। अनुऽञ्चानशे। कः। चन तौ । नः । सुञ्चतम्‌। 
अंहसः ॥२॥ 
ययोदेवयोः पार्थिवानि पृथिव्यां भवानि वरिमा उरुत्वानि मह- 
चानि संख्याता संख्यातानि जनेः सम्पक्‌ परिगणितानि प्रख्या- 
तानि दृश्यन्ते । & पार्थिवानि “पृथिव्या जाओ” इति प्राग्दीव्य- 
तीयः अज प्रत्ययः । बरिमेति। उरुशब्दाद्‌ इमनिचि “प्रियस्थिर० 


+ वायुका प्राणरूपसे प्रवेश करना श्रतिमें प्रसिद्ध है, कि “वायुः 
प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ ॥- वायुने प्राण होकर नासिकामें 
प्रवेश किया” (ऐतरेय आरण्यक २।४।२) थोर “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌. 
पृथिव्या अन्तरः' (बृहदारण्यक ३-। ७। ७ ) आदि अन्तयामि 
ब्राह्मणके अनुसार सर्वभेरक सविता सब जगत्के भीतर प्रविष्ट हैं ॥ 
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इत्यादिना बर्‌ आदेशः । “शेश्छन्दसि बहुलम्‌ इति शेलोपः%। 
याभ्यां वायुसवितुभ्याम्‌ अन्तरिक्ष आकाशे रजः । उदकनामैतत्‌। 
& उक्त हि यास्केन । रजो रजतेः । ज्योती रज उच्यते । उदक 
रज उच्यते इति [ नि० ४. १8 ] % । तह रजःशब्दवाच्य दृष्टि- 
कारणम्‌ उदकं युपितम्‌ मूछितं सत्‌ धार्यते । सवित किरणेर्वायुना 
च खलु वषर्तौ विमोक्तुम्‌ आकाशे बहलतरम््‌ उदक ध्रियत इति 
श्रतिस्मृतिमसिद्धिः । ® युपितम्‌ इति । युपु विमोहने । अस्मात्‌ 
कर्मणि निष्ठा $ । कश्चन कोपि अन्यो देवः ययोर्वायुसचित्रोः 
प्रायस्‌ मरृष्ठगमनं नान्वानशे नाबुपाम्रोति । अनुगन्तुं समर्थो न 
भवतीत्यर्थः । & अशू व्याप्ती । झान्दसो लिट्‌ । “अश्नोते” 
इति नुडागमः & । तौ नो मुञ्चतम्‌ इत्यादि पूववत्‌ ॥ 

जिन वायु और सूर्य देवताओंके पृथित्री, परके महत्वमय कर्म 
मनुष्यामें भली प्रंकार प्रसिद्ध हैं । और जिन वायु और सविता 
देबताओके द्वारा आकाशमें मूछित रज 1 अर्थात्‌ जल धारण 
किया जाता है और कोई देवतां जिन :वायु और सूयदेवके श्रेष्ठ 
गमनको नहीं कर सकता वे वायुदेव और सूर्यदेव हमको सब 
अनर्थोंके मूल पापसे बचावें ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

तब ब्रते नि विशन्ते जनांसस्तय्युदिते प्रेरते चित्रभानो 

† निरुक्त ४ । १६ में कहा है, कि-“रजो रजतेः । जयोती 
रज उच्यते । उदकं रज उच्यते ॥-रज धातुसे रजस्‌ शब्द बना 
है । ज्योति रज कहलाता है और जल रज कहलाता है” ॥ 
और श्रुति तथा स्थृतियोंसे भी है, कि-बषां आतुमें बहुतसा जल 
वरसानेके लिये सूयेकी किरणों रे द्वरा और बायुके द्वारा आकाश 
मेंजल धारण किया जाता है । 


११७४ 


चतुर्थ काएडम्‌ ५०१ 
युवं वांयो सविता च भुवनानि सततथस्तौ नो सुगः 
तमंहसः ॥ ३ ॥ 
तब । त्रते। नि । विशन्ते । जनासः । त्वयि | उत्‌ | प्र । 
इरते । चित्रभानो इति चित्रऽभानो । 


युत्रम्‌। वायो इति। सिता| च । झुतनानि। रचाथ; | तौ । नः। सुञ्च- 


तम । अंहसः ॥ ३॥ . 


हे सबितः तब व्रते स्रत्संबन्धिनि कर्मणि पारिचरणलक्षणे 
जनासः जनाः प्राणिनः नि विशन्ते नियमेन बतेन्ते। ®“नेिशः' 
इति आत्मनेपदम्‌ ® । हे चित्रभानो विचित्रदीपे त्वयि उदिते 
उदय प्राप्ते सति भेरते सर्वे जनाः स्पस्त्रकार्यकरणाय प्रतते । 
& इर गतौ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ % । हे वायो स्रं सविता 
च युवम्‌ युवां सुवनानि भूतजातानि रक्षतः पालयथः ॥ तौ नो 
सुञ्चतम्‌ इत्यादि गतम्‌ ॥ 

हे सूर्यदेव ! आपकी सेवारूप कमे करनेके लिये मनुष्य नियमा- 
जुसार वती करते हैं और चित्रभानो ! आपका. उदय होने पर 
सब मनुष्य अपने २ कामको करनेके लिये प्रहत्त होते हैं। ओर 
हे वायुदेव तथा सूर्यदेव ! आप दोनों ही सब प्राणियोंकी रक्षा 
करते हैं ऐसे दोनों आप हमें पापसे छुड़ाइ्ये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


अपेतो वायो सविता चं दुष्कृतमप रक्षासे शिभदा 
च सेधतम्‌ । 
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सं ह्यश्जयां सृजथः से बलेन तो नों मुञ्चतमंहसः ४ 

अप । इतः । बायो इति । सबिता । च। दुःऽक्ृतस्‌। अप | 
रत्तांसि । शिमिदाम्‌ । च । सेधतम्‌ । 

सम्‌ । हि। उजैया । जयः । सम्‌ । बलेन। तौ । नः । मुः्वतम । 


अहसः ॥ ४ ॥ 
हे बायो त्तं च सबिता च दुष्कृतम्‌ अस्मदीय पापस्‌ अपतः 
अपगमयथः ॥ तथा रक्षांसि उपद्रत्रकारिणो राक्तसान्‌ समिधास्‌ 
संदीपां कृत्यां च अप सेघतम्‌ अपगमयतम्‌ !! अपि च ऊजंया 
ऊजेयति बलयतीति ऊजा अन्नरसजनिता पुष्टिः | & ऊज बल- 
प्राणनयोः । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ % । तया अस्मान्‌ सं सजथ; बलेन 


तज्जनितेन संखजथः ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे वायो ! आप और सूर्यदेव हमारे पापको हमसे अलग करिये । 


तथा उपट्वकारी रः'क्षसोंको और प्रदीप्त कृत्याको भी हमसे दूर 
करिये । और अन्नके रससे उत्पन्न हुई पुष्टिसे हमको युक्त 


करिये और हमको पापसे छुड़ाइये ॥ ४ ॥ 
शमी ॥ 


रयिं मे पोषे सवितोत भायुस्तनू दक्षमा सुतां सुशवम्‌। 
अयत्तमतातिं महं इह धत्त तो नो सुद्वतमंहंसः।५॥ 
रयिम्‌ । मे । पोषम्‌ । सविता । उत । वायुः । तनूइति । दत्तम्‌ | 
आ । सुवतामू । सुःशेवम्‌ । 


अयच्मतातिम्‌ | महः | इह । धत्तम्‌ । तौ। नः। ग्रुञ्चतम्‌। अंहसः ४ 
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CS 


उतशब्दः चार्थे । सविता वायुश्च मे मद्य रयिम्‌ धनं पोषम्‌ 
पुष्टि समृद्धि च आ सुवताम्‌ भेरयताम्‌ । यच्छताम्‌ इत्यर्थः | 
छ षू मेरणे । तुदादित्वात्‌ शः । तया तन्‌ तन्वाम्‌। ® “सुपा 
सुलुकू०” इति सप्तम्या जुक्‌ । “दूतौ च सप्तम्यर्थ” इति महः 
संज्ञा ® । तन्वाम्‌ अस्मदीये शरीरे सुशेवम्‌ ससख दत्तम्‌ क्लम्‌ 
आ सुताम्‌ आसमन्तात्‌ प्रेरयताम्‌ । तथा हे वायुसवितारो । अय 
चमशब्दात्‌ स्वायिकस्तातिल्‌ प्रत्ययः & । अयच्मम््‌ अरोगं महः. 
तजः इह अस्मिन्‌ यजमाने धत्तम्‌ धारयतम्‌ ॥ . 

सविता देवता और सूर्यदेवता से धन समृद्धि दें तथा हमारे 
श्रीरमें सुख और बल दें तथा हे वायु और सबिता देवताओं ! 
आरोग्यता और बड़े भारी तेजको इस यजमानमे स्थापित करिये 

षष्टी ॥ 


प्र सुंमति संवितर्वाय ऊतये महेखन्ते मत्सर मांदयाथः 
अवीगूवामस्य परवतो नि यंच्छत तो नो मुञ्चतमंहसः 
प्र । सुञ्मतिम्‌ । सवितः । बायो इति । उतये । महस्त्रन्तम्‌ । 
मत्सरम्‌ । मादयाथः । 


1 १ १7 
अर्वाक्‌ । वामस्य । मञ्चत; । नि । यच्छतम्‌ । तौ। नः । मुञ्चेतम्‌ । 


अंहसः ॥ ६॥ 
हे सवितः हे वायो ऊतये रचार्थ सुमतिम्‌ शोभनाम्‌ अजुग्रहाः 
त्मिकां बुद्धि युवां प्र यच्छतम्‌ । ® ४ऊतियूति०” इत्यादिना 
अवते बिबन्नन्त उदात्तो निपातितः छ । महस्यन्तम्‌ दीसिमन्तं 
मत्सरम्‌ मदकरं सोमं मादयाथः पीस्वा माद्ययः! ® मत्सरम्‌ इति 
मदेरैणादिकः सरप्रत्ययः  । वामस्य वननीयस्य परवत प्रकपे- 
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वतो धनस्य अर्वाक अस्मदभिशुखं नि यच्छतम्‌ नियमयतम्‌ । 
® वामस्येति । “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कमणः संप्रदानत्वा- 
तुर्ये षष्ठी । प्रत्त इति । “उपसर्गाच्छन्दसि धात्व” इति 
- वतिः & ॥ 

हे सतितः ! हे वायो ! आप रक्षाके लिये मुझे सुमति दीजिये 
आप दीप्तिमान्‌ मदकारी सोमो पीकर आनन्दित हूजिये सेव 
नीय बड़े भारी धनको इंमको दीजिये और हमें सब अनथाँके 
मूल पापसे बचाइये ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 
९ । €< 

उप शश न आरक्ष दवयाधामन्नास्थरन्‌ | 

स्तोमि देवं सवितारं च वायु तो ना मुञ्चतमंहसः 
उप श्रेष्ठाः । नः। आउशिपः | देवयोः । धामन्‌ । अस्थिरन्‌ । 


स्तौमिं । देवम्‌ । सतरितारम्‌। च । वायुम्‌ | तो | नः। युश्वतम्‌ ।अंहसः 
देवयोः वायुसबित्रोः धामन्‌ धामनि तेजसि स्थाने वा नः 
अस्माक श्रेष्ठा! प्रशस्ता आशिषः फलप्राथना उपास्थिरन्‌ उपस्थिता 
वतेन्ते । ® अस्थिरन्नित्ति। तिष्ठतेलु ङि “अकर्मकाच्च” इति आत्म 
नेपदम्‌ । “स्थाध्वोरिच्च” इति इसकिच्े | व्यत्ययेन कस्य रन्‌ 
आदेशः & । तथाविधं दैवग्रू दानादिगुणयुक्त सवितारं वायं च 
स्तोमि मशंसामि । & “उतो टृद्धिजु कि इलि” इति हृद्धि! & ॥ 
अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 

पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

. [इति ] घतुथकाणडे पश्चमोत्रुवाकः ॥ 

वायुदेब ओर सूयदेवक स्थानमें हमारी श्रेष्ठ फलपरार्थनायें उप- 
स्थित हैं उन दानादि युक्त वायुदेवता और सबिता देवता 
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की में स्तुति करता हूँ, वे दोनों गुझको सकल अनर्थोंके मूल 
पापसे छुड़ावं ॥ ७॥ 


सतुथे काण्डके पञ्चम अनुषाकमे पंचम सूक्त समाप्त ( १२७) ॥ 
पञ्चम अठुराक समात ॥ 
ष्ठेनुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “म्बे वाम्‌” इति आद्यस्य 
सक्तस्य पूर्ववद्‌ विनियोगः ॥ 
तथा सोमयागे “मने वाम्‌? इति औदुम्वर्या आज्यहोमस्य 
अबुमन्त्रण कुर्यात्‌ । उक्तं बेताने । “मन्ये वां द्यावापूथिती इत्यो- 
दुम्बयां आज्यहोमम्‌ इति [ बे० ३. ४ ]॥ 
छठे अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें मन्वे वां! इस प्रथम सूक्त 
का पहिलेकी समान विनियोग है ॥ 
तथा सोमयागे “मन्वे वाम्‌? इस सूक्तसे औदुम्वरयाके घृतहोम 
का अबुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि मन्वे 
वा द्यावापरथिवी इत्यौदुम्बया आज्यहोमम्‌'' (बैतानसूत्र ३ । ४)॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
मन्वे वो द्यावापरथिवी सुभोजसो सचेतसौ ये अमः 
थथाममिंता योजनानि । 
प्रतिष्ठे ह्यभंवतं वसूना ते नो सुञ्तमेहसः॥ १ ॥ 


मन्वे । वास्‌ । द्यावापृथिवी इति सुञ्मोजसौ । सचेतसौ । ये 


इति । अप्रथेथाम्‌ । अमिता । योजनानि । 
प्रतिस्ये इति ्रतिऽस्ये । हि । अभवतम्‌ । वसरूनाम्‌ । ते इति । 
न; । सुखतप्‌ । अंसः ॥ १ ॥ 
हे द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यो सुभोजसौ सुष्ठ भोजयित्यो 
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| 
शोभनभोगे वा सचेतसौ समानचित्ते वाम्‌ युवां मन्वे स्तौमि । 
यदवा वां युवयोगाहात्म्यं मन्वे अहं जानामि । कि पुनस्तद्र इत्याह 
ये अप्रथेताम्‌ इत्यादिना । ये द्यावापृथिव्यो अमिता अमितानि 
अपरिमितानि योजनानि । [ योजन]शब्दः अध्वपरिमाणवाची । 
अपरिमितान्‌ अध्वनः अप्रथेताम्‌ प्रथिते विस्तीर्णं अभवतासू । 
कृत्ल्देशव्याप्त्या सर्वगते भवत इत्यर्थः । हि यस्माद युवां वसूनास्‌ 
निवसतां देवमनुष्यादीनाम्‌ निवासहेतूनां घनानां वा प्रतिष्ठे अकः 
एाबस्थिस्यधिकरणे अभवतम्‌ भवथः । तस्मात्‌ सर्वाधारत्वेन युवयोः 
सबेगतत्वम्‌ । ® अतिपूर्वात्‌ तिष्ठतेः “आतश्चोपसर्गे ' इति अधिः 
करणे अङ्‌। “उपसगात्‌ सुनोति० इति पत्वम्‌ । नः अस्मान्‌ 
अंहसः पापाद्‌ सुञ्चतम्‌ ॥ 

हे द्यावापूथिवी ! सुन्दर भोग बाले और समान चित्त बाले 
तुम दोनोंकी में स्तुति करता हूँ, तुम दोनोंके माहात्म्यको में 
जानता हूँ कि-तुम दोनों अपरिमित मार्गोमें विस्तृत हो अर्थात्‌ 
सम्पूर्ण देशोंमें व्याप्त होनेसे सर्वगत हो । और तुम दोनों देवता 
और मनुष्य आदिकोंके धनोंके भकृष्टरूपसे स्थितिके कारण हो अतः 
सर्वाधार होनेसे सवगत ह तुम हमको पापसे छुड़ाओ ॥१॥ 
या ॥ 


प्रति ह्भंवतं वसूनां प्रदेद्धे देवी सुभगे उरूची । 
दयावापथिवी भतं मे स्योने ते नो मुञ्चतमंहसः ५ 
प्रतिस्थे इति अ्तिउस्थे । हि । अभवतम्‌ । बसूनाम्‌। परहद्धे इति 

मद्धो । देवी इति । सुभगे इति खुञ्भगे । उरूची इति । 
घावापृथिवी । इति । भवतम्‌ । मे । स्योने इति । ते इति। नः । 
दुञ्जतम्‌ । अंहसः ॥ २॥ 
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प्रतिष्ठे द्रभवत वसूनाम्‌ इति पूर्ववत्‌ । यस्मात्‌ सर्म्ाणिनाम्‌ 
अधिष्ठानभूते दयात्रापृथिव्यो तस्मात्‌ प्रविद्ध भक्षेण मणिसूत्र- 
न्यायेन सूत्रवत्‌ सवंजगदनुपविद्ध । अबुपवि्ट इत्यर्थः । देवी देव्यौ 
दानादिगुणयुक्ते छुभगे शोभनधने सौ माग्ययुक्ते वा | $ “आद्यु- 
दात्तं द्यच्‌ छन्दसि” इति उत्तरपदादयदात्तत्वम्‌ & । उरूची उरु 
बहुलम्‌ अश्चन्त्यौ व्याप्नुत्रत्यौ । ® उरुशब्दोपपदाद अश्चतेः 
“आत्विग्‌०” इत्यादिना क्विन्‌ | अनिदिताम्‌०” इति नलोपः। 
“चः? इति अकारलोपे “चौ” इति दीर्घत्वम्‌ | “अञ्चतेश्वोप- 
संख्यानम्‌” इति डीप्‌ । “सुपा सुजुक्‌०” इति पूर्णषवणेदीघं;% । 
हे द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यौ इस्थ महानुभावे युवां पे मम स्योने। 
सुखनामैतत्‌ । सुखहेतू भवतम्‌ । अन्यद्ग गतम्‌ ॥ 

तुम घनोंकी प्रतिष्ठा हो । द्यावाथिवी सब प्राणियोंके अधिष्ठान 
है अतएव मणिसूत्रन्यायकी समान सब जगत्‌में प्रविष्ट हैं, ओर 
ये दानादिगुणयुक्त हैं, सौभाग्यसम्पन्न हैं और अधिकतासे व्याप्त 
हैं। ऐसे महानुभाव द्यावापूथित्री मेरे सुखके कारण हों और वे 
द्यावापूथिवी हमें सव अनर्थोके मूल पापसे छुड़ाबे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


असंतापे सुतपसो हुवेहमुर्वी गम्भीरे कृतिभिनेमस्य| 

द्यावांपूथिवी भव॑तं मे स्योने ते नों मुधतमेहसः ३ 

असंतापे इत्यसमूउतापे । सु5तपसौ । हुने । अहम्‌ । उर्वी इति। 
गम्भीरे इति । कविऽभिः । नमस्पेर इति। 


.द्यावापूथिवी इति । भवतम्‌ । मे । स्योने इति। ते इति नः । 


मुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ३ ॥ 
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असंतापे संतापरहिते सर्वप्राणिनां संतापस्य हत्र्यो सुतपसो 
उवी उर््यों बिस्तीण गम्भीरे गाम्भीर्ययुक्ते इदम्‌ ईह्‌ इति परि- 
च्छेदरहिते कविभिः क्रान्तदशिभिमहर्षिभिः नमस्ये नमस्कार्य इः 
श्यौ यत्राम्‌ अहं हुवे रक्षणाथंम्‌ आहयामि। छ “बहुलं छन्दसि” 
इति इयतेः संप्रसारणम्‌ & ॥ उत्तरोधचों व्याख्यातः ॥ 

सब प्राणियोके सन्तापको इरने वाले, स्वयं सन्तापरहित, 


बिस्तृत और गम्भीरतायुक्त, परिच्डेदरहित तथा क्रान्तदर्शी मह 
पिंयोके द्वारा नमस्कार करने योग्य तुम दोर्नोको में रक्षा करने 


के लिये आह्वान करता हूँ,ऐसे महानुभाव द्यावापृथिवी मेरे लिये 
सुखके हेतु हों और वे दोनों हमको सब अनथाँके सूल पापसे 


सुक्त कर ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


ये अस्रत बिभृथो ये हवीषि ये खात्या बिभृथो ये 
८ 
मनुष्या । 
द्यावापृथिवी भवतं मे स्योने ते नां मुञ्चतमहंसः ॥२॥ 
ये इति । अगृतमू । विभ्रथ! । ये इति । हवींषि । ये इति । 
स्रोत्या; | बिषयः । ये इति । मनुष्यान्‌ | 
द्यावापूथिवी इति । भवतम्‌ । मे। स्योने इति। ते इति | नः । 
मुश्चतम्‌ । अंहसः ॥ ४ ॥ | 
[ है ] द्यावाएथिव्यो ये युवाम्‌ अशृतम्‌ अमरणं सर्षमाणिनाम्‌ 
अमृतत्व विशयः धारयथः | ® “नञो जरमरमित्रमृताः” इति 
उत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ । बिश्वथ इति । “नाम्‌ इत्‌? इति अभ्या- 
सस्य इच्तम्‌ & । ये-च युवां हवींषि चरुपुरोडाशादीनि धारयथः 
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ये च स्रोत्याः खोतस्विनीनंदी! विश्वथः घारयथः । ® “स्रोतसो 
विभाषा डघड्झ्चौ” इति ड्यप्रत्ययः % । ये च युवां मनुष्यान्‌ 
धारयथः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हे द्यावाएृथिवी ! जो तुम दोनों सब प्राणियोंक्रे अमृतत्व 
( अमरण ) को धारण करते हो, और जो तुम चरु पुरोडाश 
आदि हवियोंको धारण करते हो और जो तुम सोतों बालां 
नदियोंको धारण करते हो और जो तुम मजुष्योंको धारण करते 
हो, ऐसे महानुभाव द्यावापृथिवी मेरे लिये सुखके हेतु हों और 
वे दोनों हमको सव अनथाँके मूल पापसे मुक्त करें ॥ ४ ॥ 

' पञ्चमी ॥ 
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ये उखिया बिभृथो ये वनस्पतीन्‌ ययोवा विश्वा 

भुवनान्य॒न्तः। 
द्यावांपथिवी भवंतं मे स्योने ते नें मुञ्चतमेहरसः ॥५॥ 
ये इति | उस्ियाः । विशृथः । ये इति | वनस्पतीस । ययोः । 

वास्‌ । बिश्वा । थुवनानि । अन्तः । 

द्यावापथित्री इति । भवतम्‌ । मे। स्योने इति । ते । नः । गुञ्चतस्‌। 
` अंहसः ॥ ५॥ 

हे द्यावापूथिव्यौ ये युवाम्‌ उस्रियाः । गोनाभेतंत्‌ । गाः सर्वा 
बिग्रथः धारयथः । ये च युवां वनस्पतीन्‌ हक्षान्‌ सवान्‌ बिभृथ; । 
& वनस्पतिशब्दः पारस्करादिः | “उभे वनस्पत्यादिषु०” इति 
उभयपदप्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ % । ययोत्राम्‌ युवयोः अन्त; मःये बिश्वा 
विशवानि उक्ताबुक्तानि सर्वाणि अ्ुबनानि भूतजातानि ते युवां 


स्योने मे भवतम्‌ इति संबन्धः ॥ 
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Oo pe ल्याटलन नर 
हे द्यावापृथिवी ! जो तुम सब गौआँको भरण करते हो अं 
जो हुम सब बनस्पतिर्योको भरण करते हो और तुम्हारे 
मध्यम कहे हुए और.न कहे हुए सब प्राणी रहते हैं, वे तुम दोनों 
सुखके हेतु होओ और हमको सब अनयाँके मूल पापसे मुक्त करो ५ 
पष्ठी ॥ क 
ये कीलालेन तपैयंथो ये इतेन याभ्याउत न । 
चन शक्नुवन्ति । 
दयावापथिवी भवंतं मे स्योनेते नो मुञ्चतमंहसः ॥६॥ 
येइति। कीलालेन। तर्पयथ; । ये इति । घृतेन । याभ्याम्‌ । 
ऋते । न । किस्‌ । चन। शक्नुवन्ति । 
धावापुयिषी इति । भवतम्‌ । मे । स्योने इति । ते इति।नः दुश्चतम्‌। 
अंहसः ॥ ६. 
` हे द्यावापृथिव्यौ ये युवा कीलालेन अन्नेन तपेयथः कृत्रं 
जगत्‌ पोषयथः । ये च युवां घतेन क्षरणशीलेन उद्केन तपेयथः । 
याभ्यां द्यावापृथिवीभ्याम्‌ ऋते विना किं चन किमपि कार्य कतु 
` न शक्नुवन्ति सर्वे जनाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । ® याभ्याम्‌ ऋत 
इति । “अन्यारादितरते०' इति पञ्चमी & ॥ 
हे द्यावापुथिवी ! जो तुम अन्नसे सब जगतूका पोषण करते 
हो और जो तुम चरणशील जलसे दृ करते हो ओर जिन द्यांवा- 
पुथिबीके बिना मनुष्य किसी भी कार्यको करनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते । वे द्यावापृथिवी सुखके हेतु हों और वे दोनों हमको सब 


'अनर्थौके मूल पापसे अलग करं ॥ ६॥ 
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~ SP सप्तमी ॥ 

यन्मेदमंभिशोचति येनयेन वा कृतं पोरुषेयान्न दैवांत्‌। 
स्तोमि द्यावापृथिवी नांथितो जोहवीमि ते नों 

मुञ्चतमंहसः ॥ ७ ॥ 
यत्‌ | मा । इदस्‌। अभिऽशोचति । येनऽयेन । वा। कृतम्‌। 

पौरुषेयात्‌ । न । दैवात्‌ । 
स्तौमि । दयावापुथित्री इति । नाथितः जोहवीमि । ते इति । नः । 

युञ्चतम्‌ । अंहसः॥ ७ ॥ 

यह इदम्‌ पाप तत्फलं दुःखं वा मा माम्‌ [ अभिशोचति ] 
अभित; सबेतो दहति । येनयेन वा पापेन निमित्तभूतेन पुनरन्यत्‌ 
पापं कृतम्‌ । येनयेनेत्युक्तम्‌ अर्थ बिद्ठणोति पौरुपेयान्नेति । नशब्द 
उपमार्थः । पौरुपेयात्‌ पुरुषमेरितात्‌ पापादिव दैवात्‌ देवकृतान्ि- 
मित्तात्‌ यत्‌ पापं दुःखं बा उत्पन्नः माम्‌ अभिशोचतीति संबन्धः । 
& पौरुषेयात्‌ इति । “पुरुषाद बधविकार०” इति ढञ्‌ प्रत्यय; । 
दैवात्‌ इति । “देवाद्‌ यजजौ” इति अञ्‌ & । तस्य सर्वस्य पाप- 
स्य तत्फलभूतदुःखस्य च अपनोदनार्थे द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यो 
स्तौमि प्रशंसामि ॥ नायित इत्यादि व्याख्यातम्‌ः ॥ 

[ इति | प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

जो पुरुष प्रेरित वा दैवकृत पाप वा उसका फल दुःख मुझको 
चारों ओरसे झुलसा रहा है और जिस? निमित्तभूत पापसे मैंने 
दूसरे पाप क्रिये हैं | उन सब पापोंको और उनके फलरूप दुःख 
को दूर करनेके लिये में द्यावापुथित्रीकी स्तुति करता हूँ, में प्रार्थी 
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मुक्त करे ॥ ७॥ 
चतुर्थऋण्डके छठे अचुत्राकमे प्रथम खक समाप्त ( १२८) ॥ 


“मरुतां मन्वे” इत सूक्तस्य पूर्ववद्‌ गणप्रयुक्तो विनियोगः ॥ 
“ग्रारद्णीं बलकामस्य” इति [न° क० १७ ] विहितायां 
शान्तौ “मरुताम्‌' इत्येतत्‌ सक्तस्‌ आवपनीयम्‌ । तद्‌ उक्त नचत्र- 
कल्पे । “मरुतां मन्वे [ ४, २७ | प्रजापते न त्वदू एतान्यन्यः 
[ ७, ८५. ३ | इति मारुद्ण्याम्‌” इति [ न° क० १८ | ॥ 
अत्र “तिग्मम्र अनीकम्‌” [ ७ | इत्यनया साकमेधपवेणि गृह- 
मेधयागम्‌ अनुमन्त्रपेत । उक्तं बेताने । “सायं गृहमेघिनां तिग्मम्‌ 
अनीकम्‌” इति [ बे० २.४ | ॥ 
: करता मनवे? इस सूक्तका पहिलेकी समान गणभयुक्त विनियोग हे। 
“मार्णी बलकामस्य ॥-बलकी कामना वालेके लिये मारु- 
दणी शांतिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित शान्तिमें 'मरु- 
ताम्‌? यह सूक्त कहना चाहिये । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा, 
है, कि-“मरुतां मन्चे ( ४ । २७ ) मजापते न त्वद्‌ एतान्यन्यः 
( ७ | ८५ । ३ )इति मारुहण्यामू ( नक्षत्रकल्प १८ ) 
` यहाँ 'तिम्मम्‌ अनीकम्‌” इस सातवीं ऋचासे साकमेधपवेमे 
गरहमेधयांगका अलुमंत्रण करे | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, 
है, कि-“सायंश्रहमेधिनां तिग्मं अनीकम्‌? ( बेतानसूत्र २। ४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


मरता मन्वे अधि मे बुपन्तु प्रेम वाजं वाज॑सात अवन्तु 
आशूनंव सुयमानह्व उतये ते नो मुज्नन्लंहंसः ॥१॥ 
मरुताम्‌ । मन्वे | अभि । मे । ब्रुवन्तु। प्। इमम्‌ । वाजम्‌ | वाज5- 
` साते। अवन्तु । 
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आशनऽइव । सुऽयमान्‌ । अद्दे । ऊतये । ते । नः। पुश्चन्तु (अहसः 


मरुताम्‌ एकोनपचाशत्संख्याकानां गणदेवानां मन्वे माहात्म्यं 
` जानामि । ते मरुतो मे मह्यम्‌ अधि बरुवन्तु अस्मदीयोयम्‌ अलुग्राह्म 
इति. पक्तपातेन वदन्तु. ॥ तथा वाजसाते वाजस्य अन्नस्य साते 
लाभे निमित्तभूते सति इमं वाजम्‌ अन्नं माबन्तु प्रकर्षेण अस्मदर्थ 
रक्षन्तु । यद्वा वाज इति बलनाम | वाजम्‌ इमम्‌ आत्मीयं बलं 
वाजसाते । वाजसातिरिति संग्रामनाम । “अयं वाजं जयतु वाज- 
सातौ” इति हि निगमः [ तै० सं० १, ३, ४, १, तै० ब्रा० २, 
४, ६, १२ ] वाजसातशब्देनापि सोर्थोभिधीयते । वाजसाते संग्रामे 
प्रावन्तु प्ररचन्तु । अहम्‌ अंशानिव सुयमान्‌ । अंशवः अश्वमग्रहा 
रज्जवः । तानिब सुयमान्‌ सुष्ठु यन्तव्यान्‌ सेव्यान मरुत; अहम्‌ 
ऊतये रक्तायै अहे आहृयामि । यद्वा अंशुशब्देन तत्संबन्धिनः अश्वा 
विवक्षिताः । सुशिक्षितान्‌ अश्वानिव सुयमान्‌। भक्तपराधीनतया 
वशवर्तिन इत्यर्थः । $ अह इति । क्षि “छन्दसि जुझ्लङ्लिटः” 
इति लुङ । “लिपिसिचिद्दश्च” इति च्लेः अङ्‌ आदेशः ® । ते 
मरुतो नः अस्मान अंहसः पापाद्‌ सुञ्चन्तु ॥ 
मैं उडञ्चास मरुदू देवताओं माहात्म्यको जानता हूँ, वे मरुदद 
देवता पक्षपातपूर्वक कहें, कि-यह तो हमारे हैं, और अन्नमासि 
का निमित्त होने पर इस अन्नकी हमारे लिये प्रकृष्ठतासे रक्षा 
_ करें, बलको संग्राममें रक्षित रक्‍खं | | लगामकी समान सेवनीय 
मरुत्‌ देवताओंको में रक्षा करनेके लिये बुलाता हँ, वे मरुदद 
देवता हमको सब अनथोँके मूल पापसे विलग करें ॥ १ ॥ 
‡ तैत्तिरीयसंहिता १। ३। ४। १ ओर तेत्तिरीयत्राह्मण 
२।४।६। १२ में कहा है, किं-“अयं बाजंजयतु वाजसातौ ।!- 
. यह संग्राम बलको जीते” ॥ 
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तीया |, वानी 
उत्समर्चित व्यचंन्ति येंसदा य आसिबन्ति रसः 
पंधीषु । न डी 
पुरे दधे मरतः पृश्चिमातृस्ते ना मुबन्लहसः ॥२॥ 
उत्सम्‌ । अच्तितम्‌ । विञ्यचन्ति ।ये। सदा। ये। आउसिश्वन्ति | 
रसम्‌ | ओषधीषु | ह 
पुरः । दधे । मरुतः । पृश्षिञ्मातून्‌ । ते । नः । मुश्चन्तु । अहसः २ 
. थे मरुतः सदा सर्वदा । & “सबेस्य सोन्यतरस्यां दि” इति 
| सभावः ® । उत्सम्‌ वर्षधारायुक्त मेघम्‌ अच्तितस्‌ क्षयरहितस्‌ । 
& “०अण्यदर्थे”” इति पयु दस्तत्वात्‌ कियो दीर्घाभावः & । पहद्ध 
'ज्यचन्ति अन्तरिक्षे बिस्तारयन्ति | तदनन्तरं ये मरुतः ओषधीषु 
.ब्रीहियवाद्यासु तरुगुल्मादिषु च रसम्‌ दृष्टयुदकलक्षणस्‌ आसि- 
: अन्ति आ समन्तात्‌ क्षारयन्ति । ® षिच क्षरणे । “शे युचादी- 
नामू” इति. जुम्‌ & । तान्‌ मरुतः पृञ्चिमातन्‌ । पृश्चिमांध्यमिका 
वाक्‌ माता जननी येषां ते पृश्चिमातरः । & “ऋतश्छन्द्सि 
इति कपः प्रतिषेषः & । “पृश्चियै बे पयसो मरुतो जाताः” [ ते 
सं० २, २, ११. ४ ] इति हि तैत्तिरीयकम्‌ । तथाविधान्‌ मरुतः 


पुरो दधे पुरस्ताद्‌ धारयामि । भजामीत्यर्थः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
: जो मरुतदेवता वर्षाकी धारासे युक्त मेघको क्षयरहित अवस्थ 


में अन्तरिक्षमें विस्तृत करते हैं, तदनन्तर जो मरुत्देवता त्रीहि 
यव और तरु गुल्म आदि ओषधियोंमें दृष्टिजलरूपी रसको सींचते 
हें । उन पृक्षि 1 अर्थात्‌ मध्यमा वाणी जिनकी माता हे उन पृश्चि- 


` 1 “पृश्षिये वे पयसो मरुतो जाताः ॥ पृश्चिके लिये जलके मरुत्‌ 
उत्पन्न हुए है” ( तैचिरीयसंहिता २।२। १४)॥ 
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मातृक मंरुद देवताओंका में पहिले भजन करता हूँ, वे मुझको 
सब अनथाँके मूल पापसे बचाव ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ | 
पयो धेनूनां रसमोषधीनां जवमधता कवयो यइन्वथ 
शग्मा भवन्छु मरतो नः स्योनास्ते नों गुधन्लेहस 
पयः । धेनूनाम्‌ । रसम्‌। ओषधीनाम्‌ । जवम्‌ । अर्वताम्‌ । कव॒यः। 
ये। इन्बथ | | 
शग्माः । भवन्तु । मुतः । नः। स्योनाः। ते। नः । मुञ्चन्तु ।अंहसः ३ 
हे मरुतः यूयं ये कवयः क्रान्तदर्शनाः सन्तः धेनूनाम्‌ गवां पयः 
त्तीरम्‌ इन्जथ सर्वाङ्गेषु व्यापयथ। ® इचि व्यास्तो,। इदिर्वान्चुम्‌ ® । 
ओषधीनां रसम्‌ द्रवं सर्वावयवेषु व्यापयथ । अवताम्‌ अश्वानां 
जवस वेगं [ ये ] व्यापयथ । शक्माः शक्तारः सर्वकार्यसमर्थास्ते 
मरुतः नः अस्माक स्योनाः सुखकरा भवन्तु ॥ 
हे मरुत्‌ देवताओं ! जो तुम दूरदर्शी होते हुए गौओंके चीर 
को सब अंगोंमें व्याप्त करते हो, औषधियोंके रसको सब अंगांमे 
व्याप्त करते हो, घोड़ोंमें वेगको व्याप्त करते हो, ऐसे सब कायों 
को करनेमें समर्थ मरुत्देवता हमें सुख देने बाले होओ और सब 
अनर्थोके मूल पापसे हमको मुक्त करो ॥ ३ ॥ 
- चतुर्थी ॥ 
अपः संमुद्राद्‌ दिवमुद्‌ वहान्त दिवस्पाथिवीमाभि ये 
` सृजन्ति । 


ये अन्निरीशांना मस्तश्रर॑न्ति ते नों सुञ्चनवंहेसः ४ 
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ही; ४१६ अथवेदं हिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 
अप; । समुद्रात्‌ । दिवम्‌ उत्‌ । वहन्ति । दिवः । पृथिवीस्‌ । 
, अभि । ये | सुजन्ति । 
ये । अत्‌ऽभिः। इशाना; | मरतः | चरेन्ति। ते। न) सुखन्तु। अहसः 
ये मरतः समुद्रात्‌ उदधेः सकाशाद अपः उदकानि दिवस्‌ अन्त- 
रिक्ष प्रति उद्वहन्ति मेघैः प्रापयन्ति । तदनन्तरं दिवः अन्तरिक्षात्‌ 
पृथिवीम्‌ अभिलक््य ता अपः सजन्ति बिखजन्ति। ताभिरङ्भिः 
ईशानाः ईशराः सन्तो ये मरुतः इत्थं चरन्ति ॥ ते मरुत इत्यादि 
गतम्‌ । ® अद्भिरिति। “अपो भि” इति पकारस्य तकारः &॥ 
जो मरत्‌ सञचुद्रमेसे जलोंको अन्तरिम मेघोंको पहुँचाते हं 
तदनन्तर अन्तरित्तसे पुथितरीको लक्ष्य कर जलोंको छोड़ते हैं, इस 
प्रकार जलोंके स्वामी बनते हुए जो मरुत्‌ इस प्रकार विचरण 
करते हैं वे मरुत-देवतो सब अनथाँके सूल पापसे हमको युक्त करें 
पञ्चमी ॥ dR 
ये कीलालेन तर्पयन्ति ये घृतेन ये वा वयो भेंदैसा 
` संसृजन्ति । 
ये अंकिरीशांना मरुतो वर्षयन्तिते नो सुञ्जलवमंईसः५ | 
ये। कीलालेन तर्पयन्ति । ये । घृतेन। ये। बा। बय; । मेदसा । 
सबूऽ्छनन्ति। = यी 
ये । अतूमिः । ईशानाः मरुतः । वर्षयन्ति ।ते ।नः । युञ्चन्तु। अंह्स 
तेन “यै जकन कीलालेन अन्नेन हृष्टिद्वारा जनांस्तपेयन्ति ये च 
बृतेन उदकेन तपेयन्ति । ये वा । वाशब्दः चार्थे । ये च मरुतः वयः 
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चतुर्थ काम्‌ ११७ 
पक्तिजात॑ मेदसा तुरीयधातुना संखजन्ति । मेदस्वि कुन्ती त्यथ; | 
यद्वा वयः शरीरपरिणामविशेषः । तत्‌ मेदसा युक्तं कुवेन्ति । क्षितिः 
पवनसलिलतेजःकारणकात्‌ परिणामबिशेषाद्धि पुरुषशरीरस्य मेदः 
स्विस्वं जायते । अतो मरुतां तद्ध तुत्वम । ये च मरुतः अद्भि 
उदकैः मेघस्यैः ईशानाः सन्तो वर्षयन्ति सर्वतो दृष्टि कुर्वन्ति ॥ 
तेनेत्यादि पूर्वत्‌ ॥ 

जो गरुददेवता इष्टिके द्वारा अन्नसे मनुष्योको तृप्त करते हैं 
आर जो मरुद्गण पक्षियोको मेदसे संछष्ठ करते हैं अथवा प्राणी 
की अवस्थाको पृथ्वी जल तेज और पत्रनरूपी कारणके परि 
णामबिशेषसे पुरुषशरीर मेद वाला बनता है अतः मरुतोंकों उनका. 
कारण माना है । और जो मरुतदेबता मेघोंमें स्थित जलोंसे स्वामी 
वनकर सब ओर दृष्टि करते हैं, वे हमको सब अनर्थोके मूल पाप 
से छुड़ाबे ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

' यदीदिदं मरुतो मारुतेन यदि देवा देव्येंनेहगार । 

युयमीशिने वसवस्तस्प निष्कृतेस्त नो मुधन्सेहसः ६ 

यदि । इत्‌ । इदम्‌ । मरुतः । मारुतेन । यदि । देवाः । दैव्येन । 
ईहक्‌ । आर । 

यूयम्‌ । ईशिध्वे । वसव; । तस्य । निः5छतेः । ते। नः | मुअन्तु। 


अहसः ॥ ६ ॥ 

इदम्‌ अनुभूयमान मदीयं दुःखं तद्ध तुभूत पापं वा हे मरुतः 
मारुतेन । इच्छब्दः अवधारणे । मरुद्विषयेणे्रापराधेन ईदृक्‌ एवं 
रूप यदि आर प्राप। हे देवाः इन्द्रादयः देच्येन  देवसंबन्धिना 
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४१८ अयर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित - 


झपराधेन [ यदि | एबंूपं दुःखम्‌ अस्मान्‌ माप । ® [ आर ]। 
ऋ गतो । अस्मात्‌ लिट | इक्‌ इति । इदमिव पश्यति “त्यदा- 
दिषु हशोनालोचने कञ्‌ च” इति शेः क्विन मत्ययः । “इदं 
किमोरीश्‌ की” इतिइदम ईशु आदेशः &। तस्य इ/ख स्य तद्ध तो; 
पाप्मनो दा निष्कृतेः निष्करणस्य परिहारस्य है वसवः वासयि- 
तारो मरुतः यूयम्‌ ईशस्य ईरवरा भवय। & ईशेर्खेटि अडागमः के ॥ 


तम्‌ अन्यत्‌ ॥ | र: 
यह अल्लुभवर्मे आता हुआ मेरा दुःख बा उसका हंतु पाप 


` _ मरुद्॒देवताओंका अपराध करनेसे मुझे इस मकार प्रास होरहा हे 
अथवा हे इन्द्र आदि देवताओं ! देवसंबन्धी अपराधके कारण 
, मुझे ऐसा दुःख प्राप्त होरहा है, उस दुःखको वा पापको हटानेके 
है लिये हे बसाने वाले मरुद देवताओं ! आप समर्थ हैं ऐसा आप 
. हमको सब अनर्थोके मूल पापसे छुड़ाइये ॥ ६ ॥ | 
1 ७ ¢ सप्तमी ॥ 1 ० र | 
तिग्ममनीक विदितं सहस्वंन्मारत शधः एतनासूगम। 
` स्तौमि मरता नाथितो जाहवीमि ते नो मुझ्न्त्वहसंः 
तिग्मम्‌ । अनौकम्‌ । बिदितम्‌ । सहस्वत्‌ । मारुतम्‌ । शर्धः । 
पृंतनासु । उग्रम्‌ | 
स्तौमि । मरुतः नाथितः। जोहवीमि ।ते। न; । युञ्चन्तु। अंहसः ७ 
तिग्मम्‌ तीचणम्‌ अनीकम्‌ सप्तगणात्मना समूही भूतं विदितम्‌ 
प्रख्यात सहस्वत्‌ बलवत्‌ अभिभवनयुक्त वा मारुतम्‌ मरुतां संबंधि | 
शषः बलं पृतनासु संग्रामेषु उग्रम्‌ उद्गूणं दुःसहं भवति । तान्‌ 
मरुतः स्तोमि प्रशंसामि ॥ नाथितो जोहवीमीत्यादि व्याख्यातम्‌॥ ` 
 . [इति] द्वितीयं. सूक्तम |. | 
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चतुर्थ काएइम्‌ ४१६ 


तीच्ण, सप्तगणरूपसे सेनारूप, प्रसिद्ध बलवान्‌ मरुत्संबंधी 
बल संग्रामपें दुःसह होता है, ऐसे मरुत्‌ देवताओंकी में प्रशंसा 
करता हूँ में प्रार्थी मरुत्‌ देवताओंका वारम्त्रार आहवान करता हूँ 
वे हमको सब अनथाँके मूल पापसे छुड़ाबें ॥ ७ ॥ 
चतुर्थकाण्डके छठ अनुषाफ मे दूसरा सूक्त समाप्त ( १२९ ) ॥ 
“भवाशवों मन्वे वास्‌” इति सूक्तस्य गणबिनियोग उक्त; ॥ 
तथा सबेव्याधिभैषज्यकर्मेण च उदकपूर्णान्‌ सप्त काम्पील- 
पुटान्‌ परत्यूचं संपात्य अभिमन्त्रय व्याधितम्‌ अवसिञ्चेत्‌ । तह 
उक्तं कौशिकेन । “भवाशवांविति सप्त काम्पीलषुटान्‌ अपां पूणान 
संपातवतः कृत्वा दक्षिणेन अवसिच्य पश्चाद अपविध्यति” इति 
[४,४]॥ 
ठ “भवाशर्वो मन्वे वाम्‌? इस सूक्तका गणप्रयुक्त विनियोग कह 
या है॥ 
तथा सवेव्याधिभैषज्यकममे भी जलसे भरे इए कबीलेके सात 
दोनोको प्रत्येक ऋचासे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके रोगी 
पर छिइके । इसी वातको कौशिकसूत्रमे कहा है, कि-भवाशवा- 
विति सप्त काम्पीलपुटान अपां पूर्णान्‌ सम्पातवतः कृत्वा दक्षि 
णेन अवसिच्य पश्चात्‌ अपविध्यति’ ( कोशिकस्रत्र ४ । ४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
भवांशवो मन्वे वां तस्य वित्तं ययोवामिदं प्रदिशि 
यद्‌ विरोचते । | 


यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नों मुञ्चतमहसः९ 
भवाशवौं । मन्वे । वाम्‌ । तस्य । वित्तम्‌ । ययोः । वाम्‌ । इदम्‌। 
प्रशदिशि । यत्‌ । विऽरोचते । 
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१२० अथवेदसंहिता सभाष्य-माषाबुवादसहित . 
यौ । अस्य । रशाये इति । द्विपपदः । यौ । चतुः5पदः । तौ । 


न; । युञ्चतस्‌ । अहसः ॥ १ ॥ 

भवति उत्पद्यते अस्मात्‌ सर्व जगद्‌ इति भव; । शृणाति हिनस्ति 
र्भ्‌ अन्तकाले इति शर्वः । भवश्च शर्वश्च भवाशर्वौ अष्टसूर्तीनां 
मध्ये परमेरबरस्य द्रे मूर्ती “भवाय देवाय स्वाहा शर्वाय देवाय 
स्वाहा”? इति श्रृत्यन्तरपसिद्ध 1% “देवताइन्दे च"इति आनङ्‌ । 
हे भवाशर्वों वाम्‌ युवयोमेहरवय्‌ अहं मन्वे जानामि ॥ तस्य वित्तम्‌ | 
® कर्मणि षष्ठी & । तद्‌ बच्यमाणं जानीतम्‌ । ययोर्बाम्‌ युवयोः 
प्रदिशि प्रदेशने प्रशासने यद्‌ इदं कृत्स्नं जगह विरोचते प्रकाशते 
तद्र वित्तम्‌ इत्यन्बयः । & रुच दीपौ $ । अस्य च द्विपदः पादः 


इयोपेतस्य प्राणिजातस्य यौ युवाम्‌ ईशाये ईश्वरौ भवथः 1. 


® इश ऐश्वर्यं &9। यौ च युवां चतुष्पदः पादचतुष्ठयोपेतस्य 


गवादेः ईशाथे । & “अधीगर्थदयेशां कमणि” इति कमेणि षष्टी 1 


दो पादाबस्य चत्वारः पादा अस्येति बहुव्रीहौ “संख्यासुपूर्वस्य” 
इति पादशब्दस्यान्त्यलोपः । “पाद/पत्‌” इति पद्धावः& । तौ 
भवाशर्वो न अस्मान्‌ अंहसः पापाह झुञ्चतभ्र ॥ [ 

हे भव और शवे 1 | आपके महत्वको में जानता हूँ उनको 
आप सममिये कि-जिम आपकी आज्ञामें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रका- 
शित.होता है और जो तुम दोनों ईश्वर दो पैर वाले प्राणियों 
के ईश्वर हो और जो तुम दोनों चार पैर बालेगो आदि पशुओंके 


Moonen 
† जिनसे सम्पूणं जगत्‌ उत्पन्न होता है, वह भव कहलाते है 


और अन्तकालमे जो सबका शृणन करते हैं अर्थात्‌ मारते हे वह 
शर्व कहलाते हैं | ये भव और शर्व परमेश्वरकी आठ मूर्तियोमेंसे 
दो प्रसिद्ध मूर्ति हैं । अन्य भ्रुतियोंगें भी इनका वर्णन मिलता है। 
यथा-- भिवाय देवाय स्वाहा, शवाय देवाय स्वाहा! ॥ 
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ज्य न्याया पक पाका, । 


चतुर्थ काणड्म्‌ ५२१ 


ईखर हो ऐसे हे भव और शर्य नामक शिवको मूर्तियों ! तुम हमे 
सब अनर्थोके सूल पापसे छुड़ाओ ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
ययोरम्यध्व उत यद्‌ दूरे चिद्‌ यो विंदिताविषुभतामसिष्ठी 
यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तो नों मुधतमहसः २ 
ययोः । अभिञझध्ये | उत । यत्‌ । दुरे । चित्‌ । यौ । विदितौ । 
इषुऽश्ताम्‌ । असिष्ठौ | 
यौ । अस्य । ईशाये इति। द्विऽपदः। यौ । चतुःऽपदः। तौ । नः। 


शुञ्चतम्‌ । अंहसः २ ॥ 

ययोः भत्राशवयोः अभ्यध्वे । ® अभि अध्वनः अभ्यध्वः । 
उपसर्गाद्‌ अध्वनः” इति अच्‌ समासान्तः $। समीपदेशे । उतः 
शब्दः अप्यर्थं । दूरेपि च यत्‌ किंचिद्व अस्ति तयोः प्रशासनस्य 
तत्‌. सर्वे विषय एवेत्यर्थः | यौ भवाशर्वौ बिदितौ सर्वे! प्रज्ञातौ 
इषुभृतौ इषोर्बाणस्य धनुषि आरोपितस्य भर्तारो । असिष्ठौ अस्तः 
तमी क्षेप्वृतमौ । ® अस्तृशन्दात्‌ “तुश्छन्दसि” इति इष्ठन्‌। 
“तुरि्ठेमेयस्सु” इति तृलोपः % । यावस्येशाथे इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
_ जिन भव और शर्व देतताओंके समीपके देशमें और दूरके 
देशमें जो कुछ हे बह सब उनके ही शासनमें है ओर जो भव तथा 
श॒ धनुष पर चढ़ाये हुए बाणोंको धारण करने वाले और फेंकने 
वाले प्रसिद्ध हैं और जो दो पैरवाले और चार पैरवाले प्राणियों 
के स्वामी हैं वे हमको सब अनथाँके मूल पापसे छुड़ाबें ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


सहसाक्षी इंत्रहणा हुपेहं दूरेगव्यूती स्तुवन्नेम्युग्रौ।. : 
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| टु ५२२ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित ` 

यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नों मुञ्चतमंहसः 

सहसञअचौ | तरऽहना | हुवे। अहम्‌ । द्रेगब्यूती इति दूरेऽग- 
व्यूती । स्तुबन्‌। एमि । उग्रौ । 

यौ । अस्य। ईशाये इति । द्विऽपदः। यौ । चतुः5पदः | तौ । नः । 


सुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ३॥ 
सहस्ताक्तौ सहस्रसंख्याकानि अक्षीणि चक्तूंषि ययोः तौ सहः 
साक्षो सर्वतो दत्तदष्टी । दूरस्रकमादिविषयेष्वपि अमतिहतदर्शना- 
रित्यर्थः । “बहुत्रीहौ सक्थ्यद्णो;०” इति षच्‌ समासान्तः। 
इत्रहणा इृत्रहणौ शत्रम्‌ असुरं हतबन्तौ दूरेगव्यूती । गावो यूयन्ते 
मिश्रीभवन्ति संचरन्त्यस्मिन्निति गव्यूतिः गोसंचारभूमिः । सा 
दूरे विभकृष्टे ययोस्तौ दूरेगब्यूती । गोसंचारदेशाद्‌ दूरदेशे वर्तमा- 
नावित्यर्थः । $ “ऊतियूति०”इत्यादिना अधिकरणे क्तिन्नन्तो 
यूतिशब्दः । “गोयू तौ छन्दसि इति अव्‌ आदेशः ® । ईदृशौ 
भवाशर्वो अहं हुवे आहृयामि । कीदृशोहम्‌ । उग्रौ उद्गरणो 
तीच्णौ तावेत्र स्वुबन्‌ शंसन्‌ नेमी । ® त्वो नेम इत्यर्थस्य इति 
यास्कः [. नि० ३. २० ] ® । नेपः अर्थ बलभ अस्यास्तीति 
नेमी । असंपूणेबल इत्यर्थः । यद्वा स्तुबन्नेमीति समुदायस्तयोरेव 
बिशेषणम्‌ । नेमिशब्दो रथावयववाची । तेन च तद्वान्‌ लक्ष्यते । 
& स्तुवन्निति कर्मणि क्त्यः ® । प्रशस्तरथावित्यर्थः ॥ 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ड 
अध बल वाला में सहस नेत्र वाले-सब ओर इष्टि देने वाले 
अर्थात्‌ दूर सूकम आदि सब विषयोंमें अप्रतिहत दर्शन वाले, इत्रा- 
सुरके संहारक ओर जिनसे गोसंचारभूमि दूर रहती है, ऐसे 
तीदण भव और शवंका में आह्वान करता हूँ ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
यावारेमाथे बहु साकमंग्रे प्र चेदसाष्टरमभिभां जनंषु । 
यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नों मुञ्चतमंहसः२ 
यौ । आरेभाये इत्याऽरेभाथे । बहु । साकम्‌ । अग्ने । म्र । च। 
इत्‌ । असाम्‌ | अभिऽभाम्‌। जनेषु | 
यौ । अस्य । ईशाये इति । दविऽपदः । यौ । चतुः5पदः । तौ । नः। 


शुञ्घतस्‌ । अंहसः ॥ ४ ॥ 
हे भवाशवों अग्रे सष्ट्यादी यौ युतां बहुसाकम्‌ बहूनां भाणिनां 


साक सहभावो यस्मिन्‌ तद्‌ वहुसाकम्‌ जनसंघम्‌ आरेभाथे आर- 


व्धवन्तो निर्मितवन्तो । तेषु उत्पन्नेषु जनेषु । इच्छब्दः अबधारणे। 


. अभिमाम्‌ अभिदीसिं शत्र्वादिलक्षणां तत्तत्पापानुसारेण युवामेव च 


प्रास्राषटम्‌ प्रकर्षेण सष्ठवन्तौ उत्पादितवन्ती । “मा नो विदद्‌ 
अभिभा मो अशस्तिः” [ १. २०, १ ] इति परिहरणीयत्वश्रत्र- 


. णाद अभिभाशब्दवाच्यस्य अनभिमतरूपतोक्ता । ® अस्नाष्टम्‌ 
इति । खज विसे । अस्मात्‌ लुङि तसस्तम्‌ । “छजिहृशोक ल्यम्‌ 


अकिति” इति अस्‌ आगमः । “वदव्र जहलन्तस्य०” इति दृद्धि; । 
सिजूलोपे “त्रश्न०” इत्यादिना पत्वे । ष्डुत्वम्‌ & ॥ यात्रस्येशाथे 
इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

हे भव और शर्व! जिन तुम दोनोंने सृष्टिकी आदिम बहुतसे 
प्राणियोंको बनाया था और उन उत्पन्न मनुष्योंमें शत्र आदि 
रूप अभिदीप्तिको तत्तत्पापानुसार तुम ही उत्पन्न करते हो 
और जो तुम दो पैर बाले प्राणियोंके और चार पैर वाजे पशु 
आदिके स्वामी हो वे हमको सव अनथाँके मूल पापसे छुड़ाओ ४ ' 
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द-या 


पश्चमी ॥ 
ययोबैथान्नापपद्यंते कश्चनान्तदेवेूत मानुषेषु । 
यावस्पेशथि द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नो मुथतमंहसः५ 
ययोः। वधात्‌। न । अपञपद्यते | क; । चन । अन्त; । देवेषु । उत। 


मानुषेषु । 


यौ । अस्य । ईशाये इति । द्विउपदः । यौ । चदुःऽपदः । तौ । नः । 


मुझ्चतम्‌ । अंहसः ५ ॥ 
ययोः भवाशर्वग्रेः वधात्‌ । $ “नश्च वधः” इति करणे 
अप्‌ प्रत्ययो वघादेशश्र & । हननसाधनाह आयुधाद्‌ देवेषु अन्त; 
मध्ये उत मालुषेषु मनुष्येषु च मध्ये कश्चन्‌ कोपि नापद्यते अप- 
वर्जनं न प्राम्रोति अपि तु तद्विषय एव भवति ॥ 'यावस्येशाथे 
इत्यादि गतम्‌ ॥ 
जिन भव और शर्वेके हननके साधन आयुधसे देवताओं मेंसे और 
मनुष्योमेसे कोई भी नहीं बचता हे और जो दो पेर वाले मनुष्य 
आदि प्राणियोंके तथा चार पेर बाले पशु आदिके स्वामी हे बे 
भत्र और शर्त देवता हमको सब अनथोँके मूल पापसे युक्त करें ५ 


षष्ठी ॥ 
यः कृत्याझ्न्मूलकृद्‌ यातुधानो नि तस्मिन्‌ धत्तं 
वञरमुञ्रो । 


यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नो मुञ्चतः 
मंहसः ॥ ६॥ . 5 रेक 
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यः । छृत्या5दत्‌ । मूल5कृत्‌ । यातुञ्यान: । नि । तस्मिन्‌। घत्तम्‌। 
वजम्‌ । उग्रौ । | 
यौ । अर्य | ईशाये इति | दविऽपदः । यौ। चतुःऽपदः । तौ। नः । 
बुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ६॥ | 
यः शत्रु; कृत्याकृत्‌ कृत्यया क्रियानि्टत्तया पिशाच्या कुन्ति 
चिनत्तीति कृत्याकृत्‌ । यश्च यातुधानः राक्षसः मूलकत्‌ बंशाभिः 
बृद्ध सू लं निदानम्‌ अपत्य कृन्तति छिनत्तीति मूलकृत्‌ । तस्मिन्नु- 
भयबिधे शत्रौ हे उग्रौ उद्गूणेबलौ भवाशर्वौ वजम्‌ वजेकम्‌ आयुधं 
नि धत्तम्‌ नित्तिपतम्‌ । विध्यतम्‌ इत्यर्थः ॥ अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 
जो शत्रु कृत्याक्रियासे निर्मित पिशाचीके द्वारा काटता है 
और जो राक्षस हमारे वंशकी दृद्धिके मूल सन्तानको नष्ट करता 
है, इन दोनों प्रकारके शत्रुओंमें हे मचए्डबली शव और भव ! 
देवता बजेक आयुधका प्रहार करें । जो भव और शे देवता दो 
पैर वाले ्ाणियोंके और चार पेर वाले पशुओंके ऊपर शासन 
करते हे वे हमको सब अनर्थोके मूल पापसे वचायें ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


अधि नो बूतं परतनासूग्रौ सं बञ्जेण सृजतं यः केंमीदी । 


स्तौमि भवाशरवो नांथितो जोहवीमि तो नो मुथतमंहस 


1 1 1. 
अधि । नः । ब्रतम्‌ । पृतनासु । उग्रौ । सम्‌ । वज्ञेण । रूजतम्‌। 
यः । किमीदी । 
स्तौमि। भवाशर्वौ । नाथितः। जोहबीमि | तौ । न। सुञ्चतमू । अंहसः 
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MS न नन. 

हे उग्रौ अग्रघयुएयुकतौ दुष्मधर्षो भवाशवों नः अस्मभ्यम्‌ 
अघि तम्‌ शरेयोविषये पक्षपातेन वदतम्‌ । पृतनासु संग्रामेष वञ्नेण 
आयुधेन अस्मदीयान्‌ शत्रून सं छूजतस्‌ संयोजयतम्‌ । यश्च 
किमीदी किम्‌ इदानीस्‌ उत्पन्न किस्‌ इदानीम्‌ उत्पन्नम्‌ इति रन्भा- 
न्वेषी हिंसको राक्षसादिः तमपि आयुधेन संयोजयतम्‌ | एवमहा- 
तुभाबौ भवाशवौं अहं स्तोमि ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

[इति ] तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 

हे दुष्पधपे भव और शर्व देवताओं !. तुम हमारे श्रेयकों 
बातमें पन्नपातपूर्वक कहो, संग्राममें हमारे शत्रुको आयुधसे 
मिलाओ, और इस समय क्या होरहा है, इस समय वया होरहा 
है, इस प्रकार छिद्र हूँढ़ते हुए घूमने वाले हिंसक राक्षस आदिको 

भी आयुधसे युक्त करो, ऐसे महानुभाव भव और शबे देवताकी 
मैं स्तुति करता हूँ, में भार्थी बारम्बार उनका आहवान करता. हूँ, 
वे मुझको सब अनथाँके मूल पापसे छुड़ावें ॥ ७ ॥ 

चतुथ काण्डे छठे अचुबाकमे तीसरा सूक्त समाप्त ( १३० ) ॥ 

“धन्वे वां मित्रावरुणौ” इति सक्तस्य उक्तो विनियोगः । 
“मित्रावरुणाभ्यास्‌ आगोयुग्भ्यां पयस्या इति [ तै० सं० ७,५, 
२२. १ ] बिहितस्य मृगारहविषो मित्रावरुणौ देवते । तयोः स्ता- 
वकमू एतत्‌ सक्तम्‌ ॥ 

“न्वे वां मित्रावरुण” इस सुक्तका विनियोग कह दिया है 
तैत्तिरीयसंहिता ७ | । २२ | १ के मन्त्र “मित्रावरुणाभ्याम 
आगोगुग्भ्यां. पयस्या” से विहित मृगारहविके मित्र और वरुण 
देवता हैं । यह सूक्त उनकी स्तुतिसे भरा हुआ है । 

इ तत्र प्रथमा ॥ 
मन्वे वो पित्रावरुणाईतातधो सचेतसौ दुईणो यौ नुदेथे 
म सत्यावोनगवथो भंड तो नो तमसः ॥१॥ 


' १२०० 
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मन्वे । वाम्‌ । मित्रावरुणौ । ऋतहघो। सञ्चेतसौ । दुद्दणः । 
यौ । बुदेथे इ्ति। 


प्र । सत्यञ्वानम्‌ । अवथः । भरेषु | तौ। न; । मुञ्चतम्‌ । अंहसः? 

हे च्रातातधा चतस्य सत्यस्य उदकस्य यज्ञस्य वा वर्धयितारौ 
सचेतसौ समानज्ञानों ईहशौ हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ। %मित्रश् 
बरुणश्च मित्रावरुणो । “आनङ्‌ ऋतो द्वन्द्व” [ देवतादन्द च ] 
इति पूर्वपदस्य आनङ । “सुपा सुलुकू०” इति पूर्वसवर्णदीघः&। 
वाम्‌ युवयोर्महस्वं मन्वे स्तौमि । यौ युवां द्रुणः द्रोग्धन्‌ नुदेथे 
प्रेरयेथे स्थानात्‌ प्रच्यावयथः। ® नुद प्रेरणे $ । अपि च सत्या 
बानम्‌ सत्ययुक्तम्‌। $ “उन्दसीबनिपौ” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ $। 
सत्यप्रतिज्ञ पुरुष भरेषुं संग्रामेषु प्रावथः प्रकर्षण रक्तथः । तो युवां 
नः अस्मान्‌ अंहसः पापाद्‌ युञ्चतम्‌॥ 

हे सत्य जल और यज्ञको बढ़ाने वाले समान ज्ञानी मित्र और 
वरुण देवतांओं ! में तुम्हारे महस्वकी स्तुति करता हूँ कि-तुम 
द्रोह करने वालोको उनके स्थानसे च्युत कर देते हो और सत्य 
प्रतिज्ञा वाले पुरुषकी संग्राममें विशेषरूपसे रक्षा करते हो, वे तुम 
दोनों इमो सब अनर्थाँके मूल पापसे छुड़ाओ ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

सचेतसो हुद्देणो यो चुदेथे प्र सत्यावानमवथो भरेषु । 
यो गच्छथो उचक्षसो बथुण। सुतं तो नो मुञ्चतमंहसः 
सञचेतसौ। रुणः | यौ । बुदेथे इतिं। प्र ।सत्यञ्चानम्‌ अवथः । भरेषु 


1 १ 1 t ढं 
यौ। गच्छथः । नुऽचच्तसौ। बञ्रुणा। | सुतस्‌। तौ । नः ।मुशवतम्‌ । अहस; 
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बन 


सचेतसौ सपानज्ञानौ एकार्थकारिणौ हे मित्रावरुणों यौ युदा 
दुह द्रोग्धन्‌ लुदेथे सत्यवन्तं च भरेषु संग्रामेषु प्रावथः मरचाथः। 
नच्तसौ इणां संचष्टारौ सम्यग्‌ द्रष्टरों। अहोरात्राभिमानिनो 
हि मित्रावरुणी तत्र क्रियमाणस्य मालुषव्यापारस्थ स्वस्यापि 
साज्निणावित्यर्थ: । ईदृशौ यौ मित्रावरुणो बञ्नुणा बभुवर्णन पीतः 
वर्णन रथादियानेन सुतम्‌ अभिषुत सोमं गच्छतः प्राप्लुतः । & टचः 
क्षसाविति। चश्षेरसुनि “असनयोश्च” इति ख्याजादेशाभावः®॥ 
तौ न इत्यादि गतम्‌ ॥ 

है समान ज्ञान वाले होनेसे एक ही प्रयोजनके कामको करने 
बाले मित्र और वरुण देवताओं ! जो तुम द्रोह करने वालोंको 
उनके स्थानसे भ्रष्ट करते हो और संत्यप्रतिज्ञ पुरुषकी संग्राममे 
विशेषरूपसे रक्षा करते हो, दिन ओ रात्रिके अभिमानी देवता 
होनेसे, उनमें किये जाने वाले मनुष्यांके सब कर्मोके साक्षी 
ऐसे जो मित्रावरुण हैं वे पीत वर्ण वाले रथ आदिक मानसें 
अभिषुत सोनको प्राप्त होते हैं वे मित्र ओर वरुण देवता हमको 
सब अनर्थोकै मूल पापसे युक्तं करं ॥ २॥ 

तृतीया ॥ | 
यावङ्गिरसमवथो यावगस्ति मित्रावरुणा जमदभिमर्ति 
यौ कश्यपमवंथो यो रासि तो नो मुञ्चतमंहसः ३ 
यौ। अज्विरसम्‌। अवथः । यौ। अगर्तिम्‌। मित्रावरुणा । जमत्‌ऽ- 
ग्निम्‌ । पिम्‌ Es 

यौ । कश्यपम्‌ | अवथः | यौ । वसिष्ठम्‌ । तौ । नः। ग्रञ्चतस्‌। अंहसः 

अंगारेभ्यो जातो महषिंरङ्गिराः ।“येङ्गारा आसंस्तेङ्गिरसो भवन” 
इति हि ब्राह्मणम्‌ [ ऐ० ब्रा० ३, ३४ ]। एतत्संङ्ग महर्षि हे 
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मित्रावरुणो यो युवाम्‌ अवथः रक्षथः । यौ च युत्राम्‌ अगस्त्यम्‌ 
कुस्भसंभवम्‌ आत्यी यं पुत्र रचाथ; । उक्त हि । “मिन्रावरुणयोर्दी क्षित- 
योरुबेशीम्‌ अप्सरसं दृष्टा बासतीवरे कुम्भे रेतोपतत्‌ । ततोगस्त्य- 
वसिष्ठावजायेतामू” | स०अ० १२ | इति | तथा जमदम्निय्‌ 
जमन्तः ज्वलन्त; अग्नयो यस्य स तथोक्तः । एतत्संञ्च महिम्‌ । 
मातृपित्रात्मसंबन्धिनखिविधा दोषा न अस्मिन्निति सन्ति अत्रिः । 
तस्माद्‌ अत्रिने त्रय इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० ३, १७ ]। एतः 
तसतं महर्षिप्र । अवथः । यौ च युवां कश्यपम्‌ दूरसच्मादिभेदः 

भिन्नस्यापि कृत्स्नस्य जगतो द्रष्टारम्‌ । “करयपः पश्यको भवति | 
यत्‌ सर्वे परिपश्यतीति सौच्स्यात्‌” इति हि तैत्तिरीयकम्‌ [ ते० 
झा० १, ८. ८ ]। कश्यपाख्यं महर्षिम्‌. अभयः रत्तथः । यौ च 
वसिष्ठम्‌ बसुमत्ततम्‌ । ® वसुमच्छब्दाद इष्ठनि “विन्मतोलु क्‌” । 
“३०” इति टिलोपः । ® सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठाख्यं महर्षि रत्तयः॥ 
तौ न इत्यादि गतम्‌॥ 

अङ्गारासे उत्पन्न हुए अंगिरा नामक महर्षि † की हे मिः 
और वरुणदेवता ! जो आप रक्षा करते हो और कुम्भसे उत्पन्न 
हुए महर्षि | अगस्त्यकी हे मित्र और वरुण देवताओं ! तुम 
जो रक्षा करते हो और माता पिता तथा अपने इस प्रकार तीनों 


1 ऐतरेय ब्राह्मण ३ । ३४ में कहा है, कि-“येंगारा आसन्‌ 
तेंऽगिरसोऽभवन्‌॥-जो अंगार थे वे अंगिरस्‌ हुए” ॥ 

| स० अ० १२ में कहा है, कि-“मित्रारुणयोदीत्तितयोरू- 
वेशीं अप्सरसं दृष्टा वासतीबरे कुम्भे रेतोऽपतत्‌ । ततोगस्त्य- 
बसिष्ठावजायेताम्‌ ॥-दीक्तित मित्र और वरुणने जब उशी 
अप्सराको देखा तो उनका वीये वसतीबर झुम्भमें गिर पड़ा तब 
वसिष्ठ और अगस्त्य उत्पन्न हुए” ॥ 
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9 
के दोषोसे रहित अत्रि+की जो तुम रचा करते हो और 
दूर सूदम आदि .भेदसे भिन्न सब जगतूके द्रष्टा कश्यप % 
नामक झुनिकी जो तुम रक्षा करते हो और जो तुम, सचेश्रेष्ठ 
वसिष्ठ नाम वाले सहषिकी. रक्षा करते हो, वह तुम हमको सब्‌ 
अनर्थोके मूल पापसे छुड़ाइये ॥ रे ॥ 

चतुर्थी ॥ 


यो श्यावाखमवयो वश्रयरवं मित्रावरुणा पुरुमी 
दमात | ~ .*७ ~| ° । 

यौ विपदमवंथः स्रि तो नो सुबतमहसः ॥ ४॥ 

_यौ। सयावऽरवम्‌। अवयः । वच्रिञ्यश्वम । मित्रावरुणा । घुरुऽमी- 


ढम्‌ । अत्तम्‌ । 
यौ । बिञ्मदम्‌ । अजय; । सपतःवश्रिमू.। तौ । नः) ुञ्चतम्‌ । अंहसः ४ 
श्यावाः कपिशा अश्वा यस्य श्यावाश्वः । एतत्संज्ञम्‌ ऋषिम्‌ 
हे [ मित्रातरुणा ] मित्रावरुणौ यो युवाम्‌ अवथः रत्तयः । वधः 
शवम्‌ । वभ्रथः पण्डा अश्वा यस्य स वभ्रयश्बः। तं च रक्तथः | 
तथा पुरुमीढम्‌ । मीढम्‌ इति धननाम । पुरूणि मीढानि धनानि 
यस्य स.तथोक्तः एतत्संञ महर्षि रक्षथः । अत्रिम्‌ इति पुनव्र चनम्‌ 
]- निरुक्त ३, १७ में कहा है, कि-“तस्मादू अत्रिने त्रय इति 
निरुक्तम्‌” ॥ र 
% तैत्तिरीय आरण्यक १। ८। ८ में कहा है, कि-“कश्यपः 
पश्यको पर्ति । यत्‌ सर्व परिपश्यतीति सौच्म्यात्‌ ॥--कश्यप 
पश्यक ( देखने बालेके ) अर्थको रखता है । वह सूच्मताके 
कारण सबको देखते हैं ॥” 
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आदराथंभ्‌ । यद्वा उक्तनिरुक्तथा पुरुमीढस्यैव विशेषणम्‌ । अथ 
वा जिविधा ह्यात्रेयाः । यह आह आपस्तम्बः । “आत्रेयाय प्रथ 
माय हिरण्य ददाति । द्वितीयाय तृतीयाय वा” [ आप० १३, ६, 
१२ ].इति। तद्ग दाभिभायम्‌ एतत्‌ पुनरमिधानम्‌ । यौ युवां 
विमदम्‌ एतत्सज्ञम्‌ ऋषि सप्तत्रधिम्‌ | सप्त वध्रयः अश्वा यस्येति 
सक्षवधि; । एतत्सज्ञ॑ च अवथः रक्षथः ॥ तौ न इत्यादि गतम्‌ ॥ 

हे मित्र और वहण देवताओं ! तुम श्यावाश्व नाम वाले ऋषि 
की रक्षा करते हो और वध्यश्च नाम वाले ऋषिकी रक्षा करते 
हो, पुरुमीढ नाम वाले ऋषिकी रक्षा करते हो, अत्रि -- ऋषि 
की रक्षा करते हो और हे मित्र और बरुण द्वेवताओं ! जो तुम 
बिमद और सप्तऋषिकी रक्षा करते हो, वे तुम दोनों हमको सब 
अनर्थोके मूल पापसे मुक्त करो ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


यो भरद्वाजमवंथो यों गविष्टिरं विश्वामित्र वरुण 
मित्र कुत्सम्‌ । 

यो कक्षीवन्तमवथः प्रोत कण्यं तो नों मुञ्चतमहसः ५ 

यौ । भरत्‌ऽवाजम्‌ । अवय; | यौ । गविष्ठिरम्‌ । बिशवामित्रम्‌ । 
वरुण । मित्र । कुत्सम्‌ । 

यौ । कक्तीवन्तम्‌ । अवथः । प्र । उत । कएबम्‌ । तौ । न; । 
ग्रुश्चतस्‌ । अंहसः ॥ ५ ॥ 
है मित्र हे वरुण यौ युवां। भरद्वाजम्‌ । भरत्‌ पोषक बाजो हवि- 


लेक्षणम्‌ अन्न यस्य स भरद्राजो महर्षि! । तम्‌ अवथः रक्तथः । 
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MS ना 
यौ युवां गविष्टिरम्‌ गवि वाचि बेदात्मिकायां स्थिरो गविष्ठिरः । 
& “पबियुघिभ्यां स्थिरः” इति षत्वम्‌ | “तत्पुरुषे कृति बहुः 
लम? इति अलुञ्‌ &। एततसंज्गं महर्षि रथः । विश्वामित्रस्‌ 
विश्व कृत्स्नं जगत्‌ मित्रं यस्य स तथोक्तः । & “त्रे चषो इति 
पूर्वपदस्य दीघे; । “बहुत्रीही विशं सज्ञायाम्‌” इति पूर्वपदान्तोदा- 
चत्बम्‌ & । तथा झुत्सं महर्षि च रचाथ; । कक्षीवन्तस्‌ । अश्वस्य 
कक्षयोभवा रज्जुः कत्यो। ® “शरीरावयवाच्च” इति यत्‌ । 
कच्या रज्जुरशवस्य इति हि यास्कः [ नि० २, २ | । सास्सि- 
न्नस्तीति कक्तीवान्‌ नाम उशिजः पुत्र ऋषिः । & “आसन्दी - 
बदू अष्ठीवत्‌ कक्तीवद्‌०” इति निपात्यते $ । “कक्षीवन्त य 
आशिजः? [ ऋ० १. १८, १ ] इति हि निगमान्तरम्‌ । एतत्स 
महर्षि कणवाख्ये च प्रावथः प्रस्थः ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ [ 

हे मित्र और बरुण देवताओं ! आप हविरूप अन्नका पोषण 
करने बाले भरद्वाज नामक ऋषिकी रक्षा करते हैं और जो आप 
बेदात्मिका वाणीमें स्थिर रहनेवाले गविष्ठिर नाम वाले ऋषिकी 
रक्षा करते हैं और जो सम्पूर्ण जगत्‌के मित्र विश्वामित्र .नामक 
ऋषिकी रक्षा करते हें तथा जो आप कुत्स, कक्षीवान और कण्व 
नामवाले ऋषिकी रक्षा करते हैं वे दोनों आप हमको सब अनयो 
के मूल पापसे कुडाइये ॥ ५ र 

षष्ठी ॥ 


यौ मेभ्रांतिथिमवंथो यो त्रिशोकं मित्रांवरुणाबुशनां 
काय्यं यौ । 

यो गोतंमंमवंथः प्रोत मुहलं तो नों सुबवतमेहंसः ६ 

यो | मेघडअतिथिम्‌ । अवयः । यौ । त्रिऽशोकम्‌ । मित्रावरणौ । 


१२०६ 


चतुर्थ काएडम्‌ ४३३ 


1 
उशनाम । काव्यम । यौ । 
अशी 


यो । गोत्तमम्‌ । अवथः । प्र । उत । मुद्दलम। तौ । नः । सुश्वतम्‌ । 


अहसः ॥ 

हे मित्रावरुणी यौ युवां मेघातिथिम्‌ । मेधातिथिमेध्यातिथिः इति 
निरुक्तम्‌ मेध्या यज्ञाहों अतिथयो यस्मिन्‌ तं मेधातिथिसंश्ञम्‌ ऋषिम्‌ 
अवथः रक्तयः । यो च युवां [ त्रिशोकम्‌ ] त्रिशोकारूयम ऋषि 
रक्षथः । काव्यम्‌ कवेः पुत्रम्‌ उशनास्‌ उशनसम्‌ । ® छान्दसम्‌ 
आत्वम्‌ ® । एतत्संज्ग महर्षि यौ मित्राबरुणो रत्तथः । तथा गोत- 
मम्‌ ऋषिम्‌ उत्त युम्‌ सुहलारूय च प्रावथः ्रत्तथः ॥ तो न 
इत्यादि गतम्‌ ॥ 

हे मित्र और वरुण नाम वाले देवताओं ! जो तुम मेधातिथि 
नाम वाले आषिकी, त्रिशोक नामक ऋषिकी और कविके पुत्र 
उशना नामबाले ऋषिकी रक्षा करते हो तथा गोतम और पुद्रत् 
नामवाले ऋषिकी रक्षा करते हो वे तुम दोनों इमका सब अनयथा 
सूल पापसे बचाओ ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


ययो रथ॑ः सत्यवर्मजुरश्मिमिथुया चरन्तमभियाति 
दूषयंन्‌ । 

स्तौमि मित्रावरुणो नाथितो जोहवीमि तो नो मुञ्चत- 
महंसः ॥ ७ ॥ 

ययोः । रथः । सत्यञ्चत्मा । ऋजुऽररिमिः | मिथुया । चरन्तम्‌ । 
अभिऽयाति | दूषयन्‌ । 
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स्तौमि । भित्रावहणौ । नाथितः । जोहवीमि | तौ। नः। मुश्वतम । 


अंहसः ॥ ७॥ 
ययो; मित्रावरुणयोः स्वभूतो रथः सत्यवत्मा सत्यम्‌ अबितथ 
बै मागो यस्य स सत्यवर्मा ऋजुरश्मिः ऋजवः अकुटिला 
रश्गय; पग्रहा यस्प स ऋजुररिमिः । एवंगुणविशिष्टो रथः मिथुया 
मिथ्या चरन्तम्‌ अविहितमागेण वर्तमान पुरुष दूषयन्‌ बाधमानः | 
छ दुष वैकृत्ये | अस्मात्‌ एयन्तात्‌ देती शत्मत्ययः | ` 'दोषो णो” 
इति ऊतम्‌ & । दूपणाद्ध तोः अमियाति अभिसु्ख गच्छति । तो 
मित्रावरुणौ स्तौमि प्रशंसामि | ® मित्रावरुणाविति। “देवतादन्दे 
च? इति उभयपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ $9॥ नाथित इत्यादि व्याख्यातम्‌ 
[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
जिनं मित्रावरुणका सत्य मार्ग वाला और सरल रश्मियों वाला 
रथ मिथ्यामागमें विचरण करने. वाले पुरुषोंको बाधा देनेके लिये 
उनके सामने आता है, उन मित्र और वरुणदेवताकी में स्तुति 
करता हूँ, में ्राथी उनका वारस्वार आह्वान करता हूँ, वे दोनों 
मुभको सब अनर्थोके मूल पापसे मुक्त करें ॥ ७॥ 
चनुर्थकाण्डके छठ अनुघाकमै चतुर्थ सूक्त समास (१३१ ) ॥ 
“हं रुद्रेभिः” इति सूक्तेन लातकमंणि शहपुष्पिकागन्धपुष्पिके 
पिष्ठा अभिमन्त्र्य हिरणयशकलेन प्राशयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि अनेन सूक्तेन शंखनामि पिप्पलीं च पिष्ठा 
अभिमन्त्रय हिरण्यशकलेन प्राशयेत्‌ ॥ 
तथा मेधाजननार्थ रमं वाग्व्यवहार रवतः शिशोर्मातुरुतसंगे 
विहितस्य अनेन सुक्तेन आज्यं हुत्वा तालुनि संपातान्‌ आनयेत्‌॥ 
तथा दधिमधुनी एकत्र कत्वा अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य शिशु 
प्राशयेत ॥ 
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तथा उपनयनकर्मणि दण्डमदानान्तरम्‌ एतत्‌ सूक्तं माणवकं 
वाचयेत्‌ ॥ 


तथा आयुष्कामापि शङ्कपुष्पगन्धपुष्पप्राशनादीन्युक्तानि पञ्च 
कर्माणि कुयात्‌ 
तथा च कौशिक सूत्रम्‌ । “अह रुद्रेभिरिति शुक्रपुष्पहरितपुष्पे 
किस्त्यनामिपिप्पल्यौ जातरूपशकलेन प्राक स्तनग्रहात्‌ प्राश 
यति । प्रथमप्रवदस्य मातुरुपस्थे तालुनि सपातान्‌ आनयति । 
दधिप्रध्वाशयति । उपनीतं वाचयति । घार्षशतिकं कमं” इति 
[ को० २, १ ]॥ 
तथा उपनयने अनेन सूक्तेन आज्यहोम कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। 
“उपनयनम्‌? [ कौ० ७, ६ ] पक्रम्य “मेधाजननायुष्यैजु हुयात्‌ 
इति [ को ० ७, ८ ] ॥ 
तथा अध्यायोत्सजेनक्मेणि अनेन सूक्तेन आज्यं हुत्वा रसेषु 
संपातान्‌ आनयेत्‌ । तथा च कौशिकः । “उत्सजेनम्‌'” प्रक्रम्य 
“(विश्वेदेवाः [ १. ३० ] अहं स्द्रेभिः [ ४. ३० ] सिंहे व्याघ्रे 
[६.-३८] यशो हृविः [ ६, ३६ |” इत्यादि [ को० १३. ३.]॥ 
“अहं रुद्रेभिः’ इस सूक्तंसे जातंकंमेमें शहृपुष्पिका (कोड्याला 
बूँटी ) और गंघपुष्पिका ( केबड़े ) को पीसकर और अभिमंत्रण 
करके सुवणके डुकडेसे चटावे ॥ 
तथा इसी क्म इस सूक्तसे शइनाभि और पीपलको पीस 
आर अभिमन्त्रण करके सुबणके दुकडेसे चटाबे ॥ 
तथा मेघाजननके लिये प्रथम वाणीका व्यवहार करने वाले 
अर्थात्‌ प्रथम बोलते हुए शिशुके माताकी गोदीमें बैठने पर इस 
सूक्तसे घृतकी आहुति देकर ताजुमें सम्पात लगावे ॥ 
तथा दही और मधुको एकत्रित कर इस सूक्तसे सम्पातन ओर 
अभिमन्त्रण करके बालकको चटा देवे ॥ 
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था उपनयनकमेम दंडमदानके अनंतर इस सूक्तको बालकसे 


कहावे ॥ 
तथा आयु चाहने वाला भी शहप्रष्पी आर गन्धपुष्पीका 


प्राशन आदि पूर्वोक्त पाँच कर्माको करे ॥ 

इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अह रुद्रेभि 
रिति शुक़्हरितपुष्ये किस्त्फनाभिपिप्पल्यौ जातरूपशकलेन पाक्‌ 
स्तनग्रहात्‌ प्राशयति । प्रथमप्रवदस्य मातुरुपस्थे तालुनि सपातान्‌ 
आनयति । दधिमध्वाशयति । उपनीतं वाचयति । वाषेशुतिकं 
कर्म? ( कोशिकसूत्र२। १ ) ॥ 

तथा उपनयनमें इस सूक्तसे घृतका होम करे -। इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“उपनयनम्‌” ( कौशिकक्रत्र ७ । ६ ) 
प्रक्रम्य “मेघाजननायुष्यैजेहुयात्‌” इति कौशिकंसूत्रं ७ | ८ ) ॥ 

तथा अध्यायोत्सजेनकमम इस सृक्तसे घृतकी आहुति देकर 
रसोंमें सम्पातोंको लावे ॥ इसी बातको कोशिकसत्रमें सहा है, 

-“उत्सजेनम्‌? भक्रम्य “विश्वे देवाः ( १। ३० ) अह रुद्रेभि 
( ४ । ३० ) सिंहे व्याघ्रे ( ६। ३८ ) यशो इविः (६ । ३६ ) 
इत्यादि ( कोशिकसत्र ( २१४ । ३ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अहँ रुद्रेभिवसुभिश्चशम्यहमा दित्यैरुत विश्वदेवैः । 
झह मित्रावरुणोभा बिभरम्यृहमिनद्रामी अहमश्विनोभा 


हम्‌ । रुद्रभिः | वसुऽभिः । चरामि | अहम्‌ । आदित्यैः । उत । 
विश्‍वऽदेवः [FR 

अहम्‌ | मित्रावरुणा | उभा । विभमिं | अहम्‌ । इन्द्रानी इति । 
अहम्‌ | अश्विना | उभा ॥ १ ॥ ; 
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~ 


सरवेजगत्कल्पनास्पदं सचित्सुखास्मकं परं ब्रह्म स्वात्मत्वेन विः 
दुषी अम्शणाख्यस्य महर्घदुहिता वाडनाज्नी ब्रह्मवादिनी स्वोत्मांन 
सर्वात्मभावेन तुष्टाव । तद्‌ उक्तं दाशतथ्यनक्रमणिकायाम्‌ । “अहम्‌ 
अष्टो। वाग्‌ आम्शी तुष्टावात्मानम्‌” [ स० अ० ६३ ] इति । 
विशुद्धसरअपरिणामरूपस्य अन्तःकरणस्य इृत्तिविशेषः अभि- 
मानात्मको हकारः | तदुपलक्षितानवच्छिन्नात्मिका अहं रुद्रेभिः रुद्रै 
एकादशभि। अष्टभिवसुमि!; % इत्थंभावे तृतीया &। तत्तद वात्मना 
चरामि । एबम्‌ अहम्‌ आदित्यैः इत्यादात्रपि योज्यम्‌ ॥ आदित्या 
द्वादशसंख्याका धात्रादयः । बसुस्द्रादित्यव्यतिरिक्ता गणशो वते- 
मानाः विश्वदेवाख्याः । एकस्यैव हि ब्रह्मणः तत्तदुपाध्यवच्छेदेन 
बस्वादिदेवतारूपेण भेदावभासात्‌ । वस्तुतस्तु ऐक्यमेवेति तदनु- 
संधाना ब्रह्मवादिनी एवं ब्रूते ॥ तथा मित्रावरुणा । & “सुपां 
सुजुक्‌” इति द्वितीयाया आकारः % । मित्रावरुणौ देवौ उभा 
उभो अहमेव परब्रह्मात्मिका विभमिं धारयामि । इन्द्राम्री अपि 
झहमे धारयामि । उभा उभो अश्विनावपि अहमेव धारयामि । 
मत्स्वरूपे अद्वितीये ब्रह्मणि सर्व जगत्‌ शुक्तौ रजतमित्र अभ्यस्तं 
सत्‌ हश्यते | माया च जगदाक्रारेण वितरतते । तदाधारत्वेन असङ्ग 
स्यापि ब्रह्मणः उक्तस्य सवेस्योपपत्तिः ॥ 

(सर्वेजगत्की कल्पनाका आश्रय सत्चित्‌-सुखात्मक परब्रह्म 
को स्वात्मरूपसे जानने वाली अम्एण नाम वाले महषिकी वाङ 
नाम वाली ब्रह्मवादिनी पुत्रीने अपने आत्माकौ सर्वात्मभावसे 
स्तुतिकी है, उसी बातका इस सूक्तमें वणेन है | ) अभिमाना- 
त्मक अहंकार विशुद्धसस्वपरिणामरूप अन्तःकरणकी एक दृत्ति 
ˆ 1 इसी बातको दाशतय्यनुक्रमणिकामे कहा है, कि-“अहम्‌ 
अष्टौ । वाग्‌ आम्थ्र्णी तुष्टावात्मानम्‌ ॥--अंग्रुण ऋषिकी पुत्री 
- झुक वाकूने आठ वसुरूप अपने आत्माकी स्तुतिकी” (स-अ-६२)॥. 
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है, तदुपलक्तित अनवच्डिन्नात्मिका में ग्यारह रुद्र आठ वसुरूपसे 
विचरण करती हुँ । इसी प्रकार में धाता आदि बारह आदित्य, 
तथा बसु रुद्र आदित्यांसे अतिरिक्त गणम वतमान विश्वेदेवारूप 
से भी विचरण करती हँ ( एक ही ब्रह्म भिन्न उपाधिके अवः | 
च्ेदसे वसु आदि अनेक देवताओंके रूपमें अवभासित होता है, 
वास्तवमें तो ऐक्य ही है, इस बातका अबुसन्धान कर चुकी हु 
ब्रवादिनी इस प्रकार कहती है ) तथा ब्रह्मवादिनी परत्रह्मा- 
त्मिका मैं मित्र और वरुण दोनों देवताओंका भी भरण कति करती 
हूँ, इन्द्र और अग्निदेवताको भी में धोरण करती हूँ ओर दोनों 
अश्विनीकुमारोंको भी मैं धारण करती हूँ ( तात्पये यह है, किः 
मेरे स्वरूप अद्वितीय ब्रह्ममें सब जगत्‌ सीपीमें अध्यस्त चाँदीकी 
समान दीखता है, माया भी जगत्के आकारसे विवतित होजाती 
है, उसका आधार होनेसे असंग ब्रहममें भी पहिले कहे हुए सब 
की उपपत्ति होजाती है) ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


अह राष्ट्री संगमनी वसूनां चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌ 

ता मां देवा व्यंदध॒ः पुरुत्रा भूरिस्थात्रां मूर्यविशयन्तः 

अहम्‌। राष्ट्री सम्‌ऽगमनी। वसूनाम्‌। चिकितुषी ।प्रथमा । यज्िया- 
नाम्‌ | 

ताम्‌ । मा । देवाः । बि। अदधुः। पुरुऽत्रा । भूरिस्थात्राम भूरि। 


आशअ्वेशयन्तः ॥ २ ॥ 


. अद्वितीयब्रह्मात्मिका अहं राष्ट्री । $श्वरनामैतत्‌ । कृत्सस्य दृश्य- 
मपञ्चस्य राज्ञी नियन्त्री । अत एव बसूनाम्‌ घनानां संगमनी संग- 
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NED Sis 
यित्री उपासकानां फलस्य प्रापयित्री । चिकितुषी यत्‌ साक्षात- 


कतेब्य परं ब्रह्म तत्‌ ज्ञातवती स्वात्मतया साक्षात्कृतवती । § कित 
ज्ञाने इत्यस्मात्‌ लिटः क्यछुः। तदन्तात्‌ “उगितश्च” इति ङीप्‌ & । 
अत एव यज्ञियानाम्‌ यज्ञाहणां देवानां प्रथमा मुख्या | “द्गः 
त्विगभ्यां घखनौ” इति अर्हाथे घमत्ययः ® । ताम्‌ ताइशी मा 
मां भूरिस्थात्राम्‌ बहुभावेन प्रपश्चात्मना कृतावस्थानां भूरि बहुलं 
फलम्‌ आवेशयन्तः उपासकात्‌ प्रापयन्तो देवाः पुरुत्रा बहुषु स्थानेषु 
व्यदधुः विदधति कुर्वन्ति । & “देवमनुष्य पुरुषपुरुमत्येभ्यः०? 
इति सप्तम्यथे त्राप्रत्ययः & । उक्तमकारेण वेश्वरूप्येण अवस्था- 
नाद यद्यत्‌ कुवन्ति देवास्तत्‌ सर्व मामेव कुवेन्तीत्यथेः ॥ 
अद्वितीय ब्रह्मास्मि में सम्पूर्ण दश्यम्षपश्चकी रानी हूँ अत 
एव उपासकोंको धनरूप फलाको प्राप्त कराने वाली हूँ और जो 
साच्षत्कतेव्य परब्रह्म है, उसका मेने परब्रह्मरूपसे साच्चात्‌ किया 
है, अत एव यज्ञके योग्य देवताओंमें मुख्य हूँ । ऐसी प्रपञ्चरूपसे 
अवस्थान करने वाली मुझको, उपासकोंको फल देने बाले देवता 
अनेक स्थानोंमें स्थापित करते हें। इसमकार वेरवरूप्यसे अवस्थान 
के कारण देवता जो कुछ करते हैं वह सब गुझको ही करते हैं 


तृतीया ॥ 
अहमेव स्वयमिदं वदामि जुष्टं देवानामुत मानुषाणाम्‌ 
यं कामये ततमुग्ने कंणोमि त्‌ त्राणं त्रितं सुमेघाम । 
अहम्‌ । एव । | स्वयम्‌ । इदम्‌ । वदामि । जुष्टम्‌ । देवानाम्‌ | 
उत | मानुषाणाम्‌ । । 


यम्‌ । कामये । तमूऽतम्‌ । उग्रस्‌ । कृणोमि । तम्‌ । ब्रह्माणम्‌ | 
RE. 
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तमू । ऋषिम्‌ । तम्‌ । सुमेधाम्‌ ॥ ३ ॥ 

हं स्वयमेव आत्मनैव । [ एवकारः ] नान्योस्ति ममोपदेष्टेति 
अवधारणार्थः । इदम्‌ आपरोच्येण अनुभूयमान ब्रह्मात्मक वस्तु 
वदामि लोकहितार्थम्‌ उपदिशामि । तह विशेष्यते । देवानाम्‌ 
इन्द्रादीनां जुष्टम्‌ प्रियम्‌ उत माबुषाणाम्‌ मनुष्याणामपि मियं परा- 
नन्द्रूपत्वात्‌ । “एतस्यैवानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रामू उप- 
जीवन्ति” इति श्रुतेः [ बु» आ० ४. १, ३१ ] | यद्वा देवमचुष्या- 
दिभिः सेवितम्‌ इदं वच्यमाणं मदीयं माहात्म्यम्‌ अहमेव स्तयं 
वदामि । प्रकटयामीत्यर्थः । किं पुनस्तद्‌ इत्याह । यम्‌ इति । यं 
कामये । तं तम्‌ इति प्रतिनि्देश्यस्य वीप्सितत्वाद अत्रापि वीप्सा 
द्रष्टव्या । ययं पुरुषं रक्षितुम्‌ अहं वाञ्छामि तंतं कृत्स्न पुरुषम्‌ उग्र 
कृणोमि । सर्वेभ्योधिक दुष्प्रधषं करोमि। यद्वा उग्रः ईश्वरः 
जगन्निर्माणसमर्थम्‌ ईश्वर करोमि। तमेतर त्राणम्‌ सरष्टारं करोमि। 
तथा तम्‌ ऋषिम्‌ अतीन्द्रियाथेद्शिनं करोमि । तमेव सुमेधाम्‌ 
शोभनप्रज्नंच करोमि | एवं सेजगन्नियन्तृब्रह्मात्मकत्वं स्वात्मनि 
आविष्कृतम्‌ ॥ 

में स्वयं आत्मस्वरूपसे हूँ, अर्थात्‌ मेरा उपदेष्टा और कोई नहीं 
है । में इस अपरोक्षरूपसे अनुभूयमान ब्रह्मात्मक वस्तुका लोक- 
हितके लिये उपदेश देती हूँ । यह इन्द्र आदि देवताओंको भी प्रिय 
है और परानन्द्रूप होनेसे मनुष्योंको भी प्रिय है 1 अयजा मैं 
देवता और मलुष्योंसे सेवित इस माह्ात्म्यको स्वयं ही कहती हूँ 
प्रकट करती हूँ, कि-में जिस २ पुरुषकी रक्षा करना चाहती हुँ 


1 बुहदारणयक उपनिषत्‌ ४। १ । ३१ में कहा है, कि- 
“एतस्यैवानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रां उपजीवन्ति ॥-इसी 
आनन्दको मात्रासे और प्राणी उपजीबन करते हैं? ॥ 
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ISR | नजि 


SISSIES 


चतुर्थ काएइम्‌ ५४१ 


उस २ पुरुषको में सबसे अधिक दुष्मधर्ष करती हुँ अथवा उसको 
सब जगतका निर्माण करनेमें सम्रथ ईश्वर करती हूँ, उसीको स्रष्टा 
ब्रह्मा करती हूँ तथा अतीन्द्रियाथेदर्शी ऋषि करती हूँ और उस 
को शोभन बुद्धि वाला भी करती हूँ ( इसप्रकार मैंने सब जगत्‌ 
का नियन्ता ब्रह्म/त्मभाव अपनेमें आविष्कृत कर लिया है) ॥३॥ 
चतुर्थी ॥ 
मया सोन्नमत्ति यो विपश्यंति यः प्राणति य ई 
शृणोत्युक्तम्‌ । 
आमन्तवो मां त उप क्षियन्ति क्षुधि श्रत श्रद्धेयं ते 
वदामि ॥ ४ ॥ 
सया । सः । अन्नम्‌ । अत्ति । यः । विऽपश्यति। यः| प्राणति । 
यः । ईम्‌ । शृणोति । उक्तम्‌ । | 
झमन्तव; । मांम्‌ । ते । उप | क्षियन्ति। श्रुधि । श्रुत। श्रतूञ्येयम्‌ | 
ते | बदामि ॥ ४ ॥ 
यो भोक्तूजनः अन्नम्‌ अत्ति सं भोक्तशक्तिरूपया मयैव अन्तम्‌ 
अत्ति । यश्च जनो विपश्यति विविध जगत्‌ च्चुषा सात्षात्करोति। 
यश्च प्राणिति श्वासोच्झासादिव्यापारं करोति । & अन माणने। 
अदादि्वात्‌ शपो जुक्‌ । “रुदादिभ्यः सावधातुके” इति इडा- 
गमः । “अनितेः? इति णत्वम्‌ ® । ईम्‌ इदम्‌ उक्तम्‌ स्त्रूपं यश्च 
पुरुषः शुणोति श्रोत्रेन्दरियेण स्वाति ते सर्वेषि तत्तच्छक्तयात्मना 
अवस्थितया मयैव तत्तद्व्यापार कुर्वन्तीत्यर्थः | छै शुणोतीति। 
श्रु श्रवणे । “श्रुवः शु च” इति श्रुप्त्ययः धातोः शुभातश्च ®। 
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ये ईृशीम्‌ अन्तर्यामिरूपेण स्थितां माँ न जानन्तिते मास्‌ अमन्तवः 
अमन्यमानाः अजानानाः मद्विषयज्ञानरहिताः उप क्षियन्ति उप- 
तीणाः संसारेण निहीना भवन्ति । & मनेरोणादिकस्तुप्रत्ययः । 
नऽ्समासेन अन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ यद्वा भावे तुप्रत्ययः । ततो बहुव्रीहौ 
“नञ्सुभ्याम्‌” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ & । हे श्रत विश्रुत हे 
सखे श्रुधि मया उक्त शृणु । & छान्दसो विकरणस्य लुक) “थु 
शृणुपकृहृभ्यः० इति हेधिभावः & | अहं ते; ठुभ्यं श्रद्ध यस्‌ भ्रद्धा- 
तब्यम्‌ । श्रद्धा भक्तिः । तया प्राप्यं परतत्वस्वरूपं वदामि उप- 
दिशामि। $ श्रद्ध यम्‌ इति । “अचो यत्‌’ इति धानो यत्‌ 
मत्ययः । “द्यति’ इति ईकारः & ॥ 

जो भोक्ता अन्नका भक्षण करता है, बह भोक्तृशक्तिरूप मेरे 
द्वारा ही भक्षण करता है, जो पुरुष जगतका अनेक प्रकारसे 
साक्षात्‌ करता है और जो श्वास उच्छास आदि व्यापारको 
करता है, इसी प्रकार जो श्रोत्रेन्द्रियसे ग्रहण करता है ये सब तत्त- 
च्यक्तिरूपसे स्थित मेरे द्वारा ही उस व्यापारको करते हें। जो 
इस मकार अन्तर्यामीरूपसे स्थित मुझको नहीं जानते हैं, वे मु 
को न जानने वाले उपश्ीण होजाते हैं अर्थात्‌ संसारसे हीन नहीं 
होते हैं, हे प्रसिद्ध मित्र ! मेरे कहे हुए वचनको सुन, मैंने तुझसे 
यह भक्ति करने योग्य वचन कहा है ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी॥ 


अह रुद्वाय धनुरा तनोमि जहादिपे शरे हन्तवा उं । 

अहं जनाय समदं कृणोम्यहं द्ावांएथिवी आविवेश ५ 

अहम्‌ । स्द्राय । पु! । झा । तनोमि । ब्रह्मउद्विपे । शरवे । 
हन्तवे | ऊ इति । | 
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अ इस्‌। जनाय । सदस्‌ । कृणोमि | अहम्‌ । ्यवापूयिवी इति । 
आ । विवेश ॥ ५ ॥ 


पुरा त्रिपुरविजयसमये रुद्राय । षष्ठयर्थे चतुर्थी & । रुद्रस्य 
महादेवस्य धनुः अहम्‌ आ तनोमि आततज्यं करोमि । किमर्थम्‌ । 
अह्मद्रिपे ब्राह्मणानां देरे शरवे। & श॒ हिंसायाम्‌ शुस्ट्रिीत्या- 
दिना [ उ० १, १० ] उप्रत्ययः & । हिंसकाय | ॐ उभयत्र 
“क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कर्मणः संमदानत्वात्‌ चतुर्थी $ । 
अरह्मद्रिष शरं त्रिषुरनिवासिनम्‌ असुरगणं इन्तवे इन्तु' हिसितुम्‌। 


& इन्ते “तुमर्थे सेसेन्‌०” इति तवेप्रत्ययः । “अन्तश्च तवे युग- 


पत्‌” इति आधन्तयोयु गपद्‌ उदात्तत्वम्‌ $ । उशब्दः पूरणः । 
अहमेव जनाय स्तोतृजनाथ समदम्‌ । समानं माद्यन्त्यस्मिन्निति 
समत्‌ संग्रामः । तं कृणोमि करोमि । तथा द्यावापृथिवी द्यावा- 
पृथिव्यौ अहम्‌ आ विवेश अन्तर्यामित्वेन प्रविष्टवती ॥ 

में रिपुरविजयके समय ब्रह्मद्वेष त्रिपुरनिवासी असुरोँको 
मारनेके लिये महादेवजीके धनुषको तानती हूँ और में ही स्तो- 
ताओंके लिये संग्रामको करती हूँ और अन्तर्यामी होनेसे में स्वगे 


` और आकाशमें व्याप्त इँ॥ ५ ॥ 


अह सोमंमाइनसँ विभ सटु पूषणं भगंम्‌। 

झं दंधामि द्रविणा हविष्मते सुप्राव्यार यज॑मानाय 
सुन्वते ॥ ६॥ 

अहम्‌ । सोमम्‌ | आहनसम्‌ । बिभमिं | श्रहम्‌ । त्वष्टारम । उत। 
पूषणम्‌ । भगम्‌ । 
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अहस्‌ । द्धामि | द्रविणा | हृविष्मते । म्य यजमानाय । 
सुन्वते ॥ ६ ॥ 
आहनसम्‌ आइन्तव्यम्‌ अभिषोतव्यं सोम्‌ यद्वा शत्रुणाम्‌ 
आहन्तारं दिवि वमानं देवतात्मानं सोमस्‌ अहमेव विभर्मि धारः 
यामि पोषयामि वा । तथा ल्वष्टारम्‌ उत अपि च पूपणं भगं च 
एतत्संज्ञान्‌ देवान अहमेव बिभमि ॥ तथा हविष्मते हविभियु क्ताय 
सुभाव्ये शोभनहविभिर्देवानां भाविञे तर्पयित्रे । & अवतेस्तपंणा- 
थात्‌ “अबितस्तृतन्तिभ्यः ०४ [उ० ३, १५८] इति ईंकारमत्यय; । 
चतुर्थ्येकवचने यणि “उदात्तस्ररितयोयंणः स्वरितोबुदाचस्यः" 
इति अनुदात्तस्य सुपः स्वरितत्वम्‌ ® । सुन्वते सोमाभिषवं वते । 
छ “रातुरबुम;०” इति बिभक्त्यदात्तस्वम्‌ & । इदृशाय यजमा- 
नाय द्रविणम्‌ घनं यागफलरूपस्‌ अहमेव दधामि प्रयच्डामि । 
“फलम्‌ अत उपपत्तेः” [ बा० ३, २. ३८ ] इति न्यायेन पर- 
ब्रह्मणः फलदातृत्वस्य निर्णीतत्वात्‌ ॥ 
शत्रुओँके संहारक स्वरगमें विराजमान देवतात्मक सोमका में 
ही पोषण करती हूँ, त्वष्टा पूषा और भगदेवताका भी में, ही 
पोषण करती हूँ और इबिसे युक्त तथा शोभन इवियोंसे देवताओं 
को तृप्त करने वाले यजमानको यागफलरूप घन भी मैं ही देती हूँ । 
सप्तमी ॥ 


अहं सुवे पितस्मस्य मूर्धन्‌ मम योनिरप्स्व १ न्तः सुदर । 
ततो वि तिष्ठे भुवंनानि विश्वोतामूं द्यां वष्मेणोप॑ 
- स्पृशामि ॥ ७॥ 


पै "फलमत उपपत्तेः? इस बाद्रायणसूत्र २। २। ३८ के अनुः 
सार परबह्मके फलदातत्वक निणय होता हे ॥. 
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अहम्‌ । सुवे । पितरम्‌ । अस्य। मूधेन्‌ | मम । योनिः । अपू 
अन्तः । समुद्रे । 

तत; | बि । तिष्ठे । शुवनानि । बिश्वा । उत | अमूम्‌ । द्याम्‌ । 
मेणा । उप । स्पृशामि॥ ७॥ 


अस्य दृश्यमानस्य भ्रपश्चस्य मूर्धन्‌ मूर्धनि उपरिभागे सत्यः 
लोके पितरम्‌ प्रपञ्चस्य जनक विधातारम्‌ अहं सुवे जनयामि | 
® पूड प्राणिगर्भविमोचने । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & । सष्ट- 
सहितस्य जगतः कारणभूताया मप्र योनि कारणं समुद्रे । समुद 
द्रवन्ति अस्माद्‌ भूतजातानीति समुद्रः परमागा । “समुद्र एवास्य 
समुद्रो योनिः” इति वाजसनेयकश्रत्या समुद्रशब्दवाच्यत्वं 
परमात्मनो दशितम्‌ । तस्मिन्‌ परमात्मनि, अप्छु व्यापनशीलासु 
धीदृत्तिषु अन्तः मध्ये यद्‌ ब्रह्मचैतन्यं तत्‌ मम कारणम्‌ इत्यर्थः । 
यद्वा समुद्रे जलधौ अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये वाडववेद्यतरूपेण 
यत्‌ तेजो वतेते तदेव माध्यमिकवाग्रपाया मम योनिः कारणम्‌ ॥ 
ततः तेजःकारणकत्वाद्ध तोः विश्वा विश्वानि सर्वाणि थुवनानि 
थूतजातानि [ वि ] चष्ट प्रकाशयामि ॥ उत अपि च अमूं याम्‌ 
चि्रकृष्ठां दिवस्‌ । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । एतदुपलत्तितं कृत्स्न ब्रह्मणि 
अध्यस्तं विकारजातं वर्ष्मणा देहेन कारणभूतमायात्मकेन उप 
स्पृशामि ॥ यद्वा अस्य भूलोकस्य मूधन्‌ मूधनि उपरि पितरम्‌ 
आकाशम्‌ । “यौः पिता पृथिवी माता” [ ते० ब्रा० ३, ७, ५, ४] 
इति श्रतेः । सुवे ग्रेरयामि । तथा समुद्रे अन्तरिक्षे अप्सु अब्विका 
रेषु देबशरीरेषु मम कारणभूतं ब्रह्म व्याप्य बतेत इत्यर्यः । शेषं 
पूर्ववत्‌ ॥ 
इस दृश्यमान प्रपश्चके मूर्धारूप सत्यलोकमें रहने बाले इस 
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Ss Ns 
प्रपश्चके जनक विधाताको में उत्पन्न वरती हूँ, स्रष्टासहित जगत्‌ 
की कारणभूत मेरा कारण समुद्रोपनामक परमात्मा -- की जल 
अर्थात्‌ व्यापनशील धीदृत्तियोंके मध्यमे जो ब्रह्मचैतन्य है वह 
मेरा कारण है, अथवा समुद्रके जलमें जो बड्बानलके ओर बिजली 
के संबंध वाला तेज है बही माध्यमिक वाग्रूपा मेरा कारण है) 
इस कारण तेजःकारणक होनेसे सब माणियोको में प्रकाशित 
करती हूँ और इस दूरके स्वग और ब्रहम अध्यस्त सम्पूर्ण विकारों 
को में कारणभूत मायात्मक देहसे छूती हूँ और इस भूलोकके 
ऊपरके पितारूप आकाशको | में प्रेरित करती हूँ तथा अन्तरक्ति 
में जलके विकार देवशरीरोंमें मेरा कारणभूत जो ब्रह्म व्याप्त 
होकर रहता है उसके द्वारा में सबका स्पशे करती हँ ॥ ७ ॥ 

अष्टमी ॥ . उ 
झहमेव वातं इव प्र वाम्यारभंमाणा भुर्वनानि विश्वा । 
परो दिवा पर एना पथिव्यैतावती महिम्ना सं बभूव ८ 
आहम्‌ । एव । बातः5इव । प्र । वामि। आऽरममाणा । ्ुवनानि। 

बिश्वा | 

. > सञ्च द्रवन्ति अस्माद्‌ भूतजातानि इति समुद्र! परमात्मा॥- 
जिससे भूतसमूह प्रकट होते हैं वह परमात्मा समुद्र कहलाते हैं॥ 
2 कि कप कहा है, का एवास्य बंधुः सयुद्रो 

१॥-सबुद्र ही इस जगतका बंधु है और समुद्र ही इस जगत्‌ 
की योनि है ॥' लक 
‡ तैत्तिरीय ब्राह्मण ३।.७ । 9 । ५ में कहा है, कि-“थोः 
पिता पृथिवी माता ॥-थो पिता है, पृथिवी माता है ए 
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पर; | दिवा । परः । एना । पृथिव्या | एतावती । महिज्ञा । 

सम्‌ । बभूव ॥ ८ ॥ 

बिश्वा विशवानि सर्वाणि झुबनानि भूतजातानि कार्याणि 
आरभमाणा कार्यरूपेण उत्पादयन्ती अहमेव अनन्यसहाया प्र 
वामि प्रवर्ते । ® वा गतिगन्धनयोः | अदादित्वात्‌ शपो लुक &। 
तत्र दृष्ठान्तः वात इव । यथा वायुः परेण अप्ररितः स्वेच्छयैव 
प्रवाति तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ उक्त सार्वात्म्यं निगमयति उत्तराधेन । 
परो दिवा । % परस्‌ इति सकारान्तं परस्तात्‌-इत्यथें वतते । 
यथा अध इति अधस्तादर्थ । तद्योगे च तृतीया सर्वत्र हश्यते &। 
दिवा आकाशस्य परस्तात्‌ एना पृथिव्या । & “द्विती याटौस्स्वेनः? 
इति इदम एनादेशः । “सुपां सुलुकू०” इति तृतीयाया आच्‌ 
आदेशः ® । अस्याः पृथिव्याः परः परस्तात्‌ । द्याबाएथिव्योरूः 
पादानस्‌ उपलक्षणम्‌ । एतदुपलक्षितात्‌ सवेस्माद विकारजातात्‌ 
परस्ताद्‌ वर्तमाना असङ्गोदासीनकूटस्थत्रह्मचैतन्यरूपा अहं महिज्ना 
माहात्म्येन एतावती सं बभूव । एतत्परिमाणा उदीरितसकलजग- 
दात्मना सं भूतास्मि। ® एतच्डन्दात्‌ “यत्तदेतेभ्यः०” इति वतुपू । 
“आ सर्वनाम्नः” इति आत्वम्‌ ® ॥ 

[इति] पञ्चमं सूक्तम्‌ ।, षष्ठोनुवाकः ॥ 

सव प्राणियोंको कायेरूपसे उत्पन्न करती हुई में ही किसी 
दूसरेकी bs न लेती हुई वायुकी समान स्वयं ही प्रदत्त होती 
हूँ अर्थात्‌ वायु जिस भकार किसीकी प्रेरणासे नहीं, किंतु अपनी 
इच्ळासे ही प्रदत्त होता है, इसी प्रकार में भी, अपनी इच्छासे ही 
प्रृत्त होती हूँ ( उक्त सर्वात्मभायका उत्तराधेके द्वारा समर्थन 
करते हैं, कि-- ) आकाश पृथ्वी ओर समस्त विकारोंसे पर 
बर्तमान असंग उदासीन कूटस्थ ब्रह्मचेतंन्यरूपा में माहात्म्यवशः 
इतने ( पूर्वोक्त ) परिमाण वाली होगई हूँ ॥ ८॥ 


पञ्चम सूक समाप्त ( १३२ )॥ छठा अडुशार समाप्त ॥ 
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सप्तमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “त्वया मन्यो” “यस्ते मन्यो” 
इति सूक्तद्वयं स्परसेनयोमध्ये स्थित्वा सेने निरीक्षमाणो जपेत्‌ ॥ 
तथा आभ्यां सूक्ताभ्यां भाङ्गपांशान्‌ मौज्ञपाशान्‌ आमपात्राणि 
वा संपात्य-अभिमन्त्र्य परसेनासंचारस्थलेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 
तथा ज॑यपराजयविज्ञानकमणि शरतृणानि सेनयोमध्ये निधाय 
आभ्याम्‌ अभिमन्त्र्य आङ्गिरसाभिना दहेत्‌ ।-यां सेनां धूमो व्या 
मोति तस्याः पराजयो भवतीति विजानीयात्‌ ॥ 
सूत्रित हि। “त्वया मन्यो यस्ते मन्यो इति संरम्भणानि सेने 
समीक्षमाणो जपति” इत्यादि “यां धूमोबतनोति तां जयन्ति” 
इत्यन्तम्‌ [ को० २. ५ ] ॥ 
ग्रहयज्ञ “त्वया मन्यो” “यस्ते मन्यो” इत्याभ्यास्‌ अङ्गारकस्य 
हविराज्ययोहोमं समिदाधानम्‌ उपस्थानं च कुर्यात्‌ । तह उक्तं 
शान्तिकल्पे | “त्वया मन्यो यस्ते मन्यो इत्यङ्गारकाय” इति 
[ शा० क० १४ ]॥ 
सातवें अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “त्वया मन्यो' और 
यस्ते मन्यो” इन दोनों सूक्तोंको अपनी और दूसरेकी सेनाके 
मध्यमे खड़ा होकर सेनाको देखता हुआ जपे ॥ 
तथा इन दोनों सूक्तांसे भांगके पाश, सूं जके पाश वा कच्चे 
पात्रोंका अभिमंत्रण करके तथा सम्पातन करके शत्रकी सेनाके 
घूमनेके स्थान पर फेंके ॥ 
तथा जय पराजयको जाननेके कर्ममें शरतृशोको सेनाओंके 
मध्यम रखकर इन दोनों सूक्तोंसे अभिमंत्रित कर आंगिरस आग्नि 
से जलांबे । तब जिस सेनाकी ओर धुआँ जावे उस सेनाका 
पराजय होगा-यह समभे ॥ 
इस विषयमे सक्तका प्रमाण भी है, कि--“त्वया मन्यो यस्ते 
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मन्यो इति संरंभणानि सेने समीक्षमाणो जपति? इत्यादि “यां धूमो- 
ऽवतनोति तां जयन्ति” इत्यन्तं ( कौशिकसू्र २। ५) ॥ . 

रहज्ञमे त्वया मन्यो' और “यस्ते मन्यो' इन दोनों सक्तोंसे 
अंगारककी हवि और घृतका, समिदाधान और उपस्थान करे ॥ 


इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“त्वया मन्यो यस्ते मन्यो 
इत्यङ्गारकाय” ( शान्तिकल्प १५ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 

तया मन्यो सरथमारुजन्तो हषमाणा इषितासो मरुन्‌ 

तिग्मेषंव आयुधा संशिशांना उप प्र यन्तु नें 
आग्निरूपाः ॥ १ ॥ 

त्वया। मन्यो इति। सऽरथम्‌। आञ्स्जन्तः ।र्षमाणाः। हृषितासः | 
पवत 

तिग्मःइषव: । आयुधा । समूऽशिशानाः। उप | प्र । यन्तु । नरः। 
अझ्निऽरूपाः ॥ १॥ 


स्त्वाह । सरथं समानं रथम्‌ आरुह्य रुजन्त इति [नि० १०.३०] । 

रुजो भङ्ग । तुदादित्वात्‌ शः ® ।. हर्षमाणाः हृष्टाः रुषितासः 

रुषिताः संजातरोषाःतिम्मेषबः तीदणशराः आयुधा आयुधानि 

खड्गादीनि संझिशानाः संश्यन्तस्तीच्णीकुवन्तः । & शो तनूकरणे 

इत्यस्मात्‌ छान्दसस्य लिटः कानच्‌ &। एवंभूता अस्मदीया नरः 
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१... MIS 
नराः हे मरुत्यन मरुद्रेगेयुक्त त्वत्मसादात अग्निरूपाः अग्निवद्‌ 
दुष्प्रषा उप प्र यन्तु शत्रन उपगच्छन्तु । अग्निद उपमाप्य 
इत्यथः ॥ | 
बा क्रोधाभिमानी मन्युदेव ! आपसे साधनसे रथसहित शत्रुको 
पीड़ित करते हुए इषेमें और क्रोधमे भरे हुए और आयुधोंको 
तीच्ण करते हुए हमारे योधा हे मरुत्‌को समान वेगवान मन्यो ] 
आपके प्रसादसे अभिकी गा र्ष होकर शत्रुके पास पहुँचें॥ १॥ 


तीया ॥ 
अग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व सेनानीन॑सहुरे इत 
एंधि । 


हत्वाय शत्रून्‌ वि भजस्व वेद ओजो भिमांनो वि 
मृधो नुदस्व ॥ २ ॥ | 
अग्निः5इव । मन्यो इति | त्विषितः । सहस्व | सेनाऽनीः। न; । 
सहुरे । हूतः । एधि । | 
हत्वाय। शनन | वि। भजस्व । वेद! | ओजः। मिमानः । वि) गध; । 
बुदस्र ॥ २॥ [ 
हे मन्यो अग्निरिव त्विषितः प्रदीप्तः सन्‌ सहस्व शत्रन अभिः 
भव हेसहुरे सहनशील । &सहेः औणादिक उरिन्‌ प्रत्यय€। 
न; अस्माक सेनानीः सेनाया नेता सेनाधिपतिः सन्‌ हृत एधि 
संग्रामे सहायार्थम्‌ आहूतो भव। ® अस्तेलोंटि “्बसोरेद्वौ०” 
इति एच्वमू | तस्य च “असिद्धवद्‌ अत्रामात्‌” इति असिद्धः 
त्वातूं कलन्तलक्षणो घिभावः & । अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ [हत्वाय] 


हत्वा तदीयं वेदः धनं वि भजस्य अस्मभ्यं विभज्य प्रयच्छ । पुन- 
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Ms nse मल अल 
रपि ओजः बलं मिमानः कुबैन्‌ शृधः संग्रामकारिणः शजून वि 
बुदस्व । विजहि ॥ 

हे मन्यो ! आप अग्निकी समान दीप्त होकर शत्रुओंको दबाइये 
हे सहनशील ! हमारी सेनाके सेनापति माने जाकर आप संग्राम 
में बुलाये जावं । आप हमारे शत्रुओंको मार कर उनका धन 
हमें बॉट कर दीजिये और फिर भी बल देकर संग्राम करनेवाले 
शत्रुझँको नष्ट करिये ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


सहस्व मन्यो अभिमांतिमस्मे रुजन्‌ णन्‌ प्रमुणन्‌ 
रहि शत्रून्‌ । 

उरते पाजी नना ररे वशी वशे नयसा एकज लग 

सहस्व । मन्यो इति । अभिऽमातिस्‌ । अस्मै । रुजन्‌। झृणन्‌। 
मड्यूणन । म । इहि । शतन. । 

उग्रम्‌। ते। पाजः । ननु । आ | ररुधे । वशी । बश्‌ । नयासे । 
एकऽज । स्वम्‌ ॥ २ ॥ 

३ मन्यो अस्मे अस्य राइ; अभिमातिम्‌ अभिमन्तारं शत्र 
सहस्व अभिभव । किं झुरबन । रुजन. हस्त्यश्वादिक तदीयं बलं 
रुजन्‌ भञ्जन्‌ आमदेयन्‌ । सणन्‌ हिंसन्‌। प्रमृशन्‌ मकर्षण हिंसन 
नाशयन्‌ । & शण हिंसायाम्‌ ® । एवं कुवेन्‌ शत्रून अस्मदी- 
` यान्‌ मेहि प्रगच्छ हन्तु माप्नुहि। कस्माद एवम्‌ उच्यसे इति तत्राह 
उग्रम्‌ इति । उग्रम्‌ उदगूण तीदणम्‌ हे मन्यो ते त्वदीयं पाजः बलं 
ननु आ रुरुप्ने केचिदपि नेव आरुद्धम्‌ आहतं कुवेन्ति। ७ आइ 
पूर्वाद्‌ रुघेशयान्दसे लिटि “इरयो रे” इति रेभावः छै । अपि तु 
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हे एकज असहायोत्पन्न वशी सर्वस्य बशयिता स्वतन्त्रस्त्व बशं 
नयासे कृत्स्नं जनं स्वाधीनतां प्रापयसि ॥ 
हे मन्यो ! आप इस राजाके शत्रुके हाथी घोड़े आदिका संहार 
करते हुए, उसके सेनिकोंका तिरस्कार करते हुए और उनको . 
घोररूपसे नष्ट करते हुए उसका तिरस्कार करिये । ऐसा करके 
हमारे शत्रुओंको मारनेके लिये जाइये ( ऐसा कहनेका कारण 
यह है, कि-) आपका बल किसीके अटकानेसे रुकता नहीं है 
किन्तु हे असहायोत्पन्न ! सबको वशमें करने वाले सर्वतन्त्र- 
स्वतन्त्र आप सम्पूर्ण मनुष्योंको अपने वशमें कर लेते हैं ॥३॥ 
चतुर्थी ॥ | [ 
९ की । 0 CA NO ० ' 20 ७ 
एका बहूनामसि मन्य ईडिता विशाविशे युद्धाय से 
शिशाधि । 
अकुत्तरुक्खया युजा वयं द्युमन्तं घोष विजयां कृण्मसि 
एकः । बहूनाम्‌ । असि । मन्यो इति । इंडिता | तिशमूऽविशम्‌। | 
युद्धाय । सम्‌ । शिशाधि । 
अकुत्तञ्सक्‌ । त्वया । युजा । बयम्‌ । ुऽमन्तम्‌ । घोषम्‌ । 
बिञ्नयाय । कृण्मसि ॥ ४ ॥ 
हे मन्यो ईलितः अस्माभिः स्तुतस्त्वस्‌ एक एव बहूनां शत्रूणां 
निरसने पर्याप्तः असि भवसि | बिशंबिशम्‌ सर्वाः प्रजा आविश्य 
युद्धाय आयोधनाय सं शिशाधि संशसय । & शासु अनुशिष्टौ 
इत्यस्मात्‌ लोटो दिः । “शा हो” इति शासः शाभावः । छान्दसो 
विकरणस्य श्लुः । “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति शाभावस्य _ 


झसिद्धवद्धावात्‌ “हुन्भ्यो हेषि;” इति भङ्गक्तणं धित्वं भवति | 
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इति धित्वम्‌ । “बहुलं छन्दसि” इति अभ्यासस्य इच्तम्‌ छ । हे 
अकृत्तरुक्‌ अच्छिन्नदीसे मन्यो त्वया युजा सहायेन वयं द्युमन्तम्‌ 
दीप्तिमन्तं घोषम्‌ सिंहनादात्मक विजयाय विजयार्थं कृएमसि कृपः 
कुमः । ॐ “इदन्तो मसिः” & ॥ 

हे मन्यो ! हमारे स्तुति करने पर आप एक होने पर भी बहुत 
से शत्रुको दवानेमें समर्थ होजाते हैं हमारी प्रत्येक प्रजामें प्रवेश 
करके आप उसको लड़नेके लिये तीचण करिये । हे अच्छिन्न 
कान्ति वाले मन्यो | आपकी सहायतासे हम दीप्तिमय सिंहनाद- 
रूपी घोषको विजयके लिये करते हे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


विजेषकृदिन्द झानवत्रशा३स्माक मन्यो अधिपा भवेह 

प्रियं ते नाम सहुरे गृणीमसि विद्या तमुत्सं यतं 
आबभूथ ॥ ५ ॥ 

विजेष5कृत्‌ । न्रःऽब | अनवऽब्रवः | अस्माकम्‌ | मन्यो इति । 

अधिऽपाः । भव । इह । 

प्रियम्‌ । ते | नाम | सहुरे | ग्रणीमसि । विद्य । तम्‌। उत्सम्‌ । 

यतः | आऽवभूथ ॥ ५ ॥ 


` हे मन्यो त्वं विजेषकृत बिजयस्य कता इन्द्र इवं अनवब्रवः अनः 
१२२७ 


- ५५४ अयवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


वानां पुरातनानां जयोपायानां वक्ता इह अस्मित संग्रामे अस्मा- 
कस्‌ अधिपाः अधिकं पालको भव । हे सहुरे सहनशील ते तब 
प्रियम्‌ आह्वादक नाम ग्रणीमसि ग्रणीम! स्तुमः । ® ग्र शब्दे । 
“चादीनां हस्त” इति हस्वत्वम्‌ $ । यतः यस्मात्‌ स्थानात्‌ 
स्वम्‌ । आबभूथ आभवसि आजायसे तस्‌ उत्सम्‌ अमृतधारायुक्त 
स्थान विद्य जानीमः ॥ 

हे मन्यो ! आप विजय करने वाले इन्द्रकी समान विजयके 
प्राचीन उपायोंके कहने वाले हैं ( अतः ) इस संग्राममें हमारा 
पालन करने वाले हूजिये । हे सहुरे ! तुम्हारे प्रिय गामकी हम 
स्तुति करते हैं, जिस स्थानसे आप प्रकट होते हैं उस अम्ृतधारा- 
युक्त स्थानको हम जानते हैं ॥ ५ ॥ 

| षष्ठी ॥ 


आभूत्या सहजा व॑ज्र सायक सहो बिभर्षि सहभूत 
उत्तरस्‌। | | 
कत्वा नो मन्यो सह मेदि महाधनस्य पुरुहूत संसृजि 
आश्भूत्या । सहऽनाः | बञ्र। सायक। सहः। बिभषिं। सहृऽभूते । 
उत्‌ऽतरम्‌ | 5 
क्रत्वा | नः । मन्यो इति । सह । मेदी । एघि | महा5धनस्य | 
पुरुवूत्त। समूञ्यणि ॥ ६॥ 
आभूतिः अभिभवः । तया सह जायते प्रादुर्भवतीति सहजाः 
हे वज्र वज्रवद्‌ अकुणिठतशक्ते हे सायक शत्रणाम्‌ 'अन्तकर । 
. ® षो अन्तकर्मणि इत्यस्मात्‌ घञि सायः। तस्मिन्नुपपदे “डोन्य- 


आपि हश्यते” इति करोतेडमत्ययः $ । एवंभूत मन्यो सहः बलं 
सा 


i 
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विभर्षि धारयसि । & “नाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इमम्‌ & । 
कीदृशं सहः । उत्तरम्‌ उद्वततरम्‌ ॥ हे सहभूते आत्मना सह भूतिः 
उत्पत्तिर्यस्य सः । आत्माविनाभूतो मन्युरित्यर्थः । ईदृश हे मन्यो 
क्रत्वा क्रतुना कमणा सह नः अस्माक मेदी ख्तिग्धः एधि भव । 
& ञिमिदा स्नेहने इत्यस्मात्‌ `` `ˆ``````` & । कर्मिन्‌ 
विषये इत्याह। हे पुरुहूत बहुभियंजमानराइत महाधनस्य महान्ति 
घनानि अस्मिन्‌ प्राप्यन्ते इति महाधनः संग्राम! । तस्य ससजि 
संसर्ग । संयोजने । विषये इत्यर्थः ॥ 

प्राभवके साथ प्रकट होने वाले बञ्रकी समान अङुणिठत 
शक्ति वाले शत्रओंका अन्त करने वाले हे मन्यो | आप प्रचण्ड 
बलको धारण करते हैं। हे आत्माके साथ उत्पन्न होने वाले तथा 
अनेक यजमानांसे बुलाये जाने बाले पुरुहूत मन्यो | आप जिसमें 
बड़े २ घन मिलते हैं उस संग्रामके डटने पर कमरूपमे हमारे 
साथ मिलिये ॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 
संसृष्टं घनंमुभयं समाकृतमस्मभ्यं धत्तां वरुणश्र मन्युः। 
भियो दांना हृदयेषु शत्रः पराजितासो अप नि 
ल॑यन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 
समर छएय्‌ । घनम्‌ । उभयम्‌ । सम्‌ऽझआकृतम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । 
घत्ताम्‌ । वरुणः । च । मन्युः 


॥ ॥ 1 ~ 1 || 1 
भियः । दघाना। | हृदयेषु । शत्रवः | पराऽजितासः। अप । नि । 
लयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 


बरुणो मन्युश्च उभौ उभयम्‌ उभयविधम्‌ आत्मीयं धनं संसष्टम्‌ ' 
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मिश्रित कृत्वा समाकृतम्‌ समानीतम्‌ अस्मभ्यं दत्ताम्‌ प्रयच्छताम | 
मदीयाः शत्रवः हृदयेषु मनःसु भियः भीतिं दधानाः पराजितासः 
पराजिताः पराजयं प्राप्त; अप निलयन्ताम्‌ स्वस्थानाह' अपक्रम्य 
प्रच्छन्न वतेन्ताम्‌ । ® अय पय गतौ । “उपसर्गस्यायतौ” इतिं 
लत्वम्‌ & ॥ 
इति प्रथम सूक्तम्‌ | 

घरुण और मन्युदेव दोनों ही अपने लाये हुए धनको मिला 

कर हमको दें, हमारे शत्र मनोंमें डरते हुए पराजयको प्राप्त हो 


अपने स्थानसे भाग कर दुबकते हुए फिरें॥ ७॥ 
प्रथम सू क्त समाप्त ( १३३ ) ॥ 


“धस्ते मन्यो” इति सूक्तस्य पूषशूक्तेन सह उक्तो विनियोगः॥ 
म मन्यो' इस सक्तका पहिले सूक्ते साथ विनियोग कह 
दिया है ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
यसते मन्योवियद्‌ वज्र सायक सह ओजः पुष्य॑ति 
विश्वमानुषक्‌ । ` 
साह्याम दासमार्य या युजा वयं सहस्कृतन सहसा 
सहस्वता ॥ १ ॥ हु 
यः | ते । मन्यो इति । अविधत्‌ । बज्न । सायक । सहः 
आजः । पुष्यति | विश्वम्‌ । आनुषक्‌ | 


सद्याम । दासम्‌ । आयस्‌ । त्वया । युजा । बयम्‌ । सहःऽक्रृतेन। 


सहसा । सहस्वता ॥ १ ॥ 
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हे मन्यो यः पुरुषः ते त्वाम्‌ अविधत्‌। विधतिः परिचरणकर्मा। 
परिचरति । ® विध विधाने । स्वदादित्वाच्छान्दसो लङः & । हे 
वज्र वञ्जवद्‌ अकुरिठितशक्त हे सायक शत्रूणाम्‌ अन्तकर हे मन्यो 
स पुरुषः सहः शत्रृणाम्‌ अभिभवनम्‌ ओजः बलं च विश्वम्‌ सर्वम्‌ 


` झन्यत्‌ शत्रुजयादिलत्तणं कार्यजातम्‌ आजुपक्‌ अलुषक्त संततं 


पुष्यति वयति । ® पुष पुष्टौ & | त्वया युजा सहायेन दासम्‌ 
उपच्तपृयितारम्‌ असुरसू आय॑म्‌ तद्वचतिरिक्तम्‌ असुरशत्रु बयं सह्याम 
अभिमश्रेय । कीदृशेन त्वया । सहस्कृतेन सहसा बलेनोत्पादितेन। 
सहंसा सहमानेन अभिभविता | सहस्त्रता बलवता ॥ | 
हे मन्यो ! जो पुरुष आपकी सेवा करता है, हे वज्रकी समान 
कुण्ठित शक्ति वाले और शत्रुओंका अन्त करने वाले मन्यो ! 
वह पुरुष शत्रुओंव्ग तिरस्कार करनेबाले बलको तथा शत्रजयके 
अन्य सब कार्योको अनवरत पुष्ट ही करता जाता है । बलके 
द्वारा उत्पन्न किये हुए, दबाने वाले बली आपकी सहायतासे 
इम क्षीण करने वाले असुर वा आर्य शत्रुको भी दबाते हैं ।१॥ 
द्वितीया ॥ 
मन्युरेन्द्रौ मन्युरेवास देवो मन्युहोता वरुणो जातेवंदाः। 
मन्युविशं ईडते मानुंबीर्यीः पाहि नों मन्यो तपसा. 
सजोषाः ॥ २ ॥ 
मन्युः । इन्दर । मन्युः । एव । आस । देवः । मन्युः। होता । 
वरुणः । जातञ्बेदाः । 
स्युः । ब्रिशः । ईडते । मालुषी । या; । पाहि । नः । मन्यो 
इति ! तपसा । सऽजोषाः ॥ २ ॥ 
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` यदू इन्द्रादीनाम्‌ इन्द्रत्व॑ तत्‌ पराभिभवनिमिचाद मन्युमसा- 
दादेवेति सावात्म्येन स्तौति । मन्युरेव इन्द्र! । मन्युरेव सवेः अन्यो 
देबः आस भवति । ® अस्तेलिटि छान्दसो भूभावाभावः ® । 
होता देवानाम्‌ आहाता अग्निरपि मन्युरेव । जातवेदाः जातमज्ञो 
वरुणोपि मन्युरेव । मानुषीः मनोरपत्यभूता या विशः प्रजा; सन्ति 
ता अपि मन्युमेव ईडते स्तुवन्ति नेन्द्ादीन । तस्यैव इन्द्रादिरूपेण 
अवस्थानात्‌ । हेमन्यो स त्वं न; अस्मान्‌ तपसा संतापेन सजोषाः 
संगद; सन्‌ [ पाहि | रक्त पालय ॥ 
(इन्द्र आदि देवताओंका जो इन्द्रत्व है वह पराभव करनेके 
निमित्त कारण मन्यु देवताके प्रसादसे ही हुआ है अतः सवोत्म- 
'भावसे मन्यु ( क्रोध ) की ही स्तुतिकी जाती है, कि-) मन्यु ही 
इन्द्र है, और सब देवता भी मन्थु ही हैं, देवताओंका आह्वान 
करने घाले अग्निदेव भी मन्यु ही है, बुद्धिमान्‌ वरुणदेव भी मन्यु 
ही हैं, और मनुकी सन्तान प्रजायें भी मन्युकी ही स्तुति करती 
है, इन्द्र आदिकी स्तुति नहीं करती हैं, क्योंकि-बही इन्द्र आदि 
के रूपमें स्थित है । हे मन्यो | यह आप हमारे सन्तापके साथ 
मिल कर हमारा पालन करिये ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
अभीहिमन्यो तवसस्तवीयान्‌ तप॑सा युजा वि ज॑हि 
शत्रून्‌ । 
अभित्रहा इंत्रहा दस्युहा च विश्वा वसून्या भरा 
सं नः॥ ३॥ 
अभि । इहि । मन्यो इति । तबसः। तवीयान्‌ । तपसा । युजा । 
षि नहि । शत्रन | 
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अमिन्र5हा । दृत्रऽहा । दस्युञदा । च । बिश्वा | बहूनि | आ । 


भर | त्वमू । न;॥ ३ ॥ ु 

हे मन्यो अभीहि अभिमुख गच्छ ।। तवसस्तवीयान्‌ । तव इति 
महन्नाम । प्रहद्धादपि प्रहद्धतर! स त्व तपसा संतापेन त्वज्जन्म 
कारणेन युजा सहायेन अस्मदीयान्‌ शत्रन्‌ वि जहि विनाशय ॥ 
अमित्रहा अमित्रः खेहरहित; तस्य हन्ता । इत्रहा [ तत्र | आवे- ` 
एकः शत्रः तस्य हन्ता । दस्युहा दस्युः उपक्तपयिता शत्रः तस्य 
हन्ता । एवम्‌ अभित्रादीन हत्वा विश्वा विश्वानि सर्वाणि वसूनि 
न; अस्मभ्यं त्वम्‌ आभर आहर ॥ 

हे मन्यो ! आप हमारे सन्युख आइये, बडेसे बड़े आप अपने 
जन्मे कारण सन्तापकी सहायतासे हमारे शात्रओंको नष्ट करिये । 
आप स्नेहरहित अमित्रोंको मारने बाले है, घेरने वाले शत्रको 


_ मारने वाले हैं और क्षीण करने वाले शत्रुको मारने वाले हैं। 


अतः आप अमित्र आदि सबको मार कर सब धन हमारे पास 
लाइये ॥ २ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
खं हि मन्यो अभिभूत्योजाः स्वयेभूमीमों अभिमा 
तिषाहः । 
बिश्वचर्षीणः सहुरिः सहीयानस्मास्वोजः पर्तनासु 
धेहि ॥ 8 ॥ 
त्वम्‌ । हि । मन्यो इति | अभिभूतिः्ओोजाः । स्वयम्‌ऽभूः। भामः । 
अभिमातिऽसाहः 
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Me oS es 
विशबऽचर्षशिः । सहुरिः । सहीयान्‌। अस्मासु | ओजः । पृत- 

नासु | धेहि ॥ ४ ॥ 

हे मन्यो त्व हि खं खलु अभिभूत्योजाः अभिभूतिः अमिभा- 
बुकम्‌ ओजो बलं यस्य स तथोक्तः । स्वयंभू! स्वयमेव आत्मनि 
उत्पद्यमानः । भामः क्रद्धः । अभिमातिषाहः अभिमातीनां शत्रुणा 
सोढा । विश्‍वचषणिः विश्वस्य सर्वस्य द्रष्टा । यद्व विश्वे चषणयो 
मनुष्या यस्य बशे बतेन्ते स तथोक्त । सहुरिः सहनशीलः 
सहीयान्‌ सोढतमः । एवंगुणविशिष्टः त्तरं प्रतनासु संग्रामेषु ओजः 


बलम्‌ अस्मासु धेहि स्थापय 
हे मन्यो ! आपका बल अभिभूति ( तिरस्कार ) है आप 


अपने आप ही आत्मामें उदित होते हैं, कद्ध हैं, शत्रओंको दवाने 
वाले. हैं । सबके द्रष्टा है, सब मनुष्य आपके बशमें रहते हैं, सहन- 
शील हैं, दवाने बाले है, ऐसे गुण वाले आप संग्रामोंके अवसर 


पर इममे बल स्थापित करिये ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव कत्वां तविषस्य 
परचेतः । 

तं तां मन्यो अक्रतुजिंहीडाहं स्वा तनूबेलदावां न 
एहिं ॥ ५ ॥ कि - 

अभागः । सन्‌ | अप । पराऽइतः | अस्मि | तव । क्रत्वा । तबि- 
षस्य । प्रचेतः ह 

तमू । त्वां । मन्यो इति । अक्रतुः । जिहीड । अहम्‌ । स्वा। 


तनूः । बलऽदावा । नः | आ । इहि ॥ ५ ॥ 
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हे प्रचेतः प्रकृष्ठज्ञान हे मन्यो तविषस्य महतः तब क्त्वा कर्मणा 
अभागः भागरहितः सन्‌ | त्वोम्‌ अयजमान इत्यर्थः । प्रभूतः 
सन्‌ युद्धाद्‌ अप परेतो अस्मि अपक्रम्य परागतो भजामि । हे मन्यो 
तं. तादृशं [ त्वा ] स्वास्‌ अक्रतुः त्वत्तोषकरकमेवजञितः अहं जिहील 
क्रोधितवान्‌ । & हेडति क्र ध्यतिकमा % ॥ अथ इदानीं मम 
स्था तनूः स्वकीयशरीर भूतस्त्व न; अस्माक बलदावा बलस्य दाता 
सन्‌ एहि आगच्छ। यद्वा। & स्वा तनूः इत्युभयत्र “सुपा सुलुकू०” 
इति सप्तम्पा लुक्‌ ® । स्वायां तन्वाम्‌ अस्माक स्वभूते शरीरे 
बलस्य दाता सन्‌ आगच्छेति । & बलदावेति | इदाञ्‌ दाने | 
“आतो मनिनक्वनिव्वनिपश्च” इति वनिप्‌ &॥॥ 

हे श्रेष्ठ हान वाले मन्युदेव | महनीय आपकी पूजा न करने 
से में युद्धसे हट जाता हूँ हे मन्यो ! ऐसे आपको सन्तुष्ट करने 
बाले कर्मको न करनेसे मैंने आपको क्रद्ध कर दिया है, इस समय 
मेरे शरीररूप बने हुए आप हमको बल प्रदान करते इए आइये ५ 

षष्ठी ॥ 

अयै ते अस्म्युप न एह्यवाङ प्र॑तीचीनः संहुरे विश्व- 
. दावन्‌। 
मन्यो वज्निन्नाभि न आ वंग्रत्ख हनाव दस्युरुत 

बोध्यापेः ॥ ६॥ | 
अयम्‌ । ते । अस्मि । उप | नः । आ । इहि । अर्वाङ्‌ | तीः 

चीनः । सहुरे | विश्‍वञदावन | ८ 
मन्यो इति । वज्रिन्‌ | अभि । नः । आ । वतत्स्व । हनाव। 
दस्यून । उत । बोधि | आपेः ॥ ६ ॥ 
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हे मन्यो ते. तब स्वभूतः अयं कमेकर! अहम्‌ अस्मि भवामि । 
नः अस्मान उपेहि उपागच्छ । अर्वाङ्‌ अस्मदभिसुखः सन्‌ प्रती 
चीन; शत्रन प्रत्यञ्चन्‌ गच्छन्‌ हे सहुरे सहनशील हे विश्वदावन्‌ 
विश्वस्य सवस्य फलस्य दातः है वञ्चिन्‌ । बज्ने वर्जेकम्‌ आयुधं 
बलं वा । तद्वन्‌ हे मन्यो नः अस्मान्‌ अभ्या वदृत्स्य अभिम्ुखस््‌ 
आवतेस्त । & छान्दसः शपः श्नुः & । आवास अस्मदीयान्‌ 
दस्यून, उपक्षपयितन हनाव हिनसाव । ® “आडुत्तमस्य पिच” 
इति आडागमः ® । उत अपि च आपेः आपिम्‌ आप बन्धुगूत 
मां बोधि रक्तणीयोयम्‌ इति बुध्यस्व ॥ 
हे मन्यो ! में यह आपका कमे करने वाला होता हूँ आप 
हमारे पास आइये, आप हमारे अभिमुख होते हुए शभुओंकी 
| . ओर जाइये । हे सहनशील | हे सम्पूर्ण फलोंके दाता, हे बल 
सम्पन्न ! हम दोनों उपक्षय करने वाले शत्रुओंको मारे और 
आप वंघभूत मुझको रक्षणीय समकिये ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


` झामि प्रेहिं दाक्षिणतो भवा नोधा बृत्राणि जेघनाव भूरि 


मि ते धरुणं मध्वो अग्रसुभाऽुंपांशु प्रथमा पिंबाव७ 
अभि | प्र । इहि । दक्षिणतः । भव । नः । अघः । त्राणि | 
हनाव । भूरि। 

जुहोमि । ते । धरुणम्‌ । मध्वः । अग्रम्‌ । उभौ । उपड्यंश । 
प्रथमा । पिबाव ॥ ७ ॥ 


हे मन्यो अस्मदभिगुख प्रेहि प्रगच्छ ॥ नः अस्माकं दक्तिणतः 
` दक्तिणभागे भव साचिव्यं कतु म्‌ अवतिष्ठस्व । % “द्रथचोत- 
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स्तिडः” इति दीर्घत्वम्‌ $ ॥ अथ अनन्तरं भूरि भूरीणि बहुनि 
दत्राणि शत्रून्‌ जङ्घनाव अत्यर्थं हनाव । & इन्ते्येङ्लुगन्तात्‌ | 
लोटि “आइत्तमरय०' इति आडागमः ® । हे मन्यो ते तुभ्यं 
घरुणम्‌ धारक मध्वः मधुररसस्य सोमस्य अग्रम्‌ अग्रथं सारभूतं ` 
रसं जुहोमि भयच्छामि। उभौ आवां प्रथमा प्रथमौ सवेभ्यः पूर्वे 
भाविनौ सन्तौ उपांशु अमकाशं यथा अन्यैने ज्ञायते तथा पिबाव 
सोमपानं करवाव ॥ 
[ इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे मन्यो ! आप हमारे अभिमुख आइये । आप हमारे दक्षिण- 
भागमें हमारा मंत्रित्व करनेके लिये स्थिर हुजिये । तदनन्तर हम 
अनेक शत्रुको अधिकतासे पीट । हे मन्यो ! मैं तुमको धारक 
मधुर रस सोमके सारभूत रसकी आहुति देता हूँ हम दोनों सब 
से प्रथम, जिस प्रकार दूसरोंको प्रतीत न हो तिस प्रकार सोम- 
पान कर लें ॥ ७॥ 
द्वितीयह्ूक्त समाप्त ( १३४) ॥ 


“अप नः शोशुचद अघम्‌” इत्यस्य सूक्तस्य “अप नः शोशुः 
चद्‌ अघम्‌ [ ४, ३३ ] पुनन्तु मा [ ६. १७ ] सस्रषीः [ ६,२३ ]” 
इति [ कौ० १. & ] बृहहणे पाठात्‌ शान्युदकादौ विनियोगः ॥ 

तथा स्रीणां पुरुषत्रिषयाभिरतिनिद्ृत्तये पुरुषाणां च स्रीविष- 

याभिरतिनिदृत्तये च अनेन सूक्तेन असंख्याताः शर्करा अभिमन्त्र्य 
. काम्यमानपरगरहं खत्रीग्रहं वा प्रकिरन्‌ व्रजेत्‌ । हस्ते धारयन्‌ वा 
जपेत्‌ । सूत्रितं हि “कामं विनेष्यमाणोऽपाघेनासंख्याताः शर्कराः 
प्रिकिरन्‌ ब्रजति” इत्यादि [ को० ४, १२ ]॥ 

तथा दुःशकुनदशेने काकमैथुनादिविरुद्धदर्शने अद्भुतदशेने च. 
एतत्‌ सूक्त जपेत्‌ । सत्रं च । “अपनोदनापाघाभ्याम्‌ [ १, २६, 
४, ३३ ] अन्बीक्ष ्रतिजपति” इति [ कौ० ५. ६ ] ॥ 
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त 


तथा चरमसंस्कारे शवदहनानन्तरम्‌ अनबेच्यमाण; सबान्धवो 
गच्छन्‌ कता जपेत्‌ ॥ 

तथा तत्रैर कर्मोण खानसमयै भ्रमा एतत्‌ सूक्तं जपेत्‌ । खाना" 
नन्तरं गृहस्‌ आगत्य अनेन सूक्तेन कता श्यामाकोः समिधं 
आदध्यात्‌ ॥ 

“झप नः शोशुचदघम इस सत्ताका “अप नः शोशुचदघसू 
(४1 ३३) पुनन्तु मा (६। १६) सस्रषीः ( ६। २३ )” 
( कौशिकसूत्र १ । & ) इस प्रकार बृहहरणमे पाठ होनेसे शान्त्यु- 
दक आदिमें वितियोग होता है ॥ 

तथा खियोकी पुरुषविषयक प्रेमकी निष्टत्तिके और लिये पुरुषी 
की ख्रीविषयक रतिनिटृत्तिके लिए भी इस सूक्तसे अनगिनती 
रेतेके कणोंको अभिमंत्रित करके काम्यमान परग्रहमें वा ख्रीके 
घरमें बखेरता हुआ चले।' वा इन रेतेके कर्णोक्रो हाथमें धारण 
करता हुआ जप करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
“अपनोदनापाघाभ्यास्‌ ( १ । २६, ४ । ३३ ) अन्वीत्तं प्रतिज- 
पति” ( कोशिकसूत्र ५ । ६ ) ॥ 

तथा अन्तिम सस्कारमें शवको भस्म करनेके अनन्तर शवको 
न देखता हुआ कर्ता बांधवों सहित इस सूक्तका जप करे ॥ 

तथा इसी कममें ब्रह्मा स्नानके समय इस सूक्तका जप करे ॥ 
स्नांनके अनन्तर घरमें आकर कर्ता इस सूक्तसै श्यामाकी समि 
घाओक्रो रखे ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
अपन शोशुंचदघमभें शुशुरष्या रयिम्‌ | 
अपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ १ ॥ ` 
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अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ । असे । शुशुरिषिं | आ । रविश्‌ । | 
अप । नः | शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ १ ॥ 
हे अग्ने त्वत्मसांदात्‌ नः अस्माकम्‌ अघम्‌ पापम्‌ अप शोशु- 
चत्‌ अत्यथेयू अपगतशोकं भवतु । ® नश्यतु इत्यर्थः शुचेर्यङ- 
लुगन्तात्‌ लेटि अडागमः & । स्वं च रयिस्‌ धनस्‌ अस्माकम्‌ 
आ शुशुग्धि समन्तात्‌ प्रञ््रलितं समृद्ध कुरु । & शुशुग्धीति । 
छान्दसः शपः श्लुः $ । आदरार्थम्‌ उक्त एवार्यः पुनर नूद्यते ॥ 
हे अग्ने ! आपके प्रसादसे हमारा पाप नष्ट होजावे | और 
आप भी चारों ओरसे धनको हममें दीप्त कर । हमारा पाप आपके 
प्रसादसे शोक करने योग्य न रहे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


सुच्चेत्रिया सुगातुया पसूया चे यजामहे । 
अपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ २॥ 
सुऊक्षेत्रिया । सुऽगातुया । वसुञ्या । च। यजामहे । 


अप । न; । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ २॥ 

सुक्षेत्रिया शोभनं क्षेत्र सुक्षेत्रम्‌ । $ “इयाडियाजीकाराणाम्‌ 
उपसंख्यानम्‌? इति तृयीयैकवचनस्य डियाजादेशः। तथा सुगातु- 
येत्यत्रापि तृतीयायां याजादेश! । उभयत्रापि हेतौ तृतीया & । 
सुक्षेत्रेण शोभनमार्गेण च हेतुना । तद्‌ उभयं यथा स्याद्‌ इत्यथः । 
यद्वा शोभनकषेत्रेच्छा सुत्तेत्रिया । & क्यचि छान्दसं हस्वत्वम्‌ । 
“अ प्रत्ययात्‌” इति अकारप्रत्ययः | तृतीयाया लुक &। शोभन- 
प्षेत्रलाभेच्छया । ® सुगादुया । सुगातुशब्दात्‌ पूवेबत्‌ क्यच्‌ । 
“न च्डन्दस्यपुत्रस्य’ इति दीघप्रतिषेधः । पूववत्‌ तृतीयाया 
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लुक & । शोभनमागेच्डया वसूया धनेच्छया च हे अग्ने त्वां 
प्रजामदे इविभिस्तोषयामः। । त्वत्मसादाद अस्मदीयम्‌ अघ नर्यतु। 
हे अग्ने ! हम शोभनत्षेत्र पानेकी इच्छासे और शोभन मागे 
मिलनेकी इच्छासे और धन पानेकी इच्छासे हवियोंके द्वारा आप 
'कोसनतुष्ट करते हैं, आपके प्रसादसे हमारा पाप नष्ट होजावे २ 
तृतीया ॥ | 
प्र यद्‌ भन्दिष्ठ एषां प्रास्माकासश्च सूरयः । 
अपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ ३ ॥ 
प्र । यत्‌ । भन्दिष्ठ; । एषाम्‌ । प्र । अस्माकासः । च । सूरयः । 
अप | नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ३ ॥ 
एषाम्‌ स्तोतणां मध्ये अहं प्र प्रकर्षेण यत्‌ यस्माद्‌ भन्दिष्ठः 
स्तोतृतमः ।  भदि कल्याणे सुखे च । भन्दना भन्दतेः स्तुति- 
कर्मणा इति यास्कः [ नि० ५, २ ] | भन्दितशब्दात्‌ “तुश्छन्द्सि” 
इति इष्ठन्‌। “तुरिष्ठेमेयस्छु” इति तृलोपः & । . अस्माकासः 
अस्माकाः । & “तस्येदम्‌” इत्यर्थे अणि “तस्मिन्नणि च युष्मा- 
_कास्माको” इति अस्माकादेशः । छान्दस आदिटृद्धयभावः। “आ- 
ज्जसेरसुक्‌” & । अस्मत्सबन्धिनः सूरयः अभिज्ञा! पुत्रादयश्च 
[म] मर्षण स्तोतृतमाः । तस्मात्‌ हे अगन लत्म सादाद अस्माकं पापं 
नश्यतु इति सबंधः ॥ ड 
हे अग्ने | में इन स्तोताओंमें अधिक स्तुति करने वाला स्तोता 
हुँ और मेरे संबंधी पुत्र आदि भी आपके परम स्तोता है, इस 
कारण हे. अग्ने आपके हा रा पाप नष्ट होजावे ॥ ३॥ 
| 


प्र यत्‌ ते असे सूरयो जायेमहि प्र ते बयम्‌ । 
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अपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्र | यत्‌ । ते । अग्ने । सूरय; | जायेमहि । म | ते। वयम्‌ । 
अप | नः|| शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ४ ॥ 

हे अग्ने ते तव स्तोतारो यत्‌ यस्मात्‌ त्वदनुग्रहेण प्रजायन्ते 
तस्मात्‌ सूरयः विद्वांसो बयमपि ते तव स्तुत्या प्र जायेमहि पुत्र 
पौत्रादिभिः समृद्धा भवेम ॥ अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

हे अग्ने ! आपकी स्तुति करने वाले आपके अनुग्रहसे पुत्र 
पौत्र आदि भजासे सम्पन्न होते हैं, इसी प्रकार आपके प्रभावको 


जानने वाले हम भी पुत्र पौत्र आदिसे समृद्ध होव । हे अभे ! 
आपके प्रसादमें हमारा पाप नष्ट हो जावे ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
प्र यदभ्नेः सहेस्वतो विश्वतो यन्ति भानवः । 
अप नः शोशुवदघम्‌ ॥ ५ ॥ 


: | 1 1 1 
भ्र । यत्‌ । अग्नः । सहस्वतः । विश्वतः । यन्ति । भानवः । 


अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ५ ॥ 

सहस्मतः सहनवतः अभिभवनवतो बलवतो वा झग्ने! भानवः 
दीप्तयो विश्वतः सबेतः यत्‌ यस्मात्‌ प्र यन्ति अस्मद्धितार्थं भव- 
तन्ते तस्माद्‌ आग्नेयेन तेजसा अस्मदीयम्‌ [ अघम्‌ ] पापं नश्यतु 

१५ 
इत्यथ; ॥ 

बलवान्‌ अग्निकी दीपिये हमारा कल्याण करनेके लिये चारों 
आरसे प्रदत्त होती हैं, इस कारण आग्नेय तेजसे हमारा पाप 
नष्ट होजावे ॥ ५.॥ 
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षष्ठी ॥ 
तं हि विश्वतोमुख विश्वतः परिभूरसि । 
अप नः शाशुचदघम्‌ ॥ ६ ॥ 
स्वस्‌ । हि । विश्वतःसुख । विश्वतः । परि5भू! । असि । 


~ ~ ~ लक 


अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे बिश्वतोगुख सर्वतोयुख अग्ने त्य हि त्वे खलु विश्वतः सवतः. 
परिभूः परिग्रहीता व्यापकः असि भवसि । स्रम्‌ इदं जगत्‌ त्व 
इशे बतते-।-अतस्त्वदाज्ञया अस्मदीयं पापं नश्यत्विति ॥ 
हे सबेतोमुख अग्ने ! आप चारों ओरसे ग्रहण करने वाले 
हैं अर्थात्‌ व्यापक हैं सब जगत्‌ आपके वशमें है, अतः आपकी 
आज्ञासे हमारा पाप नष्ट जा ६॥ 
॥ 


द्विषों नो विश्वतोमुखाति नावेवं पारय । 
अप नः शोशुवद्घम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्विषः । न! ।. बिश्वतः5पुख । अति । नावाऽइव । पारय ।.. 
अप । नः । शोशुचत्‌ | अघम्‌ ॥ ७ ॥ | 
हे विश्वतो सवतोयुख अभे दविषः देर शत्रन्‌ नावा समुद्र 
मिव नः अस्मान्‌ अति पारय अतिक्रामय । त्वत्तसादाद भय- 
कारणम्‌ अस्मदीय पापं नश्यत्विति ॥ 
हे संबेतोमुख अग्ने ! जेसे नौकासे समुद्रको तरते हैं, इस 


प्रकार तुम शत्रुओंसे हमको पार लगाओ । आपके प्रसादसे भय 


का कारण हमारा पाप नष्ट होजावे ॥ ७॥ 
> १२४२ 
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अष्टमी ॥ 
स नः सिन्धुमिव नावाति पर्षा स्वस्तये । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ८ ॥ 
सः । नः । सिनुम्‌ऽइव । नावा । अति । पर्ष । स्वस्तये । 
अप । नः। शोशुचत्‌ । अधम्‌ ॥ ८॥ 
हे अग्ने सः उक्तणुणास्त्वं नावा सिन्धुम्‌ समुद्रमि स्वस्तये 
क्षेमाय [ नः अस्मान्‌ ] अति पषे दुरितस्य पारं प्रापग्र । ® प॒ 
पालनपूरणयोः । अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिब्बहुलम्‌०' 
इति सिप्‌ ® ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ द 
[ इति ] द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! जेसे नौकासे समुद्रको तरते हैं, . इसी प्रकार आप 
क्षेमके लिये पापके पार हमको पहुँचा दीजिये । झापके प्रसादसे 
हमारा पाप नष्ट होजावे ॥ ८ ॥ | 
द्वितीय सूक्त खमात्त (१३५ ) ॥ 
-“ब्रह्मास्य शीषम” इति सूक्तं हह्मास्योदनसवे निस्महत्रिरथिः 
मशशेनादिकमेणि विनियुक्तम्‌ ॥ 
यु तत्रैवानेन सूक्तेन चतरुषु दिछु हदकरणप्‌ कुल्याकरणम्‌ तासां 
रसैः पूरणम्‌ हृदेष आण्डीकादिमन्त्रोक्तद्रव्यविधान च कुयात्‌। 
पूरितं हि । “अह्मास्येत्योदने हृदान्‌ प्रतिदिशं करोति’ इत्यादि 
[ को० ८, ७] ॥ 
“ब्रह्मास्य शीषेम्‌? यह सूक्त ब्रह्मास्योदनसवके निरुप्त हविके 
झभिमशेन आदि कमें विनियुक्त होता है । 
तहाँ ही इस सूक्तसे हद और इलया बनावे और उनके रसों 
से पूणे करे और हदोमें आएडीक आदि मंत्रमें कहे इए द्रव्यका 
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स्पेत्योदने इदान्‌ प्रतिदिशं करोति०' ( कौशिकसरत्र ८ । ७) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
जह्यास्य शीर्ष बृहदस्य पृं वामदेव्यमुदरमोदनस्य । 
न्दासि पत्ती मुखेमस्य सत्यं विष्टारी जातस्तपसोषि 
यज्ञः ॥ १ ॥ 
ब्रह्म । अस्य । शीर्षम्‌ । बृहत्‌ । अस्य । पृष्ठम्‌ । वामञ्देवव्यम्‌ । 
उद्रस्‌ । ओद्नस्य । 
छन्दांसि । पक्षी । सुख्‌ । अस्य । सत्यम्‌ । विष्टारी । जात; । 
तपस; | अधि । यज्ञ। ॥१॥ 
अस्यौदनस्य दीयमानस्य शिरःपरश्‍रत्यवेषयकल्पनया स्तुतिः 
क्रियते । ब्राझणजात्पा सह प्रजापतियुखाद्‌ उत्पन्नत्वाद ब्रह्म 
शब्देनात्र रथंतरं साम विवक्षितम्‌ । अत एव तस्य त्रह्मवचेसरूपता 
समाज्नाता । “रथंतरं साम भवति ब्रह्मरसं वे रथंतरम्‌? इति । 
तह ब्रह्मशब्दवाच्यं रथंतरं साम अस्य ओदनस्य शीर्षम्‌ शिरः । 
तथा बृहत्‌ साम अस्यौदनस्य पृष्ठम्‌ पृष्ठमागः उपरिभागः.। तथा 
वामदेव्यम्‌ वामदेवेन इष्टं साम उदरम्‌ । & “वामदेवाइयडइयो” 
इति डचमत्ययः ® । छन्दांसि गायत्र्यादीनि पत्तौ । तथा सत्यम्‌ 
सत्याख्यं साम परं ब्रह्म वा अस्यौदनस्य युम्‌ । एवं विष्टारी 
विस्तीयमाणावयवः । ® विपूर्थात्‌ स्तृणातेः कर्मणि णिनिपरत्ययः। 
अथवा “प्रथने वावशब्दे” इति घञ्‌ । ततो मत्वर्थीय इनिः & । 


ताहशोय॑ सबयज्ञः तपसः तप्यमानाद्‌ ब्रह्मणः अधि उपरि. जातः 
ARN 
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MA, कक विककी 
उत्पन्न) | यज्ञदानादिलक्षणाद अन्यस्मात्‌ तपसो बा आधिक्ये- 


नोत्पन्न इत्यर्थः ॥ 

( इस दिये जाते हुए ओदनकी शिर आदि अवयवॉकी कल्पना 
कै द्वारा स्तुतिकी जाती है । ब्राह्मण जातिके साथ प्रजापतिके 
मुखसे उत्पन्न होनेके कारण ब्रह्म शब्दसे यहाँ रथन्तर सामका 
ग्रहण किया गया है, इसी लिये उसकी ब्रह्मवर्चसरूपता कही है, 
कि--“रथन्तरं साम भवति ब्रह्मवचेस वे रथन्तरम्‌? ) यह बरह्म 
शब्दवाच्य रथन्तर साम शस ओदनका शिर है और बृहत्साम 
इस ओदनका पृष्ठभाग हे अर्थात्‌ ऊपरका भाग है और वामदेव 
ऋषिका देखा हुआ भाग इस सामका उदर है, गायत्री आदि 
छन्द इसके पक्ष हैं, और सत्य नाम वाला इस ओदनका झुख 
है.। इस प्रकार विस्तीणे अवयवों बाला सवयज्ञ तप करते हुए 
ब्रह्मसे ऊपर उत्पन्न हुआ है अर्थात्‌ यज्ञ दान आदि अन्य तपसे 
अधिक प्रभाव रखने वाला हुआ है ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


अनस्थाः पूताः पर्वनेन शुद्धाः शुचयः शुचिमपिं 
यन्ति लोकम्‌ । , 

नेषा शिश्नं प्र दहति जातवेदाः खर्गे लोके बहु 
खेएमेषाम्‌ ॥ २ ॥ Me 

अनस्थाः । पूताः । पवनेन । शुद्धाः । शुचयः । शुचिम्‌ । अपि। 
यन्ति | लोकम्‌ । 

न । एषाम्‌ । शिक्षम्‌ । म । दइति। जातऽबेदाः। स्वः । लोके। 
बहु । खैणम्‌ । एषाम्‌॥ २॥ 
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५७२ अथर्ववेदसंहिता समांप्य-माषाजुवादसहित 


अनस्थाः। न विद्यते अस्थ्युपलक्तितं पादकोशिकं शरीरम्‌ 
एषाम्‌ इति अनस्थाः ।  “छन्द्स्यपि हर्यते” ईति अस्थिश- 
ब्द्स्य अनङ्‌ आदेशः & । असृतमयशरीरा इत्यर्थः । अत एव 
पवनेन पवनसाधंनेन पूताः । यद्वा पवनेने अन्तरिच्तसंचारिणां 
वायुना पवित्रीकृताः शुद्धाः निर्मलाः शुचयः दीप्यमानाः एवंभूताः 
सवयज्ञस्य कर्तारः शुचिम्‌ दीप्यमानं ज्योतिर्मयं लोकम अपि यन्ति 
अपिगच्छन्ति देहावसाने प्रापनुवन्ति॥ अपि च एषाम्‌ स्वर्ग 
लोके अवस्थितानां शिक्षम्‌ भोगसाधनम्‌ इन्द्रियं जातवेदा! 
जातानां वेदिता अनिः न प्र दहति न निर्वीर्यं करोति। प्रदाहप्रस- 
क्तिम्‌ आह बहु ख्रेणम्‌ इति | तत्र हि ुकृतफलोपभोगस्थाने एषां 
सुकृतिनां [ बहु ] बहुलं ख्रैशम्‌ स्रीणां समूहो भोगार्थं विद्यते । 
एवं सत्रीसमूहं शुञ्जानानामपि न निर्वीयत्वशङ्कत्यय । ® खैणम्‌ 
इति। “स्त्रीपुसाभ्यां नञ्खनौ भवनात्‌” इति समूहेर्थे नन्‌ 
प्रत्ययः & ॥ 

जिनमें अस्थिसे उपलक्षित षट्‌ कोश वाला शरीर नहीं है अर्थात्‌ 


जो अमृतमय शरीर वाले हैं वे सवण्ज्ञके करने वाले देहावसान, 


` में अन्तरिक्षचारी वायुके द्वारा पवित्र होकर ज्योतिर्मय लोकको 

प्राप्त होते हैं और स्वर्गमें स्थित इनकी भोगसाधन शिशनेंन्द्रियको 

अग्निदेव जलाते नहीं हैं अर्थात्‌ निर्वीर्य नहीं करते हैं। तहाँ पुणयों 

का फल भोगनेके स्थानमें भोगनेके लिये बहुतसी खियोका समूह 

इनके पास रहता है तात्पय यह है, कि- इस प्रकार खियांको 

भोगने पर भी निवीर्यत्वकी शंका नहीं रहती ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

विष्टारिएमोदन ये पचान्त नेनानवंतिः सचते कदा चन 
आस्ते यम उप॑ याति देवानं गॅन्थवेमंदते सोम्याभेः३ 
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चतुर्थ काएडम्‌ ५७३ . 


बिष्ठारिणम्‌ । ओदुनम्‌। ये । पर्चन्ति । न। एनान्‌ । अर्बति! । । ओदनम्‌ । ये । पचन्ति । न । एनान्‌ । अवर्ति! | 
सचते । कदा | चन॑। 


शस्ते | यमे । उप । याति । दैवान्‌ । संम्‌ । गन्धैः । मदते । 


सोस्येभिः ॥ ३ ॥ 


दिष्टारिणम्‌ उदीरितरीत्या चिस्तीयमाणावयवम्‌ ओदन ये यज 
मानाः पचन्ति | पक्त्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्तीत्यथे!। एनान. 
यजमानाम्‌ वतिः वृत्तिः दत्तिर्जीवनम्‌ तदभावः अबतिः दारिद्र्य 
कदा चन कदाचिदपि न सचते न समवेति । & षच संमवाये $। 
बहुवद्‌ उक्तम्‌ एकपद आइ । थः [ पचति ] स चं सवयज्ञानु 


' ठांता देहविश्लेषानन्तरं यमे पितणाम्‌ अधिंपतौ पूजितः सन्‌ आस्ते 


सुखेन वसति । तेनं अनुज्ञातः सन्‌ देवान्‌ उप याति उपगच्छति । 
तथा सोस्येभिः सोम्यः सोमाईँः गन्धः विश्वावसुप्रश्भतिभि 
सोमपाल; सह मदते अमृतमयसोमपानेन माद्यति ॥ 

पोक्त रीतिसे विस्तीर्यमाण अवयव बांले ओदनको जो यज 
मान पका कर ब्राह्मणॉको देते हैं, उन यजमानोंको दरिद्रता 
कभी प्राप्त नहीं होती । जी पकाता है वह सवयज्ञका अनुष्ठान 
करने वाला देहत्यागके अनन्तर पितरोंके अधिपति यमके राज्य 
में सुखपूजेक वसंता है और उचके अनुज्ञा करने पर देवताओंके 
समीप जाता है तथां सोमके योग्य विश्‍वावसु आदि गंधवोँके 
साथ अमृतमय सोमका पान करके हमें भर जाता है ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
विष्टारिणंमोदनं ये पान्त नेनान्‌ यमः परि सुष्णाति 
र्तः \ ON 
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१७४ अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


रथी हं भूला रंथयानं ईयते पक्षी हं भूत्वाति दिवः 


समेति ॥ ४ ॥ 

विष्टारिणप्र्‌ । ओदनस्‌ | ये । पचन्ति। न। एनान्‌ । यमः । 
परि । मुष्णाति । रेतः । 

रथी। ह। भूत्वा । रथऽयाने । ईयते। पक्षी । ह। भूत्वा । अति । दिवः। 
सम्‌ । एति॥ ४॥ 


सैनानित्यन्तं पूवेवत्‌ । यमः नियन्ता जीवनापहारी एनान्‌ 
सबञञाुष्ठातन्‌ रेतः परि [ न ] ग्रुष्णाति नापहरति। रेतोहीनान्‌ 
न करोतीत्यर्थः । स च सबयज्चानुष्ठाता रथयाने रथेन यातव्ये 
भूलोके यांबज्जीवं रथी [ ह भूत्वा ] रथाधिरूढ एवं ईयते संच- 
रति। ® ईङ्‌ गतो । दिवादिः & । अन्तरित्तमागे च पत्ती पत्त- 
वान्‌ भूत्वा दिवः अन्तरिचतप्रश्वतीन्‌ उपरितनान्‌ लोकान्‌ अतिक्रम्य 
समेति तचतद्गोगस्थानेषु भोग; संगचछते ॥ 
पूर्वोक्तरीतिसे विस्तृत अवयवो वाले ओदनको बना कर जो 
ब्राह्मणोंको देते है उन सब॒यज्ञका अनुष्ठान करने वालोंके बीर्य 
को जीवनका अपहरण करनेबाले यमानहीं हरते हैं”अर्थात्‌ उनको 
वीयेहीन नहीं करते हैं और षह सवयज्ञका अनुष्ठान करनेवाला 
भूलोकमें अपने जीवन पर्यन्त रथ पर चढ़ा हुआ ही घूमता है 
अर अन्तरिचमे भी पर बाला हो कर अन्तरिच आदि ऊपरके 
जोकोको अतिक्रमण करता हुआ भोगोंसे संयुक्त होता है।।४॥ 
पञ्चमी ॥ [ 
एष यज्ञानां विततो बहि विष्टारिणं पक्त्वा दिवमा- 
_ विवेश। 
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चतुर्थ काणडम्‌ ५७५ 
आण्डीकं कुमुंदं सं तनोति बिसं शालूकं शफको 
मुलाली । 
एतास्त्वा धारा उप यन्तु सवीः स्वर्ग लोके मधुमत्‌ 
पिन्वमाना उप त्वा तिष्ठन्तु पुष्करिणीः समन्ताः ५ 
एषः । यज्ञानाम्‌ । विऽततः । बहिष्ठः | बिष्टारिणम्‌ । पक्त्वा । 
दिवम्‌ । आ । विवेश । 
आएडीकम्‌ ढुसुदम्‌। सम्‌ । तनोति। विसम्‌ । शालुकम्‌ । शफकः। 
शुल़ाली । ॒ 
एताः । त्वा । धाराः । उप । यन्तु । सबाँः । स्वःजो । लोके । 
मुः्य। । नत जा 
पिन्द्ानाः । उप । त्वा । तिष्ठन्तु । पुष्करिणीः । समूञ्यन्ताः ५ 
एष विततः विस्तृतः सवयज्ञः यज्ञानां मध्ये वहिष्ठः वोढतमः ॥ 
बिष्टारिणम्‌ शिरःपृष्ठाद्ववयवकल्पनया उदी रितबिस्तारोपेतम्‌ ओदन 
पक्त्वा यजमानस्तत्फलभूतं दिवस्‌ स्वगेम्‌ आ विवेश माझोति ॥ 
आण्डीकम्‌ अणडाकृतेः कन्दाद उत्पन्न कुमुदम्‌ कैरवं दिश्येषु 
इदेषु सं तनोति संयोजयति ॥ तथा बिसम्‌ पञ्मकन्दम्‌ | शालूकम्‌ 
उत्पलकन्दम्‌ । शफकः शफाकृतिः जलोत्पन्न; । गुनालीति 
गृणाली विवक्षिता । एतानि सर्वाणि परितो हृदेषु स्थापनीयानि । 


एवम्‌ इदानीम्‌ अनुष्टितस्वात्‌ एतत्फलभोगस्थाने स्वर्ग कुमुदोत्पल- 
कमरलोपेतानि मधुरोदकानि नित्यपूर्णोनि क्रीडासरांसि एनं परितः 


` सेवन्त इत्यर्थः | एतदेवोत्तरत्र विशदीक्रियते “उप त्वा तिष्ठन्तु 
. घुष्करिणीः समन्ताः” इति ॥ 
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४७६ अथवेवेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादसदित ` 


यह विस्तृत सवयज्ञ यज्ञोंमे अधिक वोढ़ा है ( पहुँचाने बाला 


है ) शिर पृष्ठ आदि एअवयवोंकी कल्पनासे पूर्वोक्त बिस्तारसम्पन्न 


ओदनको बना कर यजमान इसके फलरूप स्वगरमे प्रवेश करता . 


है । अण्डकी समान आकार बाले कन्दसे उत्पन्न श्वेत कमलको 
सरोवरोंमें स्थापित करे । तथा पद्मकन्दको, उत्पलकन्दको और 
खुरकी समान आकृति वाले जलमें उत्पन्न पदाथको ओर कम 
लिनीको सरोवरें स्थापित करे ( इस प्रकार अनुष्ठान करनेसे 
इनके भोगके स्थान स्वर्गमें कुमुद उत्पल और कमलोंसे सुशो 
भित तथा मधुर जलोंसे सवदा पूण रहनेवाले क्रीड़ासरोवर सबदा 
अनुष्ठाताओंके लिये तयार. रहते हैं इस बातको अगले उत्तराधेसे 
स्पष्ठ करते हैं, कि-) दधि मधु छत आदिकी कुल्याओंमें भरे हुए 
रसकी ये सब धारायें फलभूत स्वर्गमें मधुरभावको पुष्ट करती 
हुई तेरे समीप आवें, तथा अन्त तक जलसे पूर्ण रहने वाली 
पुष्करिणिये तेरे पास आवे ॥ ५ ॥ 

. षष्ठी ॥ 


Nt 


घृतहदा मधुकूलाः सुरोदकाः चीरेण पूणो उद्केनं दध्ना 
एतास्त्वा धारा उप यन्तु सवाः सग लोके मधुमत्‌ 
पिन्वमाना उप त्वा तिहन्तु पुष्करिणीः समन्ताः ६ 


बृतऽहदाः । मधुःकूलाः। छराऽउदकाः। चीरेण । पूर्णा; । उद्केन। . 


. दध्ना | 
एताः । त्वा। धारा; | उप। यन्तु।सर्वा; । स्व॒ः5गे। लोके मधुऽमत्‌ । 
पिन्वमाना । उप । त्वा । तिष्ठन्तु । पुष्करिणी; । सम्‌ञन्ताः 
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गसू ही." ४७७ 


दांधमधुध्वतादिलक्षणस्य दिश्यासु कुल्यासु पूर्यमाणस्य रसस्य 
एता; सवा धाराः प्रवाहाः फलपूते स्वगे लोके मधुमत्‌ मधुयुक्त 
माधुयेवद्‌ वा पिन्त्रमानाः सिञ्चन्त्यः त्या स्वास्‌ उप यन्तु उपगः 
च्छन्तु ॥ तथा समन्ताः पर्यन्तत्रतिन्यः पुष्करिणी पुष्करिण्यः 
सरस्यः हे सबयज्ञाचुष्ठातः त्वात्वाम्‌ उप तिष्ठन्तु उपस्थिताः संगता 
भवन्तु । कीदश्यस्ताः । घृतहदाः घृतपूणहदयुक्ता । मधुकूलाः 
मधुना माक्षिकेण युक्तानि कूलानि यासां ताः। सुरोदकाः सुरा 
मदयमेव उदकं यासां ताः। तथा क्षीरेण उदकेन दध्ना च पूर्णा 
एतेषु घृतादिद्रव्पेषु यद्यत्‌ कामयसे तेन तेन पूणा बहुविधाः पुष्क- 
रिएयः त्वां सेवम्ताम्‌ इत्यर्थः । & दध्नेति। “अस्थिदधिसकथ्य- 
दणाम्‌ अनङ्‌ उदात्तः” इति अनङ्‌ आदेश उदात्त । अन्लोपे 
उदात्तनिष्ृत्तिस्वरेण विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ & ॥ 

है सवयज्ञका अनुष्ठान करनेबाले ! घतसे पूणे सरोबरसे युक्त 
शहदसे भरे हुए किनारे वाली, सुरारूपी जल वाली तथा क्षीर 
जल और दहीसे पूर्ण धारायें स्वगमे मधुरतापूणे पदार्थोको पुष्ट 
करती हुई तुझको प्राप्त हों जलपूणे वाबड़ियें तुको प्राप्त हों ६ 

समी 1 


चतुर कुम्मांश्रेतुर्धा दंदामि चीरेणं पू उदकेन | 
दध्ना । 
एतास्वा थारा उप यन्तु सवांग स्वे लोके मधुमत्‌ 
पिन्व॑माना उप ला तिघन्तु पुष्करिणीः समन्ता॥॥७॥ 
ः चतुर! । कुम्भान्‌ चतुः5धा । ददामि चीरेण । पूणोन्‌। उदः 


केन । दध्ना । 2 अ 


TR RS वर्श 


५७८ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-माषाञ्ुबादसहित . 


` ऐताः स्वा । धाराः । उप । यन्तु । सवाः । स्वःऽगे । लोके । 
मधुञ्मत्‌ | पिन्वमानाः । उप । त्वा । तिष्ठन्तु । पुष्करिणीः । 
सयूज्यन्ता; ॥ ७॥ 
चीगदिद्रव्येण पूणान. चतुरः इुस्भान्‌ चतुर्धा प्रागादिदिग्मेदेन 
चतुष्पकार दंधामि दिज्लु निदधामि । एताः क्षीरादिधाराः स्वास 
यन्तु इत्यादि योज्यस्‌ ॥ 
< आदि द्रव्योसे पर्ण चार कुम्भोंको में पूर्व आदि चार 
हा चार स्थान पर स्थापित करता हूँ; पुण्यके फलरूप 
ये क्षीर आदिकी धारायें मधुरताको पुष्ट करती हुई 
आप्त हों और अन्त तक पण पुष्करिणिये तुझको प्राप्त हों ७ 


अष्टमी ॥ 
इममादनं नि दधे ब्राह्मणेषु विष्टारिण लोकजित 


स्वर्गम्‌ । 
स मे मा क्षष्ट सधया पिन्वंमानो विश्वरूपा धेनु 
कांमदुधां मे अस्तु ॥ ८ ॥ 
इमम्‌ । ओदनस्‌ । नि । दधे । ब्राह्मणेषु । विष्रिणय । लोकऽ- 
जितम्‌ । स्वआग्‌ । 
सः 4 से । मा । क्षेष्ठ । स्वधया । पिन्वमानः । विश्व5रूपा । धेनुः । 
काम<5दुघा । मे । अस्तु ॥ ८ ॥ 
इमस्‌ पक्वम्‌ ओदनं ब्राह्मणेषु  अग्रयजन्मतु भोकूषु नि दधे 


१ चतुर्थ काएड्स्‌ . पृछ& 


नित्तिपामि | कीदृशम्‌ । बिष्टारिणम्‌ प्रागुक्तविस्तारोपेत लोकः 


जितबू लोक्यत इति लोकः कर्मफल तज्जयसाधनम्‌ अत एव 
स्वम्यम्‌ स्वगेशब्दाभिघेयदुःखासंभिन्ननिरतिशायसुखस्य साधनम्‌॥ 
स ओदनः तस्मिन्‌ स्वर्ग लोके स्त्रधया क्तीरादिरसेन पिन्वमानः 
बधमानः मा क्षेष्ट क्षय मा प्राम्नोतु । ® क्षि क्षये । माङि लुङ्‌ । 
पिन्वमान इति । पिवि मिवि णिवि सेचने । इदिसान्बुम्‌ % । 
अपि च ओदनः विश्वरूपा नानाविधफलप्रदरूपा घेनुः सतीः मे 
म कामदुघा अभिलषितफलस्य दोग्ध्री अस्तु भवतु । ® कामान 
दुग्धे इति कामदुघा । “दुहः कब्‌ घश्च? इति कब्घत्वे ® .॥. 
[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

इस राधे हुए. ओदनको अग्रथ ( श्रेष्ठ ) जन्म वाले भोक्ता 
ब्राह्मणोंमें स्थापित करता हूँ, यह झोदन पूर्वोक्त विस्तारसे संपन्न 
है, स्वग आदि जोकोको जीतने वाला है, यह ओदन स्वर्गलोक 
में स्वघासे चीर आदि रसके द्वारा बढ़नेके कारण क्षीण न हो 
र यह ओदन अनेक प्रकारका फल देनेवाली अभिलषित फल 
को देने बाली घेजुके रूपमे परिणत होजावे ॥ ८ ॥ 

चतुर्थकाण्डके सप्तम अनुबाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १३६) ॥ 

“यम्‌ ओदनम्‌” इति सूक्तम्‌ अतिशत्युसवे निस्पहविरभिमश- 
नादिषु विनियुक्तम्‌ । सूत्रितं हि । “यस्‌ ओदनम्‌ इत्यतिसत्युस्‌ ' 
इति [ कौ० ८, ७ ]॥ 

तथा गोर्यमलजननलक्तणाद्भुतशान्तौ अनेन सूक्तेन गोरभ्युक्षणं 
होमं च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ यत्रेतदव यमस्तः यमोदनम्‌ 
इति तां शान्त्युदकेन अम्युच्य [ दोइयित्वा ] तस्या एव गोदुंग्धे 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा” इत्यादि { कौ० १३, १७ ]॥ 

«यस्‌ ओदनम्‌? यह सूक्त अतिमृत्युसवके निरुप ( न होमी 
हुई ) हविके स्पशे करनेमें विनियुक्त होता है इस विषये सूरा 


१२५३ 


५८० अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाननुवादस हित 
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तथा गौके दो संतान एक साथ उत्पन्न करनेकी शान्ति अद्भुत 
शान्तिमें इस सूक्तसे गोका अध्युक्तण करे ओर होम करे । इस 
बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतद्‌ यससूः यमोद- 
नम्‌ इति तां शान्त्युदकेन अभ्युष्य दोइयित्वा तस्या एव गोदुग्धे 
स्थालीपोक श्रपयित्वा इत्यादि ॥-जहाँ गो जुड़वाँ सन्तानोंको 
उत्पन्न करे, तहाँ यमोदनम्‌ इस सूक्तसे उस गौका शान्तिजलसे 
अभ्युन्तण करे और उस गोको दुहाकर उसी गौके दुग्धमे स्थाली- 
पाकको बना,क्रर?” ( कोशिकख्त्र १३ । १७) ॥ 


FA तत्र प्रथमां ॥ 
रमनं प्रथमजा ऋतस्य प्रजापतिस्तपसा ब्रहमणेप॑चत्‌ 


— 


यो लोकानां विशतिर्नाभिरेषात्‌ तेने।दनेनाति तराणि 

 सृ्युम्‌॥१॥ ` 

यम्‌। ओदुनम्‌ । प्रथम5ना: । ऋतस्य । मजाऽपतिः । तपसा । 

_ अह्मणे । अपचत्‌ ॥ 

यः । लोकानाम्‌ | विश्वृति! । न। अभिऽरेषात्‌ । तेन । ओद्‌- 
नेन | अति | तराणि । गृत्युम्‌ ॥ १ ॥ 


ऋतस्य परब्रह्मणः प्रथमजाः तत्सकाशात्‌ थमम्‌ उत्पन्नो 

हिरणयगभाख्यः प्रजापतिः तपसा दीक्षादिनियमेन यम्‌ ओदनं 

बह्मणे स्त्रकारणभूताय देवाय अपचत्‌ । यश्च ओदनो लोकानाम्‌ 

एरयिव्यादीनां विधृतिः विधारयित्रा एका मुख्या नाभिः शरी रस्य 

नाभिरिव लोकानां बन्धकः । & नहो भश्च [ उ० ४, १२४ ] 
५ १२४४ 


चतुर्थ काएडम्‌ ` ८१ 


इति इङ्‌ मत्यय; छ । तेनौदनेन दीयमानेन इनु भरणं तद्ध तु 
भूतं वा देवम्‌ अति तराखि अतिक्रमामि ॥ . | : 
परंत्रहके द्वारा पहिले उत्पन्न हुए: हिरण्यगर्भ नामक प्रजा- 
पतिने दीक्षा आदिके नियपरूप तपसे जिस ओदनको अपने कारण - 
ब्रह्मदेवके लिये बनाया था और नाभि जैसे प्राणियोंको मुख्य- 
रूपसे धारण करने वाली है इसी प्रकार जो ओदन पृथिवी आदि 
लोकोंका बन्धक है-धारण करने वाला है, उस दिये जाते हुए 
झद्नके द्वारा में मरणको अथवा उसके कारण देवताको लाता हूँ? ' 
द्वितीया ॥ 
येनातरन्‌ भूतकतोति सत्युं यमन्वविन्दुन्‌ तपसा श्रमेण 
यं पपाच ह्मण ब्रहम पूर्व तेनोदनेनाति तराणि मत्युम्‌ 
येन । अतरन्‌। भूतञकृतः । अति । मृत्युम्‌ । यम्‌ । अनुञ्म- 
बिन्दत्‌ । तपसा । श्रमेण । 
थम्‌ । पपाच । ब्रह्मणे | ब्रह्म । पुम्‌ । तेन । ओदनेन | अति। 
_ त्राणि। मृत्युम्‌ ॥ २ ॥ 
भूतकृतः भूतानां प्राणिनां कर्तारो देवाः येन ओदनेन मृत्युम्‌ 
अत्यतरन अतिक्राःतवन्तः । यस्‌ ओदनं तपसा उपवासादिनिय- 
मेन श्रमेण शरीरङ्गेशेन च अन्वविन्दन्‌ अन्वलभन्त । तथा पूम्‌ 
प्रथमोत्पन्नं हिरण्यगभाख्यं ब्रह्म ब्रह्मणे स्वकारणभूताय यस्‌ 
ओदनं पपाच । तदे चत्यं पकत्वा ब्राह्मणेभ्यः मादाद इत्यर्थः । 
तेनौदनेनेत्यादि गतम्‌ ॥ 
भूतोंको रचने वाले देवता जिस ओदनके द्वारा मृत्युको लाघ 
गए हैं । और जिस ओदनको उपवास आदिके नियमरूप तपसे 
आर शरीरक्लेशरूप श्रमसे देवताओंने पाया है तया पहिले 
न १२५५ 


हि २८२ शथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
` उत्पन्न हुए हिरण्यगर्भ नाम वाले ब्रह्माने अपने कारण बह्माकें 
लिये जिस ओदनको बनाया था अर्थात्‌ बह्मदेवता वाले जिस 
ओदनको बनाकर ब्राह्मणोंको दिया था, उस ओदनके द्वारा में 
मरणको अथवा उसके हेतुभूत देवताको लाँघता हूँ ॥ २ ॥ 
` तृतीया ॥ नव 
यो दाघारं पृथिवीं विश्‍वभांजस यो अन्तरिक्षमापू- 
णाद्‌ रसेन। 
यो अस्तभ्नाद्‌ दिवमू्वो महिम्ना तेनोद्नेनातिंत- 
राणि सृत्युम् ॥ ३ ॥ 
यः । दाघार । पृथिवीम्‌ । विश्वञ्भोजसम्‌ । यः । अन्तरिचाम्‌ । 
_ आश्यप्णाद्‌ । रसेन । 
यः । अस्तभ्नात्‌ | दिव्‌ | ऊर्दः । महिक्ता। तेन; | ओद- 
` नेन । अति । तराणि । मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 


. य ओदनो विश्‍वभोजसम्‌ विश्वस्य कृत्खस्य प्राणिजातस्य. 
भोग्य भूतां पृथिवीस भूमिं दाधार छतवान। & विश्वं थुनक्ति 
पालयतीति विश्वभोजाः । शुज पालनाभ्यव्यवहारयोः । अस्मादु 
असुन मत्ययः & । तथा य ओदनः. आहुत्यात्मना परिणतेन 
स्वकीयेन रसेन अन्तरिक्षम्‌ दिवस्‌ आपणात आपरयति | ® प 
पालनप्रणयोः । प्वादित्वात्‌ हस्वः $। तथा य ओदनः महिम्ना 
' महन्तेन दिवम्‌ घुलोकम्‌ ऊध्वे! अस्तभ्नात्‌ | यथाऽधो न पतति 
तथा ऊध्वः सन्‌ इतवान्‌ इत्यथः | एव विराडात्मना तस्य स्तुतिः।। 
ेनेदनोनेत्यादि गतम्‌ ॥ ` 


१२५६ : 


चतुर्थ काएडम्‌ ` १८३ 


जो ओदन सम्पूर्ण प्राणियोंकी भोग्यरूपा प्रथिबीको घांरण 

कर चुका है तथा जो ओदन आइुतिरूपसे परिणत अपने - रससे 

अन्तरिचाको पूर्ण करता है तथा जो. ओदन अपनी महिमासे' 

द्युलोको स्तंभित रखता है अर्थात्‌ नीचे न गिरे इस प्रकार ऊपर 

ही धारण किये रहता है उस ओदनकेद्वारा में मृत्युको तरता हर 
चतूर्थी ॥ 


सस्मान्मासा निमिताखिंशदराः संवत्सरो यस्मान्निः 
मितो दादशारः । टु | 


अह्दोरात्रा यं परियन्तो नापुस्तनेंदनेनाति तराणि 
सृत्युम्‌ ॥ ४ ॥ 
यस्मात्‌ । मासाः । निःउमिताः। जिंशत्‌अराः । सम्‌ऽव्सरः । 
यस्मात्‌ | निःउमितः । द्वादशञ्य। | 
अहोरात्राः । यम्‌ । परिऽयन्तः । न । आपुः । तेन। ओदनेन। 
अति । तराणि । त्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
यस्मात्‌ बह्मात्मकाइ ओदनाद मासा द्वादश निमिता उत्पन्नाः 
त्रिशदराः । रथचक्रावयवाः कीलका अरा; चक्रवद आवतमानत्वाद्‌ 
मासारतथा अनेन रूप्यन्ते । त्रिशत्संख्याकानि दिनानि अरा येषां 
ते तथोक्ताः ।अपि च द्वादशारः द्वादशमासात्मकः संवत्सरो यस्मात्‌ 
ब्र्मात्मकाद्‌ ओदनाद निर्मितः उत्पादितः । अहानि च रात्रयश्च 
अहोरात्राः । $ “अहः सर्वेकदेश०” इति समासान्तः अघ्‌ 
प्रत्ययः & । ते च पर्यन्तः पर्यावतेमानाः यं त्रह्मात्मकम ओदन 
[ नापुः ] न प्रापुः । तेनोदनेन इत्योदनस्य माससंवत्सराहोरात्रा- 
तिवतित्वेन स्तुतिः ॥ 
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जिस ब्रह्मात्मक ओदनसे बारह मास उत्पन्न हुए हैं और रथ 
चक्रके . अवयबरूप तीस अरे ( दिन ) उत्पन्न हुए हैं ( मास 
दिन आदि चक्रकी समान घूमते हैं, अतः रथचक्रकी उपमा दी 
गई है ) और द्वादश मास वाला सम्मत्सर जिस ब्रह्मात्मक ओदन 
से उत्पन्न किया गया है तथा दिन और रात्रि आवतन करते 
हुए भी जिस ब्रह्मात्मक ओदनको प्राप्त नहीं हुए उस ओदनके 
द्वारा में मृत्युका उल्लंघन करता हूँ ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ | 
यः प्राणदः प्रांणदवान्‌ बभूव यस्मै लोका इतवैन्तः 
क्षरन्ति । 


CN [$ 


ज्योतिष्मताः प्रदिशो यस्य सवास्तैनौदनेरना 
तराणि मृत्युम्‌ ॥ ५ ॥ 
यः । प्राणदः | प्राणद्यान्‌ | बभूत । यस्मै। लोकाः। घृतउबन्तः । 
रन्ति । | SE 
जयोतिष्मतीः । दिशः । यस्य । सर्वा । तेन। ओदनेन | अति। 
तराणि मृत्युम्‌ ॥ ५ ॥ 
यः ओदनः माणुदवास्‌ प्राणेजिंगप्रिषुभिदूंयन्ते परिताप्यन्ते 
इति भाणद्वः मुमूषेबः । तेषां प्राणदः माणप्रदो बभूव भवति । 
छ प्रोणदवाम्‌ इति । दूड परितापे । अस्मात्‌ प्राणशब्दोपपदात्‌ 
क्विप्‌ । अकारोपजनरछान्दसः ® । यस्मै ब्रह्मत्मकाय ओदनाय 
सर्व लोकाः शृतयन्तः छुतधारायुक्ताः तरन्ति स्रवन्ति । यस्य 
ओदनस्य तेजसा सवाः मदिशः प्रकृष्टाः पाच्याद्या ज्योतिष्मतीः 


्रशस्ततेजस्का भवन्ति ॥ तेनौदमेनेत्यादि गतम्‌ ॥ 
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और जिस ओदनके तेजसे पूर्ने आदि सब दिशायें प्रशस्त तेज 
वाली होती हैं उस ओदनसे में मृत्युको लाँघता हूँ ॥ ५॥ 
षष्ठी ॥ 


यस्मत्‌ पक्कादतं संभूत यो गायत्रया अधिंपतिथेभूव 

यस्मिन्‌ वेदा निहिता विश्वरूपास्तेनोंदननातिं 
तराणि मृत्युम्‌ ॥ ६॥ 

यस्मात्‌ । पवात्‌ | अशृतम्‌ । समूऽवभूव । यः । गायत्रयाः । 

अधिऽपतिः । वभूव | 


1 १ | १ 1 1 if | 
यस्मिन्‌ । वेदाः । निऽददिताः। विश्व5रूपाः | तेन। ओदनेन। अति। ! 
तराणि । मृत्युस्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्वात्‌ पाकोतपन्नाद यस्माद ओदनाइ अगतम्‌ युलोकस्थं 
संबभूव उत्पन्नम्‌ । यश्च गायत्र्याः छन्दसाम्‌ अग्रिमाया अधिः . 
पतिः अधिदेवता बभूव भवति । यस्मिन्‌ ओदने वेदाः ऋग्यजुः 
सामादयाः विश्वरूपाः शाखाभेदेन आसादितवेश्वरूप्या निहिताः 
निचिप्ताः । अन्तरवस्थिता इत्यर्थः । & पक्वात्‌ इति । “पचो वः 
इति निष्ठातकारस्य वत्वम्‌ ® ॥ 
पाकसे सम्पन्न हुए जिस ओदनसे द्युलोकमें स्थित अमृत 
उत्पन्न हुआ है और जो छन्‍्दोंपें अग्रस्थानीया गायत्रीका अधिः 
पति देवता होता है और जिस ओदनमें ऋक यज्ञ साम आदि 
शाखाभेदसे अनेक रूपोंको प्राप्त वेद निच्तिप्त हैं भीतर स्थित हैं 
हैं उस ओदनसे में मृत्युका उल्लंघन करता हूँ ॥ ६॥ 
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सप्तमी ॥ 
अव बाधे द्विषन्तं देवपीयुं सपत्ना ये मेप ते भवन्तु । 
नोदनं विश्‍वजित पचामि शृणन्तु में श्रद्घानस्य 
. देवाः॥७॥ | 
अव । बाधे । द्विषन्तस्‌ । देवउपीयुम्‌ । सञपत्नाः । ये। मे। अप । 
ते। भवन्तु । 

जहाज्योदनस्‌ । विरवऽजितम्‌। पचामि । शुएबन्छु । मे । 
अत्‌ऽदषानस्य । देवाः ॥७॥ . | 

द्विषन्तम्‌ हिंसन्त शत्रुम्‌ अहम्‌ अज बाघे अपहन्मि । तथा देवः 
पीयून्‌ । ® पीयतितेधकमा । “पीयति स्वो अबु त्वो ग्रणाति” 
[ ऋ० १, १४७, २ ] इति हि निगमः ® । देवानां हिंसकान्‌ 
अप अपहन्मि। अतो मे मम ये सपत्नाः शत्रतरः ते अपहता भवन्तु । 
` तदर्थम्‌ अहं विश्वजितम्‌ सर्वस्य जेतारं ब्रह्मौदनम्‌ । ब्राह्मणेभ्यो 
देय ओदनो ब्रह्मोदनः । त पचामि संस्करोमि। श्रदधानस्य श्रद्धा- 
युक्तस्य मे मम वाक्य देवा यष्टव्याः शृएवन्तु आकणयन्दु ॥ 

. [इति] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ सप्तमोदुबाकः ॥ 

द्रेष करने वाले शत्रुको मे बाधा देता हूँ तथा देवताओंके 
हिंसकोंको में बाधा देता हूँ, अतः जो मेरे शत्र हैं वे नष्ट होजामें, 
इसी लिये में सबका विजय करने वाले ( ब्राझणोके लिये दिये 
जाने बाले ) ब्रझोदनको संस्कृत करता हूँ; सुक श्रद्धालुके 
वाक्यको पूजनीय देवता सुनें ॥ ७॥ 

अथर्षवद्संहिताके च नुथेक/ण्डके सप्तम अनुवाकमै पञ्चम सूक्त 

समाप्त ( १३७) ॥ 


सप्तम अचुषाक समाप्त 
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अष्ठमे्ुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “तान्त्सत्यौजाः” [ ४, ३६ ] 
“स्या पूर्वस्‌” [ ४, ३७ ] इति द्योः सरक्तयोश्चातनगणे पाठात्‌ 
“चातनानाम्‌ अपनोदनेन व्याख्यातम्‌” [ को० ४, १] इति 
बिहितेषु भूतग्रहाद्य॒चाटनकमंसु विनियोगः ॥ 

आठ अबुवाकमे पाँच सूक्त हें । इनमें “तान्त्सत्यौजाः” 
( ४। ३६.) और “त्वया पूवम्‌” ( ४। ३७ ) इन दोनों सूक्तों 
का चातनगणमें पाठ हे । अत एव “चातनानां अपनोद्नेन 
व्याख्यातम्‌” इस कौशिकसूत्र ४ । १ से बिहित भूतग्रह आदिके 
उच्चाटन कमोमें इनका विनियोग होता है ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 


_क्रन्सत्योजाः प्र दहलभिेश्वानरों दृषा । 


यो नों दुरस्याद्‌ दिप्साचाथो यो नो अरातियात्‌ १ 
तान्‌ । सत्यञ्योजाः । म । दहतु । अधिः । वैश्वानरः । दृषा । 


यः । न; । दुरस्यात्‌ । दिप्सात्‌ । च । अथो इति । यः। नः। 
अरातिऽयात्‌ ॥ १ ॥ 
सत्यौजाः सत्यम्‌ अवितथम्‌ ओजो बलं यस्य तादशो वेश्वा- 
नरः विश्वनरहितः दृषा सेचनसमथंः पुस्त्वोपेतः अग्नि; तान्‌ शत्रन 
प्र दहतु प्रकर्षेण भस्मीकरोतु । तच्छब्दनिर्दिष्टानेत् दशयति उत्त 
रार्धेन । यः शत्रः नः अस्मान्‌ दुरस्यात्‌ दुष्टानिव आचरेत्‌ । 
अस्मासु अविद्यमानं दोषम्‌ उद्भावयेद इत्यथः । ® दुष्टशब्दात्‌ 
“उपमानाद्‌ आचारे” इति क्यच्‌ “दुरस्युद्रेबिणस्युष्टंषण्यति रिष 
ति” इति निपातनात्‌ क्यचि दुष्ठशब्दस्य दुरस्मावः। तदन्तात्‌ 
लेटि आडागमः & । तथा यश्चं शत्रः अस्मान्‌ दिप्सात्‌ धिप्सेत्‌ 
हिसितुम्‌ इच्डेत्‌ । & दन्शु दम्भे । “सनीवन्तधे०” इति इटो 
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विकल्पनाद अभावः । “दम्भ इच इति इस्वस्‌ । भष्भावाभाव- 


श्छान्दस; । पूर्ववत्‌ लेटि आडागमः ® । अथो अपि च यः शत्रः 
[ नः | अस्मान्‌ [ अरातियात्‌ ] अरातिवद्‌ आचरेत्‌ अस्मद्विषये 
शत्रुभावम्‌ अबुतिष्ठति । तान्‌ सर्वान्‌ प्र दहतु इति संबन्धः ॥ 

जो शत्र हममें अविद्यमान दोषका आरोप करते हैं, और जो 
शत्र हमको मारना चाहते हैं और जो शत्र हमसे शत्रुभावका 
वतात करता है सत्यरूपी बल वाले, सम्पूण मनुष्यांका हित 
करनेमें परायण सेचनसमथे अभि उन शत्रुओंको प्रबलतासे 
भस्म करें ॥ १॥ 
ः द्वितीया ॥ 
यो नो दिप्सददिप्सतो दिप्संतो यश्च दिप्सति । 
वैश्वानरस्य देष्टयोरक्षापि दधामि तम्‌ ॥ २ ॥ 
यः । न; । दिप्सत्‌ । अदिप्सतः । दिप्सतः | यः | च। दिप्सति | 
बैश्वानरस्य । दंष्रयोः । अगः | अपि । दधामि । तम्‌ ॥ २॥ 

यः शत्रुः अदिप्सतः दम्भितुं हिंसितुम्‌ अनिच्छतः नः अस्मात्‌ 
दिप्सात्‌ हिंसितुम्‌ इच्छेत्‌ । ® पूवबदद दन्भेः सन्नन्तात्‌ लेटि 
अडागमः & । तथा दिप्सतः हिंसितुम्‌ इच्छतः अस्मान्‌ यः 
शत्रुः दिप्सति दम्मितुम्‌ इच्छति । जिहिँसिपतीत्यर्थः । वेश्वान- 
रस्य विश्वनरहितस्य अग्न दंष्टयोः खादनसाधन्नयोदन्तविशेषयोः 
आस्यमध्यस्थयोः तस्‌ उभयतरिधं शत्रुम्‌ अपि दधामि प्रक्तिपामि । 
ताभ्यां पीडितो विनश्यतु इत्यर्थः ॥ 

जो शत्रु हिंसा करना न चाहते हुए' हमको मारनेकी इच्छा 
करे और जो शत्र मारना चाहने वाले हमको मारना चाहता है, 
सम्पूण प्राणियोंके हितकारी अग्निदेवक्री ड़ाढ़ोंमें हम उन दोनों 
प्रकारके शत्ंग्रोको डोलते हे ॥ २॥ 
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दृतीया ॥ 
य झांगरे मगन्ते प्रतिक्रोशे मावास्ये| | 


करव्यादो अन्याच्‌ दिप्सतः सर्वास्तान्सहसा सहे ३ 
ये । आऽगरे । मृगयन्ते । प्रतिऽक्रोशे । अमाऽवास्ये। 


क्रव्यञ्यद; । अन्यान्‌ । दिप्सतः । सर्वान्‌ । तान सहसा । सहे ३ 


गीयेते समन्ताद भज्यते मांसशोणितादिकम्‌ अत्रेति आगरो 

युद्धरङ्गः | & ग्र निगरणे । “ऋदोरप्‌” इति अधिकरणे । 
अप्‌ ® । तत्र[ ये | क्रव्यादः मांसभक्षकाः पिशाचादयः 
सृगयन्ते अस्मान्‌ हिंसितुम्‌ अन्विच्छन्ति । ® मृग अस्मे 
पणे । चुरादिरदन्तः $। तथा प्रतिक्रोशे प्रतिकूलेः शत्रभिः 
कृते आक्रोशे अमावास्ये । अमा सूर्यण सह चन्द्रमा वसत्यस्यां 
तिथौ इति अमावास्या । ® अधिकरणे श्यत्‌ & । तत्र जातः 
उत्पन्नः अधरात्रकालः अमावास्यः | & “अमावास्याया वा” 
“च” इति अकारप्रत्ययः ® । ताशे अमावास्यासंवन्धिनि 
अभरात्रकाले क्रव्यादः पिशाचाः अन्यान्‌ दिप्सन्ति हिंसितुस्‌ 
इच्छन्ति.। नष्टचन्द्रायास्तस्या अशरात्रे हि रक्तां संचरकालः | 
तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “निशितायां हि रक्षांसि पर रते संमर्णान्ये 
बैनानि हन्ति” [ तै? सं २, २, २, ३ ] इति । एतश्च आप- 
स्तम्बेन स्पष्टीकृतम्‌ । “अग्नये रत्तोघ्ने पुरोडाशम्‌ अष्टाकपालम्‌ 
अमावास्यायां निशाया निर्वपेत्‌” इति । तान. सर्वान्‌ पिशाचादीनः 
सहसा बलेन मन्त्रभूभाबजनितेन सहे अभिभवामि ॥ 

मांसशोणित आदिको जिसमें समीपतासे नष्ट किया जाता है 
उस संग्राममे जो मांसभक्षक पिशाच आदि हमको मारनेके लिये 
अबसर देखते रहते हैं, तथा शत्रुओंके प्रतिकूल आचरण 
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वि RENNIN 
करने पर अमावास्याके अधेरात्रिके समय जो पिशाच ओरोंको 


मारना चाहते हैं उन सब पिशाच आदिको हम मंत्रप्रभावसे 
उत्पन्न हुए बलसे तिरस्कृत करते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


सहं पिशाचान्त्सहसेषा द्रावण दद । 

सवान्‌ दुरस्यतो हन्मि सं म आक्रीतक्षध्यताम्‌ ॥४॥ 
सहे । पिशाचान । सहसा । एषाम्‌ । द्रविणम्‌ । ददे । 

सर्वान्‌ । दुरस्यतः । हन्मि । सम्‌ । मे। आङि । ऋध्यतास्‌७ 


. सहसा बड़ेन पिशाचान्‌ पिंशिताशिनो राक्षसान सहे अभिः 
भवामि । एषाम्‌ रक्षसां द्रविणम्‌ बलम्‌ आ ददे स्वीकरोमि । नष्ट 
बीर्यान्‌ करोमीत्यथः। दुरस्यतः अस्मद्विषयं दुष्टत्वम्‌ इच्डतः सर्वान्‌ 
शात्रन्‌ इन्मि हिनस्मि नाशयामि । नः अस्माकस्‌ आङूतिः इष्टफ 
लविषयः संकल्पः शम्‌ सुखं यथा भवति तथा[ ऋध्यताम्‌ | समृ- 
घ्यताम्‌ । समृद्धफला भवतु इत्यथः। ® ऋधु दी &.॥ 

मैं मांसभच्ती रात्तसोंको मंत्रबलसे तिरस्कृत करता हूँ, इन 
राक्षसोंके बलको स्वीकार करता हूँ, अर्थात्‌ इनंकें बलको नष्ट 


1 नेष्टचन्द्रा अधेरात्रि ही राक्षसोंके विचरनेका समय है । इसी 
बातको तैत्तिरीयसंहितामें लिखा है, कि-“निशितायां हि रक्षांसि 
प्रेरते सम्मर्णान्येवेनानि इन्ति॥” (तैत्तिरीयसंहिता २।२।२।३)॥। 
इसी बातको आपस्तम्बञ्ुनिने स्पष्ट किया है कि -अग्नये रच्चोप्न 
- पुरोडाशं अष्टाकपालं अमावास्यायां निशायां निवपेत्‌ ॥-राक्षसों 


कां संहार करने वाले अग्निदेवके निमित्त अष्टाकपाल पुरोडाशं 


को -अमांवास्याकी रात्रिमें देवे” ॥ 
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ef 


चतुर्थ काएइम्‌ ३४१ 
र जनम ०... 

करता हू, तथा ग्रुझसे दुष्टताका व्यवहार करना चाहने बाले 
शभुओंको में नष्ट करता हँ । हमारा इष्टफलविषयक संकल्प सुखः 
दायक रीतिसे समृद्ध हो ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 
ये देवास्तेन हसन्ते सूर्येण मिमते जवम्‌ । 
नदीषु पर्वेतेषु ये सं तेः पशुभिविंदे ॥ ५ ॥ 
ये । देवाः । तेन । हासन्ते । सूर्येण । मिमते । जवम्‌ । 
नदीषु । पेषु ये । सस्‌ । तैः। पशुऽभिः | विदे ॥ ५॥ 


देवाः दीव्यन्तो ये पिशाचायाः तेन प्रसिद्ध न विकारेण हासन्ते 
आविष्ट पुरुषं हासयन्ति । & हसे हसने । अस्माद ण्यन्तात्‌ लटि 
“णिचश्च” इति आत्मनेपदम्‌ । “छन्दस्युभयथा” इति शप आर्घ- 
धातुकत्वात्‌ . “णेरनिटि” इति णिलोपः & । तथां सूयेण समानं 
जम्‌ वेगं मिमते कुवन्ति । सयपरभावत्‌ शीघ्र व्याप्लुवन्तीत्यर्थ । 
तथा नदीषु पवेतेघु च विजनस्थाने ये संचरन्ति तैः सर्वेवियुक्तोहं 
तत्कृतमतिबन्थविरहात्‌ पशुभिः गोमहिषाद्चैः सं बिदे संजाने । तान्‌ 
प्राप्तोमीत्यथेः । $ “समो गम्यूच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ 
यद्वा हे देवा अग्न्यादयः ये पशबः तेन रच्चपिशाचादिना हासन 
जिहास्यन्ते । ® ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्मात्‌ सन्‌) “छन्दसि वेति 
वक्तव्यम्‌” इति वचनाइ द्विवचनाभावः | कर्मणि कतमत्ययरछा- 
न्द्सः & । परित्यज्य पलायमानाश्च [ ये ] पशवः सूर्येण साक॑ 
वेगं कुर्वन्ति । शीध्रं धावन्ति। ये च पशवो नदीषु प्तेषु च संच- 
रन्ति युष्मत्मस्ादात्‌ तन्निरोधकान्‌ राक्षसादीन अपहत्य तै; सरः 
पशुभिरहं सं विदे इति सामानाधिकरण्येन संबन्धः ॥ 
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दमकते हुए पिशाच जिस प्रसिद्ध बिकारसे आविष्ट पुरुषको 
हँसाते हैं और सूर्यकी समान वेगको करते हैं अथात्‌ सयको 
प्रभाकी समान शीघ्र ही व्याप्त होजातेहे तथा जो प्रेत और नदी 
आदि निर्जन स्थानोंमें विचरण करते हैं, उन सबसे अलग रहता 
हुआ मैं उनके किये हुए प्रतिबन्धोंसे रहित होनेके कारण गौ 
भैस आदि पशुओंसे सम्पन्न होऊ ॥ ४ ॥ 
षष्ठी ॥ 
तपनो अस्मि पिशाचानों व्यात्रो गोमतामिव । 
श्वानः सिंहमिव हट्टा ते न विन्दन्ते न्यञ्चनम्‌ ॥ ६॥ 
तपनः । अस्मि । पिशाचानाम्‌ । व्याप्रः । गोमताम्‌ञड्व । 
शवानः । सिंहम्‌ । इष्टा । ते। न । बिन्दन्ते । निरञ्जनम्‌ ६ 
पिशाचानाम्‌ रक्षसाम्‌. अहँ तपनः मन्त्रसामर्थ्येन तापकोस्मि 
गोमताम्‌ गोस्ताभिनां व्याघ्र इव। यथा व्याघो गवां हिसकत्वेन 
तत्स्वामिनां तापको भवति तथेत्यर्थः । यथा सिह दृष्टा श्वानो 
भीत्या निलीयन्ते तथा ते पिशाचाः अस्मन्मन्त्रप्रभाष दृष्टा न्यञ्चः 
नम्‌ न्यग्भवनम्‌ अधोगतिम्‌ अनु विन्दन्ते अनुलच्यं लभन्ते ॥ 
जैसे गोस्वामियोंको व्याघ्र सन्ताप देता रहता! है, इसी प्रकार 
मैं मन्त्रकी शक्तिसे रासोंको सन्तप्त करने वाला बनू । जैसे 
सिंहको देख कर कुत्ते डरके कारण छुप जाते हैं, इसी प्रकार ये 
पिशाच हमारे मन्त्रमभावको देख कर अधोगतिको प्राप्त हो 
जाते हैं. ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
` . न पिशाचैः सं शक्रोमि न स्ते 
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चतुर्य काएडस्‌ ४६३ 
पिशाचास्तस्मान्नश्यन्ति यमहँ ग्राममाविशे ॥७॥ 
न । पिशाचैः । सम्‌ । शक्नोमि । न । स्तेनैः। न । चनगु उमिः | 


पिशाचाः । तस्मात्‌ । नश्यन्ति । यम । अहम्‌ । ग्रामम्‌ । आओत्रिशे 


नाहं पिशाचैः सं शक्रोमि संशक्तः अलुप्रविष्टो न भत्रामि । 
तथा स्तेनेश्रोरे! प्रच्छन्नहत्तिभिग्रामगते! न सं शक्रोमि न संगतो 
भवामि | न वनगु भिः । बनयु भिशब्दश्वोरनाम । ® बनगू वन- 
गामिनौ इति यास्कः [ नि० ३. १४ ] &। वनगामिभिश्चोररपि 
न संशक्तोस्मि । त्था पिशाचा राक्षसाः तस्माद्‌ ग्रामा 
नश्यन्तु नष्टा भवन्तु । यं ग्रामम्‌ अहम्‌ आविशे अनुविश्य वसाभि । 
तस्मादु मदविष्ठिताद देशात्‌ पलायन्ताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

में पिशाचोंसे अनुप्रविष्ठ नहीं होता हूँ अथात्‌ पिशाच मुझमें 
प्रवेश नहीं कर सकते और में चोरोंते नहीं मिलता हूँ तथा वन- 
चारी डॉँकुओंसे नहीं मिलता हूँ, में जिस ग्राममें प्रवेश करता हूँ, 
उस ग्रामसे पिशाच नष्ट होजाते हें ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


यं ग्राममाविशत इदुग्रं सहो मम । 
पिशाचास्तस्मान्नश्यन्ति न पापसुपं जानते ॥८॥ 
यम्‌ । रामम्‌ । आऽविशते । इदम्‌ । उरम्‌ । सहः | मम । 
पिशाचाः । तस्मात्‌ | नश्यन्ति । न । पापम्‌ । उप | जानते ॥८॥ 
मम मदीयम्‌ इदम्‌ उग्रम्‌ तीष्णं मन्त्रभभावजनित सह; बलं यं 


ग्रामम्‌ आविशते अनुविश्य वतेते तस्माद्‌ ग्रामात्‌ पिशावा 
नश्यन्ति तत्र प्रविशन्ति । यदि प्रविवित्ञन्ति नश्यन्त्येवेत्यर्थः । 
कल जक 
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अतो न तद्विषयं पापस्‌ हिंसारूपम्‌ उप जानते तत्रत्या जनाः । 
रक्तःपिशाचादिकृतम्र्‌ उपद्रव नावबुध्यन्त इत्यर्थः ॥ 
मेरा यह मंत्रप्रभावसे उत्पन्न बल जिस ग्राममें प्रवेश करके 
रहता है, उस ग्रामसे पिशाच नष्ट होजाते हैं अथात्‌ उसमें प्रवेश 
नहीं करते हैं और यदि प्रवेश करते हैं तो नष्ट ही होजाते हैं इस 
कारण उनके हिंसामय पापको तहाँ रहने वाले मत्रुष्य जानते ही 
नहीं अर्थात्‌ राक्षस पिशांच आदिके उपद्रवको वे जानते ही नहीं८ 
नवमी ॥ 
ये मा क्रोधयन्ति लपिता हस्तिने मशका इव । 
तानहं मन्ये दुहितान्‌ जने अल्पशयूनिव ॥ & ॥ 
ये। मा। क्रोधयन्ति । लपिताः । इस्तिनम्‌ | मशकाःऽइव । 
तान्‌ । अहम्‌ । मन्ये । दुःऽहितान्‌। जने । अल्पशयूनऽइव॥8॥ 
ये पिशाचाद्या लिपिताः उपदिग्धाः संक्रान्ताः मा मां क्रोध- 
यन्ति । मशकाः दंशकाः छुद्रजन्तवो इस्तिशरीरस्‌ आश्रिता हस्ति- 
नम्‌ गजमिव । तान्‌ सवान्‌ दुईतान्‌ दुष्टहननेन विषयीकृतान्‌ अहं 
मन्ये जानामि । तत्र निदर्शनम्‌ आह जन इति । जने जनसंघे 
तत्संचारस्थले अवस्थितान्‌ अल्पसयून्‌ परिमाणतः अल्पकायाः 
शयनस्त्रभावाः संचारात्तमाः कीटा अल्पशयवः । ते यथा प्राणि- 
संचारेण हन्यन्ते तद्वद्‌ अहम्‌ अनायासेन अपुनरूद्भवंइन्मीत्यर्थः ॥ 
जेसे जनसमूहके फिरनेके स्थानमें स्थित अल्प शरीर वाले 
और शयन करनेके स्वभाव वाले संचरणमें असमर्थ कीट, प्राणियों 
के घूमनेसे मारे जाते हैं, इसी प्रकार हाथीके शरीरमें लगे हुए 
हाथीको क्रुद्ध करने वाले मच्छरोंकी समान अंपने शरीरमें लगे 
हुए सब पिशाचोँको मैं नष्ट किया हुआ ही समकता हूँ ॥&॥ 
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दशमी ॥ 

अभि तं नि ४तिधैत्तामश्वमिवाश्वाभिधान्या । 
मल्वो यो मह्यं छुध्यंति स उ पाशान्न मुच्यते १० 
अभि | तसू। निः5क्रति; | घत्ताम्‌। अरवम्‌ऽइव। अरवऽञअभिधान्या। 
मल्वः यः । महाम्‌ । क्रध्यति। सः। ऊ' इति । पाशात्‌। न । युच्यते 

तं शत्रु निक्र तिः पापदेवता अभि धत्ताम्‌ स्वकीयैः पाशे- 
बेध्नातु । तत्र दृष्टान्त अश्वमिवेति । अश्वम्‌ अभिदधाति बध्ना- 
त्यनया इति अश्वाभिधानी रञ्जुः । & करण ल्युट्‌ । टिस्वाद 
डीप्‌ छ । तया यथा दुष्टम्‌ अश्वं बध्नन्ति तद्रद त्यर्थः। तथा यो 
मल्वः शत्रु; मद्य क्रुध्यति मद्विषयं कोपं करोति । ® “क्रुधदुहेष्यो- 
सूयार्थानाम्‌० इति मह्यम्‌ इति चतुर्थी $। स उ स एव शत्रः 
पाशात्‌ निऋ तिसंबन्धिनः न मुच्यसे युक्तो न भवतु । बद्ध एव 
बतेताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

[ इति ] अष्टमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

जैसे घोड़े बाँधनेकी रस्सीसे दुष्ट घोड़ेको बाँधते हैं इसीप्रकार 
पापदेवता निऋ ति उस शत्रुको अपने पाशोंसे बाँध लेवें तथा जो 
शत्र यु पर कोप करता है वह शत्र निऋ तिके पाशोंसे मुक्त 
न हो, बंधा हुआ ही रहे ॥ १० ॥ 

अष्टम अवृवाकंमे प्रथम सूक्त समास ( १३८) ॥ 

“त्वया पूर्वस्‌? इति सक्तस्य गणमयुक्तो विनियोगः पूवेसूक्तेन 
सह उक्तः ॥ 

तथा सर्वभूतग्रहभैषज्यार्थ शमीपणचूणं शमीफलमध्ये कृत्वा 
झनेन सूक्तेन अभिमन्त्र्य आशिष्टग्रह पुरुष भोजयेत्‌। अर्लकारेण 
सह धारयेत्‌ ॥ 
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तथा व्याधितग्रहं परि किरेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “त्वया पूवम्‌ इति कोशेन शमीचूर्णानि मक्ते- 
संकारे शालां परितनोति” इति [ को० ४, ४] ॥ . 
«गान्धर्वीम्‌ अश्वक्षये” इति | न० क० १७ ] विहितायां 
गान्धव्यार्यायां महाशान्तौ गणप्रयुक्तेनानेन सक्तेन गुल्णुल्वादि- 
्रच्यह्ोमोभि हितः | यथा । 
शिगुं हुत्वा जले चेव गन्णुलुं विषमेष च । 
पिप्पलीं कृष्णलीं चैत जुहुयाचातनेन तु ॥ 
ओषधीं सहमानां तु पृश्चिपणी तथापराम्‌ । 
'अजशृड्री समस्यैताम्‌ अमन्त्रं जुहुयात्‌ सकृत्‌ ॥ 
इति [ न० क० २१ ] ॥ 
` त्वया पूर्वम्‌? इस सूक्तका गणप्रयुक्त विनियोग पहिले सूक्तके 
साथ कह दिया है ॥ 
तथा सकल भूतग्रहोंकी चिकित्साके लिये जंडके पत्तोंके चूर्ण 
को जणडके फलके मध्यमे. डाल कर इस सूक्तसे अभिमंत्रण 
करके ग्रसे आविष्ट पुरुषको भोजन करावे और अलंकारके सार्थ 
धारण करावे ॥ | 
तथा रोगीके घरमै बखेरे ॥ 
इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“त्यया पूर्व इति कोशेन 
शमीचूणोनि भक्तेउलड्ारे शालां परितनोति” ( कौशिकस्रत्र ४ ४) 
“गाम्धर्वी अश्वक्षये ॥-अश्वक्तयमें गांधर्वी महाशांतिको करे” 
इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित गांधव्या नाम वाली महाशांतिमें 
गणप्रयुक्त इस सूक्तसे गूगल आदि द्रव्यका होम कहा है । यथा- 
“शिग्रं हुत्वा जलं चेव गुल्युलुं विषमेव च । पिप्पलीं कृष्णालीं 
चेव जुहुयाच्चातनेन तु ॥ ओषधीं सहमानां तुं पृश्चिपर्णी' तथा- 
पराम्‌ । अजशृङ्गी समस्यैतां अत्र जुहुयात्‌ सकृत्‌ ॥-सेंजनेको 
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होम कर जल, गूगल, मृणाल, पीपल और कृ्‌ष्णलीको चातन- 
गणसे होमे । फिर सहमाना, -पिठवन, बाँझ खेखसा और 
ककरासिंगीको भली प्रकार अमंत्रक हीमे” ॥ (नक्षत्रकंल्प २१)॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
ब्र glo 0॥ 0 ६ 00 >... 
(त्रया पूवमथवोणो जष्नू रतास्योषधे। 

खयां जघान कश्यपस्खया कणों अगस्यः ॥१॥ 
स्रया । पूर्वम्‌ । अयर्वाणः । जष्तुः । रक्षांसि । षधे । 
त्वया । जघान । कश्यप; । त्या | कण्वः । अगस्त्यः ॥१॥ 

अत्र संइमानादीनां बिनियोगोक्तामाम्‌ अन्यतमा संबोध्यते । 
हे ओषधे त्वया साधनेन पूरम्‌ पुरा अथर्वाणः महर्षयः रक्षांसि 
जघ्नुः हतवन्तः । ® इन्तेलिंटि उसि “गम्रहन०” इति उपधा- 
लोपः । तस्य स्थानिषत्त्वाद द्विवेचनप्‌ ® । तथा कश्यपः महर्षि! 
स्वयैव साधने तदनन्तरं रत्तांसि जघांन कण्यो अगस्त्यश्च । अतः 
अहमपि सद्धारणदोमादिना रत्तांसि इन्मीत्यर्थः ॥ 

हे ओषधे ! अथवा आदि मह्षियोंने पहिले तुको सांधन 
बना कर रात्तसोंको मारा था ओर कश्यप नामक महषिने - तथा 
कणत और अगस्त्य नामक महषिने तेरे साधनसे राक्षसोंका संहार 
किया था ( इसी प्रकार में भी तुको धारण करना और होम 
आदि करनेसे राक्षसोंको मारता हूँ ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

त्वया वयमंप्सरसों गन्धर्वाश्चातयामंहे । 


अजंशृङ्गयज रक्तः सवींन्‌ गन्धेन नाशय ॥ ३ ॥ 
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अजश्यृङ्गि । अज । रत्तः। सर्वान्‌। गन्धेन । नाशय ॥ २ ॥ 

.अजमृङ्गि विषाणी स्यात्‌ इत्यभिधानकोशप्रसिद्धा अजशृङ्गी । 
सात्र संबोष्या। अजशृङ्गाकृतिफलयुक्तत्वाद्‌ अजभृङ्गीत्युच्यते । हे 
तादृशि ओषधे त्वया साधनेन वयम्‌ अप्सरसो गन्धर्वाश्च अस्म- 
दुपद्रवकारिण! चातयामहे नाशयामः। ® चातयतिनांशने इति 
यास्कः [नि०६, ३०]  । हे अजशङ्ग त्वं रक्त राक्तसजातिस्‌ अज 
अस्मात्‌ स्थानात्‌ क्षिप प्रच्यावय । ® अज गतिक्षेपणयोः & ॥ 
किं बहुना । सर्वान्‌ रचः पिशाचादीन्‌ त्वदीयेन उग्रेण गन्धेन 
नाशय अदशनं प्रापय ॥ 


हे अजमुंगी ओषधे ! हमसे उपद्रव करने वाले अप्सरा ओर! 
गंधवोंको तेरे साधनसे हम नष्ट करते हैं, हे अजसृंगि ! तू 
राक्षसजातिको इस स्थानसे च्युत कर अधिक क्या राक्षस पिशाच 
आदि सबको अपनी उग्र गंधसे दूर कर ॥ २ ॥ 


नदीं यन््रप्सरसोपां तारमवश्वसम्‌ । 

शुल्गुलूः पीला नलद्योच्षगान्धिः प्रमन्दनी । 

तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिंबुद्धा अभूतन ॥ ३॥ 
नदीम्‌ । यन्तु । अप्सरसः । अपाम्‌ । तारस्‌ । अवऽश्वसम्‌ | 
गुल्गुलूः । पीला । नलदी । | औच्चआन्धि; । मञमन्दनी । 
तत्‌ । परा | इत । अप्सरसः । प्रतिञ्युद्धाः । अभूतन ॥ ३ ॥ 
यत्नाश्‍वत्या न्यग्नोधांः महावत्ताः शिंखरिडनः । 
तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥ ४ ॥ 
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यत्र | अश्वत्याः । न्यग्रोधाः । महाऽदृच्ताः। शिखण्डिन । 

तत्‌ । परा । इत । अप्सरसः । प्रतिः्बुद्धाः । अभूतन ॥ ४ ॥ 
यत्र वः मेड हरिता अजुना उत वत्राघाटाः ककय 

संवदन्ति । 

तत्‌ परेप्सरसः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥ ४ ॥ 

यज | वः । म्ञः । हरिताः । अर्जुनाः । उत । यत्र । 

आघाटाः । ककय; । सम्‌ऽबदन्ति । 


तत्‌ । परा । इत । अप्सरसः । ्रतिऽचुद्धाः । अभूतन ॥ ५ ॥ 
तृतीया ॥ अप्सरसः गन्धर्वाणां ख्यः अस्मदीयात्‌ स्थानात्‌ 
भच्याविताः नदीम्‌ नद्युपलक्तितं स्वावासस्थानं यन्तु गच्छन्तु । 
तत्‌ [ दृष्टान्तः ] । नादेयीनास्‌ अपां तारम्‌ तारयितारमू स्वसस्‌ 
[ इव ] सुष्ठु नौम्रेरणङुशलं यथा तितीषंवो जना उपगच्छन्ति । 
एतत्‌ केन साधनेन इति चेत्‌ तत्राह गुल्णुलूरिति । गुल्गुल्वादी नि 
पञ्च होमद्रव्याणि विनियोगशाद्रप्रसिद्धानि । तेषां इंबनेच भीता 
भवन्त्य इत्यथः ॥ 
चतुर्थी ॥ हे अप्सरसः तत्‌ प्रसिद्ध स्वावासस्थानं परेत परा 
गच्छत पराङ्मुख्य; अस्मान्‌ अनवेक्षमाणाः प्राप्चुत | गत्वा च 
तत्रैव प्रतिबद्धाः निरुद्धातयः अभूतन भवत । ® छान्दसो भव 
तेलु इ: । तप्तनप्तनथनाञ्र” इति तस्य तनादेशः & । स्थानं विशे 
ष्यते । यत्र यस्मिन्‌ स्थाने अश्वत्था न्यग्रोधा अन्ये च सत्तादयो 
महाद्त्ताः शिखण्डिनः मयूराश्च सन्ति । शिखणिडसङ्भावेन बिज 


नस्वं सचितम्‌ । तत्‌ स्थानं गच्छतेति संबन्धः । अर्तत्यादीनां 
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तिति धत 0 


तदावासस्थानता तैत्तिरीये समाज्ञाता । “ नेयग्रोध ओदुम्बर आ 
श्वत्य; साक्ष इतीध्मो भवत्येते दै गन्धर्वाप्सरसां ग्रहाः” इति 
[ति० सं० ३, ४७, ८, ४ ]। ® महादृक्ताः इति । महान्तश्र ते ठचा 
महाहत्ताः । “आन्महतः०” इति आस्तम्‌ ® ॥ 

पञ्चमी ॥ हे अप्सरसः वः युष्माक क्रीडनाय पर्वा दोला यत्र 
यस्मिन्‌, स्थाने निवद्धा वतन्ते । हरिता हरिद्दणा अजु नाः धन- 
लाश्चेति पेङ्गानां विशेषणम्‌। यद्वा हरिद्वणाः श्यामला इत्ताः अजु 
नाख्याश्च यस्मिन्‌ देशे सन्ति | तथा यत्र यस्मिन्‌ देशे अघाटा; 
® आङ्पूर्वात्‌ इन्तेः कर्मणि घञ्‌ | छान्दसं टत्वम्‌ & । आइन्य- 
माना वाद्यमानाः ककयेः वाद्यविशेषाः संवदन्ति युष्मन्तत्तानु 
गुण्येन समानं ध्वनन्ति तत्‌ स्थानं परेतेत्यादि पूत्रबद योज्यम्‌ ॥ 


नदीके जलके पार उतारने वाले नौका चलानेमें कुशल पुरुष 
के पास जैसे पार जाना चाहने बाले पुरुष जाते हैं तिस प्रकार , 
गूगल, पीला, औच्तगंधि, नलद्यो और प्रमंदनी इन पाँच होमद्रव्यो/ 
के हवनसे भयभीत हुई गंधर्बोकी खत्री अप्सराये पराइसुख होकर 
नदी आदि अपने निवासस्थानोंको चली नावे और तहाँ पर 
निरुद्धति होकर पड़ी रहें ॥ ३ ॥ 

हे अप्सराओं ! तुम अपने उस निवासस्थानमें पराड्सुख हो 
कर जाओ, ओर तहाँ ही गतिरहित पड़ी रहो, कि जहाँ पर 
पीपल, बड़ ओर पिलखन आदि हैं और जहाँ मयूर हैं 1 ॥४॥ 


1 अश्वत्थ आदि अप्सरा और गंधर्वोंका स्थान हैं, इस बात 
का तेत्तिरीयसंहितामें वर्णन है, कि-नियग्रोध ओऔदुम्बर आश्वत्य! 
साक्ष इतीध्मो भवन्त्येते वे गंधर्वाप्सरसां ग्रहाः ॥-बड़ गूलड़ पीपल 
और पिलखन इनमें गंधव और अप्सराओंका घर होता है ॥” 
( तत्तिरीयसहिता ३। ४। ८। ४) ॥ 
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रे हे अप्सराओं ! तुम्हारी क्रीड़ाके लिये जहाँ पर मूले पड़े हुए 
हैं जहाँ शयामल और अजुन क्ष हैं और जहाँ पर तुम्हारे 
नाचनेके अनुसार ककरी नामके बाजे बज रहे हैं, उस स्थानमें 
सा हमसे पराड्युख होकर जाओ, और गतिहीन होकर पड़ी 
रहो ॥ ५ ॥ 


ष्टी ॥ 
एयमंगन्नोषंधीनां वीरुधा वीर्याविती । 
अनशृङ्गयुराटकी तीएणशूड़ी व्यूपतु ॥ ६ ॥ 
आ । इयम्‌ । अन्‌ । ओषधीनाम्‌ | बीरुषाम्‌ | वीयु<बती । : 
अजऽभङ्गी । अराटकी । तीच्णञ्थृङ्गी। वि । ऋषतु ॥ ६ ॥ 


ओपषधीनास । ओपः पाकः आसु धीयत इति ओषधयः । 
तासम्‌ ओषधीनां वीरुधाम्‌ तिरोहणस्वभावानाम्‌ अन्यासां च 
लतानां मध्ये वीर्यावती अतिशयितसामथ्ययुक्ता इयम्‌ अजशङ्गी 
ओषधिः आगन्‌ आगमत्‌ । अस्मदुपद्रवं नाशयितुम्‌ आगता । 
& गमेलु डि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “हलुदु्या०” इत्या- 
दिलोपे “भो नो धातोः” इति नत्वम्‌ $। सा च अजशृङ्गी अरा- 
रङी । अरा अदातारो हिंसकाः तान्‌ अस्मात्‌ स्थानात्‌ आटयति 
उच्चाटयतीति अराटकी । तीचणश्रङ्गी तीचणे उग्रान्धे श्रृज्ञकृती 


फले यस्याः एवंगुणविशिष्टा सा रत्तःपिशाचादीन्‌ व्यृषतु हिनस्तु ॥. 


विरोहण स्वभाव वाली लताओंमें. यह परम सामथ्यमयी अज- 
शृंगी औषधि अदाताओंको और हिंसकोंको इस स्थानसे उच्चाटन 
करनेवाली है,उग्र गन्ध और सींगकी समान आकारके फल वाली 
यह अजशुंगी राक्षस और पिशाच आदिको नष्ट करे ६॥ ' 
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सप्तमी॥ 

आानुत्यंतः शिखरिडनो गन्थपेस्याप्सरापतेः । 

भिनझ्िं मुष्कावपिं यामि शः ॥ ७॥ 

आख्तृत्यत | शिखणिडनः | गन्ध्स्य । अप्सराऽपतेः । 


भिनद्ि । मुष्कौ । अपि | यामि | शेपः ॥ ७॥ 

आउत्यतः समन्ताद्‌ नतंनं कुतः शिखणिइनः शिखणडाश्रूडाः 
तद्रतः । यद्वा शिखण्डी मयूरः । जुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । तद्वद्‌ आ- 
त्यतः । गन्धस्य । गीतिरूपा वाचो गाः धारयतीति गन्धवेः। 
& “गवि गन्‌ घनो वः” इति उञो वप्रत्ययो गोशब्दस्य गन्भा- 
वश्च ® । ईदृशस्य अप्सरापतेः । अप्सरस्‌शब्द आकारान्तो वेदे 
प्रसिद्धः । अप्सरसाम्‌ अधिपतेः अस्मान्‌ जिघांसतो गन्ध्ैराजस्य 
युष्को आएडौ भिनश्नि विदारयामि संचूर्णयामि । तन्मध्यवतिं 
शेपः पुंस्सजननं च अपि यामि अपिगतं निरुद्ध करोमि। रिरंसबो 
हि गन्धर्वाः | तत्साधनत्रिकमेदनेन भीता अस्मात्‌ स्थानात्‌ पला- 
यन्ताम्‌ इत्यथः ॥ 

नृत्य करनेवाले मयूरकी समान नृत्य करते हुए, अप्सरापति 
हमको मारना चाइनेत्राले गीतिरूप वाणियोंको धारण करनेवाले 
गन्धर्वके अण्डकोर्शोको में चूणित करता हूँ और उसके पुंस्पज- 
ननको भी में निरुद्ध करता हूँ । तात्पय यह है, कि-गंधर्व रमण 
करनेके स्वभाव वाले होते हैं अत एव रमणाके तीनों साधनोंके 
तोड़नेसे भयभीत होकर इस स्थानसे भाग जाबें।।। ७॥ 


अष्टमी ॥ 


भीमा इन्द्रस्य हेतयंः शतमृष्टीरयस्मयीः । 
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तामिहविरदान्‌ गनधर्वानंतकादा्‌ गर्त ॥ ८ ॥ 


भीमाः । इन्द्रस्य । हेतयः । शतम्‌ । ऋष्टीः । अयस्मयीः । 


ताभिः । ईबिःऽञदान्‌ ।गम्धर्वान्‌। अवका5अदान | वि। ऋषतु ८ 

भीमा बिंभ्यत्येत्य इति भीमा! । & भियः पुग्वा [ ३० १,१४४ | 
इति औणादिको मक्‌पत्ययः “मीमादयोपादाने” इति अपादाने 
भवति $ । श॒तपृष्टीः शतस्पशंनाः शतधारा अयस्मयीः अयस्मय्य 
अयोविकारा ए4भूताः इन्द्रस्य या हेतयः हननसाधनानि आयु 
धानि सन्ति ताभिहेतिभि! [अभि ] हदान्‌ अभिगताहादान प्राप्तः 
जलाशयान वा अउकादान्‌ । अबका जलोपरिस्थाः शेवालविशेषाः 
तान्‌ अदन्ति भक्तयन्तीति अवकादाः । तान्‌ गन्धर्वान्‌ व्यृषतु 
इन्द्रो हिनस्तु ॥ 

जिनसे प्राणी डरते हैं और जिनमें सेंकड़ों धारे है ऐसे लोहे 
के बनेहुए अपने आयुर्घोसे इन्द्र जलाशया पर आये इए सिवार 
को खाने वाले गंधवोंको मारं ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 


भीमा इन्द्रस्य हेंतयः शतपृष्रीहिरण्ययीः । 
ताभिईविरदान्‌ गन्धर्वानेवकादान्‌ व्यूपितु ॥ & ॥ 
भीमाः । इन्द्रस्य । हेतयः । शतम्‌ । ऋष्टीः । हिरण्ययीः । 
ताभिः। हविःऽअदान्‌ । गन्धर्वान्‌। अवका5अदान्‌। वि। ऋषतु & 


हिरण्पयी; हिरणमय्यः हिरण्यस्य विकारा! स्वणनिर्मिताः 
इत्येताबानेन बिशेपः । अन्यत्‌ पूवेवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
जिनसे प्राणी डरते हैं और जिनमें सेकड़ों धारे हे ऐसे सुवणे 
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के बनेहुए अपने आयुधोंसे इन्द्रदेव, सिवारका भक्षण करनेवाले 


जलाशय पर आये हुए गंधवाँको मारे ॥ ६ ॥ 
दशमी ॥ 


आवकादानमिशोचानप्ु ज्योतय मामकाच्‌ । 

पिशाचान्‌ सर्वीनोषधे प्र णीहि सहस्व च ।१०। 
अव्रकाञ्यदान्‌। अभिऽशोचान्‌। अपूञ्सु । ज्योतय । मामकान्‌ । 
पिशाचान्‌ । सर्वान्‌ । ओषधे [प्र । 'मृणीहि । सहस्व । च ।१०। 


अवकादान्‌ अवकाभत्तकान अभिशोचान्‌ अभितः शोचमानान्‌ 
दीप्यमानान्‌ शोकस्य प्रापकान्‌ वा मामकान मत्संबन्धिनो गन्ध- 


वान्‌ अप्छु उदकेषु धयोतय प्रकाशय । हे ओषधे अर्जसृङ्गि उपदरव- 


कारिणः पिशाचान्‌. सर्वान्‌ प्र मृणी हि प्रजहि सहस्व इ भिभव च॥ 
सिवारका भक्षण करने वाले, चारों ओरसे दमर्कते हुए, शोक 
को देने वाले मेरे गधाको जलोंमें प्रकाशित करे हे अजशुंगि 
ओषधे ! उपद्रवी पिशाचोंको चारों ओरसे मार और दवा १० 
एकादशी ॥ 


श्‍वेबेकः कपिरिवेकः कुमारः संवैकेशकः । 

प्रियो हश इव भूत्वा गेन्धवः संचते ख्रियसः 
तमितो नोशयामसि बंह्णा वीयविता ॥ ११॥ 
श्‍वाळूव | एकः । कपिःऽद | इकः | कुम्रारः । सर्व :केशकः 
प्रियः | हरेऽव । भूवा । गन्धः । सचे । लियः । 


है र| 
तमू । इतः । नाशयामसि । ब्रह्मणा । वीर्य वयता ॥ ११ ॥ ` 
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एक; गन्धर्यः मायावितया श्वेत श्वाकृतिरिव भवति । एकः 
अपरो गन्धः कपिरिव म्कटाकृतिर्भवति । अन्यरतु गन्धर्व; सई 
केशकः सर्वेतः उत्पन्नाः केशा यस्य ताहशः सन्‌ [ कुमारः ] 
इमारावस्थ इब भवति । एवं मायावशात्‌ विचित्राकृतिः सन्‌ हशे 
द्रष्ड॒म्‌ दशनाय वा प्रिय इव भूत्वा [ गन्धर्वः ] |गन्धर्वरूपो ग्रहः 
खयः सचते समतेति । तं गन्धस्‌ इतः अस्मात्‌ स्रीसकाशात्‌ 
नाशयामसि नाशयामः । $ “द्न्तोमसिः” & | केन साधनेन 
इति चेत्‌ उच्यते । वीर्यावता अतिशयितवीर्ययुक्तेन र्मणा मंग्रेण ॥ 


एक गंधर्व मायावी होनेसे कुत्तेकी समान आकृति वाला हो 
जाता है, दूसरा गंधव बन्द्रकीसी आकृति वाला बन जाता है. 
और दूसरा गंध चारों ओर केशों वाले बालककी समान बन 
जाता है । ( इस प्रकार मायाके प्रभावसे विचित्रआकारोंको बना 
कर ) दर्शन करनेमें मियसा होकर गंधर्षरूप ग्रह ब्वियोंको भाम 
होता है, इम इस ख्रीके पाससे वीयवान मंत्रके प्रभावबश उस 
गंधवको दूर करते हैं ॥ ११ ॥ 


द्वादशी ॥ 


. जाया इद्‌ वो अप्सरसो गन्धंवाः पतयो युयम्‌ । 


अपं धावतामर्त्या मर्त्यान्‌ मा सचध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 
जायाः । इत्‌ । वः । अप्सरसः । गन्धर्वाः । पतयः । युयम्‌ । 
अप्र । धावत । अपर्त्याः । मत्यान्‌ । मा । सचध्वम्‌ ॥ १२॥ 


हे गन्धवोः वः युष्माकस्‌ अप्सरसः जाया इत्‌ जाया एब उप- 
भोग्याः खिय एव खलु। यूयं च तासां पतयः भतार! । अतः 

संघी भूय [ अप धावत ] । मत्याः अमरणधमरोणः देवजातीया 
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| 
यूयं मर्त्यान्‌ मरणधर्मणो मनुष्यात्‌ भिन्नजातीयान्‌ मा सचध्वम्‌ 
समवेत । संगता मा भूत ॥ 
[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे गंधवों ! तुम्हारी अप्सरायें ही उपभोगके योग्य खियं हे 
आर तुम भी उनके पति हो अतः मिलकर यहाँसे भाग जाओ । 
आमरण धर्म वाले देवजातीय तुम मरणधमे वाले अन्यजातिके 
व्यक्तियोंसे न मिला ॥ १२ ॥ 


दू लगा. सूक्त समाप्त ( १३९ )॥ 
५उद्भिनद्तीं संजयन्तीम्‌? इति सूक्तेन दयतजयकमेणि अन्तान्‌ 
झभिमन्त्रय देवनं कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “पूर्वास्वषाढाछु गर्त 
खनति” इति प्रक्रम्य “उद्भिन्दतीं संजयन्तीम्‌ [ ४. २८ ] यथा 
त्तम्‌ अशनिः [ ७, ४२ ] इदम्‌ उग्राय [ ७, ११४ ] इति वासि- 
तान अत्तान्‌ निवपति” इति [ को? ५. ४ ]॥ 
तथा “सूर्यस्य रश्मीन” इत्यादिभिः “कर्कीन्‌ वत्सान्‌ इह रक्ष 
वाजिन” इत्येवमन्ताभिस्तिसभितक्र ग्मिर्गोपुष्टिकमणि द्वादशदा्नी 
रज्जुँ संपाताज्येन संस्कुयात्‌ । “अयं घासः” इति पादेन गोभ्यो 
घासं प्रयच्छेत्‌ । “इह वत्सान इति पादेन तस्यां द्वादशदाम्न्यां 
रज्ज्वां वत्सान्‌ बध्नीयात्‌ । सूत्रितं हि । “कर्कीप्रवादानां द्वादश- 
दाम्न्यां संपातवत्याम्‌ अयं घास इह वत्सान्‌ इति मन्त्रोक्तम इति 
[ कौ० ३, ४ ]॥ 
तथा “सूयस्य रश्मीन” इति तिभिः कर्कीसवं दद्यात्‌ । सूत्रितं 
हि Es ह इति क्री. सानूबन्ध्यां ददाति” इति 
० ट, ७ | ॥ 
उद्चिन्दती संजयन्तीम्‌' इस खक्तसे द्यतजयकर्ममें पाशोंकी अभि- 
मन्त्रित करके जुआ खेले । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-€पूर्जस्बपाहासु गर्त खनति” का आरंभ करके कहा हे, 
कि-“उद्धिन्दतीं सञ्जयन्तीम्‌ ( इस चतुथेकाएडके ३८ वें सरक्त 
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से और ) यथा हृक्त अशनिः ( इस सप्तम काएडके वावनवें सूक्त 
से तथा ) इदं उग्राय ( इस सप्तमक्राणडके एकसो चौददर॑ सूक्त 
से ) वासित पाशोंको फेके” ( कोशिकसूत्र ५। ५) ॥ 
तथा “सूपेस्य रश्मीन्‌” से “कर्कीन्‌ वत्सान्‌ इह रक्ष वाजिन? 
तककी तीन ऋचाओंसे गोपुष्टिकर्ममे बारह लड़ वाली रञ्जुको 
होमे घृतसे संस्कृत करे। 'अथं घास?! इस पादसे गौओंको घास 
देवे और “इह वत्सान? इस पादसे उस बारह लड़ वाली रस्सीमें 
बळडोंको बाँधे । इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“कर्की 
परादां द्वादशदाम्न्यां सम्मातत्त्याम्‌ अयं घास इह वत्सान्‌ 
इति मन्त्रोक्तास्‌” ( कोशिकसूत्र ३। ४ )॥ 
तथा “सूयस्य रश्प्रीन' इन तीन ऋचाओं से कर्मीस देवे । इस 
विषयमे सूत्रा प्रमाण भी है, कि-सूयेस्य रश्मीन इति कर्की' सानू 
बंध्यां ददाति’ ( कोशिकसूत्र ८ ।.७ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

“उँछिन्दती संजयन्तीमप्सरां साधुदेविनीम्‌ । 
ग्लहे कृतानि कृष्यानामंप्सरा तामिह हुवे ॥१॥ 
उत्‌ऽभिन्दतीम्‌ । समूऽजयन्तीम्‌ । अप्सराम्‌। साघुञ्देबितीम्‌ । 
लहे । तानि । कृण्बानाम्‌ । अप्सराम्‌ । ताम इह । इवे १ 
उद्भिन्दतीम्‌ पणबन्धेन धनस्य उद्भेदनं कुर्तती संजयन्तीम्‌ 
सम्यक्‌ जयं ग्राप्नुत्रतीं साधुरेविनीस्‌ जयोपायपरिज्ञानेन अचा 
शलाकादिभिः शोभनं क्री इन्तीम्‌ एवणुणविशिष्टाम्‌ अप्सराम्‌ द्यूत 
क्रियाधिदेवतास्‌ अप्सरोजातीयांम्‌। अहं स्तौमीति शेषः। अपिच 


ग्लहे । ग्यते पणबन्धेन कल्प्यत इति ्यतक्रियाजेयोऽर्था ग्लहः । 
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Mo छ पन निजि म 
छ “ग्रहहृहनिश्चिगमश्र” इति कर्मणि अप्‌ । “अचोपु ग्लहः? इति. 
अक्षत्रिषपे निषातनात्‌ लखम्‌ छ । तस्मिन्‌ ग्लहे निमित्ते कृतानि 

तजयचिद्वानि कृतत्रेतादिशः्दवाच्यानि अयसंक्ञकानि कृएवानास्‌ 
कुबाणाम्‌ । कृतायलाभो हि महान्‌ बूतजयः । तइ उक्तं दृतक्रि- 
याम्‌ अधिकृत्य आपस्तम्बेन । “कृतं यजमानो बिजनाति इति 
[ आप० ४, २०, १ ] । एवंभूतां ताम्‌ अप्सराम्‌ इह अस्मिन्‌ 
थुतजयकमेणि अदं हुवे आहयामि (आगत्य सा मम जयं करोतु इत्पथः 
` पणबधसे घनका उद्भेदन करती हुई भली प्रकार विजय 
कराती हुई, जयका उपाय जाननेसे अत्तशलाका आदिसे शोग- 
नतापूर्वक क्रोडा करने बाली यूतक्रियाकी अधिदेवता थूतजयके 
चिन्ह कृत त्रेता आदिको करती हुई अप्सराको मै इस द्यूतजय- 
कर्मे आह्वान करता हूँ ( वह आकर मुझे विजयी करे )॥ १॥ 
1 द्वितीया ॥ | 
विचिन्त्रतीमांकिस्तींमप्सरां सांघुदेविनीस्‌ । न 

ग्लहें कृतानिं गरडानामंप्सरां तामिह हुवे ॥ २॥ 

| । विशवखतीम्‌ | आर्जकेरूतीम्‌ । अमरम्‌ । साधु छेविनीर । 


ग्लहे । कृतानि । ग्रहानाम्‌ । अप्सराम्‌ । ताम्‌ | इह। हुवे॥२॥ 
विचिन्वतीम्‌ एकत्र निबधि कोष्ठे त्रिचतुरान्‌ अन्तान्‌ विशेषेण 
समुचिन्वतीं संघीकुवेतीम्‌ । पुनस्तानेव जयार्थं बहुषु कोष्ठेषु आकि- 
रन्तीम्‌ समन्ताद वित्तिपन्तीम्‌ । ® क विक्षेपे । तुदादित्वातू शः 
“ऋत इद्धातोः? इति इचम्‌ & । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
एक स्थानके निर्बाध कोष्ठमें तीन चार आदि पाशोंको एक- : 
जित करती हुई फिर उन्हींको विजयके लिये वहुतसे कोठोंमें 


- डालती हुई जयका उपाय जाननेसे अज्ञशलाका आदिसे शोभ- - 
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RMN या 2. 0... ये 
नतापूवक क्रीडा करने वाली द्य तक्रियाकी अधिदेवता द्यतजयके 
चिन्ह कृत जेता आदिको करती हुई अप्सराको में इस द्य तजय 
कर्ममें आहान करता हँ ( वह आकर सुझे विजयी करे )॥२॥ 

यायै परिनृत्यत्याददाना कृतं ग्लहात्‌। 


सा न कूतानि सीषती प्रहामामातु मायया । 
सा नः पयंस्वत्येतु मा नो जेषुरिदं धनंम्‌ ॥ ३॥ 
या । अयेः । परिञ्तृत्यति । आउ्ददाना । कृतम्‌ । ग्लहांत्‌.। 
सा । न; । कृतानि। सीषती । माम्‌ । आंभोतु । मायया । 
सा । नः । पयस्वती । आं । एतु मा । नः । जेषुः। इदम्‌ घत्‌ 
या अच्षेषुं प्रमोदन्ते शुचे क्रोधं च बिश्रंती । 
आनन्दिनी ममोदिनीमप्सरां तामिह हुवे॥ ४॥ 
याः । अत्तेषु । मोदन्ते । शुचम्‌ । रोषम्‌ ।. च । बिश्ञती । 
आऽनन्दिनीस्‌ | प्रमोदिनीम्‌ । अप्सराम्‌ । ताम्‌ । इह। हुवे ४ 
सूयेस्य रश्मीनतु याः संचरन्ति मरीचीवा या अनुः 
संचरन्ति । 
यासांम्रषमो दूरतो वाजिनीवान्त्सद्यः सर्वान्‌ लोकाचे 
पर्येति रक्षन्‌ । 
स न ऐतु होममिमं जुषाणो न्तीरेत्रेण सह वाजिनीपान्‌ 
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यस्य । ररमीन्‌ । अजु | याः । समूञ्चरन्ति। मरीचीः | वा। 
याः । अचुऽसंचरन्ति | 


यासास्‌ । ऋषभः दूरतः । वाजिनी5वान | सदयः | सर्वान्‌ । 
लोकान्‌ । परि$एति । रक्षन्‌ । 
सः। नः। आ । एतु। होमम्‌ । इमम्‌ । जुषाशः । अन्तरि- 
क्षेण । सह । वाजिनीञ्यान्‌ ॥ ५ ॥ 

तृतीया ॥ या गन्धबेस्री अयैः अक्तगतसंरूयाविशेषैः कृतादिशब्द-- 
वाच्यैः परिठृत्यति अभिमतजयप्राप्नया परितुष्टा नतनं करोति। की- 
इशीं ग्लहात्‌ ग्रह्ममाणात्‌ पणबन्धात्‌ कृतम्‌ एतत्संज्गम्‌ अयस्‌ आद" 
धान) आदधाना इर्वाणा । कृतग्लहत्वं तस्यां असाधारणो शुणः। 
सा ताइशी न अस्माक कृतानि कृतशब्दवाच्यान्‌ चतुःसं र्या युक्तान्‌ 
झयान्‌ शेषन्ती अवशेषयन्ती प्रहान्‌ प्रहन्तव्यान्‌ अक्षानं मायया 
व्यामोइकशक्त्या आग्नोतु अधितिष्ठहु । एकादयः पश्चसंख्यान्ता 
अक्षविशेषा अयाः । तत्र चतुर्णा कृतम्‌ इति संज्ञा | तथा च वैत्ति- 
रीयक्‌ । “ये वे चत्वारः स्तोमाः कृतं तत्‌ । अथ ये पञ्च कलिः 
सः” इति[ तै० ब्रा० १, ५, ११. १ ]। तस्य च कृतस्य लाभाह 
दूतजयो भवति | अत एव दाशतय्यां लब्धकृतायात्‌ कितवाह 
भीतिराज्ञाता । “चतुरश्चिद ददमानाद्‌ बिभीयाद्‌ आ निधातोः? 
इति [ ऋ० १, ४१. & ]। तत्र च निरुक्तम्‌ । चतुरोत्ञान्‌ धार 
यत इति तद यथा कितवाइ बिभीयात्‌ इति [ नि० ३, १६] ॥ 
चतुर्थी ॥ सा यूताधिदेवता पयस्वती थूतजितेन पयउपलक्षितेन 
गक्ादिधनेन तद्वती नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु नः अस्माकम्‌ इदस्‌ 
पणितन्यत्वेन कल्पितं घनम्‌ अन्ये कितवा मा जैषुः मापहाषुः । 
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$ जयतेर्माङि लुङि “सिचि दृदधिः परस्मैपदेषु” इति इृद्धिः $ । 
या गन्धबेलली धूत क्रियासु उक्ता अक्षेषु घूतसाधनेषु प्रमोदते हृष्यति 
® सुद हर्षे छ । कि कुवेती । शुभम्‌ इष्टजयवियोगात्‌ शोक पुन- 
जिगीषया क्रोधम्‌ कोपं च बिञ्जती धारयन्ती । ® इन्‌ घारण- 
पोषणयोः । लट; शत्रादेशः। शपः छो “भजाम इत्‌” इति 
अभ्यासस्य इत्वम्‌ । “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः" इति उदाचत्वम्‌॥ 
पञ्चमी ॥ आनन्दिनीम्‌ चूतजनितहषयुक्तां रमोदिनीम्‌ द्यतास- 
कान अन्यानपि प्रसोदयन्तीम्‌ | यद्वा आनन्दिनीम्‌ सुखबर्ती प्रमो- 
दिनीपू परहषत्रतीम्‌ इदृशी ताम्‌ पाञुक्ताम्‌ अप्सराम्‌ इह दूतकमणि 
जयार्थम्‌ अहं हुवे आहयामि। या अप्सरसः सूर्यस्य रश्मीन्‌ किरः 
णान्‌ अबु । & लक्षणे अनोः कमेप्रववनोयत्वभ्‌ § । रश्मयो 
यत्र निर्गच्छन्ति तस्मिन्‌ प्रदेशे संचरन्ति वर्तन्ते । मरीचीवों मरी- 
चिशब्देन प्रभा विवक्षिता । सयेकिरणासंबन्धिनीः मरोचीः प्रभा 
झनुलक्य या अप्सरसः संचरन्ति । यासाम्‌ ऋषभ इत्युत्तरम- 
न्त्रेण संबन्धः । “तस्य मरीचयोप्सरसः” [ ते० सं ३.४.७.१ ] 
इत्यादि तैत्तिरीयकम्र्‌ अलुसंघेयम्‌ ॥ 
` यासाम्‌ अप्सरसाम्‌ ऋषभः हृपभः सेचनसमर्थः पतिः दूरतः 
दूरे विमृष्टे अन्तरित्तदेशे संचरन्‌ वाजिनीवान्‌ वाजः अन्नम्‌ 
झस्यास्‌ अस्तीति व्युत्पत्या वाजिनी उषाः | & सत्तो नित्ययोगे 
मतुप्‌ ® । सर्वदा उषसा संबद्ध इत्यथः । स च सः शीघं 
सर्वान्‌ लोकान्‌ रक्षन पालयन्‌ । ® हेतो शदप्त्ययः $ । पालः . 
नाड तोः पर्येति प्रतिदिवस पर्यावर्तते स बाजिनीवान्‌ सूर्य; अन्त- 
रिक्षेण । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । अन्तरित्तगताभिस्ताभिरप्सरोभिः 
सह इमम्‌ अस्मदीयं होमम्‌ हयमान इविः जुषाणः सेवमानः नः 
अस्मान्‌ ऐेतु आगच्छतु ॥ 


जोगन्धख्री कृत आदि शब्दोंसे कहे जानेवाले अत्त १ख्यात्मक 
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अर्योसें विजय मिंलंनेके कारण सन्तुष्ट होकर शत्य करती है । 
बेह ग्रहण किये जाने वाले फाँसामें हमारे कृत नामक चार 
संख्या वाले अर्योको बचाती हुई फर्कने योग्य फाँसों पर व्या- 
भोहकशक्तिसे अधिष्ठित रहे | और वह'च.तकी अधिष्ठात्री देवता. 
द्मे जीते हुए दूध गौ आदि धनके साथ हमको प्रात हो, हमारे 
इस दाँवके लिये रखे हुए धनको दूसरे जुआरी न जीत सक रे 
जो गंघवेस्री अप्सरा अभिलषित जयके न होनेसे शोक कराती 
हैं और फिर जीतनेकी इस्डासे क्रोध कराती है । वह द तक्रिया 
में कही हुई अप्सरा द्य तके साधन अक्षोसे असन्न होती है, उस 
आनन्दिनी प्रमोदिनी अप्सराको मैं यहाँ बुलाता हूँ ॥ ४ ॥ 
मो अप्सरायें सूयंकी किरणोंके और प्रभाके विचरनेके स्थान 
में घूमती हैं. जिन अप्सराओंका सेचनसमर्थपति दूरके अन्त- 
रिक्षंदेशमे घूमता रहता है और “पा वाला है और सब लोकां 
‡ एकसे लेकर पाँच तकके फाँसे अय कहलाते हैं। उनमें 
चारका नाम कृत है | इसी बातको दैत्तिरीयत्राझण १।५।११।१ 
में कहा हे, कि-“ये वे चत्वारः स्तोमा कृतं तत्‌ ॥ अथ ये पञ्च 
कलिः स ॥-ये चार स्तोम ( फाँसे ) कृत है और पाँच कलि हैं” 
इस्‌ कृतकी प्राप्ति होनेसे तमे बिजय होती है। इसी लिये 
ऋश्वेद्संहितामें कृतका अय पानेवाले कितव ( जुआरी ) से डरना 
कहा हे, कि-“चतुरश्चिद ददमानाइ बिंभीयादु आ निघातो!” ॥ 
( ऋग्वेद १1४ १। 8) और निरुक्त ३ । १६ में भी कहा है, 
कि-“चतुरोक्तान्‌ धारयत इति तद्‌ यथा कितवाद बिभीयाद्‌ । 
एवमेव दुरुक्ताइ बिभीयान्न :दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌ कदाचित्‌ ॥-जो 
जुआरी फाँसोंको पकड़ रहा है उससे जेसे डरते हैं इसी प्रकार 
दो भकारकी ( दुटप्पी ) बाते करने बालेसे डरे उसके साथ कभी 
स्पर्षाने करे” | 
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कौ र्ता करंता हुआ अत्येक दिशाओंमें घूमता है । बह सूर्यदेव 
अन्तरिचाकी अप्सराओं सहित हमारी इस होपी हुई हृविका 
सेवन करते हुए हमारे पास आवे ॥ ४ ॥. 

षष्ठी ॥ 

अन्तरिक्षेण सह वांजिनीवन्‌ ककी ब्रत्सामिह रक्ष 

वाजिन्‌ । 
इमे ते स्तोका बहुला एद्यर्घाडिय॑ ते कर्कीह-ते 
मनोस्तु ॥ ६ ॥ 

अन्तरिक्षेण । सह । वाजिनीऽबन्‌ । कर्कीम्‌ । वत्साम्‌। इह । 
रक्ष । वाजिन्‌ । Ee 

इमे । ते स्तोकाः बहुलाः । आ । इहि । अर्वाङ्‌ । इयम्‌ । ते । 
कृकी । इह । ते। मनः । अस्तु ॥ ६ ॥ 

. हे वाजिन्‌ । वाजः अन्नं बलं वा। तद्वन्‌ अम्तरिस्लेण अन्तरि 
क्षदेशोपलक्षिताप्सरोगणेन सह वाजिनीवान्‌ [ उषसा तद्वान्‌ ]। 
हविलेक्षणं बा अन्नं बाजिनी तद्वान्‌ । इह अस्मिन्‌ स्थाने कर्कीन्‌ 
कर्कबर्णान्‌ शुश्रान वत्सान्‌ रक्ष पालय समृद्धान्‌ कुरु ॥ ते त्वदीया 
इमे स्तोकाः क्षीराज्यादिबिन्दत्रो धाराः बहुलाः समृद्धा अस्माकं 
भवन्तु | सं च अर्ाङ्‌ अस्मदभिसुखः सन्‌ एहि आगच्छ । कर्की 
कवणा शुभ्रा इयं गौः ते तब स्वभूता इह अस्मिन्‌ गोष्ठे वर्तते । 

ते तुभ्यं नमः । अस्माभिः कृतो नमस्कारः अस्तु भत्रतु॥ 
हे अप्सराओं सहित उषा वाले सूर्यदेव ! आप इस स्थानके 

शुङ्ग बणे बाले वछड़ोंकी रक्षा करिये उनको पाल कर बड़ा 

करिये । आपकी यह क्षीर धुत आदिकी बिन्दुएँ समृद्ध होकर 
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हमारी हों, आप भी हमारे अभिष्ठुख होकर आइये । आपकी 
यह शुभ्र बण वाली गौ इस गोष्ठमे है, आपको हमारा किया 


हुआ नमस्कार प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 
सप्ती ॥ 


अन्तरिक्षेण संह वाजिनीवन्‌ करकी वत्सामिह रं 
वाजिन्‌ । 

अयं घासो अयं वज्र इह वत्सां नि बध्नीमः । 

यथानामः वं इंश्महे स्वाहा ॥ ७ ॥ 

अन्तरिसेण । सह। वाजिनीऽबन्‌। कर्काम्‌ । वत्साम्‌। इह । 
रक्ष | वाजिन्‌ | 

आयम्‌ । घासः। अयम्‌ । वज; । इह। वृत्सामू । नि; । बध्नीमः 


यथाउनाम । वः । इश्महे । स्वाहा ॥ ७ ॥ 

पूरोः पूर्ववद्‌ योज्यः । अयं भदीयमानो घासः अद्नीय- 
स्तृणसंघातः पुष्टिकरो भत्रतु । $ अदेः कमणि घञ्‌ । “घञपोश्च” 
इति घस्ल॒ आदेशः $ । अयम्‌ अस्मदीयो व्रजः गोष्ठः गोपुष्टिकरो 
भवतु ॥ इह अस्मिर्‌ व्रजे द्वादशदास्न्या तन्त्या वत्सान्‌ नि 


बध्नीमः निंतरां बद्धान्‌ कुम; । [ वः युष्माक ] यथानाम येन | 


प्रकारेण खलु ईश्महे स्त्रामिनो भवामः तथा नि बध्नीमः । ईश 
ऐश्वर्य । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ॐ । स्वाहा इदं हविः स्ताहुतम्‌ 
अस्तु ॥ 

[इति ] तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 


हे अप्सराओं सहित उषा बाले सूयदेव | आप यहाँके शुक्ल 


वण वाले बच्चड़ोंकी रक्षा करिये, उनको पाल. कर बंडा 
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करिये, यह दी हुई घास पुष्टिकर हो, यह हमारा गोठ गौओंकी 
ष्टरि करने बाला हो, हम इस गोठमें बारह लड़ वाली रस्सीसे 
बछडोंको बाँधते है तुम यथानामोंको इम जिस प्रकार तुम्हारे ईश 


रहें तिस प्रकार बाँधे । यह हवि स्वाहुत हो ॥ ७॥ 
तृतीय सुक्त समाप्त ( १४०) ॥ 


“पृथिव्यास्‌ अग्नये” इति सूक्तेन सर्वसंपत्कामः मान्त्रवर्णिकीः 
पृथिव्याद्या देवता यजत उपतिष्ठते वा। सूत्रित हि। काम्यंकमाणि 
प्रक्रम्य “समास्त्वाग्ने [ २. ६ ] अभ्यर्चत [ ७, ८७ ] इत्यग्नि 
| पृथिव्याम्‌ इति [ ४, ३६ ] मन्त्रोक्तम्‌ इति [को 
७, १० | ॥ 

. तथा पाकयजतन्त्रेषु “पृथिव्यास्‌ अग्नये” इत्यष्टाभिः प्रधानः 
होमोत्तरकालं संनतिहोमान्‌ जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “पृथिव्याम 
झर्ने समनप्रन्मिति संनतिभिश्च” इति | को० १, ५ ] ॥ 

तत्रै कर्मणि “अग्नावग्निः” इति द्वाभ्यां पुरस्ताद्धोमौ कुर्यात्‌ । 
त्रितं हि । “अग्नावग्निः [ & ] हृदा पूतम्‌ [ १० ] पुरस्ताद्‌ 
युक्तः [ ५, २६. १ ] यज्ञस्य चक्षु: [ २. ३५, ५ ] इति जुहोति 
पश्चाद्‌ अभ्नेमध्यदेशे समान्‌ अत्र पुरस्ताद्धोमान” इति [को ०१.३] 
` तथा चातुमास्ये वेरबदेवेपवेणि “अग्नाबञ्निः” इति मन्थ्याभि- 
होमम्‌ अनुमन्त्रयते । तद्‌ उक्त वैताने । “4₹बदेये निर्मथ्यं महतं 
भवतं नः समनसौ [ बा० सं० ५, ३ ] इत्यबुमन्त्रयते । अग्नाः 
च्निः [ & ] इति होमम्‌? इति [ वे० २, ४ ] ॥ 

सब सम्पत्तियोंको चाहने वाला “पृथिच्यां अग्नये’ इस सूक्तसे 
प्त्रोसे जाननेमें आने वाले पयित्री आदि देवताओंका पूजन वा 
उपस्थान करे ॥ 


तथा पाकयहतस्त्रोंमें 'पृथिव्यां अग्नये’ इन आठ ऋचाओंसे 
प्रधान -होमके. अनन्तर ही सन्नतिहोमोंकी आहुति देय । इस 
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बिषय सुनका समाए भी है,. कि “धनय आग्नय समनमः 
नमिति संनतिभिश्च” ( कौशिकसत्र १। ४.) ॥ भस 
इसी कममें “अभ्नावग्निः'-इन दो ऋचाओंसे पुरस्तादोमोंको 
करे । इस विषयमें सूजका प्रमाण भी है, कि-"अग्नावग्नि 
ओर “हदापूतम ( & । १० ) और “पुरस्ताद्‌ युक्तः” इस 
'पाँचवें काण्डके उन्तीसंवें सूक्तकी पहिली ऋचासे और “यज्ञस्य 
चुः” इस दूसरे काएडके पेंतीसवे सक्तकी पाँचबी ऋचासे आहुति 
देय, पीछेसे अभिके मध्यदेशमें पुरस्ताद्धोमोंको करे । ( कौशिक 
सूत्र १।३)॥ | 
तथा चातुमास्यके वेश्वदेवपवंमे “अय्नावग्निः? इस ऋचासे 
मंथ्याभिहोमका अनुमन्त्रण करे ॥ इसी बातको वैतानस्रत्रमे कहा 
है, कि-“बेश्वदेवे निमथ्यं प्रहृतं भवतं नः समनसौ ( वा० स० 
५ 1:३ )इत्यन्नुमन्त्रयते । अग्नावभ्िः (& ) इति होम्‌” ( वेतान- 
सत्र २। ४) ॥ 
| | तत्रं थमा ॥ 
पृथिव्यामग्नये समनमन्त्स आध्नोत्‌ । 
यथां प्रथिव्यामभयें समनमन्नेवा मह्य संनमः सँ 
नमन्तु ॥ १ ॥ 
पृथिव्याम्‌ । अग्नये । सम्‌ | अनमन्‌.। सः। आध्नोत्‌ । 
यया । पृथिव्याम्‌ । अशे । सम्‌ऽअनमन्‌। एव । महम्‌ । सम्‌ऽ 
` नमः सम्‌ । नमन्हु ॥ १॥ 


` प्रथनात्‌ पृथित्रीः भूमिः । तस्याम्‌ अंधिदेवतात्वेन अवस्थितां 
अग्नये समनमन्‌ सर्वाणि भूतानि संनतानि उपसश्षानि भवन्ति। 
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स च अग्नि! आध्नोंत्‌ संनतैभू तजातैः संभृद्धो.भवतिं । यथा खलु 
पृथिव्याम्‌ अग्नये भूतानि समनमन्‌ एव एवं संनमः | & संपूर्वा- 
नमेभावेः विप्‌ $ । अभिलषितफलस्य संनतयः संप्राप्तय; मह 
सं नमन्तु संप्राप्बुवन्तु ॥ ` 
_ भूमिमें अधिदेवतारूपसे स्थित अभिके लिये सब प्राणी प्राप्त . 
होते हैं, वह. अग्निदेव. भी संनत हुए ,भूतोंसे समृद्ध होते हैं, इसी 
प्रकार अभिलषित फलकी प्राप्ति मुझे प्राप्त हों ॥ १॥ 

४ शि द्वितीया ॥ 

पृथिवी धेनुस्तस्यां अभिवृत्सः । 

सा मेभिना वेत्सेनेषमूज कामे दुद्दाम्‌ । 

आयुः प्रथमं प्रजां पोषं रयिं खाहा ॥ २ ॥ 
पृथिवी । धेनुः । तस्याः । अग्निः । वत्सः । 
सा । मे । अघिना । वत्सेन । इषम्‌ । ऊर्जभ्‌ । कामम्‌ । दुहाम्‌ । 
आयुः । प्रयमम्‌ । जाम्‌ । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ २॥ 

` पृथित्री धेनुः दोण्धी गौः । तस्या घेन्या अग्निवेत्सः पयसः 

प्रदापयिता । सा पृथिवी अभिना वत्सेन बत्सस्थानीयेन अभिना 
इषम्‌. अन्नम्‌ ऊर्जम्‌ बलकरम्‌ अन्नरसं कामम्‌ काम्यमानम्‌ 
अन्यत्‌ सर्वे फलं मे मनं दुहाम्‌ दुग्धाम्‌ | प्रदच्छतु इत्ययः । 
कामशब्देन सामान्योक्तं फलं विशिनष्टि । परथमम पुत्रपश्‍वादीना 
फलानाम्‌ आदिमं प्रथितं विस्तीर्ण बा शतसंवत्सरम्‌ अपरिमितम्‌, 
आयुः जीवनं दुग्धाम्‌ । प्रजाम्‌ प्रजायते उत्पद्यत इति प्रजा पुत्रा- 
दिरूपा । & “उपसगे च संज्ञायाम्‌” इति उमत्ययः & । [ ताम्‌ ] 
पोषम्‌ पृष्टिम अभिशेषात्‌ स्वस्य फलस्य अभिदृद्धि रयिम्‌ गवा” 
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दिलक्षण धनं च प्रयच्छतु । स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
पृथिबी मेनु है अर्थात्‌ दुहाने वाली है, उस पेलुके अग्नि वत्स 
हैं अर्थात फलरूप दुग्धको दिलानेवाले हैं, वह पृथिवीदेवी अग्नि 
रूप वत्सके द्वारा अन्नको और बलप्रद अन्नरसको तथा पुत्र पशु 
आदि फलोंपें प्रथमप्रसिद्ध शत संवत्सरवाली अपरिमित आयु, 
प्रजा, सबकी पुष्टि और गौ आदि धन-इन इच्छित वस्तुओंको 


दे, यह हवि स्वाहुत हो ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


अन्तरिते वायवे समनमन्त्स आंभ्नोंत्‌ । 
यथान्तरिं्षे वायवं समंनंमन्नेवा मह्यं संनमः सं 
नमन्तु ॥ ३ ॥ 
अन्तरिक्षे वायवे । सम्‌ | अनमन्‌ । सः । आर्ध्नोत्‌ । | 
यथा । अन्तरिक्षे । वायवे । सम्‌ऽञ्ननमन्‌। एवं महम्‌ । सम्‌ऽ- 
- नमः | सम्‌ । नमन्तु २ ॥ 

[ अन्तरिक्षे | अन्तरिक्षलोके तदधिपत्वेन अवस्थिताय वायवे 
तत्रत्यानि भूतजातानि यत्तगन्धवादीनि समनमत्‌ सम्यक्‌ मही- 
भवन्ति | स आध्नोंत्‌ इत्यादि पूर्व्व योज्यम्‌ ॥ 

अन्तरित्तमें अधिपतिरूपसे रहने वाले वायुदेवके पास जैसे तहाँ 
रहने वाले यक्ष गन्धव आदि एकत्रित होकर रहते हैं और उनसे 
प्रसन्न रहते हैं, और वायुदेव उनसे हृद्धिको प्राप्त होते हैं, जेसे 
अन्तरिम वायुदेवके पास यक्ष गंधव आदि प्राप्त होते हैं, इसी 


प्रकार अभिलषित फल ग्रुकको प्राप्त हों ॥ ३॥ . 
चतुर्थी ॥ 


अन्तरि धेचुस्तस्यां वायुवैत्सः |... 
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सा में वायुनां वत्सेनेषमूर्ज कामे दुहाम्‌ । 

आयुः प्रथमं प्रजां पो रयिं स्वाहा ॥ ४ ॥ 
अन्तरिक्षम्‌ । चे; । तस्याः बायु; । वत्सः । 
सा।-मे । वायुना | बत्सेन | इषम्‌ । ऊर्णम्‌ । | कामम्‌ । दुहाम्‌ 
आयुः । प्रथमग्र्‌ । ्रऽजाम्‌ । पोषम्‌ । र्‌यिमू । स्वाहा ॥ ४॥ 

'अन्तरिच्चम्‌ अन्तरित्तलोक एव इष्ठफलमदत्वाद्‌ धेनुः दोग्यी 
गौः । तस्य धेबुत्वेन रूपितस्य अन्तरिक्तस्य तदविनाभूतस्तत्र संच- 
रन्‌ वायुबेत्सः । सा अन्तरिक्तरूपा घेलुः वायुना वास्तात्मना 
स्वकीयेन वत्सेन इषम्‌ ऊर्जम्‌ इत्यादि पूर्वर योज्यम्‌ ॥ 

अन्तरिक्षलोक ही इष्ठफलका देने वाला होनेसे दूध देनेबाली 
गौ हे और उस धेनुका वायु वत्स हे | वह अन्तरिक्षरूप घेन 
वायुरूपं अपने वत्सके द्वारा अन्नको और बलप्रद अन्नरसको 
तथा पुत्र पशु आदिमें प्रथम प्रसिद्ध सौ वर्षबाली अपरिमित आयु | 


प्रजा, सव पदार्थोंकी पुष्टि और गौ आदि धन-इन अभिलषित 
वस्तुओंको दें॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
दिव्या|दित्याय समनमन्त्स आध्नोत्‌ । 
यथां दिव्या.दित्यायं समनंमन्नेवा मह्यँ संनमः सं 
नमन्तु ॥ ५ ॥ 
दु द्वि। आदित्याय । सम्‌ । अन्‌ । सः । आध्नोत्‌ । 
| यथा । दिवि। आदित्याय । समूञ्यनमन्‌ । एव । मम्‌ | समूऽ 
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नमः । सम्‌ | नमन्तु ॥ ५॥ 
दिवि द्यलोके. अवस्थिताय तदधिपतये आदित्याय अदिते 
पुत्राय सूर्याय Tl समनमन्‌ सम्यकू प्रही भवन्ति । 
तं सेवन्त इन्यथेः । स च द्यलोकस्थ आदित्यः आध्नोत्‌ इत्यादि 
पूवेवदद योज्यम्‌ ॥ 
द्॒लोकमें अधिपतिरूपसे रहने वाले अदितिके पुत्र सयदेवके 
पास जैसे द्यलोकवासी नम्र होकर रहते हैं और वह सूर्यदेव उन 
चुलोकवासियोंसे दृद्धिको प्राप्त होते हैं, इसी प्रकार अभिलषित 
फलकी प्राप्ति मेरी ओर कुक ॥ ५॥ ` 
ळी षष्टी ॥ 
द्योर्धनुस्तस्या आदित्यो वत्सः । 
सा मं आदित्येन वत्सेनेषमूर्ज कामं दुहाम्‌ । 
आयुः प्रथमं प्रजां पोषं रयिं स्वाहा ॥ ६॥ 
घो । घेनुः । तस्याः । आदित्यः । वत्सः । | 
सा । मे । आदित्येन । वत्सेन । इषम्‌। जस्‌ । कामम दुह्‌ 
आयुः । प्रथमम्‌ । प्रऽजाम्‌ । पोषम्‌ । रयिस्‌ । स्वाहा ॥ ६ ॥ 
: द्युलोक एव अभिमतफलप्रदांनेन दोग्धी धेबुः । तत्र संचरः 
न्नादित्य एव तस्या वत्सः । सा म इत्यादि पूर्वबद्‌ योज्यम्‌ ` 
द्युलोक ही अभिलषित फल देनेके कारण घेनु है और तहाँ 
'विचरने वाले आदित्य ही उसके वत्स हैं बह द्ुलोकरूप घेनु 
' आदित्यरूप अपने वत्सके द्वारा अन्नको और बलप्रद अन्नरस 
को तथा पुत्र पशु आदिमें प्रथम प्रसिद्ध शतसंवत्सर वाली अप 
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रिमित आयु, प्रजा, सष पदार्थोकी पुष्टि और गो घन आदि.इन 
अभिलषित वस्तुओंको दें ॥ द ' 
- सप्तमी ॥ 


दिक्षु चन्द्राय समनमन्त्स आध्नोत्‌ । 
यथा दि्ु चनद्रायं समनमन्नेवा मझ संनमः सं नंमन्तु | 
दिक्लु । चन्द्राय । सम्‌ | अनमन | सः । आर्ध्नोत्‌ । 
यथा । दि | चन्द्राय । सम्‌ः्यनमन्‌ । एव । महा! समूऽनमः। 
सम्‌ । नमन्तु ॥ ७॥ 
दिछु माच्यादिषु तदधिदेवतात्वेन अवस्थिताय चन्द्राय चन्द्र- 
ससे तत्रत्याः सर्वे जनाः समनमन्‌ प्रहीभवन्ति | स आष्नोंत्‌ 
इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
पूर्वे आदि दिशाओंमें अधिपतिरूपसे स्थित चन्द्रमासे सब 
भजाये प्रसन्न होती हैं चन्द्रदेव उन दिशाओंमें रहनेवाले प्राणियों 
से बृद्धिको प्राप्त होते हैं, जेसे दिशाओंमें प्रजायें चन्द्रमासे प्रसन्न 


हो उनके पास जाती हैं, इसी प्रकार फलोंकी: ्ाप्तिये मुकको 
प्राप्त हों ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


दिशां धेनवस्तांसा चन्द्रो वत्सः । 

ता में चन्द्रेण वत्सेनेषमूर्ज कामं दुहाम्‌ 

आयुः प्रथमं प्र॒जां पोषं रयिं स्वाहां ॥ ८ ॥ 

दिशः । घेनव; । तासाम्‌ । चन्द्र; । वत्स! । 

ताः । मे । चन्र । वस्सेन । इषम्‌ । अर्जम्‌ । कामम्‌ । दुहास्‌ । 
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आयुः । अथमस्‌ । प्रञ्जाम्‌ । पोषम्‌ । रयिस्‌ । स्वाहा ॥ ८॥ 
दिशः प्राच्याद्या अभिमतफलप्रदानाद घेनबः दोग्धयो गावः | 
तासाम्‌ अधिपतित्वेन संनिहितः चन्द्र एव वत्स! । ता मे चन्द्रेण 
बत्सेनेत्यादि पूवेवद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
_ दिशाये धेनु हैं, चन्द्रमा उनका बळडा है, वे दिशारूप घेुएँ 
चन्द्रमारूपी बढडेके द्वारा बलप्रद अन्नरसको तथा पुत्र पशु आदि 
में प्रथम प्राथनीय आयुको, सब पदार्थाकी पुष्टिको और गौ आदि 
धनको दें, यह हवि स्वाहुत हो ॥ ८॥ 
नवमी ॥ 
अग्नावभिश्ररति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो अंभिशास्तिपा उं 
नमस्कारेण नमसा ते जुहोमि मा देवानां मिथुया 
कम भागस्‌ ॥ ६ ॥ | 
अग्नौ । अग्निः । चरति | मविष्टः । ऋषीणास्‌ । पुत्र; । 
अभिशस्तिऽपाः। ऊ इति । 
नमः5कारेण । नमसा । ते । जुहोषि । मा । देवानाम्‌ | मिथुया । 
कमे | भागस्‌ ॥ & ॥ 
अग्नो लौकिके अङ्गरात्मके देवतारूपः अधिः मन्त्रसामर्थ्येन 
प्रविष्ट; सन्‌ चरति वतते । यद्वा मथितः अग्निः आहवनीये श्रम 
प्रविष्टभरति । स विशेष्यते। ऋषीणाम्‌ द्रष्टणां चल्नुरादीनां पुत्रः। 
तद्यापारेण मथनात्मना जातत्वात्‌ । “पाणा वा ऋषयः? [ बु० 
आ० २. २, ३ ] इति वाजसनेयकम्‌ । यद्वा ऋषीणाम मन्त्रा- 
णाम्‌ अभिमन्थिनां पुत्र; । अथवा अथवो ङ्गिरःमभृतीनाम्‌ ऋषीणा 
१२९६ 


चतुर्थ काएडम्‌ ६२३ 


पुत्र । “त्वास्‌ अग्ने पुष्कराद्‌ अध्यथवों निरमन्धत” इति हि 
निगम; | ऋ० ६, १६, १३ ] । अभिशस्तिपाः अभिशस्तेः अभिः 
शस्यमानाह आरोपितात्‌ पापात्‌ पालयिता । उशब्दः पूरणः । 
रैहशाय ते तुभ्यं नमस्कारेण त्रिविधा करणानां प्रहीकरणेन त्वः 
ट्विषयसमपंणेन नमसा । अन्ननामैतत्‌ । हविर्लक्षणेन अन्नेन 
जुहोमि । & “तृतीया च होश्छन्दसि” इति कमेणि तृतीया $। 
नमस्कारसहितं इबिजुहोमीत्यथः । तथा च देवानां भागम्‌ हविः 
भागं मिथुया मिथ्या मा कमे मा काष्मे । ® कृजो मारि लुकि 
“त्रे पस०” इति च्लेलु क्‌ 8 ॥ 

लौकिक अंगारात्मक अग्निमें देवतारूप अग्नि मन्त्रसामथ्यंसे 
शविष्ठ होकर रहते है व चच्नु आदि ऋषियोंके पुत्र हैं | अरिन- 
मन्थनके मन्त्रोंके पुत्र और अथर्वा अंगिरा आदि ऋषियोंके पुत्र 
है + और आरोपित अपबादसे बचाने बाले हैं ऐसे आपको हम 
नमस्कारयुक्त इवि देते हैं देवताओंका हविभांगको हम मिथ्या 
नहीं करते हैं ॥ & ॥ 


दशमी ॥ 
हृदा पूतं मन॑सा जातवेदो विशवानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । | 
सपास्यानि तवं जातवेदस्तेभ्यो जुहोमि स जुषस्व ह्य्‌ 
_ | बृहदारण्यक २। २। ५ में लिखा है, कि-“माणा वा 
षयः ॥-चक्षु आदि प्राण ही ऋषि हैं” ॥ 
१ ऋग्वेद्संहिता ६ । १६। १३ में कहा है, कि-“त्वां अने 


पुष्कराद्‌ अंध्यथवी निरमन्यत ॥-हे अग्ने! आपको अथवाने 
पुष्करसे मथा. है” ॥ 
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हुदा 1 पूतम्‌ । मनसा । जातऽवेदः । विश्वानि । देव। वयुनानि 


बिद्वान्‌। 
सप्त । आस्यानि । तब । जातः्वेद । तेभ्यः । जुहोमि । सः । 

जुषस्व । हव्यम्‌ ॥ १० ॥ 

हृदा हृदयेन मनसा तदन्तबेतिज्ञानकरणेन पूतम्‌ शुद्ध. हवित 
स्तुभ्यं जुहोमि । हे जातवेदः जातानां वेदितः हे देव दानादिगुण- 
युक्त अग्ने विश्वानि सर्वाणि वयुनानि । बयुनम्‌ इति ज्ञाननाम । 
इह तु ज्ञातव्ये वर्तते । & वयुनं वेतेः इति यास्कः [ नि० ५, १४ ] ® । 
सर्वाणि ज्ञातव्यानि विद्वान जानन्‌ भवसि । हे जातवेदः तव सत्त 
आस्यानि सप्तसंख्याका जिहाः। ताश्च उत्तरत्र उपनिषदि आज्ञायंते| 
काली कराली च मनोजवा च. सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा । 
स्फुलिङ्गिनी विश्वरुचीति चैतां लेलायमाना इति सपत जिहाः ।। 
इति [ झु० १, २, ४. ] । तेभ्य आस्येभ्यः । & तादर्थ्ये 
चतुर्थी छ । तेषाम्‌ उद्घाटनाय आज्यं जुहोमि। मत्तिपामीत्यर्थः । 
स त्वं हव्यम्‌ होतव्यम्‌ अस्मदीयं हविः जुषस्व सेवस्व ॥ 

[ इति ] चतुर्थ सुक्तम्‌ ॥ 

है प्रत्येक उत्पन्न - हुओंको जानने वाले दानादिणुणसंपन्न 

अग्निदेव ! आप सब ज्ञातव्य बातोंको जान लेते हैं, हे जातवेदा 


; अग्ने ! आपकी सुख रूप सात जिह्वायें हे-- में उन सातो दुखा 


+ गुएडकोपनिषत्‌ १ | २। ४ में कहा हे, कि-“'काली 
कराली च मनोजवा च ह या च सुधूम्रवणा । स्फुलिंगिनी 
विरबरुचीतिः चैता लेलायमाना इति सप्तजिह्वाः -अर्थात्‌ अग्नि- 
देबकी काली कराली, मनके समान वेग वाली मनोजवा, परम 
लाल सुलोहिता, उधूम्रवर्णा, स्फुलिंगिनी और विश्वरुचि नाम 
वाली इविके लिये लपलपाती रहने वालीं सात जिह्लायें हैं? | 
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MMOS). ॥ 
को खोलनेके लिये हृदयसे और उसके भीतर रहने वाले ज्ञन- 
करणमनसे पवित्र घृतकी आहुति देता हूँ ॥ १० ॥ | 

चतुर्थ सूरत समाप्त ( १४१ ) ॥ द 

“ये पुरस्तात्‌” इति सूक्तस्य “दृष्या दूषिरसि [ २, ११ ] ये 

पुरस्तात्‌ [ ४, ४० ] ईशानां वा [ ४. १७]? इत्यादिकृत्यामति- 

हरणगणे [ को० ५, ३ ] पाठात्‌ -कृत्यानिहरणकर्मणि शान्त्युद- 
कादों बिनिम्रोगः ॥ 

“ये पुस्स्तात्‌' इस सूक्तका कौशिकसूत्र ५ । ३ में कहे हुए “दृष्या- 
दूषिरसि ( २। ११ ) ये पुरस्तात्‌ ( ४ । ४० ) ईशानां त्वा 
( ४। १७) इत्यादि” कृत्याप्रतिहरणगणमें पाठ होनेसे कृत्याः 
निईरणकर्मके शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता है । 


तत्र भयमा ॥ 
ये पुरस्ताज्जुद्दति जातवेदः गाच्या दिशो|भिदासन्त्य- 
स्मान्‌ । | 
आग्नि खता ते पराओो व्यथन्तां प्रत्यगनाच्‌ प्रतिसरेण 
हन्मि ॥ १ ॥ 
ये। पुरस्तात्‌ । जुति । जातऽवेदः । ` माच्या: | दिशः । 
अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 
अग्निस्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्ययन्ताम्‌ । त्यक्‌ । एनान्‌ । 
अतिऽसरेण । इन्मि ॥ १॥ 
हे जातवेदः जातानाम्‌ उत्पन्नानां वेदितरग्ने ये शत्रवः पुरः 
स्तात्‌ परस्यां दिशि । यदवपू्वेस्या दिशःसकाशात्‌ । ® “पूर्वा- 


(4) “१२९९ 


६२६ अथवबेवेदसंहिता समाष्य-भाषाज्ुवादसहित. 


धरावराणाम्‌०” इति अधिकृत्य पञ्चम्यर्थे सप्तम्यर्थ वा “अस्ताति. 
च इति अस्तातिमत्ययः $9 । जुह्ृति होमेन अस्मान्‌ अभिचरम्ति 
तस्मात्‌ होमात्‌ गराच्या दिशः सकाशाद अस्मान्‌ अभिदासन्ति 
उपक्षपयन्ति हिंसन्ति । ® दस उपचये । अस्मात्‌ एयन्तात्‌ परस्य 
शपः “छन्दस्युभयथा? इति आर्धधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति 
णिलोपः % 1 ते शत्रवः तस्या दिशः अधिपतिम्‌ अग्निस्‌ ऋत्वा 
गत्वा अग्नौ निपतिताः पराञ्चः, पराङ्चुखाः अस्मदनभिमुखाः 
सन्तो व्यथन्तास्‌ ब्यथिताः खतप्ताः प्रद्घा भवन्तु । &9 व्यथ 
भयचलनयोः & । एनान्‌ अभिचरितन्‌ शजून्‌ मतिसरेण। मति- 
सरति प्रतियुखँ निवतते आभिचारिक कमे अनेनेति प्रतिसरः । 
[ प्रतिसर] शब्देन एतद्‌ रक्ताकमं विवक्षितम्‌ । तेन प्रत्यक्‌ प्रति- 
मुख निहत्तेन तदीयेनेव अभिचारकर्मणा तान्‌ इन्मि हिनस्मि । 
यद्वा अभिचारकर्मणा उत्पादितास्‌ एनां कृत्याम्‌ अनेन प्रतिसरेण 
रक्ताकरणेन.प्रतीचीन निवत्ये नाशयामीत्यर्थः॥ 
` हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा अग्ने ! जो शत्रु 
पूवेदिशामे होम कर उस अभिचारहोमके द्वारा हमको पूर्व दिशासे 
नष्ट करना चाह रहे हैं, वे शत्रु उस दिशाके अधिपति अग्निके पास 
"ऱ्य ४१७ ह गिर कर अत एव हमसे पराड्युख होकर 
व्यथित हो-भस्म होजावं । इन अभिचार वाले 
को में इस प्रतिसर ( उलट कर rd as Lu 
अपनी रक्षा करने वाले ) कमसे नष्ट करता हूँ अथवा अभिचार 
कमसे उत्पन्न की हुई इस कृत्याको इस प्रतिसर कर्मके द्वारा 
उलटा कर मरता हूँ॥ १ ॥ | 
द्वितीया ॥ । 


ये दच्चिएतो जुढंति जातवेदो दक्षिणाया दि शो 
भिदासन्त्यस्मान्‌ । 
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यमसतवा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरे 
हन्मि ॥ २ ॥ 
ये । दक्षिणतः । जुति । जातञ्वेदः । दक्षिणायाः । दिशः । 


अभिञ्दासन्ति । अस्मान । 
यमम्‌ । छत्वा | ते । पराञ्चः । व्ययन्ताम्‌ । त्यक्‌ । एनान्‌ । 

मतिञसरेण । हन्मि ॥ २ ॥ 

ये शत्रबो दक्षिणतः अस्मदावासस्थानाद दक्षिणस्यां दिशिं 
दत्तिणस्या दिशो वा अवस्थिता जुहति होमेन अस्मान्‌ अभि 
चरन्ति । ® “दत्षिणात्तराभ्यास्‌ अतसुच्‌” । “चितः” इति 
अन्तोदात्तत्वम्‌ । जुद्दतीति । “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इति आद्य 
दात्तः । यंद्टत्तयोगादू अनिघातः ® । दक्षिणाया दिश इत्यादि 
पूर्ववद योज्यम्‌ । अग्निम्‌ इत्यस्य स्थाने दक्तिणदिशः अधिपतिं 
यमम्‌ इत्येतावानेव बिशेष; !। 

हे जातवेदा अग्ने ! जो शत्र हमारे निवासस्थानकी दक्षिण 
दिशामें स्थित होकर होम करके उस अभिचार होमके द्वारा हम 
को दक्षिण दिशासे क्षीण करना चाह रहे हैं, वे शत्र उस दिशा 
के अधिपति यमके पास जाकर व्यथित होवें, अभिचारकमं करने 
वाले इन शत्र॒ओंको में प्रतिसरकर्मसे नष्ट करता हूँ बाअभिचारो 

न कृत्याको में प्रतिसरकमसे नष्ठ करता हूँ ॥.२ ॥ 

तृतीया ॥ 


ये पश्चाज्जुह्ूति जातवेदः प्रतीच्यां दिशो/भिदासन्त्यः 


१३०१ ` 


दश . _ ६२८ अथववेद्सहिता सभाष्य-भाषाबुबादसहित 
वरंणसला ते पराञ्चो व्ययन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण 


हान्म ॥ ३ ॥ 
ये । पश्चात्‌ । जुद्दति । जातः्रेदः । प्रतीच्याः । दिशः । अभिड 


-दासन्ति । अस्मान्‌ । 
बरुणम्‌ । । ऋत्वा । ते । पराशचः। व्ययन्ताम्‌ । अत्यक्‌ । एनान्‌। 


प्रतिज्सरेण । हन्मि ॥ ३ ॥ 

पश्चात्‌ प्रतीच्यां दिशि ये शत्रजना अस्मदभिचारार्थ जुहति । 
& “उपयु परिष्टात्‌” “पथात्‌” इति सप्तस्यर्थ निपात्यते & । 
अन्यत्‌ पूवेवद्‌ योज्यस्‌ । प्रत्यग्दिशोधिपतिं वरुणस्‌ ऋत्वा इति 


तु विशेषः ॥ | 
हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा अगे ! जो शत्र पश्चिम 


दिशामें स्थित होकर अभिचारहोम करके हमको पश्चिम दिशासे 

नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्र पथ्चिमदिशाके अधिपति वरुणके 

पास जाकर व्यथित हों अत एव हमसे पराड्युख हो जावे, इन 

झभिचोरकर्म करनेवाले शत्रओंको में रक्षाकर प्रतिसर कर्मसे नष्ट 

करता हूँ, अभिचारोत्पन्न कृत्याको प्रतिसर कर्मसे नष्ट करता हूँ ३ 
चतुर्थी ॥ 


य॒ उत्तरतो जुति जातवेद उदीच्या दिशो भिदा 
सन्त्यस्मान्‌ । 
सोमसृत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण 


हस्मि ॥ ४॥ 
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ये । उत्तरतः । जुद्दति । जातञ्बेदः | उदीच्याः । दिशः। 
अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । | 


सोमस्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्ययन्तामू । मत्यक्‌ । एनान्‌। 
प्रतिञ्सरेण । हन्मि ॥ ४॥ 


ये शत्रवः उत्तरतः उत्तरस्यां दिशि । ® पर्ववद्‌ अतसुच & | 


अन्यद च्याख्यातयायम्‌ । सोमम्‌ तद्िशोधिपतिम्‌ ऋत्वा इति 
अत्र विशेषः ॥ 


हे जातवेद्रा अग्ने ! जो शत्र उत्तर दिशामें होम कर उस अभि 


चारहोमके द्वारा हमको उत्तर दिशासे नष्ट करना चाहते हैं, 
शत्र उस दिशाके अधिपति सोमके पास पहुँच कर व्यथित हों, 
और हमसे पराङ्झुख होव, इन शत्रुओंको में रक्षा कर प्रतिसर 
कमसे नष्ट करता हूँ ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


येडधस्ताज्जुह्वति जातवेदो वाया दिशो|भिदासन्त्य- 
न स्माच्‌ । | व्य ° ७१ प्रतिसरेण ~) 
भूमिस्रत्वा ते पराचो व्यथन्ता प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरणं 
हन्मि ॥ ५ ॥ 
ये । अधस्तात्‌ । जुह्ृति। जातऽबेदः। धुवाया । दिशः। अभि 
' दासन्ति। अस्मान्‌ । 
शूमिस्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌। 
प्रतिऽसरेण । हन्मि ॥ ४ ॥ 
ये शत्रवः अधस्तात्‌ धरायां दिशि । ® पर्द अघरशब्दाद्‌ 


अस्तातिप्रत्यय; % । अन्यत्‌ पववद ब्याख्येयम्‌ । संव अधर 
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>> व ककत DOTS TS CT 
दिक पृथिव्यात्मना स्थिरत्वांद धुवेत्युच्यते। अधराया दिश 
इत्यथः | तस्या दिशो भूमिरेवाधिदेवतेति.तां माप्य व्यथिता भंबत्वि- 


स्यादि पूर्व्व योज्यम्‌ ॥ अ 
हे उत्पन्न हुओंको जानने बाले जातवेदा अग्ने ! नीचेकी धुव 


दिशामें स्थित होकर जो शत्रु अभिचारहोम कर उस होमके द्वारा 
नीचेकी धुब दिशासे हमको नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्रु उस नीचे 
की धुव दिशाके अधिपति भूमिको प्राप्त हो व्यथित होते हुए हम 
से पराड्युख होजावें, उन शत्रुओंकों में प्रतिसर कर्मके द्वारा 
क्षीण करता हूँ ॥ ५ ॥ 


षष्ठी॥ . 
येइन्तारिचाज्जुद्देति जातवेदो व्यध्वायां दिशोभिदा- 


सन्त्यस्मान्‌ । | | 
वायुसृत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरणं 
हन्मि ॥ ६॥ 


ये । अन्तरिक्षात्‌ । जुहति। जातऽबेद्‌ः । दिञञ्चध्वायाः । दिशः । 

अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌। 
वायुम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌। 

म्रतिऽसरेण । हन्मि ॥ ६॥ 

अन्तरा थागापृथिव्यावीत्तितम्‌ अन्तरा क्षान्त वा थच्ष- 
गन्धवादिगणसेबितम्‌ अवकाशात्मकम्‌ अन्तरित्तम्‌ । % सप्तम्यर्थे 
पञ्चमी & । अन्तरिचलोके ये शत्रत्रों जह तीत्यादि पूर्वबद योज्यम्‌ । 
& व्यध्वाया दिंश इति । विगता अध्वानो यस्यास्‌ इति व्यध्वा । 
“उपसर्णादद अध्वनः’ इति अच्‌ समासान्तः & । तत्र. संचरन्‌ 
वायुस्तस्याधिदेवतेति वायुम्‌ ऋत्वा इत्युक्तम्‌ ॥ 
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हे जातवेदा अग्ने ! द्यावापूथिवीके मध्यमे अवकाशरूपसे स्थित 
अंतरित्तलोकमें अभिचाराहुति दे जो शत्रु उस अभिचारकमंसे हम 
को उस विगतमाग अंतरिक्ष दिशासे, नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्र 
उस दिशाके अधिपति वायुके समीप पहुँचकर व्यथित होकर हमसे 
पराड्युख होजाईं, उन शत्रुओंको में प्रतिसर कमसे नष्ट करता हूँ 
सप्तमी ॥ 
य उपरिष्टज्जुढडति जातवेद उर्ध्वायां दिशो)भिदास- 
न्त्यस्मार्‌ । | 
सूयखरत्वा ते पराञ्चो व्यधन्ता प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण 
हन्मि ॥७॥ 
ये । उपरिष्टात्‌ । जुति । जातवेदः | ऊर्ध्वायाः । दिशः । 
अभिऽदासन्ति ।. अस्मान्‌ । 
सूयेस्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । त्यक्‌ । एनान्‌ । 
्रतिऽसरेण । हन्मि ॥ ७॥ 
ये शत्रवः उपरिष्टात्‌ ऊर्ध्वायां दिशि द्रुलोकवतिन्यां जुहृति 
अस्मान्‌ अभिचरन्तीस्यादि पूर्ववत्‌ । चुलोकस्थोध्व॑दिगधिपतिं 


सूयम्‌ ऋत्वा इत्येतावानेव विशेषः ॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! जो शत्रु द्युलोकमें व्याप्त ऊपरकी दिशामें 
अभिचाराहुति देकर हमको ऊपरकी दिशासे नष्ट करना चाहते 
हैं, वे शत्रु युलोकमें स्थित ऊपरकी दिशाके अधिपति सूर्यमें पड़ 
कर व्यथित हों अत एव हमसे विमुख होजावें, उन शत्रुओंको में 
प्रतिसर कर्मके द्वारा नष्ट करता हूँ ॥ ७ ॥ | 
१३०५ 


. ६३२ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


पक अनशन: MT Yo >> 


। अष्टमी ॥ | 
ये दिशाम॑न्तदेशिम्यो जुति जातवेदः सवीभ्यो 
दिग्भ्यो भिदासन्त्यस्मान्‌ । 
बहाली ते परो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि 
ये । दिशाम्‌ । अन्तःऽदेशभ्यः । जुहृति। जातऽबेद्‌ः। सर्वाभ्यः |. 
दिकऽभ्यः । अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 
ब्रह्म । ऋत्वा । ते पराञ्चः । व्यथन्तामू । मृत्यकू । एनान्‌। 
अ्रतिञ्सरेण । हन्मि ॥ ८ ॥ 


हे जातवेदः ये शत्रवः दिशाम्‌ प्राच्यादीनाश्‌ उक्तानाय्‌ अन्त 
देशेभ्यः अन्तरालदेशेभ्यः सकाशाद्‌ अस्मदभिघारार्थं जुह्व॑ति ये 
च. ताभ्यः सवाभ्यो दिग्भ्यः अस्मान्‌ अभिदासन्ति उपक्षपयन्ति 
ते सर्वे पराञ्चः पराड्युखाः कुण्ठितशक्तयः सन्तः ब्रह्म सर्वगतं 
भूतमोतिकमरपश्चकन्पनास्पदस्‌ “महद भयं वज्ज उद्यतम्‌” [ क० 
व०. ६, २ ] “भीषास्माद वातः पवते? [ तै० आ० ८. ८. १] 
'इत्याँदित्रय्यन्तर्मसिद्धनियमनशक्तियुक्त परं ब्रह्म ऋत्वा प्राप्य च्य-. 
थन्ताम्‌ व्यथिताः संतप्ता भवन्तु । एनान्‌ शत्रन्‌ प्रतिसरेण अनेन 
रक्षाकमेणा प्रत्यक्‌ प्रतीचीन हन्मि ॥ 


[ इति-] पञ्चम सुक्तम्‌ ॥ अष्टमोङुत्ाकः ॥ 
औमद्राजाधिराज-परमेश्‍वर -श्रीवीरहरिहरमहाराजसाम्राज्य- 
. घुरन्धरेणसायणाचार्यण विरचिते अंथबसंहिताभाष्ये 
चतुथकाणड अष्टमोनुवाकः ॥ 
समातअतुषः काएडः ॥ 
१३०६ 


चतुर्थ काण्ड ६ 

नाक NS 

हे जातवेदा अग्ने ! जो शत्रु पूर्वोक्त पूवे आदि दिशाओंके 
कोणोंसे हमारे ऊपर अभिचार करनेके लिये होम करते रहते हैं 
और उन दिक्कोणोसे हमको क्षीण करते हैं, वे सब शत्र कुण्ठित 
शक्ति वाले हों अत एवं हमसे पराड्युख होकर सवगत भूत- 
भोतिक प्रपञ्चकी कल्पनाके स्थान “भीषास्माद्‌ वात; पवते-इस 
ब्ह्मके भयसे वायु चलता है ( तेत्तिरीय आरण्यक ८।८। १) 
तथा महद्‌ भयं वज्मुद्यतम्‌-बड़ा वज्ररूप भय. उत्पन्न हुआ है 
( कठवल्ली ६ । २ ) इत्यादि अयीके अन्तर्म प्रसिद्ध सबको वश 
में रखनेको शक्ति वाले परब्रह्मको प्राप्त होकर व्यथित होवें । इन. 
'शत्रुओंको में इस रक्षाकर प्रतिसर कर्मसे उलटा मारता-हूँ ॥८॥ 

अथचंवेद्संदिताके चतुथेकाण्डके अष्टम अउषाकभै 
पञ्चम सूक्त खूमाप्त.( १४२ ) ॥ 


इति श्रीअथ्वेदसंहिताका चतुर्थकाएड क्रा० कु० 
प० रामस्वरूपशर्मात्मज सनातनधमेपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषानुवाद सहित 


१३०७ 


५ ऋग्वेद सहिताः मूलमोत्र (गुटका) Mee री 
म त ऋग्वेद संहिता। मूलमात्र। ` ` `` "| Me Or 
` ऋग्वेद संहिता भाषामोत्र। रामंगोविन्द त्रिवेदी ¬. ` > कि ट्र | ॥ 


क रर क्रग्वैद संहिता | सायुगाचार्य कृत भाष्य एव हिन्दी र जी 
yh र य स्या रहित 8 आर सा ARN UO क 1 
र ऋग्लेद संहिता! (प्रथम अध्याय, सवत 119: 09... 


हिन्दी व्याख्या तथा हिन्दी आजी छ + 
त अनुवाद सम्पादक "प्रो. उमाशंकर शर्मा “नषि ` `: ` 
शुव्रलयजुनेद संहिता || मूलमांत्र (गुटका) र: 


i शुक्लयजुर्वेदे सहिता |: पदपाठः उत्र ह 
PSR, 1. श तत्वत्षीधिनी हिन्दी, व्याख्या सहित । डॉ. रामः 


सामवेद संहिता) मूलमात्र; (गुटका) 


सामवेद संहिता. सायणभाण्य तथा प. रामस्वरूप शर्मा 'गोड कृत... र] । \ 
हित्वी .भाषातुवादेसहित। 5 `` `. . ``} oR आरची 


अथर्ववेदे सुहिता । ` मूलमात्रं (गुटका) क र पार ; 2. NN 


अथर्वविद्‌, संहिता (0 सायणभाष्य तथा (प. रामस्चरूप, “गोड! कृत ८ 2 न) जय 
हिन्दो> भाषानंवाद. सहित) 158" भाग Ml धि 
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